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:01 = ר יי בא ריב יי א עי יי 
קאָאָפּעראטיווער פארלאג ,קוּלטוּר-ליגץ" 
קיעוו -- 1921 


-- טאָם ! 

קיינער ענטפערט ניט. 

-- טאָם ! 

קיינער רופט זיך ניט אָן. 

-- װאָס האָט עס געטראָפן מיטן יונגאַטשל? טאָם! 

די אַלטע לעדי האָט אַראָפּגעלאָזט די בּרילן אף דער נאָז אַראָפּ און 
האָט אריבער זיי בּאטראכט דאָס צימער ; דערנאָך האָט זי אריבּערגערוקט 
די ברילן אפן שטערן ארוף און האָט אַ קוק געגעבּן אונטן ארום. 
זוכנדיק מיט די אויגן אַ זאַך אַ קליינינקע, אָט אַזאַ װי דאָס יונגאַטשל, 
אַשטײגער, פלעג זי קיינמאָל ניט קוקן דורך די בּרילן. דידאָזיקע בּרילן 
זיינען אירע פאַראַדיבּרילן געװען, איר נעשאָמע האָט שטאָלצירט מיט 
זײי, אָנטון פלעג זי זיי צוליבּ פאַטאָן, ניט פון ווירקלעכער נויטווענדי- 
קייט: זען דורך דידאָזיקע ברילן האָט מען געקאָנט פונקט אַזויפיל, 
וויפל מע זעט דורך אױון-פארשטעקערס. א רעגע האָט די אַלטע 
געשטוינט, דערנאָך האָט זי אַרױסגערעדט, ניט צאָרניק, נאָר דאָך אזי 
הויך, אַז דאָס מעבּל האָט געקענט הערן: 

-- נו, לאָמיך דיך נאָר פּאַקן -- װעל איך דיך... 

זי האָט ניט פארענדיקט, ס'האָט איר אָטעם פארפעלט: ריידנדיק, 
איז זי געשטאַנען איינגעבּויגן און האָט פלייסיק געשאַרט אונטערן בעט 
מיט דער לאנגער בּאַרשט, אָבּער ארויסגעשלעפט האָט זי פון אונטערן 
בעט גאָרניט, אכוץ דער קאַץ. 

-- אָט אַ װערעמדיק שנעקל! כ'האָבּ אף מיין לעבן אזינס ניט 
געזעען! 

זי איז צוגעגאַן צו דער צעעפנטער טיר און האָט זיך אוועקגעשטעלט 
אף דער שװעל, געזוכט טאָמען צװישן דעם טאָמאַט-גרינס און צווישן 
די קריך-געוויקסן פונם גאָרטן, טאָם אין אינערגעץ ניט געווען. דאַן 
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האָט זי געהעכערט דאָס קאָל אװי, אז מע זאָל עס קאָנען הערן אף 
אַ ווייטערער שטרעקע, זי האָט אַ געשריי געגעבּן: 

-- אַהוּ -- הוּ, טאָם ! 

הינטער איר האָט עפּעס אַ טרישטשע געטון. זי האָט זיך אומגעקוקט 
פונקט צו דער צײט און אָנגעכאַפּט בּא דעם אַרבּל דאָס ינגאַטשל, 
װאָס האָט זיך געקליבּן מאכן די פּלײטע. 

-- נו, פארשטייט זיך, כ'האָבּ בּאדארפט אינזינען האָבן אָט-דאָס 
קעמערל, װאָס האָסטוּ דאָרט געטון? 

-- גאָרניט, 

-- גאָרניט! דו גיבּ אַ קוק אף די הענט דיינע, גיב אַ קוק אַפן 
מויל דיינעם! מיט װאָס האָסטו עס אויסגעשמירט זיך? 

-- כ'ווייס ניט, מומע! . 

-- אָבער איך ווייס דאָך יאָ! ס'איז איינגעמאַכטס, אָט וואס ס'איז. 
פערציק מאָל האָב איך דיר געזאָגט, אַז אויבּ דו װעסט ניט לאָזן צורו 
דעם איינגעמאַכטס, װעל איך דיך אָנשמײסן. דעולאנג אַהער דעם 
קאַנטשיק ! 

דער קאַנטשיק האָט אַ פייף געטון אינדערלופטן. ס'האָט געדראָט 
מאַמאַשעסדיקע געפאַר, 

-- אוי, אוי! קוקט זיך נאַר אום, מומע, װאָס טוט זיך עס בֹּא אייך 
הינטער דער פּלײיצע! 

די אַלטע לעדי האט זיך אַ דערשראָקענע, פארהייבּנדיק די אונטער- 
קליידלעך, אַ דריי געטון אף די אָפּצאַסן. דאָס אינגל האָט אין איין 
אױגנבּליק זיך אַ שליידער געטון אין אַ זייט אריין, איז אריבּערגע- 
שפּרונגען איבּערן הויכן בּרעטער-פּלױיט -- און ניט געסטאַיעט! די מומע 
פאָלי איז אַ רעגע געשטאַנען געפּלעפט, דערנאָך האָט זי זיך שטיל 
צעלאַכט, 

-- עך, דו !... װעט עס מיך טאַקע קײינמאָל ניט אָנלערנען? האָט ער 
עס װײיניק קאַטאָװעסן שוין אָפּנעשפּילט מיט מיר? ניט אומזיסט זאָגט 
מען, אַז אן אלטער נאַר איז פון אלע נאַראָנים נאַרישער, אז אן אלטן 
הונט קאן מען קיין נייע קונצן ניט אויסלערנען. אָבער, גאָטעניוּ דער- 
בּאַרעמדיקער! שפּיצלעך האָט ער דאָך טויזנטערליי; ער װעט קײינמאָל 
ניט אָפּטון קיין צוויי אלציינע נאָכאַנאנד, -- קאָן מען דען אָנשטױסן זיך; 
װאָס ער האָט פארטראכט? ער וייסט אויסגעצייכט, בּיז וועלכן גראד 
ער קאָן מיך פּייניקן ; אָבּער װי נאָר כ'נעם צו אים דעם שטעקן, איז 
גענוג ער זאָל אף אַ דעגע אָפּװענדן מיין אופמערקזאמקייט אָדער 
צווינגען מיך צעלאַכן זיך, אַז מיין גאַנצער צאָרן זאָל צונישט װערן, און 
כ'זאָל אים מיט קיין פינגער ניט אָנרירן. איך פיל ניט אויס מיין כויוו 
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בּענויגייע אָט-דעם אינגל -- עמעס טאַקע, עמעס! ,ער ס'האָט ליב זיין 
זון, דער בּאשטראָפּט אים",--זאָגט די גוטע ביבל. און איך זי זינד און 
פּיין פאר אונז בּיידע, כ'ווייס עס אליין זייער גוט, כ'ווייס עס. כ'ווייס 
אויך, אז זיין קאָפּ אין אָנגעשטאָפּט מיט אלדע נאַרישקײטן אָבּער, 
גאָטעניו, װאָס קאָן איך טון? ער איז דאָך מיין אומגליקלעכער פאר- 
שטאָרבענער שװועסטערס זון, און ס'האַרץ לאָזט מיך ניט. אָנשמײסן אים 
וי ס'דארף צו זיין. אַלעמאָל, װען כ'דערלאָז ער זאָל זיך אויסדרייען 
פון דער שטראָף, פּייניקט מיך אזוי דער געוויסן, אבּער אז כ'באשטראָף 
אים -- ווערט דאָך מיין אלט האַרץ שיר ניט צעריסן פון ראַכמאָנעס, נו, 
זאל זיין אזוי! היינט װעט ער אָפּהוליען דעם אַפדערנאכט, װעט אויס- 
קומען מאָרגן בּאשטראָפן און אװעקועצן אים בא ארבעט. ס'איז אן 
אַכזאָריעס צווינגען אים ארבעטן אום שאבּעס, בעאייס בֹּא אלע אינגלעך 
איז יאָנטעװ, אָבּער מע מוז: ארבעט האָט ער פיינט מער פון אלץ, און 
איך דאַרף דאָך כאָטש ווען ס'ניט איז אויספילן מיין כויוו בעניגייע 
אים. אַניט, װעט עס דאָך אױסלאָזן זיך דערמיט, װאָס כ'וועל אומ- 
בּריינגען דאָס אינגל, 

טאָס האט טאַקע אָפּגעהוּליעט דעם אַפּדערנאַכט. ער האט זײיער 
וואויל פארבּראכט די צייט אין קאָלערלײ שפילן. אומגעקערט האט ער 
זיך אַהיים פּונקט צו דער צייט, אף צו בּאווייזן מיטצוהעלפן דזשימען, 
דעם נעגר -- דעם דינער--אַנזעגן האָלץ, אָנהאַקן שפענער אף מארגן און 
דערביי דערציילן דזשימען װעגן אלץ, וואס ס'האט מיט אים, טאַמען, 
געטראָפן פארן טאָג,. טאָמס יונגערער בּרודער (ריכטיקער--שטיף-בּרודער), 
סיד, האט שוין געהאט אויסגעפילט זיין לעקציע, וואס איז בּאשטאַנען אין 
אופקלייבן שפענער. ער איז געװוען, סיר, אַ שטיל, פאָלגנדיק אינגל, ער 
פלעג זיך ניט אויסצייכענען מיט קיין איניציאַטיוו און פלעג דעריבער ניט 
אָנטון קיין יעסורים די היימישע. בּעאייס וועטשערע, בּעאייס טאָם האט 
געגעסן און זיך בּאנוצט מיט יעדער געלעגנהיט אף צוצעלאַקכענען 
אונטן-ארום אַ שטיק צוקער, האט די מומע פּאָלי געהאלטן אין אין 
שטעלן אים דורכגעטריבּן-קלוגע פראַגן, אָנגעפולטע מיט טיפן פארבאָר- 
גענעם זין, -- זי האט געהאָפט, אז ער װעט זיך ארויסכאַפן מיט אַ װאָרט 
און װעט זיך אליין אויסגעבּן. פּונקט וי אַסאַך אנדערע טמימעסדיקע 
לייט, פלעג זי טרייסטן זיך מיטן געדאנק, אז זי פארמאָגט גרויסע דיפּ- 
לאָמאַטישע פייאיקייטן, און פלעג די סאַמע דורכזיכטיקע פלענער אירע 
האַלטן פאַר וואונדערלעך - קלוגע. אויך איצט האט זי אָנגעהױבּן פון 
גאָר װוייט; 

-- איז װאָס, אין שול איז היינט, ווייזט אויס, געווען זייער הייס, 
טאָם, עמעס ? 


-- יאָ, ים *), 

-- שרעקלעך הייס ? 

-- יאָ, ים, 

-- האט זיך דיר ניט געגלוסט אױסבּאָדן זיך, טאָם? 

טאָם האט זיך מיטאמאָל דערפילט ניט מיט אלעמען; ס'איז בֹּא אים 
דורכגעלאָפן אין מויעך אַ ניט-אַנגענעמענער כשאַד. ער האט שטײף- 
פאָרשנדיק אַ קוק געטון אַף דער מומע פּאָליס פּאָנים, נאר דאס פּאָנים 
האט אים גאָרניט ניט געזאָגט. האט ער געענטפערט: 

-- ניין, 'ם, -- ניט זייער, 

די אַלטע לעדי האט אויסגעשטרעקט די האַנט און האָט אַ טאַפּ 
געטון טאָמס העמדל, 

-- אָבּער איצטער איז דיר מיסטאַם ניט צו-הייס, 

און זי איז צופרידן געווען, טראַכטנדיק, וי פלינק זי איז דערגאַן, 
אז דאס העמדל איז טרוקן, און ס'איז קיינעם אפילע אפן זינען נישט 
געקומען, אַז אָט-דאָס טאַקע האָט זי געװאָלט דערוויסן זיך. טאָם האט 
פונדעסטוועגן שוין באַװיזן אָנצושטױסן זיך, פונװאַנען דער ווינט בּלאָזט, 
ער האט טייקעף אָנגענומען אַ מיטל קעגן דער וייטערדיקער אויס- 
פאָרשונג, 

-- עטלעכע פון אונז האבּן, קעדיי דערפרישן זיך, אַרונטערגעשטעלט 
דעם קאָפּ אונטערן קראַנט. מיין קאָפּ אין נאך בּיו איצט נאַס -- 
איר זעט! 

די מומע פּאָלי איז געװען אױסער זיך: װי האט זי עס געקאנט 
דורכלאָזן אַזאַ וויכטיקן באווייז? נאר באַלד איז זי געפאַלן אף אַ נייעם 
געדאַנק, 

-- טאָם, דו האָסט דאָך ניט בּאַדאַרפט בּעאייסן אָפּגיסן דעם קאָפּ 
מיט װאַסער צעטרענען דעם קאָלנער פונם העמדל דאָרט, וואו כ'האב 
דיר אים פאַרנייט? אַ-נו, צעשפּיליע זיך ! 

טאָמס אומרואיק פּאָנִים האט זיך אינגאנצן אױסגעלײטערט. ער 
האט צעשפּיליעט דאס רעקל, דער קאָלנער פון זיין העמדל איז געוען 
פעסט צוגענייט, 

-- זע נאָר!.., נו, גוט! איך בּין זיכער, אַז דו האסט זיך אי אַרומ- 
געשלעפּט פּוסט-און"פּאַס, אי געבּאָדן . זיך. נאר איצטיקס מאָל בין איך 
דיר מויכל. איך בּין זיכער, אַז אין דיינע שלעכטע מאיסים קרומסטו 
זיך נאָך װי אַ מאַלפּע נאך מאיסים פון אַנדערע שלעכטע לײט, אינ- 
דערעמעסן בּיסטו בּעסער, װי דו זעסט אויס. אָבֹּער געדיינק, בּלױיז אָט- 
דאס מאל בּין איך דיר מויכל, 
= =+ 'ם -- אַגשטאָט ,מאַדאַם*. 
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די מומע פּאָלי האט זיך געערגערט, וואס איר דורכגעטריבנקייט האָט 
ניט דערגרייכט צום ציל, און אין דערזעלבּער צייט איז זי זייער צופרידן 
געווען, וואס פון היינט אָן װעט טאָם גיין אפן דערעך-האַיאָשער. 

נאר דאָ האט סיד אַ זאג געגעבּן: 

-- עפּעס געדייגקט זיך מיר, אַז איר האָט, דאַכט זיך, צוגענייט זיין 
קאָלנער מיט ווייסע פעדים, און דא איז שװאַרצעי.. 

-- נו, פּאַרשטײיט זיך, אַז כ'האבּ צוגענייט מיט ווייסע פעדים, טאָם, 

נאר טאָם אין ניט געבּליבן ווארטן אפן העמשעך. שטייענדיק שוין 
הינטער דער טיר, האט ער אַ געשרײ געטון: 

-- װועסט אריינכאַפּן פון מיר דערפאר, ווערעמדיקער בּאָכער ! 

פארטאַיעט זיך אין אַ זיכער אָרט, האָט טאָם באַטראכט די צויי 
גרויסע נאָדלען, װאָס זיינען אריינגעשטעקט אין די לאַצן פון זיין רעקל 
און זיינען ארומגעוויקלט מיט בּייוועלעך. אף איין נאָדל זיינען געווען 
שװאַרצע בּייוועלעך, אף דער צווייטער -- ווייסע. 

-- זי װאָלט עס אַפילע ניט באַמערקט, וען ניט סיד. ווייסט עס 
אַ דוך, זי ניט דאָך מיט פארשידענע פעדים: אמאָל מיט שװאַרצע, 
אַמאָל מיט ווייסע, -- וי קאָן איך עס פארגעדיינקען !... פארװאָס זאָל זי 
ניט האַלטן זיך שטענדיק בא איינע און דיזעלבע פעדים?... סידן װעל 
איך פונדעסטוועגן פיין צענערעקן דערפאר, -- זאָל איך אזוי געזונט זיין, 
אז איך װעל אים צענערעקן! 

טאָם האָט אין דאָרף ניט געהאַט קיין שעם פון אַ לײטיש אינגל, 
ער האָט אָבער גוט געוואוסט װער ס'איז א לײטיש אינגל, און פלעג 
אים ניט קאָנען פארליידן דערפאר, 

אין אַ דעגעס צוויי אַרום האָט ער פארגעסן אלע זיינע צאָרעס. 
ניט דערפאר, װאָס זיינע צאָרעס זיינען געווען פאר אים װייניקער שווער 
און װײניקער ביטער, װי פאר דערװאָקסענע לייט, נאָר דערפאר, װאָס 
ס'האָט אים פארכאַפּט א נייער אינטערעס. דער נייער אינטערעס האָט 
אָפּגערוקט און ארויטגעשטויסן פון זיין נעשאָמע אלע אנדערע זאָרגן, 
פּונקט וי דערװאַקסענע פארגעסן זייערע אומגליקן בּעאייס ס'פאַרכאַפט 
זי אַ נייער אופטו,. דער נייער אינטערעס איז באַשטאנען אין דער 
נייער מאניר פון פייפן, װאָס טאָם האָט איבּערגענומען בּא איינעם אַ 
נעגר; איצט האָט ער געקאָנט, טאָם, פראַנק און פריי אָפּגעבּן זיך מיט 
דער קונסט. די מאַניר איז באַשטאנען אין נאָכמאכן פויגל-פייף, װאָס 
ווערט איבּערגעריסן דורך װאָרקעניש. צליבּדעם איז נײיטיק געוען 
פון צייט צו צייט, ניט איבּערייסנדיק דעם קלאַנג, צורירן זיך מיט דער 
צונג צום גומען. דער לייענער געדיינקט מיסטאַם װי אזוי ס'ווערט גע- 
מאכט, אוב ער איז נאָר װען ס'ניט איז א אינגל געווען. אדאַנק גרוי- 
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סער אופמערקזאמקייט און פלייסיקייט, האָט טאָם אינגיכן טויפעס געווען, 
אין װאָס ס'בּאַשטײט דאָי דער טאָך, און האָט פריילעך געשפּאנט איבּער 
דער גאַס, -- דער קאָפּ איז בא אים פול געווען מיט הארמאָנישע קלאַנ- 
גען, די נעשאָמע פול מיט דאנקבאַרקייט. ער האָט זיך געפילט פּונקט, 
וי ס'פילט זיך אַן אַסטראָנאָם, וואס האט אַנטדעקט א נייע פּלאנעט. די 
פרייד פון אנטדעקונג, די טיפע, שטארקע פרייד איז בּא אים, טאָמען 
אָן שום סאָפּעק, געווען פיל שטארקער, װי בּאם אַסטראָנאָם, 

די זומערדיקע אָװונטן זיינען לאנגע. ס'איז נאָך ליכטיק געװעף 
מיטאמאָל האט טאָם איבּערגעריסן זיין פייפעריי. ס'אין פאר אים גע- 
שטאנען א פרעמד, אומבּאקאנט אינגל, װאָס איז קאָם-קאָם העכער פון אים, 
דאָס דערשיינען פון א נייעם פּארשוין, אלציינס צו וועלכן מין און 
עלטער דער פּארשוין זאָל ניט געהערן, פלעג אינם קליינעם שטעטל 
פּיטערסבּורג, נאַטירלעך, ארויסרופן אָנגעשטרײינגטן נייגיר, דאָס אינגל, 
װאָס איז געשטאַנען פאר טאָמען, איז דערצו נאָך געווען פיין אויס- 
געפּוצט, כאָטש ס'איז געווען אַ װאָכעדיקער טאָג. דאָס איז מאמעש 
פּילע-פּלאָיִם געווען. געטראָגן האָט דאס אינגל א ואונדערלעך-שיין 
היטעלע; זיין בּלוי רעקל, װאָס האט שטייף ארומגענומען זיין קערפּער 
און איז פארשפּיליעט געווען אף אלע קנעפּ, איז געװען פונקיניי און 
ציכטיק-ריין, דאָס זעלבּע -- די הויזן זיינע. כאָטש ס'איז ניט קיין יאָנ- 
טעוו געווען -- איז ער געווען אָנגעטון אויך אין שיך, אפילע א האַלזד 
טוך האט ער געטראָגן אפן האל --א העל סטיינגעלע. ביכלאל, האט 
ער אויסגעזעען וי אן עמעסער שטאָט-איינוואוינער, און דאָס האָט טאָמען 
בּאליידיקט ביז אין דער טיפסטער טיף זיינער. װאָס מער ער האָט גע- 
קוקט, טאָם, אף אָט דעם בייז-וואונדער, װאָס מער ער האָט פאריסן די 
נאָז, מאכנדיק דעם אָנשטעל, אז ער לאכט זיך אויס פון אזא מין האַל- 
בּאָשע, אלץ אָרעמער און נישטיקער האָט אים אויסגעזעען זיין איגן 
אָנטון. קיין איינער פון די צװײי אינגלעך האט ניט אָנגעהױבן קיַן 
שמועס. א שפּאַן געטון האט איינער, א שפּאן געטון האָט אויך דער 
צווייטער, -- אָבּער נאָר אין א זייט אריין, אין א קריין, ארום דעם 
צווייטן, דערביי זיינען זיי געשטאנען די גאנצע צייט איינער קעגן אַנ- 
דערן און געקוקט איינער דעם אנדערן אין די אױיגן אריין. ענדלעך, 
האָט טאָם א זאָג געגעבּן: 

-- און איך קאָן דיך אָנפּאַטשן. 

-- כ'װאָלט א בּאלן געווען א קוק טון, װי אזוי ס'טו עס טון. 

-- װאָס דען מיינסטו? כ'וועל עס טאקע טון 

-- קאָנסט ניט --צו קורצע הענט בֹּא דיר. 

-- כ'קאָן. 
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-- ניין, קאָנסט ניט! 

-- כיקאָן ! 

אַ פּױיזע. בּיידע שטייען אין פארלוירנקייט. דערנאָך האָט װידער 
טאָם אָנגעהוױיבּןן: 

-- וי אזוי הייסטו? 

-- ניט דיין אײפֿעק, 

-- אוי, גיבּ אכטונג, זאָלסט ניט אריינכאַפּן, 

-- נו, אַף װאָס-זשע ווארטסטו? 

-- זאָג נאָך א פּאָר ווערטער... 

-- אַ פּאָר ווערטער, א פּאָר ווערטער, א פּאָר ווערטער... אָט האָ- 
סטו! נו? 

-- ס'איז קלוג, מיינסטו ?.,, ווען ס'זאָל זיך מיר נאָר גלוסטן, װאָלט 
איך דיך געקאָנט אַװעקלײגן מיט איין האנט, צובּינדנדיק די צוייטע 
בּא זיך הינטער דער פּלײצע. 

-- פארװאָס-זשע טוסטו עס ניט? זאָגסט דאָך, אז דו קאָנסט, 

-- פארשטייט זיך, אז כ'קאָן, כ'װועל עס טאקע טון, אוב דו װעסט 
זיך טשעפּען צו מיר, 

-- נו, פארשטייט זיך ! מיר הערן עס ניט דאָס ערשטע מאָל. 

-- פראַנט ! מיינסט, האָסט זיך אױסגעפּוצט, בּיסטו שוין אַ גאנצער 
קנאַקער ! אוי, זע נאָר, ס'ארא הוט! 

-- קאָנסט אים צערייסן, דעם הוט, אויבּ ער געפעלט דיר ניט. 
אַדנוּ, פּרואוו זיך אים אראַפּשלײדערן מיר פונם קאָפּ! װעסט דעמאָלט 
זען... 

-- בּאַרעסט! 

-- דו בּארעסט ! 

-- בּיסט א פּוסטער קנאַקער און א ליגנער. 

-- מיילע, פארנעם זיך! 

-- עי, דו, הער נאָר, אויבּ דו װעסט זיך נאָך רייצן, װעל איך דיר 
געבּן מיט אָט דעם שטיין איבּערן קאָפּ, 7 

-- לאָמיר זען! 

-- אָט-בּאלד װעסטו זען! 

-- איז אף װאָס ווארטסטו ? פארװאָס האלסטו אין איין דראָען, און 
קיין נאכעס זעט מען ניט, -- האָסט מוירע, האַ? 

-- ס'הייבּט זיך ניט אֶָן! 

-- גיין, האָסט מוירע ! 

-- ניין, כ'האב קיין מוירע ניט. 

-- האָסט מוירע. 
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ווידער א פּויזע, און װידער גייען די אינגלעך ארום איינער ארום 
דעם אַנדערן און באטראַכטן איינער דעם אנדערן. ענדלעך, זיינע זי 
זיך צונויפגעגאנגען אַקסל צו אַקסל, 

-- פארנעם זיך פונדאַנען ! -- האָט געמאָלדן טאָם. 

-- פארנעם זיך דו! 

-- כ'וויל ניט, 

-- איך וויל אויך ניט, 

האָבּן זיי גיידע זיך אוועקגעשטעלט אין א פּאָזע, זיך צונויפגע- 
קייטלט און אין פּלאַקער-סינע גענומען נערעקן מיט די הענט אינער 
דעם צווייטן, נאָר קיין איינער פון זיי איז ניט בעקויעך געוען בּייצו- 
קומען דעם צווייטן. ווען ס'האָט זיי, ענדלעך, בּיידע אָטעם פארפעלט 
און זיי זיינען בּיידע פלאַם-רויט געװאָרן, האט זיך זייער מילכאָמע-היץ 
אבּיסל געשטילט, און טאָם האט געמאָלדן: 

-- בּיסט א קעלעוול, ביסט אַ פּאַכדן ! װאַרט-צו, איך װעל אַף דיר 
אָנרײצן מיין עלטערן ברודער. ער װאָלט דיך געקאַנט צובּויגן צו דער 
ערד מיטן מינדסטן פינגער זיינעם. איך װעל אים הייסן עס טון. 

-- כ'האב מעסוקן מוירע פאר דיין עלטערן בּרודער! איך האב 
אַלײין א בּרודער, נאָך א גרעסערער איידער דיינער, און ער קאָן דיך 
אריבּערשליידערן ארום אָט -יענעם פּאַרקן. דאָס אין א בּעסערע קונץ. 
(בּיידע בּרידער זיינען דורך די אינגלשע פאַנטאזיעס בּאַשאַפן געװאָרן). 

-- סיא ליגן, 

-- מיין, מיין, אז ס'אַ ליבן... 

טאָם האט מיטן גרויסן פוס-פינגער דורכגעפירט א שטריך איבערן 
שטויבּ און האָט א זאָג געטון: 

-- איך פארווער דיר אריבּערטרעטן איבער אָט-דעם פּאַס, אַ ניט 
װעל איך דיך אַזױ אָנקלאַפּן, אז דו װעסט ניט קאָנען אופשטיין. 

דאָס פרעמדע אינגל האט גיך, גיך אוועקגעשטעלט זיך אפן שטריך, 
רעדנדיק : 

-- אָט לאָמיר זען, װי אזוי װועסטו עס טון! 

-- טשעפע זיך אָפּ! איך זאָג דיר, בעסער טשעפּע זיך אָפּ! 

-- האָסט זיך דאָך בּאַרימט, אז דו וועסט מיך אָנקלאפּן -- פארװאָס- 
זשע קלאפּסטו מיך ניט? 

--- מיינסט, כ'װעל ניט אָנקלאפּן ? פאר צוויי צענט קלאַפּ איך דיך אָן. 

דאָס פרעמדע אינגל האט ארויסגענומען פון קעשענע צוויי קופּערנע 
מאַטבײיעס און מיט כויזעק-שמייבל דערלאַנגט זיי טאָמען. 

טאָם האט זיי ארויסגעהאַקט פונם סוינעס הענט און זי האָבּן זיך 
אַראָפּגעקײקלט אף דער ערד, 
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איין אויגנגליק -- און בּיידע אינגלעך האָבן זיך געקייקלט אין דער 
בלאָטע, ? צונויפדרייענדיק זיך אין אַ קניילכל אַזױ װוי קעץ. אַ רעגע 
האָבּן זײי געשלעפּט אײנער דעם צװייטן באַ די האָר, באַ די געוער, 
בּאַ די אויערן און אָנראַכמאָנעסדיק געריסן איינער אַפן אַנדערן דאָס 
אָנטון, בּאַדעקנדיק זיך מיט שטױיבּ און מיט רוֹם. ענדלעך, האָט דער 
כאַאָס בּאַקומען אַ בּאַשטימטע פאָרם, און אין רויך פון שלאַכט האָט זיך 
אויסגעטיילט דאָס געשטאַלט פון טאָמען, װאָס זיצט רייטנדיק אַף זיין 
קעגנער, שלאָגנדיק אים מיט די פויסטן איבער דער פּלײצע און רײדנ- 
דיק דערביי; 

-- אָט האָסטו דיר, באַרימער! װאָס? גענוג, האַ? 

דאָס אינגל האָט אומזיסט זיך געמיט באַפרײען זיך און האָט הויך 
געברומט, געיאָמערט, מער מאַכמעס הלפלאָזן צאָרן אידער פון 
ווייטיק. 

-- װאָס, האָסט געקראָגן? אָט האָסטו דיר! אָט האָסטו דיר!-- 
טאָם האָט ווייטער געאַרבעט מיט די פויסטן,-- בעט כ'זאָל דיך שוינען, 
גאָרנישט איינער. 

סאַפקאָלסאָף, האָט זיך באַם פרעמד אינגל אַרױסגעריסן אַ דער- 
שטיקטער ,לאָז!", און טאָם האָט אים אָפּגעלאָזט, רײידנדיק: 

-- זאָל עס דיך אָנלערנען. א צווייט מאָל טשעפע זיך ניטיצו ניט- 
באַטראַכטערהײט ! 

דאָס פרעמד אינגל איז אַװעק מיט זיין ועג, אַראָפּטרײסלענדיק 
דעם שטויב פונם אָנטון, כליפענדיק, סאָפּענדיק מיט דער נאָז, פון צייט 
צו צייט אַרומקוקנדיק זיך, שאָקלענדיק מיטן קאָפּ און דראָענדיק אֶן 
ראַכמאָנעס אָנקלאַפן טאָמען ,וי נאָר ער װעט נאָכאַמאָל אים קומען צו 
די הענט". טאָם האָט אים אָפגעענטפערט מיט כויזעקיווערטלעך און 
האָט, שטאָלץ מיט זיין ניצאָכן, אַװעקגעלאָזט זיך אַהיים. נאָר ניט באַ- 
וויזן האָט ער אויסקערעווען די פּלײצע, װי דאָס פרעמדע אינגל האָט 
אַ שליידער געטון צו אים אַ שטיין און האָט אים געטראָפן פונקט אין 
אַקסל אַרײן. אַליין האָט עס זיך צעיאָגט, דאָס פרעמדע אינגל, געלאָזט 
זיך אַנטלויפן, װי אַ אַנטילאָפּ. טאָם האָט נאָכגעיאָגט דעם פאַרעטער 
ביזן סאַמע הויז זיינעם און האָט אַזױ אַרום דערוואוסט זיך וואו ער וואוינט, 
אַ שטיקל צייט איזן ער געשטאַנען אַף דער װאך בּאַ דער פערטקע, 
אַרויסדופנדיק דעם סוינע אַף אָפענעם קאַמף; נאָר דער סוינע האָט 
בלויז באַװיזן אים קאָלערלײי האַװאַיעס דורכן פענצטער. אַרױסגײן האָט 
ער ניט געװאָלט. סאָפקאָלסאַף, האָט זיך בּאַװיזן דעם סוינעס מאַמע, 
האָט טאָמען אָנגערופן -- עקלדיק, פאַרדאָרבן, דאָרפיש שנעקל און האָט 
אים געהייסן פאַרנעמען זיך, איז ער אַװעקגעגאַנגען, פאַרזיכערנדיק אַף 
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אַ קאָל, אַז גיין גייט ער אַװעק בּלױז דערפאַר, װאָס ער װיל ניט 
פּאַטשקען די הענט אין אַזאַ שמוץ, 

אַהײם האָט ער זיך אומגעקערט שפּעט און איז פאָרזיכטיק אַרײנ- 
געקראָכן דורכן פענצטער, בּאַמיענדיק זיך ניט אָנמאַכן קיין ראַש; נאר 
הינטערן פענצטער האט אף אים געװאַרט אַ לאָקער: די מומע. אַז די 
מומע האָט דערזעען, װאָס פאר א טאַכלעס ס'איז געווארן פון זיין רעקל 
און הויזן, איז איר בּאַשלוס אַװעקזעצן אים אום יאָנטעװ בּא שװערער 
אַרבּעט געווארן שטארק, אזוי װוי אייזן, 


קאַפּיטל ז 

געווען איז אַ שאַבּעס-אינדערפרי, א זומער - פרי, װען די גאַנצע 
וועלט איז פריש און פריילעך און פול מיט לעבן. פון אַלעמענס האַרץ 
זינגט עפּעס אין אַזאַ פרי, און אויבּ דאס הארץ איז יונג, זינגט עס אֵף 
א קאָל, בא אלעמען אין דאס פּאנים פריידיק, בּא אלעמען איז דער 
שפּאן אַ לייכטער. די וייסע אקאציעס שטייען אין פולן בּלי און די 
לופט איז אָנגעפולט מיק זייער וואונדער-רייעך, 

דאָס בּערגל קאַרדיף כיל", װאָס האָט זיך געהויכט איבּערן דאָרף, 
אין אינגאנצן בּאַצירט געווען מיט גרינס. סע האָט פונדערווייטנס אויס- 
געזעען, װי אַ קישעפדיק טרױימעױלאַנד, און ס'האָט מאַמעש געציגן 
אויסצורוען זיך דערוף, 

טאָם האָט געשפאַנט איבּער דער סטעזשקע לעבּן פּאַרקן מיט א עמער 
קאַלך און מיט אַ. פענזל, װאָס היינגט אַף א לאַנג הענטל. ער האָט 
מיט איין בליק בּאַטראַכט דעם פּאַרקן, און אַלץ ארום און ארום איז 
טייקעף פינצטער געװאָרן אין זיינע אויגן, אַ טיפע מאָרעשכױירע האָט 
בּאַהערשט זיין נעשאָמע, דרייסיק יאַרד פון בּרייטן פּאַרקן, ניין פוט די 
הייך! דאָס לעבּן האָט טאָמען אױיסגעזעען לידיק, זינלאָז און אומגע- 
הייער-שווער. ער האָט אַ קרעכץ געטון, האט איינגעטונקען דאָס פּענזל 
אין קאַלך און אַ פיר געטון מיט דעם איבּער דער אויבערשטער בּרעט. 
דערנאָך האָט ער עס איבערגעכאַזערט נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל, האָט 
פאַרגלייכט די קליינע אויסגעווייסטע שטרעקע מיט דער ריזיקער ניט- 
גערירטער שטדעקע און האָט זיך, דערשלאָגן פון אומעט, אַראָפּגעלאָזט 
אַף דער באַנק. פון טויער איז אונטערשפּרינגענדיק אַרױסגעלאָפן דזשים 
מיט אַ בּלעכענעם עמער, זינגענדיק אַ לידעלע. דאָס טראָגן װאַסער פון 
שטאָט-בּרונען האָט טאָםס שטענדיק פיינט געהאַט טאַכלעס-סינע, נאָר 
איצטער האָט עס אים ניט אויסגעזעען צו זיין אַזױ אומאַנגענעם. ער האָט 
זיך דערמאנט, אַז בּאַם בּרונען פארזאמלט ויך שטענדיק געזעלשאַפט: 
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נעגרען, מולאַטן, ווייסע, אינגלעך און מיידלען רוען אָפ, װאַרטנדיק אַף 
דער ריי, קריגן זיך, דינגען זיך בּאם אויסבייטן שפּילעכלעך, שלאָגן זיך, 
זינגען אַזױ וי שפּיל-פייגעלעך. ער האָט זיך אויך דערמאנט, אַז כאָטש 
בּיון בּרונען איז ניט מער פון אַ הונדערט פופציק יאַרד, קערט זיך דושים 
אום פון דאָרט מיט װאַסער ניט פריער, װי אין אַ שאָ אַרום, און דאָס 
אויך אויב מע גייט אים רופן, 

-- העד נאר, דזשים, -- ווילסט ? פאַרבּ דו דאָ אָפּ אַבּיסל, און איך 
װעל אף דיין אָרט גיין נאָך װאַסער, 

דזשים האָט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, 

-- איך קאָן ניט, מאַסאַי) טאָם, די אַלטע מיסיס האָט בּאַפױלן איך 
זאָל גיין גלייך נאָך װאַסער און מיט קיינעם אונטערוועגס ניט אָפּ- 
שטעלן זיך שמועסן, זי זאָגט: איך וייס, אַז מאַסאַ טאָם װעט דיך 
רופן ווייסן דאָס װענטל, איז דו פאָלג אים ניט, גי זיך דיין װעג; 
זי זאָגט: ,איך װעל אַלײן אַרױסגײן אַכטונג געבּן וי אַזױ ער 
װײַסט", 

-- אָ, נאַרישקײטן! וייס איך װאָס זי רעדט, דושׂים. זי רעדט 
שטענדיק אַזױ. גיבּ אַהער דעם עמער-- אין איין רעגע בּין איך דאָרט 
און צוריק, זי װעט אַפילע ניט דערוויסן זיך, 

-- אוי, כ'האָב מוירע, מאַסאַ טאָם, כ'האָבּ מוירע פאַר דער אַלטער 
בּאַלעבאָסטע! זי װעט מיר דעם קאָפּ אָפּרײסן -- אף מיין װאָרט, 
אָפּרײיסן ! 

-- זי?! זי רירט דאָך מיט קיין פינגער קײנמאָל קײינעם ניט 
אָן, -- סיידן זי הייבּט אָן מיטן פינגערהוט דליבּען דעם קאָפּ-- האָט 
דאָס דען א גרויסן מאץ? װער נעמט זיך אַװינס צום האַרצן? רעדן 
רעדט זי, עמעס, מעסוקענע רייד, --נו, אָבּער פון רייד טוט דאָך ניט 
וויי, אויבּ זי וויינט נאָר ניט דערביי. דזשים, איך װעל דיר געבּן דאָס 
מארמערן קייקעלע... איך װעל דיר געבּן מיין ווייסן פּליט. 

דזשים האָט אָנגעהױבּן װאַקלען זיך, 

-- דעם ווייסן פּליט, דזשים, און אַ שטריק איז צום פּליט צוגעבּונדן ; 
מע קאָן אים שלעפן, װי אן עמעסן פּליט, 

-- יאָ, ס'איז טאַקע עמעס, סאיז זײיער אַ וואוילער פּליט! נאָר, 
מאַסאַ טאָם, כ'האָבּ גװאַלדיק מוירע פאַר דער אלטער בּאַלעבּאָסטע! 

אָבּער דזשים איז געווען ניט מער, װי א מענטש, -- דער ייצער-האָרע 
איז צו שטאַרק געווען. ער האָט שוין, דושים, אװעקגעשטעלט דעם 
עמער אף דר'ערד. אָבּער אין אַדעגע אַרום איז ער געפלויגן פייל פון 
צויגן איבּער דער גאַס מיטן עמער אין דער האַנט, קלינגענדיק מיטן 


*) מאַסא -- פאַרדאָרבן איינגליש װאָרט :81:806, ד. ה. פּאָריצל, 
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דראָט. טאָם האָט ענערגיש געשמירט דעם פּאַרקן, און די מומע פּאַלי 
האָט געשפּאַנט פונם שלאַכט-פעלד מיט אַ שטעקשוך אין האַנט, מיט 
טריומף אין בּליק, 

נאָר ענערגיע האָט באַ סאָמען ניט אף לאַנג געקלעקט. ער האָט 
גענומען טראַכטן וועגן דעם, וי פריילעך ער האָט זיך געקליבּן פאַר- 
בריינגען אָטידעם טאָג, און ס'איז אים נאָך שװערער געװאָרן אפן 
האַרצן, היינט שפּאַצירן אום אַלע אינגלעך; זײי האָבּן, פאַרשטײט 
זיך, פאַרטראַכט קאָלערלײ וואונדערלעכע עקספעדיציעס; זיי װעלן 
קומען רופן אים, טאָמען, -- און זיי װעלן שרעקלעך כויזעק מאַכן פון 
אים דערפאַר, װאָס אים קומט אויס אַרבּעטן אום יאָנטעו, 

דערדאָזיקער געדאַנק האָט אים געבראָטן אַזױ װי פייער. ער האָט 
ארויסגענומען אַלע זיינע אויצרעס און גענומען באַטראַכטן זיי: געוען 
זיינען צווישן די אויצרעס צעבּראָכענע שפילעכלעך, מאַרמערנע קייקע- 
לעך, קוביקלעך, קאָלערלײי שמאַכטעלײעס, -- געקלעקט װאָלט עס מי- 
סטאַם אף צו בייטן זיך אף אַ צייט מיט עמעצן מיט דער אַרבעט, נאָר 
ניט גענוג איז עס אָבּער געווען אַף צו קויפן זיך כאָטש אף אַ האַלבער 
שאָ פולקומע פרייהייט. ער האָט אריינגעלייגט זיין אַשרעס צוריק אין 
קעשענע אריין און האָט זיך אָפּגעזאָגט פונם געדאַנק צו פּרואװן זיך 
אונטערקויפן די כאַװיירים. אין אָטידער שװערער, האָפּענונגלאָזער רעגע 
איז אים פלוצלינג בּאַגייסטערונג בּאפאלן, ס'האט אין זיין מויעך אַ בּליץ 
געטון אַ געניאַלער, אַ גלענצנדער געדאַנק. ער האָט גענומען דאס 
פּענזל און איז רואיק צוגעטראָטן צו דער אַרבּעט. פונדערווייטנס האָט 
זיך בּאַװין בען ראַדזשערס, טאַקע דער, ואס פאַר זיין כױזעק-מאַכן 
האט טאָם מער פון אַלץ מוירע געהאַט. בען האט ניט גלאַט געשפאַנט, 
ער האָט אונטערגעשפרונגען און אונטערגעטאַנצט, -- אַ קלאָרער בּאַװײז, 
אַז אפן האַרצן אין אים לײיכט און אַז ער ריכט זיך אַסאַך האַנאָע 
האבן פון אָט דעם טאָג. ער האָט געגעסן, בען, אַן עפל און האָט פון 
צייט צו צייט אַרױסגעלאָזט אַ צעצויגענעם מעלאָדישן פייף, געמישט 
מיט עטלעכע נידעריקערע טענער: די דאָן דאָן, די דאָךדאָן--ער 
האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך אַ דאַמפמאַשין. צוגייענדיק נעענטער, 
האָט ער פאַרלאַנגזאַמט דעם טראָט, זיך אַוועקגעשטעלט אין מיט גאַס 
און גענומען פּאַמעלעך פאַרקערעװוען, פאָרזיכטיק, מיט אָנשטרײינגונגען: 
ער האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך די דאַמפשיף ,גרויסער מיסורי", װאָס 
זיצט ניין פוס די טיף אין װאַסער. ער איז געװען, בּען, די שיף, דער 
קאַפּיטאַן און דער עקיפּאַזש אין איין און דערזעלבּער צייט, דעריבּער איז 
אים אויסגעקומען פאָרשטעלן זיך אי אלס שטייענדיקן אף דער אייגענער 
פּאַלוב, אי אַלס באַפעלן"אָפּנעבּער, אי אַלס אויספילער פון די בּאַפּעלן. 
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-- סטאָפ, מאַשין ! דין--דילין--דין-דילין-דין !-- ער האָט בּעהאַדראָגע 
אַראָפּנעשפּאַנט פון דער מיט ועג און האָט זיך דערנעענט צום זוים,-- 
צוריק! דילין--דילין--דין !-- ער האָט זיך אויסגעצויגן װי פאַר העכערע 
אַמטלײט, האַלטנדיק די הענט בֹּא די נעט פון די הויזן, -- הינטערשטער 
גאַנג! פאַרקערעווע רעכטס! טששש--טששש--טששש!--זיין רעכטע 
האַנט האָט געמאָלט ריזיקע קרייזן, -- איצט האָט ער פאָרגעשטעלט מיט 
זיך א ראָד פון פערציק פוס אין קרייז, -- פאַרקערעווע מיטן לינקן בּאָרט ! 
דילין--דין--דין ! טששש--טששש--טששש ! 

איצט האָט ער געמאָלט קרייזן מיט דער לינקער האַנט. 

-- סטאָפ, מאַשין ! דילין--דין--דין ! פאַמעלעכער פאַרקערעווע! די 
שיף-נאָז רעכטער! װאַרף אַראָפּ דעם שטריק! לעבּעדיקער! װאָס 
שטייסטו? כאַפּ דעם שטריק ! פּאַרדרײ דעם שטריק אָט אף יענעם רינג! 
לאָז אָפ!,, די מאַשין שטייט, סער. דילין--דין--דין! שש! שש! שש! 
(נאָכמאַכנדיק דעם שיפעניש פון אָפּגעקילטן דאמף, װאָס רינט אַרױס פון 
די קראַנען). 

טאָם האָט ווייטער געשמירט, ניט ווענדנדיק קיין שום אַכט אף דער 
דאַמפשיף, בּען האָט אַף אים פאַרכירעשט די אויגן אױסגעסטאַרטשעט, 
דערנאָך אַ זאָג געגעבן ; 

-- כי, כי! געפאַקט זיך דאָס בּיקל אַפן שטריקל ! 

טאָם האָט ניט געענטפערט. ער האָט װי א עכטער מאָלער געקוקט 
אַף זיין אַרבעט, אָנגעקװאָלן פון זיין לעצטן שטריך, דערנאָך האט ער 
נאָך א לייכטן שמיר געטון און װידער פאַרװאָרפן דעם קאָפּ אף צוריק, 
אַ קוק-געטון, בען האָט צוגעפירט זיין שיף נעענטער און האָט זיך אַועק- 
געשטעלט לעבן טאָמען באָרט-צױבאָרט. בֹּא טאָמען איז דאָס מויל אָנ- 
געפולט געװאָרן מיט סלונע, אז ער האָט נאָענט דערזעען דעם עפּל, נאָר 
ער האָט געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז ער זעט ניט, און האָט פלייסיק גע- 
אַרבּעט. ענדלען, האָט בען א זאָג געגעבן : 

-- װאָס, גוטער בּרודער, מ'האָט דיך טאַקע אַװעקגעזעצט אַרבעטן ? 

-- אַך, ס'איז דו, בּען! איך האָב אַפילע ניט באַמערקט, 

-- הער נאָר, איך לאָז זיך אַװעק אין ווייטן יאַם-שװים, יא. דיר 
װאָלט זיך אויך מיסטאַם געגלוסט, האַ? נאָר דו װילסט בעסער אַרבּעטן, 
א יאָ? נו, פאַרשטייט זיך, װי דען! 

טאָם האָט אַ קוּק געטון אף אים און האָט געזאָגט: 

-- װאָס הייסט בּאַ דיר אַרבּעט? 

-- און װאָס הייסט אָט-דאָס בא דיר,--ניט קיין אַרבּעט? 

טאָם האט װידער גענומען זיך צום שמירן, א זאָג געבּנדיק דערען- 
אַגעװ; 
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-- מעגלעך, אַז יאָ, און מעגלעך, אַז ניט, װי ס'זאָל ניט זיין, טאָם 
סאָיער איז דערמיט צופרידן, 

-- הער שוין בּעסער אוף! װעסט דאָך ניט נעמען טאַינען, אַז אָט- 
די אַרבּעט געפעלט דיר ! 

דאָס פּענזל האָט גענומען אַרבּעטן שנעלער. 

-- צי ס'געפעלט מיר ? פאַרוואס זאָל עס מיר טאַקע ניט געפעלן? 
קומט דען אונז יעדן טאָג אויס צו ווייסן פאַרקנס? 

דער איניען האָט באקומען אַ נייע שיין. בען האָט אופגעהערט ריזען 
דעם עפּל. טאָם האָט געפירט מיטן פּענזל הין און צוריק, האָט אָפּגע- 
שפּאַנט אף צוריק אף עטלעכע טריט, קעדיי אָנקװעלן פונם עפעקט, האט 
דאָדדאָרט צוגעגעבּן א שמיר און האָט װוידער קריטיש באַטראַכט דאָס 
אָפּגעטונענע; בּען האט נאָכנעשפירט נאָך יעדער בּאַװעגונג זיינער, 
ס'האָט אים אַלץ מער און מער פאַרינטערעסירט, ס'האָט אים אלץ מער 
און מער פאַרצויבערט, 

ענדלעך, האָט ער א בּעט געגעבן: 

-- הער נאָר, טאָם, לאָז מיך שמירן אַביסעלע ! 

טאָם האָט א טראַכט געטון, ס'האט אויסגעזעען װי ער װאָלט שוין 
גרייט געווען מאַסקים צו זיין, נאָר דערנאָך װאָלט ער בּאשלאָסן {עפּעס 
אַנדערש: 

-- ניין, ניין, בּען, ס'טויג ניט, פאַרשטײיסטו, די מומע פּאֲלי איז 
זייער שטריינג אין אָט דעם איניען, דער פאַרקן גייט דאָך אַרױס צו דער 
גאַס-צו. ווען ער זאָל זיין אין הויף, װאָלט איך גאָרניט ניט געהאַט קעגן, 
און זי װאָלט אויך קיין טאַינעס ניט געהאַט. נאָר דאַ-- יאָ, גוטער ברו- 
דער, זי איז מעסוקן שטריינג אין אָט-דעם איניען,--דאָ דארף מען ווייסן 
זייער פאָרזיכטיק; איך האַלט, אז פון טױזנט, מעגלעך, אז אַפילע פון 
צוויי טויזנט אינגלעך װעט זיך ניט געפינען קיין איינער, וואס זאָל קאָ- 
נען עס טון װי ס'דארף צו זיין, 

-- נו, געשיקט זיך ? ווייס איך וואס, גיבּ מיר נאָר א פרואוו טון, 
אַ בּיסעלע נאָר. ווען דו זאָלסט זיין אף מיין אָרט, װאָלט איך דיך גע- 
לאָזט ---האַ, טאָם ? 

-- בּען, איך װאָלט מיט גרויס פארגעניגן דיך געלאָזט, אָבּער די 
מומע פּאָלי... אָט האָט דזשים אויך געװאָלט, און זי האָט ניט דער- 
לױבּט; סיד האָט זיך אויך געבּעטן --האָט זי אים אויך ניט געלאָוט. 
איצט פאַרשטײיסטו, ס'אַראַ אַכראַיעס איך טראָג? אױבּ דו װעסט אָנ- 
הייבּן ווייסן און ס'וועט זיך בּאַקומען ניט װי ס'דארף צו זיין... 

-- הער שוין אוף! איך װעל זיין פאָרזיכטיק. נו, לאָז א פרואוו טון ! 
הער: כ'וועל דיר גיבּן א שטיקל עפּל, 
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-- נו, גיב ! נאָר... ניין, בען, מ'דאַרף בעסער ניט -- כ'האָבּ מוירע.., 

-- כ'וועל דיר דעם גאנצן עפּל אַװעקגעבּן! 

טאָם האָט אים אין די הענט אריינגערוקט דאָס פּענזל, אויסערלען "- 
ניט-האָבנדיק קיין כיישעק, אינעװײיניק, אין זיך -- פול מיט סימכע. און 
בּעאייס די געוועזענע דאַמפשיף ,גרויסער מיסורי" האָט זיך געמיט און 
האָט געשוויצט קעגן דער זון, איז דער אָפרוענדיקער קינסטלער געזעסן 
אף אַ פעסל אין שאָטן, בּאָמבלענדיק מיט די פיס, קייענדיק דעם עפּל 
און גרייטנדיק נעצן פאר נייע אומשולדיקע קאַרבאָנעס. קיין קאָרבאָנעס 
האָט ניט אויסגעפעלט: סזיינען אלץ נייע און נייע אינגלעך צוגעקומען 
צום פּאַרקן ; צוגעקומען, פלעגן זי פּלאפלען אַביסל און פלעגן פארבלייבּן 
וײַטן, דאַן, ווען בען איז אָן קויכעס געבליבן, האָט טאָם שוין געהאַט 
פאַרקויפט די צווייטע ריי ביל פישערן פאר אַ פּאַפּירענעם לופּט-באַלאָן, 
װאָס איז לאַכלוטן ניט קאַליע ; ווען פישערס ריי איז פארבּיי, האָט זיין 
אָרט פארנומען דזשאָני מילער, װאָס האָט באַצאָלט דערפאר מיט א טויטן 
שטשור און מיט אַ שטריק אף אופצוהינגען דעם שטשור; און אזוי 
ווייטער, און אַזױ ווייטער. אַזױ איז דורך א שאָ נאָך אַ שאָ. צו מיטאָג- 
צו איז טאָם, װאָס איז אינדערפרי געוען אַ נישטיקער קאַבצן, פאר- 
וואנדלט געװאָרן אין אַ נאָגיד מאַמעש. כוץ די אויבנדערמאָנטע אויצרעס, 
האָט ער פארמאָגט איצט צװעלף מארמערנע קייקעלעך, אַ נישער פון 
אַ טאַבאַק-פּושקעלע מיט מוזיק, בּרוכווארג פון בלויען פלאש-גלאָז, קלעצ- 
לעך פון בייוועלעך, אַ שטיק קרייד, אַ גלעזערנעם קאָרעק פון א גראַ- 
פין, אַ צינען סאָלדאַטל, זעקס קלאפּערלען, אַ קעצל מיט איין אױג, 
אַ קופערנעם טיר-קנאָפ, אַ הונטישן האלזבאַנד, -- קיין הונט נאָר ניט 
געווען, -- אַ הענטל פון אַ מעסער, פיר מאַראַנץ-קאָרקעס און אַ אלט 
צעבראָכן פענצטערל פון אַ בוידעם. ער האָט, טאָם, זייער פיין פאַרבּראַכט 
די צייט, גאָרניט ניט טוענדיק, דערצו נאָך אין אַ גרויסער געזעלשאפט, 
און דער פאַרקן איז אויסגעווייסט געווען מיט דריי שיכטן קאַלעך! 

ווען ס'זאָל ניט געווען אויסגיין בא אים דער קאַלעך, װאָלט ער 
בּעדיל-האַדאַל געשטעלט אַלע אינגלעך פון דאָרף. 

דאָ איז טאָם דערגאַנגען, אַז די װועלט איז, אין טאָך גענומען, גאָר 
ניט אַזױ נאַריש איינגעאָרדנט. ער האָט אַנטדעקט אַ גרויסן געזעץ, װאָס 
פירט אָן מיט די מענטשישע טאַטן: אוב מע װיל צװינגען אַ אינגל 
אָדער ביכלאַל אַ מאַנסבּל בּאַגערן עפעס, דאַרף מען בלויז טון אזוי, 
אַז ס'זאָל זיין שװוער-דערגרײכבּאַר. ווען ער זאָל זיין, טאָם, אַ גרויסער 
און קלוגער פילאָסאָף, אזוי װי דער מעכאַבּער פון אָט-דעם בוך, װאָלט 
ער פאַרשטאַנען, אַז מי הייסט בּאם מענטשן דאָס, װאָס ער איז מעכויעוו 
צו טון, און פאַרגעניגן -- דאָס, װאָס ער איז טון ניט מעכויעוו. און 
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דאָס װאָלט אים מיטגעהאָלפן צו פארשטיין, פאַרװאָס רעכנט מען די 
אױיסאַרבעטונג פון קינסטלעכע ציין אָדער דאָס דרייען די רעדער פון 
אַ מילכל -- פאר אן ארבעט, און דאָס קייקלען די קיילעכס אין קעגלען 
אָדער דאָס ארופשטייגן אַפן מאַנבּלאן -- פאר אַ האַנאָע. אין איינגלאַנד 
זיינען פאראַן רייכע לײיט, װאָס פאָרן דורך טאָגטעגלעך צװאַנציק-- 
דרייסיק מייל, זיצנדיק אף די קאָזלעס פון דיליזשאַנעס און פּראַװענדיק 
מיט פיר פערד,--פאָרן אום זומער, אין גרויסער היץ, בלויז דערפאר, װאָס 
אָט-די פריווילעגיע קאָסט זיי היפשע סכומען געלט; ווען מע װאָלט זי 
פאָרגעלייגט געהאַלט דערפאַר, װאָלט דער פאַרגעניגן פאַרװאַנדלט 
געװאָרן פאַר זיי אין מי, און זיי װאָלטן זיך אָפג עזאָגט. 


קאַפּיטל זו. 

טאָם האָט זיך אוועקגעשטעלט פאר דער מומע פאָלי, זי איז געזעסן 
לעבן צעעפנטן פענצטער אין געמיטלעכן הינטערשטן צימער, װאָס האט 
איר געדינט איינצייטיק אלס עסצימער, שלאָפצימער און ביבליאָטעק. 
די אַראָמאַטפולע זומער-לופט, די טיפע שטילקייט ארום, דער בלומען- 
רייעך, די פארשלעפנדיקע זשומזשעניש פון די בּינען האבן אף איר 
שטאַרק געװירקט אוּן זי האָט, די אלטיטשקע, געשאַקלט מיטן קאָפּ 
איבער איר שטריקעריי: ניט געהאט האט זי מיט וועמען צו שמועסן 
כוצן קאָטער, און אויך ער, דער קאָטער, איז איצט געשלאָפן אף די קני 
אירע. די בּרילן אירע האבן צוליבּ פולערער זיכערקייט גערוט אף אירע 
גרויע האָר. זי איז, די מומע פאָלי, זיכער געווען, אַז טאָם האט שוין 
פון לאנג געמאכט די פלייטע. זי האט זיך ביז גאָר פאַרכידעשט, וואס 
ער גיט זיך אַזױ פורכטלאָז אין איר רעשוס איבּער. 

-- מומע, מעג איך גיין שפילן זיך? 

-- װאָס הייסט! שוין? וויפל האָסטו עס אָנגעפארבט? 

-- אַלץ איז פאַרטיק, מומעניו, 

-- טאָם, רעד ניט קיין שקאָרים! כ'קען עס ניט פאַרטראָגן! 

-- איך זאָג ניט קיין ליגן, מומע. אלץ איז פארטיק, 

די מומע פּאָלי האָט אָבער פאָרט ניט געגלויבט. זי האָט זיך אוועק- 
געלאָזט אַליין א קוק טון. זי װאָלט זייער צופרידן געווען, װען טאָמט 
פארזיכערונגען װאָלטן געווען כאָטש אף צוואנציק פראָצענט עמעס. אז 
זי האָט דערזעען בּאשיינפערלעך, אז דער גאנצער פאַרקן איז אויסגע- 
ווייסט, און געדיכט אויסגעװוייסט, מיט עטלעכע שיכטן קאַלעך, אװי אז 
אַפילע אף דער ערד, אין דער ליינג פון פאַרקן, איז דורכגעפירט א 
ווייסער פּאַס, האָט זי מאַמעש אירע אגן ניט געגלױבּט. 
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-- נו, װייסטו, כ'װאָלט קיינמאָל ניט געריכט זיך אפילע.. מע 
דארף דעם עמעס זאָגן, טאָם. דוֹ קאָנסט ארבּעטן, אױב דו װילסט 
נאָר -- דאָ האָט זי געפונען פאַר נייטיק װייכער מאַכן דעם קאָמפּל- 
מענט -- נאָר צו זעלטן פאַרגלוסט זיך עס דיר. נו, גיי, שפיל זיך, אָבער 
זע-זשע--קום אהיים צו דער צייט, אניט װעל איך דיך... 

זיין העלדנטאַט האט אף איר אזוי שטאַרק געװירקט, אז זי האָט 
אים אוועקגעפירט אין קעמערל, אויסגעקליבן דעם בעסטן עפל און 
אַרײנגערוקט אים אין האַנט אריין, צוגעבנדיק דערצו א קליינעם מוסער- 
האַסקל װעגן דעם, אַף וויפל מער װערט און געשמאקייט ס'באַקומט אַזא 
נאַשערײ, װי א עפּל, פונם באוואוסטזיין, אז געקריגן איז ער געװאָרן 
ניט מיט קיין זינדיקן דערעך, נאָר אלס לוין פאַר גוטע פרואון. זי 
האָט פאַרענדיקט מיט א געציקלטן פאָסוק פון דער טוירע, און טאָם האָט 
דערווייל בּאוויזן צולאקכענען א פלעצעלע, 

דערנאך איז ער ארויסגעגאַן אין הויף אַריין און האָט דערזעען סידן, 
ער האָט געשפאנט, סיד, אַרוף אַף די דרויסן-טרעפ, װאָס פירן אין די 
הינטערשטע צימערן פון אויבערשטן גאָרן. אין מעשעך פון איין רעגע 
האָט די לופט אָנגעפולט זיך מיט געקלאנג פון הילכיקע קלעפ. װי 
א האָגל, האָבן זיך די קלעפ געשאָטן אף סידן. איידער די מומע פאָלי 
איז געקומען צו זיך פון גרויסן כידעש און איז ארויסגעלאָפן אַה הילף, 
האָבן שוין זעקס--זיבן קלעפ געטראָפן אין ציל. טאָם איז אריבערגע- 
קראָכן איבערן פּלױט און איז אנטרונען געװאָרן. דער הויף האָט דאווקע 
פאַרמאָגט א פערטקעלע, נאָר טאָם האָט געוויינלעך קיין צײיט ניט גע- 
האַט דערלויפן צו איר. אצינד, אז ער האָט זיך צערעכנט מיט סידן 
דערפאַר, װאָס יענער האָט אים אויסגעגעבּן, װענדנדיק דער מומע 
פאָליס אופמערקזאַמקײט אַף די שװאַרצע פעדים,--אַצינד האָט טאָמס 
האַרץ געניסן זיסע רו. 

ער איז דורך, טאָם, דורכן הינטער-הייפל און האָט פאַרקערעװעט 
אַפן שמוציקן װעג, װאָס האָט געפירט פאַרבּיי דער בעהיימע-שטאַל, דאָ 
האָט ער שוין ניט געהאט װאָס מוירע צו האָבן, אז מע זאָל אים פּאַקן 
און בּאַשטראָפן; ער אין שוין געווען לאכלוטן אויסער יעדער געפאַר. 
האָט ער זיך אַװעקגעלאָזט צום דאָרפישן מאַרק-פלאַץ. דאָרט זיינען 
זיך צונויפגעקומען אַף מילכאָמע צוויי ,קריג-מאַכנעס" פון דאָרפישע 
אינגלען, מיט איינער פון די אַרמײיען האָט קאָמאנדירט טאָם, מיט דער 
צװוייטער -- זיין בּעסטער גוטער-בּרודער -- דזשאַ גאַרפער. בּיידע גרויסע 
קאָמאנדירן האָבן ניט געמינערט זייער ווערדע מיט שלאָגן זיך אין די 
אַלגעמײנע רייען -- דאָס האָט מער געפּאַסט פאַרן דרויבּ,-- זיי האָבן אָנ- 
געפירט מיטן גאַנג פון דער שלאַכט, זיצנדיק צוזאַמען אַפן בערג? און 
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אָפגעבּנדיק באפעלן דורך אַדיטאַנטן, נאָך אַ לאנגער און שווערער 
שלאַכט האָט טאָמס אַרמײ געזיגט. דערנאָך האָבֹּן בּיידע כאַיאָלעס אי- 
בּערגעציילט די געהאַרגעטע, געבּיטן זיך מיט די געפאַנגענע, צונויפגע- 
רעדט זיך װעגן די טנאָים און װעגן דעם טאָג פון דער קומענדיקער 
אנטשיידענער שלאַכט, אויסגעשטעלט זיך אין רייען און אַװעק מיט אַ 
צערעמאָניאַלן מאַרש. טאָם האָט זיך אַװעקגעלאָזט אַהיים איינער אַלין. 

פארבייגייענדיק לעבּן דעם הויז, אין וועלכן ס'האָט געוואוינט דזשעף 
טעטשער, האָט ער דערזעען אין גאָרטן אַ אומבאקאנט מיידעלע--אַ וואונ- 
דערלעך בּלויאױגיק בּאשעפעניש, מיט געלע האָר, פאַרפלאָכטענע אין 
צוויי לאַנגע צעפּ, אָנגעטון אין אַ ווייס זומער-קליידל און אויסגענייטע 
פּלוּדערלעך. דער העלד, װאָס איז נאָר-װאָס געקרוינט געװאָרן מיט די 
לאָרבער-קרענץ פון ניצאָכן, איז טייקעף בּאזיגט געװאָרן. דאָס געשטאלט 
פון אײַנער אַ עמאַ לוירענס איז טייקעף פארשוואונדן געװאָרן פון זיין 
האַרצן, ניט איבּערלאָזנדיק נאָך זיך קיין ערינערונג אַפילע. טאָם האָט 
געמיינט, אַז ליבּ האָט ער עמאן אומגעהייער, בּיז מעשוגאַס, ביז פאַר- 
געטערונג, און דאָ האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז דידאָזיקע ליבּע איז ניט 
מער, װי א נישטיקער צופאַל. ער איז עטלעכע כאַדאָשים געווען פארטון 
און דערשלאָגן זיך בּאַ עמאַן ענטפער אַף זיין ליבע; עמאַ האָט ערשט 
מיט אַ װאָך צוריק אים מוידע געוען זיך, אז זי האָט אים אויך ליב, 
אין מעשעך פוּן זיבּן קורצינקע טעג איז ער געווען גליקלעך און שטאָלץ, 
וי קיין איין אינגל אף דער ועלט,--און פּלוצלינג, אין איין אױגנבּליק, 
אי זי, עמאַ, פארשוואונדן געװאָרן פון זיין האַרצן, וי אַ פרעמדער, 
צופעליקער גאַסט, װאָס איז אָפּגעװען זיין באַזוך-צייט, 

ער האָט, טאָם, ביגנייווע געקוקט און אָנגעקװעלט פון אָט-דעם נייעם 
מאַלעך, בּיז ער האָט בּאַמערקט, אז אויך דער ,מאַלעך" האָט אים דער- 
זעען. דאַן האָט ער זיך געמאַכט, װי ער זעט גאָרניט, און גענומען ,ווייזן 
פאָקוסן", אופטון קאָלערלײי אומגעלומפּערטע שטיקלען, װי סע טוען 
געוויינלעך אינגלעך, אַז זיי ווילן צוציען צו זיך די אופמערקזאַמקײט 
פון מיידלעך. אזוי איז דורך אַ מעשעך צײיט; דערנאָך, אינמיטן עפּעס 
אַ פארדרייטער גימנאַסטישער איבונג, האָט ער אַ קוק געטון אין אַ זייט 
אַרײין און האָט דערזעען, אַז דאָס מיידעלע האָט זיך אויסגעקערעוװעט 
און האָט זיך געלאָזט גיין צום הויז-צו. טאָם איז צוגעגאַן צום פאַרקן 
און פול מיט טרויער זיך אַריבּערגעבויגן איבּער אים. ער האָט געהאָפט, 
אַז דאס מיידעלע װעט נאָך אביסל זיין אין גאָרטן. זי האָט זיך, עמעס, 
נאָך פאוהאלטן א רעגע אַפן גאַנעק, נאָר דערונאָך האָט זי זיך אװעק- 
געלאָזט צו דער טיר. טאָם האָט שווער אַ זיפץ געטון, ווען זי האָט אַועק- 
געשטעלט דעם פוס אַף דער שװעל, נאָר פלוצלינג אי זיין פּאָנים 
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ליכטיק געװאָרן פון בּאגייסטערונג : איידער זי איז פארשוואונדן געװאָרן 
הינטער דער טיר האט דאָס מײדעלע זיך אומגעקוקט און אַ װאָרף 
געגעבן איבּערן פּאַרקן א בּלימל. דאָס אינגל איז צוגעלאָפן, האט זיך 
אָפּגעשטעלט א צוויי שפּאַן די ווייט פון בּלימל, צוגעשטעלט די דלאָניע צו 
די אויגן און גענומען שאַרף, פאָרשנדיק איינקוקן זיך אין דער גאַס אַרײן, 
וי ס'װואָלט דאָרט בּאַװיזן זיך עפּעס בּיז"גאָר אינטערעסאַנטס. דערנאָך 
האָט ער אופגעהויבן א שטרויעלע און עס אַרופגעלײגט צו זיך אף דער 
נאָז, בּאַמיענדיק זיך סע זאָל איינהאַלטן דאָס גלייכגעוויכט, -- צוליבדעם 
האָט ער בּאַלאַנסירט פון זייט אף זייט, האַלטנדיק דעם קאָפ פאַרװאָרפן 
אף צוריק. בּאַלאַנסירנדיק, האָט ער זיך אלץ מער און מער דערנעענט 
צום בּלימל, ענדלעך, האָט ער אַרופּגעטראָטן דערוף מיט דער בּאַרװעסער 
פוס, א כאַפּ געטון עס מיט די בּויגעוודיקע פינגער, איז זיך צעשפרונגען 
אף איין פוס, אַװעקטראָגנדיק דאָס אויצערל, און איז שנעל פאַרשוואונדן 
געװאָרן הינטערן ראָג. נאָר ניט אַף לאַנג -- בֿלױז אף אַזופיל צייט, וויפל 
ס'איז נייטיק געווען אף צעשפיליען דאָס רעקל און בּאַהאַלטן דאָס בלימל 
אף דער בּרוסט נעענטער צום האַרצן אָדער, מעגלעך, צום מאָגן: קיין 
גרויסער בּאָקי אין אַנאַטאָמיע איז טאָם ניט געװען. 

דערנאָך האָט ער זיך אומגעקערט און איז בּיז פאַרנאַכט געהאנגען 
אפן פּאַרקן, האַלטנדיק אין איין בּאַװײזן פאָקוסן; נאָר דאָס מיידעלע 
האָט זיך מער ניט בּאַװין, כאָטש טאָם האָט זיך געטרייסט מיט דער 
האָפּענונג, אז זי קוקט פון ערגעץ אַרױס דורכן פענצטער און זעט, וי 
ער בּאַמיט זיך, סאַפקאָלסאָף, איז ער אָן כיישעק אַװעק אַהײם. דער 
קאָפּ איז בֹּא אים פול געווען מיט טרוימען און מיט זעאונגען. 

בּעאייס וועטשערע איז ער די גאַנצע צייט געוען אין אַזאַ אופגע- 
רעגטן צושטאַנד, אז די מומע זיינע האָט געהאַלטן אין איין וואונדערן 
זיך --;װאָס האָט עס געטראָפן מיט אָט-ידעם קינד". מ'האָט אים פין 
אויסגעזידלט דערפאַר, װאָס ער האָט אַנגעקלאַפּט סירן, נאָר ער האָט 
זיך, זעט אויס, ניט באַלײידיקט דערוף. ער האָט זיך געפרואווט צולאַק- 
כענען א שטיק צוקער בּאַ דער מומען פון אונטער דער נאָז און האָט 
דערפאַר געקריגן איבּער די הענט, נאָר ער האָט אויך דאָ ניט באַלײ- 
דיקט זיך און האָט נאָר געזאָגט: 

--- מומע, פאַרװאָס שלאָגט איר ניט סידן, אז ער נעמט בּא אייך צוקער? 

-- סיד פּייניקט ניט אַזױ קיין מענטשן אַזױ װוי דו. וען ניט איך, 
װאָלסטו די הענט קיינמאָל ניט אַרױסגענומען פון דער צוקער-פּושקע. 

די מומע איז אַרױסגעגאַנגען אין קיך אַריין, און סיר האָט, גליקלעך 
פון זיין פרייקייט, טייקעף אוסגעשטרעקט די האַנט צו דער צוקער- 
פּושקע, וי ער װאָלט כויזעק מאַכן פון טאָמען. טאָמען האָט עס זייער 
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פיל געזונט געקאָסט. נאָר די צוקער-פושקע האָט זיך אַרױסגעגליטשט 
פון סידס פינגער, איז אַראָפּנעפאַלן אַפן דיל און האָט זיך צעבראָכן 
טאָם איז מאַלע סימכע געװאָרן, ס'האָט אים אַזױ אַנטציקט, אז ער האָט 
אַפילע איינגעהאַלטן זיך און האָט פאַרשוויגן, ער האָט באַשלאָסן ניט 
אויסרעדן קיין װאָרט, אַפילע אז די מומע װעט אַרײנגײן, באַשלאָסן 
זיצן שטיל בּיז זי װעט ניט פרעגן, װער האָט עס געטון, און ערשט 
דעמאָלט אױסזאָגן ; ער האָט שוין באַצײטנס געפילט די האַנאָע פון צוזען, 
וי ס'כאַפט אריין דער ,געפעסטעטער". ער אין געוען אַזױ בּאַגי- 
סטערט, אז ער האָט זיך קאם דערװאַרט ביז די אַלטיטשקע האָט זיך 
אומגעקערט און איז, אַ פליעסק געבנדיק מיט די הענט, געבּליבן שטיין 
איבּער דער צעבראָכענער צוקער-פושקע, בליצנדיק מיט צאָרן אַריבער 
די בּרילן, טאָם האָט אין זיך צו זיך א זאָג געטון: ,אָט איז עס, ס'הייבּט 
זיך אָן!" נאָך א רעגע, און ער איז געליגן אויסגעשפרייט אפן דיל, די 
שטראָפנדיקע דלאָניע איז ' שוין אופגעהויבן געווען אף צו געבן נאָך אַ 
קלאַפּ, ווען טאָם האָט װײינענדיק אויסגעשריגן: 

-- װאַרט-צו ! פאַרװאָס שלאָגט איר מיך? דאָס האָט דאָך סיד צע- 
בראָכן די צוקער-פּושקע ! 

דער מומע פּאָליס האַנט איז פאַרשטאַרט געװאָרן אינדערלופטן 
טאָם האָט זיך געריכט אף אַן אופרייס פון ראַכמאָנעס און כאַראָטע, נאָר 
די אַלטיטשקע האָט זיך איינגעהאַלטן און האָט נאָר א זאָג געטון: 

-- המ! נו, פונדעסטוועגן, רעכן איך, האסטו ניט אומזיסט אריינגע- 
כאַפּט. דו האָסט אויך מיסטאַם עפעס אָנגעאַרבּעט בּעאייס איך בּין דאָ 
ניט געווען. 

דער געוויסן האָט זי רוען ניט געלאָזט: ס'האָט זיך איר שרעקלעך 
געװאָלט זאָגן דעם אינגל עטלעכע גוטע װערטער, א צערטל טון אים, 
נאָר דאָס װאָלט געגליכן געווען צום מוידע זיין זיך, אַז זי איז אומגע- 
רעכט געווען. די דיסציפּלין האָט עס פאַרבאָטן. טאָםס איז מאָרעשכױרע- 
דיק געזעסן אין ווינקל, אופרייצנדיק זיך און פארגרעסערנדיק זיינע 
יעסורים. ער האָט געוואוסט, אַז אין האַרצן איז די מומע איצט גרייט 
פאלן אים צו די פיס, און פון אָט-ידעם בּאוואוסטזיין האָט ער מאָרע- 
שכוירעדיק פארגעניגן געהאט. ער האט באשלאָסן ניט אָנעמען קיין שריט 
צו שאָלעם מאַכן און ניט באמערקן די אופרופן פון איר זייט. ער האָט 
געוואוסט, אַז פון צייט צו צייט רוט אַף אים אַ ראַכמאָנעס-קוק, אַ 
פאַרנעפּלטער פון טרערן, נאָר ער האָט עס ניט געװאָלט באַמערקן 
ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, װי ער ליגט קראַנק, בּאַ אַלע לעצט, און 
די מומע האָט זיך אָנגעבּױגן איבּער אים, װאַרט כאָטש אַף אין 
װאָרט פון פאַרגעבּונג, נאָר ער דרייט זיך אויס מיטן פאָנים צו דער 
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װאַנט און שטאַרבּט, ניט זאָגנדיק אָט-דאָס װאָרט. װי װעט זי זיך עס 
דעמאָלט פילן ? ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, װי מע בּריינגט אים אַהיים אַ 
טויטן, נאָך דעם, װי מע האָט אים אַרויסגעשלעפט פון װאַסער; די לאָקן 
זיינע זיינען אינגאַנצן נאַס געװאָרן, זיינע הענט, װאָס זיינען צונויפגע- 
לייגט אַף דער ברוסט, האָבּן זיך בּאַרוט אַף אײביק, און זיין קראַנק 
האַרץ אויך דאָסזעלבע. װי זי װעט זיך עס אַ װאָרף טון אַף זיין טױטן 
קערפּער און קלאָגן, יאָמערן איבּער אים און בּעטן גאָט, ער זאָל איר 
אומקערן איר אינגל, און זי װעט קיינמאָל-קײינמאָל מער ניט באַלײדיקן 
אים אומזיסט-און-אומנישט! און ער װעט ליגן אַ בּלייכער, אַ קאַלטער, 
אַ פאַרגליווערטער, -- די יעסורים פונם אומגליקלעכן קליינעם מארטירער 
האָבן זיך אַף אײיביק פאַרענדיקט... ער האָט זיך אװי אופגערעגט פון 
אָט-די בילדער, אַז די גאַנצע ציט האָט ער געהאלטן עפעס אין אין 
שלינגען ; ס'האָט זיך אים געדאַכט, אז בּאלד דערווארגט עס אים, אווי 
האָט עס אים דעם האַלז צונויפגעדריקט; אין די אױגן זיינע איז אומ- 
געשוואומען עפעס אַ פייכטקייט, זי פלעג אַריבערינען, בּעאייס ער פלעג 
אַ פינטל-טון מיט די אויגן, אַראָפרינען אַראָפּ און אַראָפּטריפן פון עק 
נאָז. ער האָט אַזױ האַנאַע געהאַט פונם פעסטען זיך מיט די יעסורים 
זיינע, אַז ער האָט ניט געקאָנט פארטראָגן לעבּן זיך קיין פריילעכע פּע- 
נימער און קיין געלעכטער; זיין אומגליק איז געװען צו הײליק דערוף. 

אז אין צימער איז אונטערטאַנצנדיק אריינגעפלויגן זיין פריינטל 
מערי, פול מיט סימכע דערפון, װאָס זי האָט ענדלעך אומגעקערט זיך 
אהיים פון איר רייזע אין דער פּראָװינץ, ועלכע האָט געדיערט א 
גאַנצע װאָך, אַז דאָס צימער האָט זיך אָנגעפולט מיט לידער און זון -- 
איז טאָס, אַ פינצטערער, אַ מאָרעשכױרעדיקער, אַװעק פון שטובּ. ער 
האָט זיך אַרומגעשלעפט וייט פון די מעקוימעס, וואו ס'געפינען זיך 
געוויינלעך זיינע כאַװיירים, ער האָט געזוכט אינזאַמע ערטער, װאָס 
זאָלן פּאַסטן פאר זיין שטימונג. ס'האָט אים געצויגן צו זיך דער היל- 
צערנער פּליט אַפן טייך. ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אַהין און האָט זיך 
אַװעקגעזעצט באַם זוים, קוקנדיק אין דער וייט אריין אף דער אומע- 
טיקער ראַכװעט פון טייך. ער האָט געטראכט דערפון, װי גוט ס'װאָלט 
געווען דערטרונקען ווערן מיטאַמאָל און אין כאַלאָשעס-צושטאַנד. דער- 
נאָך האָט ער זיך דערמאָנט אינם בּלימל, האָט ער ארויסגענומען עס 
און אין פּיינלעכן טאַינעג אויסגעגלייכט די צעקנייטשטע בּלעטלעך. ער 
האָט געפרעגט באַ זיך, צי װאָלט זי ראַכמאָנעס געהאַט אַף אים, וען 
זי װאָלט זיך דערוואוסט ? װאָס װאָלט זי געטון ? װאָלט זי זיך צעוויינט 
און װאָלט געװאָלט האַלזן אים און טרייסטן אים? צי זי װאָלט זיך 
קאַלטבּלוטיק אוועקגעקערט, וי די גאַנצע אַכזאָריעסדיקע װעלט? דאָס- 
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דאָזיקע בילד האָט מיטגעבראכט אַזיפיל זיסע פיין, אַז טאָם האָט ניט 
געקאָנט אָפּרײיסן זיך פון דעם און האָט עס װאַריאירט אַף קאָלערלײ 
אויפאַנים, בּיזװאַנען ס'האָט זיך דאָס בּילד אינגאַנצן ניט צעטריפעט. 
דאָך האָט ער זיך, סאָפקאָלסאָף, אופגעהויבּן און איז אין פינצטערניש 
אַװעק אַהײים, 

אַרום צען אַזײגער האָט ער פאַרבײגײענדיק איבער דער לידי- 
קער גאַס, וואו ס'האָט געואוינט זיין ליבע אומבאַקאַנטע, זיך אָפּ- 
געשטעלט און זיך איינגעהערט: ס'הערט זיך קיין קלאַנג ניט, אין 
אַ פענצטער פון צווייטן גאָרן, הינטערן פאָרהיינגל, פינקלט אַ ליכט. עפ- 
שער שלאָפט דאָ זיין מאַלעכל? טאָם אין אריבּערגעשפרונגען איבּערן 
פאַרקן, האָט פּאָרזיכטיק דורכגערוקט זיך צװישן די קוסטן, איז צו צום 
פענצטער און לאנג, מיט גרויס געפיל געקוקט דערוף; דערנאָך האָט ער 
זיך אוועקגעלייגט אַף דער פּלײיצע גלייך אף דר'ערד, צונויפגעלייגט די 
הענט אַף דער בּרוסט און צונויפּגעדריקט אין די הענט דאָס פאַרװעלקט 
בּלימל, אָט אַזױ װעט ער שטאַרבן--פרעמד דער אַכזאָריעסדיקער ועלט, 
אָן אַ דאַך איבּערן הײימלאָזן קאָפ, אָן אַ פריינטלעכער האַנט, װאָס זאָל 
אָפּװישן דעם גסיסע-שווייס פון זיין קאָפ, אָן אַ מילר פאָנים, װאָס זאָל 
מיט ליבע און ראַכמאָנעס אָנבײיגן זיך איבער אים, ווען ס'וועט אָנקו- 
מען די שאָ פון טויט-פיין. אָט אַזױנעם װעט זי אים דערזעען, װען זי 
וועט מאָרגן אַרױסגײן אַקעגן דעם פריילעכן פרימאָרגן... װעט זי דע- 
מאָלט כאָטש איין טרערעלע לאָזן פאלן אַף זיין פאַרשטאַרטן קערפּער, 
װעט זי כאָטש אײנמאָל אַ זיפץ טון װעגן דעם בליענדיקן יונגן לעבּן, 
װאָס איז אַזױ פריצייטיק, אזוי אַכזאָריעסדיק פאַרשניטן געװאָרן? 

דאָס פענצטער האָט זיך צעפראַלט; אַ שאַרף-קוויטשיק קאָל פון אַ 
דינסט האָט פארשוועכנדיק צעשטערט די היליקע שטילקייט, און אַ 
שטראָם װאַסער האָט זיך אַ גאָס געטון אַפן טױטן קערפער פונם יונגן 
מאַרטירער, 

אונזער העלר איז אופגעשפרונגען. ס'האָט אים אָטעם פארפעלט, 
ער האָט געסאָפּעט און געשפּיגן. אינדערלופטן האָט דורכגעזשומזשעט 
עפּעס ענלעכס אַף אַ געשלײידערטן שטיין, ס'האָט אַ קלונג געטון עפעס 
ענלעכס אַף א דערשטיקטער קלאָלע, דערנאָך האָט זיך הערן געלאָזט 
קלינגעניש פון גלאָז, װאָס טרייסלט זיך,. עפּעס אַ נעפּלדיקע קליינע פי- 
גור אין אריבּערגעשפּרונגען איבערן פּאַרקן און איז טייקעף פארשוואונדן 
געװאָרן אין דער פינצטערניש, 

אין אַ קורצער צייט אַוום האָט טאָם, אויסטוענדיק זיך צו נאַכט- 
צו, בּאַטראַכט זיין פאַרנעצט אָנטון בּאַ דער שיין פון אַ כיילעוו-ליכט, 
די שיין האָט אופגעװעקט סידן, נאָר אוב בּא יענעם אין אַפילע יאָ 
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געווען אַ רעמעז פון אַ געדאַנק וועגן בּעטן פארגעבּונג, האָט ער זיך 
באַטראַכט און איז געליגן שטיל, מאַכנדיק דעם אָנשטעל, אַז ער שלאָפּט; 
טאָמס אויגן האָבּן;ְאים קיין שום גוטס ניט צוגעזאָגט. טאָם האָט זיך 
אַנידערגעלײט, באפרייענדיק זיך פונם מוז צו זאָגן די טפילעס פון פארן 
שלאָף. סיד האָט עס באַמערקט און פארגעדיינקט, 


קאַפיטל +1 

דער זונטיק-פרי איז געווען אַ שטילער, אַ לױטערער; די זון האָט 
געשיינט איבערן שטעטל, װי זי װאָלט עס געבּענטשט, דאָס שטעטל, 
נאָכן איבערבייסן האָט די מומע פאָלי אינגעאָרדנט אַ מין היימישע 
גאָטדינסט. אָנגעהויבן האָט זיך די גאָטדינסט מיט אַ קאָלעקטיוער 
טפילע, װאָס אין באשטאַנען פון לאַנגע ציטאַטן פון דער בּיבֹּל, ציטאַטן, 
פארייניקטע דורך דינעם צעמענט פון ,אייגענע" צוגאָבן. פארענדיקט 
האָט זי זיך מיט אַ קאַפיטל פון דער ביבּל וועגן דער טוירע, װאָס איז 
געגעבּן מוישע ראביינון אַפן באַרג סינאַל. 

נאָכדעם האָט טאָם גענומען כאַזערן פּסוקים פון עוואנגעליום. סיד 
האָט אױסגעכאַזערט זין לימוד נאָך מיט עטלעכע טעג צוריק. טאָם 
האָט אָנגעשטרײינגט זיין גאַנצע ענערגיע אַף אױסצוכאַזערן אַף אויס- 
װייניק פינף פּסוקים ; דאָס פריינטל מערי האָט אים צוגעמונטערט. 

-- זאָרג זיך ניט, טאָם, -- ס'איז גאָרניט אַזױ שװער.. אוב דו 
וועסט אױסכאַזערן, װעל איך דיר געבּן עפּעס זײיער אַ וואוילע זאך. 
הערסט ? נו, זיייזשע אַ קלוג אינגל! 

-- נו, גוט! אָבּער װאָס װעסטו מיר געבּן, מערי? זאָג, װאָס ? 

-- אַ כילעק דיר װאָס, טאָם: אז איך זאָג --אַ וואוילע זאַך, איז עס 
מיסטאַם א וואוילע,--דו ווייסט דאָך אַלײן, 

-- עמעס, מערי. נו, זאָל זיין אַזױ, כ'וועל נאָך אַביסל כאַזערן. 

און אונטער דער צוייענדיקער וירקונג פון נייגיר און אַרױסקוק 
אַפן צוגעזאָגטן לוין האָט טאָם זיך גענומען כאַזערן מיט אַזאַ פלייס, אַז 
אינגיכן האט ער דערגרייכט גלענצנדע רעװלטאַטן, 

מערי האָט אים געגעבּן א נאַינק, אָט-ערשט געקויפט מעסערל, װאָס 
האָט געקאָסט צװעלף מיט אַ האַלבן צענט. טאָם איז געווען אויסער זיך 
פון אַנטציקונג. דעם פריינטל מעריס גוטסקייט האָט אים טיף-טיף אופ- 
גערודערט, עמעס, מיטן מעסערל האָט מען גאָרניט ניט געטאָרט שניידן, 
נאָר טאָם האָט פונדעסטוועגן באַװיזן צעשניידן דערמיט דעם בּופעט. ער 
האָט זיך געקליבּן טון דאָסזעלבע מיטן קאָנטאָר-טישל, נאָר מ'האָט אים 
א רוּף געטון אָנטון זיך אף צו גיין אין דער זונטיק-שול. 
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מערי האָט אים אין די הענט אַרײנגערוקט א בלעכן טאַזעלע מיט 
װאַסער און א שטיק זייף ; ער איז אַרױסגעגאַן אף יענער זייט טיר און 
האָט אַװעקגעשטעלט דאָס טאַזעלע אף דער קליינינקער באַנק, דערנאָך 
האָט ער איינגענעצט די זייף אין װאַסער און האָט זי צוריק אַװעקגע- 
לייגט, האָט פאַרקאַטשעט די אַרבּל, פאָרזיכטיק אױסגעגאָסן די װאַסער 
אף דר'ערד, איז אַרײנגעגאַן אין קיך אַרײין און גענומען זיך געשמאַק 
רייבּן דאָס פאָנים מיטן האַנטוך, װאָס אין געהאַנגען הינטער דער טיר. 
נאָר מערי האָט בּא אים צוגענומען דעם האַנטוך; 

-- װי שעמסטו זיך ניט, טאָם! מ'טאָר ניט זיין אַזאַ מיעסער בּאָכער, 
ס'וועט דיר גאָרניט ניט שאַטן, אז דו װועסט זיך איינװאַשן, 

טאָם איז אַביסל פאַרשעמט געווען. דאָס טאַזעלע איז ווידער אָנגע- 
פולט געװאָרן מיט װאַסער ; דאָס מאָל איז טאָם א שטיק צייט געשטאנען 
איבערן טאַזל, װי ער װאָלט זיך אָנגענומען מיט אַנטשלאָסנקײט. ענדלעך, 
האָט ער טיף אַ זיפץ געגעבּן און גענומען װאַשן זיך. אַז ער איז דאָס 
צווייטע מאָל אַרײינגעגאַן אין קיך אַרײן, מיט פארמאַכטע אויגן, אָנטאַפּנ- 
דיק מיט דער האַנט דעם האַנטוך, האָבן די װאַסער און זייף-שוים, 
װאָס זיינען גערינען פון זיין פּאָנים, ניט דערלױבּט צו צווייפלען אין 
זיין אָרנטלעכקײיט, פונדעסטוועגן, אז ער איז אַרױס פון אונטערן האַנטוך, 
האָט זיין פאַרצוף זיך אַרױסגעװיזן אַלס גאָר ניט קיין באַפרידיקנדער ; די 
ריינע שטרעקע האָט פארכאַפט בּלויז אַ טייל פאָנים, פון שטערן בייון 
קין ; העכער און נידעריקער פון אָט-דער שטרעקע האָט זיך געצױיגן אַ 
ראכוועסדיקע ניט-בּאװואַסערטע טעריטאָריע, גענידערט האָט זי פונויבן 
צום שטערן אַראָפּ, און אונטן האָט זי זיך אַװעקגעלײיגט וי א פינצטערער 
פּאַס אַרום האַלז, 

מערי האָט זיך אַליין א נעם געטון צו אים, און ערשט נאָכדעם איז 
ער אַרױס א יונג,.--א כװאַט, א עכטער מאַנסבל און ברודער, מיט 
וועלכן ס'איז קיין ביזאָיען ניט דורכצושפאַנען די גאַס: די האָר זיינע 
זיינען בּאַשמירט געווען און צוגעגלעט, די קורצע לאָקנדלעך זיינען גע- 
ליגן שיין און סימעטריש (ער אַלײן פלעג שטענדיק מיט גרויס פליים 
באַמיען זיך אינגאַנצן צעפלעטשן די האָר. ער האָט געהאַלטן, אַז לאָקן 
מאַכן ביכלאַל ענלעך אף א מיידל, זיינע האָר פלעגן אים די יאָר דער- 
גיין). דערנאָך האָט מערי אַרױסגענומען דעם גרוסאַרטיקן גאַרניטער, 
וועלכן טאָם טוט אָן בּלויז אום זונטיק שוין א מעשעך פון א צוויי יאָר, 
אַרױסגענומען די ,צװוייטע פאָר", װי מ'פלעג דעם גאַרניטער רופן 
אין שטובּ, באַצײכענענדיק דערמיט די גרייס פון טאָמס גאַרדעראָבּ. אז 
טאָם האָט זיך אָנגעטון, האָט מערי ,צורעכט געמאַכט" אף אים דאָס 
אָנטון, האָט אים פאַרשפּיליעט דאָס רעקל אף אַלע קנעפּ, האָט אויסגע- 
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גלייכט דעם בּרייטן העמד-קאָלנער, װאָס פאַלט אים אף די אַקסל, האָט 
מיטן בּערשטל דאָס אָנטון אים אױסגערייניקט און, ענדלעך, אָנגעטון 
אים אַפן קאָפּ א שטרויענעם הוט. 

אָט-דאָס אַלעס האט זייער באַכײנט זיין אויסערלעך אויסזען; נאָר 
דאָס פּאָנים איז געווען בּא אים ניט צופרידן און געפילט האָט ער זיך 
אויך ניט-פויגלדיק: ניט געוואוינט איז ער געווען זען זיך אַן אויסגע- 
װאַשענעם און ריינעם -- ס'האָט אים געצוימט. ער האָט געהאָפט, אַז 
מערי װעט פאַרגעסן אין די שטיוול, נאָר אומזיסט; מערי האָט זיי אָנ- 
געשמירט, װוי דער שטייגער איז, מיט פעטס און זיי געבראַכט אים ער 
זאָל זיי אָנטון. דאָ האָט ער אָנגעװאױרן דעם געדולד און גענומען 
קלאָגן זיך, אז שטענדיק צווינגט מען אים טון דאָס, װאָס ער װיל ניט, 
אָבער מערי האט שטייף א זאָג געגעבן : 

-- נו, זיי אַזױ גוט, טאָם,-- זי אַ קלוגער באָכער ! 

און ער האָט װאָרטשענדיק אַרופגעצויגן אף זיך די שטיוול. מערי 
האָט זיך אויך גיך אָנגעטון, און אַלע דריי קינדער האָבן זיך אַװעקגע- 
לאָזט צו דער זונטיק-שול, וועלכע טאָם האָט פיינט געהאַט טאַכלעס- 
סינע, און סיד און מערי האָבּן זי זייער ליב געהאַט, 

די לימודים אין דער שול פלעגן דויערן פון ניין ביז האַלבּ עלף; 
דערנאָך פלעג זיך אָנהײבּן די גאָטדינסט. צוויי פון די קינדער פלעגן 
פרייוויליק בלייבן הערן די דראָשע; דער דריטער פלעג אויך בלייבּן-- 
מאַכמעס געצווינגענקייט. אַף די הויכע קלױסטער-בּיינק פלעגן זיך 
אויסזעצן אַנערעך דרי הונדערט מאַן; דער קלויסטער איז געווען אַ 
קליינער, אַ אָרעמער, מיט א מין הילצערנעם קאַסטן אויבן אנשטאָט א 
גלאָקן-טורעם, 

בּאם אַרײנגאַנג איז טאָם עטװאָס אָפּגעשטאַנען פון זייניקע און האָט 
זיך געווענדעט צו א כאַװער, װאָס איז פּונקט װי ער אַלײן יאָנטעװדיק 
אויסגעפּוצט ; 

-- הער נאָר, ביל, דאָ בא דיר א געל בילעטל? 

-- דאָ. 

--- װאָס ווילסטו פאר אים? 

-- װאָס װעסטו מיר געבּן? 

-- אַ שטיק לאַקריץ און א קריקל פון א ווענטקע. 

-- גיבּ א קוק טון ! 

טאָם האָט בּאַװיזן. די זאַכן האָבּן זיך געפונען אין א בּאַפרידיקנ- 
דיקן צושטאַנד און זיינען אַריבער פון הענט אין הענט. 

דערנאַך האט טאָם אויסגעבּיטן א פאָר ווייסע בילעטלעך אף דרײ 
רויטע און נאָך עטלעכע קלייניקייטן אף א פּאָר בלויע בּילעטלעך. אַנערעך 
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אַ האַלבּע שאָ האָט ער געהאַלטן אין איין אָפּשטעלן יעדער פאַרבּי- 
גייענדיקן אינגל און יעדן פאָרגעלייגט זיינע אויצרעס אַלס בּייט אַף בּי- 
לעטן פון פארשיידענע קאָלירן. דערנאָך איז ער ארינגעגאַן צוזאַמען 
מיט א האַמױן ריינינקע אינגלעך און מיידלעך אין קלויסטער אַרײן, האָט 
זיך אַװעקגעזעצט אף זיין אָרט און טייקעף פאַרפירט א געשלעג מיט 
איינעם פון די שכיינים-אינגלעך. ס'האָט זיך אַרײינגעמישט דער לערער, 
אַ ערנסטער, באיאָרטער מענטש, און ביידע אינגלעך זיינען שאַ--שטיל 
געװאָרן ; אָבער װי נאָר דער לערער האָט אויסגעדרייט די פלייצע, האָט 
טאָם א שלעפּ געטון בא די האָר דאָס אינגל, װאָס איז געזעסן אף דער 
בּאַנק פון פאָרנט, פאר אים, און ער האָט טייקעף אַרײינגעשטעקט די נאָז 
אין בוך אַרײן, אַז דער באַלײדיקטער האָט זיך אומגעקוקט, האָט ער ביט 
געקאָנט פאַרשטיין װער האָט עס אים אָפּגעטון. און טאָם האָט שוין 
געשטאָכן מיט א שפּילקע א צווייטן שאָכן, קעדיי דערהערן וי יענער 
גיט א געשריי: ,אַי!",-- און ער האָט װידער, טאָם, געקריגן א פאָרוואורף 
פונם לערער. דער גאַנצער קלאַס טאָמס איז, דערעך-אַגעװ, געווען, וי 
צוגעקליבן, א ראַשיקער, אומרואיקער און איינגעגעסענער. אז ס'איז 
דערגאַן צום אויספרעגן דעם פארגעבענעם לימוד, האָט זיך אַרױסגעװיזן, 
אז קיינער פון די אינגלעך האָט אים ניט אױסגעכאַזערט װי ס'דאַרף 
צו זיין, און ס'אין אויסגעקומען אַלעמען אונטערצוזאָגן. װי ס'איז-גיט- 
איז, מיט גרויסע צאָרעס, האָבּן זיי געענטפערט, און יעדער האָט בּאַקו- 
מען א באַלױנונג -- דאָס בּלוי בילעטל, װאָס מ'פלעג געבן פאר צויי 
פּסוקים, אױסגעכאַזערטע אַף אױסװײיניק; אף יעדער בילעטל איז גע- 
ווען אָנגעשריבן א פּאָסוּק פון עװאַנגעליום. צען בלויע בילעטלעך זיינען 
געגליכן געווען צו איין רויטן און האָבן געקאנט אױיסגעבּיטן װוערן אף 
אַזױנעם; צען רויטע זיינען געגליכן געווען צו איין געלן; פאר צען 
געלע פלעג דער דירעקטאָר אַרױסגעבן דעם טאַלמיד, װאָס האט זיך אויס- 
געצייכנט, א ביכל אין אַ איינפאַכן איינבּונד. װאָלט בא אַסאַך פון מיינע 
לייענער געקלעקט זיקאָרן און פלייס אף אױסצוכאַזערן אף אױסװייניק 
צוויי טויזנט פסוקים פון דער ,הייליקער שריפט" אַפילע צוליבּ א ביבל 
מיט דאָרע'ס אילוסטראַציעס? און דאָך, אָט האט מערי אזוי אַרום גע- 
קראָגן צוויי בּיבל --א בּאַלױנונג פאר געדולדיקער צװײי-יאָריקער מי; 
און איין אינגל, אַ דייטש לוט דער אָפּשטאַמונג-- האָט געקראָגן פיר 
בּיבּל אָדער, דאכט זיך, טאַקע די גאַנצע פינף. איינמאָל האט ער אויס- 
געשאָטן נאָכאַנאַנד, ניט אָפּשטעלנדיק זיך, דריי טויזנט פּסוקים ; נאָר אַזא 
מאַרך-אָנשטרײנגונג האט זיך ארויסגעוויזן אַלס א אומקומעניש פאר אים, 
און פון יענעם טאָג אָן איז ער קימאַט א אידיאָט געװאָרן. דאָס איז 
פאר דער שול געװען אַ גרויסער בראָך, װייל פריער פלעג געוויינלעך 
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דער דירעקטאָר אין פייערלעכע פאַלן, ד. ה. בעאייס ס'פלעג זיך צונוים- 
קומען א גרויסער אוילעם, אַרוסרופן אט-דאס אינגל ער זאל ,צעלאָזן 
זיך" (לויט טאָמס אויסדרוק). פון די איבעריקע טאַלמידים האבּן בלויז 
די עלטערע געהיט זייערע בּילעטלעך און ניט געװאָרפן דאָס לאַננװײ- 
ליקע ;כאַזערן" אַזאַ לאַנגע צייט צוליבן פאַרדינען א בילעטל. דעריבּער 
פלעג דאס אַרױסגעבן אַזאַ בּאַלױנונג, וי א בּיבּל, זיין א זעלטענע, 
א אויסערגעוויינלעכע דערשיינונג; דער טאַלמיד, וואס פלעג זי בּאַקו- 
מען, פלעג אױיסװואַקסן אף א גאַנצן קאָפּ, און אַלע כאַװיידים פלעגן אים 
מעקאַנע זיין: זיי פלעגן דאַן, אָפּט אַפילע אף גאַנצע צוויי װאָכן, פאַר- 
כאַפּט ווערן פון קאָװעד-גאַרעניש. מעגלעך, אַז טאָמס סייכל-מאָגן, אויב 
מע קאָן זיך אזוי אויסדריקן, האָט קיינמאָל ניט געדאָרשט נאָך אזא בֹּאַי 
לוינונג, אָבּער איינס באַשטימט : זיין גאַנצער יעש האָט שוױין לאַנג גע- 
דאָרשט נאָכן רום און גלאַנץ, װאָס זיינען צונויפגעבונדן מיטן בּאַקומען 
אזא בּאַלױנונג, 

דער דירעקטאָר האָט זיך באצייטנס בּאוויזן אף דער קאַטעדרע מיטן 
פאַרמאַכטן הימנען-בּוך אין דער האַנט און מיט פינגער פארלייגטע צװישן 
די בלעטלעך. ער האָט איינגעלאַדן דעם קלאַס אופמערקזאַם האָרכן, 

דער דירעקטאָר איז געװען אַ דאַרער מאַנסבּל, אַלט אַ יאָר פינף 
און דרייסיק, מיט אַ צאַפן בּערדל פון זאַמד-קאָליר און מיט קורץ- 
אונטערגעשוירענע האָר אויך פון דעמזעלבּן קאָליר, די אויבערשטע 
זוימען פון זיין געדיכט-אָנגעקראָכמאלעטן ,שטייענדיקן" קאָלנער האָבּן 
דערגרייכט קימאט ביז די אויערן זיינע. די שפיציקע עקן האָבּן זיך 
פאַרבּויגן פאָרוס קימאַט לעבן די ליפּן-װינקלען; ס'האָט זיך בּאַקומען 
אַ מין פּאַרקן, װאָס צווינגט דעם דירעקטאָר קוקן די גאנצע צייט גלייך, 
פאַר זיך, אָדער אויסדרייען זיך מיטן גאַנצן קערפּער, ווען ס'איז נייטיק 
אַ קוק טון אין אַ זייט אריין. זיין קין האָט גערוט אף אַ ברייטן בֹּאַ- 
מאָלטן האַלזטוך, װאָס איז בּרייט און לאנג, װי אַ בּאנק-בּילעט, בֹּא 
די עקן האַלזטוּך איז געהאַנגען אַ באכראָם-סטײינגע; די נעזער פון די 
שטיוול זיינע זיינען געווען שאַרף פאַרבּויגן ארוף, לוט דער דעמאָלטי- 
קער מאָדע, אַזױ װי די עקן פון גליטשערס, -- דעמדאַזיקן עפעקט פלעגן 
זיך פלייסיק און אײינגעשפּאַרט באמיען קריגן די יונגעלײיט פון יענער 
צייט, אָפּשטײענדיק שאָענלאנג מיט שטיוול-נעזער צוגעדריקטע צו דער 
װאַנט. מיסטער אוּאָלטערס האָט געהאַט זייער אַ שטריינג אויסזען, זייער 
אַ אופריכטיק און ערלעך האַרץ. צו אלעס, װאָס איז הײיליק און קלוײ 
סטעריש, פלעג ער זיך באַציען מיט אזא אירעסיהאַקאָװעד און פלעג 
עס אַזױ אָפּטײלן פונם וועלטישן, אז אפילע אין קאָל זיינעם אין דער 
זונטיק - שול פלעגן בּאווייזן זיך באַונדערע אינטאַנאַציעס, אַזעלבץ, 
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װאָס מ'האָט זיי לאַכלוטן ניט געקאָנט טרעפן אינדערװאָכן. אָנגעהױבּן 
האָט ער זיין דראַשע אף אַזאַ אויפן: 

-- אַצינד, קינדער, װאָלט איך בעטן אייך אַ מינוט צוויי זיצן וי נאָר 
מעגלעך גלייך און שטיל און שיינקען מיר אייער גאנצע אופמערקזאמקייט, 
אָט אַזױ! אָט אזוי טאַקע דאַרפן האַלטן זיך פיינע אינגלעך און מיידלעך. 
איך בּאַמערק, אז איין קליין מיידעלע קוקט אין פענצטער אַרײן, -- זי 
מיינט, געוויס, אז איך זיץ ערגעץ דאָרט אף אַ בּוים און האַלט אַ דעדע 
פאַר די קליינע פייגעלעך (דער אוילעם כיכיקעט דערבּיי). איך וויל אייך 
זאָגן, װי עס פרייט מיין האַרץ זען פאר זיך אַזופיל פריילעכע, ריינינקע 
קינדערשע פּענימער, וועלכע זיינען צונויפגעקומען זיך אַהער צװישן די 
הייליקע ווענט לערנען זיך גוטסקייט און יוישער, 

און אזוי ווייטער, און אזוי ווייטער. בּריינגען זיינע וייטערדיקע 
רייד אין לאַכלוטן איבּעריק. די גאנצע רעדע דעם דירעקטאָרס איז 
צונויפגעשטעלט געווען לויטן פונלאנג באוואוסטן, אַלעמען גוט-באַקאַנטן 
אייבּיקן מוסטער, : 

דאָס לעצטע דריטל פון דערדאָזיקער רעדע האָבּן אָפט פאַרטױבּט 
די בּאַנייטע געשלעגן צװישן די אינגלעך, אויך דער געמורמל און דאָס 
לאַכן פון דֹי טאַלמידים, װאָס האָט זיך צעגאָסן איבערן קלױסטער, 
פאַרכאַפּנדיק אפילע אַזעלכע פעסטע פעלזן, װי סיד און מערי. נאָר אַלע 
שמועסן זיינען פאַרשטומט געװאָרן, וי נאָר דעם דירעקטאָרס קאָל האָט 
אָנגעהױבּן נידערן. דער שלוס פון דער רעדע איז בּאגעגנט געװאָרן מיט 
אַן אופרייס פון צארטער דאַנקבּארקײיט, 

דעם געמורמל און די שמועסן האָט אין אַ היפשער מאָס אַרויסגערופן 
אַ געשעעניש אַ מער-װייניקער זעלטענע -- דאָס דערשינען פון בּאַזוכער : 
דער אַדװאָקאַט טעטשער און זיינע בּאנלייטער: אַ דאַרער אַלטיטשקער, 
אַ שיינער אָנגעזעענער דזשענטלמען פון מיטעלע יאָרן, מיט גרויע האָר, 
און אַ פּרעכטיקע דאַמע, געוויס -- דעם לעצטנס פרוי. די דאַמע האָט 
געפירט בֹּא דער האַנט א מײדעלע. טאָם האָט די גאנצע צייט ניט 
געקאָנט איינזיצן אף זיין אָרט מאַכמעס דעם געפיל פון שולדיקייט און 
געװויסןדערגערניש ; ער האָט די האַזע ניט געהאַט צו טרעפן זיך מיט 
עמאַ לאַורענס אויגן ; ער האָט ניט געקאַנט אויסהאַלטן איר אניוועסדיקן 
ליבּע-בּליק. נאָר אַז ער האָט דערזעען דאָס אריינקומענדיקע מיידעלע, 
איז זיין נעשאָמע פול געװאָרן מיט וואונדער-גליק, און ער האָט טייקעף 
גענומען מיט אלע קויכעס ,וייזן פאָקוסן", ,מאַכן פיגורן": קלאַפּן די 
אינגלעך, שלעפּן זײ בא די האָר, קאָרטשען צורעס און דאָסגלײכן,-- 
באווייזן אלע קונצן, װאָס מע קאַן האָפן, אז זיי וועלן פאנגען דאָס 
מיידעלע און אויסנעמען בֹּא איר. אין זיין וואונדער-גליק איז געוען 
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בּלױיז איין ניט-אַנגענעמענער בײַ-מיש -- דער זייכער דערפון, װי מע האָט 
אים מעװואַיעש געשטעלט אינם גאָרטן פון אָט-דעם מאַלעך ; נאָר אויך דער- 
דאָזיקער בּייימיש איז אינגיכן אָפגעװישט געװאָרן דורך די כװאַליעס 
פון פאַרפלייצנדיקן גליק. די געסט האָט מען אַװעקגעזעצט אַף אַ בּע- 
קאָװעדיק אָרט, און װי נאָר מיסטער אואָלטערס האָט פארענדיקט זיין 
רעדע, האָט ער זיי פאָרגעשטעלט פאר דער שול. ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, 
אַז דער מאַן פון די מיטעלע יאָר איז זייער אַ אָנגעזעענער פּאַרשױן -- 
ניט מער און ניט װײניקער, װי דער קרייז-ריכטער, אַזאַ הויכגעשטעלטן 
מעלוכע-מאַן האָבן די קינדער נאָך קיינמאָל ניט געזעען; זי האָבן זיך 
געכידעשט, קוקנדיק אף אים, און האָבן בא זיך געפרעגט, צי אין ער 
טאַקע געבויט פון דעמזעלבן מאַטעריאַל, װאָס אלע אנדערע מענטשן; 
זי האָבן געגארט דערהערן, װי ער טוט עס אַ ברום וי אַ לײב אין 
גרימצאָרן, און אין דערזעלבער צייט האָבן זיי מוירע געהאַט פאַר דעמ- 
דאָזיקן ברום. ער איז אָנגעקומען, דער ריכטער, פון קאָנסטאַנטינאָפּאָל *), 
װאָס געפינט זיך צװאַנציק מייל די ווייט פון פיטערסבּורג. האָט ער, הייסט 
עס, אַסאך גערייזט און געזעען די גרויסע װעלט; ער האָט מיט זיינע 
אייגענע אויגן געזעען די געביידע פונם קרייז-געריכט, װאָס איז געדעקט, 
וי מע דערציילט, מיט אַ בלייענעם דאַך. דער אירעס-האַקאָװעד, װאָס 
אָט-דאָס אלעס האַט ארויסגערופן, האָט זיך אויסגעדריקט אין אַ פייער- 
לעכער שטילקייט און אין רייען אופמערקזאַמע אויגן, געווענדעטע אפן 
ריכטער, דאָס אין געווען דער בארימטער ריכטער טעטשער, דער 
בּרודער פונם היימישן, פּיטערסבורגער אַדװאָקאַט. דזשעף טעטשער איז 
טייקעף ארויסגעגאן פאָרויס אָפגעבן שאָלעם דעם גרויסן מאַן, דעם 
פעטער זיינעם. די גאַנצע שול האָט דזשעפן מעקאַנע געװען. װען ער 
װאָלט, דזשעף, געהערט דעם געמורמל פון די כאוויירים זיינע, װאָלט עס 
וי מוזיק געקלונגען אין זיינע אויערן. 

-- זע נאָר, דזשים, ער גייט אַהינצו, אף מיין װאָרט, אַהינצו! גיב 
א קוק, גיב אַ קוק! אָט גריסט ער זיך מיט אים, אָט דערלאַנגט ער אים 
די האַנט--- אַ, װי געפעלט דיר? די האַנט! װײסט עס אַ רועך, דיר 
װאָלט זיך מיסטאם געװאָלט זיין אַף דושעפס אָרט? 

מיסטער אואָלטערס האָט אַף זיין שטייגער ,געמאַכט פיגורן" פאַר 
די אָנגעזעענע בּאזוכער. ער האָט אַרױסבּאַװיזן פאַרטונענע געשעפט- 
לעכקייט. פאָרוואורפן, אָנװייזונגען און באַפעלן האָבן זיך געשאָטן אַף 
רעכטס און אַף לינקס. דער ביבּליאָטעקאַר האָט אויך , געמאַכט פיגורן", 

*) די אַמעריקאַנער האָנן ליב אָנצורופן זייערע קליינע שטעטלעך מיט די קלינגענדיקע 


נעמען פון די וועלט-שטעט. פאראן בא זיי עטלעכע פּאַריזשן, דריי אָדער פיר יערושאָלאים'ס 
און א. וו. 
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לויפנדיק הין-און-צוריק, די הענט אָנגעפולט מיט בּיכער, זייענדיק גװאַל- 
דיק פאַרטון, יאָגנדיק און טומלענדיק. די יונגע לערערנס האָבן ,געמאַכט 
פיגורן", צאַרט אָנבּײיגנדיק זיך איבּער די שילער, וועלכע זיי האָבּן ערשט 
ניט לאַנג פיינע פּעטש געשײינקט; זיי האָבּן שמייכלענדיק געדראָט מיטן 
פינגער די ווילדע קינדער און מילד געגלעט איבּערן קאָפּ די וואוילע, 
די יונגע לערער האָבּן ,געמאַכט פיגורן", באַװײזנדיק זייער מאַכט מיט 
קורצע בּאַמערקונגען, פאָרוואורפן און אנדערע צייכנס פון געטרייקייט 
און שטרעבּונג צו דיסציפּלין, די מיירעלעך האָבּן אויך ,געמאַכט פיגורן" 
אַף קאָלערלײ אױפאַנים, און די אינגלעך האָבן אַזױ צוגעאַרבּעט, אַז 
די לופט איז פול געװען מיט קייקעלעך פון צעקײַטן פאַפּיר, װאָס 
פליען פון איין בּאַנק צו דער צווייטער, און מיט געמורמל-זשומזשעניש 
פון קוילעס, װאָס שפּארן און אמפערן זיך, איבּער אָט דעם אַלעמען האָט 
זיך געהויכט די פיגור פונם גרויסן מאַן, װאָס זיצט מאַיעסטעטיש 
אין שטול, באַשײנענדיק די שול מיט זיין מאיעסטעטישן ריכטער- 
שמייכל און װאַרעמענדיק זיך, אַזױ צו זאָגן, אין די שטראלן פון זיין 
אייגענער גרויסקייט,-- ער האָט אויך אַף זיין אויפן , געמאכט פיגורן", 
דאָס גליק זאָל פול זיין האָט דעם מיסטער אואָלטערס נאָר איינס גע- 
פעלט: אַ פאל אף צו בּאוװוייון דעם הויכגעשטעלטן גאַסט דעם װאונ- 
דער פון פלייס, דער פאל פון שיינקען א בּיבּל דעם בּעסטן שילער, בא 
עטלעכע שילער איז געווען אַ קליינע צאָל געלע בּילעטן, נאָר בא קי- 
נעם אין ניט געווען קײן גענוגנדע צאָל,-- ער האָט שין געפרעגט 
וועגן דעם, דער דירעקטאָר, בּאַ די בּעסטע שילער. ער װאָלט איצט 
אָפּגעגעבן אַ האלבע װעלט, קעדיי ווידער אומקערן דעם אינגל דעם 
דייטש זיין זיקאָרן און סייכל, 

און אָט, אין דער רעגע, ווען דער דירעקטאָר האָס שוין אָנגעוואוירן 
יעדע האָפענונג, איז פאָרויס אַרױסגעטראָטן טאָם סאָיער מיט ניין געלע 
בּילעטן, ניין רויטע און צען בּלױע און האָט געפאָדערט אלס בּאַ- 
לוינונג א בּיבֹּל! װי עס װאָלט א דונער געטון אינמיטן א העלן, לויטערן 
טאָג. מיסטער אואָלטערס האט זיך לאכלוטן ניט געריכט, אז גראד טאָם 
זאל קומען מיט אַזעלכע פּרעטענזיעס. נאָר טון האָט מען גאָרניט ניט 
געקענט,-- די פאָדערונגען זיינען געווען געזעצלעך. טאָמען האט מען 
אַרופְגעפירט אַף דער עסטראדע, וואו עס זינען געזעסן דער ריכטער 
און די אַנדערע גוויסע לײט, און דער שולישעף גופע האָט געמאָלדן 
וועגן דעם גרויסן נייס. עס האָט געמאכט א גואלדיקן, א פלעטנדיקן 
איינדרוק ; שוין לאַנג, אז די שול האָט ניט באקומען אזא סיורפּריז; עס 
האָט אַרױיסגערופן א אומגעהייערע סענסאציע; דער נײער העלד איז 
מִיטְאַמאָל פּונקט אַזױ גרויס געװאָרן, װי דער באַרימטער מאַן, און די 
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שול האָט איצט פאַרגאפט געקוקט אף צװיי וואונדער מיטאמאָל. אַלע 
אינגלעך האָבּן געגליט פון קינע, און מער פון אלעמען האָבן געפּײיניקט 
זיך יענע, וועלכע האָבן אַלײן מיטגעהאָלפן אָט דעם אומגעזעצלעך-גע- 
קראָגענעם רום, פארקויפנדיק טאָמען די בּילעטן פאר די אויצרעס, װאָס 
ער האָט אָנגעזאַמלט בעאייסט װײַסן דעם פּלױט, 

דער דירעקטאָר האט דערלאנגט טאָמען די ביבּל מיט דער געהע- 
ריקער פייערלעכקייט, נאָר אין זיין רעדע איז קיין ברען ניט געווען : 
דאָס האַרץ האָט אים געזאָגט, דעם אומגליקלעכן דירעקטאָר, או עפּעס 
איז דאָ א סאָד פארבאָרגן, א סאָד, װאָס ס'איז בעסטער, עפשער, ניט צו- 
דירן זיך צו אים, ס'װואָלט דאָך אומגעהייער לעפּיש געווען צו מיינען, 
אז אָט דאס יונגל האט אָפּגעשפאָרט אין זיין זיקאָרן צוויי טויזנט 
הייליקע פּסוקים, בּעאייס עס האָט אים קיין קויעך ניט געקלעקט אֵף 
איין טוץ אַפילע. עמא לאַורענס איז געװען גליקלעך און שטאָלץ און 
האָט זיך געמיט, אז טאָם זאל עס בּאמערקן אף איר פּאָנים; נאָר ער 
האָט אף איר ניט געקוקט. טכילעס האָט זי זיך געװאונדערט, דערנאָך 
האט זי זיך אַביסל פאַרלאָרן, דערנאָך איז אין איר מויעך דורך א טונקעלער 
כשאַד און איז טייקעף פארשוואונדן געװאָרן, דערנאָך איז דער כשאַד 
צוריק געקומען; זי האָט גענומען צוקוקן זיך; א פלינקער בּליק האָט 
איר אלץ אױסגעזאָגט -- און איר הארץ איזן צעשמעטערט געװאָרן; זי 
איז אין קאַט געווען, האָט געװויינט, האָט טאכלעס-סינע פיינט געקראגן 
די גאנצע וועלט און מער פון אַלעמען, װי עס האָט זיך איר געדוכט, טאָמען. 

טאָמען האָט מען פאָרגעשטעלט פאַרן ריכטער, נאָר דאָס אינגל האט 
זיך געשעמט, האָט קאָם דעם אָטעם געכאַפט, און דאָס הארץ זיינס האט 
געפלאטערט, טיילווייס פון שרעק פאר דער גרויזאמער מאיעסטעטישקייט 
פון אָט דעם מאן, נאָר דערהויפט דערפאַר, װאָס דאָס איז איר פאָטער, 
טאָם איז גרייט געווען פאַלן אים צו די פיס און נייגן זיך פאַר אים, 
ווען אין קלויסטער װאָלט נאָר טונקל געווען. דער ריכטער האָט ארופ- 
געלייגט זיין האנט אף טאָמס קאָפ, האט אָנגערופן טאָמען ,קלוג אינגל" 
און האָט געפרעגט אים, װי הייסט ער, 

דאָס אינגל האט זיך פאראיקעט, דערנאָך האט ער זיך געמאכט 
הארץ און האָט אויסגעשאָסן : 

-- טאָם, 

-- אָ, ניין, ניט טאָם, נאָר... 

-- טאָמאס, 

-- אָט אזוי. איך האָבּ געמיינט, אז דו װעסט נאָך עפעס צוגעבן.. 
גוט, גוט! נאר פונדעסטוועגן האסטו, פארשטייט זיך, נאך אנאָמען 
וועסט דאָך. מיר אים זאָגן, עמעס? 


5 


-- זאָג דעם דזשענטלמען דיין פאַמיליע, טאָמאס,-- האָט זיך אַרײנ- 
געמישט אואָלטערס, -- און אז דו רעדסט מיט עלטערע, פאַרגעס ניט 
צוגעבן ,סער". מע דארף קענען האַלטן זיך אין געזעלשאפט. 

-- טאָמאס סאָיער, סער. 

-- נו, אָט! אָט א קלוג בּאָכערל! א וואויל אינגל, אַ פיין אינגל! 
צוויי טויזנט פּסוקים -- ס'איז אסאך, זייער, זײיער, זייער אסאך! און 
ס'וועט דיר קיינמאָל ניט בּאַנק טון, װאָס דו האָסט זיך געמיט אױסכאַ- 
זערן זיי : דאָס וויסן איז וויכטיקער פון אלץ אף דער וועלט. בּלויז דאָס 
וויסן טאַקע מאכט דעם מענטשן גרויס און גוט. דו אַלײן, טאָמאַס, 
וועסט אַמאָל זיין א גרויסער און אַ גוטער מענטש; און דו װעסט דיך 
דעמאָלט אומקוקן אַף צוריק און װעסט זאָגן: אָט דאָס אַלעס האָב איך 
צו פאַרדאַנקען די מאילעס פון דער זונטיק-שול, װאָס כ'האָב באזוכט 
קינדווייס; אָט דאָס אַלעס האָב איך צו פארדאַנקען מיינע טייערע לע- 
רער, װאָס האָבּן מיך צוגעוואוינט לערנען זיך; אָט דאָס אַלעס האָב 
איך צו פאַרדאַנקען דעם גוטן דירעקטאָר, װאָס האָט מיר מיטגעהאַלפן 
און האָט אכטונג געגעבּן אַף מיר און האָט מיר געגעבן אַ וואונדערלעכע 
ביבּל, אין א שיינעם איינבונד, קעדיי ס'זאָל בא מיר זיין א אייגענע 
בּיבּל און קעדיי זי זאָל טאָמיד זיין לעבּן מיר; אָט דאָס אַלעס האָבּ 
איך צו פאַרדאַנקען דער גוטער דערציאונג; אָט װאָס דו װעסט זאָגן 
טאָמאַס,.-- און דו װאָלסט, פּאַרשטײט זיך, ניט גענומען פאַר אָט די אַף 
אױסװײניק אױיסגעכאַזערטע צוויי טױיזנט פסוקים קיין שום אנדער בא- 
לוינונג, קיין שום טױזנטער; און אַצינד װעסטו ניט אָפזאָגן צו זאָגן 
מיר און אָט דער דאַמע עפּעס דערפון, װאָס דו האָסט אױסגעכאַזערט,-- 
איך ווייס, דו װעסט ניט אָפזאָגן, וייל מיר שטאָלצירן מיט אינגלעך, 
וועלכע לערנען זיך אַזױ גוט. דו װוייסט, פאַרשטייט זיך, די נעמען פון 
אַלע צװעלף אפאָסטאָלן. איז זאָגיזשע אונז, װי האָבן געהייסן די 
ערשטע צוויי אפאָסטאָלן פון יעזוס קריסטוס? 

טאָם האָט א צי געטון זיך בּאַ אַ קנעפל און האָט טעמפ געקוקט 
אפן ריכטער, דערנאָך איז ער פלאַם-רױט געװאָרן און האָט אַראָפּגע- 
לאָזט די אויגן, 

באַ מיסטער אואָלטערס איז דאָס האַרץ פאַרשטאַרט געװאָרן. דאָס 
יוּנגאַטשל איז דאָך ניט אימשטאַנד צו ענטפערן אף דער פּאָשעטסטער 
פראַגע, -- צוליב װאָס פרעגט עס אים דער ריכטער? נאָר פונדעסטוועגן 
האָט ער געהאַלטן פאַר זיין כויוו שטיצן דעם ריכטער. 

-- ענטפער-זשע דעם דזשענטלמען, טאָמאס, -- האָבּ קיין מוירע ניט. 

טאָם האָט געפלאַמט. 
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-- איך ווייס, אַז מיר װעט ער זאָגן, -- האָט זיך אַרײינגעמישט די 
דאַמע, -- נו, ליבּינקער, ענטפער-זשע! די ערשטע צוויי טאַלמידים פון 
יעזוס קריסטוס האָבן געהייסן... 

-- דאָװיד און גאָליאַס ! 

פון מיטלייד צו אונזער העלד לאָמיר אַראַפּלאָון דעם פאָרהאַנג אי- 
בערן סאָף פון אָט דער סצענע. 


קאפיטל ". 

אַרום האַלבּ צען אַזיינער האָט זיך צעקלונגען דער גלאָק פונם קללי- 
נעם קלויסטער און ס'האָט טייקעף גענומען אוילעם צונויפזאַמלען זיך צו 
דער פרימאָרגן-דראָשע. די שילער פון דער זונטיק-שול האָבן זיך אויס- 
געזעצט אין פאַרשיידענע ווינקלען פון קלויסטער, אף דיזעלבע ביינק, 
וואו עס זיינען געזעסן זייערע עלטערן: קעדיי די עלטערן זאָלן די גאַנ- 
צע צייט קענען אַכטונג געבן אַף זיי. לעבן דער מומע פאָלי האָבּן זיך 
אַװעקגעזעצט טאָם, סיד און מערי; טאָמען האָט מען אַװעקגעזעצט װאָס 
ווייטער פונם אָפענעם פענצטער, קעדיי ס'זאָלן אים ניט צוציען די דרויסג- 
דיקע זומער-בילדלעך. דער קלויסטער האָט זיך ביסלעכווייס אָנגעפולט, 
געקומען איז דער בּאַיאָרטער פאַסטמייסטער דער יירעד; געקומען איז 
דער מער מיט זיין פרוי--צווישן אַלע אַנדערע אומנוצלעכע זאַכן האָט דאָס 
שטעטל פאַרמאָגט אויך א מער--און דער פרידנס-ריכטער איז געקומען, 
און די אַלמאָנע דוגלאס, די שיינע אויסגעפוצטע, גוטע און מילדע פרוי 
(איר הויז אפן בערגל איז דאָס איינציקע הויז אין שטאָט, וואס איז ענלעך 
אף א פאַלאַץ; דאס איז אַ גאַסטפרײַנטלעך הויז, וואו עס ווערן איינגעאָרדנט 
די פרעכטיקסטע יאָנטױװים אין שטעטל פּיטערסבורג). געקומען איז דער 
אַדװאָקאַט ריװערסאָן, דער נייער נאָטאַבל פון דער סװיווע; געקומען 
איז די היגע באַרימטע שיינהייט מיט א גאַנצער סוויטע יונגע שיינהייטן 
אין באַטיסטענע קליידער מיט סטיינגעס; און נאָך זי -- אויך אַלע יונגע- 
לייט, װאָס דינען אין די אָדער יענע שטאָט-אַנשטאַלטן. בּיזן אָנקומען 
פון די שיינהייטן זיינען די יונגעלייט געשטאַנען אין פּאָליש אין איין 
לאַנגער שורע, װי א וואנט, אױסגעפּוצטע און אָנגעשמירטע, און האָבן 
געשטשירעט די ציין, געבּיסן די גאלקעס פון זייערע שטעקנס, ביז ס'זיינען 
פאַרבּיי זיי ניט דורך אלע היגע פריילנס; צום סאמע לעצט אי אָנגע- 
קומען דאָס לייטיש אינגל וילי מופערסאָן, װאָס היט אָפּ גװאַלדיק 
געטריי זיין מוטער, וי זי װאָלט, די מוטער, פון קרישטאָל געווען. ער 
פלעג שטענדיק פירן מיט זיך אין קלויסטער אַרײן זיין מוטער, און אלע 
מאָמעס פלעגן אים בּריינגען אלס ביישפּיל זייערע זין. די אינגלעך האָבן 
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אים דערפאַר פיינט געהאט טאכלעסיסינע, דעריקער דערפאַר, װאָס מיט 
זיין לייטישקייט דערגייט מען זיי שטענדיק די יאָרן פון קעשעגע האָט 
בּאַ אים קלאָמערשט צופעליק אַרױסגעשטעקט א עקל פון א נאָזטיכל: 
טאָם האָט קיין נאָזטיכל אינגאַנצן ניט פאַרמאָגט, און אינגלעך, װאָס 
פאַרמאָגן אזוינס, האָט ער געהאַלטן פאַר פראַנטן, 

ס'האָט זיך שוין צונויפגעזאַמלט דער גאַנצער אוילעם מיספּאַלעלים; 
דער גלאָק האט א קלונג געטון נאָכאַמאָל, האָט מאַסרע געווען די פוי- 
ליאַקעס און פּוסטעפּאַסניקעס, און דערנאָך איז אין קלויסטער געװאָרן 
פייערלעך-שטיל, בלויז אף דער גאַלערײע האָט זיך פון צייט צו צייט 
געהערט געמורמל און כיכיקעניש, דערדאָזיקער געמורמל און אאיינגע- 
האַלטענער געלעכטער האָבּן ניט אופגעהערט דעם גאַנצן מעשעך פון 
דער גאָטדינסט, 

דער גאַלעך האָט אַנגעהױבּן מיט א הימן,---ער האָט אים דורכגעלייענט 
מיט דעם נוסעך, װאָס איז באַזונדערס באַליבּט אין פּיטערסבּורגער 
סוויווע. ער האָט אָנגעהויבן אַף נידעריקע טענער, האָט בעהאַדראָגע 
געהעכערט דאָס קאָל, איז דערגאנגען ביז גאַנץ הױכע טענער, האָט 
געשטעלט א שטאַרקן טראָפ אַפן פאַרלעצטן װאָרט און האָט דערנאָך, 
פּלוצלינג, וי אונטערטוקנדיק זיך, מיטאַמאָל אַראַפּגעלאָזט דעם טאָן 
ער האָט געשעמט, דער גאלעך, אַלס אויסגעצייכנטער פאָרלײענער. בע- 
אייס די ,גאָטספאָרכטיקע געשפרעכן" מיט די מיספאַלעלים פלעג מען 
אים שטענדיק בּעטן פאָרלײיענען די מיזמוירים; אַז ער פלעג ענדיקן 
לייענען, פלעגן די פרויען אויסשטרעקן די הענט אַרופצו, צום הימל, 
הילפלאָז זיי אַראָפּלאָזן אַף די קני, פארגלאַנצן די אויגן און שאָקלען 
מיטן קאָפ, וי זיי װאָלטן געזאָגט: ,מיט רייד קען מען עס ניט אויס- 
דריקן: ס'איז צו וואויל, צן װװאויל פאַר אונזער זינדיקער 
ערד", 

נאָך דעם, װי מע האָט דורכגעזונגען דעם הימן, האָט דער פאָטער 
מיסטער ספרעגיו גענומען לייענען ,מעלדונגען* וועגן פאַרזאַמלונגען פון 
קאָלערלײ געזעלשאַפּטן; געלייענט האָט ער אזוי לאַנג, אַן עס האָט זיך 
געדאַכט, אַז צום צעטל פאַרזאמלונגען װעט קיין סאָף ניט נעמען. דער- 
נאָך האָט דער גאַלעך גענומען דאוונען. ס'איז געווען א לאנגע, פיינע, 
אויספירלעכע טפילע: פאַרן קלויסטער און פאַרן פאָלק, װאָס דינט דעם 
קלויסטער ; פּאַר אַלע אַנדערע קלויסטערס אין שטעטל; פאַרן שטעטל 
אַלײן ; פאַרן גראַפּטום, אין וועלכן דאָס שטעטל געפינט זיך; פאַר דער 
מעלוכע; פאַר די אָנגעשטעלטע פון דער מעלוכע; פאַר די פאַרייניקטע 
שטאַטן ; פאַרן קאָנגרעס ; פאַרן פּרעזידענט; פאַר דער ארמיי און פלאָט, 
און אַזױ ווייטער, און אַזױ ווייטער, 
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אַו די טפילע האָט זיך סאָפקאָלסאָף געענדיקט, האָכּן די מיספא- 
לעלים, וועלכע זיינען די גאַנצע צײט געשטאַנען, זיך צוריק אַװעקנע- 
זעצט אַף זייערע ערטער. טאָם סאָיער האָט ניט ליב געהאט קיין טפילעס. 
ער האָט זיך געצוואונגען אויסצוהערן זיי, נאָר, הערנדיק, אין ער קיין 
רעגע גיט געועסן רואיק אף זיין אָרט. אין טאָן גענומען, האָט ער 
אַפילע ניט געהערט, -- ער האָט שוין לאַנג געהאט אױסגעפאָרשט די 
אָרדענונג, אין וועלכער דער גאַלעך לייענט די טפילעס, און האָט דערי- 
בער קימאַט אָן שום אָנשערײינגונג פון זינען נאַכנעשפירט נאָך זײ; אז 
ס'פלעג אינמיטן דורכשווינדלען עפּעס נײַס, פלעג טאָם מיט זיין שאַרפן 
געהער טייקעף אופכאַפּן עס, און זיין גאַנצער יעש פלעג אופגעבּראכט 
װערן: קאָלערלײי הײיסאָצעס צוֹ די טפילעט האָט ער געהאַלטן פאַר 
א ניט-אָרנטלעכן אופטוּ מיצאַד דעם גאַלעך. 

אינמיטן דעם דאַװנען האָט טאָמען פארינטערעסירט אַ פליג, װאָס 
האָט זיך אַװעקגעזעצט אַף דעם ווענטל פון דער בּאַנק, פונפאָרנט, פאַר 
אים. דידאָזיקע פליג האָט אים מאַמעש פארפּייניקט: זי האָט אַזױ רואיק 
געריבּן אירע פיצעלעך לאַפקעלעך איינע אין דער אַנדערער, זי האָט 
אַזױ רואיק אַרומגעכאַפּט מיט די לאַפקעלעך דעם קאָפּ און האָט פאָלירט 
דעם קאָפּ אַזױ פלייסיק, אַז ער האָט זיך וי אָפּגעטײלט פונם קערפּער, 
אַרױסגעזען האָט זיך נאָר דאָס דינע העלזל-פעדימל; דערנאָך האָט 
זי מיט די הינטערשטע פיסלעך גערײניקט, געריבּן די פליגעלעך 
און זיי אויסגעגלעט, װי די פאַלדן פון אַ ראָק, קעדיי זי זאָלן 
שטייפער ליגן לעבּן קערפּער; זי איז געװען רואיק פאַרטון אין איר 
טוּאַלעט, זיכער, אַז קיין שום סאקאָנע דראָט איר ניט. און ס'האָט איר 
טאַקע גאָרניט ניט געדראָט. כאָטש טאָמען האָט געבּיסן די האַנט אַף 
אַ כאַפּ צו טון די פליג, האָט ער די האָזע ניט געהאַט צו טון עס,--ער 
איז זיכער געווען, אַז זיין נעשאָמע װעט טייקעף אומקומען, אוב ער 
וועט אָפּטון אזא שטיקל בּעאייסן דאַװנען. אָבּער װי נאָר דער גאַלעך 
איז דערגאַנגען צו דער שלוס-טפילע, האָט זיך טאָמס האַנט פון זיך 
אַלײין אַ בּויג-אויס-געטון און זיך אַ צי-אויס געטון פאָרױס; אַז ס'האָט 
אַ קלונג געטון ,אָמיין", איז די פליג שוין געפאַנגען געווען. די מומע 
אָבּער האָט בּאַמערקט דעמדאָזיקן מאַנעװר און האָט געצוואונגען טאָמען 
אַרױסלאָזן די פליג, 

דער גאַלעך האָט דורכגעלייענט דעם טעקסט, אף װעלכן ס'איז גע- 
בויט זיין דראָשע, און האָט מיט א מאַנאָטאָןךהודנדיק קאָל אָנגעהױבּן 
די דראַשע. זי איז אַזױ לאַנגװײליק געווען, אַז אינגיכן האָט דער גרעסטער 
טייל אוילעם געדרימלט, ניט געקוקט דערוף, װאָס דער גאַלעך האָט 
גערראָט די זינדיקע מיט זוּדיקן שװעבּל און סמאָלע, און די צאָל צאַ- 
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דיקים, פאַר וועלכע ס'איז צוגעגרייט אײביקער װואױלטאָג, האָט ער 
דערפירט ביז אזא בּאגרענעצטער ציפער, אז ס'האָט זיך באַקומען: אַזאַ 
הייפעלע צאַדיקים לוינט גאָר, דאַכט זיך, ניט ראַטעװצן. טאָם האָט גע- 
ציילט די זייטלעך פון דער דראָשע: באַם סאָף פון דער גאַנצער קלױי- 
סטער-דינסט פלעג ער שטענדיק וויסן פּינקטלעך וויפל זייטלעך סהאָט 
פאַרמאָגט די דראַשע, נאָר זייער זעלטן האָט ער עפּעס געוואוסט ועגן 
אינהאַלט אירן. פונדעסטוועגן, דאָס מאָל האָט ער אַף אַ שטיקל צייט 
אופריכטיק זיך פארינטערעסירט מיט איר. דער גאַלעך האָט אױסגעמאָלט 
דאָס גרױיסאַרטיקע, וואונדערלעכע בילד פון די צאַדיקימס גליקלעכן 
לעבן אין גאַנײדן, וואו' א לײבּ װעט ליגן בישכיינעס מיט אַ שעפעלע 
און ביידע װעלן זיי אונטערטעניק זיין אַ קליין קינד. אָבער דער גאַנצער 
פאַטאָס, די גאַנצע מאָראַל פון אָטידעם צויבערלעכן בילד זיינען פאַר 
טאָמען לעאיבּעד געגאַן אומזיסט-און-אומנישט: ער האָט געטראכט נאָר 
וועגן דער אויסגעצייכנטער ראָלע פון אָט דעם קינד, אַף ועלכן ס'וועלן 
קוקן אַלע פעלקער, טאָמס פּאָנים האָט באַקומען אַ פארטראכט, באַזינט 
אויסזען--ער װאָלט געװאָלט זיין אַפן אָרט פון אָט-דעם קינד, מיט איין 
טנאַי, פארשטייט זיך, אַז דער לײיבּ זאָל זיין אַ דרעסירטער. 

אַז דער דאַרשן איז װידער אַריבּער צו די טרוקענע און לאַנגװײ- 
ליקע כקירעס, זיינען טאָמס ליידן בּאַנײיט געװאָרן. פלוצים האָט ער זיך 
דערמאנט, ס'אַראַ אויצערל עס ליגט באַ אים אין קעשענע, און ער האָט 
איילנדיק אַרויסגענומען עס. געווען איז עס אַ גרויסער שװאַרצער זשוק:-- 
אַ ,בּייסער", װי דערדאָזיקער מין זשוקעס האָט געהייסן בא טאָמען. בֹּא- 
האַלטן איז ער געװען, דער זשוק, אין אַ פּיסטאַנעןךפושקעלע. אַז טאָם 
האָט אופגעעפנט דאָס פּושקעלע, האָט דער זשוק צום אַלעם ערשטן אַ בּיס 
געטון אים באַ אַ פינגער. פארשטײיט זיך, אַז טאָם האָט אים מיט אַ 
שנאָל אָפּנעשלײדערט און דעם צעבּיסענעם פינגער אַרײנגערוקט אין 
מויל אַרײן. דער זשוק, װאָס איז אראָפּגעפלױגן צו די זייטיקע ביינק, 
איז דאָרט אַראָפּגעפאַלן, געבּליבן ליגן אַף דער פּלײיצע און האָט זיך 
הילפלאָז געדרייט, געװאָרפן, ניט זײיענדיק אימשטאַנד איבערצוקערן זיך. 
טאָס האָט געקוקט אף אים און האָט געגאַרט קריגן אים צוריק, נאָר 
דער זשוק איז שוין געווען אויסער טאָמס טכום. ער האָט איצט געדינט 
אַלס פארוויילונג פאר פיל אַנדערע, וועלכע ס'האָט ניט פארינטערעסירט 
די דראָשע און וועלכע האָבּן איצט נאָכגעשפּירט נאָך זיינע, זשוקישע 
בּאַמיאונגען בּאַנײיס שטעלן זיך אַף די לאַפּקעס, 

דאָ האָט אין קלויסטער אַריין צום גאַלעך פאַרבּלאָנקעט אַ װאָגלענ- 
דיקער קעלעוו -- אַ פּודעל, אַ אומעטיקער, אַ פארמאטערטער פון דער 
זומערדיקער היץ און שטילקייט. ס'איז אים נימעס געװאָרן, דעם פּורעל, 
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צו זיצן פארשפּארטערהייט. ער האָט געגארט נאָך פארוויילונג און נאָך 
גייע איינדרוקן. אַז ער האָט דערזעען דעם זשוק, האָט זיין מאָרעשכבױ- 
רעדיק-אַראָפּגעלאָזענער וויידל טייקעף אופגעהויבן זיך און צעפאָכעט 
זיך. ער האָט לאַנג געפאָרשט זיין רויבּ, איז אַרומגענאַן ארום איר, פונ- 
דערווייטנס בּאַשמעקט זי; דערנאן איז ער דרייסטער געװאָרן, צוגעגאַן 
נעענטער; דערנאָך האָט ער צעעפנט דאָס מויל, געװאָלט אַ כאַפּ געבּן 
דעם זשוק,--נאָר ס'האָט אים ניט געלונגען; ער האָט איבערגעכאזערט 
זיין פרואוו, נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל; זעט אויס, ס'איז אים זייער גע- 
פעלן געװאָרן ; ער האָט זיך אויסגעצויגן אַפן בּויך אַזױ, אַז דער זשוק 
איז אויסגעקומען צװישן זיינע. לאַפעס, און האָט זיך ווייטער אָפּגעגעבן 
מיט זיינע עקספערימענטן ; סאָפּקאָלסאָף, איז עס אים נימעס געװאָרן-- 
ער איז געװאָרן גלייכגילטיק און צעטראָגן, ער האָט אָנגעהױבּן דרימלען, 
ביסלעכווייס, ביסלעכווייס האָט זיך זיין קאָפ אַראָפּגעלאָזט, און זיין קין 
האָט אָנגעוירט דעם סוינע. יענער האָט אים טייקעף אַ ביס געטון. דער 
פּודעל האָט אַ קוויטש געגעבן, האט אַ פאָכע געטון מיטן קאָפּ, דער 
זשוק איז אָפּגעפלויגן אַף אַ שפּאַן צוויי און איז װוידער אַנידערגעפאַלן 
אַף דער פּלײצע. דער אוילעם, װאָס איז געועסן נאָענט און האָט עס 
געזעען, האָט זיך געטרייסלט פון לאַכן אין-זיך; אַסאַך פענימער האָבּן 
זיך באהאלטן הינטער די ווייערס און הינטער די נאָזטיכלעך, -- טאָם איו 
מאַמעש גליקלעך געווען. דער פּודעל האָט איצט געהאט אַ נאַריש אויס- 
זען,--ער האָט, זעט אויס, אַליין אויך געפילט, אַן מ'האָט אים געשטעלט 
צום נאַר, נאָר אִין דעוזעלבער צייט האָט זיין הינטיש האַרץ געקלעמט 
די באליידיקונג און די דאָרשט נאָך נעקאָמע. דעריבער איז ער צוגעגאן 
צום זשוק און האָט פאָרזיכטיק באַנײט די אַטאַקע; ער איז געשפּרונגען 
אַפן זשוק פון אַלע זיטן, קימאַט אָנרירנדיק דעם סוינע מיט די פע- 
דערשטע לאַפּעס, ער האָט אַף אים געקלאפט מיט די ציין, געפאָכעט 
מיטן קאָפּ, אַזױ אַז די אויערן האָבּן געכלאַפּעט, נאָר סאָפקאָלסאָף איז 
אויך דאָס אים נימעס געװאָרן; ער האָט געפּרואװט פארוויילן זיך מיט 
אַ פליג, נאָר אויך דאָס איז, זעט אויס, צו לאנגווייליק געווען פאר אים ; 
ער איז אַ שטיקל צייט נאָכגעגאַנגען נאָך אַ מורעשקע, צוטוליענדיק די 
נאָז צום סאַמע דיל, נאָר אויך דאָס האט אים אינגיכן דערעסן; האָט 
ער אַ גענעץ געטון, אַ זיפץ געטון, לאַכלוטן פארגעסן אינם זשוק און 
זיך אַװעקגעזעצט אף אים. איז עס דאָ אַ זאַך געשען! דער פּודעל האָט 
אַ מוירעדיקן בּרום געטון און זיך צעשליידערט, צעיאָגט איבּערן קלי- 
סטער. פּונקט לעבן אַלטאַר איז ער אַריבערגעלאָפן אַף דער צװייטער 
זייט קלויסטער, האָט פייל-פון-בּויגן דורכגעיאָגט איבּער יענער זײט, 
לעבּן דער טיר האָט ער צוריק זיך א װאָרף געטון צו דער ערשטער 
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זייט קלויסטער, ניט אופהערנדיק צו בילן און קוויטשען, --דער זשוק, 
װאָס האָט זיך צו אים אין בּויך אַרײן אַרײנגעוויגן, האָט אלץ ניט געװאָלט 
צענעמען זיינע קלעמערס: װאָס מער דער פּודעל האט זיך ארומגע- 
װאָרפן, אלץ שטארקער איז געוארן דער װייטיק, און, ענדלעך, איז 
דער הונט פארוואנדלט געװאָרן אין אַ מין מיט פעל-באוואקסענער קאַ- 
מעטע, װאָס דרייט זיך אַרום זיך אין אומגעהייערער שנעלקייט. געענ- 
דיקט האט זיך עס דערמיט, וואס דער דול-געװאָרענער פּודעל האָט זיך 
א שליירער געטון אין אַ זייט אַרין און אין אַרופגעשפרונגען אַף די 
קני צו זיין באלעבאָס, דער בּאלעבּאָס האט אים ארױסגעשלײדערט 
דורכן פענצטער, און זיין קלאָגעדיקער געבּיל איז פאַמעלעך פארשוואונדן 
אין דער ווייט, 

אַלע זיינען געזעסן מיט פלאַם-רויטע פענימער, שטיקנדיק זיך פון 
געלעכטער, קאם איינהאלטנדיק זיך פון צעלאַכן זיך אַף אַ קאָל, אַפילע 
דער דאַרשן אַלײין האָט זיך פארפּלאָנטערט און, כאָטש ער האָט טייקעף 
בּאַנײיס אָנגעהױבּן זיין דראָשע, נאָר איצט האָט ער שוין גערעדט ניט 
גלאַטיק, פאראיקענדיק זיך, פילנדיק, אַז אלע שאַנסן אף צו מאַכן דעם 
נייטיקן איינדרוק האָט ער אָנגעוואוירן; אפילע אף זיינע סאמע ערג- 
סטע פראזן האָבן די צוהערער, אױסבּאַהאַלטנדיק זיך הינטער די ווענט- 
לעך פון די בּיינק, אָפגערופן זיך בלויז מיט אופרייסן פון אויסגעלאַסענעם 
געלעכטער, וי ער, דער דאַרשן, װאָלט געזאָגט עפעס אומגעהײיער- 
קאָמישעס, אַלע האָבן פריי אָפּנעאָטעמט, ווען דידאָזיקע פּיין האָט זיך 
געענדיקט און דער גאַלעך האָט געבּענטשט דעם אוילעם, 

טאָם סאָיער האָט געשפּאַנט אַהײים אַ פריילעכער. ער איז געקומען 
צום געדאַנק, אַז אויך די קלויסטער-דינסט קאָן אמאָל זיין ניט זײיער 
לאַנגװײליק, אויבּ מ'זאָל נאָר ארײינטראָגן אין איר אַ שטיקל פארשיידג- 
אַרטיקײט, איינס בּלויז האָט פארטונקלט טאָמס פרייד: ער האָט גאָר- 
ניט געהאַט קעגן דעם, װאָס דער פּודעל האָט זיך אַ שפּיל געטון מיט 
זיין זשוק -- אָבּער צוליבּ װאָס האָט ער אים, דער פּודעל, פארשלעפּט 
מיט זיך ? דאָס איז דאָך ניט-אָרנטלעך ! 


קאַפּיטל זץ. 
מאָנטיק אינדערפרי האָט זיך טאָם סאָיער אופגעכאַפט אין הוילע 
צאָרעס, דאָס פלעג מיט אים טרעפן אלע מאָנטיק: מיט אָט-דעם טאָג 
הייבּט זיך אָן די װאָך פון נייע פּיינען, די װאָך פון געבראָטן-װערן אַף 
פּאַמעלעכן פייער אין דער שול, בּאם אופכאַפּן זיך פלעג אים, געוויינלעך, 
טייקעף אָנהייבן באַנק טון, װאָס נעכטן איז געווען יאָנטעו: נאָך דער 
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פרייהייט איז דאָס אומקערן זיך צו דער קנעכטשאַפט נאָך שװערער 
געווען. 

טאָם איז געלעגן און האָט געטראַכט. פּלוצלינג האָט ער דערפילט, 
אז ער האָט גרויס כיישעק שלאַף צו װערן, קעדיי בּלײיבּן אינדערהיים 
און ניט גיין אין שול אריין, טאַקע אַפּדערעמעסן, קאָן מען ניט שלאַף 
ווערן אַף עפעס? ער האָט זיך אויסגעפאָרשט, -- ס'האָט אינערגעץ גאָר- 
ניט ניט װיי-געטון. ער האָט זיך נאָכאַמאָל אַרומגעטאַפּט, 

דאָס מאָל האָט זיך אים אַ דאַכט געטון, אַז ס'הייבּט זיך בּאַ אים 
אָן אַ שניידעניש אין בויך, און ער האָט זיך דערפרייט, האָפענענדיק, 
אַז דעד װײיטיק װעט זיך פאַרשטאַרקן, נאָר דער ווייטיק איז, אדעראבע, 
אינגיכן שװאַכער געװאָרן און איז צוביסלעך-צובּיסלעך פארשוואונדן גע- 
װאָרן. טאָם האָט װידער גענומען טראַכטן און אין מיטאַמאָל געפאַלן 
אַף אַ געדאַנק: ציין-װײיטיק; ער האָט זיך שוין געקליבן ,צעװאָיען זיך 
װי אַ הונט" (לױיט זיין אייגענעם אויסדרוק), נאָר פּלוצלינג איז אים 
איינגעפאַלן, אז אויב ער װעט ארויסשטעלן אַזא טערעץ, וי ציין-ווייטיק, 
וועט די מומע פאָשעט און פּראָסט אדויסרייסן אים דעם צאָן--דאָס טוט דאָך 
זייער וויי. דעריבער האָט ער בּאַשלאָסן, אַז דעם צאָן איז בּעסער צו לאָזן 
אַף בּאװאָרעניש אַף יעדן פאַל, און בּעסער זוכן עפּעס אנדערש. אַ מעשעך 
צייט האָט ער גאָרניט ניט געקאָנט געפינען ; דערנאָך האָט ער זיך דערמאָנט, 
וי דער דאָקטער האָט דערציילט וועגן עפעס אַ שלאַפקײיט, װאָס האָט אוועק- 
געלייגט איינעם אַ פאַציענט צו בּעט אַף דריי װאָכן און האָט אים גע- 
דראָט, דעם כוילע, מיט אָנװערן אַ פינגער. טאָם האָט גיך ארויסגעשלעפּט 
פון הינטער דער קאָלדרע דעם גרויסן פינגער און גענומען אים אויס- 
פאָרשן, נאָר ניט געוואוסט האָט ער, אַוװעלכע סימפּטאָמען טרעפן באַ 
אָט-דער שלאַפקײט, פונדעסטוועגן, פרואוון האָט דאָך געלוינט, האָט ער 
גענומען קרעכצן, 

נאָר סיד האָט זיך ניט אופגעכאַפט, 

טאָם האָט זיך צעקרעכצט נאָך העכער, און סהאָט זיך אים שוין 
געדאַכט, אז דער פינגער טוט אים אינדערעמעסן ויי. 

סיד האָט זיך ניט אָנגערופן, 

טאָם האָט שווער געאָטעמט פון אָנשטרײנגונג. ער האָט אָפּגערוט 
אַביסל, האָט אָנגענומען לופט אין די לונגען אריין און האָט ארויסגע- 
לאָזט א ריי גרױסאַרטיקסטע קרעכצן. 

סיד האָט געכראָפּעט, 

דאָס האָט טאָמען אופגערעגט. ער האָט אַ רוף געטון: ,סיד! סיך!" 
און האָט אים אַ טרייסל געטון בּאַם אַקסל. דאָס האָט געװירקט, און 
טאָם האָט זיך װידער צעקרעכצט. סיד האָט אַ גענעץ געטון, זיך אויס- 
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געצויגן, אופגעהויבן זיך אַף אַ עלנבויגן, צעסאָפעט זיך און אויסגע- 
סטאַרטשעט אַף טאָמען אַ פּאָר אוגן, טאָם האָט װידער געקרעכצט. 
סיד האָט אים אַ רוף געטון. 

-- טאָם! הער נאָר, טאָם! 

קיין ענטפער האָט ער, סיד, ניט בּאקומען. 

-- דו הערסט, טאָם ? טאָם, װאָס איז מיט דיר? 

און סיד האָט אים אַ טרייסל געטון, איינקוקנדיק זיך אין זיין פּאָנים, 

טאָם האָט קלאָגעװדיק ארויסגעקרעכצט: 

-- לאָז צורו, סיד! טשעפּע מיך ניט! 

-- אָבּער װאָס איז מיט דיר, טאָם? איך װעל גיין רופן די מומע, 

-- ניין, מע דאַרף ניט. עפשער װעט עס פארבּיי. רוף ניט קיינעם, 
מע דאַרף ניט, 

-- נו, װאָס רעדסטו? פאַרשטייט זיך, אז כ'װועל זי אַ רוף טון, 
אָבער קרעכץ ניט אַזױ! ס'איז שרעקלעך! שוין לאנג, אַז דו פילסט 
זיך אַזױ? 

-- עטלעכע שאָ. אוי! כ'בעט דיך, ריר מיך ניט אָן, סיד! דו דער- 
גייסט מיר די יאָר! 

-- פארװאָס האָסטו מיך פריער ניט אופגעוועקט ? טאָס, טייערינקער, 
קרעכץ ניט אַזױ: סע שוידערט מיך. װאָט טוט דיר וויי? 

-- איך פאַרגיבּ דיר אלץ, סיד! (אַ קרעכץ)... אַלץ, װאָס דו האָסט 
קעגן מיר געזינדיקט.,. אז איך װעל אויסגיין., 

-- אָ, טאָם, דו שטאַרבּסט? טאָם, ליבינקער, שטאַרבּ ניט! מע 
דאַרף ניט. עפשער... 

-- איך פארגיב אלעמען, סיד ! (אַ קרעכץ)... זאָג זיי עס. און מיין 
רעמל פונם פענצטערל, און דאָס קעצל, װאָס מיט איין אויג, גיבּ אוועק 
יענעם מיידעלע, װאָס איז ערשט ניט-לאַנג געקומען צו פּאָרן אין שטאָט, 
און זאָג איר.., 

נאָר סיד האָט אַ כאַפ געטון זיין אָנטון און איז אוועק. אַצינד האָט 
טאָם אינדערעמעסן געליטן, --- אַזױ שטאַרק האָט געאַרבעט זיין פאַנטאַ- 
זיע, -- די קרעכצן זיינע האָבן געקלונגען לאַכלוטן נאטירלעך, 

סיד האָט געיאָגט אַראָפּ איבּער די טרעפּ און האָט געשריגן; 

-- מומע פּאָלי, גייט גיכער! טאָם שטאַרבט! 

-- שטאַרבט? 

-- נו, יאָ! אַף װאָסיזשע ווארט איר? גייט גיכער! 

-- נאַרישקײטן ! כ'גלויב ניט ! 

נאָר פונדעסטוועגן איז זי שוין געלאָפן אַרוף, און סיד און מערי 
נאָך איר, דאָס פאָנים אין באַ איר בלייך געװאָרן און די ליפן האָבן 
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געציטערט. צוגעלאָפן צו טאָמס בעטל, האָט זי קאָם געקאָנט אויסרעדן: 

-- טאָם, טייבעלע, װאָס איז מיט דיר? 

-- אֶךְ, מומע, אין.., . 

-- װאָס איז מיט דיר, װאָס איז מיט דיר, קינד? 

-- אָך, מומעניו, סע ברענט מיר אַ פּלאַם-פייער אין פינגער.., 

די אַלטיטשקע איז אַראָפּגעפאַלן אַפן בּיינקל און האָט זיך צעלאַכט, 
דערנאָך האָט זי זיך צעויינט, דערנאָך האָט זי זיך צעלאַכט און ווידער 
צעװויינט זיך. דאָס האָט איר לייכטער געמאַכט אַפן האַרצן, און זי האָט 
אים אַ זאָג געטון: 

-- נו, האָסטו מיך אָנגעשראָקן ! אַצינד גענוג: ווארף אוועק אָט-די 
גארישקייטן און שטיי טייקעף אוף! 

די קרעכצן האָבן מיטאַמאָל אופגעהערט, און דער פינגער האָט טײ- 
קעף אופגעהערט וי צו טון. 

אַבּיסל פארשעמט, האָט טאָם דערקלערט : 

-- מומע פּאָלי, מיר האָט זיך געדאכט, אז דער פינגער איז אינ- 
גאַנצן אָפּגעשטאָרבן, און ער האָט אַזױ װיי געטון, אן כ'האָבּ אפילע 
פאַרגעסן אין מיין צאָן, 

-- הער נאָר! און װאָס איו עס בא דיר מיטן צאָן? 

-- איין צאָן שאָקלט זיך און טוט מוירעדיק וויי, מאַמעש ניט אויס- 
צוהאַלטן. 

-- נו, גענוג, גענוג, דו קאָנסט נאָך באַלד װידעראַמאָל אָנהײבּן 
קרעכצן. עפן אוף דאָס מויל! יאָ, דער צאָן שאָקלט זיך טאַקע, אָבּער 
דערפון שטאַרבּט מען ניט. מערי, בריינג מיר אהער דעם שנור זײד 
און א האָלאָװעשקע פון דער קיך! 

-- מומעניו, מע דאַרף ניט, -- ער טוט שוין מער ניט ויי. איך װעל 
ניט קרעכצן, אוב ער װעט אפילע וידער אָנהייבן וי טון, כ'בּעט 
אייך, מע דאַרף ניט, מומע, מיינט ניט, אז איך ויל זיצן אינדערהיים 
און ניט גיין אין שול אריין, 

-- האַ! האָסטוּ עס די גאַנצע מאַיסע פאַרקאָכט, קעדיי ניט גין 
אין שול אריין און אנשטאָט דעם גיין כאַפּן פיש? אַך, טאָם, טאָם, איך 
האָבּ דיך אַזױ ליב, און דו טוסט מיר אָפ וי אומיסטן אַזעלכע מיעסקייטן, 
שאַנעװעסט ניט מיין אלט האַרץ! 

דערווייל האט מען געבראַכט דאָס קלאַפערגעצייג אף צו רייסן דעם 
צאָן. די מומע כּאֲלי האָט געמאַכט א שלײף אַפן עק פון שנור זײַד, 
האט אים אָנגעטון אפן קראַנקן צאָן און האָט אים פעסט פאַרצויגן, דעם 
צווייטן עק פון שנור זײַד האָט זי צוגעפעסטיקט צו א פיסל פון בעט; 
דערגאָך האט זי א כאַפּ געטון די פלאַקערנדיקע האַלאָװעשקע און זי צן- 
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גערוקט צו טאָמס פּאָנים. אַ רעגע-- און דער צאָן איז שוין געהאַנגען 
אַה א פעדימל לעבן בעט, 

אָבער פאר אַלע צאָרעס באַקומט מען אַזױ אָדער אַנדערש--לוין. אַז 
טאָם האָט איבערגעביסן און איז אַװעק און איז געקומען אין שול אַרײן, 
האָבּן אַלע כאַװיירים אים מעקאַנע געווען: די הוילקייט, וואס האָט זיך 
באוויזן אין דער אויבערשטער ריי פון זיינע ציין, האָט אים געגעבן די 
מעגלעכקייט צו שפּײַען אף גאָר אַ נייעם, אומגעוויינלעכן אויפן, ס'איז 
נאָך אים נאָכגעגאַן אַ גאַנצע כאָפּטע כעוורעלייט, וועלכע אָט-דער איגיען 
האָט פאַרינטערעסירט; דאָס אינגל, װאָס האָט זיך צעשניטן א פינגער 
און איז ביז דע ם טאָג געווען דער צענטד פון אַלעמענס אופמערקזאַמ- 
קייט און אָפשײַ, האָט מיטאַמאָל אָנגעװאױירן אַלע זיינע אָנהײינגער, און 
זיין רום האָט זיך אינגאַנצן פאַרטוּנקלט. ער האָט גרויסע יעסורים גע- 
האַט דערפון, דאָס אינגל, און ער האט געמאָלדן מיט קלאָמפערשטער 
פאַראַכטונג, אז ס'איז קיין שום קונץ ניט צו שפּײַען אַזױ, וי טאָם סאָיער ; 
אָבּער א צווייט אינגל האָט אים דערוף געענטפערט: ,-- בּיסט אױיך 
מיר א קנאַקער ?"-- און ער איז אַװעקגעגאַנגען, װי א יירעד, 

אין עטלעכע טעג אַרום האָט זיך טאָם באַגעגנט מיטן היגן יונגן 
,אויסוואורף", העקלבּערי פין, דעם זון פון א שיקער, װאָס איז בּאַוואוסט 
אין שטאָט, 

אלע מאַמעס אין שטעטל זיינען דאם-סאָנים געווען העקלבערן און 
אין דערזעלבּער צייט האָבן זיי מוירע געהאַט פאר אים, װייל גע- 
ווען איז עס א פּוסטעפאַסניק, א אומװערדיק, ניט-דערצויגן אינגל, 
װאָס האט ניט אַנערקענט קיין שום געזעצן,-- אויך ווייל זייערע קינדער 
האָבּן פון אים געהאַלטן א ועלט, ווייל זייערע קינדער פלעגן מיט גרויס 
פאַרגעניגן פאַרבריינגען מיט אים, כאָטש ס'איז שטריינג פאַרבאָטן געווען. 
ס'פלעג זיי, די קינדער, בּיזדגאָר בּאַנק טון, װאָס זיי קאָנען ניט געראָטן זיין 
אין אים, טאָם האָט, װי אַנדערע קינדער פון די לייטישע הייזער, מעקאנע 
געווען העקלבערן פאַר זיין אָפּגעשטױסנקײיט, װאָס אַדאַנק איר האָט ער 
בּעיאַד א גאַנצן טאָג גאָרניט ניט טון. אויך טאָמען אין שטריינג פאַר- 
ווערט געווען צו שפּילן זיך מיט אָט-דעם אָפּגעריסענעם-אָפּנעשליסענעם 
גאַס-אינגל, פאַרשטײט זיך, אַז טאַקע דעריבּער פלעג טאָם ניט דורכ- 
לאָזן קיין איין פאַל אף צו שפּילן זיך מיט אים. העקלבערי פלעג זיין 
אָנגעטון אין אָפּגעטראָגן אָנטון, װאָס דערװאַקסענע האָבּן עס אַרױסגע- 
װאָרפן, ס'האָט, דאָס אָנטון, אין אַלע צייטן פון יאָר געבּליט מיט פאַרשײידג- 
פאַרביקע פלעקן, היינגען פלעג עס אף אים װי אַ שמאַטע. זיין הוט האָט 
פאָרגעשטעלט מיט זיך מאַמעש א כורווע ; פון די זוימען איז אַראָפּגעהאַנגען 
אַ גרויסע שטיק, װי א האַלבּע לעװאָנע; אוב ער פלעג טראָגן אַ רעקל, 
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פלעג עס דערגרייכן בּין די פּיאַטעס, און די הינטערשטע קנעפּ פלעגן 
זיך געפינען אף א היפשן מעהאלעך נידעריקער פון דער פלייצע; האַלטן 
פלעגן זיך די הויזן אף איין שלייקע, פונהינטן האָבּן זי זיך געבאָמ- 
בלט, װי א ריויקער ליידיקער זאַק, און אונטן זיינען זיי פאַרפוצט געווען 
מיט א בּאַכראַמע, װאָס פלעג זיך שלעפן איבער דער בּלאָטע, אויבּ מע 
האָט זיי ניט פאַרקאַטשעט. העקלבּערי אין געװען א פראַנק-און-פרייער 
פויגל, ער האָט אַרומגעבּלאַנקעט וואו ער האָט נאָר געװאָלט. בּעאייס 
גוטן װעטער פלעג ער נענטיקן ערגעץ אף א גאַנעק, אין א שלעכטן 
פייכטן,--- אין ליידיקע פעסער ; מע פלעג אים ניט צווינגען גיין אין שול 
און אין קלויסטער אַרײן, ער האָט ניט געהאַט װעמען צו פאָלגן, ער 
האָט אַף זיך קיין האַר ניט געהאַט; ער האט געקאָנט כאַפן פיש אָדער 
באָדן זיך, ווען און וואו ס'האָט זיך אים געגלוסט, ער האָט געקאנט 
בלייבּן אין װאַסער וויפל ס'האָט זיך אים געגלוסט; שלאָפן פלעג ער זיך 
לייגן ווען ער האָט נאָר געװאָלט, אַפילע אינמיטן נאַכט; אום פרילינג 
פלעג ער דער ערשטער צווישן אַלע אינגלעך אָנהײיבּן גיין באַרװעס און אום 
האַרבסט פלעג ער דער לעצטער אָנטוּן זיך אין לעדערנע שטיװל; ער 
האָט ניט בּאדאַרפט ניט װאַשן זיך, ניט אָנטון קיין רייכע מאַלבושים, 
און זידלען פלעג ער זיך אויסגעצייכנט, וואונדערלעך. מיט איין װאָרט, 
דאָסדאָזיקע אינגל האָט פאַרמאָגט אַלץ, װאָס גיט צו א װוערט דעם לעבּן, 
אַזױ האָבּן געהאַלטן אלע אינגלעך, װאָס זיינען געפּענטעט געוען אין 
די פיינע הייזער פון פּיטערסבּורג, 

טאָם האָט א רוף געגעבן פינען: 

-- היי, העקלבערי! קום נאָר אַהער! 

-- קום דו אַהער, אוב ס'האָט זיך דיר פאַרגלוסט, 

-- װאָס איז עס בּאַ דיר ? 

-- אַ געפייגערטע קאַץ, 

-- לאָז נאָר אַ קוק טון ! זע נאָר, אינגאַנצן פאַרסטאַרטשעט געװאָרן, 
וואו האָסטו זי געקראָגן ? 

-- געקויפט בֹּא א אינגל, 

-- װאָס האָסטו געגעבן דערפאַר? 

-- אַ בלוי בּילעטל און א פּוכירל, װאָס כ'האָבּ געקראָגן אין שעכט- 
הויז, 

-- און וואו האָסטו גענומען א בלויען בּילעט? 

-- געקויפט בא בּען ראָדזשערס מיט צוויי װאָכן צוריק פאר א בייטשל, 

-- הער נאַר, העק, אף װאָס טויג עס אַ טױטע קאַץ? 

-- אף װאָס זי טויג? בראָדיווקעס פאַרטרייבּן, 

-- נו? װאָס זאָגסטו? איך ווייס א בּעסער מיטל. 
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-- קום צו געװעט, אַז ניין. װאָס פאַר א מיטל? 

-- פוילע װאַסער. 

-- פוילע װאַסער! זי איז גאָרניט דערװערט, דיין פוילע װאַסער. 

-- ,ניט דערווערט"! האָסט אַמאָל געפּרואװוט פארטרייבּן מיט איר 
בראָדיווקעס ? 

-- ניין, ניט געפּרואװט. נאָר בּאָב טאַנער האט געפּרואװט, 

-- פונװאַנען ווייסטו עס ? 

-- ער האָט געואָגט דושעף טעטשערן, דזשעף-דזשאַני בעקער, 
דזשאָני--דזשים כאָלמסן, דזשים--בּען ראָדזשערסן, בּען--איינעם א נעגר, 
און דער נעגר האט מיר דערציילט. אָט ווייס איך עס, 

-- נו, איז װאָסיזשע געדרונגען דערפון? אַלע זאָגן זי א ליגן 
יעדנפאַלס, אלע, כוצן נעגר, אים קאָן איך ניט, נאָר כ'האָב נאָך ניט 
געזעען קיין נעגר, װאָס זאָל קיין ליגנס ניט האַקן. נאַרישקײטן !.. אַצינד 
זאָג מיר, העק, װי האָט עס באָב טאַנער געטון? 

-- אָט װי. ער האָט גענומען און האָט איינגענעצט די האַנט אין 
רעגנװאַסער, װאָס האט זיך אָנגעקליבּן אין לאָך פון א קלאָץ. 

-- אינמיטן העלן טאָג? 

-- פאַרשטייט זיך. 

-- שטייענדיק מיטן פּאָנים צו דער קלאָץ? 

-- יאָ. יעדנפאַלס, אזוי געדיינק איך, 

-- האָט ער עפעס געזאָגט דערבי? 

-- דאָס ווייס איך ניט, 

-- אַהאַ! אַ פיינע מאַיסע, ווילן פאַרטרײבּן בראָדיווקעס מיט פוילער 
װאַסער, אַז מע קאָן ניט נעמען זיך פאר דער אַרבּעט װי ס'דאַרף צו זיין ! 
פון אַזעלכע נאַרישקײטן קאָן, פאַרשטײט זיך, גאָרניט ניט אַרויסקומען. 
מע דאַרף אוועקגיין איינער אַלײין אין וועלדל, געפינען א ערטל, וואו 
ס'איז דאָ אזא קלאָץ מיט רעגן-װאַסער, און פונקט צװעלף אַזײגער בא- 
נאַכט, אַװעקשטעלנדיק זיך מיט דער פלייצע צו דער קלאָץ, דארף מען 
אַראָפּלאָזן די האַנט אין דער װאַסער און זאָגן דערבּײ: 


,גערשטן-קערן, גערשטן-קעון, אף מעל זיך צעשיט, 
פוילע װאַסער, פוילע װאַסער, מיינע בראָדיווקעס נעם מיט !" 


און דערנאָך דארף מען גיך-גיך אָפּטרעטן אף עלף שפאַן מיט פאַר- 
מאַכטע אויגן, און דערנאָך דארף מען דריי מאָל זיך א דריי-טון אַרום 
זיך און אפן וועג צוריק מיט קיינעס קיין װאָרט ניט אויסריידן. אב 
דו װעסט אַרױסרײדן אַפילע איין װאָרט, איו דער גאַנצער קישעף 
פאַרפאַלן, 


48 


-- *אָ, ס'איז געראָטן אין א עמעס; אָבער בּאָג טאַנער האָט ניט 
אַזױ געטון, 

-- פאַרשטייט זיך, געוויס ניט אַזױ ! צװישן די אינגלעך אין שטאָט 
האָט ער מער בראָדיווקעס פון אַלעמען: ווען ער זאָל וויסן װי אַװױ צו 
פאַרטרײיבּן בראָדיווקעס מיט פוילער װאַסער, װאָלט ער שוין קיין אין 
בּראָדיווקע ניט געהאַט. איך אַלײן האָבּ זיי אי די טויזנטער פאַרטריבּן 
אף אַזאַ אויפן, העק. נו, און װי פארטרייבּט מען זײי מיט געפּײגערטע 
קעץ? 

-- אָט װי אַזױ. נעם א קאַץ און לאָז זיך מיט איר אַװעק אַפן צווינ- 
טער, פאר האַלבנאַכט, אף אַזא אָרט, וואו ס'איז באַגראָבּן א שלעכטער 
מענטש, און אָט אין האַלבנאַכט װעט זיך בּאווייון א שעד און עפשער 
צוויי, דריי שיידים; נאָר דו װעסט זײ ניט זען, דו װעסט נאָר דער- 
הערן, װי דער ווינט װעט זיך צערוישן, און עפשער װעסטו דערהערן, 
וי זיי װעלן ריידן צװישן זיך; און אַז זי װעלן נעמען שלעפּן דעם 
מעס, גיבּ נאָך זי א װאָרף די קאַץ און זאָג: ,דער שעד נאָכן מעס, 
די קאַץ נאָכן שעד, די בּראָדיווקעס נאָך דער קאַץ,--אַ סאָף זאָל דאָ צו 
אייך נעמען, און איך באדארף אייך מער ניט האָבּן !* דערפון ועט וועלכע 
ס'זאָל ניט זיין בּראָדיווקע פאַרשװינדן װוערן. 

-- ס'איז געראָטן אין אַ עמעס. דו האסט אַמאָל געפּרואװט, העק ? 

-- ניין, מיר האָט די אַלטע מומע האָפקינס דערציילט, 

-- נו, איז עס אַף געװיס; מע זאָגט, אן זי אין א קישעפמאַכערן 

-- מע זאָגט! איך װײס אף געװיס, אז זי אין א קישעפמאַ- 
כערן. זי האט דעם טאַטן פאַרדאָרבּן. דער טאַטע זאָגט עס אַלײין, איינ- 
מאָל גייט ער און זעט, אז זי ,לאָזט אָן אף אים; האָט ער גענומען א 
שטיין און האָט א שליידער געטון אף איר -- זי האט זיך קאָם אויסגע- 
דרייט. איז װאָס מיינסטו: טאַקע אין דערועלבּער נאַכט האט ער זיך 
אַראָפּגעקײקלט פונם דעכל, אף ועלכן ער איו שיקערהיט געשלאָפן, 
און האָט זיך צעבראָכן א האַנט, 

-- אָט א שױדער! אָבער װי האָט ער עס דערקאנט, אז זי ,לאוט 
אָןי אף אים? 

-- ווייס איך, װאָס פרעגסטו? דער טאַטע האט געזאָגט, אז דער- 
י קאנען איז פון די גרינגסטע זאַכן. דער טאַטע זאָגט: אוב א מענטש 
קוקט אף דיר שאַרף און ער מורמלט נאָך עפּעס צו דערבּי--איז קיין 
שום סאָפעק ניט, אז ער ,לאָזט אָן" אף דיר. 

-- הער נאר, העק, ווען װעסטו פּרואוון -- מיט דער קאַץ ? 

-- היינט בּאנאַכט. איך האַלט, אז די שיידים -װועלן הײנט געװיס 
קומען נאָכן אַלטן װיליאַמס. 
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-- אָבּער מע האָט אים דאָך נאָך שאַבּעס באַגראָבּן, העק! זיי חאָבּן 
אים געוויס אַװעקגעשלעפט שאַבּעס באַנאַכט, 

-- נו, װאָס רעדסטו! וי האָבן זי געקאָנט אַװעקשלעפּן ביז האַלבּ- 
נאַכט? און אין האַלבנאַכט איז דאָך געװאָרן זונטיק. איך האָבּ עפּעס 
ניט געהערט, אַז שיידים זאָלן מעגן פראנק-און-פריי ארומדרייען זיך 
אַף דר'ערד אום זונטיק, 

-- דאָס איז עמעס, איך האָבּ וועגן דעם קיין טראַכט ניט געטוף 
וועסט מיך נעמען מיט זיך? 

-- פאַרשטײיט זיך, אויבּ דו האָסט קיין מוירע ניט, 

-- מוירע ! אָט נאַרישקײטן ! װעסט אַ מיאַוקע טון הינטערן פענצטער ? 

-- יאָ, און אוב דו װעסט קאָנען ארויסגײין, זאָלסטו ענטפערן 
מיט אַ מיאַוקע. פאָריקן מאָל האָסטו מיר דאָך אזוי פיל צייט אָפּנע- 
האַלטן אומזיסט-אומנישט, כ'האָבּ אזוי לאנג געמיאַוקעט, געמיאַוקעט, 
בּיז דער אלטער הייס האָט גענומען שליידערן שטיינער אף מיר, ריידנ- 
דיק: גווייסט זי דער רוך, אָט די קאַץ!" דערפאַר האָבּ איך אים אויסגע- 
קלאַפּט אַ פענצטער מיט אַ ציגל -- דו זאָג נאָר קיינעם ניט אויס, 

-- אָפּנעמאַכט! אין יענער נאַכט האָבּ איך ניט געקענט מיאַוקען: 
די מומע פּאָלי האָט די גאנצע צייט נאָכגעשפירט נאָך מיר; אָבער 
היינט װעל איך אומבאַדינגט אַ מיאַוקע טון. הער נאָר, העק, װאָס איז 
עס בּאַ דיר ? 

-- גאָר אַ געוויינלעכע זאַך, -- אַ קלעמער, 

-- וואו האָסטו אים גענומען? 

-- אין װאַלד, 

-- װאָס װוילסטו פאַר אים? 

-- איך ווייס ניט. כ'האָבּ קיין כיישעק ניט צו פארקויפן אים, 

-- וי דיר געפעלט. דער קלעמער איז דאָך אַ קלייניגקער, אַ ברעקעלע. 

-- נו, פאַרשטייט זיך ! פרעמדס בּאמיט מען זיך שטענדיק מאַכן צו 
נישט. מיר אין אויך אָטידער קלעמער געפעלן פאַר מיר איז אויך 
ד א ס גענוג, 

-- קלעמערס איז דאָ אין װאַלר אָן אַ שיר. איך װאָלט געקאנט 
צונויפקלייבּן אַ טויזנט קלעמערס, ווען כ'זאָל נאָר װעלן. 

-- איז פאַרװאָס טאַקע ניט ? פארװאָס-זשע גייסטו ניט אין װאַלד 
אַריין ? אַהאַ, דו ווייסט אליין, אז ס'װואָלט זיך דיר ניט איינגעגעבן. און 
איך װעל דיר זאָגן, אז דערדאָזיקער קלעמער איז זייער אַ פריער: 
ס'איז דער ערשטער, וועלכן כ'האָבּ געפינען היינטיקס יאָר, 

-- הער, העק, איך װעל דיר געבּן פאַר אים מיין צאָן 

-- גיבּ אַ קוק טוּן! 
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טאָם האָט ארויסגענומען אַ פאַפירל און עס פאָרזיכטיק צעויקלט. 
העקלבּערי האָט אופמערקזאַם בּאַטראַכט דעם צאַן. דער ייצער-האָרע 
איז שטאַרק געווען. ענדלעך, האָט ער אַ פרעג געטון: 

-- ס'איז אן עמעסער? 

טאָם האָט אַרופגעצויגן די אויבּערשטע ליפּ און האָט געויזן די 
הוילקייט, וואס איז געבּליבן נאָכן ארויסגענומענעם צאָן, 

-- נו, אָפּגעמאַכט ! 

טאָם האָט אַרײינגעלײגט דעם קלעמער אינם פושקעלע פון פּיסטאָנעס, 
װאָס האָט ערשט ניט לאנג געדינט אלס טורמע פארן זשוק, און די 
אינגלעך האָבן זיך צעשיידט, יעדער אינער האָט זיך איצט געפילט 
רייכער, וי פריער. 

צוגעקומען צום קליינעם, אין אַ זייט-שטייענדיקן שטיבּל, אין ועלכן 
ס'געפינט זיך די שול, איז טאָםס שנעל אריינגעגאן מיטן אויסזען פון 
אַ מענטשן, װאָס איילט זיך אָרגטלעך צו אַ לעקציע. ער האָט אופגע- 
האַנגען דאָס היטל אפן צװיאָק און האָט מיט פארטונענער אילעניש 
אַװעקגעזעצט זיך אף דער באנק. דער לערער, װאָס האָט געהויכט זיך 
אַף אַ הױכן צעטראַסקעטן שטול, האָט פרידלעך געדרימלט אונטער 
דעם פאַרשלעפנדיקן הודעניש פון די טאַלמידים, װאָס כאַזערן די לימודים, 
דער איבּערייס אין דעם הודעניש האָט אים אופגעוועקט. 

-- טאָמאַס סאָיער ! 

טאָם האס געוואוסט, אז ווען דער לערער רופט אים אָן מיטן פולן 
נאָמען, איז מיט קיין גוטס שמעקט עס ניט, 

-- סער ? 

-- קום צו אַהער! נוּ, סער, פארװאָס האָט איר באַװיליקט היינט 
װידעראַמאָל צו פאַרשפּעטיקן ? 

טאָם װאָלט לייכט געקאנט אויסדרייען זיך, זאָגן עפעס אַ ליגן, 
מ'האָט אים אָבער געפאַקט פלוצלינג, מיטאמאָל, און ניט באטראכטער- 
הייט האָט ער געענטפערט: 

-- איך האָב זיך אָפגעשטעלט שמועסן אַבּיסל מיט העקלבּערי פין 

דעם לערער האָט אָטעם פארפעלט ער האט. אין פארלוירנקייט זיך 
ארומגעקוקט. דאָס הודעניש האָט אופגעהערט; די שילער האָבּן 
געטראַכט: צי איז ניט אַראָפּ פון זינען אָט דאָס דרייסט אינגל? דער 
לערער האָט אָנגעהויבן; 

-- װאָס... װאָס האָסטו געטון? 

-- איך האָבּ זיך אָפּגעשטעלט אַביסל שמועסן מיט העקלבּערי פין, 

טויע זיין זיך אין דער באדייטונג פון אָט. די װערטער אין 
אומעגלעך געווען. 
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-- טאָמאס סאָיער, ס'איז דאָס וואונדערלעכסטע, װאָס כ'האָב געהערט 
פאר מיין גאַנץ לעבּן. פאַר אַזאַ כוצפּע איז װײיניק צו באַשטראָפן מיט 
דער ווירע. נעם אַראָפּ דאָס רעקל! 

דעם לערערס האַנט האָט זיך געמיט ביזוואנען זי איז מיד געװאָרן 
און בּיזוואנען דער קאַנטשיק איז היפּש שיטער געװאָרן. דערנאָך האָט 
ער בּאַפױלן ; 

-- אַצינד גיי, זעץ זיך אװועק מיט די מײידדעלען! און זאָל עס 
דיך אָנלערנען! . 

דאָס כיכיקעניש, װאָס האָט זיך ארומגעטראָגן איבּערן קלאַס, האָט 
פאַרשעמט טאָמען, און ער האָט זיך טייקעף אַװעקגעזעצט לעבּן אומ- 
באקאַנט מיידעלע, בּאם עק פון א סאָסנאָװער באַנק; דאָס מידעלע 
האָט אַ טרייסל געטון מיטן קאָפּ און האָט זיך אַפגערוקט פון אים. טאָם 
איז געזעסן רואיק, אָנשפאַרנדיק זיך מיטן עלנבויגן אינם לאנגן, נידעריקן 
פּיופּיטר. ער האָט, זעט אויס, פלייסיק געלייענט. בּיסלעכווייס האָט ער 
אופגעהערט צוציען- אַלעמענס אופמערקזאַמקײט, און דער קלאַס האָט, 
זיך ווידער אָנגעפולט מיטן געויינלעכן. שול-הודעניש. דעמאָלט האָט 
טאָם גענומען בּיגנייווע קוקן אף דער שכיינע. יענע האָט עס בּאַמערקט, 
האָט געמאַכט אַ גרימאַסע און האָט זיך אף אַ רעגע אויסגעדרייט צו 
אים מיטן נאַקן, אַז זי האָט פאָרזיכטיק װידעראַמאָל זיך אויסגעקערע- 
װעט צו אים מיטן פּאָנים, אין פאר איר געלעגן אַ פערשקע. דאָס 
מיידעלע האָט זי אָפּנעשטופּט; טאָם האט זי װידער שטילערהייט צוגע- 
רוקט; זי האָט װידער אָפּגערוקט, נאָר שוין מיט װייניקער סינע. טאַם 
האָט געדולדיק אוועקגעלייגט די פערשקע צוריק אף איר אָרט, און דאָס 
מיידעלע האָט זי דאָרט געלאָזט ליגן. טאָם האָט אָנגעקריצט אפן גריפעל- 
נעם טאָװל; 

,זייט אזוי גוט, נעמט, -- בא מיר איז נאָך פערשקעס דאָ". 

דאָס מיידעלע האָט אַ קוק געטון אַפן טאָװל, נאָר האָט גארניט ניט 
געענטפערט. טאָם האָט ווידער גענומען עפעס קריצן אפן טאָװל; פאַר- 
שטעלנדיק זיך פון איר מיט דער לינקער האַנט. דאָס מיידעלע האָט זיך 
געמאכט, אז זי זעט קלאָמפּערשט ניט; נאָר.אינגיכן האָט, זעט אויס, דער 
נאַטירלעכער מענטשישער נייגיר גענומען אופװאַכן אין איר, טאָם האָט 
ווייטער ‏ געקריצט, װי ער װאָלט עס ניט בּאַמערקט. דאָס מיידעלע האָט 
זיך אַ פּרואוו געטון אַ קוק געבּן װאָס שרײיבּט ער, אָבּער אָזױ אַ קוק 
געבן, אַז ס'זאָל זיך ניט װאַרפן אין די אויגן, טאָם האָט וידער געמאַכט 
דעם אָנשטעל, אז ער באַמערקט ניט גאָרניט. ענדלעך, האָט זי זיך 
-אונטערגעגעבּן און האָט ניט-אַנטשלאָסן אַ מורמל געטון : 

-- לאָזט אַ קוק טון! 
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טאָם. האָט אַנטפּלעקט אַ טל קאריקאטורישן געמעל פון אַ הױז 
מיט א מעשופּעדיקן דאַך און מיט רויך אין געשטאַלט פון אַ גראַצערי 
װאָס שטייגט פונם קוימען. דאס מײידעלע האט זיך ביסלעכווייס פאר- 
אינטערעסירט מיט זיין אובּעט אוּן האט פאַרגעסן אין אַלץ אף דער 
וועלט. אַז טאָס האט געענדיקט, האט זי אַ רעגע געקוקט, דערנאָך 
שטיל-שטיל אַ זאָג געגעבן: 

-- ס'איז וואויל. איצט מאָלט אויס אַ מענטשן! 

דער מאָלער האָט אױסגעמאָלט אפן הויף פארן הז אַ מעגטשן, 
אַ ענלעכן אַף אַ קראַנט, װאָס הייבּט אוף מאַסאָעס, און אַזאַ הויכן, אַז 
ער וואלט געקאנט אריבערשפאַנען איבערן הוז; אָבּער דאס מיידעלע 
איז ניט געווען קיין שטריינגער קריטיקער: זי איז געבליבן צופרידן 
פון אָטידעם מענטש-פאַרזעעניש און האָט אַ מורמל געטון: 

-- ס'אַראַ שיינער! איצט מאָלט מיך אויס לעבּן אים ! 

טאָס האָט אויסגעמאלט אַ זאַמד-זײגער, צוגעמאַכט צו אים אַ פולע 
לעװאָנע פונויבן, שטרויענע הענטלעך און פיסלעך, און אין די צע- 
שפּרײטע פינגער האט-ער אריינגעלייגט אַ ריזיקן ווייער. דאס מיידעלע 
האט געזאגט; 

-- דאס איז אויך זייער וואויל. אַך, װאָלט איך געוואלט קענען 
מאָלן ! 

-- ס'איז גארניט שווער, -- האט אַ מורמל געטון טאָם, -- איך וועל. 
אייך אויסלערנען, 

-- נו, טאַקע אינדערעמעסן? וען? 

-- בּעאייס דער גרויסער האַפטאָקע. איר װעט גיין אַהײם עסן 
װאַרמעס ? 

-- ניין, כ'וועל ניט גיין. 

-- איז גוט. וי הייסט איר? 

-- בעקי טעטשער. און איר ? ניין, כ'ווייס, -- טאָמאַס סאָיער, 

-- מיך רופט מען אזוי איידער מע באַשטראָפט מיך. אז איך פיר 
זיך אוף גוט, רופט מען מיך פּאָשעט טאָם. איר װעט מיך רופן טאָם, 
עמעס? 

= יאָ. 

טאָם האט ווידער גענומען עפּעס שרייבן אַפן טאָװל, אויסבאַהאַלטנ- 
דיק פונם מיידעלע דאס אָנגעשריבענע. אָבער אַצינד האט זי זיך שוין 
ניט אפּגערוקט. זי האט געבּעטן וייזן איר. טאָס האט זי אָפּגערעדט: 

-- ס'איז דאָרט גארניט ניטאָ. 

-- ניין, דאָ! 

-- ניין, ניטאָ; און, כוצדעם, אייך װילט זיך גארניט אַ קוק טון. 


53 


-- ניין, ס'ווילט זיך מיר, אף מיין װאָרט, ס'ווילט זיך מיר, זייט 
אַזױ גוט, װייזט! 

-- איר װעט עמעצן אױסזאָגן, 

כ'וועל ניט אױסזאָגן, אף מיין װאָרט, ניט אױסזאָגן, זאל איך אזוי 
לעבּן, אַז כ'וועל ניט אויסזאגן! 

-- קיינעם ניט, קיין איין מענטשן ניט? דאס גאנצע לעבן! 

-- כ'וועל קיינעם ניט אויסזאגן. װייזט! 

-- אבער אייך װילט זיך דאָך גאָר אינגאַנצן ניט.., 

-- אויבּ איר פירט זיך מיט מיר אזוי, װעל איך סייוויסיי א קוק טון... 

און זי האט ארופגעלייגט איר דין הענטל אף זיין האַנט. ס'האט זיך 
אנגעחויבן אַ לייכטער געראַנגל, טאָם האט זיך געמאכט, אז ער שטעלט 
זיך קלאָמפערשט קעגן, אז ער וערט זיך ערנסט, נאר צוביסלעך האט 
ער אָפגעפירט די האַנט, און ס'האבן זיך סאָפקאָלסאָף אַנטפלעקט די 
װערטער: .כ'האב אייך ליב!" 

--- פו, װי נאַריש ס'איו!-- און דאָס מיידעלע האָט גאַנץ שטארק 
א קלאפּ געטון אים איבער דער האנט. פונדעסטוועגן איז זי רוט גע- 
װאָרן. ס'האט אויסגעזעען, אז ס'טוט איר האַנאָעײ. 

אין אָטידער רעגע טאַקע האָט טאָם דערפילט, אז א שטראָפּנדיקע 
האַנט האט אים אָנגעכאַפט פעסט באַם אוער און הײבּט אים אוף פון 
דער באַנק. אף אַזאַ אויפן איזן ער איבערגעטראָגן געװאָרן דורכן גאנצן 
צימער אַף דער צוייטער זייט קלאַס און אין אוועקגעזעצט געװאָרן 
אַף זיין שטענדיק אָרט. די גאַנצע שול האָט דערבּײי געקאַטשעט זיך 
פאַר געלעכטער,. א מעשעך פון עטלעכע שוידערלעכע רעגעס איז 
דער לערער געשטאַנען איבער אים, ניט אויסריידנדיק קיין װאָרט, דער- 
נאָך האָט ער זיך, דער לערער, שטומענדיק אַװעקגעלאָזט צו זיין טראָן. 

אז די שול האָט זיך בארואיקט, האָט טאָם געמאַכט א אָרנטלעכע 
אָנשטרײינגונג צו אָפּגעבן זיך מיט לימודים, אָבער דערוף איז ער געווען 
צו אופגערודערט. בּעאייסן לימוד פון לייענען איז ער אָפט געשטרויכלט 
געװאָרן און האָט געפּלאָנטערט די ווערטער, בּעאייסן לימוד פון געאָגראַפיע 
האָט ער פאַרװאַנדלט די יאַמען אין בערג, די בערג אין טײכן און די 
טייכן אין קאַנטינענטן, אזוי אַז ס'האָט זיך בּאַקומען דער קאַדמױנישער 
כאַאָט, דער כאַאָס פון פאַר באַשאַפן די וועלט. אינם דיקטאַנט האָט ער 
אָנגעמאַכט א שעפע מיט גרײַזן אין די פּאָשעטסטע װערטער,-- מיט איין 
װאָרט, ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט בּיז דער מאַדרײגע פון אָפּגעשטאַ- 
נענעם, סאַמע לעצטן שילער, און ער איז געצוואונגען געווען אָפּטרעטן 
א אנדערן זיין בלעכן מעדאלעכל, װאָס ער האָט מיט שטאָלץ געטראָגן 
א מעשעך פון עטלעכע כאַדאָשים. 
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קאַפּיטל קדע. 

װאָס מער ער האָט זיך, טאָם, געמיט אָנשטרײנגען זיך איבערן בוך, 
אַלץ מער זיינען זיינע געדאנקען צעמישט געװאָרן. סאָפּקאָלסאָף האט 
ער א זיפץ געטון און האָט אופגעהערט מיען זיך, ס'האָט זיך אים גע- 
דאַכט, אַז דער מיטאָג און די גרויסע האַפטאַקע װעלן שוין אײבּיק ניט 
אָנקומען, אין דער לופט האט געהערשט טויטע שטילקייט: קיין קלאַנג 
ניט, קיין אָטעם, פון אַלע שלעפעריקע טעג איז דערדאָזיקער טאָג 
געווען דער שלעפעריקסטער. דער פאַרשלעפנדיקער געמורמל פון די 
פינף און צװאַנציק שילער, װאָס כאזערן די לימודים, האט פארויגט 
די נעשאָמע, װי א צויבערלעך הודעניש פון בּינען. אינדערווייטנס, צווישן 
דעם פינקלענדיקן היץ-רויכל, האָבּן זיך געזעען די צאַרט-גרינע שיפּואים 
פון קאַרדיף-כיל, װאָס זיינען אַנשלאָפן געװאָרן אונטער די בּריענדיקע 
זוןךשטראַלן ; הויך אינדערלופטן האָבּן פויל געשוועבט עטלעכע פייגלען; 
כוץ זי האט מען ניט געזעען קיין איין לעבּעדיקן נעפעש, אױב ניט 
רעכענען צוויי--דריי קי, נאָר אויך די קי זיינען געשלאָפן, 

טאָם האָט מיט גאַנצן לייבּ-און-לעבּן געגאַרט אַרױסרײסן זיך אַף דער 
פריי אָדער כאָטש געפינען עפעס אינטערעסאַנטס אַף צו פאַרבּריינגען 
די צייט, וואס ציט זיך אַזױ נאָגנדיק-אומעטיק. ער האט אריינגערוקט 
די האַנט אין קעשענע אַרײן, און זיין פּאָנים איז פלוצלינג ליכטיק גע- 
װאָרן פון דאַנקבארקײט, ער האָט בּיגנייווע אַרױסגעשלעפּט דאָס פּוש- 
קעלע פון פּאַטראָנעס, ארויסגענומען דעם קלעמער און אים אַװעקגע- 
לייגט אפן לאַנגן, פּלאַטשיקן פּיופּיטר,. דער קלעמער איז, זעט אױס, 
אין אָט-דער רעגע אויך פול געװאָרן מיט דאנקבאַרקײיט; אָבּער פוֹן זיין 
זייט איז עס געווען פריצייטיק. וי נאָר ער האט, פול מיט דאנקבאַרקייט, 
געפּרואװט זיך אַװעקגײן, האט אים טאָם מיט א שפילקע פאַרקע- 
רעוועט צוריק און געצוואונגען אים אויסקלייבן אן אנדער ריכטונג, 

לעבּן טאָמען איזן געזעסן זיין בעסטער גוטער פרינט, וועלכן די 
לאַנגװײליקײט האָט גענאָגט ניט װײיניקער, װי אים. דער פריינט האָט 
זיך זייער דערפרייט מיט דער פאַרויילונג און האָט זיך מיטאַמאָל 
פאַרינטערעסירט מיט איר, דער בּעסטער גוטער פריינט האָט געהייסן 
דזשאָ גאַרפּער. די אינגלעך פלעגן זיך א גאַנצע װאָך ניט שיידן, און אין 
די יאָנטויווים פלעגן זיי אײינס מיטן אַנדערן זיך שלאָגן אין דער 
שפּיץ פון צוויי פיינטלעכע אַרמײען, דושאָ האט אויך ‏ אַרויסגעשלעפט 
פון הינטערן לאץ א שפּילקע און גענומען העלפן דעם גוטן בּרודער יאָגן 
דעם קלעמער. בּיידן האט אלץ מער און מער פאַרכאַפּט דערדאָזיקער 
איניען. ענדלעך, האט טאָם געמאָלון, אַז זיי שטערן איינער דעם 
צווייטן, און קיין איינער בּאַקומט ניט דעריבער קיין פולע האַנאָע. ער 
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האט אוועקגעלייגט אַפן פּיופּיטר דעם כאַװערס טאָוול און האט דורכגע- 
פירט איבּער דער מיט פון אויבן אַראָפּ א פּאס: 

-- הער !+ אזא מין טנאַי: קאָלומאַן דער קלעמער װעט זיין אַף 
דיין זייט, מעגסטו אים יאָגן, וואוהין נאָר ס'גלוסט זיך דיר, איך װעל 
אים דעמאָלט ניט אָנרירן; אָבער אויב דו װעסט אים דורכלאזן און ער 
װעט אַװעק צו מיר, איז דעמאלט טאָרסטו אים ניט אָנרירן, בּיז ער װעט 
ווידער ניט אַריבערגײיין אף דיין זייט, אָפּנעמאַכט? 

-- אָפּנעמאכט, נו, הייבּ אָן 

דער קלעמער איז גאר אינגיכן אַװעק פון טאָמען און האט דורכגע- 
שניטן דעם עקװאַטאָר. דושאָ האט זיך לאנג געפּאָרקעט מיט אים; 
דערנאך איז דער קלעמער אװעק און האט זיך אומגעקערט צוריק צו 
טאָמען. דידאָזיקע איבּערגיינג האבּן זיך איבּערגעכאַזערט אָן אַ שיר 
:מאל, בּעאייס איינער פון די אינגלעך האָט געיאָגט דעם קלעמער, 
אינגאנצן פארטון אין אט-דעם אינטערעסאַנטן איניען, האט דאס צווייטע 
אינגל מיט ניט-װייניקער. אינטערעס נאָכגעשפּירט נאך אים; בּיידע 
האבּן אנגעבּויגן די קעפּ איבּערן-טאָװל, און די גאנצע איבּעריקע וועלט 
יאיז פאַר זיי אָפּגעשטאָרבּן,. צום סאף אין דאס גליקו זעט אויס, ענדי 
גילטיק אריבער אף דזשאָס צאַד. דער קלעמער האט, אופגערעגט און 
אופגערודערט ניט וײיניקער פון די אינגלעך, געװאָרפן זיך הין-און- 
צוריק. נאָר יעדער מאָל, ווען טאָמען האָט זיך שוין געדאַכט, אַז ער, 
טאָם, זיגט און ס'האָט אים שוין די הענט געביסן, פלעג דושאָ מיט 
-דער הילף פון דער שפּילקע פלינק פאַרקערעװען דעם קלעמער אין 
א אַנדער זייט און אים לאָזן פאַר זיך. טאָם איז סאָפקאָלסאָף אַרױס פון 
די קיילים. דער כיישעק איז צו שטאַרק געווען. האָט ער, טאָס, אויסנע- 
שטרעקט די האַנט און האָט מיט זיין. שפילקע פאַרצאמט דעם קלעמער 
דעם וועג. דזשאָ איז טייקעף אופגעבראַכט געװאָרן: 

-- טאָם, ריר אים ניט אָן! 

-- איך װעל נאָר אַבּיסל .אונטעריאָגן אים, דושאָ ! 

-- ס'איז ניט ערלעך, סער; לאָזט אים צורו! 

-- גיי צו אַלדע גוטע יאָר -- איך װעל דאָך ניט לאַנג אים אונ- 
. טעריאָגן, 

-- לאָזט דעם קלעמער צורו, זאָגט מען אייך! 

-- איך וויל ניט, 

-- דו טאָרסט אים ניט אָנרירן: ער איז אַף מיין זייט. 

-- אָבּער וועמעס איז ער, דער קלעמער? 

-- סיאיז מיר אַלצײנס, וועמעס ער איז--- ער איז אַף מיין זייט, און 
דו טאָרסט אים ניט אָנרירן! 
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-- נו, װעל איך טאַקע אפצעלאָכעס טון, דער קלעמער איז מיינער, 
און איך קאָן טון מיט אים, װאָס ס'פאַרגלוסט זיך מיר,--זאָל איך אַזױ לעבּן ! 

אין אָטידער רעגע האָט טאָם געקראָגן א שטאַרקן זעץ אין פּלײיצע 
אַרײן; פּונקט אַזאַ זעץ האָבּן געקראָגן דזשאָס אַקסלען. אין מעשעך 
פון צוויי מינוט האָט דער לערער געהאַלטן אין איין אַרױסטרײסלען 
דעם שטויב פון זייערע רעקלעך,-- די גאַנצע שול איז זיך פאַרגאַן 
: אין געלעכטער. די אינגלעך זיינען צופיל פאַרכאַפּט געװען פון דער 
שפּיל, -- זי האָבן ניט געהאַט באַמערקט, װי פאַר די פּלוצלימדיקע 
קלעפּ איז מיטאַמאָל געװאָרן אַרום שטיל-שטיל: דער לערער האָט זיך 
אונטערגעגאַנװעט צו זיי אף די שפיץ פינגער און האָט א היפּשע צייט, 
שטייענדיק הינטער זיי, נאָכגעשפּירט נאָך דער שפיל, ביז' סאָפקאָלסאָף 
האָט ער זיך אַריינגעמישט. 

אַז ס'האָט ענדלעך געקלאפט צוועלף אזייגער און ס'האָט זיך אָנגע- 
הויבן די גרויסע האפּסאָקע, איז טאָם אַרױסגעגאַן פון דער שול מיט 
איין גרופע שילער, בּעקי מיט אַ צװייטער. שפּעטער אבּיסל האָבּן זי 
זיך בּיידע באגעגנט בּאַם סאָף פון דעם לאָנקעלע, װאָס לעבן דער שול, 
זי האָבן זיך אומגעקערט אין שול אריין און געטראָפן זי לאכלוטן 
ליידיק. זיי האָבן זיך אַװעקגעזעצט אַף א בּאַנק און אוועקגעלייגט פאַר 
זיך אַ טאָװול; טאָם האט בּעקין געגעבּן א גריפל און האָט, אָנפירנדיק 
מיט איר האַנט, אוסגעמאָלט א צווייט הויז, אַ הויז פון וואונדערלעכער 
אַרכיטעקטור,. אז דער אינטערעס צו קונסט האָט זיך אויסגעשעפט, האָבֹּן 
זיי גענומען פּאָשעט פּלאַפּלען. טאָם האָט געפרעגט: 

-- דו האָסט ליבּ שטשורעס? 

-- פוּ! איך האָבּ זיי מוירעדיק פיינט, 

-- פאַרשטייט זיך, איך האָבּ אויך פיינט לעבּעדיקע שטשורעס. 
אָבּער איצט רעד איך װעגן טויטע. מע קאָן אָנטון זיי א שטריקל אַפן 
האַלז און פאָכען מיט זיי אַרום קאָפּ, 

-- ניין, איך האָבּ קיין שום שטשורעס ניט ליב. ליב האָבּ איך 
זייער קייען גומי, 

-- פארשטייט זיך! א שאָד, װאָס ס'איז איצט באַ מיר ניטאָ. 

-- עמעס? איך האָבּ אַ שטיקל. איך װעל דיר געבּן קייען אבּיסל, 
אָבער זאָלסט מיר דערנאָך אומקערן. 

דאָס איז זייער אַנגענעמען געווען, און זיי האָבּן. גענומען איינער 
נאָכן אַנדערן קייען, באָמבלענדיק פאַר גרויס פאַרגעניגן מיט די פיס, 

-- דו בּיסט אַמאָל געווען אין צירק? 

-- יאָ, און דער טאַטע האָט מיר צוגעזאָגט נאָכאַמאָל פירן אהין, 
אויבּ כ'וועל זיין א קלוג מיידעלע. 
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-- איך בּין געווען אין צירק דריי--פיר מאָל, -- זייער פיל מאָל ! 
דאָרט שטעלט מען שטענדיק פאָר עפּעס נייס. איך, אַז כ'וועל איס- 
װאַקסן, װעל איך װוערן א קלאָון אין אַ צירק, 

-- נו! עמעס? דאָס איז זייער ואויל! זיי זיינען אַלע אַזעלכע 
וואוילינקע, פאַרבּיקע ! 

-- יאָ, יאָ, און דערביי פאַרדינען זיי אַ יאַםס מיט געלט... בען האָט 
מיר געזאָגט, אַז א דאָלאַר א טאָג. הער נאָר, בעקי, דו ביסט אמאָל 
געווען א קאַלע? 

-- װאָס הייסט עס? 

-- נו, אַ קאַלע, קעדיי נאָכדעם כאַסענע האָבּן ‏ 

= ניין, 

-- װאָלט זיך דיר געװאָלט? 

-- איך ווייס ניט װאָס מיינסטו ? 

-- װאָס איך מיין ? דו דאַרפסט פּאַשעט זאָגן א אינגל, אַז דו וועסט 
קיינמאָל פאַר קיינעם ניט כאַסענע האָבּן, כוץ אים,-- פאַרשטײסט, קייג- 
מאָל ! דערנאָך גיסטו אים א קוש, און דאָס גאָר. דאס קאָן יעדערער 
טון ! 
-- אַ קוש טון ? צוליבּ װאָס א קוש טון? 

-- נו, צוליבּדעם, ס'זאָל... ווייל אזוי איז דער שטײגער; אַלע 
טוען אַזוֹ... 

-- אַלע? 

-- נו, יאָ, אלע פאַרליבּטע. דו געדיינקסט, װאָס כ'האָכּ אָנגעשריבן 
אַפן טאָװל? 

-- כ'געדיינק, 

-- װאָס האָבּ איך אָנגעשריבן? 

-- כ'וויל ניט זאָגן, 

-- איז עפשער זאָל איך זאָגן ? 

-- י--יאָ... נאָר זאָל זיין א אנדערש מאָל.., 

-- ניין, ‏ אַצינד, 

-- ניין, מע דאַרף ניט -- בּעסער מאָרגן, 

-- ניין, ניין, אַצינד, בּעקי. איך װעל שטילערהייט, איך װעל דיר 
אַפן אוער זאָגן, 

זעענדיק, אַז בּעקי קוויינקלט זיך, האָט טאָם אָנגענומען איר שווייגן 
אַלס האַסקאָמע, ער האָט צוגעלייגט די ליפּן צום סאַמע אוער אירן און 
האָט איבּערגעכאַזערט די דריי ווערטער. דערנאָך האָט ער געזאָגט: 

-- אַצינד זאָג דו מיר שטילערהייט דאָסזעלבּע. 

זי האָט לאַנג געשפּאַרט זיך, דערנאָך האט זי אַ בּעט געגעבּן: 
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-- דריי זיך אויס, פאַרקוק זיך אַזױ, זאָלטסט מיך ניט זען -- דעמאָלט 
װעל איך זאָגן, אָבּער דו זאָלסט קיינעם ניט דערציילן -- הערטט, טאָם? 
קיינעם ניט, קיינעם ניט! גוט? 

-- ניין, ניין, איך װעל קיינעם ניט זאָגן: זיי רואיק. נו, בּעקי! 

ער האָט אויסגעדרייט דאס פּאָנים, און זי האָט שעמעוודיק שטיל- 
שטיל אַ זאָג געגעבּן :-- כ'האָבּ... אייך,.. ליבּ! -- דערנאָך איז זי אופגע- 
שפרונגען און האָט גענומען לויפן אַרום די בּיינק און אַרום די פּיו- 
פּיטערס, אַנטלופנדיק פון טאָמען, וואס יאָגט איר נאָך; דערנאָך האָט 
זי זיך פארוקט אין אַ וינקל און האָט פארשטעלט דאָס פּאָנים מיטן 
ווייסן פאַרטוך, 

-- נו, בּעקי, -- האט געמאָלדן טאָם, -- אַצינד איז שוין אַלץ פארענ- 
דיקט,--אַצינד דאַרף מען נאר צעקושן זיך. קום, בּעקי. 

און ער האָט זי געשלעפט פארן פאַרטוך און פאר די הענט, 

ביסלעכווייס האָט זי זיך אונטערגעגעבּן און האט אראָפּגעלאָזט די 
הענט. טאָם האָט זי אַ קוש געטון אין די ליפּן און האָט געזאָגט: 

-- נו, אַט-דאָס גאָר, בעקי. אַצינד דאַרפסטו קיינעם ניט ליב האבּן 
כוץ מיר און פאר קינעם כוץ מיר ניט כאַסענע האָבן, קיינמאָל ניט, 
קיינמאָל ניט, אײיבּיק. דו זאָגסט צו? 

-- יאָ, איך װעל קיינעם ניט ליב האָבּן, -טאָם, אַכוץ דיר, און װעל 
פאר קיין אנדערן ניט כאַסענע האָבֹּן, אויך דו, זע : זאלסט פאַר קיינעם 
ניט כאַסענע האָבּן אַכוץ מיר, 

-- פאַרשטייט זיך, װי דען? ס'אין דאָך אזא אָפּמאַך. און אז דו 
וועסט גיין אין שול אַריין אָדער פון שׁוֹל, גיי מיט מיר -- אוב נאָר 
ס'וועט קיינער פון די עלטערע ניט געפינען זיך נאָענט, -- און אין די 
שפילן קלייבּ אויס מיך, און איך װעל דיך אױסקלײבּן. אזוי טוען 
שטענדיק פאַרקנאסטעי.. 

-- איך האבּ קײנמאָל ניט געהערט אזוינס,.. דאס איז זייער וואויל! 

-- דאס איז שרעקלעך פריילעך! איך מיט עמי לאָורענס... 

בּרייט-צעעפנטע זױבּערע אייגעלעך האבּן געגעבּן טאָמען צו פאר- 
שטיין, אַז ער איז דורכגעפאלן. ער האָט זיך פארשעמט אָפּגעשטעלט, 

-- אָ, טאָם! בּין איך ניט די ערשטע, מיט וועלכער דו בּיסט שוין 
געווען פארקנאסט ? 

דאָס מיידעלע האָט זיך צעויינט, 

-- וויין ניט, בעקי. איך האָבּ זי שוין מער ניט ליבּ. 

-- ניין, האָסט זי ליבּ. אַךְ, טאָם, דו ווייסט אליין, אז דו האָסט זי ליבּ, 

טאָם האט געפּרואװט אַרומנעמען זי, נאר זי האט אים אָפּנעשטופּט, 
האט זיך אויסגעקערעוועט מיטן פּאָנים צו דער װאַנט און האט וייטער 
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געװיינט, טאָס האט גענומען איינריידן איר, 'האט זי גערופן -מיט צאַרטע 
נעמען און: האט וידעראַמאָל געפּרואװט ארומנעמען זי; נאר זי האט 
אים ווידער אָפּגעשטופּט. דאַן האָט אין אים זיין שטאָלץ דערװאַכט; 
ער האט זיך געפילט באַלײידיקט און איזן אַװעקגעגאַן. אינדרויסן איז 
ער געשטאַנען אַביסל און אומרואיק געקוקט צו דער טיר. ער האט גע- 
האָפט, אַז בעקי װעט זיך באטראכטן און װעט אַװױס נאך אים. נאָר זי 
איז ניט אַרױסגעגאַן, טאָםס האט זיך געפילט ניט מיט אַלעמען: ער אַלײַן 
איז דאָך טאַקע שולדיק. ס'איז אים שווער געווען צו מאַכן דעם ערשטן 
שריט צו שאָלעם, נאר ער האט בּייגעקומען אין זיך דאס גאַדלעס און 
איז אַרײנגעגאַן צוריק. בּעקי איז אַלץ נאָך געשטאנען אין ווינקל, צו- 
געטוליעט דאס פּאָנים צו דער װאַנט און געװיינט. טאָמען האט בּאם 
האַרצן פאַרקלעמט. ער איז.צוגעגאן צו איר און געשטאַנען אַביסל, ניט 
געוואוסט פון וואס אָנצוהײבּן, דערנאָך האט ער אַרױסגעשלעפּט זיין 
טייערסטן אויצער--אַ קופערן קייקעלע, האָט עס אַ דריי געטון איר פאר 
די אויגן און געזאָגט: 

-- כ'בּעט דיך, בעקי, וויין ניט. נו, װילסט, װעל איך דיר אָט-דאס 
אַװעקשײנקען ! 

זי האָט אים אָפּגעשטופט מיט דער האַנט; דאס קייקעלע איז אראָפּ 
געפלויגן אַפן דיל, דאַן איז טאָם אַרויסגעגאן אינדרויסן און האָט בֹּא- 
שלאָסן אַװעקלאָזן זיך װײט אף יענער זײַט בּערגלעך, קעדיי דעם טאָג 
שוין מער ניט אומקערן זיך אין שול אַרײין. בּעקי האָט פּלוצים גענומען 
כוישעד זיין אַלדאָס בייז. זי איז צוגעלאָפן צו דער טיר--טאָם איז ניטאָ, 
זי איז אַרומגעלאָפן אַרום דעם הויז, האט געהאָפט געפינען אים אפן שפּיל- 
לאָנקעלע, אָבער אויך דאָרט איז ער ניט געווען. דאן האט זי גענומען רופן ; 

-- טאָם! טאָם! קער זיך אום. 

זי האָט זיך שאַרף איינגעהערט, נאָר קיין ענטפער איז ניט געקומען. 
אַרום איז געווען שטיל און װיסט, האָט זי זיך אוועקגעזעצט און האָט 
זיך צעװיינט. דער געוויסן האָט זי געפּײניקט. דערווייל האָבּן זיך אָנ- 
געהויבּן צונויפקומען די שילער ; זי האָט געמוזט פארבּאָרגן איר אומגליק און 
רואיק זיצן בּעאייס די לאַנגע, נאָגנדיק-אומעטיקע לימודים. ניט געווען 
בּא איר צװישן אָט-די פרעמדע קינדער קיין פריינט, ועלכן זי זאָל 
קאנען אויסדערציילן איר בּיטער האַרץ. 


קאַפּיטל זע". 


טאָם האט מיט געדרייטע שטעגלעך געשפּאַנט דורך די פעלדער, ער 
האָט. פארקערעוועט אָט רעכטס, אָט לינקס, בּיז ווייט הינטער אים איז 
געבּליבּן דער וועג, מיט עלכן ס'קערן זיך געוויינלעך אום אהיים די 
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שילער. ער האָט אין עטלעכע ערטער אומיסטן דורכגעשניטן די געטראָ- 
פענע ריטשקעלעך: יונגעלייט אין זיינע יאָרן גלױבּן, אַז דורכשניידן 
אַ װאַסעד איז דאָס בעסטע מיטל אף צו פאַרשאַרן דעם שפּור הינטער זיך 
און פּאַרדרײען דעם קאָפּ די, וואס יאָגן נאָך. אין אַ האלבער שאָ אַרום 
איז ער שוֹין געװען לעבן דוגלאַס-שלאָס אַפן שפּיץ קאַרדיף-ביל, די 
שול-געבּיידע האָט זיך קאם-קאם אָנגעזעען אונטן, אין טאָל, טאָם אין 
אַריין אין דער געדיכטער טיפעניש פון װאַלד, האט- אויספעלנדיק די 
שטעגלעך, דורכגעשלאָגן זיך אין סאַמע מיט װאַלד און האט זיך צוגע- 
זעצט אָפּווען אף אַ מאָכיק ערטל אונטעד א ריך-צעצוייגטן דעמב. 
געהערשט האָט אַ אויסערגעוויינלעכע שטילקייט אין װאַלד. קיין מינדסט 
ווינטל האָט קיין בּלאָז ניט געגעבן, אפילע די פייגלען זיינען פאַרשטומט 
געװאָרן מאַכמעס דעד פּלעטנדיקער מיטאָג-היץ. ‏ די נאַטור איז װוי אנ- 
שלאָפן געװאָרן ; פון צייט צו צייט נאָר האָט דעמדאָזיקן שלאָף צע- 
שטערט אין דער ווייט דאָס קלאַפּן פון אַ פּיקהאָלץ, װאָס פּיקט אַ בּוים,-- 
נאָך דידאָזיקע האַפסאָקעס פלעג װערן ארום נאָך שטילער און וויסטער. 
טאָמען איז אַפן האַרצן זייער אומעטיק געווען, זיין שטימונג האָט אינ- 
גאַנצן האַרמאָנירט מיטן ארום. ער אין לאַנג געזעסן, מיט עלנבּויגנס 
ארופגעשטעלטע אף די קניעס און קין אָנגעשפאַרטן אין די הענט. ער 
האָט געטראַכט. ס'האָט זיך אים געדאַכט, אַז דאָס לעבּן איז אין בּעסטן 
פאַל אַ זאַך אַ מאַטערנדיקע און ניט-אנגענעמענע, און ער האָט זיער 
מעקאַנע געווען דושימי האָדזשון, װאָס איז ערשט ניט-לאַנג פּאָטער גע- 
װאָרן פון אָטידער לאַסט. ער האָט געטראַכט, טאָט, וועגן דעם, װי גוט 
סע איז ליגן אין קייווער און שלאָפן און אײביק טרוימען, בּעאייס דאָס 
ווינטל מורמלט צװישן די ביימער-צווייגן, שאָקלט דאָס גראָז און די 
קווייטן אפן קייווער. ער האָט געטראַכט, וי גוט סע איז קיין יעסורים 
ניט האָבּן פון גאָרגיט, -- פון גאָרניט ניט ליידן קיינמאָל, קײינמאָל! וען 
ער װאָלט נאָר געווען אַ גוטער שילער ! ווען ער װאָלט ניט מוירע האָבן, 
אַז אַף יענער וועלט װעט מען אים שטראָפן דערפאַר, װאָס ער אין אַ 
שלעכטער שילער, װאָלט ער איצט, טאָם, אליין גרייט געווען אוועקצו- 
שטאַרבּן, אַ סאָף צו מאַכן צו אָט-דעם אַלעמען... אָט, אַשטײגער, אָט- 
דאָס מיידעלע... נו, װאָס האָט ער איר געטון? גאָרניט. און זי האָט אים 
פאַרטריבּן װי א הונט, -- מאמעש וי א הונט. ס'וועט איר אמאָל בּאנק- 
טון, -- מעגלעך, אז דעמאָלט, ווען ס'וועט שוין צו שפּעט זיין. אך, ווען 
מזאָל קאָנען שטאַרבּן אף א צײט! 

אָבּער אין דער יוגנט איז דעם מענטשנט האַרץ שטייף און קאָן ניט 
פאַרבּלייבּן א ליינגערע צייט געדריקט. טאָם האָט אומבאמערקטערהייט 
אומגעקערט זיך צוריק צו די אינטערעסן פון דער היגער וועלט. װאָס 
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װעט, אַשטײגער, זיין, אויבּ ער װעט זיך איצט אװעקלאָזן אין דער גאָ- 
רער וועלט אריין, וואוהין די אויגן װעלן אים טראָגן, -- אויבּ ער װעט 
סוידעסדיק פאַרשוואונדן װערן? װאָס װעט, אַשטײגער, זיין, אויבּ ער 
װעט אוועק ווייט-ווייט, אף יענער זייט יאַם, אין אומבּאקאנטע לענדער, 
קעדיי קיינמאָל מער ניט אומקערן זיך? װי װעט זי עס דעמאָלט זיך פילן? 
ער האָט זיך דערמאנט, וי ער האָט זיך געקליבּן װערן אַ קלאָוּן, אָבּער 
איצטער האָט אים פון דעמדאָזיקן געדאַנק געעקלט. ניין, ער װעט אַװעק 
פאַר אַ סאָלדאַט און װעט זיך אומקערן אהיים אין אסאך יאָרן ארום, 
אומקערן זיך באַדעקט מיט וואונדן און מיט רום, אָדער, נאָך בעסער, 
ער װעט אוועק צו די אינדיאנער, װעט יאָגן זיך מיט זיי נאָך בּופלאקסן, 
װעט מיט זיי דראַפען זיך אף באַרג-ישטעגלעך, אף אומגעהייערע שיפּואים, 
ער װעט מיט זיי ארומבּלאָנקען אף די פלאכן פון וייטן מאַירע, וואו 
ס'איז אינגאנצן קיין שום שטעגלעך נישטאָ, און אמאָל-אמאָל, העט- 
שפּעטער, װעט ער זיך אומקערן אהיים אלס א גרויסער פירער, אינגאנצן 
אין פעדערס, אַ בּאַמאָלטער, אַ מױירעדיקער, און װעט זיך אריינוואל- 
גערן גלייך אין דער זונטיק-שול, אין א שלעפעריקן זומער-פרימאָרגן, 
מיט א קריגס-אויסגעשריי, פון וועלכן דאָס בּלוט גליווערט. אָט װעלן 
עס אלע כאַויירים די אויגן אױיססטאַרטשן! אָט װעט מען עס אים מע- 
קאַנע זיין ! אָבער ניין. ער וייסט עפּעס נאָך בּעסערס. ער װעט זיין 
אַ יאַם-גאַזלען, אַ פּיראַט! אָט װאָס! איצט האָט ער קלאָר געזעען פאַר 
זיך זיין צוקונפט; זי איז געװוען באלויכטן, די צוקונפט, מיט אויסער- 
געוויינלעכן רום. דעד רום זיינער װעט הילכן איבער גאָר דער װעלט; 
דערהערנדיק זיין נאָמען, װעלן פלאַטערן אלע פעלקער! װי שטאָלץ ער 
װעט זיך ארומטראָגן איבּער די שטורעמדיקע יאַמען, אף אופגערודערטע 
כוואליעס, אַף זיין לאנגער שווארצער שיף ,גייסט פון שטורעם", װאָס 
העט-הויך אף איר מאסטבוים וועט פצָכן אַ שװאַרצע פאָן! און אז ער 
וועט דערגרייכן צום שפּיץ פון זיין רום, װעט ער פּלוצלינג בּאַװייזן זיך 
אין זיין היים: שטעטל, אין קלויסטער, אינגאַנצן אַ שװאַרצער, א פאַר- 
בּרוינטער, אין אַ שווארצן סאַמעטענעם קאַמזױל און אין שװאַרצע סא- 
מעטענע הויזן, אין הויכע באַטפאָרטן, מיט א העל-רויטער סטיינגע ארי- 
בּערן אקסל ; הינטערן פּאַס -- פּיסטאָלעטן, לעבּן פּאַס-- א מעסער, װאָס 
איז פּאַרזשאַװערט פון פאַרגאָסענעם בלוט, אפן קאָפּ-- א ווייכער הוט מיט 
צעפאָכעטע פעדערן, אין דער האנט --אַ שװאַרצע פאָן, אַף ועלכער 
ס'זיינען אויסגענייט א שארבּן און איבּערגעקרייצטע ביינער. אלע װעלן 
פאַרצױיבּערט מורמלען : ,דאָס אין טאָם סאַיער, דער שװאַרצער פּיראַט, 
װאָס נעמט נעקאָמע אין די שפּאַנישע יאמען"! יאָ, ס'איז בּאַשלאָסן! 
אַזױ בלײיבּט עס! ער האָט אױסגעקליבּן זיך א ועג אין לעבּן! מאָרגן 
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טאַקע װעט ער אנטלויפן פון דער היים. קעדיי זיין פאַרטיק בּיז אינ- 
דערפרי, דארף מען שוין אָנהײבּן גרייטן זיך אין וועג אריין, 

ניט-ווייט פון דעמבּ האָט געסטארטשעט א צעפוילטע קלאָץ. טאָם 
איז צוגעגאַן צו איר און האָט גענומען גראָבּן אין איר מיט זיין קליין 
מעסערל, אינגיכן האָט ער לױיטן קלאַנג דערקאָנט הינטער דער קאָרע 
א הוילקייט. ער האָט אַרײנגערוקט אַהין די האַנט און האָט פייערלעך 
א זאָג געגעבּן א שפּרוך ; 

-- װאָס ס'איז דאָ נאך ניט פאַראַן -- קום אַרױס פון דאַן! װאָס 
ס'ליגט יאַ-- פארבּלייבּ דאָ! 

טאָם האס אָפגעשקראבּעט די בּלאָטע און האָט אַרױסגענומען פון 
דער הוילעניש א זױיבּער סאָסנאָװוע קעסטעלע. דערינען איז געליגן א 
מאַרמאָרן קייקעלע. טאָם האָט זיך גװאַלדיק פאַרכידעשט. ער האט, דער- 
שטוינט, געקראַצט זיך אַפן נאַקן; 

-- גיין, װאָס איז עס פאַר א מין! ס'איז דאָך מאַמעש ניט צו 
פאַרשטיין ! 

ער האָט אין ערגערניש א װאָרף געטון פון זיך דאָס קײַקעלע און 
גענומען באטראכטן דעם איניען. ס'האָט זיך אױסגעלאָזט, אַז ס'האָט אים 
אָפּגענאַרט דעכ איבּערגלױבּן, אין וועלכן ער און זיינע כאַװיירים האָבן 
וי אין א פעסטן עמעס געגלױבּט, לוט דעם איבּערגלויבן איז אויסגע- 
קומען, אז אויבּ מע פאַרגראָבּט א קייקעלע און מע זאָגט דערוף געוויסע 
שפּרוכן און אין מעשעך פון צוויי װאָכן רירט מען עס ניט אָן און דער- 
נאָך עפנט מען אוף דאס קעסטעלע מיט אַזא שפּרוך, וי ס'האָט געזאָגט 
טאָם, געפינט מען אנשטאָט דעם איינעם קייקעלע אַלע קײַקעלעך, וואס 
מע האָט וען-ס'ניט-איז פאַרלוירן, װי ווייט איינט פון אַנדערן די קײ- 
קעלעך זאָלן ניט ליגן. אָבּער דער פּרואוו האָט זיך בּאַשטימט ניט אייג- 
געגעבן. װאָס בּאַטייט עס? טאָם האט אַסאַך מאָל געהערט װעגן גע- 
לונגענע פּרואוון פון אזאַ מין, אָבּער קײנמאָל האט ער ניט געהערט 
וועגן ניט-געלונגענע. ער האט פאַרגעסן, אז ער האָט אַלײן שוין ניט 
איינמאָל געפּרואװט, נאָר דערנאָך פלעג ער קיינמאָל ניט קאָנען געפינען 
דאס אָרט, וואו ער האָט בּאהאלטן דאָס קײַקעלע. ער האט לאַנג גע- 
טראַכט, און ענדלעך האט ער בּאַשלאָסן, אז שולריק אי דערין, װאָס 
דער פּרואוו האט זיך ניט איינגעגעבּן --א מאַכשײפע, וואס האט, אים 
אַפּצעלאָכעס, מעװאַטל געמאַכט דעם שפּרוך. ס'האָט זיך אים אָבּער גע- 
װאָלט ענדגילטיק איבערצייגן זיך דערינען. האט ער אָפּגעזוכט א ריינינק 
זאַמדיק ערטל מיט א גריבּל אינדערמיטן, איז צוגעפאַלן צום גריבּל מיט 
די ליפּן און גענומען רופן; 

,רוך, רוך, קום פון הייל, װאָס כ'וויל וויסן, מיר דערצייל !" 
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דער זאַמד האָט זיך רירן גענומען : פון גריבל איז אַרױסגעקראָכן א קליי- 
נע שװאַרצע װאַנץ און איז טייקעף א דערשראָקענע פאַרשװאונדן געװאָרן. 
-- זי וויל ניט אויסזאגן! הייסט עס, אז ס'האט עס א מאַכשיפע 
אָפּגעטון, כ'האָב טאַקע געטראָפן. 
טאָם האָט גוט געוואוסט, אז מיט מאַכשײיפעס. איז שווער האָבן צו 
טון, און ער איז אומעטיק געװאָרן, נאר דערנאך.איז ער געפאַלן. אף א 
געדאנק, אז ס'װואָלט ניט אויסגעמאַכט אָפּװכן כאָטש יענץ קייקעלע, 
וואס ער האָט א װאָרף געטון.. ער האט גענומען זוכן אין גראָז, נאר ער 
האַט גאָרניט ניט געפונען. ער האט זיך אומגעקערט צו דער הוילעניש 
אין קלאָץ און האט פאָרזיכטיק אַװעקגעלײגט דאָס קעסטעלע אַפן פרי- 
עריקן אָרט, דערנאָך האט עֶר זיך אַװעקגעשטעלט פונקט. אוי װי ער 
איז געשטאַנען, ווען ער האָט א װאָרף געגעבן דאס קייקעלע, -- ער האָט 
אַרױסגענומען פון קעשענע א צוייט קײַקעלע און האָט עס אַ װאָרף 
| געטוּן אין דערזעלבּער ריכטונג, זאָגנדיק דערבּײ; 
-- לויף, בּרודער, אַהין, דיין ברודער געפין ! 
ער האָט בּאַמערקט וואו ס'איז אַנידערגעפאַלן דאָס קייקעלע און 
האָט גענומען זוכן דאָרט; נאָר, זעט אויס, דאָס צווייט קייקעלע איזניט 
דערפלויגן אָדער איז אַריבּערגעפלויגן, האָט ער גאָרניט ניט געפונען. ער 
האָט אַ פַּרואוו געטון נאָכאַמאָל, א צװוייט מאָל, אַ דריטס און, ענדלעך, 
- זיך. דערשלאָגן : בּייִדע קייקעלעך זיינען געלעגן א פוס די ווייט איינס 
פונט אַנדערן, 
אין דערזעלבּער רעגע האָט אין דער גרינער טיף פון װאַלד הערן 
זיך געלאָזט א טרומייטערן פון א קינדערשער בּלעכענער טרומייט. טאָם 
האָט שנעל אַדאָפּגעװאָרפן פון זיך דאָס רעקל און די הויזן, האָט אייגע 
פון די שלייקעס איבּערגעקרייצט איבּערן - אַקסל, האט. צעגראָבּן די קופּע 
צווייגן אַרום דער צעפוילטער קלאָץ, האָט אַרויסגעשלעפט פונדאָרטן א 
פייל-און-בּויגן, א הילצערנע שפיז און א בלעכענע טרומייט, האָט אין 
איין רעגע אָנגעװאָפּנט זיך און האָט, א באָרװעסער, אין הוילן צעפאָ- 
(כעטן העמד צעיאָגט זיך אַקעגן סוינע. אונטער איינעם א גרויסן בּוֹים 
האָט ער זיך אָפּנעשטעלט, האָט אָפּגעענטפערט מיט א טרומייט-סיגנאַל, 
האָט א בּאַפעל אָפּגעגעבּן דער בּאַװאָפּנטער מאַכנע: --,שטיי, כעוורע, 
בּאהאַלט זיך אויס, בּיז איך װעל א טרומייטער טון !" -- און האָט גענומען 
װואַרטן, קריגעריש אַרומקוקנדיק זיך, 
ס!האָט זיך באוויזן דזשאָ גאַרפּער פּונקט אין אַזאַ אָנטון, װי טאָם, 
; און בּאַװאָפּנט פּונקט וי טאָס. טאָם האָט א געשריי געגעבּן: 
-- שטיי! װער האָט עס די האָזע אַרומצוגייַן אין שערוואודער װאַלד 
אָן מיין דערלױבּעניש ? 
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-- גיז היסבאָרן נייטיקט זיך ניט אין קיין שום דערלױבעניש! ער 
בּיסטו עס, װאָס.., 

-- ,וואס האט די האָזע אַזױ צו ריידן מיט מיר" -- האָט אַפּדערגיך אונ- 
טערגעזאָגט טאָם,-- זי האָבן גערעדט ;לויטן בּוך", פארלאָזנדיק זיך אַפן 
זיקאָרן, 

-- װוער בּיטטו עס, װואָס דו האָסט די האָזע אַזױ צו ריידן מיט מיר ? 

-- ער איך בּין? איך בּין ראָבין הוד, אָט-בּאַלד װעט דערין אי- 
בערצייגן זיך דיין מיעסער טויטער קערפּער, 

-- איז דאָס בּיסט דו עס, דער באַרימטער גאַזלען ? ס'פרייט מיך זייער 
א קריג טון זיך מיט דיר וועגן דעם, וער ס'איז בּאַלעבּאָס אין אָט-דעם 
בּאַרימטן װאַלד. קום אַרױס אַקעגן ! 

זיי האָבּן אַנטבּלױזט זייערע הילצערנע שפיזן, האָבּן דאָס איבעריקע 
געווער אַנידערגעװאָרפן אף דר'ערד, האָבּן זיך אַװעקגעשטעלט אקן קאַמף- 
פּאָזעס, פוס צו פוס, און אָט האָט זיך אָנגעהױבּן א עמעס געראַנגל איינס 
אף איינס. טאָם האט געזאָגט: 

-- נו, אוב שלאָגן זיך, איז װי סע דארף צו זיין שלאָגן זיך. גיב 
אונטער היץ ! 

זיי האָבּן אזוי פלייסיק ‏ ,אונטערגעגעבּן היץ", אַז ס'האט זי ביידע 
אָטעם פאַרפעלט און זיי זיינען בּיידע היפש דערשוויצט געװאָרן. 

-- נו, פאַלדזשע! -- האָט א געשריי געטון טאָם, -- פאַרװאָט פאַלסטו 
ניט? 
+ -- איך ויל ניט פּאַלן! פאַל אליין-- דיר איז דאָך אַצינד ערגער 
וי מיר, 

-- נו, איז װאָס? דאָס בּאטייט גאָרניט ניט. איך טאָר ניט פאַלן 
אין בּיכל שטייט דאָך ניט. אַזױ. אין בּיכל שטייט : ,און מיט איין פלינקן 
קלאַפּ אין פּלײצע אַריין. האט ער אַװעקגעװאַלנערט אף דר'ערד דעם אומ- 
גליקלעכן גְיוּ היסבּאָרןי. דו דאַרפסט לאָזן, כ'זאָל דיר א זעץ געבּן אין 
. דער פּלייצע, 

אַקעגן אַזא אַװטאָריטעט האט דזשאָ ניט געקאַנט טאַינען: ער האט 
זיך אויסגעדרייט, האט געקראָגן א זעץ און איז אומגעפאַלן, 

-- נו,-- האט געזאָגט דזשאָ, אופהייבנדיק זיך -- איצט לאָז כ'זאָל דיך 
: דערהאַרגענען ; דאָס קומט מיר לוט יוישער, 

-- אָבּער מ'טאָר עס דאָך ניט, װעגן דעם שטייט ניט אין בּוך. 

-- איז עס, לוט מיין מיינונג, נידערטרעכטיק. אָט װאָס כ'װועל דיר 
זאָגן ! 1 

-- נו, הער שוין אוף, דזשאָ,-- דו.-קאָנסט. דאָך. זיין דער בּרודער טוק 
אוּן מיך פּלעטן מיט א שטיק. האָלץ איבערן קאָפּ; אָדער איך װעל זיין 
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דער נאטינגעמער שעריף,. און דו װעסט זיין ראָבּין הוד און דו װעסט 
מיך דערהאַרגענען. 

דאָס האט דזשאָען צופרידן . געשטעלט, און די שפּיל האט זיך אָנגע- 
הױיבּן פונסניי. דערנאָך איז טאָם ווידער געװאָרן ראָבּין הוד און איז 
אָפּגעגאַן מיט בּלוט אַדאַנק דער פאַלשקײט פון דער מאָנאַכן, וואס האָט 
שלעכט פאַרפלאסטערט זיין וואונד. דערנאָך האט דזשאָ, וואס האט פאָר- 
געשטעלט מיט זיך א גאַנצע מאַכנע קלאָגנדיקע גאַזלאָנים, פול מיט או- 
מעט אַװעקגעשלעפּט אים, האט אים אריינגעלייגט דעם בױגן אין די 
אָפּגעשװאַכטע הענט אַריין, און טאָם האט געזאָגט: ,וואו ס'וועט פאַלן 
אָט-די פײַל, דאָרטן זאָלט איר בּאַגראָבּן דעם אומגליקלעכן ראָבּין הוד, 
דאָרטן, אונטער א בּוים אינם גרינעם װאַלד". דערנאָך האט ער, טאָם, 
אױיסגעשאָסן די פּײַל, האָט זיך אַ שליידער געטון אף צוריק און װאָלט 
געפאַלן א טויטער, נאָר ער איז אריינגעפאַלן. אין קראַפיװע און איז 
אופגעשפּרונגען מיט אזא פלינקייט; װאָס פּאַסט ניט פאר קיין מעס, 

די אינגלעך האבּן זיך אָנגעטון, האבן בּאהאַלטן אין א פאַרטאַיעט 
ערטל זייער װאָפן און זיינען צוזאַמען אַװעק װיטער, באדויערנדיק, 
װאָס ס'זיינען שוין איצט ניט פאַראנען קיין גאַזלאָנים, זיי האבּן בּעשום 
אויפן ניט געקאנט פאַרשטיין עס; 

-- װאָס האט אפן אָרט פון גאַזלאַנים געגעבן די היינטיקע וועלט? 

זיי װאָלטן, די אינגלעך, אַצינד מער באַלאַנים געװען זיין א יאָר 
גאַזלאָנים אין שערוואודער װאַלד, איירער זיין פּרעזידענטן פון די 
פארייניקטע שטאַטן אין מעשעך פון זייער גאַנץ לעבּן, 


קאַפּיטל א 

דעמדאָזיקן אַפּדערנאכט זיינען טאָם און סיד, װי שטענדיק, האַלב 
צען אַזײיגער אַװעקגעגאַן שלאָפן, זיי האבּן בּיידע אָפגעזאָגט די טפילעס 
פון פארן-שלאָף, און סיד איז אינגיכן אַנשלאָפן געװאָרן. טאָם אָבער 
איז ניט געשלאָפן, ער האט אומגעדולדיק געװאַרט אפן סיגנאַל, ער האט 
ניט געקאנט איינליגן מאַכמעס אופגערודערטקייט און אומרואיקייט. ס'האט 
זיך אים געדאכט, אז אָט בּאלד הײיבּט שוין אָן טאָגן. נאָר פּונקט אין 
דער רעגע, ווען ער האט עס א טראַכט געטון, האט ער דערהערט, וי 
דער זייגער קלאַפּט צען. ער איז שיר ניט אונטערגעשפּרונגען. ער האט 
אַפילע ניט געקאנט א דריי-טון זיך, זיך א װאָרף-טון און א. דריגע טון 
מיטן פוס, וי ס'האָבּן עס געפאָדערט זיינע אופגערעגטע נערװן: ער 
האט מוירע געהאט אופצווועקן. סידן. דעריבּער איז ער געלעגן, וי אַ 
סטאַטיק, מיט אויגן צעעפנטע אין דער פינצטער, ס'האט געהערשט ארום 
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א שוידערלעכע שטילקייט; נאָר בּיסלעכווייס האבּן זיך פון דער שטו- 
מעניש גענומען קאם-קאם אויסטיילן קאָלערל קלאַנגען. צום אַלעם 
ערשטן -- דער טיק-טאַק פון זיינער, דערנאך דאָס סוידעסדיקע טרישטשען 
פון די אַלטע באַלקנס, דאָס פוילע סטקריפעניש פון די טרעפּ, זעט אויס, 
רוכעס האבּן אַרומגעבלאָנקעט איבּער דער שטובּ. פון דער מומע פּאָליס 
צימער האָט זיך הערן געלאָזט א שטיל ריטמיש כראָפּען. דערנאך האט 
זיך אָנגעהױבּן די.אומדערטרעגלעכע גרילצעניש פון די גרילן, װאָס קיין 
שום מענטשישע קונצן קאנען ניט פארטרייבּן זיי פון די דירעס. מיט- 
אַמאָל האט זיך הערן געלאָזט דער ,טיק-טאַק" פונם ,זייגערמאַכער" אין 
דער װאַנט, לעבן צוקאָפּנס פונם בעט. טאָם האט א ציטער געטון: דאס 
בּאַטײט, אז עמעצער אין שטובּ װעט לעבּן געציילטע טעג. 

דערנאָך האט ערגעץ וייט צעבילט זיך א הונט, און נאָך וייטער 
האָט דעם הונט אָפגעענטפערט א צװײיטער הונט. טאָם האט איבּערגע- 
לעבט פּיינפולע רעגעס. סאָפקאָלסאָף האט ער זיך איבּערצייגט, אז די 
צייט האט זיך פאַרענדיקט און ס'האט זיך אָנגעהױבּן די אייביקייט. 
קעגן זיין אייגענעם וילן האָט ער אָנגעהויבן דרימלען, דער זייגער האט 
געקלאַפט עלף, נאָר טאָם האט דאס ניט געהערט, פּלוצלינג האט ער פון 
צװישן שלאָף דערהערט א נאָגנדיק מיאַוקען פון א קאַץ. ערגעץ ניט- 
ווייט האט א קלאַפּ געטון א פענצטער, ס'האט זיך דערהערט א אויס- 
געשריי: , פאַרנעם זיך, קאַץ דו, רוך!* און אין דער װאַנט פון קאַמער 
האט זיך מיט א קלינגעויל א זעץ געטון א לײדיקע פּלאַש. טאָם איז 
אופגעשפרונגען, האט זיך אין איין רעגע אָנגעטון, איז אַרױסגעקראָכן 
דורכן פענצטער און האט זיך אף אַלע פיר געלאָזט קריכן איבּערן דאַך. 
ער האט צוויי מאָל א מיאַוּקע געגעבן, דערנאָך איז ער אַראָפּגעשפּרוג- 
גען אַפן דאַך פונם קעמערל און פון דאָרט איז ער אַראָפּגעשפרונגען אף 
דר'ערד. העקלבערי האט אף אים געװאַרט מיט דער טויטער קאַץ אין די 
הענט. בּיידע אינגלעך זיינען אינגיכן פאַרשוואונדן געװאָרן אין דער 
פינצטערניש. אין א האַלבּער שאָ אַרום האבּן זיי שוין געשפּאנט צװישן 
הויכן גראָז פונם צווינטער, 

דער צווינטער איז געווען אַ אַלטער, און געלעגן איז ער, וי ס'איז 
אַמאָל געווען דער מינעג אין מאַירעװ, א מייל אַנדערהאַלבּן די ווייט פון 
שטעטל, דער צווינטער איז ארומגעצאַמט געװוען מיט אַ געעלטערטן 
הילצערנעם פאַרקן, װאָס האט זיך איינגעבויגן ערטערווייס צום אינע- 
װײיניק, ערטערווייסט צום דרויסן, נאָר אין קיין איין אָרט ניט געשטאַנען 
גלייך, פארוואקסן איז געװען דער צװינטער מיט מיסט- גראָז, און די 
קװאָרים האָבּן געזונקען אינם גראָז. קיין איין מאַצייװוע איז ניט געווען אפן 
צווינטער ; איבּער די קװאָרים האָבּן זיך געהויכט אלטע צעפוילטע בּרע- 
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טערך, מיט בּאַנקעלעך פונויבּן, ברעטער צעעסענע דורך װערעם, בּרע- 
טער, װאָס.-בּויגן זיך אַראָפּיצו, צו דר'ערד, וי זיי װאָלטן געזוכט אַ 
אָנשפּאַר- און. אים ניט געקראָגןן. אף אַלע בּרעטער זיינען אַמאָלי געווען' 
אופשריפטן מיט נעמען פון די מייסים, נאָר די אויסיעס האָבּן זיך 
אָפּגעריבּן, און-- אצינד װאָלט מען זיי אַפילע בּאַטאָג ניט געקאָנט איבער- 
לייענען, 

דער ווינט האָט שטיל און יאָמערדיק געקרעכצט צװישן די שפּיצן 
בּיימער, טאָמען איז אַ מוירע באפאלן, ס'האָט זיך אים געדאכט, אז דאָס: 
קלאָגן -זיך די געשאָמעס פון ‏ די פארשטאָרבענע, דערוף װאָס מענטשן 
שטערן זייער רוּ. די אינגלעך האָבן װײיניק גערעדט צווישן זיך, און דאָס, 
וואס זיי האָבן גערעדט, האבן זיי אויך גערעדט שטיל-שטיל, די צייט 
און. דאָס אָרט, די פייערלעכקייט און דאָס שטומעניש פון ארום האט 
זי געפּלעט. זיי האָבּן געפונען דאָס פרישע בערגעלע, װאָס זײי האבן 
געזוכט, און. האָבּן זיך אוועקגעשטעלט לעבּן די דריי גרויסע ביימער, 
װאָס וואקסן אַ שפּאַן צוויי די ווייט פונם קייווער. 

אזוי זיינען זיי געשטאַנען און האָבּן געווארט, װי ס'האָט זיך זי 
אױסגעדאַכט, זייער לאנג. אינדערווייטנס האָט - געשריגן אַ סאָװע. דאָס. 
זיינען געווען די איינציקע קלאַנגען, װאָס האָבן געשטערט די טױט- 
שטילקייט. טאָמס געדאנקען האָבּן אים, טאָמען, אזוי דערשלאָגן, אז ער 
האט דערפילט אַ נויטווענדיקייט צו פארפירן אַ שמועס, 

-- איז וי מיינסטוּ, העק?-- האט ער אָנגעהױבּן שעפּטשען, -- די 
מייסים װעלן ניט װערן אין קאַס אף אונז דערפאר, װאָס מיר זיינען 
געקומען אַהער ? 

העקלבּערי האָט געענטפערט מיט אַ שעפטשע:. 

-- גאָט. ווייסט, אָבער שוידערלעך איז דאָ, -- עמעס? 

-- נאָך אַ מין שוידערלעך, 

אַ לאַנגע פּויזע. ביידע אינגלעך האבּן געטראַכט װעגן איינעם און' 
דעמזעלבּן. דערנאָך האָט טאָם אַ שעפּטשע געטון: 

-- הער נאָר, העק, וי מינסטו, וליאַמס הערט, װאָס מיר 
רעדן? 

-- פארשטייט זיך, אז ער הערט. זיין נעשאַמע הערט אף געוויס. 

ווידער אַ פּויזע. 

-- אַ שאָד, װאָס כ'האָבּ אים אָנגערופן פּאָשעט װיליאַמס, און ניט 
מיסטער וױליאַמט, נאָר כ'האָבּ אים דאָך ניט געװאָלט בּאליידיקן, אלע 
האָבן אים. אזוי גערופן, 

-- מידארף זיין פאָרזיכטיקער, אז מע רעדט װעגן פאַרשטאָר- 
בּענע, טאָם. 
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דאָסדאָזיקע האָט אינגאַנצן אָפּגענומען -באַ טאָמען דעם כיישעק ווי- 
טער צו שמועסן, נאָר פּלוצלינג האָט ער אַ כאַפּ געטון דעם כאַװער בא 
! דער האנט, 

-- טסס ! 

-- װאָס איז ? 

און בּיידע האָבן, פעסט-צוגעטוליעט איינער צום צווייטן, געווארט 
װאָס װעט עס טרעפן. 

-- טסס! אָט װוידער! דו הערסט ניט? 

יי איך. 

-- אדהא! דו האָסט שוין אויך דערהערט אַצינד.., 

-- גאָטעניו, טאָם, זיי גייען! ס'איז זיי. װאָס זאָלן מיר טון ? 

-- כ'ווייס ניט. װי מיינסטו, זיי װעלן אונז דערזעען? 

-- אָך, טאָם, זיי זעען אינדערפינצטער אוי װי די קעץ. צוליב 
װאָס האט עס מיך פארשלעפט אַהער! 

-- האָבּ קיין מוירע ניט... איך רעכן, אַז זיי װעלן אונז ניט אָנרירן. 
מיר טוען דאָך זיי קיין שלעכטס ניט. אויבּ מיר װועלן זיך פארטאיען, 
ועלן זי עפשער אונז ניט בּאמערקן אפילע. 

-- לאָמיר זיך פּרואון. נאָר, גאָטעניו, װי שרעקלעך ס'איז! איך 
ציטער מאַמעש, 

-- טסס ! הער ! 

די אינגלעך האבּן פארהאלטן דעם אָטעם און זיך שטייפער צונע- 
טוליעט איינער צום צווייטן. פון צווייטן עק צווינטער האבּן זיך הערן 
געלאָזט ניט-הויכע קוילעס, 

-- קוק! דו זעסט? -- האָט אַ שעפטשע געטון טאָם, 

--- װאָס איז עס? ס'איז גענעם-פלאַם. אָך, טאָם, וי מוירעדיק ס'איז! 

פון. דער פינצטערניש האבּן זיך ארויסגערוקט עטלעכע נעפּלדיקע 
פיגורן ‏ ס'האט זיך פאר די פיגורן געשאָקלט אַ אַלטער בלעכענער לאַמ- 
טערן,--דער לאַמטערן האָט צעשאָטן אַף דר'ערד אָן אַ שיר שיין-פונקעןי. 

. -- ס'איז אַף געוויס שיידים, -- האט פּלאַטערנדיק אַ מורמל געטון 

העקלבערי, -- און גאַנצע דריי! גאָטעני, ‏ מיר זיינען פאַרפאלן! דו 
קאָנסט זאָגן טפילע, טאָם? 

---כ'װועל אַ פּרואוו. טון. דו האבּ קיין מוירע ניט -- זיי װעלן אונז 
ניט אָנרירן. פארן שלאָף האָבּ איך.., 

--- עסס ! 

--- װאָס איונ העק? 

--- ס'איז- מענטשן ! איינער פון זיי איז אַף געוויס אַ מענטש. ס'איז 
דער אלטער מעף פּאָטער. כ'האָבּ דערקענט זיין קאָל. 
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-- נוּ?! ס'הייבּט זיך ניט אָן! 

-- אַף מיין װאָרט, כ'דערקען זיין קאָל. דו פאַרטאַיע זיך, אָטעם 
ניט. ער װעט אונז ניט דערזעען, -- ער איז, דער אַלטער טערעך, גע- 
יס שיקער, װי שטענדיק. 

-- אָפּגעמאַכט, כ'װועל זיך פארטאיען. אָט האבן זי זיך אָפגע- 
שטעלט. זעט אויס, זיי זוכן עפּעס, אָט גייען זיי ווידער אהער. זע נאָר, 
וי זיי לויפן עס. זע נאָר, װי זיי האָבן זיך צעיאָגט! נו, אצינד גייען 
זיי שוין געוויס אַהער. הער נאָר, העק, איך האָבּ דאס צוייטע קאָל 
אויך דערקאָנט: ס'איז אינדזשען דזשאָ. 

-- נו, פאַרשטײט זיך, דער פאַרשאָלטענער מעטיס*) ! ס'װאָלט שוין 
עפשער בּעסער געווען סזאָל זיין שיידים. װאָס, אַשטײגער, דאַרפן זי 
דאָ האָבן ? 

אָבער דאָ האָבן די אינגלעך אפילע שעפּטשען אופגעהערט: אלע 
דריי פיגורן זיינען צוגעקומען צום קייווער און האבן זיך אָפגעשטעלט 
ניט װייט פון יענעם אָרט, װאו ס'האָבן זיך פארבאהאלטן אונזערע 
העלדן. 

-- אָט-דאָ, -- האט געזאָגט דאס דריטע קאָל, און דער מענטש, װע- 
מען דאָס קאָל האט געהערט, האט אופגעהויבּן דעם לאמטערן אזוי, אז 
די שיין איז געפאַלן אף זיין פּאָנים; די אינגלעך האבּן דערקאָנט דעם 
יונגן דאָקטער ראָבינזאָן. 

פּאָטער און אינדזשען דושאָ האבּן געשלעפּט א טראָגיבעטל, צום 
בעטל איז צוגעבונדן געװען אַ שטריק, אַפן בעטל זיינען געלעגן צויי 
גראָבאײיזנס. די צוויי פּאַרשױינען האבן אוועקגעלייגט אף דר'ערד זייער 
מאַסע און האבּן גענומען צעגראָבּן דעם קייװוער. דער דאָקטער האָט 
אַװעקגעשטעלט דעם לאַמטערן צוקאָפּנס פון קייװוער, און אַלײין האט 
ער זיך צוגעזעצט אַף דר'ערד, צושפּאַרנדיק זיך מיט דער פּלײצע צו 
איינעם פון די בּיימער. ער איז געװען אזוי נאָענט, אז די אינגלעך 
װאָלטן אים געקאָנט מיט דער האַנט בּאַרירן! 

-- גיכער, גוטער-בּרודער!-- האט דער דאָקטער שטיל אַ זאָג גע- 
געבּן, -- יעדער רעגע קען אופגיין די לעװאַנע. 

די גוטע-ברידער האָבן אָפּגעענטפערט מיט עפעס אַ מורמל און 
האבן ווייטער געגראָבּן, אַ צייט האט זיך גארניט געלאזט הערן אַכוץ 
דער סקריפּעניש פון די (גראָבּאייזנס, וואס שליידערן אָפּ אין אַ זייט 
אריין שטיקער ערד. דערדאזיקער קלאנג האט מאמעש געדריקט מיט 
זיין מאָנאָטאָנישקײט, ענדלעך, האט זיך דערהערט אַ טעמפּער קלאַפּ אין 


+) מעטיסן --- מענטשן, װאָס קומען ארויס פון געמישטע כאסענעס צװישן אײראָפּײער 
און אינדיאַנער, אײראָפּײער און נעגרען א. ד. ג. 
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האָלץ: דער גראָבּאייזן האט אַ קלאַפּ געגעבּן אין אָרן. אין עטלעכע רע- 
געס ארום האבּן די גרעבער ארויסגעשלעפּט דעם אָרן אַרוף, אף דער ערד. 
מיט דיזעלבּע גראָבּאײונס האבּן זיי אופגעהױיבּן דאָס דעקל, האבן 
ארויסגעשלעפּט דעם מעס און האבן אים ברוטאַל אַ װאָרף געגעבּן אף 
דער ערד. אין אָטידער רעגע איז די לעװאָנע ארויסגעשוואומען פון הינ- 
טער די װאָלקנס און האט באלויכטן דאָס בּלויע, שוידערלעכע פּאָנים 
פונם מעס. 0 

מע האָט אים ארופגעלייגט, דעם מעס, אַף דעם צוגעגרייטן טראָג- 
בעטל, מע האט אים איינגעדעקט מיט אַ קאָלדרע און צוגעבּונדן מיטן 
שטריק. פּאָטער האט ארויסגענומען אַ גרויס מעסער, האט אָפגעשניטן 
אַ שטיק שטריק, וואס האט זיך נאָכגעבּאָמבלט, און האט אַ אאָג 
געטון ; 

-- נו, פאַרטיק אננזער פארשאָלטענע ארבעט. אַצינד דערלאנגט נאָך 
פינף גילדן, אניט װעלן מיר אים דאָ טאַקע אזוי איבערלאָזן, 

-- קלוגע דיבּורים איז זייער אנגענעמען צו הערן, -- האט אונטער- 
געהאַלטן אינדזשען דזשאָ. 

-- זייט מויכל! וואס בּאטייט עס?-- האט אָפּנעענטפערט דער דאָק: 
טער, -- איר האט דאָך געפאָדערט דאס געלט פאָרויס, און איך האבּ 
אייך בּאצאָלט. 

-- יאָ, און נאָך עפּעס האט איר געטון, --האט געזאָגט אינדזשען 
דזשאָ, צוגייענדיק צום דאָקטער, װאָס האט זיך אופגעהױבּן פון דער 
ערד, -- מיט אַ פינף יאָר צוריק האט איר מיך ארויסגעטריבּן פון אייער 
פאָטערס קיך, וואוהין כ'בין אַרײינגעגאן בּעטן מ'זאָל מיר געבן עפּעס 
עסן ; איר האט געואגט, אז איך בין געקומען אהין מיט אַ שלעכטן מיין; 
און אז כ'האָב זיך געשוואוירן בּאצאָלן אייך דערפאר, מעג בּיז דעם 
געדויערן אפילע הונדערט יאָר, האט איער פאָטער מיך אריינגעזעצט 
אין טורמע, וי אן אויסוואורף. איר האט געמיינט, אז כ'האָבּ עס פאר- 
געסן ? ניט אומזיסט פליסט אין מיינע אָדערן אינדיאַניש בּלוט. איצט 
זיינט איר בּא מיר אין די הענט, און מיר װעלן זיך מיט אייך צערע- 
כענען, זייט וויסן ! 

ער האָט געדראָט דעם דאָקטער, אופהויבנדיק א פויסט צום פּאָנים 
זיינעם. דער דאָקטער האָט פּלוצלינג א שטרעק אױס געטון די האַנט, 
האָט זי צעפּאַכעט און מיט איין זעץ האָט ער אַװעקגעװאַלגערט דעם 
מעטיס אף דער ערד. פּאָטער האָט אין כידעש אַרױסגעלאָזט דאָס מע- 
סער און האָט אויסגעשריגן ; 

-- היי, איר! װאָס איז עס פאַר א מין? איך װעל ניט דערלאָזן 
מ'זאָל שלאָגן מיין כאַװער, 
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און ער האָט זיך א לאָז געטון אפן דאָקטער. אין א רעגע אַרום 
האָבּן זיי, צונויפגעקייטלטע, פאַרדרייטע, געראַנגלט זיך, אָנשטרײנגענדיק 
אַלע קויכעס, טאָפּטשענדיק דאָס גראָז און אופרייסנדיק מיט די אָפּצאַסן 
די ווייכע ערד. אינדזשען דזשאָ איז אופגעשפּרונגען; זיינע אויגן האָבּן 
געפלאַקערט פון סינע. ער האָט אופגעהויבן דאָס מעסער, װאָס פּאָטער 
האָט געהאַט אַרױסגעלאָזט פון די הענט, און גאַנװענדיק זיך אזול װי 
א קאַץ, אינגאַנצן אויסגעבויגן זיך, האָט ער זיך געדרייט אַרום די, װאָס 
ראַנגלען זיך, װאַרטנדיק אף א פּאַסיקער מינוט. פּלוצלינג האָט דער 
דאָקטער בּאַפּרײט זיך פון זיין סוינעס אָרעמס, האט א כאַפּ געטון א 
שווערע ברעט פון װיליאַמס קייווער און האָט מיט איר איבערגעקערט 
פּאָטערן אף דער ערד; אין דעמזעלבּן אױגנבּליק איז דער מעטיס צוגע- 
שפּרונגען און האט אַרײינגעשטעקט דאָס מעסער טיף, טיף, ביזן סאַמע 
הענטל, אין דער בּרוסט פונם יונגן דאָקטער. דער דאַקטער האָט זיך 
א שאָקל געטון און איז אומגעפאַלן אף פּאָטערן, פאַרגיסנדיק אים מיט 
זיין בלוט. אין אָט דער רעגע האָבּן אָנגעפלױגענע װאָלקנס פאַר- 
שטעלט פון אונזערע צויי אומגערנדיקע צושויער דאָס שוױידערלעכע 
בּילד. זיי האָבן זיך, ביידע אינגלעך, געלאָזט פייל-פון-בּויגן אַנט- 
לויפן, 

אז די לעװאָנע איז ווידער אַרוסגעשװאומען פון אונטער די װאָלקנס, 
איז אינדזשען דזשאָ געשטאַנען איבער די צויי פיגורן, װאָס זיינען 
אױיסגעשפּרײט אף דער ערד, דער דאָקטער האט אַרױסגעמורמלט עפּעס 
ניט קלאָרס, האָט צוויי מאָל א קרעכץ געטון און איזן שטיל גע- 
בּליבּן, 

-- נו, ווייס דיך דער רוך!--האָט א זאָג געגעבּן דער מעטיס, -- 
אַצינד זיינען מיר קוויט ! 

און ער האָט אַרױסגענומען פון דאָקטערס אָנטון אלץ, װאָס ער האָט 
געפונען פאַר ווערטפול, האָט אַרײינגעלײגט דאָס מעסער אין פּאָטערס 
צעעפנטער רעכטער האַנט און האָט זיך אַװעקגעזעצט אפן איבערגע- 
קערטן אָרן. ס'זיינען פאַרבּײי דריי-פיר-פינף רעגעס... פּאָטער האָט זיך 
א ריר געטון און האט אָנגעהױבּן קרעכצן. ער האט צונויפגעדריקט אין 
דער האַנט דאָס מעסער, האט עס צוגעטראָגן צום פּאָנים, האט א ציטער 
געטון און האָט עס ארױיסגעלאָזט, דאס מעסער. דערנאָך האט ער זיך 
אופגעהויבן און האָט זיך אַװעקגעזעצט, אָפּשטױסנדיק פון זיך דעם דאָק- 
טערס טויטן קערפּער. ער האָט א קוק געטון אַפן טויטן קערפּער, דער- 
נאָך האט ער זיך מיט א פאַרנעפּלטן בּליק אַרומגעקוקט און האט זיך 
געטראָפן מיטן מעטיס בּליק. 

-- גאָט מיינער, וואס איז עס? וי אַזױ האט עס געטראָפן, דושאָ? 
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-- ט'איז א מיעסע מֹאַיסע, -- האט געענטפערט דער מעטיס, ניט 
געבנדיק זיך קיין ריר פון אָרט,--אַקֶעגן ואס האָסטו עס אים אַזױי 
אָפגעטון ? 

-- איך ?! כ'האָב אַפילע ניט בעדייע געהאַט! 

-- נו, נו, דערצייל מאַיסעס! דערמיט װעסטו ניט בעסער מאַכן! 

פאָטער איז בּלייך געװאָרן. ער האָט געציטערט. ‏ / 

-- איך האב גערעכנט, אַז די שיקרעס אין שוין פאַרבּיי. אַפּדער- 
נאַכט האבּ איך דאָך גאָרניט {ניט געטרונקען. נאָר ס'רוישט מיר נאָך 
אויך אַצינד אין קאָפּ, אַפילע ערגער, װי ווען מיר זיינען געגאַנגען 
אהער.,. אַלץ האט זיך עפּעס פאַרפּלאָנטערט; איך קאָן גאָרניט דער- 
מאָנען זיך, זאָג מיר, דזשאָ, - דעם עמעס זאָג מיר, גוטער-בּרודער, 
דאס האפ איך עס אים געמיימיסט? איך האבּ אים דאָך ניט געװאָלט 
דערהאַרגענען, ס'איז בא מיר אפילע אַזאַ געדאַנק ניט געווען, איך שווער 
דיר בּאַ מיין נעשאָמע, דזשאָ. זאָג מיר, וי אַזױי האט עס געטראָפן? 
אוי, ס'אַראַ שוידער! -- ער איז געווען אַזא יונגער, פייאיקער... 

-- וי אַזױ האט עס געטראָפן? גאַנץ פּאָשעט. איר האט גענומען 
שלאָגן זיך; ער האט דיר א זעץ געגעבּן מיט דער בּרעט איבּערן קאָפּ; 
דו האָסט זיך אַװעקגעװאַלגערט; און דערנאָך ביסטו אופגעשטאַנען, שאָק- 
לענדיק זיך און פאַרטשעפּענדיק זיך, האָסט אַרױסגעכאַפּט דאס מעסער 
און האסט עס אים אַרײינגעשטעקט אין דער ברוסט אַרײן פּונקט אין 
דער רעגע, ווען ער האט זיך ווידער א כאַפּ געטון. נו, און דערנאָך ביסטו 
אומגעפאַלן און בּיסט שוין אַזױ געליגן בּיז איצטער, װי א שטיק האָלץ. 

-- אָךְ! איך האבּ אַליין ניט געוואוסט, וואס איך טו. זאָל מיך אָט-דאָ 
א דונער טרעפן, אויבּ ס'ניט אַזױ! ס'איז אַלץ מאַכמעס דעם בראָנפן,-- 
כ'בּין שיקער געווען, --נו, און אופגעבּראַכט בּין איך אף אים געװאָרן -- 
איבּער דיר... איך ווייס דאָך אַפילע ניט, װי אַזױ מע דאַרף זיך באַגײן 
מיט געווער. שלאָגן זיך פלעג אויסקומען, דאס איז עמעס, אָבּער אָן 
געװער, מיט די פויסטן, דאס ווייסן אלע. דושאָ, ליבּינקער, זי א גוטער 
פריינט, גיב מיך ניט אויס! זאָג מיר צו, אַז דו װעסט מיך ניט אויס- 
געבּן, דזשאָ! איך האבּ דיך שטענדיק ליב געהאַט, איך האב זיך שטענ- 
דיק אָנגענומען פאַר דיר. דו ווייסט עס דאך אַלײן... דו װעסט קיינעם 
ניט דערציילן, דושאָ? 

און ער איז אומגעפאַלן אף די קני פאַרן מערדער, אויסשטרעקנדיק 
צו אים די הענט מיט געבעט. 

-- ניין, מעף פּאָטער,-- דו פלעגסט שטענדיק באַגײן זיך מיט מיר 
אָרנטלעך און וואויל. און כ'װועל דיר מיט וואוילס בּאַצאָלן, זיי רואיק, 
אף מיין װאָרט, מעגסטו זיך פאַרלאָזן. מע דאַרף מער ניט ריידן דעדפון. 
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-- אָ, דזשאָ, ביסט גוט, וי א מאַלעך! איך װעל דיך בענטשן ביז 
מיין לעצטן אָטעם. -- און ער האט זיך, פאָטער, צעוויינט, 

-- נו, גענוג, הער שוין אוף! ס'איז אַצינד ניט די צייט אף יאָמערן. 
דו גיי אַװעק מיט יענעם וועג לעבּעדיקער! און איך װעל אַװעק אָט 
מיט דעם וועג. נאָר גיבּ אַכטונג, פאַרייבּ הינטער זיך די שפּורן! 

פּאָטער האט זיך געלאָזט גיך גיין, דערנאָך האט ער זיך צעיאָגט. 
דער מעטיסט איז געשטאַנען און האט אים נאַכנעקוקט, מורמלענדיק 
צו זיך; 

-- אויבּ ער איז טאַקע אינדערעמעסן אַזױ דול געװאָרן פון דעם 
דאָקטערס זעץ און פונם ראָס, װעט ער זיך אינם מעסער ניט דערמא- 
נען. אויבּ ער װעט זיך אַפילע דערמאַנען, װען ער װעט שוין האבן 
אָפּגעלאָפן ווייט, װעט ער מוירע האבּן אומקערן זיך צוריק, --'א הינערש 
האַרץ בֹּאַ אים ! 

אין עטלעכע רעגעס אַרום האט אַפן געהאַרגעטן, אַפן טויטן קער- 
פּער, וואס איז פאַרװיקלט אין א קאָלדרע, אַפן אָרן, וואס אָן א דעקל, 
און אַפן אָפּענעם קייווער געקוקט בּלויז די לעװאָנע. אַרום און אַרום 
האט װידער געהערשט לאַכלוטנדיקע שטילקייט, 


קאַפּיטל א8. 

די אינגלעך זיינען אין שוידער-פאַכעד, ניט אָפּשטעלנדיק זיך אף 
קיין רעגע, געלאָפן צום שטעטל, זיי האָבּן אלע מינוט אומרואיק אומ- 
געקוקט זיך אף צוריק, וי זיי װאָלטן מוירע געהאַט, אז מע יאָגט זײ 
נאָך. יעדער קלאָץ אין װועג האט בּאַ זי אויסגעזעען, װי א מענטש און 
א סוינע, און ס'פלעג זיי דעם אָטעם פאַרכאַפן פאַר מוירע. אַז זיי זיינען 
דורכגעלאָפן פאַרבּײי דעם כוטאָרל, וואס איז געליגן ניט ווייט פון אָנ- 
הייבּ שטעטל, האָבן די װאַך-הינט אופגעכאַפט זיך און צעבּילט זיך, -- 
זיינען בּאַ די אינגלעך בּאַנייס פליגל אױסגעװאָקסן. 

-- ווען מיר זאָלן נאר, איידער מיר װערן אָן אַלע קויכעס, דער- 
לויפן בּיזן אַלטן לעדער-זאַװאָד!---האט קאם אָפּעטעמענדיק א מורמל 
געטון טאָם, -- איך קאָן שוין, דאַכט זיך, מער ניט לויפן, 

העקלבּערי האט ניט געענטפערט. ער האט נאָר געסאָפּעט און 
שווער אָפּנעאָטעמט, 

די אינגלעך האָבּן די אויגן ניט אַראָפּנעלאָזט פונם ציל פון זײיער 
יאָגן און האָבּן אָנגעשטרײנגט זייערע לעצטע קויכעס, ענדלעך, זיינען 
זיי דערלאָפן, האבּן זיך אַרײנגעריסן אין דער אָפענער טיר פון א קאַמער 
און זיינען אַנידערגעפאַלן, פאַרמאַטערט, נאָר פול מיט פרייד, אין דער 
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שאָטנדיקער בּאַהעלטעניש פון דער קאַמער. ביסלעכווייס האט זיך זייער 
פולס בּאַרואיקט, און טאָס האט שטיל-שטיל אַ זאָג געגעבּן: 

-- העק, וי מיינסטו, וואס װעט דערפון אַרויסקומען? 

-- אויבּ דער דאָקטער ראָבינזאָן װעט אַװעקשטאַרבּן, װעט, לוט 
מיין מיינונג, אַרויסקומען אַ טליע. 

-- מיינסט עס אַפדערעמעסן ? 

-- איך ווייס עס אף געוויס, 

טאָם האט א טראַכט געטון, דערנאָך האט ער געזאָגט: 

-- ווער-זשע װעט דערציילן ? מיר ? 

-- וואס זאָגסטו עס? רעדסט פון היץ? דו שטעל זיך נאָר פאָר, אַז 
דער איניען װעט זיך אף וועלכן ס'ניט איז אויפן אַ דריי טון לעטויוועס 
אינדזשען דזשאָ, אָדער ער װעט אַנטלויפן און מע װעט אים ניט אופ- 
היינגען, -- ער װעט דאָך אונז דעמאָלט אף געוויס דערהאַרגענען; מירן 
זיך שוין דעמאָלט פונם טוט ניט אויסדרייען. 

-- איך מיין אויך אַזױ, העק. 

-- אוב עמעצער דאַרף מאַסערן, זאָל מעף פּאָטער מאַסערן; סע 
װעט בּאַ אים קלעקן נאַרישקײט דערוף. ער אין דאָך שטענדיק שיקער. 

טאָם האט גאָרניט ניט געזאָגט--ער האט געטראַכט; דערנאָך האט 
ער א מורמל געטון: 

-- העק, אָבּער מעף פאָטער ווייסט דאָך ניט, --איו װי אַזױ קאָן 
ער מעלדן וועגן דעם? 

-- וואס הייסט, ער וייסט ניט? 

-- פאַרשטייט זיך, אז ער ווייסט ניט, פּונקט אין יענער רעגע דאָך, 
ווען דער דאקטער האט אים, פאָטערן, א זעץ געגעבּן איבּערן קאָפ, האט 
אינדזשען דזשאָ אַריינגעשטעקט דעם דאָקטער דאס מעסער אין בּרוסט 
אַרײן, װי אַזוייזשע האט ער, פּאָטער, געקאָנט זען? 

-- יאָ, דאס איז טאַקע עמעס, טאָם. 

-- און כוצדעם, װער װײיסט, עפשער איז ער פון אָטידעם זעץ 
פיפטער געװאָרן. 

-- ניין, טאָם, דאס אַף געוויס ניט, ער איז פאָשעט שיקער געװע. 
איך האבּ עס בּאַמערקט. ער איז דאָך שטענדיק שיקער. אז מיין טאַטע 
איז שיקער, מעג מען אים א נעריק טון מיט א גאַנצן טורעם איבּערן 
קאָפּ, -- ועט עס אים גאָרניט ניט שאַטן ער זאָגט עס אַלײן, פּונקט 
אַזױ איז מיט מעף פּאָטערן. אָט װען ער זאָל זיין ניכטער, װאָלט ער 
געוויס פון אַזא קיבּעד פּיפטער געװאָרן... 

טאָם האט ווידער א טראַכט געטון. 

-- העק, דו בּיסט זיכער, אַז מירן זיך ניט אַרױסכאַפּן מיט קיין רייד ? 
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-- צי ווילן מיר יאָ, צי ווילן מיר ניט, מוזן מיר האַלטן די צונג 
פאַרשפּאַרט, פאַרשטײיסט דאָך אַלײן... באַ דעמדאָזיקן טייוול, בּא דעמ- 
דאָזיקן מעטיס מאַכט אויס דערשטיקן אונז, פונקט װי ס'װאָלט בא אים 
אויסגעמאַכט דערשטיקן א פּאָר קעצלעך; אויב מיר װעלן נאָר אַרױס- 
פלאַפּלען, און אים װעט מען ניט אופהיינגען, -- זיינען מיר פאַרפאַלענע ! 
הער נאָר, טאָם! אויב מיר מוזן שוין יאָ שווייגן, איז קום, לאָמיר זיך 
שווערן איינער דעם אַנדערן, אז מירן ניט אויסדערציילן גאָרניט. . 

-- איך בּין גרייט, העק. דאס איז דאס סאמע בּעסטע. נו, הויב אוף 
די האַנט.., 

-- אָ, ניין, דאס טוג ניט! דאס וואלט געפּאַסט אין געויינלעכע 
איניאָנים, אין קלייניקייטן, בּאַזונדערס מיט מיידעלעך, וייל זיי דרייען 
זיך סייוויסיי אויס און פלידערן אויס, אַז זיי װערן בּייז; אָבּער אין 
אַזאַ איניען דאַרף מען, אז דער אָפּמאַך זאָל זיין א געשריבּענער, און 
אומבאַדינגט מיט בּלוט אָנגעשריבּן, 

טאָם איז טייקעף איינגעגאַן. דערדאָזיקער אופטו איז געווען סוידעס- 
פול און שרעקלעך; די צייט, דער אַרום, אַלע אומשטענדן האבּן האַרמאָ- 
נירט מיט דעמדאָזיקן אופטו, האט ער, טאָס, אָפגעזוכט מיט דער הילף פון 
דער לעװאָנע-שיין א ריין סאָסנאָװע שפּענדעלע, האט אַרויסגעשלעפט 
פון קעשענע א שטיק צוקער, האט זיך אַװעקגעזעצט אזוי, אז די שין 
איז געפאַלן אפן שפּענדעלע, און האט מיט גרויס מי אויסגעקריצט פאָלגנ- 
דיקע שורעס, צוקנאַקנדיק בּאַ יעדער װאָרט מיט דער צונג: 

,העק פין און טאָם סאָיער שווערן זיך, אַז זיי װעלן האַלטן ס'מויל 
וועגן אָט דעם איניען, און זאָלן זיי טייקעף אַנידערפאַלן טויט, אויב זי 
וועלן מיט איין װאָרט אַרױסכאַפּן זיך", 

העקלבּערי איז ניספאָעל געװאָרן דערפון, וואס טאָם קאן אַזױ גיך 
און מיט אַזאַ געהויבענעם סטיל שרייבּן,. ער האט אַרױסגעשלעפּט פון 
לאַץ א שפּילקעלע און האָט שוין געװאָלט א שטעך טון זיך דערמיט 
אין א פינגער. נאָר טאָם האָט אים אָפּנעשטעלט, 

-- װאַרט צו, טו עס ניט!-- דאָס שפּילקעלע אין א קופּערנס. מעג- 
לעך, אַז ס'איז שוין דאָ דערוף גרינער זשאַװער-גיפט. 

ער האָט אַרױסגענומען, טאָם, איינע פון זיינע נאָדלען, יעדער איי- 
נער פון די אינגלעך האָט זיך א שטאָך געגעבּן אין אַ פינגער און ארויס- 
געקוועטשט פון אים א טראָפּן בּלוט. זיי האָבּן עס איבּערגעכאזערט 
עטלעכע מאָל, 

בּאַנוצנדיק דעם מינדסטן פינגער אנשטאָט א פּען, האָט טאָם אוועק- 
געשטעלט אונטן זיינע איניציאלן, דערנאָך האָט ער אויסגעלערנט העקל- 
בּערן, װי אזוי אָנצושרײיבן ה. פ., און דער אָפּמאך איז אונטערגעשריבּן 
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געװאָרן. זיי האָבּן פייערלעך, מיט קאָלערלײ צערעמאָניעס און שפּרוכן, 
פאַרגראָבן דאָס שפּענדל לעבּן סאַמע װאַנט, רעכענענדיק, אַז פון איצט 
אָן זיינען שוין זייערע צינגער פאַרפּענטעט אף איביק. 

דורך דער הוילעניש אפן צווייטן עק פון דער האלבּ-כאָרעװער גע- 
בּיידע האָט זיך דורכגעגאַנװעט אַ מענטשישע פיגור, נאָר די אינגלעך 
האָבּן זי ניט בּאמערקט, 

-- טאָם, -- האָט שטִיל געזאָגט העקלבערי, --דו ביסט זיכער, אַז 
:נאָך אָטידעם װעלן מיר שוין קיינמאָל ניט אױספּלאַפּלען ? 

-- פאַרשטייט זיך, אז כ'בּין זיכער. װאָס ס'זאָל ניט טרעפן -- אַצינד 
שטומען מיר. מיר װעלן דאָך טייקעף פאַלן געהאַרגעטע, אוב מירן אַ 
װאָרט דערציילן, האָסט דען פאַרגעסן? 

-- יאָ, אַזױ איז עס טאַקע, אָבּער.. 

זיי האָבּן ווייטער שטיל-שטיל גערעדט צוישן זיך, פלוצלינג האָט 
ניט ייט פון זײי, סאכאקל א שפּאַן צען די ווייט, דערהערט זיך אַ 
נאָגנדיק-אומעטיקער, צעצויגענער הינטישער געביל, 

די אינגלעך האָבּן זיך, דערשראָקענע, צוגעטוליעט איינער צום 
צווייטן, 

-- אַף וועמען פון אונז בּילט ער עס, דער הונט -- האָט, קאם כאַפּנ- 
דיק דעם אָטעם, א שעפּטשע געטון העקלבּערי. 

-- איך ווייס ניט, -- גיב א קוק דורכן לעכל! גיכער! 

-- ניין, דו גיבּ א קוק ! 

-- איך קאָן ניט, איך קאָן גיט, העקי 

-- זיי אַזױ גוט, טאָם,,, אָט בּילט ער נאָכאַמאָל... 

-- אָ! גאָטעניו, װי ס'פרייט מיך ! -- האָט טאָם א שעפּטשע געטון!-- 
איך דערקאָן דעם געביל : ס'איז האַרבּיזאָגס הונט, 

-- נו, דאַנקען גאָט! ווייסט, איך האָבּ זיך דערשראָקן אף טױיט,-- 
איך האָבּ געמיינט, אַן ס'איז א װאָגלענדיקער הונט, 

אין אָטידער רעגע האָט דער הונט זיך וידער צעבילט. בּא די 
אינגלעך איז װידער דאָס האַרץ שיר ניט פאַרשטארט געװאָרן. 

-- אַךְ, ניין ! ס'איז ניט האַרבּיזאָנס הונט, -- האָט אַ שעפּטשע געטון 
העקלבּערי, -- גיבּ א קוק, טאָם ! 

טאָם האָט, ציטערנדיק פון פּאַכעד, געפאָלגט און האָט צוגעליגט 
די אויגן צום לעכל, -- ער האָט שטילישטיל ארויסגערעדט: 

-- אָך; העק, ס'איז אַ װאָגלענדיקער הונט! 

-- גיב א קוק, טאָם, גיבּ אַ קוק, אף וועמען בּילט ער. 

-- מיסטאַם אף אונז ביידע. מיר שטייען דאָך איינער לעבן אנ- 
דערן, גאָר נאָענט איינער פון אנדערן. 


דֵד 


-- אָך, טאָס, מיר זיינען פאַרפאַלן ! איך ווייס שוין אף געוויס, כ'וועל 
אין גענעם אריינפאַלן, איך בּין אזא זינדיקערי.. 

-- און איך שפּיל זיך שטענדיק אנשטאָט צו לערנען זיך, איך טו 
שטענדיק אלץ, װאָס מע פאַרװערט מיר טון,,, איך װאָלט געקאָנט זיין 
אַ וואוילער, אַ פאָלגנדיקער, אזוי װי סיד, ווען איך װאָלט נאָר געװאָלט, 
נאָר מיר האָט זיך, פאַרשטײט זיך, ניט געװאָלט. נו, אויבּ איך װעל זיך 
נאָר דאָסמאָל ארויסדראפּען, װעל איך שוין גוט, גוט כאזערן אין דער 
זונטיק-שול ! 

טאָם האָט שטיל געכליפּעט, 

-- דו בּיסט א זינדיקער?-- און העקלבערי האָט אויך גענומען 
כליפּען, -- װאָס פאַר אַ זינדיקער בּיסטו? דו בּיסט דאָך מאַמעש א מאַלעך 
אין פּאַרגלייך מיט מיר. אָך, גאָטעני, גאָטעניו, ווען איך זאָל כאָטש 
אף דער האַלבּ זיין אַזױי װי דו! 

טאָם האָט איינגעשלונגען די טרערן און האָט אַ שעפּטשע געטון: 

-- קוק, העק, זע!--- ער שטייט צו אונז מיטן הינטן! 

העק איז אַ דערפרייטער צו צום לעכל, 

-- טאַקע מיטן הינטן, אף מיין װאָרט... ער איז פריער אויך אזוי גע- 
שטאַנען? 

-- נו, יאָ, און איך, שויטע, האָבּ עס ניט בּאמערקט, 

-- אָט דאָס איז גוט. אָבער אף וועמען קאָן ער עס בּילן? 

דער הונט האָט אופגעהערט צו בּילן. טאָם האָט זיך אײנגעהאָרכט. 

-- טסס! װאָס איז עס? ו 

-- וי ס'װואָלטן.., װי ס'װואָלטן כאַזיירים געכריוקעט. ניין, דאָס כראָ- 
פּעט עס עמעצער, טאָם, 

-- כראָדפּעט ? איז וואו כראָפּעט ער עס, העק? 

-- ווייזט אויס, אין יענער עק קאַמער. דאָס כראָפעניש גייט, דאכט 
זיך, פונדאָרטן,. מיין טאטע פלעג דאָ אמאָל נעכטיקן צואַמען מיט די 
כאזיירים, נאָר ער, אז ער צעכראָפּעט זיך, איז-- האַלט זיך, ער װעט 
דיך מיט זיין כראָפּעניש פון די פיס אװעקװאַלגערן. און, אכוצדעם, 
כ'מיין, ער װעט שוין קיינמאָל ניט אומקערן זיך אין אונזער שטאָט אַרײן. 

דער גייסט פון אונטערנעמערישקייט האָט װידער פאַרכאַפּט די 
אינגלעך, : 
-- העק, דו װעסט גיין אהין, אויבּ כ'וועל דיך פירן? 

-- כ'האָבּ קיין כיישעק ניט צו גיין, טאָם. און טאָמער טרעפן מיר 
דאָרט פּלוצלינג אינדזשען דזשאָן? 

טאָםס האָט זיך געקװיינקלט. אָבער דער כיישעק איז צו גרויס געווען. 
האָבּן בּיידע אינגלעך באשלאָסן גיין א קוק טון, -- זיי האָבּן אויסגענו- 
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מען טייקעף פאַרקערעווען צוריק, וי נאָר דאָס כראָפעניש װעט אופהערן. 
זיי האָבּן אף די שפּיץ פינגער, איינער נאָכן אנדערן, גענומען אונטער- 
גאַנװענען זיך צום שלאָפנדיקן. װען זיי זיינען שוין געבּליבן בּלױז עט- 
לעכע שפּאַן, האָט טאָם אַרופגעטראָטן אף א שטעקן; דער שטעקן האָט 
זיך צעבּראָכן און האָט אַ קנאַק געטון. דער שלאָפנדיקער האָט גענומען 
קרעכצן, האָט זיך אויסגעדרייט אף דער צווייטער זייט, און די לעװאָנע- 
שיין איז געפאַלן אף זיין פאָנים. געווען איון עס מעף פאָטער. דאָס 
בלוט איז בֹּא די אינגלעך פאַרשטאַרט געװאָרן. זיי זיינען פאַרגליווערט 
געװאָרן אף זייערע ערטער, ווען דער שלאָפנדיקער האָט זיך א דרי 
געטון; נאָר דערנאָך איז די מוירע אוועק פון זיי. זיי האָבּן זיך אף די 
שפּיץ פינגער דערשלעפט בּיז דער לאָך אין וואנט, זיינען ארויסגעקראָכן 
און האָבּן גענומען געזעגענען זיך, דאָ:האָט בּאנייס דערהערט זיך א שרעק- 
לעכער, קוויטשיקער געבּיל, זיי האָבן בּיידע מיטאמאָל זיך אומגעקוקט 
און האָבּן דערזעען א פרעמדן הונט, װאָס שטייט א צוויי שפּאַן די ווייט 
פון יענעם אָרט, וואו ס'ליגט פּאָטער -- דער הונט שטייט מיטן פּיסק צו 
פאָטערן און מיט אַן ארוף - אויפגעהויבּענער נאָז. 

-- האָט ער עס, דער הונט, אף אים געבּילט, --האָבן בּיידע אינג- 
לעך מיטאַמאָל ארויסגערעדט. 

-- ווייסט װאָס? מע זאָגט, אַז לעבּן דזשאָני מילערס הוין האָט גע- 
בילט א פארבּלאָנדזשעטער הונט פּונקט צוועלף אזייגער באַנאַכט,-- שוין 
אַ װאָכן צוויי דערין, -- און אויך דער ,ציגנמעלקער" האָט בֹּא אים אין 
װאַנט געזונגען דעמזעלבּן אפדערנאַכט, נאָר בּיז היינטיקן טאָג איז נאָך 
קיינער, דאַנקען גאָט, ניט געשטאָרבּן אין דעם הויז, 

-- איך ווייס, -- נו, נאָר װאָס איז דערפון געדרונגען ? איז דען גרעסי 
מילער אין דעם נאָענטסטן שאַבעס נאָכדעם ניט אריינגעפאַלן אין איי- 
וויילע אריין און ניט אָפגעבריט זיך? 

-- יאָ, נאָר זי איז דאָך ניט געשטאָרבּן. זי װערט דאָך שוין גע- 
זונט אפילע. 

-- גוט, גוט, ווארט צו, װעסט זען, װאָס ס'וועט זיין. געזונט וועט זי 
שוין ניט װערן, זי איז א פאַרפאַלענע, פּונקט װוי ס'איז א פאַרפאַלענער 
מעף פּאָטער,. די נעגרען זאָגן, אן אווי איז עס, זיי וייסן עס 
גוט, העק. 

דערמיט האָבּן זיך די אינגלעך צעשיידט, 

אַז טאָם איז אַרײינגעקראָכן דורכן פענצטער צוריק אין שלאָפצימער 
אַרײן, איז די נאַכט שוין קימאַט געווען פאַרבּײיגעגאַן. ער האָט זיך שטיל- 
שטיל אויסגעטון, פרייענדיק זיך, װאָס קיינער האָט זיך ניט דערוואוסט 
וועגן זיין נאַכט-רײיזע. ער האָט ניט בּאַמערקט, אַז סיד, וואס האָט שטיל 
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געכראָפעט, איז אינדערעמעסן ניט געשלאָפן -- סיד האָט זיך שוין צוריק 
מיט אַ שאָ אופגעכאַפּט, ! 

אַז טאָס האָט געעפנט די אויגן, איז סיד שוין לאנג געווען אוועק- 
געגאַן. לוט דער טאָגישײין און לוט אלץ אין צימער איז צו דערקאָ- 
נען געווען, אז ס'איז שוין זייער שפּעט. טאָם איז דערשטוינט געװאָרן. 
פאַרװאָס האָט מען אים ניט אופגעװעקט, פאַרװאָס האָט מען אים ניט 
געצוואונגען אופשטיין, װי ס'יטרעפט שטענדיק? ס'איז אים שוידער בא- 
פאַלן; ער האָט געהאַט אַ בּייז פאָרגעפיל, אין א פינף רעגעס האָט ער 
זיך אָנגעטון און איז אראָפּגעגאַן אַראָפּ, כאָטש געפילט האָט ער זיך ניט- 
געזונט און ס'האָט אים גענויגט צום שלאָף. דאָס גאַנצע הויזיגעזינד איז 
פאַרזאַמלט געווען ארום טיש, נאָר דעם פרישטיק האָט מען שוין גע- 
ענדיקט. קיינער האָט גאָרנישט ניט געזאָגט טאָמען, קיינער האָט אים 
מיט קיין שלעכט װאָרט ניט געערגערט. בּלויז לויט דער מומעס אויגן 
האָט ער פאַרשטאַנען, אַז זי ווייסט. אלע האָבּן געשוויגן, און אלע האָבּן 
געהאַט אזא פייערלעך אויסזען, אַז בּאַם שולדיקן איז א קרירע דורך 
איבּערן לייבּ פאַר מוירע. ער האָט זיך אנידערגעזעצט און האָט זיך גע- 
מיט זיין פריילעך. אומזיסט האָט ער זיך געמיט! קינער האָט אפילע 
מיט קיין שמייכל ניט אָפּגערופן זיך אַף זיינע שפּאַסן, איז ער אויך אנ- 
שוויגן געװאָרן, פילנדיק, אַז סע שוידערט אים דורך און דורך, 

נאָכן פרישטיק האָט די מומע אים אוועקגעפירט אין אַ זייט אריין, 
און טאָם איז קימאַט פריילעך געװאָרן, האָפּענענדיק, אז דער איניען ועט 
זיך בּאַגרענעצן בּלויז מיט שמיץ; נאָר ארויסגעקומען איז ניט אווינס, 
די מומע האָט זיך צעוויינט, פרעגנדיק, װי האָט עס אים געקלעקט מוט 
אַף אַזױ צעבּרעכן איר אלט האַרץ. זי האָט געזאָנט, אז אצינד מעג ער 
טון, װאָס נאָר ס'פאַרגלוסט זיך אים. ער מעג אומבּריינגען זיך, כארפּעס 
אָנטון איר עלטער, פאַריאָגן זי אין קייווער אריין --אלציינס, מאַכן 
אים פאַר א לײַט איז אומעגלעך; זי װעט שוין אפילע ניט פּרואװן 
עס טון, ' 
דאָס איז געוען ערגער פון שמיץ, און טאָמס האַרץ האָט איצט וי 
געטון נאָך מער, װי דאָס לײבּ. ער האָט זיך אליין אויך צעװיינט, האָט 
געבּעטן מעכילע, האָט געגעבן אָן אַ שיר האַװטאָכעס אויסצובּעסערן זיך, 
ענדלעך, האָט מען אים אָפּגעלאָזט. נאָר געפילט האָט ער, אז דער 
מומעס פאַרגעבונג איז ניט פון פולן האַרצן און אן דער צוטרוי צו 
אים איז זייער שוואך. ער איז ארויסגעגאַן פון שטובּ אזא אומגליקלע- 
כער, אַז ער האָט אַפילע ניט געװאָלט נעקאָמע נעמען אין סידן, װאָס 
האָט אים אויסגעגעבּן, -- סיד האָט אומזיסט-און - אומנישט געאײַלט זיך 
מאַכן די פּלײטע דורך דער הינטערשטער טיר. 
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געקומען איז טאָם אין שוּל אריין א פינצטערער, א מאָרעשכױירע- 
דיקער. ער האָט בּאַקומען צואַמען מיט דזשאָ גאַרפערן די שטראָף פאַר 
נעכטיקער שפּיל, האָט אָנגענומען די שטראָף מיטן אויסזען פון אַ מענטשן, 
װאָס איז דערשלאָגן פון אומגליק און איז ניט פילבּאר צו קליניקייטן. 
אַז ער האָט זיך אומגעקערט אף זיין אָרט, האָט ער ארופגעלייגט די הענט 
אַפן פּיופּיטר, -- דעם קאָפּ אַרופגעלײגט אף די הענט און, פארבּיסן די 
דלאָניע, האָט ער זיך פאַרקוקט אַף דער וואנט: זיין בליק אין פול גע- 
ווען מיט לייד, װאָס האָט בּיז איר עקסטן גרענעץ דערגרייכט און קאָן 
שוין ווייטער אין ערגעץ ניט גיין. זיין עלנבּויגן האָט זיך אָנגעשפּארט 
אין עפּעס אַ האַרטער זאַך, ס'האָט אים דערפון װיי געטון. נאָר ערשט 
העט-שפּעטער האָט ער אומעטיק געבּיטן די לאגע פון די הענט, האָט אַ 
זיפץ געטון און האָט גענומען די זאַך. די זאך איז פאַרװיקלט געוען 
אין א פּאַפּירל, טאָם האָט עס צעוויקלט. אַ טיפער, לאַנגער, גװאַלדיקער 
קרעכץ האָט זיך פון זיין בּרוסט ארויסגעריסן. זיין האַרץ איז צעשמע- 
טערט געװאָרן. געווען איז עס דאָס קופּערן קייקעלע, װאָס ער האָט 
אוועקגעשיינקט בּעקין. 


קאַפּיטל זא. 

ארום מיטאָג האָט זיך איבּערן גאַנצן שטעטל פּלוצלינג פאַרשפּרײט 
דאָס שרעקלעכע נייס. וועגן טעלעגראַף האָט מען אין יענע צייטן אפילע 
ניט געטרוימט, נאָר ער איז איבּעריק געװוען, דער טעלעגראַף, -- דאָס 
נייס איז סייווי געגאַן פון מויל צו מויל, פון שכיינים צו שכיינים, פון 
הויז צו הויז מיט טעלעגראַפישער שנעלקייט. פאַרשטייט זיך, אַז די שול 
האָט מען אין אָטידעם טאָג פאַנאַנדערגעלאָזט: די גאַנצע שטאָט װאָלט 
עס געהאַלטן פאַר אַ מעשונעדיקן אופטו, װען דער לערער װאָלט זיך 
ניט אָנשטױסן וועגן דעם. לעבן דעם דערהאַרגעטן האָט מען געפונען 
אַ פאַרבּלוטיקט מעסער, און װי מ'האָט דערציילט, דערקאָנט האָט מען, 
אז ס'געהער, דאָס מעסער, מעף פּאָטערן. מ'האָט אויך גערעדט, אז בֹּאַי 
נאַכט, אַרום אַזײגער צוויי, האָט איינער א איינוואוינער, אומקערנדיק זיך 
שפּעט אהיים, געטראָפן פּאָטערן װאַשנדיק זיך אין א ריטשקע, -- אז פּאָ- 
טער האָט דעם איינוואוינער דערזעען, איז ער טייקעף אַנטלאָפן. דאָס 
אַלץ איז כאָשעדיק געווען, בּאַזונדערס -- דאָס וואשן זיך: בּאַ פּאָטערן 
איז וואשן זיך געווען גאָר אַ זעלטענע זאַך. גערעדט האָט מען אויך, 
אַז די פּאָליצײי האָט ארומגענישטערט די גאַנצע שטאָט, זוכנדיק דעם 
מערדער (דער אוילעם געפינט שטענדיק זייער שנעל בּאַװײזן און 
טראָגט שטענדיק זייער שנעל אורטיילן ארויס), נאָר אינערגעץ האָט מען 
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דעם מערדער ניט געקאָנט געפינען. געשמועסט האָט מען אויך, אז אין 
אַלע ריכטונגען האָט מען צעשיקט רייטער, און דער שעריף איז זיכער, 
אַז בּיז אפדערנאַכט נאָך װעט מען דעם מערדער פּאַקן, 

די גאַנצע שטאָט האָט בּאַזוכט דעם צווינטער. טאָם האָט פאַרגעסן 
אין זיין צעשמעטערט הארץ און איז איניינעם מיט אלעמען געקומען -- 
ניט דערפאַר, װאָס ס'האָט זיך אים געװאָלט: ער װאָלט בּעסער אַ בּאַלן 
געווען געפינען זיך אַ טויזנט מייל די וייט פונדאָרטן, --נאָר ס'האָט 
אים געצויגן אהין עפּעס אַ גוואלדיקער, געהיימער קויעך. געקומען אפן 
צװוינטער, האָט ער זיך דורכגעשטופט סאַמע פאָרנט און האָט װידער 
אמאָל דערזעען דאָס שוידערלעך בּילד, ס'האָט זיך אים געדאַכט, אַז פון 
זינט ער איז דאָ געװען איז שוין א אייבּיקייט דורך. עמעצער האָט 
אים א קניפּ געטון אין דער האנט. ער האָט זיך אומגעקוקט: לעבן אים 
איז געשטאַנען העקלבערי. זי האָבן אַ קוק געטון אײנער דעם אנ- 
דערן אין די אויגן און דערנאָך אומגעקוקט זיך, צי קיינער האָט גאָרניט 
ניט בּאַמערקט אין זייערע בּליקן, -- דער גאַנצער אוילעם איז פאַרנומען 
געווען מיטן שוידערלעכן בּילד, : 

ס'אַראַ אומגליקלעכער יוּנג, דער דאָקטער ראָבּינזאָן! אָט קאָנען פון 
אים אַ מוסער אַראָפּנעמען אלע רױבּער פון טויטע קערפּערס! און פּאַ- 
טערן װעט מען דאָך אופהיינגען, אויבּ מ'וועט אים פאַקן. ער װעט זיך 
ניט אויסדרייען פון דער טליע. דאָס איז אלעמענס מיינונג געווען. און 
דער גאַלעך האָט דערוף געזאָגט: 

-- ,ס'איז גאָטס שטראָף", 

טאָמען האט פּלוצלינג פיבּערן גענומען: ער האט ניט-ווייט פון זיך 
דערזעען אינדזשען דזשאָס פינצטער פּאָנים. אין דעמזעלבּן אױגנבּליק האט 
זיך- דער האַמױן א רוק געגעבּן אף צוריק, קוועטשנדיק איינער דעם אַנ- 
דערן. ס'האָבּן זיך דערהערט געשרייען : 

-- ס'איז ער, ער! ער גייט אַלײן! 

-- ווער ? װער ?-- האָבּן צװאַנציק קוילעס מיטאַמאָל געפרעגט, 

-- מעף פּאָטער ! 

-- זעט נאָר, ער האט זיך אָפּגעשטעלט. אָט פאַרקערעװועט ער. 
האַלט אים, אַניט װעט ער אַנטלופן ! 

עמעצער, וואס איז געזעסן אף א בּוים איבּער טאָמס קאָפּ, האט גע- 
זאָגט, אז ער רעכנט אפילע ניט אַנטלױפן, מעף פּאָטער,-- ער איז נאָר 
צעטומלט, ער ווייסט ניט, וואס זאל ער טון 

-- ס'אַרא פרעכע אומפאַרשעמטקייט !-- האט געזאגט א צווייטער,--ער 
איז געקומען אָנקװעלן דערפון, וואס זיינע הענט האבּן אָפּגעטון, און ער 
האט זיך ניט געריכט טרעפן דאָ א אוילעם. 
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דער האַמױן האט געמאַכט א װאַרע, און צום קייווער איז פייערלעך 
צוגעגאן דער שעריף, פירנדיק בּא א האַנט פּאָטערן. דער אומגליקלע- 
כער פּאָטער איז אינגאַנצן צעמישט געוען, און אין די אויגן זיינע האט 
געפלאטערט מעשוגענע מוירע. אַן ער האט דערזעען דעם דערהאַרגעטן, 
האט זיין גאַנצער קערפּער גענומען טרייסלען זיך,. ער האט פארשטעלט 
דאס פאָנים מיט די הענט און האט זיך צעיאָמערט, 

-- איך האבּ אים, פריינט מיינע, ניט געהאַרגעט,-- האָט ער גערעדט 
יאָמערנדיק, -- אף מיין ערן װאָרט, ניט געהאַרגעט, 

-- ער בּאַשולדיקט דיך דען ?-- האָט זיך צעדונערט עמעצנס קאָל, 

פּאָטער האט אופגעהויבן דעם קאָפּ און האט זיך האָפענונגלאָז אַרומ- 
געקוקט. ער האט דערזעען אינדזשען דזשאָען און האט אויסגעשריגן: 

-- אָ, דזשאָ, דו האסט מיר צוגעזאָגט, אז דו װעסט קיינמאָל... 

-- דאס איז אייער מעסער ?-- האט אים איבּערגעשלאָגן דער שעריף 
און האט צום סאמע פּאָנִים צוגעטראָגן דאס מעסער, 

פּאָטער וואלט אומגעפאַלן, װוען מע װאָלט אים ניט אונטערגעהאלטן 
און פּאַמעלעך אַראָפּגעלאָזט אים אף דער ערד. דערנאך האט ער געזאָגט: 

-- עפּעס האט מיר דאס האַוץ געזאָגט, אז אױבּ כ'וועל ניט גיין 
אַהין און װעל ניט געפינעף. 

ער האט א פלאטער געטון און האט האָפענונגלאָז א פאָכע געטון 
מיט דער האַנט, 

-- זאָג זיי, ‏ דזשאָ,-- װאָס שווייגסטו? 

העקלבערי און טאָם זיינען געפּלעפט געווארן פון שוידער. זיי האבּן 
אוױיסגעסטאָרטשעט די אויגן אַפן מערדער. אינדזשען דזשאָ האט, אף 
קיין רעגע ניט פאראיקענדיק זיך, דערציילט אַן אויסגעטראַכטע רעציכע- 
סצענע. די אינגלעך האבּן יעדער רעגע געװאַרט, אז אָט-אָט װעט אינם 
לויטערן הימל א גלאַנץ טון אַ בליץ און װעט דערשלאָגן דעם מערדער. 
זיי האבּן זיך געכידעשט, וואס גאָטס שטראָף פארזאַמט זיך אזוי לאַנג, 
אַז דזשאָ איז אויך נאך דעם, װי ער האט פארענדיקט זיין דערציילונג, 
געבּליבּן שטיין געזונט און שטאַרק, איז בא די אינגלעך דער אף א רעגע 
דערשינענער כיישעק צו אויווער זיין אף דער שוואוע און ראַטעװען דאס 
לעבּן דעם אומשולדיקן פּאָטערן -- אינגאַנצן פאַרבּײי: זעט אויס, אָט דער 
מערדער האט פאַרקויפט זיין נעשאַמע דעם טייוול,-- דאָרט, וואו ס'איז 
פאַרמישט דער טייוול, טאָר דאָך קיין מענטש זיך שוין ניט אַרײינמישן, 
אַניט װעט ער, דער מענטש, אומקומען. 

עמעצער האט געפרעגט בֹּא פּאָטערן: 

-- איז פארװאָס בּיסטו ניט אַנטלאָפן? פאַרװאָס ביסטו געקומען 
אַהער? 
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-- איך האָבּ ניט געקאנט אַנדערש, ניט געקאנט!- האט אַרױסגע- 
קרעכצט פּאָטער,-- איך האבּ געװאָלט אַנטלופן, נאר די פיס אַליין האבּן 
מיך פאַרשלעפּט אַהער. 

און ער האט זיך װוידער צעיאָמערט. 

אינדזשען דזשאָ האט אין עטלעכע רעגעס אַרום, פּונקט אזוי רוּאיק 
װי פריער, איבּערגעכאַזערט זיין דערציילונג פאר דעם אױיספאָרשער און 
געגעבּן א שוואוע, אַז ער דערציילט הוילע עמעס. די אינגלעך, זעענדיק, 
אַז א דוּנער פון הימל האט אים פאָרט ניט דערשלאָגן, האבּן זיך ענד- 
גילטיק איבּערצייגט, אז דער מעטיס האט פארקויפט זיין נעשאָמע דעם 
טייוול. זיי האבּן שרעקלעך מוירע געהאַט פאר אים. נאָר אין דערזעל- 
בער צייט איז ער אַצינד געווען פאר זיי אינטערעסאַנטער פון אַלץ אַף 
דער וועלט, זיי האבּן ניט געקאָנט אָפּרײיסן פון זיין פּאָנים זייערע פאר- 
צוױיבּערטע אויגן. פאר זיך האבּן זי בּאַשלאָסן נאָכצוּשפּירן נאָך אים בּא- 
נאַכט, ווען ס'וועט זיך נאָר איינגעבּן, קעדיי כאָטש אף א וויילע דערזעען 
זיין שוידערלעכן בּאַלעבאָס... 

טאָמס מוירעדיקער סאָד און זיינע געוויסן-ערגערנישן האבּן אים א 
נאַנצע װאָך, אויב ניט מערער, שלאָפן ניט געלאָזט בּאנאַכט. אײנמאָל 
אינדערפרי, בעאייס פרישטיק, האט סיד א זאָג געגעבּן: 

-- טאָס, דו דרייסט זיך אַזױ און דו רעדסט אַזױ פון שלאָף, אז 
איך קאן בעשומויפן ניט אַנשלאָפן װערן; איך בּין א האַלבע נאַכט 
ניט געשלאָפן, 

טאָם איז בּלייך געװאָרן און האט אַראָפּגעלאָזט די אױיגן, 

-- ס'אַ שלעכטער סימען-- האט מיט א ערנסטן טאָן געזאָגט די 
מומע פּאָלי,;-- וואס טוט זיך עס מיט דיר, טאָם? 

-- גאָרניט,-- אף וויפל איך ווייס, גאָרניט, 

דאָך האבּן זיינע הענט אַזױ געציטערט, אַז ער האט איבּערגעקערט 
די גלאָז מיט קאַװע. 

-- און דיידן רעדסטו אַלץ עפּעס אַזעלכע נאַרישקײטן,.-- האט ויי- 
טער דערציילט סיד,-- נעכטן בּאנאַכט האסטו גערעדט: ,ס'איז בּלוט, 
בּלוט, אָט וואס ס'איז !* און האסט עס איבּערגעכאַזערט אָן א שיר מאָל, 
דערנאך האסטו גערעדט: ,פּײַניקט מיך ניט אַזױ,-- איך װעל אױסואָגן", 
װאָס װעסטו עס אױסזאָגן? 

אַלץ האט פאר טאָמס אויגן גענומען דרייען זיך און אַרומשװימען. 
שווער צו זאָגן, וואס ס'האט געקאנט טרעפן, נאָר, צום גליק, איז אין 
אָט-דער רעגע דער אומרו-אויסדרוּק פארשוואונדן פון דער מומע פּאָליט 
פּאָנִים און זי איז, אַליין ניט וויסנדיק דערפון, געקומען טאָמען צו 
הילף, 
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-- דאָס איז אַלץ איבּעד יענעם שרעקלעכן מאָרד. מיר אַליין כאָלעמט 
זיך עס קימאַט אַלע נאַכט. אָפט זע איך אין כאָלעם, אז דאָס האב איך 
עס אים געהאַרגעט. ‏ י 

מערי האָט געזאָגט, אַז מיט איר טרעפט אויך דאָסזעלבּע, און סיד 
האט זיך, זעט אויס, באפרידיקט מיט אָטידי דערקלערונגען. טאָם האט 
געאײַלט אַװעקגײין פון זיינע היימישע, און ער האט זיך גאָר אינגיכן 
אַרױסגעדרײט פון זיי. 

נאָכדעם פלעגט ער אַנערעך אַ װאָך, בּאַקלאָגנדיק זיך אף ציין-װייטיק, 
צונויפציען זיך דאס מויל אף באנאכט מיט אַ טיכל, קעדיי ניט פּלאַפּלען 
פון שלאָף. ער האט ניט געוואוסט, אז סיד שלאָפט ניט אומיסטן בּאנאַכט 
און אָפט צעציט ער דאס טיכל, הײיבּט זיך אוף אף די עלנבּויגנס און 
הערט זיך צו צום בּרודערס רייד פון שלאָף, דערנאך מאַכט ער װידער 
צורעכט דאָס טיכל. טאָמס געװויסן-ערגערניש און זיין אופגערעגטער צו- 
שטאַנד האבּן זיך צוביסלען איינגעשטעלט; ס'איז אים נימעס געװאָרן 
צו קלאָגן זיך אף ציין-ווייטיק, און ער האט שוין מער ניט פארבּונדן דעם 
קאָפּ אף נאַכט. אויבּ סיד האט אַפילע געמאַכט וועלכע ס'ניט איז אויס- 
פירן פון די שטיקלעך װערטער, וואס טאָם האט גערעדט פון שלאָף, 
האט ער זיי, סיד, געהאלטן בּעסאָד. טאָמען האט זיך געדאַכט, אז זיינע 
כאַוויירים אין שול װאָלטן בּאדארפט אופהערן צו אינטערעסירן זיך מיט 
געפּײיגערטע קעץ: יעדער דערמאנונג װעגן געפּיינערטע קעץ פלעג בּא- 
נייען דעם אומרו אין זיין נעשאָמע. סיד האט בּאַמערקט, אז בּעאייס די 
אױספאָרשונגען וועגן דער געפונענער געפּײיגערטער קאַץ פלעג איצט 
טאָם קיינמאָל ניט נעמען אִף זיך די ראָלע פון א אױיספאָרשער ; דאס איז 
מעשונעדיק געווען,. בּאמערקט האט סיד אויך, אז טאָמען עקלט אַצינד 
פון אַזעלכע מינים שמועסן, און ווען ס'איז נאָר מעגלעך, דרייט ער זיך 
אויס פון זיי. סיד האט זיך געכידעשט, נאָר ער האָט געשוויגן. אינגיכן 
האבּן אויך אָט-די שמועסן אופגעהערט און האבּן מער ניט צערורערט 
טאָמס געוויסן, 

אין דערדאָזיקער שווערער צייט פלעג טאָם יעדער פרימאָרגן, אָדער 
א טאָג איבּער א טאָג, פּאַקן א פּאַסיקע רעגע אף צוצוקומען צום קליי- 
נינקן פאַרגראַטעטן פענצטערל פון דער טורמע, ואו ס'איז געזעסן פאַר- 
שפּאַרט דער ,מערדער". ער פלעג,. טאָם, ביגנייווע בריינגען דעם ,מער- 
דער" קאָלערלײ נאַשערײיען, אַלץ, וואס ער האט נאר געקאנט קריגן. די 
טורמע-געבּיידע איז געווען א קלײינינקע; געבּויט איז זי געווען פון ציגל, 
אף א זומפּ, באם סאַמע עק שטעטל. קיין שוימער איו לעבּן איר ניט 
געווען, און זעלטן ווען פלעג זי איינוואוינער פאַרמאָגן. די קליינע מאַ- 
טאָנעס פלעגן היפּש בּאַרואיקן טאָמס געוויסן. 
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די. איינוואוינער פון שטעטל האבּן גרויס כיישעק געהאט צו בּאשטראָפן 
דעם מעטיס אינדושען דזשאָ פאַרן רױיבּן מייסים, זיי האבּן געװאָלט 
אויסשמירן אים מיט סמאָלע, אײנװאַלגערן אים אין פעדערן און אין 
אַזאַ אויסזען אַרױסטרײבן אים פון שטאָט. נאר אַלע האבּן אַזױ מוירע 
געהאַט פאר אים, אז ס'האט זיך ניט געפונען קיין איין מענטש, ואס 
זאָל זיך נעמען דערצו. דעריבּער איז עס צוּ נישט געװאָרן. בעאייס דער 
אױספאָרשונג האט דער מעטיס בּיידע מאָל אָנגעהױבּן זיין דערציילונג 
גלייך פונם געשלעג, ניט דערמאנענדיק וװעגן דער פאַרשועכונג פון 
קייווער און וועגן דעם אַװעקרױבּן דעם מעס; דעריבער האט מען אייג- 
געפונען, אַז ס'איז בּעסער דערווייל ניט שטעלן די פראַגע װעגן דעם 
אין געריבט, 


קאפּיטל א. 

טאָמס געהיימער ווייטיק האָט זיך ווייט-ווייט פאַרוקט. שולדיק איז 
דערין געווען אויך דאס, וואס בּאַװיזן האט זיך בּא אים אַ נייע ערנסטע 
זאָרג. בּעקי טעטשער האט אופגעהערט קומען אין שול אַרײן, טאָם האט 
זיך עטלעכע טעג געראַנגלט מיט זיך, נאָר ס'האָט אים ניט געהאָלפן: 
ער האט אָנגעהױיבּן אַלע נאַכט אַרומבלאָנקען אַרום איר פאָטערס הױיז 
און האט זיך געפילט זייער אומגליקלעך, בּעקי איז קראַנק געווען. און 
טאָמער שטאַרבט זי? דערדאָזיקער געדאַנק האט אים רוען ניט געלאָזט. 
ער האט זיך מער ניט אינטערעסירט מיט קיין מילכאָמעס, אַפילע מיט 
קיין יאַם-רױב שוין ניט אינטערעסירט זיך מער. דער גאַנצער טאַינעג 
פונם לעבן איז פאר אים פאַרשוואונדן געװאָרן, פאַרבּליבן איז בלויז א 
לאַנגװײַליקע נויטװוענדיקייט. ער האט אַפילע פארשליידערט זיין רייף 
און זיין שטעקן ; זיי האבּן אים מער שוין ניט געפרייט. די מומע, וועלכע 
ס'האט בּאַומרואיקט זיין צושטאַנד, האט גענומען היילן אים, אױספּראָ- 
בירנדיק אַף אים קאָלערלײל מיטלען. זי איז געווען פון יענע לייט, וואס 
כאַפּן היספּאַילעס פון קאָלערליל פּאַטענטירטע רעפועס און קאָלערלײ 
באַנײַס-דערפונדענע מיטלען צום אופשטעלן דאס געזונט, זי פלעג קײינמאָל 
ניט מיד װערן צו מאַכן עקטפּערימענטן מיט זיי. װי נאָר ס'פלעג אין 
רעפועס-געביט בּאווייזן זיך עפּעס נייס, פלעג זי אַלײן אויספּרואוון עס -- 
ניט אף זיך,-- זי אַלײין האט קיינמאָל ניט געקריינקט,-- נאר אפן ערשטן 
בעסטן, װאָס איז איר געקומען צו די הענט, 

אין יענער צייט האט אָנגעהױבּן א מאָדע װערן די װאַסער-הײלונג, 
און טאָמס געדריקטער צושטאַנד האט סאַמע גוט צוגעטראָפן. די מומע 
פלעג אים אופוועקן גאַנצפרי, אַװעקפירן אים אין האָלץ-קאַמער און דאָרט 
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בּאַגיסן אים מיט שטראָמען קאַלטע װאַסער, רײַבּן אים בּיז אָנגעגליט- 
קייט מיט האַנטעכער, האַרטע אַזױ װוי קעמלעך; דערנאך פלעג זי אים 
איינוויקלען אין אַ נאַסן לײַלען און איינדעקן מיט װאַרעמע קאָלדרעס, 
ער זאָל פיין אָפּשװיצן. דער אומגליקלעכער טאָם פלעג שוויצן בּיזװאַנען. 
ס'פלעגן (לויט זיין אייגענעם אויסדרוק) ,אַלע פלעקן פון דער נעשאָמע 
דורך די שפּאַרונעס באווייזן זיך אינדרויסן", 

ניט געקוקט אף אָט-דעם אַלעמען, איז דאס אינגל אַלץ מער בלייך 
און דאַר געװאָרן, א אויסוען האט ער געהאט א קלאָגעדיקן. דאן האט 
די מומע צוגעגעבּן צו דער פריערדיקער היילונג -- הייסע בּיטלעך, זיץ- 
בּיטלעך און אַראָפּלאָן אין װאַסער. דאס אינגל איז אַלץ געווען מאָרע- 
שכוירעדיק אַזױ וי א באַגרעבּער-מיטע. דאך האט די מומע דערפולט די 
היילונג מיט א גרינגער האָבּער-דיעטע און מיט מאַקע-פלאַסטערן, זי 
פלעג יעדן טאָג אריינגיסן אין אים, װי אין א קרוג אַריין, א יאַם מיט 
קאַלערלײי רעפועס, | 

טאָם איז בּיסלעכווייס געװאָרן לאַכלוטן קאַלטבּלוטיק צו אָט-דעם 
אַלעמען,-- דאס האט זייער געערגערט די אַלטיטשקע. ס'איז נייטיק גע- 
ווען אומבּאַדינגט אַרויסציען אים פון אזאַ גלײיכגילטיקן צושטאַנד. אין 
אָט-דער צייט האט זי דאס ערשטע מאָל דערהערט װעגן א נײיער רע- 
פוע, ,יעסורים-פאַרטרייבּער", און האט זי טייקעף אויסגעשריבּן אין א 
גרויסער צאָל עקזעמפּליאַרן ; דערנאָך האט זי פארזוכט זי, און איר האַרץ 
איז פול געװאָרן מיט דאַנקבאַרקײט. ס'איז געווען עמעס פייער אין פלי- 
סיקן געשטאַלט, זי האט אַװעקגעװאָרפן די װאַסעה-הײלונג און אלע אַנ- 
דערע היילונגען און האט די לעצטע האָפענונג פארבּונדן מיטן ,יעסורים- 
פאַרטרייבּער".- זי האָט געגעבּן טאָמען אויסטרינקען א פול טיי-לעפעלע 
און האט מיט פארשטארטן האַרץ געװאַרט אף די רעזולטאַטן, איר אומרו 
איז מאַמענטאַל פאַרבּיי; און איר נעשאַמע האט זיך באַרואיקט: דער גלייכ- 
גילטיקער צושטאַנד טאָמס איז בּאַשטימט טייקעף פאַרשוואונדן געװאָרן, 
ער האָט אַרױסבאַװיזן היציקע, לעבּענדיקע פאַרינטערעסירטקייט צום פרואוו, 

טאָם האט דערפילט, אז שוין צייט טאַקע אינדערעמעסן אופכאפּן 
זיך. ער האט גענומען צוטראַכטן קאָלערלײ מיטלען אף פאָטער צו ווערן 
פון ווייטערדיקע עקספּערימענטן איבּער זיך, און סאָפקאָלסאָף איז ער 
געפאַלן אף א געדאַנק מאַכן דעם אָנשטעל, אז דער ,יעסורים-פאַרטרלי- 
בּער" האט בֹּא אים זייער אויסגענומען, ער האט אַװי אָפט געבּעטן מע 
זאָל אים געבּן אָטידי רעפוע, אַז ער איז, ענדלעך, נימעס, געװאָרן דער 
מומען, און זי האט אים געהייסן איינעמען די רעפוע אַלײן, ווען ס'פאר- 
גלוסט זיך אים, אוֹן זי זאָל ער צורו לאָזן. ווען זי זאָל האבּן צו טון 
מיט סידן, װאָלט אין איר עמעסער פרייד ניט געװוען קיין שום צומיש 


81 


פון וועלכער-ס'ניט-איז אומרואיקייט, נאָר אַזױ װי געהאַנדלט האָט זי מיט 
טאָמען, האט זי שטילערהייט נאָכגעשפּירט נאָכן פלעשל. די רעפוע פלעג 
טאַקע, ווירקלעך, װײיניקער װערן, אָבער דער מומען איז אַפילע אָפן זינען 
ניט געקומען, אַז טאָם היילט ניט זיך, נאָר דעם שפּאַלט אַפן דיל פון 
גאַסט-צימער, 

איינמאָל, ווען טאָם האט אף אזאַ אויפן געגאָסן די רעפוע אין שפּאַלט 
אריין, איז צו אים צוגעגאַן דער מומעס געלער קאָטער. דער קאָטער 
האט געמורליקעט און גיריק געקוקט אפן לעפל, װי ער װאָלט געבעטן 
מ'זאָל אים געבּן פאַרזוכן, 

-- אָך, קאָטערל, בעט בעסער ניט -- ס'איז לאַכלוטן איבּעריק פאר 
דיר, 

נאָר דאס קאָטערל האט געגעבן צו פאַרשטין, אז ס'איז פאר אים 
לאַכלוטן ניט איבּעריק. 

-- איז זע-זשע, זאָלסט קיין טאָעס ניט האָבּן, --װעסט כאַראָטע 
האָבֹּן... 

דאָס קאָטערל איז געווען זיכער, אז ס'וועט קיין כאַראָטע ניט האָבּן. 

-- נוּ, אויבּ דו בּעטסט אַזױ, װעל איך דיריגעבּן, איך בּין ניט קיין 
קאַמצן, נאָר זע-זשע, אויבּ ס'וועט דיר ניט געפעלן -- האָבּ טאַינעס צו 
זיך אַלין, 

דאס קאָטערל האט מאַסקים געװען; טאָם האט אים צעעפנט דאָס 
מױַל און האט אַהין אַרײינגעגאָסן א לעפל ,יעסורים-פאַרטרײיבּער". דאס 
קאָטערל איז אונטערגעשפּדונגען אף צוויי אַרשין די הייך, האט אַרױס- 
געלאָזט א קאמפס-רוף און האט זיך צעשליידערט איבּערן צימער, פאר- 
טשעפּענדיק זיך אין מעבל, איבּערקערנדיק װאַזאָנעס און אָנמאַכנדיק א 
מוירעדיקן געפּילדער, דערנאָך האט ער גענומען טאַנצן, דער קאָטער, 
אף די הינטערשטע לאַפּקעס, אין דולער פרייד, מיט קאָפּ פאַרװאָרפענעם 
אף צוריק און מיט קוויטשערייען וועגן זיין אומגעהייערן גליק; דערנאָך 
האט ער זיך װידער צעיאָגט איבּערן גאַנצן הויז, איבּערלאָזנדיק אומע- 
טום אף זיין וועג -- כאַאָס און כורבּוינעס. די מומע פּאָלי אין אַרײינגע- 
קומען פּונקט אין דער רעגע, ווען ער האָט געמאַכט עטלעכע גאָר-מע- 
שונעדיקע סאַלטאָ-מאָרטאַלן און איז מיט ווילדער מיאַוקעניש אַרויסגע- 
שפּרוּנגען דורכן אָפּענעם פענצטער, פארשלעפּנדיק מיט זיך די עטלעכע 
גאַנץ-פאַרבּליבּענע װאַזאָנעס. די אַלטיטשקע איז פאַרגליווערט געװאָרן 
פון כידעש. זי האט געקוקט אַריבּער די בּרילן אף אָט-דעם בילד. טאָם 
האט זיך געקייקלט אַפן דיל פון געלעכטער. 

-- טאָם, זאָג, זײַ אַזױ גוט, וואס טוט זיך עס מיט אונזער קאָטער? 

-- איך ווייס ניט, מומע,-- האט קאָם אַרויסשטאמלען געקאנט טאָם, 
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-- איך האבּ אף מיין לעבּן אַזױנס ניט געזעען. װאָס האט עס מיט 
אים געטראָפן ? 

-- אַף מיין װאָרט, איך ווייס ניט, מומע פאָלי, ווייזט אויס, די קאָ- 
טערם טוען שטענדיק אַזױ, אז זיי זיינען זייער צופרידן. 

-- נו? טאַקע? 

אין דער מומעס טאָן איז געווען עפּעס אַזױינס, וואס האָט געצוואונ- 
גען טאָמען אָנשפּיצן זיין אופמערקזאַמקײט, 

-- נו, יאָ, מומע. איך, יעדנפאַלס, מיין אַזוֹ. 

-- נו? אינדערעמעסן? 

-- יאָ, מומע, 

די אַלטיטשקע האט זיך אָנגעבויגן. טאָם האָט מיט אינטערעס און 
מיט אומרו נאָכגעשפירט נאָך אירע בּאַועגונגען, נאָר צו שפּעט האט ער 
זיך אָנגעשטױסן וואוהין זי ,ציט". פון אונטערן בּעט האט געסטאָרטשעט 
א בּוילעטער באַװייז -- דאס טיידלעפעלע. די מומע פּאָלי האָט עס אופ- 
געהױיבּן און האָט עס צוגעטראָגן סאַמע צו טאָמס נאָז. טאָם האט אַראָפּ- 
געלאָזט די אויגן און האט זיך א רוק געגעבן אַף צוריק. די מומע פֹּאָלי 
האט אים אופגעהויבן אַפן שטענדיקן אויפן -- פארן אוער -- און האָט אים 
ענערגיש א קלאַפ געגעבּן איבּערן קאָפּ מיטן פינגערהוט, 

-- אַנו, טייערינקער, זיי נאָר אַזױ גוט, גיבּ מיר צו פאַרשטיין, פאר- 
װאָס פּײיניקסטו עס די אומגליקלעכע שטומע בּאַשעפעניש ? 

-- איך האָבּ עס געטון פון ראַכמאָנעס צו אים, ער האט דאָך נאָך 
קיין מומע ניט, 

-- ער האט קיין מומע ניט? וואס פאַר א נאַרישקײיטן רעדסטו עס, 
שויטע איינער? ואס קער זיך עס אָן מיט דעם, ואס דו האָסט 
אָפּגעטון ? 

-- ס'קער זיך זייער אָן. װען ער זאָל האָבּן א מומע, װאָלט זי 
אַליין געזאָרגט וועגן אים, זי װאָלט אים אויסגעבּרענט אַלע געדערים, אָן 
שום ראַכמאָנעס, אַזױ װי א מענטשן ! 

דער מומע פּאָלין האָט מיטאַמאָל דער געוויטן גענומען ערגערן. איר 
היילונג האָט זיך פאר איר איצט פאָרגעשטעלט אין גאָר א נייער שיין: 
דאָס, וואס ס'איז אַכזאָריעסדיק געווען בּענויגייע דעם קאָטער, האָט גע- 
קאָנט זיין אַן אַכזאָריעס אויך בּענויגייע דעם אינגל, איז זי ווייכער 
געװאָרן, זי האָט ראַכמאָנעס געקראָגן אף טאָמען! סהאָבּן זיך אַפילע 
טרערן בּאַװויזן אין אירע אויגן. זי האָט א גלעט געטון דאס אינגל אי- 
בּערן קאָפּ און האט מילד געואָגט:' 

-- איך האָבּ זיך דאָך געמיט פון דיין טויוע ועג, טאָם, און 
ס'האָט דיר דאָך געדינט צו גוטן, 
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טאָט האָט ערנסט אַ קוק געטון איר אין פאָנים אריין. בלױיז די 
מויל-ווינקלען האָבן בּא אים געציטערט, 

-- איך ווייס, מומע, אז איר האָט מיר געװאָלט טון גוטס, אָבּער 
איך האָבּ אויך דעם קאָטערל געװאָלט גוטס טון, ס'האָט אים אויך צו 
גוטן געדינט. איך האָבּ אים נאָך קיינמאָל ניט געזעען אין אַזאַ וואוילן.., 

-- נו, גענוג,. גענוג, טאָם, ערגער מיך ניט. פיר זיך װי ס'דארף 
צו זיין, זי אַ קלוג בּאָכערל, װעט דיר ניט אויסקומען איינעמען קיין 
שום רעפועס. 

טאָם איז געקומען אין שול אריין איידער די לימודים האָבּן זיך 
אָנגעהױבּן, דער לערער האָט בּאַמערקט, אז אזעלכע אויסערגעוויינלעכע 
פאַלן פלעגן זיך איבּערכאַזערן די לעצטע צייט קימאט יעדן טאָג. אויך 
היינט, װי שטענדיק די לעצטע צײט, האָט טאָם, אנשטאָט שפּילן זיך 
מיט די כאוויירים, געדרייט זיך אין הויף און בֹּאם טויער. ער האָט זיך 
אָפּגעזאָגט פון די שפילן, דערקלערנדיק, אַז ער פילט זיך ניט געזונט,-- 
אויסגעזעען האָט ער טאַקע װי ניט מיט אלעמען. ער האָט זיך געמאַכט, 
אַז ער קוקט קלאָמפּערשט 'אין פאַרשיידענע זייטן, נאָר אינדערעמעסן 
האָט ער די גאנצע צייט געקוקט צום וועג. װי נאָר ס'האָט זיך פונ- 
דערווייטנס בּאוויזן דזשעף טעטשער, איז טאָמס פּאָנים ליכטיק געװאָרן, 
נאָר אין א מינוט ארום איז דאָס פּאָנים װידער טרויעריק געװען אין 
שול איז טאָם אף קיין רעגע ניט אָפּגעטראָטן פון דזשעפן, ער האָט זיך 
געמיט מיט -קאָלערליי מיטלען ארופירן אים אַף אַ שמועס װעגן דער 
שװועסטער, נאָר דושעף איז געווען אַ טעמפ אינגל און האָט ניט פאַר- 
שטאַנען די רעמאָזים. טאָם האָט אלץ געװאַרט און געװאַרט. ער פלעג 
מונטער װערן יעדער מאָל, װען ער פלעג דערזעען פונדערװייטנס 
א ליכטיק קליידל, און ער פלעג אָנהייבּן פיינט האָבּן דאָס מיידעלע, 
װאָס האָט דאס קליידל געטראָגן, װי נאָר ער פלעג זיך איבּערצייגן, 
אַז ס'איז ניט די, אף וועלכער ער װאַרט. ענדלעך, האָבן די קליידלעך 
אופגעהערט צו בּאווייזן זיך, אוּן טאָם איז אינגאנצן אומעטיק געװאָרן. 
א טרויעריקער און אַ פאַרטראַכטער איז ער ארינגעגאַן אין לידיקן 
קלאַס און האָט זיך אוועקגעזעצט אף זיין אָרט, קעדיי טרוימען און 
ליידן, אין דער רעגע האָט זיך בּאם טויער בּאוויון נאָך איין קליידל; 
טאָמס האַרץ האָט א פלאטער געטון. איין רעגע, און ער איז שוין 
געווען אין הויף און האָט געװילדעװעט, װי אַ אינדיאַנער. ער האָט 
געשריגן, הויך געלאַכט, געיאָגט זיך נאָך די כאויירים, געשפּרונגען 
איבּערן פּאַרקן, געגאן אפן קאָפּ, -- מיט איין װאָרט, ער האָט בּאוויזן 
קאָלערלײי קונץ-שטיק אוּן העלדנטאַטן, קרומענדיק די גאנצע צייט דאָס 
אויג אין בּעקיס זײיט, צי קוקט זי דערוף. נאָר זי האָט, זעט אױס, 


90 


גאָרניט ניט בּאמערקט און האָט אפילע ניט געקוקט אין זיין זייט אריין. 
געשיקט זיך, אז זי באַמערקט אפילע ניט, אן ער געפינט זיך דאָ? ער 
האָט אָנגעהױבּן בּאַװײזן זיינע שטיקלעך נעענטער צו איר, האָט זיך 
געיאָגט אַרום איר מיט קאמפס-געשריי, האָט אַראָפּגעריסן בּאַ אַ אינגל 
דאָס היטל פון קאָפ און האָט עס פארװאָרפן אַפן דאַך פון שול. ער 
האָט זיך אריינגעריסן אין אַ האַמױן איננלען, האָט זיי צעשלײידערט 
אין פאַרשײידענע זייטן און אַליין האָט ער זיך אויסגעצויגן אף דער ערד 
פּונקט לעבּן בּעקין, שיר ניט איבּערקערנדיק זי. זי האָט זיך אויס- 
געקערעװועט, האָט אַ צי געטון ארוף דאָס נעזל, און ער האָט דערהערט, 
וי זי האָט אַ זאָג געגעבן צו איר כאַװערטע: 

-- פאַראן אַזעלכע אינגלעך, װאָס מיינען, אז זיי זיינען מוירעדיק פלינק,, 

טאָם האָט זיך אופגעהויבן מיט אַ פּלאַקערדיקן פּאָנים און איז 
לאכלוטן אַ דערשלאָגענער אריין אין שול אריין, 
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טאָם האָט אָנגענומען אַ פעסטן באַשלוס, 

אַפן האַרצן איז אים געווען פינצטער און מאָרעשכױירעדיק. ער האָט 
זיך געפילט עלנט, פאַרלאָזט פון אלעמען, געפילט, אַז קיינער האָט אים 
ניט ליב. דערנאָך, אַז מע װעט זיך דערוויסן, צו װאָס מע האָט אים 
דערפירט, װעט מען עפשער כאַראָטע האָבן דערוף.. ער האָט דאָך 
געמיט זיך זיין אַ וואוילער, נאָר מע שטערט אים. און מע לאָזט אים 
ניט. זיי דאַרפן דאָך נאָר פּאָטער װערן פון אים. איז װאָס? װעט ער 
אַװעק, און זאָלן זיי אים זידלען וויפל ס'גלוסט זיך זיי.. פאַרװאָס 
טאַקע זאָלן זיי ניט זידלען אים ? אַ אינגל, װאָס איז פון אלעמען פאר- 
לאָזט, האָט דען די רעכט צו בּאַקלאָגן זיך ? און, סאָפּקאָלסאָף, מע האָט 
אים דאָך געצוואונגען װערן אַ פאַרברעכער... קיין אנדער בּריירע האָט 
ער ניט... פארטיפט אין אַזױנע מאַכשאָװעס, איז ער צוגעקומען צום עק פון 
דער לאָנקע. מיטאַמאָל האָט זיך הערן געלאָזט דאָס קלינגעריי פון שול- 
גלאָק, װאָס רופט צונויף די שילער אף די נאָך-װאַרעמעס-לימודים. טאָם 
האָט זיך צעוויינט, אַ טראַכט געבּנדיק, אַז שוין קיינמאָל, קיינמאָל מער 
װעט ער ניט הערן אָט דאָס גוט-בּאקאנטע קלינגעריי. שאָלעם מאַכן 
דערמיט איז שווער געװען, אָבער ס'איז דאָך אַ מוז געװען. אַז מע 
פארשטויסט אים, מע לאָזט אים איבּער אַף העפקער אין דער קאַלטער, 
אָנראַכמאָנעסדיקער װעלט, דאַרף מען זיך אונטערגעבן; נאָר ער פארגיט 
זיי--- און ער האָט זיך נאָך שטאַרקער צעוויינט, 
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פּונקט אין דער רעגע איז אים אַקעגן געקומען זיין בּעסטער גוטער- 
ברודער דזשאָ גאַרכּער. דאָס פּאָנים בא דזשאָען איז איצט אויך פינצטער 
געווען, און אויך אין זיין נעשאָמע האָט איצט, זעט אױס, געװעלטיקט 
אַ גרויסע, ביטערע אנטשלאַסנקײט. קלאָר, זיי זיינען איצט בּידע 
געווען .צוויי נעשאָמעס, װאָס זיינען דורכגעדרונגען מיט איין-און-דעמ- 
זעלבּן געדאנק". טאָם האָט אָפּנעװישט די טרערן מיטן אַרבל און האָט 
גיך-גיך געמאָלדן דעם כאַװער וועגן זיין באַשלוס אַװעקצוגײן פונ- 
דערהיים, וואו מע בּאגייט זיך מיט אים אזוי שלעכט און ואו קיינער 
פילט אים ניט מיט, וועגן זיין בּאַשלוס אַװעקצוגיין אַף שטענדיק און 
קײינמאָל מער ניט אומקערן זיך. צום סאָף האָט ער געזאָגט, אַז ער 
איז זיכער, אַז דזשאָ װעט אין אים ניט פאַרגעסן. 

נאָר אַרױסגעװיזן האָט זיך, אַז דזשאָ האָט נאָר-װאָס געװאָלט בעטן 
טאַקע וועגן דעמזעלבּן באַ טאָמען, און געזוכט האָט ער אים מיט דעמ- 
זעלבּן צוועק. די מאַמע זיינע האָט אים אָנגעשמיסן דערפאַר, װאָס ער 
האָט קלאָמפּערשט אופגעגעסן דעם אײינגעמאַכטס, בּעאייס ער האָט 
אַפילע ניט געפרואווט און האָט אַפילע ניט געוואוסט װעגן דער עקזי- 
סטענץ פונם איינגעמאַכטס; קלאָר, ער איז איר נימעס געװאָרן, און זי 
וויל פּאָטער װערן פון אים. אויבּ זי באַגײט זיך אַזױ מיט אים, בלייבט 
אים איין זאַך : אויספילן איר װילן; ער האָפט, אז זי װעט גליקלעך 
זיין און ס'וועט איר קיינמאָל ניט באנק טון, װאָס זי האָט פארשטויסן 
איר אינגל אין דער קאַלטער אַכזאָריעסדיקער וועלט, וואו ער װעט ליידן 
און אומקומען, 

די אינגלעך האָבן זיך טרויעריק אַװעקגעלאָזט ווייטער גיין, אױס- 
נעמענדיק אָנעמען זיך איינער פאַרן אנדערן, װי ברידער, און קײינמאָל 
ניט צעשיידן זיך, בּיז דער טיט װעט זי ביידן ניט בּאפרייען פון 
זייערע ליידן. דערנאָך האָבן זי גענומען פּלאַנעװען. דזשאָ האָט געװאָלט 
וערן אַ נאָזיר, לעבן אין אַ היל, נערן זיך מיט טרוקענע ברױט- 
קאָרקעס און שטאַרבן פון קעלט, נויט און אומגליק. נאָר נאָכדעם, וי 
ער האָט אויסגעהערט טאָמען, האָט ער מאַסקים געװען מיט אים, אַז 
דאָס פאַרברעכערישע לעבּן לוױנט בעסער, װי דאָס נעזירישע, און ער 
האָט באשלאָסן װערן אַ פּיראַט, 

דריי מייל די ווייט פון פיטערסבורג, דאָרט, וואו די ברייט פון דער 
מיסיסיפּי דערגרייכט מער פון אַ מייל, איז פאראן אַ לאנגער, שמאָלער, 
װאַלדיקער אינזל מיט אַ זאַמדיקן ברעג.-אַ אויסגעצייכנט אָרט פאר 
אַ גאַזלאָנים-הײם. דער אינזל איז ויסט און ליגן ליגט ער נאָענט צום 
אַקעגנדיקן מיסיסיפי-בּרעג, װאָס איז באַוואקסן מיט געדיכטן, קימאַט 
ניט-בּאַוואױינטן װאַלד. אונזערע העלדן האָבן, נאָך. עטלעכע דעגעס פון 
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מעיאַשעוו זיין זיך, אויסגעקליבן אָט-דעמדאָזיקן אינזל-- דעם דזשעקסאָן- 
אינזל -- אַלס זייער רעזידענץ. ס'איז זיי ניט איינגעפאַלן צו פרעגן בא 
זיך, אף וועמען װעלן זיי מאַכן זייערע פּיראַטישע אָנפאַלן. דערנאַך האָבן 
זי אָפּגעזוכט העקלבערי פינען, און יענער האָט זיך מיט גרויס כיישעק 
באַהעפט מיט זײי; אים איז אלציינס געווען, װאָס פאר אַ קאַריער אויס- 
צוקלייבן, ער האָט זיך בּאצויגן צו דעם אינגאנצן קאַלטבּלוטיק. זיי האָבן 
זיך צעשיידט, אויסנעמענדיק טרעפן זיך אפן ברעג טייך, אין אַ אָפּנע- 
זונדערט אָדט, צוויי מייל די ווייט פון דאָרף, אין זייער בּאַליבּטער שאָ, 
ד. ה, אין האַלבּנאַכט. דאָרט איז געשטאַנען אַ קלײנער הילצערנער 
פליט, און זיי האָבן באַשלאָסן ווערן בּאַלעבּאטים איבער אים. אויסגע- 
נומען האָט מען, אַז יעדער איינער װעט פאַרכאַפן מיט זיך װענטקעס 
און קריקלעך, און אויך שפּײיז, װאָס ס'וועט נאָר געלונגען צו קריגן, -- 
קריגן, אויבּ מעגלעך, אפן פארהוילנסטן, סוידעסדיקסטן אויפן, װי ס'פאַסט 
פאַר גאַזלאָנים ; און נאָך בּיז מיטאָג האָט יעדער איינער פון די דרי 
באוויזן צוּ פאַרשפרייטן צװישן די כאויירים די װיכטיקע נײס, אַז 
אינגיכן װעט מען אין שטאָט ,וועגן עפעס דערהערן". אַלעמען, ועמען 
מ'האָט איבערגעגעבן אָטידעם נעפּלדיקן רעמעז, האָט מען געבּעטן 
האַלטן עס בעסאָד און װאַרטן, 

אַרום האַלבּנאַכט איז טאָם געקומען אפן אָפּגערעדטן אָרט מיט 
א שטיק געקאָכטן וואורשט און מיט נאָך אַבּיסל פּראָװיזיע און האָט זי 
אַװעקגעלײגט אין די געדיכטע גראָזץ אַפן בּערגל, פון וועלכן ס'האָט 
זיך אָנגעזעען דאָס באַגעגעניש-אָרט. די נאַכט איז געװען אַ אױס- 
געשטערנטע און זייער אַ שטילע. דער גרויסער טייך איז געווען רואיק, 
װי אַ אַנשלאַפן-געװאָרענער אָקעאַן. טאָם האָט זיך איינגעהערט,-- 
מ'הערט קיין איין קלאַנג ניט. דאַן האָט ער שטיל, צעצויגן אַ פייף 
געטון, פונם װעלדל האָט מען אים אָפגעענטפערט מיט אַ פייף. טאָם 
האָט אַ פייף געטון נאָך צוויי מאָל, און מע האָט אים ווידער מיט פייפן 
געענטפערט. דאַן האָט עמעצנס געענדערט קאָל אַ פרעג געגעבּן: 

-- ווער גייט ? ו 

-- טאָם סאָיער, דער שװאַרצער נעקאָמע-נעמער. רופט אָן אייערע נעמען! 

-- העק פין---,די רויטע האַנט", און דושאָ גאַרפער--, דער פּאַכעד פון 
די יאַמען"! 

דידאָזיקע צונעמענישן האָט טאָם אַרױסגענומען פון זיינע בּאַליבּטע 
ראָמאַנען, 

-- געמאַכט, זאָגט דעם פּאַראָל! 

אין דער נאַכט-שטילקײט האָבּן צװײי קוילעס מיטאַמאָל כריפּעדיק 
אויסגערופן ; 
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-- ,ב לוט !" : 

טאָם הֶאָט אַ שליידער געטון פונם בּערגל זיין שטיק װאורשט און 
האָט זיך אליין אויך אַראָפּגעקײלט נאָך אים. דערביי האָבּן אַבּיסל 
געליטן זיין אָנטון און די הוט אפן וואורשט. פונם בּערגל האָט מען 
.געקאָנט אַראָפּלאָזן זיך צום ברעג מיט אַ זייער בּאקוועם שטעגל, נאָר 
אַלס עמעסער גאַזלען האָט טאָם אויסגעקליבן אַ געפערלעכן און 
שווערן וועג, 

דער ,פּאַכעד פון די יאַמען" האָט אויך געבראַכט אַ גרויסע שטיק 
כאַזער-פלייש, ער האָט עס קאם דערשלעפט מיט זיך. פין ,די רטע 
האַנט" האָט ערגעץ צוגעלאקכנט אַ קעסעלע און אַ גאנץ בינטל האַלבּ- 
רויע טאַבּאַקיבּלעטער, כאָטש קיינער פון די פיראַטן, אַכוץ אים, האָט 
ניט גערויכערט קיין טאַבאַק. דער שװאַרצער נעקאָמע-ינעמער האָט 
געמאַלדן, אַז מע טאָר אַפילע ניט טראַכטן פון לאָזן זיך אין וועג אריין 
אָן פייער. דאָס איז געװוען זייער אַ קלונער געדאַנק: פון שוועבעלעך 
האָט מען אין יענע צייטן זייער װײניק געוואוסט. די אינגלעך האָבּן 
דערזעען א פייער אף אַ גרויסן פּליט, װאָס שטייט א שפּאַן צוייהוג- 
דערט די ווייט פון זי זיי האָבן זיך אונטערגעגאַנװעט אַהין און האָבן 
אַוועקגעשלעפט אַ האַלאָװעשקע. דערפון האָבן זיי געמאַכט אַ גרויסע 
פּאַסירונג: אַלע רעגע האָבן זיי ,געציקעט" אײנער צום אנדערן און 
האָבּן צוגעלייגט די פינגער צו די ליפּן, רופנדיק איינער צום אנדערן 
צו שאַדשטומען. אלע רעגע האָבן זי זיך אַ כאַפ געגעבּן מיט די הענט פאַר 
די אויסגעפאנטאזירטע הענטלעך פון קינזשאַלן און האָבּן מיט גרויזאַמער 
שעפּטשעניש בּאפוילן איינער דעם אַנדערן, אַז אויבּ דער ,סוינע" װעט 
זיך אַ דיר טון, זאָל מען ,אַרײנשטעכן אים א מעסער אין ברוסט אריין 
בּיז אַריבּערן הענטל", װויל ,אַ מעס װעט ניט אויסגעבן". זי האָבּן 
זייער גוט געוואוסט, אַז אלע פּליט-לײט זיינען אפן בּרעג, ואו זי 
לייגן צונויף זייערע ברעטער אָדער זיי הוליען אין שטעטל, נאָר פונ- 
דעסטוועגן האָבּן זי געדאַרפט פירן זיך אפן גאזלאָנישן אויפן. 

דערנאָך האָבּן זיי זיך געלאָזט אין וועג אריין, טאָם האָט אָפגעגעבּן 
באַפּעלן, העק האָט גערודערט מיט איין רודער אף דער ;נאָזי פון פּליט, 
דזשאָ -- אַקעגן אים. טאָם איז געווען קאַפיטאַן. אָנכמורענדיק בערויגעז- 
דיק די בּרעמען, צונויפגעלייגט די הענט אף דער ברוסט, האָט ער 
געקאָמאַנדעװעט מיט שטריינגער שעפטשעניש: 

-- האלט לויטן ווינט ! 

-- פאַראַן, סער ! 

-- האַלט גלייך, ג--לייך ! 

-- פאַראַן, סער ! 
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-- לאָז אָפּ אַבּיסל ! 

-- פאַראַן, סער ! 

נאָר אזוי װי דער פליט אין די גאַנצע צייט געשוואומען אינמיטן 
טייך, פלעגן אָט-די אלע בּאַפעלן אָפגעגעבן װערן בלויז 2 און 
פלעגן קיין בּאַזונדער בּאטייט ניט האָבן, 

-- וועלכע ווינט-לייוונטן זיינען אוּפּגעהויבּן ? 

-- די אונטערשטע, סער ! 

-- אַלע אף דער פּאֲלובּ ארוף! לעבעדיקער! אַ האַלב-טוץ יונגען 
אַה דעם פאָק-מאסטבוים ! ריר זיך ! 


-- פאַראַן, סער ! 5 
-- פאַנאַנדערלאָז דעם גרויסן ווינט-לייוונט! ריר זיך, כעוורע ! 
-- פאַראַן, סער ! 


-- האַלט צום ווינט-צו! האלט אין א זייט אַרײן --זעסט דאָך, 
א שיף גייט! לינקער, לינקער ! נו, כעוורעלייטלעך ! לעבעדיקער אַרבעט ! 

-- פאַראַן, סער ! 

דער פליט איז אַרויסגעשואומען אַפן סאמע מיט טייך; די אינגלעך 
האָבּן אים געלאָזט שווימען מיטן שטראָם און האָבן אַװעקגעלײגט די רו- 
דערס. אין מעשעך פון אַ האַלבּער שאָ האבן זײי קימאַט ניט גערעדט 
צווישן זיך,. דער פליט איז געשוואומען פאַרביי דעם ווייטן שטעטל, וואו 
זי זיינען אַלע געבוירן געװאָרן און אױסגעװאָקסן. דאָס שטעטל איז 
פרידלעך געשלאָפן ; דאָ--דאָרט האָבן זיך נאך געלויכטן פייערלעך, אָפ- 
שפּיגלענדיק זיך אין דער װאַסער, אין וועלכער ס'האָבן, װי דימענטן, גע- 
גלאַנצט די שטערן; אַלע איינוואונער האָבן גערוט, ניט כוישעד-זייענ- 
דיק אַפּילע, ס'אַראַ גרויסע געשעעניש געשעט אין אָט-דער רעגע. דער 
שװאַרצער נעקאָמע-נעמער איז געשטאַנען אינמיטן פליט, קוקנדיק דאָס 
לעצטע מאָל אַף יענע ערטער, וואו ס'האָט זיך אים אַזױ גוט געלעבּט 
פריער און וואו ער האָט אזוי געליטן די לעצטע צייט, ס'האָט זיך אים 
אַצינד געװאָלט, אַז מע זאָל אים דערזעען אינמיטן שטורעמדיקן יאַם, 
וי ער קוקט מיט פורכטלאָזער נעשאָמע גלייך אין פּאֲנים אַריין דער 
סאַקאָנע און דעם טױיט, װי ער גייט אַקעגן אומקומעניש מיט מאָרע- 
שכוירעדיקן שמייכל אַף די ליפּן. איין קליינע אָנשטרינגונג פון דער 
פאַנטאַזיע, און דער דזשעקסאָן-אינזל האָט זיך אָפּגערוקט אין אומענד- 
לעכער ווייט אַריין,. און טאָם האָט ,דאס לעצטע מאָל" א קוק געגעבן 
אַף דער היים-שטאָט מיט אַ צעבּראָכן האַרץ, נאָר א צופרידענער. זיינע 
כאַוויירים האָבן אויך געקוקט דאָס לעצטע מאָל און אַזױ לאַנג, אַן זי 
זיינען שיר ניט פאַרבּײיגעפאָרן דעם אינזל; נאָר זי האָבן באצייטנס 
בּאמערקט די געפאר און האָבּן זיך בּאצייטנס געכאַפּט. אַרום 
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אזייגער צוויי בּאַנאַכט האָט זיך דער פּליט אַװעקגעזעצט אַף זאַמד, 
א שפאן צוייהונדערט די וייט פון יענעם אָרט, וואו זיי האָבּן בּאַ 
שלאָסן בּאַזעצן זיך. זיי האָבּן לאנג געשפּאַנט הין-און-צוריק, בּיז זי 
האָבן אריבערגעשלעפּט זייער גאַנצע רױבּ. צװישן אלע זאכן האָבּן זיי 
פאַרנומען פונם פּליט אויך אַ אַלטן ווינט-לייוונט און האָבּן אים אַרופ- 
געצויגן אין אַ פאַרטאַיעט וינקל פון װאַלד, װי א מין פיידל, קעדײ 
בּאַהאַלטן זייער שפּייז ; אַליין האָבּן זי בּאשלאָסן בּעאייס גוטן װעטער 
שלאָפן אונטערן אָפּענעם הימ?, װי ס'פּאַסט פאַר גאַזלאָנים. 

זיי האָבּן צעלייגט א פייער א שפּאַן צװאַנציק די ווייט פונם װאַלד, 
האָבן זיך אָפּגעבּראָטן א שטיקל כאַזער-פלייש אַף וועטשערע און האָבּן 
אופגעגעסן אַ האַלבּ פון די פאַרכאַפּטע בולקעס. ס'איז וואונדערלעך- 
אינטערעסאַנט געווען אַף אזא אויפן וועטשערע צו עסן, אַף דער פרײ, 
אין אוראלטן װאַלד, אַפן ניט-אויסגעפאָרשטן און ניט-בּאַוואױנטן אינזל, 
ווייט פון מענטשישע דירעס. די אינגלעך האָבּן געשמועסט צװישן זיך, 
אז זיי וועלן שוין קיינמאָל מער ניט אומקערן זיך צום קולטורעלן לעבן. 
דאָס פייער האָט בּאַלױכטן זייערע פּענימער, האָט געװאָרפן א רויטלעכן 
אָפּשײן אַף די גראָבע בּיימער-שטאַנגען -- די קאַלאָנעס פון דעם װאַלד- 
טעמפּל,-- אַפן גלאַנצנדיקן גרינס פון דעם געשליינגלטן װיינטרױבּ. אז 
ס'זיינען אופגעגעסן געװאָרן די לעצטע שטיקלעך פלייש און דאָס לעצטע 
שטיקל ווייס ברויט, האָבּן די אינגלעך מיט גרויס פאַרגעניגן אויסגע- 
צויגן זיך אַפן גראָז. זיי װאָלטן געקאָנט געפינען אַ קילער אֶרט, נאָר 
זי האָבּן ניט געװאָלט אָנװערן אַזאַ ראָמאַנטישע דעקאָראַציע, װי אַ 
שייטער. 

-- נו, איז עס דען ניט פריילעך ? -- האָט א זאָג געגעבּן דזשאָ. 

-- מאַמעש וואונדערלעך -- האָט געענטפערט טאָם, 

-- װאָס װאָלטן, אַשטײגער, געזאָגט אלע אינגלעך, ווען זי װאָלטן 
אונז דערזעען ? 

-- װאָס ? זיי װאָלטן אױסגעגאַנגען פון קינע. עמעס, העק ? 

-- כ'מיין, אַז יאָ---האָט געזאָגט העקלבּערי,-- איך ווייס ניט, וי 
אנדערע, נאָר איך פּין צופרידן. איך דאַרף גאָר קיין בּעסערס ניט האָבּן. 
געװויינלעך עס איך אַפילע קיינמאָל ניט צוזאַט.. און כוּצדעם קאָן 
אַהער קיינער ניט קומען, ניט אָנפּאַטשן דיך גלאַט אַזױ אין דער וועלט 
אַרײן, 

-- אַזאַ לעבּן איז דאָס בּעסטע פאַר מיר,-- האָט געמאָלדן טאָם, -- 
מע דאַרף ניט אופשטיין גאַנצפרי, מע דארף ניט גײַן אין שול אַרין 
און מע דאַרף ניט װאַשן זיך, טון קאָלערלײ נאַרישקײיטן,--מע דארף עס 
דאָ אינגאַנצן ניט... 
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-- און װאָס טוען פיראַטן ?-- האָט אַ פרעג געגעבן העק פין. 

-- אַ! זי לעבן זייער פריילעך: זי נעמען שיפן אין געפיינקעניש 
אַרײין און פאַרברענען זיי, דאָס געלט פאַרגראָבן זיי אין דער ערר אַף 
זייער אינזל, ערגעץ אין א שרעקלעך אָרט, ואו ס'היטן עס רוכעס, 
מאַכשײפעס און קאָלערלײ שיידים. און דעם גאַנצן עקיפאַזש דערהאַר- 
גענען זיי און װאַרפן אַרױס אַף יענער זייט בּאָרט. 

-- און די פרויען פירן זיי אַװעק צו זיך אַפן אינזל,-- האָט צוגע- 
געבן דזשאָ,-- די פרויען האַרגענען זי ניט, 

-- יאָ,.-- האָט אים אונטערגעהאַלטן טאָם,--די פרויען האַרגענען 
זי ניט. זיי זיינען צו איידל דערוף. און כוצדעם, זיינען די פרויען 
שטענדיק וואונדערלעך-שיין, 

-- און ס'אראַ פרעכטיקע קליידער זיי טראָגן,-- אלע קליידער זיינען 
באַדעקט מיט גאָלד, מיט זילבּער, מיט בּריליאַנטן!-- האָט אין היס" 
פאַילעס אויסגעשריגן דזשאָ. 

-- ער טראָגט אַזעלכע קליידער ?-- האָט געפרעגט העק. 

-- די פּיראַטן, פאַרשטײיט זיך, 

העק פין האָט צעטומלט באַטראַכט זיין אייגן אָנטון. 

-- נו, מיין אָנטון איז גאָר ניט קיין גאַזלאָניש אָנטון!-- האָט ער 
אומעטיק געזאָגט,-- נאָר איך האָבּ דאָך ניט קיין אַנדער אָנטון, 

די אינגלעך האָבּן אים געטרייסט, אַז אַף שיין אָנטון װעט אים 
אויסקומען װאַרטן ניט לאַנג: װי נאָר זיי װעלן אָנהײבּן זייערע פּיראַ- 
טישע אָנפאַלן, װעט בּאַ זי זיין סיי גאָלד, סיי אָנטון--אַלצדינג. און 
דערווייל, אין אָנהײיב, טוג אויך זיין אָפגעריסן - אָפּגעשליסן אָנטון, 
כאָטש געוויינלעך פאַרגרייטן זיך רייכע גאַזלאָנים בּאַצײיטנס מיט פּאַסי- 
קער האַלבאַשע, 

בּיסלעכווייס האָט דער שמועס איבערגעריסן זיך; בּאַ די קליינע 
פּלייטים האָבּן זיך די אויגן געקלעפט; ס'האָט זיי דרימל בּאַהערשט, 
די פּיפּקע האָט זיך אויסגעגליטשט פון דער ,רויטער האַנטס" פינגער, און 
ער איז אַנשלאָפן געװאָרן מיטן שלאָף פון אַ מירן צאַדיק. דער ,פּאַכעד 
פון די יאַמען* און ,דער שװאַרצער נעקאָמע-נעמער" זייגען ניט אַזױ גיך 
אַנשלאָפן געװאָרן. זי האָבּן זיך אַװעקגעלײגט נאָכדעם, וי זיי האָבן 
פאַר - זיך די פאַר-שלאָף-טפילעס דורכגעזאָגט: ס'איז דאָך לעבן זי ניט 
געװוען קיין איין דערװאַקסענער, װאָס זאָל זיי צווינגען שטעלן זיך אַף 
די קני און הויך, אף אַ קאָל זאָגן די טפילע. דעם עמעס זאָגן, האָבן זײ 
געװאָלט אינגאַנצן ניט זאָגן די טפילע, נאָר גלאַט, זי האָבּן מוירע 
געהאַט, טאָמער דערשלאָגט זי פּלוצלינג א דונער פון הימל. זי זיינען 
שוין אינגאַנצן גרייט געװוען אַנשלאָפן צו װערן, נאָר אין די נעשאָמעס 
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בּאַ זי האָט עפּעס ניט געװאָלט איינרוען. דער געוויסן האָט זי גע- 
ערגערט. זיי האָבּן אָנגעהױבּן מוירע האָבּן, אַז זיי האָבּן ניט-גוטס אופ- 
געטון, אַנטלופנדיק פונדערהיים. דערנאָך האָבּן זיי זיך דערמאַנט אינם 
צוגעגאַנװעטן פלייש, און דאָ ערשט האָט זיך אָנגעהױבן די עמעסע 
פיין. זיי האָבּן זיך געפּרואװט איינצושטילן דעם געװיסן, דערמאָנענדיק 
אים, אַז ס'איז זיי אויסגעקומען אויך פריער צענדליקער מאָל צושלעפּן 
פון קעמערל געבּעקסן און עפּל, נאָר דער געוויסן האָט איינגעפונען, אַז 
דידאָזיקע ראַיעס זיינען צו שוואך, און ער האָט ניט געװאָלט בּאַרר 
איקן זיך, סאָפּקאָלסאָף, האָבּן זי זיך איבּערצייגט, אַז דער פאַקט בּלייבּט 
א פאַקט. צושלעפּן א געבּעקט אָדער אַ עפּל- דאָס איז ניט װיכטיק, 
נאָר צונעמען א פרעמדן שטיק פלייש, אַ שטיק כאַזער, בּיכלאל, עפּעס 
ווערטפולס,-- דאָס איז שוין א עמעסע גנייווע, און די ביבל פאַרווערט 
עס. דעריבער האָבּן זיי אין זיך בּאַשלאָסן, אַז קאָלומאַן זיי װעלן זיין 
פיראַטן, װעלן זיי מער ניט פאַרפלעקן זייער גאַזלאָנישע װערדע מיט 
אַזאַ נידעריקן פאַרבּרעכן, װי גניווע. מיט אָט-דעם טנאַי איז דער 
געװויסן, כאָטש ס'איז ניט זייער לאָגיש געוען, אײנגעגאַנגען שאָלעם 
צו מאַכן, און אונזערע גאַזלאָנים זיינען פרידלעך אַנשלאָפן געװאָרן. 


קאפיטל /ןא. 

אופגעכאַפּט זיך אינדערפרי, האָט טאָם ניט טייקעף פאַרשטאַנען 
וואו ער געפינט זיך. 

ער האָט זיך אַנידערגעזעצט, אַרומגעקוקט זיך, דורכגעריבּן די אויגן, 
און ערשט דעמאָלט פאַרשטאַנען. געווען איז א קילער, גרויאינקער פרי. 
ס'האָט געטאָגט; די שטילקייט אין װאַלד אַרום האָט אָנגעװײיט א צ- 
בערלעך רו"געפיל. קיין איין בּלעטל האָט זיך ניט גערירט, קיין איין 
קלאַנג האָט ניט געשטערט די גרויסע מאַכשאַװעס פון דער נאַטור. אף 
די בּלעטער און אף די גראָזן איז, װי פּערל, געלעגן טױ. דאָס בֹּאַי 
נאַכטיקע פייער איז פאַרשאָטן געװאָרן מיט א ווייסן שיכט אַש, און 
בּלויז א בּלוי רויכל האָט זיך אין א דין שנירעלע געדרייט אינדער- 
לופטן. דזשאָ און העק זיינען נאָך געשלאָפן. ייט אין דער טיף פון 
װאַלד האָט אַ געשריי געטון א פויגל, ס'האָט זיך אָנגערופן א צװייטער; 
ערגעץ האָט קלאַפּן גענומען א פּיקהאָלץ. דאָס אינדערפריענדיק נעפּל- 
רויכל איז אַלץ ליכטיקער געװאָרן, און איינצייטיק דערמיט זיינען די 
קלאַנגען געװאַקסן, האָבּן די קלאַנגען געמערט זיך,-- דאָס לעבּן האָט 
אומעטום אופגעװאַכט, ס'האָט זיך פאַר טאָמס אויגן פאַנאַנדערגעשפּרײט 
דער װאונדער פון דער נאַטור, װאָס טרייסלט פון זיך אַראָפ דעם 
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שלאָף און נעמט זיך צו דער אַרבּעט. א קליין גרינינק װערימל איז 
געקראַכן איבּער א בּלעטל; װאָס איז נאַס פון טוי. ס'האָט, דאָס 
ווערימל, אַלע מאָל אונטערגעהױיבּן צוויי דריטל פון זיין קערפּער איג- 
דערלופטן אַרוף, ,אַרומשמירנדיק דעם וועג", און דערנאָך האָט זיך עס 
גערוקט ווייטער. ,עס מעסט דאָס בלעטל"--האט טאָם א טראַכט געטון, 
און אז דאָס ווערימל האָט, מיטן אייגענעם ווילן, גענומען דערנעענטערן זיך 
צו אים, אין טאָם װי פאַרשטיינערט געװאָרן, פילנדיק אָט אַ אָנפלוס, 
אָט אַ אָפּפלוס פון האָפענונג, אָפּהיינגיק דערפון, צי דאָס קליינע בּאשע- 
פעניש האָט זיך גערוקט אין זין זייט אַרײן, צי ס'האָט געמאַכט 
דעם אָנשטעל, אַז סע פאַרקערעוועט. אַז דאָס ווערימל איז, ענדלעך, 
נאָך אַ שווערער קויינקלעניש-רעגע אַרופגעקראָכן אַף טאָמס פוס און 
האָט גענומען שפאַצירן אַף זיין לייבּ, האָט זיך טאָמס האַרץ אָנגעפולט 
מיט פריידך : דאס האָט באַטײט, אז ער װעט אינגיכן האָבּן ניי אָנטון!-- 
פאַרשטייט זיך, אַ פרעכטיק גאַזלאָניש אָנטון, דערין קאָן קיין שום 
סאָפעק ניט זיין, פון אויסרייסעניש האָט זיך פלוצלינג באַװיון אַ גאַנצע 
מאַכנע מורעשקעס, און אַלע האָבן זיך גענומען צו דער אַרבעט; אינע 
האָט דרייסט געשלעפט אַ טױטן שפין, װאָס איז פינף מאָל גרעסער 
פון איר אַליין, און זי האָט באַװיזן א קונץ אים ארופשלעפן אַפן שטאַם 
פון אַ בּוים. אַ געפלעקט , מוישע-ראבּיינוס-פערדעלע" האָט זיך אַרופגע- 
דראַפּעט אַף דער מעסוקענער הייך פון א גראָזדשטײנגל; טאָם האָט זיך 
אָנגעבּויגן צום פערדעלע און האָט א זאָג געגעבן: 


,מוישעס-פערדעלע, מוישעס-פערדעלע, דו פלי אַהיים, 
די שטובּ דיינע ברענט, דיינע קינדער זיינען אַלײין!" 


און ,, מוישע-ראַבּיינוס-פערדעלע" האָט אים טייקעף טאַקע געפאָלגט 
און איז אוועקגעפלויגן אַ קוק טון אַף די קינדער. דאָס האָט טאָמען 
אַפילע ניט פאַרכידעשט: ער האָט שוין פונלאַנג געוואוסט, וי ליײיכט 
ס'גלױיבּט ,,מוישע-ראבּיינוס-פערדעלע" בענויגייע סרייפעס, און ער האָט 
שוין ניט איינמאָל אָפּגענאַרט זײידאָזיקע קליינע בּאַשעפעניש, איס- 
נוצנדיק איר טמימעס. דערנאָך האָט זיך באַװיזן אַ מיסט-זשוק, װאָס 
האָט שער געשלעפּט זיין קײילעכיקן קערפּער,-- טאָם האָט זיך צוגע- 
רירט צו אים, קעדיי זען, װי אַזױ ער װעט צוטוליען די לאַפּקעס צום 
קערפּער און װעט זיך מאַכן קלאָמפּערשט-געשטאָרבן. די פייגלען האָבּן 
זיך דערווייל צעפּילדערט. איין פויגל האט זיך אַװעקגעזעצט אַפן בוים, 
װאָס איבּער טאָמס קאָפּ, און האָט, פול מיט היספּאַילעס, גענומען 
טרילערן, נאָכקרימענדיק זיך גאך זיינע שכיינים, װי א בּלוי פייערל האָט 
דורכגעשווינדלט אינדערלופטן א סאָווע-- אַ קוויטשערן, האָט זיך אַװעק- 
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געזעצט אף אַצווייגל, גאָר נאָענט פון טאָמען, האט אָנגעבּױגן אין 
א זייט אַרײן דאָס קעפל און האָט זיך מיט גװאַלדיקן נייגיר פאַרקוקט 
אַף די געסט. סזיינען גיך-גיך פאַרבּײיגעלאָפן אַ גרוי וועווריקל און נאָך 
עפּעס א כאיעלע, װאָס איז עטװאָס היטשער, א כאַיעלע פון פוקסן- 
מין,-- זי האָבן ביידע אף איין רעגע פאַרהאַלטן זיך אַף צו בּאַטראַכטן 
און בּאַרײדן אַבּיסל די פּלוצלימדיקע געסט; די כאַיעלען האָבן, זעט 
אויס, קײינמאָל נאָך ניט געזעען קיין מענטשן און האָבּן אַפילע ניט גע- 
וואוסט, צי דאַרפן זיי מוירע האָבן, צי נין. די גאַנצע נאַטור האָט 
אופגעװאַכט און האָט אויסגעגלייכט די אייוורים; זון-שטראַלן האָבּן וי 
פיילן דורכגעשניטן דעם געדיכטן געבּלעטער; אינדערלופטן האָבּן זיך 
באוויזן עטלעכע באַבּעלעך--פּאַך-פײיגעלעך. טאָם האָט גענומען שטורכען די 
כאװויירים-פּיראַטן, און אין א רעגעס צוויי ארום האָבן זיי, נאַקעטערהײט, 
שוין געיאָגט זיך איינער נאָכן אַנדערן, שטיפנדיק און שטופנדיק זיך 
אַפן ווייסן זאַמדיקן ברעג. ס'האָט זיי ניט געצויגן צוריק אין שטעטל 
אַריין, װאָס איז געשלאָפן אינדערווייטנס, אַף יענער זייט פּרעכטיקער 
װאַסער-װיסטעניש. א צופעליקער שטראָם אָדער אַ גרינגער אָנפלוס האָט 
אװעקגעטראָגן זײיער פּליט, נאָר די אינגלעך זיינען אַפילע צופרידן 
געווען דערפון. דאָס האָט וי בּאַטײט, אַז זיי האָבן פארבּרענט אַלע 
בריקן צווישן זיך און דער ציוויליזירטער וועלט. 

זי האָבן זיך אומגעקערט אין לאַגער אריין וואונדערלעך-פרישע, 
מונטערע און שרעקלעך-הונגעריקע; אינגיכן האט שוין דער שייטער 
געפּלאַקערט נאָכאַמאָל, העק האט געפונען ניט-ווייט אַ קוואל מיט רײ- 
נער, קאַלטער וואסער. די אינגלעך האָבּן זיך געמאכט שעפּלעך פון 
ברייטע דעמבּענע און ניסענע בּלעטער און האָבּן בּאשלאָסן, אז וואסער 
געמישט מיט בּערג, וואלד-שטילקייט און קילקייט פארבּייט גאַנץ פיין די 
קאַװע. דזשאָ האט גענומען אָנשנײידן וואורשט אף פרישטיק, נאָר טאָם און 
העק האבּן אים געבּעטן צוװואַרטן אַביסל; זיי האָבן געפונען אפן בּרעג 
אַ פארטאַיעט ערטל און האבן פארװאָרפן אין וואסער אַריין די ווענט- 
קעס; די רוב האט ניט לאַנג געלאָזט ווארטן אַף זיך. דזשאָ האָט ניט 
באוויזן אפילע אָנצוווערן דעם געדולד, -- און זיי האבּן זיך שוין אומ- 
געקערט, שלעפּנדיק נאָך זיך אַ פאָר גרויסע אָקונעס און נאָך אַ בּינטל 
פיש און פישעלעך, -- אַזופיל שפּייז, אַז ס'װאָלט געקלעקט אף אָנזע- 
טיקן אַ גאַנץ הויזגעזינד. זיי האָבּן אָפּנעפרעגלט די פיש איניינעם 
מיטן וואורשט און זיינען דערשטוינט געװאָרן : פיש האבּן נאָך קיינמאָל 
בּאַ זי ניט אויסגעזעען אזוי געשמאַק צו זיין. זי האבּן ניט געוואוסט, 
אַז טייך-פיש איז בּעסער אָפּצופּרעגלען טאַקע טייקעף װי מ'האָט זײ 
געכאַפּט, און זיי האָבּן ניט געטראַכט דערפון, ס'אַרא פיינער צוגאָבּ צום 
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עסן איז -- שלאָף אף דער פרייער לופט, געלויף, באָדן זיך, און דאָס 
ויכטיקסטע -- הונגער, 

נאָכן איבּערבייסן האבּן זיי זיך אוועקגעלייגט אין שאָטן, און העק 
האט אויסגערויכערט אַ פּיפקע. דערנאָך האבן זי זיך אלע איניינעם 
אװעקגעלאָזט אף אױסשפּירונג. זיי האבּן פויילעך געשפּאַנט איבּער 
פוילע קלעצער, האָבּן זיך דורכגעריסן דורך געדיכטע קוסט, צװישן 
שטאַמען פון שטאָלצע וואלד-מעלאָכים, װאָס זיינען פונויבּן בין אראָפּ 
ארומגעוויקלט מיט שליינגלדיקן וילדן װיינטרױיבּ. פון צייט צו צייט 
פלעגן זיי אָנטרעפן אַף שיינינקע ערטעלעך, װאָס זיינען בּאדעקט מיט 
זעלטענע טעפּיכער און פאַרפוצט מיט קװייטן, 

זי האָבן געפונען אַסאַך אַזױנס, װאָס קאָן אַנטציקן, אָבּער קיין איין 
זאַך, װאָס זאָל פאַרכידעשן. זיי זיינען דערגאַן, אַז דער אינזל האלט אַנ- 
ערעך דריי מייל די ליינג און אַ פערטל מייל די בּריײיט און אן דער 
אַקעגנדיקער בּרעג, פּאַראַלעל צו וועלכן דער אינזל ציט זיך, אין אָפּ- 
געטיילט פונם אינזל מיט אַ שמאָלער װאַסער-שטרעקע סאַכאַקל אַ מיע 
שפּאַן די ברייט -- ניט מערער. געכאָדן האָבּן זיי זיך קימאַט יעדער שאָ, 
און דעריבער האָבן זיי זיך אומגעקערט אין לאגער אריין העט-שפּעט 
נאָך מיטאָג. זיי זיינען געווען צו הונגעריק, האָבּן זיי זיך דעריבער ניט 
געלאָזט װוידער פיש פאַנגען. נאָר אויך אָן דעם האבן זיי אַ אויסגע- 
צייכנטן מיטאָג געמאַכט זיך פון קאלטן וואורשט, און דערנאַך האבן זֵיי 
זיך װידער אוועקגעלייגט אין שאָטן פּלאַפּלען אַבּיסל, אָבער דער שמועס 
איז אינגיכן איבּערגעריסן געװאָרן. די פייערלעכע שטומעניש פונם 
וואלד, דער געפיל פון איינזאמקייט, פון אָפנעשײידקייט פון מענטשן, 
האבּן אָנגעהױבּן ווירקן אַף די אינגלעך, זי האבן זיך פארטראַבט. ס'האט 
זיך אין זייערע הערצער פארגאַנװועט אַ אומקלאָרער אומעט-- ס'האָט 
אָנגעהױבּן שפראָצן די בּיינקעניש אַהיים, אפילע פין --- ,די רויטע האנט"-- 
אפילע ער האט געטרוימט וועגן בּאַקאַנטן גאַניק און וועגן די לײידיקע 
פעסלעך. נאָר יעדער איינער האט זיך געשעמט מיט זיין כולשע, און 
קיינער האט קיין מוט ניט געהאַט אַרױסאָגן אַף אַ קאָל זיינע גע- 
דאַנקען. 

אַ שטיק צייט שוין, אַז די אינגלען האָבן שלאבּעריק געהערט אינ- 
דערווייטנס עפעס אַ בּאַזונדער קלאַנג, -- געהערט האבן זיי עס, װי מע 
הערט אמאָל דעם טיק-טאַק פון אַ זייגער, ניט אָפּגעבּנדיק זיך קיין דין- 
וועכעשבּן, װאָס איז עס אזוינס, נאָר דער סוידעסדיקער קלאנג האָט 
צוביסלעך גענומען הערן זיך קלאָרער און האט געמאַנט אופמערקואַמ- 
קייט צו זיך. די אינגלעך האָבן זיך אַ כאַפּיאוף געטון, האָבּן זיך אי- 
בערגעקוקט און גענומען איינהערן זיך. ס'האָט הערשן גענומען אַ לאנג 
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שווייגן, טיפע שטילקייט ; דערנאָך האָט זיך פונווייטנס הערן געלאָזט אַ 
מאָרעשכױרעדיקער ,בּום!" : 

-- װאָס איז עס ?-- האָט שטיל-שטיל געפרעגט דזשאָ. 

-- כ'הייב ניט אָן צו פארשטיין, -- האָט אים שטיל געענטפערט טאָם, 

-- דאָס איז, גוטע-ברידער, אַ דונער, -- האָט דערשראָקן דערקלערט 
העקלבּערי, -- דערפאר אַ דונער, ווייל... 

-- שווייג, דו! -- האָט אף אים אָנגעשריגן טאָם,--הער בּעסער, 
פּלאַפּל נישט! 

זי האָבן צוגעווארט אַ רעגע, װאָס האט זיי אויסגעדאכט, וי אן 
אײיביקייט, און דערנאָך האָט זיך צװישן דער פּיינלעכער שטומעניש 
איבּערגעכאַזערט דערזעלבּער מאָרעשכױירעדיקער ,,צום"! 

-- קומט, גוטע-בּרידער, לאָמיר אַ קוק טון! 

אלע דריי זיינען אופגעשפּרונגען און האבן זיך געלאָזט לויפן צום 
בּרעג, װאָס קוקט צום שטעטליצו. זיי האָבּן פאנאנדערגערוקט די 
קוסטן און האבן ארויסגעקוקט, 

אין מיט טייך, אַ מייל נידעריקער פונם שטעטל, איז געשוואומען 
מיטן שטראָם א קליינער דאַמףפּאַראָם, די ברייטע פּאַלובּ זיינע איז אָנ- 
געשטאָפּט געװוען מיט אוילעם, ניט וייט פונם פּאַראָם האָבּן אַרוף- 
שטראָם, אַראָפּישטראָם געטראָגן זיך זייער אַסאַך שיפלעך, נאָר די אינגלעך 
האָבּן ניט געקאָנט דערזען, װאָס טוען די מענטשן אין די שיפלעך, 
פּלוצלינג האט זיך איבּערן פאַראָם אופגעהייבּן אַ זייל ווייסער רויך און 
ס'איז אויסגעוואקסן א גאנץ װאָלקנדל. דאָס דריטע מאָל האָבּן אונזערע 
העלדן דערהערט דעם מאָרעשכױרעדיקן קלאַנג. : 

-- אַצינד ווייס איך, װאָס סע בּאַטייט, -- האט אויסגעשריגן טאָם,-- 
עמעצער איז דערטרונקען געװאָרן ! 

-- נו, פארשטייט זיך, -- האט אונטערגעכאפּט העק, -- פּונקט אזא 
מינס איז געווען פאראיאָרן זומער, װוען ס'איז דערטרונקען געװאָרן בּיל 
טערנער; דעמאָלט האט מען אויך געשאָסן פון אַ הארמאט איבערן 
װאַסער, -- מע זאָגט, אַז דערפון שווימען די דערטרונקענע ארוף. כוצ- 
דעם, נעמט מען אַ ברויט, מע לייגט אין דעם אריין קװועקזילבער און 
מע לאָזט עס אראָפּ אַפן וואסער : דאָרט, וואו דער דערטרונקענער ליגט, 
דאָרט שטעלט זיך דאָס ברויט אָפּ, 

-- יאָ, כ'האָבּ געהערט װעגן דעם,--האט געזאָגט דזשאָ,--נאָר 
איך פאַרשטיי ניט, פארװאָס שטעלט זיך עס אָפּ, דאָס בּרויט, 

-- דאָ שטעקט דער איקער ניט אין ברויט, -- האָט געגעבן צו פאר- 
שטיין טאָם, -- דער איקער שטעקט אין די װערטער, וואס מע זאָגט בע- 
אייס מע לאָזט עס אראָפּ אפן ואכער. 
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-- מע זאָגט גאָרניט, -- האט דערווידערט העק, --איך האבּ אלין 
געזעען, וי מ'האט עס געלאָזט אפן וואסער און מ'האט גאָרניט ניט געזאָגט. 

-- ס'איז מאָדנע... -- האט געזאָגט טאָם, -- און עפשער זאָגן זי עס 
שטיל, פאר-זיך, נו, פארשטייט זיך! מ'קאָן זיך טייקעף אָנשטױסן, אז. 
אַזױי איז עס. 

דושאָ און העק האבן מאַסקים געווען, אַז טאָס רעדט צו דער זאך, 
ס'איז זייער שווער געווען צו מיינען, אז אַ פאַשעט שטיק בּרויט, אָן 
אַ שפרוך דערוף, זאָל קאָנען װירקן אזוי קלוג אין אזא וויכטיקן איניען 

-- אַך, װאָלט זיך מיר געװאָלט אַצינדערט זיין דאָרטן !--האט אויס- 
געשריגן דזשאָ. 

-- מיר װאָלט זיך איך געװאָלט,.--האט אים אונטערגעהאלטן 
העק, -- אַ שרעק װי ס'גלוסט זיך דערוויסן זיך, װער עס איז דערטרונ- 
קען געװאָרן. 

די אינגלעך האבּן זיך איינגעהערט און האבּן געווארט, פלוצלינג 
האט אין טאָמס מויעך אַ בליץ געטון אַ איינפאַל. 

-- גוטע-בּרידער ! איך ווייס װוער ס'איז דערטרונקען געװאָרן, דאָס 
זיינען מיר דערטרונקען געװאָרן! 

זיי האָבּן מיטאַמאָל דערפילט, אַז זיי זייגען גרויסע העלדן. ס'איז זי 
אַ אומגעהייערע סימכע באפאלן: מע זוכט זיי, מע באוויינט זיי, צוליב 
זיי לאָזט מען די שיפלעך אפן וואסער; איבער זיי ליידן מענטשן, פאר- 
גיסן טרערן, בּאשולדיקן זיך, אז מע איז בּאגאן א אומרעכט, מע איז 
אכזאָריעסדיק געווען בענויגייע די אומגעקומענע אינגלעך, מע פייניקט 
זיך אין געװיסן-ערגערניש און מע האט כאראָטע; און דאָס וויכטיקסטע, 
דאָס שענסטע,--סע רעדט ועגן זײ די גאַנצע שטאָט, אלע אינגלעך 
זיינען מעקאַנע זייער בארימטקייט. נו, איז עס דען ניט אויסגעצייכנט? 
טאַקע צוליבּדעם אליין האט דאָך, סאָפקאָלסאָף, געלוינט װוערן באנדיטן, 

אַז ס'איז געװאָרן טונקל, האט דער פאַראָם זיך אומגעקערט אף זיין 
אָרט, צו זיין געװיינלעכער ארבּעט, די שיפלעך זינען פארשואונדן 
געװאָרן, און די פּיראטן האבּן זיך אומגעקערט אין לאגער ארין, זי 
זיינען מאָלע-סימכע געװען, זײי האבּן אָנגעקװעלט פון זייער נײיער 
גרויסקייט און פון די זאָרגן, װאָס זיי האבּן ארויסגערופן בֹּא זייערע 
היימישע און שכיינים. זיי האבּן װידער געכאפט פיש, אָפּגעקאָכט זײ, 
האבּן וועטשערע אָפּגעגעסן און דערנאָך גענומען טרעפן, וואס רעדט מען 
איצט און וואס טראַכט מען איצט וועגן זיי אין שטאָט, -- דערבּיי האבן 
זיי געמאָלט זיך אזעלכע בּילדער פון אלעמענס צאַר, אף וועלכע 
ס'איז זייער אנגענעמען געװען צו קוקן פון זייער שטאנדפּונקט. נאָר 
אז די נאַכט-שאָטנס האבּן זיי ארומגעוויקלט, איז דער שמועס צוביס- 
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לעך איבּערגעריסן געװאָרן ; אלע דריי האבּן שארף געקוקט אפן פייער, 
און זייערע געדאנקען האבּן, זעט אויס, געשװעבט ערגעץ וויט, די 
אופגערעגטקייט איז פארבּיי, און טאָםס מיט דושאָען האבּן ניט געקאָנט 
ניט דערמאָנען זיך אין עטלעכע היימישע, וועלכע ס'איז, געוויס, ניט 
גאָר-פריילעך געווען פון אָט דעם לוסטיקן אופטו. ס'זיינען אָנגעקומען 
ספייקעס, בא ביידן איז אומרואיק געווען אף דער נעשאָמע, זי האבּן 
זיך בּיידע זייער אומגליקלעך געפילט; פון צייט צו צייט האבן זיך בֹּא 
זיי אפילע ניט-אומיסטנדיקע קרעכצן אַרױסגעריסן. דזשאָ האט אפילע 
שעמעוודיק אַ ריזיקיר-געטון דערוויסן זיך, װי װעלן זיך די איבּעריקע בּא- 
ציען צום געדאנק וועגן אומקערן זיך צו דער ציויליזירטער װעלט,-- 
פאַרשטייט זיך, ניט טייקעף, נאָר... 

טאָםס האט אים פארשאָטן מיט שטעך-ווערטלעך, האט אים פארטי- 
ליקט מיט פאַראַכטונג! העק האט מאסקים געווען מיט טאָמען, און דער 
אומגליקלעכער צווייפלענדיקער העלד האט זיך געאיילט צו דערקלערן, 
אז ער האט עס געפרעגט ג לאט אזוי --ער האט זיך געמיט, דושאָ, 
מיט אלע מיטלען פארענטפערן זיך פון דער בּאשולדיקונג אין מוטלאָ- 
זער בּיינקעניש אהיים, און ס'האס אים געפרייט, אַז ער איז בּלױז אונ- 
טער אַ כשאד פארבליבּן, דאָסמאָל איז די מערידע אין סאמע טכילעס 
דערשטיקט געװאָרן. 

די פינצטערניש איז געװאָרן אלץ געדיכטער. העק האט אלץ אָפ- 
טער געשמאָרעט מיט דער נאָז און, ענדלעך, האָט ער כראָפּען גענומען. 
נאָך אים איז אויך דזשאָ אַנשלאָפן געװאָרן. טאָם איז אַ שטיקל ציט 
געלעגן אומבּאוועגלעך, אָנשפּאַרנדיק זיך אפן עלנבויגן, און האט שארף 
זיך איינגעקוקט אין די פּענימער פון די כאוויירים. דערנאך האט ער 
פאָרזיכטיק זיך אופגעשטעלט אף די קני און האט גענומען שארן אין 
גראָז באם פינקלענדיקן אָפּשיין פון שייטער. ער האט געפונען עט- 
לעכע גרויסע שטיקער ווייסע קאָרע און האט אויסגעקליבן פון זיי צויי 
פּאַסיקסטע; דערנאָך האט ער, שטייענדיק אַף די קני לעבּן שייטער, 
אויסגעקריצט מיט גרויס מי עטלעכע װערטער אף יעדן פון די שטיקער 
קאָרע. איין שטיק האט ער צונויפגעוויקלט און באהאלטן אים אין דער 
קעשענע פון זיין רעקל, דעם אנדערן האט ער בּאהאלטן אין דזשאָס 
היטל, כוצדעם, האט ער אין היטל אריינגעלײגט עטלעכע וערטפולע 
זאכן: אַ שטיק קרייד, אַ מעקער, דריי קריקלעך פון װענטקעס און 
איינס פון די קייקעלעך, װאָס זיינען בּאוואוסט אונטערן נאָמען ,עמע- 
סער קרישטאָל", דערנאָך האט ער זיך פאָרזיכטיק, אף די שפּיץ פינגער, 
דורכגעגאַנװעט צװישן די בּײַמער, איז שטיל-שטיל אָפּגעגאַן אַ היפּשן 
מעהאַלעך און דערנאָך געלאָזט זיך לויפן צום בּרעג-צו. 
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קאַפּיטל א 


אין עטלעכע רעגעס ארום האָט טאָם שוין געשפאַנט אין וואסער, 
געשפּאַנט צום אילינאָיער ברעג-צו, ער איז דורך אַ האַלבן װעג, איידער 
די װאַסער האָט אים דערגרייכט בּיזן פּופיק; נאָר ווייטער איז אומעג- 
לעך געווען צו גיין, דער שטראָם האָט געשטערט, האָט זיך טאָם גע- 
לאָזט שװימען; בּיון אקעגנדיקן בּרעג איז געבליבן סאַכאַקל אַ שפאַן 
הונדערט. ער איז געשוואומען קעגן שטראָם, נאָר ס'האָט אים אַראָפּגעטראָגן 
אַראָפּ פיל שנעלער, װי ער האָט געריכט זיך. דאָך האָט ער, טאָפּקאָלסאָף, 
דערגרייכט דעם ברעג און האָט געשפּאַנט פאַרבּיי אים, בִּיז ער האָט ניט 
געפונען קיין פּאַסיק ערטל אף ארויסצוגיין. דאָ האָט ער אריינגערוקט 
אַ האַנט אין קעשענע פון רעקל, האָט אָנגעטאַפט, צי די קאָרע איז גאַנץ, 
און האָט זיך געלאָזט װייטער דורכן וואלד, אינדערליינג פון ברעג, 
ניט לייגנדיק קיין שום אכט דערוף, װאָס פון זיין אָנטון רינט וואסער, 
ס'איז שוין געווען ארום צען אזייגער, וען ער איז ארויס אַף א הל 
אָרט אַקעגן שטעטל און האָט דערזעען דעם פּאַראָס, װאָס שטייט אונטער 
די בּיימער לעבּן הויכן בּרעג. ארום איז שטיל געווען. בּא דער שטערן- 
שיין האָט טאָם שטיל-שטיל געגאַנװעט זיך איבּערן בּרעג, אָנגעשטרײנגט 
איינקוקנדיק זיך אין וואסער אריין, ער האָט זיך אַראָפנעגליטשט אין 
װאַסער אריין, איז אָפּגעשװאומען עטלעכע שפּאַן און איז אויינגעקראָכן 
אין א שיפעלע, װאָס איז צוגעבונדן צום פאַראָם. ער האָט זיך אװועק- 
געלייגט אפן דנאָ פון שיפעלע און מיט פאַרשטאַרטן האַרץ געװאַרט, 
װאָס װעט זיין. ס'האָט זיך דערהערט אַ קלונג פון א גלעקל און אַ קאָל, 
װאָס גיט אָפ אַ באַפעל: , לאָז אָפּ!" אין א רענע ארום האָט זיך דער 
באָרט פון פּאַראָם אופגעהויבן הויך איבּערן שיפעלע, און ביידע-- דער 
פּאַראָם מיטן שיפעלע, -- האָבּן זיך געלאָזט אין וועג אריין, טאָם איז 
גליקלעך געווען דערפון, װאָס ס'האָט זיך אים איינגעגעבּן-- ער האָט 
געוואוסט, אז דער פּאַראָם װעט שוין היינט װייטער ניט גיין. ס'זיינען 
דורך צװועלף אָדער פופצן גװאַלדיק לאַנגע מינוט,. דער פּאַראָם-פירער 
האָט זיך אָפּגעשטעלט; טאָם איז ארױיסגעקראָכן פון שיפל און האָט זיך 
אין דער פינצטער געלאָזט שווימען צום בּרעג. קעדיי ניט אָנטועפן אף 
צופעליקע פארבייגייער, איז ער ארויס אפן בּרעג א שפּאַן פופציק נידע- 
ריקער פונם נייטיקן אָרט, האָט אויסגעקליבּן די סאַמע ליידיקסטע געס- 
לעך און האָט זיך אינגיכן דערשלעפּט צו זיין מומעס הויז. ער איז ארי- 
בּערגעקראָכן איבּערן פּאַרקן און האָט אַרײנגעקוקט אין פענצטער פון 
דער מומעס אלקער, וואו ס'איז ליכטיק געווען. אין צימער זיינען גע- 
זעטן : די מומע פּאָלי; סיד, מערי און דזשאָ גאַרפּערס מוטער, זי האָבֹּן 
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געשמועסט צווישן זיך. זיי זיינען געזעסן לעבּן בּעט אזוי, אז דאָס בּעט 
האָט זיך געפונען צװישן זיי און דער טיר, טאָם איז צונעגאַן צו דער 
טיר. און גענומען פּאָרזיכטיק אָפּרוקן דעם פאַרוקער, דערנאָך האָט ער 
פאָרזיכטיק אַ שטופּ געטון די טיר ; זי האָט א סקריפּע געגעבּן; ער האָט 
ווייטער געקוועטשט זי, ציטערנדיק בּאַ יעדער סקריפּ; ענדלען, האָט 
זיך אױסגעבּילדעט אַ שפּאַלט, דורך וועלכן ער האָט, טאָם, געקאָנט דורב- 
קריכן אף די קנין ער האָט אריינגערוקט דעם קאָפ און האָט גענומען 
קריכן, 

-- װאָס האָט זיך עפּעס דער פלאם פון דער ליכט אזי צעשאַקלט 
פּלוצלינג ?-- האָט אַ זאָג געגעבּן די מומע פאָלי (טאָם האָט גענומען 
קריכן גיכער), -- זעט אויס, די טיר איז אָפן, נו, יאָ, פאַרשטײט זיך. איצט 
טרעפן ניסים אף יעדער שויט און טריט. גיי, פאַרמאַך די טיר, סיד ! 

טאָם איז פּונקט אין דעם אױגנבּליק ארונטער אונטערן בּעט. ער האָט 
דעם אָטעם געכאַפט און דערנאָך איז ער צוגעקראָכן אזוי נאָענט, אַז ער 
האָט געקאָנט קימאַט צורירן זיך צו דער מומעס פוס, 

-- יאָ, האָבּ איך געזאָגט, -- האָט ווייטער גערעדט די מומע פּאָלי-- 
אַז געווען איז ער גאָרניט קיין שלעכט אינגל, בלויז א שטיפער א גרוי- 
סער, אַ קונדעס, -- וי אלע אינגלעך, נאַטירלעך : שפרינגט וי א לאָשעקל, 
קאָן מען צו אים טאַינעס האָבן? ער האָט קײינמאָל גאָרניט ניט געטון 
מיט קיין בּייזן מיין, און א הארץ האָט ער געהאַט אַ גאָלדנס. 

- און זי האָט זיך צעוויינט, 

-- מיין דזשאָ אין אויך פונקט אַזאַ געװען. ער איז שטענדיק 
גרייט געווען װילדעווען, אין שטיפערייען איז ער שטענדיק דער ערשטער 
געווען, אָבּער א גוטער איז ער געוען, בּעסער קאָן מען ניט זיין, און 
גאָר, גאָר קיין עגאָיסט ניט... גאָטעני, פאַרגיבּ מיר, דער זינדיקער! 
אז איך דערמאן זיך, װי כ'האָבּ אים אָנגעשמיסן איבערן איינגעמאַכטס, 
ווען ס'איז מיר גאָר פונם קאָפּ ארויס, אז דאָס האָב איך דעם איינגעמאכטס 
אליין ארױיסגעװאָרפן, ווייל ער איז פאַרדאָרבן געװאָרן... אז איך דער- 
מאַן זיך, אַז איך װעל שוין קיינמאָל מער ניט זען אים, מיין דזשאָען, 
אַף דער וועלט, קיינמאָל מער, קײינמאָל, קיינמאָל ! מיין אומגליקלעך אינגל ! 

און מיסיס גארפּער האָט זיך אזוי צעיאָמערט, אַז געדאַכט האָט זיך, 
איר האַרץ ווערט צעריסן -- צעפּיצלט. 

-- איך רעכן, אַז טאָמען איז אצינד בּעסער דאָרט, וואו ער געפינט 
זיך -- האָט אַ זאָג געגעבּן סיד, --נאָר ווען ער װאָלט אַבּיסל בּעסער 
געווען אף דער-וועלט... 

-- סיד! (טאָם האָט דערפילט, װי בּאַ דער מומען האָבּן זיך די 
אויגן אָנגעצונדן, כאָטש זען האָט ער ניט געקאָנט). װי האָסטו עס די 
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האָזע צו ריידן אזוי װענן מיין טאָמען אצינד, װען ער איז נישטאָ! 
אַצינד מישפּעט אים גאָט אליין, און דו, זיי מויכל, בּאַמי זיך ניט. אָךְ, 
מיסיס גאַרפּער, איך ווייס אפילע ניט, װי אזוי װעל איך עס אריבער- 
טראָגן. איך קאָן פּאָשעט ניט גלויבן, או ער איז שן ניטאָ! ער איז 
געווען בּאַ מיר אזא טרייסט, כאָטש ער פלעג פּיניקן מיין אלט הארץ. 

-- גאָט האָט געגעבּן, גאָט טאַקע האָט צוגענומען... געלויבט זאָל זיין 
גאָטס נאָמען! נאָר שווער איז עס -- אָך, װי שווער! ערשט יענע װאָך, 
שאבּעס, האָט מיין דזשאָ אויסגעשאָסן פון זיין שפּיל-פּיסטאָלעטל פּונקט 
מיר אונטער דער נאָז, און כ'האָבּ אים אזא זעץ געגעבּן, אַז ער האָט זיך 
איבּערגעקערט, איך האָבּ ניט געוואוסט, אַז אַזױ גיך וועט... ווען כ'װאָלט 
געוואוסט, װאָלט איך אים דעמאָלט צעקושט און געבענטשט, 

-- נו יאָ, יאָ, איך פאַרשטיי אייך, מיסיס גאַרפער. כ'פאַרשטײ זייער 
גוט איער האַרץ. ערשט נעכטן נאָכן װאַרמעס האָט מיין טאָם אָנגע- 
טרונקען מיין קאָטער מיטן ,יעסורים-פאַרטרײיבער"; דאָס אומגליקלעכע 
כאַיעלע האָט זיך אזוי ארומגעװאָרפן, אַז כ'האָבּ געמיינט, קיין איין גאַנצע 
קיילע װעט ניט בּלייבּן אין שטוב. און איך האבּ אויך, זאָל מיר גאָט 
מויכל זיין, אים שיר דעם קאָפ ניט דורכגעלעכערט מיט מיין פינגער- 
הוט. אומגליקלעך אינגל מיינס! נו, אַצינד האָבן זיך שוין אלע צאָרעס 
זיינע פּאַרענדיקט. און די לעצטע וערטער, װאָס כ'האָבּ געהערט פון אים, 
זיינען אזעלכע בּיטערע געווען... 

נאָר דידאָזיקע דערינערונג איז שוין צו שווער געװען פאַר דער 
אלטיטשקער, -- זי האָט זיך צעיאָמערט. טאָם האָט איך געכניקעט,-- 
דערהױפּט, פון ראַכמאָנעס אף זיך אליין, ער האָט געהערט, וי אױך 
מערי װיינט, דעדמאנענדיק אים אלעמאָל מיט א צארט װאָרט. פון אָט 
דעם אלעמען איז ער, טאָם, אלץ וויכטיקער באַ זיך, שטאָלצער און אָנגעלײיג- 
טער געװאָרן. דאָך, דער מומעס יעסורים האָבן אים זייער גערירט; ס'האָט 
זיך אים געגלוסט ארויסקריכן פון אונטערן בעט, זי דערפרייען, אריינ- 
ווארפן זיך אין אירע אָרעמס; ס'װאָלט דאָך, כוץ אלעמען, געווען אַזאַ 
פּרעכטיקער טעאַטראַלער עפעקט. נאָר פונדעסטוועגן האָט ער זיך איינ- 
געהאַלטן און איז ווייטער געלעגן שטיל, צוהערנדיק זיך צום שמועס. 
פון בּאַזונדערע פּראַזן האָט ער זיך דערוואוסט, וי אזוי מע האָט אויס- 
געטייטשט זייער פאַרשווינדן װערן: טכילעס האָט מען גערעכנט, אז 
זי זיינען דערטרונקען געװאָרן בּעאייטן באָדן זיך, דערנאָך האט מען דער- 
זעען, אַז סע פעלט דער פליט ; דערנאָך האָבּן עטלעכע אינגלעך דערמאַנט 
זיך, אַז די פאַרשוואונדענע כאַוויירים האבּן צוגעזאָגט אינגיכן פאַרכידעשן 
מיט עפעס די גאַנצע שטאָט. דאַן האָבּן די היגע קלוגע לייט גענומען 
כקירען און האָבן בּאַשלאָסן, אז די אינגלעך זיינען אוועק אפן פליט, קעדיי 
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ארויסצוזעצן זיך אַפן בּרעג אין דער ערשטער נאָענטסטער שטאָט. נאָר 
צו מיטאָג-צו האט מען געפונען דעם פּליט לעם ברעג א מייל 6--5 ני- 
דעריקער פון שטעטל, און דאַן האט מען אלע האָפענונגען אָנגעואוירן. 
מ'האָט בּאַשלאָסן, אַז די אינגלעך זיינען אַף געװיס דערטרונקען גע- 
װאָרן, אַניט װאָלט דאָך דער הונגער פארטריבּן זיי אהיים צו פאַרנאַכט- 
צו, אוב ניט פריער נאָך. װאָס שאַיעך דערצו, וואס ס'האט ניט איינגע- 
געבּן זיך געפינען די טויטע קערפערס, האט מען עס דערקלערט דער- 
מיט, וואס די קאַטאַסטראָפע איז פאָרגעקומען אין סאַמע מיט טייך, - 
ווען ניט דאס, װאָלטן די אינגלעך, וואס האבן זייער גוט געקענט שוי- 
מען, גיך דערשוואומען צום בּרעג. היינט איז מיטוואך אפדערנאַכט. אוב 
בּיז זונטיק װעט מען די קערפערס ניט געפינען, איז, הייסט עס, קין 
שום האָפענונג שוין ניטא, און זונטיק װעט מען אײנאָרדענען אין 
קלויסטער אַן אַזקאָרע די פאַרשטאָרבּענע. באַם װאָרט ,אַזקאָרע" האָט 
טאָט אַ פלאַטער געטון, ס'איז אים א שוידער באַפאַלן, 

מיסיס גארפער האט, יאָמערנדיק, געזעגנט זיך און האט זיך געלאזט 
גיין צו דער טיר-צו, נאר זי האט זיך אָפּנעשטעלט, בּיידע פאַריאָסעמטע 
פרויען האבּן זיך א װאָרף געטון איינע צו דער אנדערער אין די אָרעמס 
אריין און האָבן ביידע צעװיינט זיך פאַרן צעשיידן זיך. די מומע פאֲלי 
האט גוואלדיק צארט א קוש געטון פאַרן שלאַפן-גיין סידן און מערין,-- 
סיד האט דערבּיי כניקען גענומען, און מערי איז זיך פאַרגאַן אין 
טרערן, 
די מומי פּאָלי איז געפאלן אַף די קני און האט גענומען מיספאַלעל 
זיין פאַר טאָמען אַזױ הייס, מיט אַזאַ שטאַרקער ליבע אין די ווערטער 
און אין דעם זקיינישן צעבּראָכענעם קאָל, אַז באַ טאָמען אליין איז דאס 
פאָנים נאַס געווארן פון טרערן. 

ס'איז אים, טאָמען, נאך לאנג אויסגעקומען צו ליגן, ניט רירנדיק 
זיך, אונטערן בּעט, אפילע נאכדעם, װי די מומע האט זיך שלאָפן גע- 
לייגט; זי האט די גאַנצע צײט אומרואיק געדרייט, געװאָרפן זיך, גע- 
הוסט און שווער געזיפצט. סאָפקאָלסאָף איז זי אנשויגן געווארן און 
פון צייט צו צייט אַ קרעכץ געגעבן פון שלאָף, טאָם איז ארױיסגעקראָכן 
פון אונטערן בּעט, האט זיך פאַרזיכטיק אופגעשטעלט און האט לאַנג, 
פאַרשטעלנדיק מיט דער האַנט דאס ליכט, געקוקט אַף דער אַלטיטשקער, 
ער האט גרויס ראַכמאָנעס געהאַט אַף איר. ער האט ארױיסגעשלעפּט פון 
קעשענע דאס שטיקל קאָרע און האט דאס אַװעקגעלײגט לעבן ליבטל, 
דערנאך האט ער אין עפּעס דערמאַנט זיך, האט א טראַכט געטון, האט גיך, 
גיך בּאַהאַלטן די קאָרע צוריק אין קעשענע אַריין, האט אָנגעבױגן דאס 
שיינענדיק פּאָנִים און האט אַ קוש געטון די פאַרװעלקטע זקינישע 
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ליפּן,. דעענאך איז ער שטיל, שטיל ארױיסגעגאַן און פאַרשלאָסן הינטער 
זיך די טיר אַפן פאַרוקער. 

ער איז צוגעקומען צום ברעג, צום אָרט, ואו סע שטייט געוייג- 
לעך דער פאַראָס. 

ער האט קיינעם ניט געטראָפן אפן ברעג און אין דרייסט אַרוף אֵף 
דער שיף, 

ער האט געוואוסט, אז אַף דער שיף קאן קיינער ניט געפינען זיך, 
אכוצן וועכטער, און אז דער װעכטער האט א טעװע פאַרקריכן אין 
קאַיוט אריין און געשמאק פאָפן, האט טאָם אָפּגעבונדן דעם פּאראָם, איז 
שטיל, שטיל ארוף אַף אים און גענומען, רודערנדיק, הייבן זיך מיטן 
שטראָם-אַרוף. אָפּפּאָרנדיק אַנערעך אַ מייל, האָט ער געלאָזט גיין דעם פּאַ- 
ראָם צום אקעגנדיקן בּרעג און האָט אים אָפּגעשטעלט דאָרט, ואו 
ס'איז נייטיק געווען: ס'האָט זיך אים זייער געװאָלט װערן שטענדיקער 
בּאַלעבּאָס איבערן פּאראָם, ווייל דער פּאַראָם איז דאָך אויך געווען קי- 
מאַט אַ שיף און דערמיט אַלײן שוין א געזעצלעכע פּיראַטן-רױבּ. נאָר 
געוואוסט האָט ער, אַז דעם פּאַראָטס װעט מען אומעטום זוכן, און דאָס 
קאָן אַנטפּלעקן די שפורן. דעריבער איז ער פּראָסט אַראָפּ אַפן ברעג, 
איז אַ בּיסל געזעסן אין װאַלד, האָט פיין אויסגערוט זיך, קאָם אינ- 
האלטנדיק זיך פון אַנשלאָפן װערן, און האָט זיך אַ מידער געלאָזט גיין 
צוריק צו די כאַװויירים. ס'האָט שוין געהאַלטן בּאַ סאָף נאַכט, און אַז 
ער איז צוגעקומען צום אָרט, איז שוין אינגאַנצן ליכטיק געווען. ער איז 
נאָך אַביסל געזעסן, בּיז די זון האָט אַבּיסל דערװאַרעמט מיט אירע גיל- 
דענע שטראַלן דאָס װאַסער, דערנאָך האָט ער זיך א װאָרף געטון אין 
װאַסער אריין און גענומען שווימען. שפּעטער אַביסל האָט ער זיך באַ- 
וויזן א פיטש-נאַסער אין לאַגער, פּונקט אין דער רעגע, װען דזשאָ 
האָט גערעדט: 

-- ניין, העק, טאָם איז א געטרייער בּאָכער. ער װעט ניט אנטלויפן, 
ער װעט זיך אומקערן. ער ווייסט, אַז מאַכן די פלייטע איז א שאַנד פאַר 
אַ פיראַט. כוץ אלעמען, איז טאָם צו שטאָלץ, ער זאָל אַזױנס טון. ער 
האָט עפּעס אַ אופטו פאַרטראַכט, -- װאָס האָט ער עס געקאָנט פאַר- 
טראַכטן ? | 

-- נו, אָבּער די זאַכן זיינען פונדעסטוועגן אונזערע? 

-- קימאַט, העק, נאָר ניט אינגאַנצן. אין בריוו שטייט, אַז מיר זאָלן 
זי נעמען, אוב ער װעט ניט אומקערן זיך צום איבערבייסן, 

-- און טאָם איז טאַקע דאָ!-- האָט, פּלוצלינג באַװײזנדיק זיך, אויס- 
געשריגן טאָם, 

דאָס האָט אַרוסגערופן א וואונדערלעכן דראמאטישן עפעקט. 
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זיי האָבן גיך געמאַכט זיך אן איבּערבּייסן פון וואורשט און פיש און 
האָבּן אים אָרנטלעך פארטיליקט. נאָכן איבּערבּייסן האָט טאָם דערציילט 
(ניט אָן באַפּוצונגען) אַלץ, װאָס ס'האָט פּאַסירט מיט אים. אַז ער האָט 
געענדיקט דערציילן, איז די גאַדלעס פון אונזערע העלדן אױסגעװאַקסן 
בּיזן סאַמע הימל, אָנגעגעסן זיך, האָט טאָם צוגעלייגט זיך אין שאָטן אויס- 
שלאָפן זיך, די איבּעריקע פּיראטן זיינען אװעקגעגאַן כאַפּן פיש און 
אױספאָרשן דעם אינזל, 


קאַפּ-טל 1א. 


נאכן װאַרמעס האָט די גאַנצע בּאַנדע געלאָזט זיך צום בּרעג אף 
געיעג נאָך אייעלעך פון מױערקעפּלעך, זיי האבּן אַרײינגעשטעקט די שטעק- 
לעך אין זאַמד אַרײן, און וואו זיי האבּן געטראָפּן א ווייך ערטל, פלעגן 
זיי זיך שטעלן אף די קני און נעמען גראָבּן דעם זאַמד מיט די הענט, 
אָפט פלעגן זיי פון אַזאַ גריבּל אַרוסנעמען א פינף--זעקס צענדליק אייע- 
לעך מיטאַמאָל, געווען זיינען די אייעלעך קיילעכיקע, וייסע, אַביסל 
גרעסער פון א ניסעלע. אין אָט-דעם טאָג האט כעוורע געהאַט א גרויס- 
אַרטיקע וועטשערע, אויך דעם צווייטן פרימאָרגן האבּן זיי געהאַט א זעל- 
טענעם פרישטיק. נאָכן פרישטיק זיינען זיי געשפּרונגען און אַרומגעלאָפן 
איבערן ברעג, געיאָגט זיך איינער נאָכן צווייטן, אויסטוענדיק זיך אינ- 
מיטן לויפן, בּיז זיי האבּן ניט אַראָפּגעװאָרפן פון זיך דאס גאַנצע אָנטון ; 
דערנאָך האָבן זיי געשפּילט זיך און געשטיפט אין װאַסער, קעמפנדיק 
מיטן שטראָם, וואס װאַרפט זיי פון די פיס, -- דערפון איז נאך פריילעכער 
געװאָרן, אָפּט פלעגן זיי צונויפנעמען זיך איניינעם, אָנעמען װאַסער אין 
די זשמעניעס און פּליעסקען איינער דעם צווייטן אין פּאָנים אַרײן, געענ- 
דיקט האט זיך עס מיט א אלגעמיינעם געראַנגל, -- אלע דריי האבּן, פאר- 
דרייענדיק זיך אין א קנויל פון ווייסע הענט און פיס, אַרומגעשלײדערט 
זיך אף דער ערד, בלאָזנדיק זיך, שפריצנדיק, לאַכנדיק, שפּייענדיק און 
קאם כאַפנדיק דעם אָטעם, 

געבּליבן אָן קויכעס, פלעגן זי אַרױסלויפן פון װאַסער, זיך אויסציען 
אַפן טרוקענעם, הייסן זאַמד און אינגאַנצן פאַרגראָבּן זיך אין אים. דער- 
נאָך פלעגן זיי ווידער אַרײינװאַרפן זיך אין װאַסער אַרײן, און ס'פלעג 
זיך אלץ איבּערכאַזערן אַפטניי. ענדלעך, איז זיי געקומען אַפן זינען, אַז 
זייער נאַקעט לײיבּ איז זייער געראָטן אין טריקאָ פון לײבּ-קאָליר; זי 
האבּן געמאַכט אין זאַמד א קרייז און איינגעאָרדנט א צירק. דער צירק 
איז באַשטאַנען פון גאַנצע דריי קלאָונס, -- קיינער פון זי האט ניט 
געװאָלט אָפּטרעטן אָט די באַליבטע ראָלע. 
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דערנאָך האבן זי אַרױסגענומען זייערע קייקעלעך און גענומען שפּילן 
זיך אין קאָלערלײ שפילן, ביז ס'איז זיי נימעס געװאָרן. פאַמעלעך זיינען זי 
פאַנאַנדערגעגאַן זיך אין פאַרשײידענע זייטן, יעדער איינער האט אומע- 
טיק געקוקט צום בּרייטן טייך, צו יענער זייט, וואו ס'ליגט דאס שטעטל 
בּאַגאָסן מיט זון,. טאָם האט, אַליין ניט בּאַמערקנדיק עס, געשריבן מיטן 
גרויסן פינגער אין זאַמד! בּעקי; ער האט זיך אליין געפּאַקט אפן 
פאַרבּרעכן, האט אָפּגעריבן דאָס אָנגעשריבּענע און איז אין קאַס גע". 
װאָרן אף זיך פאַר דער שלאבּעריקייט, נאָר ער האט זיך איינהאַלטן ניט 
געקאַנט און האָט ווידער אָנגעשריבן דעם נאָמען. דערנאָך האָט ער וי" 
דער אָפּגעריבּן און, קעדיי בּייקומען זיך, איז ער אוועק צו די כאוויירים, 

נאָר דזשאָ איז אויך געווען באַ זיך אַראָפּגעפאַלן, ער האָט קימאַט דעם 
גאַנצן מוט פאַרלױרן, ס'האָט אים אַזױ געצויגן אַהײם, אַז ער האָט שיר 
ניט געװויינט. העק איז אויך מאָרעשכױירעדיק געװאָרן, טאָם אַלין האָט 
זיך ניט מיט אַלעמען געפילט, נאָר ער האָט זיך געמיט ניט אַנטפּלעקן 
עס. ער האָט געהאַלטן בעסאָד עפּעס אַזױנס, װאָס ער האָט דערוייל 
ניט געװאָלט פאַרטרויען די-כאַװיירים, נאָר בּאַשלאָסן האָט ער, אַז אויבּ 
ס'וועט אים ניט איינגעבן זיך פאַרטרייבן זייער אומעטיקײט, װעט ער 
עס זיי טייקעף אױסזאָגן, קלאָמפערשט-רואיק אינגאנצן, האָט ער זיך גע" 
ווענדעט צו זֵיי; 

-- איר ווייסט װאָס, גוטע-ברידער, קומט צו געװעט, אַז אף אָט 
דעם אינזל זיינען אויך ביז אונז געווען פיראַטן. קומט, לאָמיר אַרומגײן 
דעם אינזל נאָכאַמאָל, דאָ אין געוויס ערגעץ-וואו באַהאַלטן אַ אויצער. 
װאָס װעט איר, אַשטײגער, זאָגן, אויבּ מירן אָנטרעפן אַף אַ צעפוילט 
קעסטל, װאָס איז בּיז העט-אַרוף אָנגעפולט מיט גאָלד און מיט זיל- 
בּער, האַ? 

אָבּער דערדאָזיקער פאָרשלאַג האָט קיין שום היספאַילעס ניט אַרױס- 
גערופן, טאָם האט פאָרגעלייגט נאָך אַ צוויי-דריי צוציענדיקע פאָרשלאַגן, 
נאָר אַלע זיינע פּרואװן האָבן זיך ניט איינגעגעבּן. דזשאָ האָט אומע- 
טיק געשטופּט דאָס שטעקל אין זאַמד אַרין. דאָס פּאָנִים איז בּאַ אים 
פינצטער געווען. ענדלעך, האָט ער, דזשאָ, אַ זאָג געגעבן: 

-- אָךְ, גוטע-בּרידער, -לאָמיר אװעקװאַרפן אונזער אופטו. איך וויל 
אהיים. דאָ איז אזוי וויסט, 

-- ניין, דזשאָ, דו װעסט זיך צוגעוויינען, -- האָט אים איינגערעדט 
טאָס, -- דו דערמאַן זיך נאָר, װי גוט ס'כאַפּט זיך דאָ פיש. 

-- כ'בּאַדאַרף ניט האָבּן קיין שום פיש, -- איך וויל אהיים, 

-- און דאָס בּאָדן זיך? נאָך אַזא אָרט אַף בּאָדן זיך װעסטו איג- 
ערגעץ ניט קריגן, 
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-- כ'בּאַדאַרף ניט קיין שום באָדן זיך; מיר געפעלט שוין ניט בּאָדן 
זיך אַצינד, ווען קיינער פאַרווערט עס ניט. איך וויל אהיים, 

-- פו, ס'אַראַ נאַרישע רייר! קינדעלע! צו דער מאַמען האָט זיך 
אים פאַרגלוסט ! 

-- נו, יאָ, צו דער מאמען. אוֹיךְ דיר װאָלט זיך פאַרגלוסט, װען 
דו זאָלסט האָבן אַ מאמען, און קיין קינדעלע בין איך ניט,-- איך בֹין 
מיט דיר אין איינע יאָרן. 

און ער האָט זיך, דזשאָ, צעוויינט, 

-- נו, גוט, זאָל אונזער צערעפעט קינד אַװעקגײן אַהײם, מירן אים 
אָפּלאָזן -- עמעס, העק? א ראַכמאָנעס אַף אים, ער האָט זיך נאָך דער 
מאַמען פאַרביינקט, נו, איז װאָס? זאָל ער זיך גיין! דיר געפעלט דאָך 
דאָ -- אַיאָ, העק ? מירן מיט דיר בלייבן דאָ? 

-- י--יאָ, -- האָט צעצויגן געענטפערט העק, אָבער אָן בּאַזונדער 
היספאַילעס, 

-- איך בּין מיט דיר פון היינט אן בּערויגעז, -- האָט געמאַלדן דזשאָ 
אופשטייענדיק, -- זיי וויסן ! 

ער איז אָנגעברױגעזט אָפּגעגאַן אין אַ זייט און גענומען אָנטון זיך, 

-- א טייערע מעציע ! זיי אַזױ גוט ! קיינער בּאַדאַרף דיך דאָ ניט האָבּן, 
גיי אהיים, זאָלן אלע לאַכן פון דיר. אַ פיינער פּיראַט, אף מיין װאָרט! 
העק און איך -- זיינען ניט אזעלכע צערעפעטע, וי דו, מירן פאַרבלייבן 
דאָ -- אַיאָ, העק? זאָל ער זיך גיין, אויבּ ס'גלוסט זיך אים. מירן זיך באַ- 
גיין אָן אים, 

דזשאָ האָט, ניט אָפענטפערנדיק, אַרופגעצויגן אף זיך זיין אָנטון, 
טאָם איז, ניט געקוקט אַף זיין קלאָמפּערשטן גלייכגילט, געװען זייער 
באַומרואיקט. נאָך מער האָט אים באַומרואיקט העקס אויסזען, --העק 
האָט טרויעריק נאָכגעשפּירט, װי דזשאָ קלײיבּט זיך אין וועג אריין, און 
האָט שווער געשוויגן, דזשאָ האָט זיך אָנגעטון און, ניט געזעגנדיק זיך 
מיט קיין איין װאָרט, געלאָזט זיך גיין צום אילינאָיער ברעג. בא טאָמען 
האָט דאָס הארץ אַ פלאַטער געטון. ער האָט א קוק געגעבּן אַף העקף 
העק האָט ניט געקאָנט אויסהאלטן דעם בליק און האָט אַראָפּגעלאָזט די 
אויגן, דערנאָך האָט ער געזאָגט: 

-- איך האָבּ אויך כיישעק אוועקגיין, טאָם: ס'איז דאָ אומעטיק גע- 
װאָרן, און אצינד װעט נאָך ערגער זיין. לאָמיר אויך אװעקגײן, 
טאָם. 

-- גיי, אויבּ ס'גלוסט זיך דיר, איך װעל ניט גיין, איך װעל בּליבּן. 

-- טאָם, איך װעל בּעסער אוועקגיין, 

-- נו, איז גיידזשע!-- ער לאָזט דיך ניט? 
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העק האָט אָנגעהױיבּן צוגויפנעמען זיינע צעשליידערטע זאכן, ריירנדיק 
דערבּלי: 

-- קום מיט מיר, טאָם, אינדערעמעסן, באטראכט זיך וי ס'דארף צו 
זיין. מירן צוווארטן אף דיר אפן בּרעג, 

-- לאנג װעט אייך אויסקומען װאַרטן, 

העק איז אומעטיק אַװעקגעגאַן. טאָם איז געשטאַנען און האָט אים 
נאָכגעקוקט, האָבּנדיק גרויס כיישעק בייצוקומען דעם שטאָלץ און מיטגיין 
מיט זיי. ער האָט געהאָפט, אַז די אינגלעך װעלן זיך אָפּשטעלן, אָבער 
זיי זיינען פּאַמעלעך אלץ ווייטער און ווייטער געגאַן. טאָם האָט פּלוצ- 
לינג באַמערקט, אז ארום איז געװאָרן אומגעװויינלעך-װויסט און שטיל, 
ער האָט ענדגילטיק בּאזיגט זיין אייגנליבּע און האָט זיך געלאָזט לויפן 
נאָך זיינע כאוויירים, שרייענדיק: 

-- שטייט, שטייט! איך דאַרף אייך עפּעס זאָגן! 

יענע האָבן זיך אָפּגעשטעלט און האָבן פאַרקערעװעס צוריק. דער- 
יאָגט זיי, האט טאָם גענומען דערציילן זיי זיין סאָד; זיי האבּן געהערט 
מיט זויערע פענימער, -- ס'האט לאנג געדויערט, בּיזוואנען זיי האבּן זיך 
אַָנגעשטױסן, וואס ער מיינט, בּיזוואנען זיי האבּן פאַרשטאַנען דעם טאָך 
פון זיינע רייד; אז זיי האבּן עס סאָפּקאָלסאָף פאַרשטאַנען, האבּן זי גע- 
נומען קוויטשען פון היספאַילעס. זיי האבּן איינגעפונען, אז ס'איז ,וואונ- 
דערלעך", און ווען ער װאָלט עס זיי פריער אױסגעזאָגט, װואָלטן זײ 
אַפילע ניט געטראַכט אוועקצוגיין. טאָם האט זי פאַרשיידענע טירוצים 
דערציילט, פאַרוואס ער האט זי בּיז איצט דעם סאָד ניט אױסגעזאָגט,-- 
כאטש אינדערעמעסן האט ער ביז איצט געשוויגן, ווייל ער האט מוירע 
געהאט, אז אפילע דערדאזיקער סאָד װעט ניט אף לאנג פאַרהאַלטן די 
כאוויירים. ער האט געהיט דעם סאָד, װי א לעצט לעקעכל. 

די אינגלעך האבּן זיך פריילעך אומגעקערט צוריק און װידער גענו- 
מען שפּילן זיך, פלאפּלענדיק די גאַנצע צייט װעגן טאָמס וואונדערלעכן 
פלאַן, לױבּנדיק זיין געניאלן איינפאל. נאכן געשמאקן מיטאָג, וואס איז 
בּאַשטאַנען פון אייער און פיש, האָט טאָם געזאגט, אז אצינד וויל ער זיך 
אויסלערנען רויכערן. דזשאָ האט זיך אָנגעכאפּט דערין און האט געמאָלדן, 
אז ער װעט אויך פּרואוון. העק האט געמאכט פּיפקעס און האט זי אָנ- 
געשטאָפּט מיט טאַבּאַק. טאָם און דזשאָ האבּן זיך אויסגעצויגן אף 
דר'ערד, אָנגעשפּאַרט זיך אַף די עלנבּויגנס און גענומען פאָרויכטיק 
אריינציען אין זיך דעם רויך, -- קיין בּאַזונדער צוטרוי צום רויך האָבּן זיי 
ניט געהאַט, 

דער רויך האָט געהאַט אַ זייער ניט-אנגענעמענעם טאַם און ער האָט 
זי אבּיסל געװאָרגן, פונדעסטוועגן האָט טאָם געמאָלדן : 
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-- סיאיז דאָך גאָר גרינג! וען כ'װאָלט עס פריער געוואוסט, װאָלט 

איך שוין לאַנג גערויכערט. 
? -- און איך אויך! -- האָט אים אונטערגעהאַלטן דזשאָ -- ס'איז דאָך 

גאָר אַ גרינגע מאַיסע! 

-- כ'פלעג אַזופיל מאָל קוקן, װי אונזערע רויכערן, און טראַכטן; 
;אָט ווען איך זאָל זיך אויסלערנען", נאָר כ'בּין זיכער געווען, אַז ס'וועט 
זיך מיר ניט איינגעבּן. אָט אַזױנער בּין איך שטענדיק. עמעס, העק? איך 
האָבּ עס דיר דאָך אַמאָל געזאָגט! אָט זאָל העק זאָגן. נו, יאָ, כ'האָבּ עס 
דיר. דאָך אמאָל געזאָגט. אײנמאָל, געדײינקסט, איזן עס געװען לעבן 
שעכטהויז, ס'זיינען דאָרט געווען אויך בֹּאָבּ טאַנער, דזשאָני מילער און 
דזשעף טעטשער. געדיינקסט, העק, װאָס כ'האָבּ געזאָגט? 

-- נו, יאָ, כ'געדיינק. ס'איז געווען אין יענעם טאָג, ווען כ'האָבּ פאַר- 
לוירן מיין מיאַטשל,.. ניין, ס'איז געווען אַ טאָג פאַר דעם... 

-- נו, אָט, העק געדיינקט. 

-- איך רעכן, אַז כ'װאָלט געקאָנט רויכערן אזא פּיפּקע אַגאַנצן 
טאָג, -- האָט געזאָגט דזשאָ, -- ס'איבּלט מיך לאכלוטן ניט, 

-- מיך אויך ניט, -- האָט געזאָגט טאָם, -- איך װאָלט געקאנט רױי- 
כערן אַגאַנצן טאָג, אָבּער כ'גיי אין געװעט, אז דזשעף טעטשער װאָלט 
עס ניט געקאָנט, 

-- דזשעף טעטשער ? אויך מיר אַ מאַכער! זאָל ער נאָר צוויי מאָל 
פאַרציען זיך, װעט ער זיך טייקעף פאַרכלינען. זאָל ער נאר פּרואון, 

-- פאַרשטייט זיך, אַז ער װעט זיך טייקעף פאַרכלינען, און 
דזשאָני מילער -- אויך דאָסזעלבּע; כ'װאָלט אַ באַלן געווען א קוק טון, 
וי דושאָני מילער רויכערט, 

-- יאָ, אַף װאָס טוג ער, דזשאָני מילער? ער קאָן דאָך גאָרניט 
ניט, איינמאָל פאַרציען זיך -- איז ער פיפטער, 

-- עמעס, דזשאָ. הער נאָר: אָט װען די כאַװיירים װאָלטן אונז 
אַצינד געזעען! 

-- אַך, װי דאָס װאָלט זיך מיר געװאָלט! הערטנאָר, גוטע-בּרי- 
דער, -- קיינעם קיין װאָרט ניט אױיסזאָגן ! פאָרקומען זאָל עס אזוי : אַמאָל, 
אַז אַלע װעלן זיך צונויפנעמען, װעל איך צוגיין צו דיר און א זאָג טון; 
,דושאָ, דאָ בּאַ דיר די פּיפּקע ? כ'האָב כיישעק אַ רויכער טון". װ. דו 
וועסט ענטפערן אזוי, װי ס'װאָלט זיך ר געהאַנדלט וועגן קלייניקייטן: אי 
דאָ בּאַ מיר מיין אַלטע פּיפּקע, און די נייע איז אויך דאָ, -- נאָר = 
טאַבּאַק איז בּאַ מיר ניט זייער קיין וואוילער", און איך על זאָגן : ,נו, 
ס'איז אַלצײנס, זאָל נאָר שטאַרק זיין דער טאַבּאק". און דעמאָלט 
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וועסטו ארױיסשלעפּן די פּיפּקעט, און מירן בּיידע קאלטבּלוטיק פאַרוי- 
כערן, -- זאָלן זיי אָנקוקן ! 

-- אָט װעט עס פריילעך זיין! איך װאָלט געװאָלט, אז ס'זאָל טיי- 
קעף, אָט-איצט פאָרקומען. 

-- איך װאָלט אויך געװאָלט! און אז מירן זי זאָגן, אז מיר האָבּן 
זיך אויסגעלערנט רויכערן בּעאייס מיר זיינען געווען פיראַטן, װעלן זי 
אונז אזוי מעקאַנע זיין ! 

-- נו, שוין איינמאָל מעקאַנע זיין ! 

דער שמועס האט לאַנג געדויערט. נאר צוביסלעך האט ער אָנגע- 
הױיבּן איבערגעריסן װערן. די האַפסאָקעס אין שמועס האבן גענומען 
ליינגער וערן. עפּעס האט צופיל סלונע גענומען צוקומען אין די אינג- 
לעכס מיילער, יעדער שפעלטיקל אין דער אינעװײיניקסטער בּאַקן-זײט 
איז פאַרװאַנדלט געווארן אין אַ פאָנטאַן. די אינגלען האבן קאָם בֹּאז 
וויזן צו אָפּרײיניקן די קעלערס אוּנטער זייערע צינגער, קעדיי אויספעלן 
אַ פּאַרפלייצונג; ניט געקוקט אף זײער מי, האט עס זיי אלעמאָל דעם 
האלז פאַרגאָסן, און אלעמאל פלעג זיי אָנהייבן איבלען. בּיידע אינגלעך 
זייגען בּלייך געווארן, א אויסזען האבן זײי באקומען א ראכמאָנעסדיקן, 
בּא דזשאָען איז די פּיפקע ארויסגעפאַלן פון די אָפגעשוואכטע פינגער, 
בּאַ טאָמען -- אויך. ענדלעך, האט דזשאָ שלאַבעריק ארויסגערעדט: 

-- איך האבּ פאַרלוירן מיין מעסערל, מע דארף גיין געפינען עס. 

{ טאָם האט מיט ציטערנדיקע ליפּן און פלאטערנדיקן קאָל ארויסגע- 
רעדט : 

-- איך װעל דיר העלפן, דו גי אָט אין דער זייט אריין, און איך-- 
אהין, צו דער ריטשקע-צו, ניין, העק, דו גי ניט מיט אונז, מירן אליין 
געפינען, 

העק האָט זיך אַװעקגעזעצט אף זיין אָרט און איז אָפגעזעסן העכער 
אַ שאָ. דערנאָך איז אים לאנגװײיליק געװאָרן, און ער האָט זיך געלאָזט 
אופזוכן די כאוויירים, ער האָט זיי געפונען אין וואלד, וייט איינער 
פונם אנדערן; זיי זיינען געווען בּלייך און שלעפעריק. נאָר עפעס האָט 
דאָס האַרץ געזאָגט העקן, אז אויב זיי האָבן זיך פריער געפילט ניט מיט 
אלעמען, איז די סיבּע דערפון אצינד בּאזייטיקט שוין. 

אינאָוונט בּעאייס וועטשערע זיינען ביידע ניט בּאריידעוודיק געווען, 
האָבּן זיך פאַר עפּעס געשעמט. אז העק האָט נאָך דער וועטשערע אָנ- 
געשטאָפּט זיין פּיפּקע און האָט פאָרגעלייגט אָנשטאָפן די פּיפקעס אויך 
פאַר זיי, האָבן זיך בּיידע אָפּגעזאָגט. זי האָבן ארויסגעשטעלט דעם 
טערעץ, אַז זיי זיינען ניט געזונט, -- זעט אייס, בּעאייס מיטאָג האָבּן זי 
אופגעגעסן עפּעס אזוינס, װאָס האָט זיי פאַרשאַדט. 
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קאַפּיטל זוצא. 


אַרום האַלבּער נאַכט האט זיך דזשאָ אופגעכאַפּט און האט אופגע- 
װעקט די כאַװויירים. אינדערלופטן איז געהאַנגען א געדיכטע, מאַטערנ- 
דיקע, שטיקנדיקע היץ. די אינגלעך האבּן זיך פאַרפלאָכטן אין איין קוכּע 
און האָבּן זיך געטוליעט נעענטער צום פייער, ניט קוקנדיק דערוף, װאָס 
די נאַכט איז שרעקלעך שטיקנדיק געווען. זיי זיינען געזעסן ניט רירנ- 
דיק זיך, איינהערנדיק זיך און װאַרטנדיק. הינטערן שייטער האט אַלץ 
געזונקען אין שטאָק-פינצטערניש. פּלוצלינג האָט עפּעס א גלאַנץ געטון; 
האָט באַלױכטן מיט פליענדיקער שיין די בּלעטער און איז פאַרשוואונדן 
געװאָרן, דערנאָך האט עס ווידער אַ גלאַנץ געטון נאָך העלער, דערנאָך 
נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל. צװישן די ביימער-צווייגן איז דורך א שלא- 
בּעריקער קרעכץ; די אינגלעך האָבן דערפילט אף זייערע בּאַקן עמעצנס 
אָטעם און האָבּן פלאַטערן גענומען פונם געדאַנק, אז דאָס איז דורכגע- 
פלויגן דער רוך פון דער נאַכט. דערנאָך איז שטיל געװאָרן. און פּלוצ- 
לינג--בּאַנײיס א קאָן אַ װוילדער בּליץ-גלאַנץ, וואס בּאַלױכט מיט אויסער- 
געוויינלעכער העלקייט און בּוילעטקייט יעדער גראָז-שטיינגל און דרי 
בלייכע דערשראָקענע קינדערשע פענימער. ס'האָט א דונער דורכגע- 
קייקלט זיך איבערן װאַלד, האָט זיך ווייט צעקנאַלט און אויסגעגאַן, דורכ- 
געטראָגן האָט זיך א קאַלטער װינט, האט שורשען גענומען מיט אַלע 
בּלעטער מיטאַמאָל און האָט צעװאָרפן דעם אַש אַרום שייטער.. ס'האָט 
ווידער אַ גלאַנץ געטון א בּליץ, און מאָמענטאַל נאָך אים האָט א זעץ- 
געגעבּן א דונער. די אינגלעך האָט זיך געדאַכט, אַז פון אָטידעם הילך 
װאַלגערן זיך איין די ביימער איבער זײערע קעפּ. אין דער שטאָק- 
פינצטערניש, אין שוידער-שרעק האָבן זיי געטוליעט זיך איינער צום 
צווייטן. אַף די בּלעטער האָבּן קלאַפּן גענומען די ערשטע, היפשע רעגן- 
טראָפּנס, 

-- לעבעדיקער, כעוורע, אין ביידל אַרײין !-- האָט אַ געשריי געטון 
טאָם. זיי האָבּן זיך געלאָזט לויפן, פּאַרטשעפענדיק זיך אין די װאָרצלען 
און פאַנאַנדערײסנדיק די ליאַנעס. אין װאַלד האט געװילדעוועט א מוי- 
רעדיקער שטורעם, און אַלץ האט זיך מיט קרעכצעניש געבּויגן. שאַרף- 
העלע בּליצן האבן קימאַט אָן אופהער, איינער נאָכן אַנדערן, געגלאנצט, 
און נאך יעדער בּליץ האט שוידערלעך געקנאַלט א דונער. ס'האט אָנ- 
געהױיבּן גיין א גאָס-רעגן, און דער שטורעם-ווינט האט אים געטריבּן 
פּאַסנװײיס איבּער דער ערד. די אינגלעך האָבן, שרייענדיק, גערופן איי- 
נער דעם צווייטן, נאָר דער געבּרום פון שטורעם און די דונער-קנאַלן 
האבּן אינגאַנצן דערשטיקט זייערע קוילעס. פונדעסטוועגן זיינען זֵיי איי- 
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נער נאָכן אַנדערן דערלאָפן צום ביידל און האבּן זיך בּאהאַלטן דערין, 
פיטש-נאַסע, צעדראַפּעטע, פאַרקילטע; פון זייער אָנטון האט ריטשקעס- 
ווייס גערונען װאַסער; נאָר יעדער פון זײי איז שוין געװען צופרידן 
דערפון אַלײן, װאָס ער האָט גוטע-ברידער אין דעם אומגליק. שמועסן 
װאָלטן זי ניט געקאנט, ווען דער שטורעם װאָלט אַפילע ניט דערשטיקט 
זייערע קוילעס,-- דער ווינט-לייוונט האָט צאָרניק געקלאַפּט איבּער זֵי. 
דער שטורעם האט זיך אַלץ געשטאַרקט. סאָפקאָלסאָף, האט דער וינט 
אַראָפּגעריסן דעם ווינט-לייוונט, און דער ליװונט האט זיך פראַנק און 
פריי גענומען דרייען אין וויכער. די אינגלעך האָבּן א כאַפ געטון איינער 
דעם אַנדערן בא די הענט און זיינען, אַלע רעגע פאַרטשעפּענדיק זיך 
און בּלאָטערס אופשלאָגנדיק זיך, געלאָפן בּאַשיצן זיך אונטערן גרויסן 
דעמב אַפן בּרעג. אַצינד האט זיך די סטיכיען-שלאַכט נאָר צעפלאַקערט, 
אונטער דער גלאנצעניש פון בּליצן אין הימל האָט אַלץ אף דער ערד 
אויסגעטיילט זיך מיט אויסערגעוויינלעכער קלאַרקײט : די איינגעבויגענע 
בּיימער, אונטן דער אופגעבלאָזענער טייך, װאָס אין אינגאַנצן ווייס 
פון שוֹים, די שפריצן פון די צעשוימטע װאַלדיריטשקעס, די טונקעלע 
סילועטן פון די הויכע פעלזן אַפן צווייטן ברעג, װאָס קוקן אַרױס פון 
צווישן די צעיאָגטע װאָלקנס, פון צװישן דעם געדיכטן רעגן-פאָרהאַנג, 
אַלעמאָל האט אַן אַנדער װאַלד-ריז, באַזיגט אין שלאַכט, מיט הודעניש 
אַראָפּגעװאַלגערט זיך אף דר'ערד, ברעכנדיק די יונגע בּיימלעך. די דו- 
נערן האָבּן איצט געקנאַלט מיט קורצע, קוויטשיקע אופרייסן, וואס פילן 
אָן דאָס האַרץ מיט אומגעהייערן שוידער. צום סאָף נאַכט האט דער גע- 
וויטער אָנגעשטריינגט אַלע קויכעס און האָט זיך צעוילדעװעט מיט 
גװאַלדיקן גרימצאָרן ; ס'האָט זיך געדאַכט, אַז דער געוויטער װעט צע- 
רייסן דעם אינזל אף שטיקער, װעט אים פאַרברענען, װעט אַרױסרײסן 
אַלע בּיימער, װעט אינגאַנצן פאַרטיליקן דעם אינזל, ס'איז געװוען א 
שרעקלעכע נאַכט פאַר די קינדער, 

נאָר סאָפקאָלסאָף האט זיך די שלאַכט געשטילט, און די סטיכישע 
קרעפטן האָבּן זיך אָנגעהױבּן בּאַרואיקן. די דונער-קנאַלן זיינען געװאָרן 
אַלץ שטילער, בּיסלעכווייס האט אין װאַלד וידער שטילקייט גענומען 
הערשן. די אינגלעך האָבן זיך, פיין אָנגעשראָקענע, אומגעקערט אין זייער 
לאַגער ; אַרױסגעװיזן האט זיך, אַז ס'האָט זיי נישקאָשע אָפּגעגליקט,-- 
דעם גרויסן פייגנבּוים, אונטער װעלכן זײי האבּן זיך געהאַט איינגע- 
אָרדנט אַף נאַכט, האָט פאַרברענט א בּליץ, און זיי זיינען שוין ניט געווען 
אונטער אים בּעאייס די קאַטאַסטראָפע אין געשעען. 

אַלץ אין לאַגער איז נאַס געווען דורך-או-דורך. דאָס פייער איז 
פאַרלאָשן געװאָרן : די אינגלעך האָבּן, פּונקט װי אַלע מענטשן, גאָרניט 
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ניט פאָרויסגעזעען און האָבּן ניט אָנגענומען בּאַצײטנס קיין שום מיטלען 
אַף צו פאַרהיטן דאָס פייער. דאָס, װאָס קיין פייער איז אַצינד ניט געווען, 
איז באַזונדערס געווען ניט איינגענעמען, ווייל אַלע דריי זיינען פיטש- 
נאַס געװען און האָבן געציטערט פון קעלט. זיי האָבּן גרויסע יעסורים 
געהאַט און לאַנג גערעדט דערפון, נאָר דערנאָך האָבן זי בּאַמערקט, אַז 
דאָס פייער איז געווען אַזױ ווייט פאַרקראָכן אונטער דער גרויסער קלאָץ, 
אַז עטלעכע קוילעכלעך זיינען דאָרט געבליבּן ניט פאַרגאָסן, די אינגלעך 
האָבן זיך גענומען צו דער אַרבּעט, האָבן צונויפגענומען צווייגן און קאָרע 
פון דער אינעװייניקסטער זייט אין די קלעצער, װאָס זיינען דורך ביימער 
בּאַשיצט, און סאָפּקאָלסאָף האט זי נאָך לאַנגער געדולדיקער מי אייג- 
געגעבן זלך אָנצינדן א פייער, זײי האָבּן אַרײנגעװאָרפן אַהין גרויסע 
צווייגן, האבן צעלייגט אַ גרויסן שייטער און זיינען װידער מונטער גע- 
װאָרן. אַפן פייער האָבּן זיי אויסגעטריקנט זייער נאַס געװאָרענעם וואורשט 
און האָבן אָפּגעגעסן וועטשערע. דערנאָך האבן זי זיך אַװעקגעזעצט 
לעבּן שייטער און האָבן בּיז אינדערפרי געשמועסט וועגן דער גרויסער 
געשעעניש ; שלאָפן איז סייוויסיי ניט געווען וואו, ווייל אַרום איז ניט 
געווען קיין איין טרוקן ערטל, 

באַ די ערשטע זון-שטראַלן האָט דרימל גענומען באַהערשן אונזערע 
העלדן, זיי האָבּן זיך אַװעקגעלײגט אפן בּרעג, אין נאַסן זאַמד, אַז די 
זון האָט פיין אָנגעבראָטן זיי, האָבּן זיי זיך אופגעהויבּן און האָבּן אומע- 
טיק גענומען גרייטן זיך איבערבייסן, נאָר אויך נאָכן איבערבּייסן האָבּן 
זי זיך געפילט דערשלאָגן; דאס גאַנצע ליב האט געבראָכן; די בּיינ- 
קעניש אַהײים האָט װידער גענאָגט דאָס האַרץ. טאָס האט באַמערקט דיי 
דאָזיקע שלעכטע סימאָנים און האָט געטון אַלץ, װאָס ער איו בעקויעך 
געווען, קעדיי פריילעך צו מאַכן די כאַװיירים. נאָר ס'האָט זיי גאָרניט 
ניט געטרייסט: ניט די קייקעלעך, ניט דער צירק, ניט דאָס באָדן זיך. 
ער האט זיי דערמאָנט זיין גרויסן סאָד, און ס'האָט זיך אים איינגעגעבן 
אַרױסרופן אַבּיסל פרייד, טאָם האָט עס אויסגענוצט און האט זיך צוגע- 
אַיילט פאַרינטערעסירן זיי מיט א נייעם איינפאַל: ער האט זי פאָרגע- 
לייגט פאַרלאָזן אף א צייט דאס גאַזלאָנעס און װערן אינדיאַנער. דער- 
דאָזיקער איינפאַל איז זיי געפעלן געװאָרן: זיי האָבּן זיך אין איין אויגנ- 
בליק אױסגעטוּן, האבן זיך אויסגעשמירט פון פיס בּיז קאָפּ מיט שװאַר- 
צער בלאָטע און זיינען געװאָרן בּאַדעקט מיט פּאַסן אַזױ וי זעבּרען-- 
דערבּיי זיינען, פארשטייט זיך, אַלע געווען אָנפירער. דערנאָך האָבּן זיך 
אַלע אַ לאָז געטון אין װאַלד אַרין, קעדיי אָנפאַלן אפן איינגלישן דאָרף, 

בּיסלעכווייס האבּן זיי זיך צעטיילט אף דריי פיינטלעכע שװאָטים; 
זי זיינען מיט קריגס-אויסגעשרייען געשפּרונגען פון די לאָקערס און 
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האבּן זיך געװאָרפן איינער אַפּן אַנדערן, טויטנדיק און סקאלפירנדיק 
דעם סוינע אין די טויזנטער,. די שלאַכט איז אַ פייערדיקע געווען, און די 
אינגלעך זיינען פון איר צופרידן געבליבּן, צו דער וועטשערע האבּן זיל' 
.זיך, הונגעריקע און גליקלעכע, פאַרזאַמלט אין לאַגער אַריין. נאר דאָ האט 
זיך באַװיזן א מעניע: די סאָנים -- אינדיאַנער האבן ניט געטאַרט טיילן 
צוזאמען דאָס בּרויט פון גאַסטפרײנטלעכקײט איידער זיי האבן שאָלעם 
געמאַכט צוישן זיך; און דערביי אין מאַמעש אומעגלעך געװען ניט 
אויסצורויכערן דעם ציבעק פון שאָלעם. זי האָבּן אף זייער לעבּן ניט 
געהערט, אז בֹּא שאָלעם-מאַכן זאל מען זיך בּאגיין אָן דעם. צוויי פון 
זיי האָט קימאַט בּאַנק געטון, וואס זיי זיינען ניט פאַרבליבן קיין פּיראַטן, 
נאָר קיין אַנדער בּריירע האבן זיי ניט געהאַט, האָבן זי געמיט זיך פריי- 
לעך אויסצוזען און האָבּן איינער נאָכן אַנדערן אַ צי געטון פון דער 
פּיפקע, 

סאָפּקאָלסאָף, זיינען זיי צופרידן געווען, װאָס זי זיינען געװאָרן 
אינדיאַנער; זיי האָבּן דערפון פאָרט עפּעס געוואונען: ס'האָט זיך אַרױס- 
געוויזן, אַז אַצינד קאָנען זיי שוין אַבּיסל רויכערן, ניט דאַרפנדיק גיין 
זוכן קיין פאַרלאָרענע מעסערלעך ; זי האָבּן אַפילע געפילט זיך אַביסל ניט 
גוט, נאָר קיין ערנסטע אומבּאקוועמלעכקייט איז עס ניט געוען. פאַר- 
שטייט זיך, אז זיי האָבּן גאָר גיך עס אויסגענוצט און האָבּן נאָך דער 
וועטשערע צוקיב פּראַקטיק איבערגעכאַזערט מיט גרויס דערפאָלג דעם 
פּרואוו; אַדאַנק דעם איז דער אַפּדערנאַכט דורך זייער וואויל, זיי האָבּן 
טריומפירט, האָנּן געשטאָלצירט און זיינען גליקלעך געוען פון זייער 
נייער קענטעניש, פּונקט אַזױ װוי ס'װאָלט זיך זיי איינגעגעבּן סקאלפּירן 
און אַראָפּשינדן די הוט פון זעקס אינדיאַנישע שװאָטים מיטאַמאָל, 
לאָמיר זיי איבערלאָזן רויכערן, פּלאַפלען און באַרימען זיך, און לאָמיר 
זיך פארנעמען דערווייל מיט אַנדערע לײיט, 


קאפּיטל זתשא. 


גאָר ניט פריילעך איז געווען אין שטעטל אינם שטילן שאַבעס- 
אַפּדערנאַכט, די גארפּערס און דער מומע פּאָליס הויזגעזינד האָבּן מיט 
גרויס װייטיק, מיט אַ יאַס טרערן אָנגעטון זיך אין טרויער-קלידער, 
אין שטעטל פלעג אויך געויינלעך ניט זיין בּאזונדערס ראַשיק, נאָר 
אַצינד האָט דערין געהערשט אוױסערגעװיינלעכע שטילקייט. די איינ- 
וואוינער האָבן צעטראָגעגערהייט געטון זייערע געויינלעכע איניאָנים 
און האָבּן װײניק געשמועסט צװישן זיך, זי פלעגן בלויו אָפט אַ זיפץ 
געבן, אף די קינדער איז די שאַבעס-רו װי אַ מאַסע געלעגן. די שפּילן 


== 
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האָבן זיך ניט געקלעפט, און די קינדער האָבּן זיך ביסלעכווייס אָפגע- 
זאָגט פון זיי. 

צו פאַרנאַכט-צו איז בּעקי טעטשער אומעטיק געזעסן איינע אליין 
אין שול-הויף און האָט געשמועסט מיט זיך אליין: 

-- ווען ס'זאָל כאָטש פארבלייבן בא מיר יענץ קנעפל פון דער 
גראַטע! אַצינד איזן בא מיר קיין שום זייכער פון אים ניט געבּליבּן -- 
און זי האָט לייכט אַ כליפּע געטון. דערנאָך האָט זי ווייטער גערעדט:-- 
אָטידאָ טאַקע איז עס געווען. אָ, ווען מ'זאָל עס קאָנען אומקערן צוריק, 
איך װאָלט בעשומויפן אַזױ ניט גערעדט! נאָר ער איז שוין נישטאָ, 
און איך װעל שוין מער קײנמאָל ניט, קיינמאָל ניט זען אים, 

און זי איז אַװעקגעגאן. טרערן האָבּן זיך געגאָסן פון אירע 
אויגן, 

דערנאָך איז געקומען אַ גאַנצע כאָפּטע אינגלעך און מידלעך, 
טאָמס שול - כאוויירים, און אַלע האָבּן זיי, שטײיענדיק לעבן פּאַרקן 
און ריידנדיק שטיל-שטיל, פון אָפשיי צו די אומגעקומענע, דערמאָנט 
זיך, װי טאָם האָט געטון דאָס און דאָס דאָס לעצטע מאָל, װען זי 
האָבן אים געזעען, און װאָס האָט געזאָגט דזשאָ. דערביי האָט מען אין 
יעדער װאָרט טאָמס. און דזשאָס געזעען אַצינד אַ בייזע נעװיעס. 
יעדער פון די אינגלעך האָט פּינקטלעך אָנגעװיזן דאָס אָרט, וואו סזיי- 
נען געשטאַנען די פאַרפאלענע, אָנגעװיזן און צוגעגעבּן דערצו; 
,געשטאַנען בּין איך פונקט אזוי װוי איך שטיי אָט-אַצינד, און ער-- 
פּונקט אזוי װי דו שטײײסט, און ער האָט אַ שמײכל געטון אָט-אַזױ, 
און פּלוצלינג אין עפעס אַזאַ געפיל מיך בּאַפאלן-- ס'איז מיר עפּעס 
פּלוצלינג שוידערלעך געװאָרן, איר פאַרשטייט ? נו, דעמאָלט האָבּ איך, 
פאַרשטײט זיך, ניט געװואוסט, װאָס סע בּאטײט, ערשט איצטער 
פארשטיי איך עס !" 

אָנגעהױבן האָט זיך אַ קריגעריי װועגן דעם, װער האָט דער לעצ- 
טער געזעען די אינגלעך לעבּעדיקערהייט; אַסאך האָבּן פאַרעכנט אף 
זייער כעשבן אָט-דעם טרויעריקן קאָװעד, דערבּיי האָט דאָס איידעס- 
זאָגן פון די איבעריקע אינולעך מער אָדער װייניקער געלייקנט עס; 
אַז ס'איז, סאָפּקאָלסאָף, פעסטגעשטעלט געװאָרן, ער ס'האָט דער לעצטער 
געזעען די אומגעקומענע כאויירים און װער ס'האָט דער לעצטער 
געשמועסט מיט זיי, האָבּן דידאָזיקע גליקלעכע אינגלעך דערפילט זיך 
אַלס הייליקע פּערזאָנען, אלס געהויבענע לײַט, און אלע איבּעריקע 
האָבן געקוקט אף זיי, האָבּן זיי מעקאַנע געווען. איין אינגל האָט, ניט 
געפינענדיק קיין בעסערס, מיט שטאָלץ געמאָלדן : 

-- טאָם סאָיער האט איינמאָל מיך גאָר פיין אָנגענעריקט, 
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נאָר דערדאָזיקער פּרואוו זיינער בּאַרימט צו װערן האָט זיך ניט 
איינגעגעבּן. דאָסזעלבּע האבּן געקאנט דערציילן װעגן זיך דאָס ראָװ 
אינגלעך, די כאָפטע איז זיך פאַנאַנדערגעגאן, ווייטער דערמאנענדיק זיך 
מיט אירעס-האַקאָװעד אין די אומגעקומענע כאַוויירים, 

אַפּן צווייטן טאָג אינדערפרי, אַז ס'האבן זיך געענדיקט די לימודים 
אין שול, האָט זיך אנשטאָט דעם געװינלעכן קלונג הערן געלאָזט 
ריטמישע, צעצויגענע גלעקער-קלינגעריי. דער װעטער איז געוען 
אַ שטילער, און די טרויעריקע קלאַנגען האבּן האַרמאַנירט מיט דער 
נאַטור-שטילקײט, איינער נאכן אַנדערן זיינען זיך די מיספאַלעלים צונויפ- 
געקומען אין קלויסטער אַרײן,-- זי האָבן זיך אָפּגעשטעלט אין פאָליש, 
קעדיי שטיל-שטיל אַרומשמועטן די טרויעריקע געשעעניש. נאָכדעם, אין 
קלויסטער, האט מען זיך שוין ניט געשעפטשעט; בלויז דאָס שורשען 
פון דעם טרױיער-אָנטון אַף די פרויען, װאָס פאַרנעמען זייערע ערטער, 
האָט געשטערט די שטילקייט. דאָט קליינע קלויסטערל איז, דאַכט זיך, 
נאָך קיינמאָל אַזױ פול ניט געווען. דער גאַנצער אוילעם האָט געװאַרט 
שטום-שווייגנדיק, בּיז ס'זיינען אַרײנגעקומען די מומע פּאָלי מיט סידן 
און מערין און דאָס הױזגעזינד גאַרפּער,-- אַלע אין געדיכט-שװאַרצע 
קליידער. דער גאַנצער אוילעם צװאַמען מיטן אַלטן גאַלעך האבּן זיך 
א הייב-אוף געטון אין אירעס-האַקאָװעד פון זייערע ערטער און זיינען 
געשטאַנען בּיז די קרויווים פון די אומגעקומענע האָבּן זיך אַוועקגעזעצט 
אַף דער פעדערשטער באנק. דערנאָך אין וידער שאַ-שטיל געװאָרן, 
בלויז איינגעהאַלטענער געיאָמער האט אַלעמאָל די שטילקייט איבּער- 
געריסן, ענדלעך, האט דער גאַלעך אויסגעשטרעקט די הענט און האָט 
אָנגעהױבּן די טפילע. דער גאַנצער אוילעם האָט דורכגעזונגען דעם 
פּרעכטיקן טרויער-הימן, דערנאָך האט דער גאַלעך געהאַלטן א דראָשע, 
געבּויט אַפן פּאָסוק; ,איך בּין אופװאַכונג און אייבּיק לעבּן". 

דער גאַלעך האָט אױסגעמאָלט אַזאַ בילד פון די זעלטענע מאַילעס, 
ליבּלעכקייט און פייאיקייט בּאַ די אומגעקומענע אינגלעך, אַז ס'איז ניט 
געבּליבּן אין קלויסטער קיין איין מענטש, װאָס זאָל ניט איינגעפינען, אז 
די פּאָרטרעטן זיינען געראָטן, און זאָל ניט ערגערן זיך, װאָס ער האָט 
די גאַנצע צייט ניט בּאַמערקט די מאַילעס פון די אומגליקלעכע אינגלעך, 
די גאַנצע צייט געזעען אין זי בּלױז זינד און כעסרוינעס. דעם גאַלעכס 
רעדע איז געװאָרן אַלץ האַרציקער, דער גאַנצער אוילעם האָט אָנגע- 
קוועלט, דער גאַנצער אוילעם האָט, ענדלעך, צעיאָמערט זיך איניינעם 
מיט די קרויווים פון די אומגעקומענע, -- דער גאַלעך אַלין האָט ניט 
געקאָנט בּייקומען זיין אופגערודערטקייט און האָט זיך צעוויינט אַף דער 
קאַטעדרע. 
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אַה דער גאַלערײ האָט פּלוצלינג הערן געלאָזט זיך עפעס א רויש. 
קיינער האָט דערוף קיין אַכט ניט געלײיגט; אין אַ רעגע ארום האָט 
די אַרײנגאַנג-טיר אַ סקריפע געטון; דער גאַלעך האָט אופגעהױבּן די 
פאַרוויינטע אויגן איבערן נאָזדטיכל, װאָס דערמיט האָט ער די אױגן 
פאַרשטעלט, און איז פאַרגליווערט געװאָרן. פאַרכידעשט דערזעענדיק 
עס, האָט אין דערזעלבּער ריכטונג אַ קוק געגעבּן א צװײטער, א 
דריטער... 

איין אויגנבליק-- און אַלע מיספּאַלעלים האָבּן, װי איין מענטש, 
אַ הייבּ געטון זיך פון די ערטער, קוקנדיק אַף די דריי מייסים, 
װאָס שפּאַנען, צום אלטאר: טאָם --פונפאַרנט, נאָך אים -- דושאָ, און 
סאַמע הינטן-- העק; העק האָט מאַרעשכױרעדיק געקוקט אַף זיין קאָס- 
טיום, פון וועלכן ס'זיינען בלויז שמאַטקעלעך פאַרבליבּן. זיי זיינען אַלע 
דריי די גאַנצע צייט געזעסן אַף דער גאַלערײ, הערנדיק װי מע מאַכט 
דעם העספּעד איבּער זי 

די מומע פּאַלי, מערי אוּן די גאַרפּערס האָבּן זיך א װאָרף געטון צו 
זייערע לעבּעדיק-געװאָרענע קינדער, פאַרשיטנדיק זי מיט קושן און 
דאַנקענדיק גאָט פאַר זייער רעטונג; בלויז דער אומגליקלעכער העק איז 
געשטאַנען פאַרשעמט, ניט וויסנדיק װאָס צו טון און וואוהין אהינטון 
זיך פון אַזפיל ניט-אנגענעמענע בּליקן, ער האָט זיך אַרומגעקוקט אין 
אַלע זייטן און האָט שוין געװאָלט מאַכן די פלייטע, נאר טאָם האט אים 
א כאפ געגעבּן בא דער האַנט, רײידנדיק; 

-- מומע פּאָלי, ס'איז ניט לייטיש. עמעצער דאַרף דאָך אויך מיט 
העקן דערפרייען זיך, 

-- נו, פאַרשטײיט זיך, טײיבּעלע מיינס! מיין האַרץ פרייט זיך אויך 
מיט אים, מיטן אומגליקלעכן יאָסעמל! 

און די מומע פּאָלי האָט גענומען צערטלען, קושן העקן,-- העק האָט 
זיך אַלץ מער און מער געשעמט. ענדלעך, האט זיך הערן געלאָזט דעם 
גאַלעכס קאָל: 

-- לאָמיר לױיבּן גאָט, װאָס שיקט אונז אַלדעס גוטס, לאָמיר אים 
זינגען א לױבּ-געזאַנג! 

און אַלע האָבּן זינגען גענומען. דאָס אוראַלטע לויבּ-געזאַנג האָט 
געקלונגען וואונדערלעך. און דער יאַם-גאַזלען טאָם סאָיער האָט, קוקנ- 
דיק אַף די כאַװיירים, װאָס זיינען אים מעקאַנע, מיט גאַנץ לײב און 
לעבן געפילט, אַז ס'איז די גליקלעכסטע רעגע אין זיין לעבּן 

ווען דער אוילעם איז געגאַנגען פון קלויסטער, האבּן אַסאַך געשמועסט, 
אַז זיי װאָלטן בּאלאָנים געווען מע זאָל זיי נאָכאמאָל צום נאַר שטעלן, 
אַבּי זי זאָלן נאָכאַמאל הערן אַזאַ וואוּנדערלעך געזאַנג, 
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קאַפּיטל צוא. 


אין דעמדאָזיקן טאָג האט טאָם געקראָגן פון דער מומע פּאֲלי אַזױ- 
פיל שנאָלן אין דער נאָז און אזויפיל קושן, אַז ס'װאָלט אים געקלעקט 
אַף א נאַנץ יאָר. ער האָט שוין אַלײן ניט געקאָנט פאַרשטיין, אין װאָס 
האָט זיך מער אויסגעדריקט דער מומעס דאַנקבאַרקײט צו גאָט און די 
ליבּע צו אים, טאָמען--אין די שנאָלן צי אין די קושןן? 

דערין טאַקע איז באַשטאַנען טאָמס גרויסער סאָד,-- אומקערן זיך 
אַלע צוזאַמען אַהיים און בּײַזײן אַף דער אייגענער לעואיע. שאַבּעס 
האָבן זיי זיך דערשלעפּט אַף א שטיק האָלץ צום אַקעגנדיקן בּרעג, 
זיינען אַרױס אַ פינף--זעקס מײַל נידעריקער פון שטעטל, האָבּן גענעכ- 
טיקט אין װאַלד, ניט װוייט פון עק שטעטל, בּאַ שאַריען האָבּן זיי זיך 
מיט אונטערגעסלעך אַרײנגעגאַנװעט אין שטאָט און האָבּן זיך גאָר גוט 
אויסגעשלאָפן אַף דער גאַלערײ, צװישן די צעבּראָכענע בּיינק, 

מאָנטיק אינדערפרי, בּעאייס איבּערבּייסן, זיינען די מומע פאָלי און 
מערי זייער מילד געווען צו טאָמען אוּן האָבּן געמיט זיך אונטערטראָגן 
אים אַלדעס גוטס. אינמיטן דעם זײיער באַליבטן שמועס האָט די מומע. 
פּאָלי אַ זאָג געגעבן : 

-- זעסטו, טאָם, איך זאָג ניט, אַז ס'איז ניט אינטערעסאַנט צווינגען 
אַלעמען יעסורים האבּן אַגאַנצע װאָך, אַבּי אייך איז פריילעך, אָבּער 
מיך ארט, װאָס דו האָסט אַזא שלעכט האַרץ און האָסט מיך אַזױ װײיניק 
ליב. אויבּ דו האָסט געקאַנט אַריבערשװימען דעם טייך אַף א שטיק 
האָלץ קעדיי בּייזיין אַף דיין אייגענער לעװאַיע, װאָלסטו דאָך געקאָנט 
אַריינקוקן אויך אין שטובּ אַרײין, קעדיי געבּן מיר אַ וועלכן ס'ניט איז 
צייכן, אַז דו בּיסט ניט געשטאָרבּן, אַז דו בּיסט נאָר אַנטלאָפן. 

-- יאָ, דו װאָלסט עס געמעגט טו, טאָם-- האָט געזאָגט מערי-- 
װאָלסט עס, פאַרשטײט זיך, געטון, װען סזאָל דיר נאָר געוען אפן 
זינען קומען. 

-- עמעס, טאָם? װאָלסט עס געטון?--דער מומעס פּאָליס פּאָנים 
האָט באַלוכטן אַ אומעטיקער שמייכל,-- נו, זאָג, װאָלסט עס געטון, וען 
ס'זאָל דיר געווען אַפן זינען קומען ? 

-- איך ווייס ניט..,. ס'װאָלט דאָך די גאַנצע זאַך קאַלי געמאַכט.., 

-- אַך, טאָם, איך האָג דאָך גערעכנט, אַז אַזיפיל כאָטש האָסטו 
מיך ליבּ!--האָט די מומע פּאָלי געזאָגט מיט אַזאַ קלאָגעװדיקן טאָן, 
אַז טאָם האָט זיך גאָר-שלעכט דערפילט--װען דו װאָלסט כאָטש 
א טראַכט געטון וועגן דעם,--איך רעד שוין ניט פון טון, נאָר דו האָסט 
דאָך אַפילע קיין טראַכט ניט געגעבּן 
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-- נו, מומעניו, דערפון דאַרף מען זיך צום האַרצן ניט נעמען, -- 
האָט זיך מערי אָנגענומען פאַר טאָמען.-- טאָם איז דאָך ביכלאַל צע- 
טראָגן; ער איז שטענדיק אַזױ פאַרטון, אַז ער האָט קיין צייט ניט צו 
טראכטן, 

-- איז דאָך נאָך ערגער: סיד װאָלט א טראכט געטון, אַךְ, טאָם, 
ס'וועט דיר אַמאָל בּאַנק טון, װאָס דו האָסט זיך ניט געמיט כאָטש 
אַבּיסינקעלע ליב קריגן מיך דאַן, װען ס'איז דיר זײיער לײכט גע- 
ווען,-- אָבּער דעמאָלט װעט זיין צו שפּעט. 

-- נו, מומעניו, איר וייסט דאָך, אַז איך האָבּ אייך ליבּ,-- האָט 
געזאגט טאָם, 

-- איך װאָלט עס בּעסער געוואוסט, ווען ס'זאָל כאָטש אַבּיסל בּא- 
ווייזן זיך אין דיינע מאַיסים, 

-- ס'טוט מיר אַצינד זייער באַנק, װאָס ס'איז מיר ניט איינגעפאלן,-- 
האָט טאָם געזאָגט מיט א כאַראָטע-טאָן,--דערפאַר אָבּער האבּ איך אייך 
געזעען אין כאָלעם,-- דאָס איז אויך עפּעס דערווערט, 

-- דאָס האָט גראַדע א קנאַפּע ווערט,-- אַפילע קעץ זעען דאָך כאלוי- 
מעס, -- נאר ס'איז פאָרט בּעסער פון גאָרניט. װאָסיזשע האָט זיך דיר 
געכאָלעמט? 

-- אָט װאָס,. מיטװאָך אַפּדערנאַכט האָבּ איך געזעען אין כאָלעם, וי 
איר װאָלט געזעסן לעבן בּעט, און סיד לעבּן אייך אַפן הילצערנעם 
קאַסטן, אוּן לעבּן אים-- מערי, . 

-- מיר זיינען טאַקע אַזױ געזעסן. מיר זיצן שטענדיק אַזי. מיך 
פרייט, װאָס דו האָסט זיך כאָטש אין כאָלעם דערמאנט אין אונזערע 
געוויינהייטן, 

-- דערנאָך האָט זיך מיר געכאָלעמט, אַז ס'זיצט דאָ אויך דושאָ 
גאַרפערס מוטער. / 

-- זי איז דאָך טאַקע אינדערעמעסן געווען דאָ! װאָסיזשע האָט זיך 
דיר נאָך געכאָלעמט? 

-- אָ, קאָלערלײי זאַכן, נאָר איך געדיינק עס שוין שלעכט אַצינד, 

-- נו, פּרואוו דערמאנען זיך! קאָנסט דען ניט דערמאנען זיך? 

-- ס'האָט זיך מיר נאך געדאכט אין כאָלעם, אַז דער וינט... דער 
וויגט האָט פאַרלאָשן... 

-- דערמאן זיך, טאָם! נו, װאָס האט דער ווינט פאַרלאָשן ? 

טאָס האט שטאַרק צוגעקוועטשט די פינגער צום שטערן, און נאָך 
אַ רעגע פון אומרואיקער װאַרטעניש האט ער אויסגעשריגן: 

-- כ'האָבּ דערמאנט זיך, דערמאַנט זיך! דער וינט האָט פאַרלאָשן 
דאס ליבטל, 
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-- גאָטעניו דערבּאַרעמדיקער! וייטער, טאָם, װײיטער! 

-- דערנאָך האט איר, דאכט זיך, געזאגט: ,דאַכט זיך, אַז די טיר",,. 

-- ווייטער, טאָם, װייטער! 

-- װאַרט-צו, לאָזט דערמאנען זיך... אך, יאַ! איר האט געזאָגט, 
אז אייך דאַכט זיך, אַז די טיר איז אָפן, 

-- איך האב דאָך טאַקע פּונקט אַזױ געזאגט, געדיינקסט, מערי? 
נו, װייטער! 

-- דערנאָך... דערנאָך... נו, איך געדיינק ניט, איך בּין ניט זיכער 
דערין, נאָר מיר דאכט זיך, אַז איר האָט געשיקט סידן, אַז ער זאָל.. 
אַז ער זאָל... 

-- נו? נו? װאָס, װאָס האָבּ איך אים געהייסן טון? 

-- איר האָט אים געהייסן, איר... האט אים געהייסן פאַרשפּאַרן 
די טיר, 

-- גאָטעני דערבּאַרעמדיקער! כ'האבּ אף מיין לעבּן אַזױנס ניט 
געהערט ! אָט גייט, גלױיבּט ניט נאָך דעם אין קיין כאַלױמעס. איך װעל 
באַלד טאקע גיין דערציילן וועגן דעם דער מיסיס גאַרפּער. אָט לאָמיר 
זען, צי זי װעט נאך אָט-דעם ריידן נאַרישקײטן װעגן איבּערגלױבּנס, 
דערצייל-זשע, טאָם, וואס איז געווען ווייטער? 

-- אָ, אַצינד האבּ איך זיך אַלץ דערמאנט, מומע! נאָכדעם האט איר 
געזאָגט, אז איך בין ניט קיין שלעכט אינגל, אז איך בּין נאר א שטי- 
פער און א ווילדער, און אַז טאַינעס קאָן מען צו מיר האבּן פּונקט אַזױ, 
וי מ'קען טאַינעס האָבּן צו-- וי אזוי האט איר עס געזאָגט?-- צו אַ 
לאָשעקל, אשטייגער, 

-- נו, יאָ, יאָ, פּונקט אַזױ האב איך טאַקע געזאָגט. אַך, גאָטעניּ! 
נו, װאָס-זשע ווייטער, טאָם? 

-- דערנאך האט איר זיך צעוויינט, 

-- עמעס, עמעס, צעוויינט זיך, און ניט דאס ערשטע מאָל. דערנאָך ? 

-- דערנאך האט מיסיס גארפּער אויך צעװיינט זיך און האט גענו- 
מען ריידן, אז דזשאָ איז אויך א ואוילער, און אַז ס'טוט איר בּאַנק, 
וואס זי האט אים געשלאָגן פארן איינגעמאַכטס, ועלכן זי אליין האט 
אַרױסגעװאָרפן... 

-- טאָם, סִיאיז געווען א נעוויעשער כאָלעם! אַך, גאָטעניו! נה 
דערצייל ווייטער ! 

-- דערנאָך האט סיד געזאָגט... 

-- איך האָבּ, דאַכט זיך, גאָרניט ניט געזאָגט, 

-- יאָ, סיד, דו האָסט געזאָגט,-- האט זיך אַרײנגעמישט מערי, 

-- שווייגט, שטערט אים ניט! נו, טאָם, װאָסיזשע האט ער געזאָנט? 


125 


-- ער האט געזאָגט, אַז ער האָפט, אז מיר איז בּעסער דאָרט, וואו 
איך געפין זיך שוין. נאר, ווען איך װאָלט פריער בּעסער געווען-- 

-- גאָטעניו ! איר הערט? דאס איז דאָך מאַמעש סידס װוערטער, 

-- און דערפאַר האט איר אים אויסגעזידלט, 

-- פאַרשטייט זיך, אויסגעזידלט. ניין, ס'איז דאָ א מאַלעך געוען. 
דאס האָט אַ מאַלעך איבּערגעגעבן ! 

-- דערנאָך האט מיסיס גאַרפּער גענומען ריידן וועגן דזשאָען, װי 
אַזױ ער האט געשאָסן פון פּיסטאָלעט פּונקט אונטער איר נאָז, און איר 
האט דערציילט ועגן קאָטערל און װעגן די רעפועס... 

-- עמעס, הוילע עמעס! 

-- דערנאָך האט איר לאַנג גערעדט וועגן דעם, װי מ'האט אונז גע- 
זוכט אין טייך, און אז זונטיק װעט מען אונז בּאַגראָבן, און דערנאָך 
האט איר מיט מיסיס גאַרפּער גענומען האַלזן זיך און וויינען, און נאָכ- 
דעם איז זי אַװעקגעגאן, 

-- פּונקט, פּונקט אַזױ! זאָל איך פון אָט-דעם אָרט ניט אופשטיין, 
אויבּ ס'איז ניט אַזױ! וען דו װאָלסט אַלײן מיט דיינע אויגן געזעען 
עס און מיט דיינע אויערן געהערט עס, װאָלסטו, טאָם, ניט געקאנט גע- 
נויער דערציילן, נו, און װאָס איז דערנאָך געווען? 

-- דערנאָך האט איר, דאַכט זיך, גאָט געבעטן פאר מיר, און איך 
האָבּ געזעען און האבּ געהערט יעדער װאָרט אייערס. דערנאָך האט איר 
זיך שלאָפן געלייגט, און מיר האט אַזױ דאָס האַרץ וויי געטון, אז כ'האב 
גענומען און האב אַנגעשריבּן אף א שטיק קאָרע: ,מיר זיינען ניט גע- 
שטאָרבּן, מיר זיינען נאָר אַנטלאָפן קעדיי וערן פיראַטן", און האבּ עס 
אַװעקגעלײגט אַפן טיש לעבּן ליכטל. איר זיינט אלע געשלאָפן, און דאס 
פּאָנים איז בא אייך געוען אַזא גוטס, אַזֹא נוטס, בין איך צוגעגאַ, 
אָנגעבּויגן זיך און אייך אַ קוש געגעבן אין די ליפּן אַרײן, 

-- עמעס, טאָם, עמעס ? נו, דערפאַר פאַרגיבּ איך דיר אַלץ, 

און זי האָט אַזױ צונויפגעדריקט דאס אינגל אין אירע אַרעמט, אַז 
ער האט זיך דערפילט װי דער ערגסטער פאַרבּרעכער, 

-- דאס איז זייער שיין געווען פון זיין זייט, כאָטש ס'איז אַפילע 
נאָר א כאָלעם געווען,-- האט א זאָג געגעבן סיד, 

-- שווייג, סיד! דער מענטש טוט אין כאָלעם פּונקט דאט, װאָס ער 
װאָלט געטון װען ס'טרעפט אינדערעמעסן. אָט נעם, טאָם, אָט-דעם 
גרויסן עפּל,-- איך האבּ אים אומיסטן געהיט פאר דיר אַפן פאַל, אויבּ מע 
װעט דיך געפינען. איך דאַנק דעם אױבּערשט, וואס ער האָט דיך 
אומגעקערט מיר ! 

אָבּער שוין צייט גיין, קינדער, אין שול אַרײין ! 
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די קינדער. זיינען אַוװעקגעגאן אין שול אַריין, און די אַלטיטשקע 
איז אַװעקגעגאַן צו מיסיס גארפּער -- דערציילן וועגן טאָמס װאוּנדער- 
לעכן כאָלעם. סיד האָט גיט געפונען פאר נייטיק אַרױסזאָגן דאס, װאָס 
ער האָט געטראַכט, אַװעקגײענדיק פונדערהיים. געטראַכט האט ער 
אָט-װאָס : 

. ,ס'איז מיט ווייסע פעדים גענייט! איז דען מעגלעך צו זען אזאַ 

לאַנגן און קלאָרן כאָלעם! ס'איז אינגאַנצן אױסגעטראַכט", 

ס'אַרא העלד איז איצט געװאָרן טאָס! ער האט ניט געיאָגט זיך און 
איז ניט אַרומגעשפּרונגען. ער האט זיך געהאַלטן שטאָלץ און מיט ווער- 
דע, װי ס'פּאַסט פאר א פּיראַט, וואס פילט, אז אַלע אויגן קוקן אף אים. 
ער האט זיך' געמיט מאַכן דעם אָנשטעל, אז ער בּאַמערקט ניט די בּליקן, 
וואס זיינען געװוענדעט אף אים, און אז ער הערט ניט, וואס מע רעדט 
וועגן אים, נאר אין האַרצן בּא זיך האט ער גרויס פאַרגעניגן געהאַט 
סיי פון די בּליקן, סיי פון די רייד. קליינע אינגלעך זיינען כאָפּטעסװײס 
נאָכגעלאָפן נאך אים, שטאָלצירנדיק דערמיט, וואס ס'האָט אים ניט גע- 
אַרט זייער גיין לעבּן אים -- פּונקט וי ער װאָלט געװען, טאָם, א פּי- 
קער, וואס גייט בּעראַש פון א פּראָצעסיע, אָדער א העלפאַנד, וואס שפּאַנט 
פונפאָרנט, פאר א גרויסער כאָפּטע צירק-כאַיעס. אינגלעך פון זין- 
גלייכן האבּן זיך געמאַכט, װי זיי װאָלטן קלאָמפּערשט ניט געוואוסט פון 
דער גאַנצער מאַיסע, אָבער מעקאַנע געווען האבּן זיי אים גװאַלדיק, זֵיי 
װאָלטן אַװעקגעשײינקט אַלץ אף דער װעלט, אַבּי בּאקומען אזא זון- 
פאַרבּרוינטע הויט און אזא גלענצנדיקן שעם. אָבּער טאָם אַלײן װאָלט די- 
דאָזיקע מאַילעס ניט אויסגעביטן אַצינד אף קיין צירק אַפילע, 

אין שול האבּן זיך די שילער אַזױ אַרומגעטראָגן מיט אים און מיט 
דזשאָען, אין אַלעמענס אויגן האט געשיינט אזא אַנטציקונג, אז ביידע 
העלדן האבּן אינגיכן אָנגעהױבּן שרעקלעך גאַדלענען זיך. זיי האבן אָנ- 
געהױיבּן דערציילן זייערע פּאַסירונגען פאר די גיריקע צוהערער, נאָר טאַקע 
ניט מער וי אָנגעהויבּן; מיט אַזא פאַנטאזיע, װי די, וואס האט זיך 
אַנטפּלעקט בֹּא זיי, זיינען זיי ענדיקן ניט בעקויעך געווען. אַז זיי האָבּן, 
סאָפקאָלסאָף, אַרױסגעשלעפּט זייערע פּיפּקעס און גענומען לאַכלוטן קאַלט- 
בּלוטיק רויכערן, האבּן זיי דערגרייכט צום העכסטן שפּיץ פון בּאַרימטקײט, 

טאָם האט בּאַשלאָסן, אַז אצינד קאָן ער זיך בּאַגיין אָן בּעקי טע- 
טשער. גענוג פאר אים דער רום זיינער,. ער װעט לעבּן נאָר צוליבּ רום, 
אַצינד, אז ער האט אזאַ שעם, װעט זיך איר מיסטאם אַפילע װעלן 
איבּערבּעטן זיך. נו, זאָל זי גיין צו אַלדע גוטע יאָר!--זי װעט זען, 
אַז אויך ער קאן זיין זייער, זייער גלייכגילטיק, פּונקט אין דער רעגע 
איז אָנגעקומען בּעקי. טאָם האט זיך געמאַכט, אז ער בּאַמערקט זי ניט, 
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ער איז אַװעקגעגאַן אין א זייט און איז צו צו א גרופּע אינגלען און 
מיידלעך, פּאַרבּונדן מיט זיי א שמועס. אינגיכן האט ער דערועען, אַז 
בעקי לויפט פריילעך הין און צוריק מיט א פלאַמענדיקן פּאָנים און 
גלאַנצנדיקע אויגן, װי ס'װואָלט זי אינגאַנצן פארכאַפּט דאס נאָכיאָגן נאך 
די כאַװערטעס,-- זי גיט אַלעמאָל א קוויטש, ווען ס'גיט זיך איר איין 
כאַפּן עמעצן ; נאר אין דערזעלבער צייט האט טאָם באַמערקט, אז זי מידט 
זיך די גאַנצע צייט זיין נעענטער צו אים און אז זי שפּירט, זעט אויס, 
נאָך נאָך אים, זיין אייגנליבּע האט דערפון זייער האַנאָע געהאַט, נאָר 
געמאַכט האט ער זיך, אז ער בּאמערקט זי ניט. דאן האט זי 
אופגעהערט יאָגן זיך נאָך די מיידלעך און האט גענומען אַרומשפאַנען 
פונדערווייטנס, פון צייט צו צייט א זיפץ געבּנדיק און הינטן-אַרום א קוק 
געבּנדיק אַף טאָמען, פּלוצלינג האט זי באַמערקט, אַז טאָס שמועסט מער 
וי מיט אַלעמען מיט עמי לאַוּרענס. זי איז צוגעגאן נעענטער, האט זיך 
אָפּגעשטעלט קימאַט לעבן זיי און האט מיט א קלאָמפּערשט-פרײלעכן 
טאָן געװענדעט זיך צו איינער פון די כאַװערטעס: 

-- ס'יאַרא שלעכט מיידל דו בּיסט, מערי-אנא! פארװאָס בּיסטו 
נעכטן ניט געווען אין דער זונטיק-שול? 

-- איך בּין געווען -- האָסט מיך דען ניט געזעען? 

-- ניין, ניט געזעען. וואו בּיסטו דען געזעסן ? : 

-- װי שטענדיק, אין מיס פּעטערס קלאַס, איך האבּ דיך געזעען, 

-- עמעס? מאָדנע, וואס כ'האָגּ דיך ניט בּאַמערקט. איך האב גע- 
װאָלט דערציילן דיר, אַז בּא אונז װעט זיין א פּיקניק, 

-- אַך, דאס איז זייער אינטערעסאַנט. װער אָרדנט אים איין, דעם 
פּיקניק ? 

-- די מאַמע אָרדנט איט איין צוליב מיר, 

-- אַך, װי וואויל סע איז ! מיך װעט זי אײינלאַדן? 

-- נו, פארשטייט זיך. דעם פּיקניק אָרדנט מען דאָך איין צוליבּ 
מיר, -- הייסט עס, די מאַמע װעט אײינלאַדן אַלעמען, װעמען כ'װועל 
י װעלן ; דיך וויל איך, 

-- ס'איז זייער פײַן פון דיין זייט, ווען וועט זיין דער פּיקניק? 

-- איך ווייס נאָך ניט; מעגלעך, בּעאייס קאַניקולן, 

-- אָט װעט עס פריילעך זיין! דוֹ װעסט רופן אַלע אינגלעך און 
מיידלעך ? 

-- יאָ, אַלע, וואס זיינען כאַװײירים מיט מיר אָדער וילן זיין מיט 
מיר כאַװיירים, 

און זי האט בּיגנייווע א קוק געטון אף טאָמען; נאר טאָם האט אין 
אָט-דער רעגע געהאַלטן אין דערציילן עמי לאַורענס וועגן דעם שרעק- 
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לעכן שטורעם אַפן אינזל און וועגן דעם, װי דער בליץ האט צעשמעטערט 
דעם גרויסן בּוים ,אַף פּיץדפיצלעך", בעאייס ער אין געשטאנען דרי 
שפאַן די ווייט פון בּוים, - 

-- און איך מעג קומען ?-- האט געפרעגט גרעסי מילער, 

-- מעגסט, 

-- און איך ?-- האט געפרעגט סאַלי ראָדזשערס. 

-- פאַרשטייט זיך, 

-- און איך אויך ?-- האט געפרעגט סיוזי גאַרפער,-- און דזשאָ מעג? 

-- יאָ, װוי דען! 

אַלע האבּן געפרעגט דיזעלבע פּראַגע און האבּן, באקומענדיק א 
יאָ-ענטפער, געפּאַטשט פון פרייד מיט די הענט,-- סאָפקאָלסאָף, זיינען 
אַלע איינגעלאַדן געװאָרן, אַכוץ טאָמען און עמין, נאר טאָם איז רואיק 
אַװעקגעגאַן, ניט איבּערייסנדיק דעם שמועס; און האט אַװעקגעפירט מיט 
זיך עמין, בֹּא בּעקין האבּן די ליפן געציטערט און טרערן האבּן זיך 
בּאַװיזן אין אירע אויגן, נאר זי האט גיך בּאהאַלטן איר אופגערעגט- 
קייט אונטער קלאָמפּערשטער פריילעכקייט און האט ווייטער געפּלאַפּלט 
מיט די כאַװערטעס; פונדעסטוועגן, צום פיקניק האט זי אָנגעוואוירן דעם 
גאַנצן אינטערעס, אַלץ האט זי אינטערעסירן אופגעהערט; זי איז גיך- 
גיך אַװעק פון די כאַװערטעס, האט זיך בּאהאַלטן אין א שטיל ערטל 
און איז דאָרט געזעסן א בּאַלײדיקטע און א אָנגעבּרױגעזטע, ביז ס'האט 
א קלונג געטון דער רוף אין שול אַרײן, דאַן האט זי זיך אופגעהויבן 
מיט נעקאָמע-גלאַנץ אין די אויגן און האָט, אַ טרייסל געבּנדיק מיט די 
האָר, בּאַשלאָסן בא זיך, אַז איצט וייסט זי װאָס זי האט צו טוּן. 

בּעאייסן איבּערייס האט טאָם װידער געפּלאַפּלט מיט עמי לאַורענס 
און איז אומיסטן אַװעק געפינען בּעקין, קעדיי אַ רייץ טון זיך מיט איר, 
ער האט זי געפונען אַף א בּינקעלע הינטער דער שול,-- זי האט 
אריינגעקוקט אין א בּוך מיט געמעלן צוזאמען מיט אלפרעד טעמפל. 
בּיידע זיינען אזוי פארטיפט געווען אין קוקן אין בוך אריין, אן זײ 
האבּן, דאכט זיך, אין אלץ אף דער װעלט פארגעסן. טאָם האט זיך 
שרעקלעך געערגערט, װאָס ער האט אָפּגעשטױסן דעם גאַנג צו שאָלעם- 
ווערן, וועלכן ס'האָט פאָרגעלייגט בּעקי. ער האָט זיך אָנגערופן ,טי- 
פּעש* און האט זיך אליין אויסגעזידלט מיט אלע זידל-ווערטער, וועלכע 
יער האָט נאָר געקאָנט דערמאָנען זיך. עמי האט ווייטער פריילעך גע- 
פּלאַפּלט, נאָר טאָם איז װי פארטומלט געװאָרן. ער האט ניט געהערט 
װאָס זי רעדט, און אז זי פלעג זיך אָפּשטעלן, ווארטנדיק אַף ענטפער, 
האט ער געמורמלט ניט קלאָרע װוערטער, וואס האבּן ניט געהאט קיין 
שום שאַיכעס צו אירע רייד, דערבּײי האט ער די גאנצע צייט לאַװירט 
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אַזױ, אַז זיי זאָלן דורכגיין פארבּיי דעם ביינקעלע. עמיס פריילעך 
פּלאַפּלערײ איז אים סאָפּקאָלסאָף נימעס-אומאָעס געװאָרן. ער האט איר, 
טאָס, מיט רעמאָזים געגעבּן צו פארשטיין, אז ער דארף אוועקגיין צו" 
ליב א איניען, אז ער אין זייער פאַרנומען, -- דאָס מיידעלע האט אלץ 
גערעדט. ,אַך, װוייסט דיך אַ רוך! -- האט טאָם געטראַכט -- װעל איך 
טאַקע קיינמאָל פון דיר ניט פאָטער װערן?" סאָפקאָלסאָף, האט ער 
געמאָלדן, אַז ער דארף צוגיין אַהײים, און איז אװעק, פיינט קריגנדיק 
עמי לאַורענס טאַכלעס-סינע, 

װאָלט עס כאָטש געווען עמעצער אַנדערש!--האט געטראַכט 
טאָם, -- נאָר ניט אָט-דאָס פראַנטיקל פון סאן-לואי, װאָס מיינט, אז ער איז 
אזוי פיין אָנגעטון און אַז ער זעט אזוי אריסטאָקראטיש אויס., נו, ווארט 
צו! איך האבּ דיך אָנגענעריקט אינם ערשטן טאָג, װען דו האסט זיך 
בּאוויזן אין אונזער שטאָט, כ'װעל דיך נאָכאַמאָל אָנעריקן. ווארט נאָר 
צו, פראַנטיקל -- איך װעל דיך פּאַקן!* און קעדיי ליכטער צו מאכן 
זיך אפן האַרצן, האט ער, טאָם, גענומען פאָכען מיט די הענט אינדער- 
לופטן, קלאָמפּערשט קלאפּנדיק דעם טוינע זיינעם, נעריקנדיק אים פון אלע 
זייטן. ,;אָט האָסטוּ! אָט האָסטו! װאָס, האָסט ארײינגעכאַפּט? גענוג? נו, 
זעדזשע. אַ צווייט מאָל זאָל זיך דיר אַזױנס ניט גלוסטן". און דער אויס- 
געפאַנטאַזירטער געשלעג האט זיך פארענדיקט מיט טאָמס פולקומען ניצאָכן,, 

צוועלף אַזײגער איז טאָם אַנטלאָפן אהיים. בּעקי האט ווייטער בּא- 
טראכט די געמעלן מיט אַלפרעדן; נאָר די צייט איז געגאַן, טאָם האט 
זיך ניט אומגנעקערט. דאס האט פארטונקלט איר טריומף-שטימונג; די 
געמעלן זיינען איר נימעס געװאָרן, זי אין געװאָרן ערנסט און צע- 
טראָגן, דערנאָך -- אומעטיק, צום סאָף האט זי זיך דערפילט גאָר אומ- 
גליקלעך און האט שוין כאַראָטע געקראָגן, וואס זי האט דערפירט די 
נעקאָמע אַזױ ווייט, דער אומגליקלעכער אַלפרעד, באַמערקנדיק, אַז זי 
האט, אומבּאוואוסט פאַרװאָס, אופגעהערט אים אינזינען האבּן, האט גע- 
האַלטן אין איין אויסשרייען אלעמאָל: ,אַך, ס'אַראַ שיין בּילדל! גיט 
נאָר אַ קוק אף אָט דעם בילדל!* בּעקי איז סאָפּקאָלסאָף ארויס פון די 
קיילים און האט אויסגעשריגן : ,אַך, טשעפּעט זיך פון מיר אָפּ מיט 
אייערע בּילדער! איר זיינט מיר נימעס". זי האט זיך צעװיינט און 
איז אוועק. 

אַלפרעד איז איר נאָכגעלאָפן, האט געפּרואװט זיך טרייסטן זי, נאָר 
זי האט אַ זאָג געטון: 

-- גייט יאװעק! איך וויל בּלייבּן אליין, איַר זיינט מיר נימעס !* 

דאָס אינגל האט זיך אָפּגעשטעלט, ניט פאַרשטײיענדיק, וואס אַזױנס 
האט ער איר געטון: זי האט דאָך צוגעזאָגט, אַז די גאנצע האַפּסאַקע 
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וועט זי אָנקוקן די. בילדער, און דאָ אין זי פּלוצלינג אװעק. אַלפרעד 
האט זיך טרויעריק אַװעקגעזעצט אין לײדיק-געבּליבּענעם קלאַס. ער 
איז געווען פארשעמט און בּייז, ווייזט אויס, דאס מיידעלע האט גע- 
שמועסט מיט אים נאָר קעדיי אַ רייץ טון זיך מיט טאָם סאָיערן. פון 
אָט דעם געדאַנק האָט אין אים דערוואכט די סינע צו טאָמען. סהאָט 
זיך אים געגלוסט צוטראַכטן עפעס אַ שפּיצל דעם סוינע, אַזאַ שפּיצל, 
אין וועלכן ער, אַלפרעד, זאָל מיט גאָרניט ניט ריזיקירן. אין אָט דער 
רעגע איז זיין בּליק געפאַלן אַף טאָמס כרעסטאָמאטיע-בוך. אָט איז אַ 
פּאַסיקער פאַל! אַלפרעד האט צעעפנט דעם בּוך אף יענעם אָרט, װאו 
ס'איז פארגיבּן געװאָרן דער לימעד, און האט פארגאָסן מיט טינט אַ גאַנץ 
בּלעטל, בּעקי האט פּונקט אין אָט דער רעגע א קוק געטון דורכן 
פענצטער הינטער אים און האט דערזעען, וואס ער האט אָפּגעטון. נאָר 
זי איז אוועק, ניט זאָגנדיק אַ װאָרט. זי האט זיך געלאָזט לויפן אהיים, 
האָפּענענדיק טרעפן טאָמען און דערציילן אים װעגן בּוך: טאָם װעט 
זיך דערפרייען, װעט איר דאנקבאר זיין, און אַלע אומאנגענעמלעכקייטן 
וועלן זיך ענדיקן. נאָר אינמיטן װעג האט זי זיך בּאַטראַכט; זי האט 
זיך דערמאנט, װי אזוי טאָם. האט אומיסטן געמאכט זיך ניט הערנדיק, 
ווען זי האט גערעדט וועגן פּיקניק, און זי האט בּאשלאָסן ניט אריינ- 
מישן זיך אין אָט דעם איניען. זאָל מען אים אָנשמײסן פארן פאַר- 
דאַרבּענעם. בּוך, -- איר איז אלציינס: זי האט אים פיינט! 


קאַפּיטל אאי 

טאָם איז געקומען אַהיים א אָנגעבּרױגעזטער. פון דער מומעס ערש- 
טע רייך האט ער פארשטאַנען, אז דאָ װעט זיין אומגליק קיין מיטגע- 
פיל ניט טרעפן, 

-- נו, טאָם, איך װעל, דאכט זיך, די גאַנצע הויט פון דיר אַראָפ- 
שינדן ! 

-- מומעניו, װאָס האָבּ איך דען געטון ? 

-- גענוג ! איך, אַלטע טיפשע, בין געגאַן צו מיסיס גאַרפער, האָפע- 
נענדיק, אַז כ'װועל זי צווינגען זי זאָל גלויבן אין דיין כאָלעם, און װאָס 
האט זיך ארויסגעוויזן? זי האט זיך דערוואוסט בֹּא דזשאָען, אוז דו 
בּיסט דאָ געווען. װאָס װעט זיין דער טאַכלעס פון אַזאַ מיעסן בּאָכער ! 
איך קאָן עס שוין ניט אויסהאלטן! װי האָסטו עס געקאָנט קיין װאָרט 
ניט אױסזאָגן און דערלאָזן כ'זאָל גיין צו מיסיס גארפּער, קעד אלע 
זאָלקן לאַכן פון מיר, װי פון אַ טיפּשע ! 

דערדאָזיקער צוגאנג איז פאַר טאָמען לאכלוטן ניל געווען אינ- 
דערפרי האט זיין אופטו אויסגעזעען בא אים וי אַ שיינער, שאַרפזיני- 
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קער קאַטאָװעס, אַצינד אָבּער האט ער געזעען, אז בּאַגאַן איז ער זיך 
נאַריש און מיעס. ער האט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און האט די ערשטע 
רעגע ניט געוואוסט וואס צו ענטפערן. דערנאָך האט ער געזאָגט: 

-- מומעניו, ס'טוט מיר בּאנק וואס כ'האבּ עס געטון; איך האב 
זיך ניט בּאטראַכט, 

-- אַך, קינד, דו טראַכסט קיינמאָל ניט. דו טראכסט קײינמאָל וועגן 
גאָרניט, אַכוץ דיין אייגענעם פאַרגעניגן. געקומען איז דיר אפן זינען 
קומען אַהערצו פונם דזשעקסאָן-אינזל בּאַנאַכט, קעדיי אָנקװעלן פון אונ- 
זער אומגליק. איינגעפאַלן איז דיר דעם קאָפּ מיר צו דולן מיט מאַיסעס 
וועגן דיינעם אַ כאָלעם. אָבער ראַכמאָנעס האָבן אַף אונז און בּאַפרײען 
אונז פון יעסורים -- דאָס האָסטו ניט געהאַט אינזינען. 
!= -- מומעניו, איך פאַרשטײי אַצינד; אז ס'איז געווען זייער מיעס פון 
מיין זייט, נאָר כ'האבּ ניט געװאָלט אזוי טון, אף מיין װאָרט, ניט גע- 
װאָלט. און דעמאָלט אַפדערנאַכט בין איך געקומען ניט קעדיי כױיזעק 
מאַכן פון אייך, 

-- איז צוליב װאָסיזשע? 

-- איך האָב געװאָלט זאָגן אייך, אז איר זאָלט קיין יעסורים ניט 
האָבּן, זאָגן אייך, אז מיר זיינען ניט דערטרונקען געװאָרן, 

-- טאָם, טאָם! איך װאָלט זיך גוואלדיק דערפרייט, ווען איך זאָל 
קאָנען גלױיבּן, אַז ס'איז דיר איינגעפאַלן אַזאַ ‏ גוטער געדאַנק. אָבער דו 
ווייסט דאָך אליין, אז מיט דיר טרעפט ניט אַזעלעכס. איך ווייס עס אויך, 

-- ט'איז עמעס, מומע, הוילע עמעס, איך בּין צוליבּדעם געקומען, 
מומעניוּ! זאָל איך פון אָט-דעם אָרט ניט רירן זיך, אױבּ איך זאָג 
אַ ליגן ! 

-- אַך, טאָם, זאָג ניט קיין ליגן, זאָג ניט קיין ליגן! דאָס איו נאָך 
הונדערט מאָל ערגער, 

-- דאָס איז ניט קיין ליגן, מומעניו, דאָס איז עמעס. ס'האט מיך 
זייער געאַרט, װאָס איר האט יעסורים, -- בּין איך דעריבער געקומען, 

-- איך װאָלט אַװעקגעשײינקט אַלץ אַף דער װעלט, ווען איך װאָלט 
דיר גלױבּן געקאָנט, דאָס װאָלט אויסגעקויפט אַלע דיינע זינד. איך 
װאָלט אפילע געפרייט זיך דערמיט, װאָס דו ביסט אַנטלאָפן און האָסט 
אַזאַ שלעכטס אָפּגעטון, אָבער איך בּין ניט אימשטאַנד גלױבּן דערין. 
פאַרװאָס-זשע האסטו זיך דעמאָלט ניט בּאוויזן מיר, קינד מיינס ? 

-- זעט איר, מומעניוּ, אַז איר האָט אָנגעהױבּן רעדן וועגן דער לע- 
װואַיע, איז מיר "טאַקע איינגעפאַלן דער געדאַנק -- פאַרקריכן אין קלויס- 
טער אריין און אױיסבאַהאַלטן זיך,-- ס'האט בּא מיר אויסגעזעען אזוי 
אינטערעסאַנט, אז איך האבּ ניט געקאָנט דערלאָזן, אונזער אופטו זאל 
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קאַליע ווערן, דעריבּער האָבּ איך אריינגעלייגט די קאָרע אין קעשענע 
און בִּין שווייגנדיק אַועקגעגאן, 

-- װאָס פאַר אַ קאָרע? 

-- טאַקע יענע, אַף וועלכער כ'האָבּ אייך אָנגעשריבּן, אז מיר זיי- 
נען געװאָרן גאַזלאָנים. אַצינד טוט מיר אַזױ באנק, װאָס איר האט 
זיך ניט אופגעכאפּט, ווען כ'האָב אייך אַ קוש געטון, ס'טוט מיר שרעק- 
לעך באַנק, -- אף מיין װאָרט! 

דער רויגעז איז פארשוואונדן פון דער מומעס פּאָנים, אין אירע 
אויגן האט זיך צארטקייט צעלויבטן, 

-- עמעס, טאָם? האָסט מיך אַ קוש געטון? 

-- נו, יאָ, אַ קוש געטון, 

-- ביסט זיכער דערין? 

-- נו, יאָ, זיכער, פאַרשטײיט זיך, 

-- צוליבּ װאָס האָסטו עס מיך א קוש געטון? 

-- ווייל איך האָבּ אייך אַזױ ליבּ, און איר האָט אַזוי געקרעכצט פון 
שלאָף, און כ'האָבּ אזוי ראכמאַנעס געהאט אף אייך, 

-- גיב מיך אַ קוש,. טאָם! און אַצינד גיי אין שול ארין און 
טשעפּע זיך מער ניט צו מיר, 

אין א רעגע אַרום האָט טאָם שוין געשפּאַנט אין שול ארין, און 
די מומע פאָלי האָט זיך אַװעקגעלאָזן אין קאַמערל אריין, וואו ס'איז 
געהאַנגען דער נישער פון טאָמס רעקל, װאָס ער האט געטראָגן בעאייס 
זיין גאַזלענעװען, זי האט גענומען דאָס רעקל אין די הענט אריין, נאָר 
האָט זיך פלוצלינג פארטראַכט. זי האט גערעדט צו זיך אליין ; 

-- ניין, איך קאָן עס בּא זיך ניט פויעלן. אומגליקלעך אינגל! איך 
בין זיכער, אַז ער האט אַ ליגן געזאָגט; אָבּער אַזא ליגן איז צו גוטן, 
דערדאָזיקער ליגן האָט מיך אזוי געטרייסט. כ'האָף, כ'וייס, אַז גאָט 
װעט אים מויכל זיין, ווייל געזאָגט האָט ער עס פון גוטהארציקייט, נאָר 
מיר װוילט זיך ניט איבּערצייגן זיך, אַז ס'איז אַ ליגן,.--כ'וועל ניט קוקן ! 

זי האָט אַװעקגעלײגט דאָס רעקל און האט אַ רעגע געטראַכט, קוקנ- 
דיק דערוף; דערנאָך האָט זי ווידער אױסגעשטרעקט די האנט, האָט 
ווידער אַ שלעפּ געטון די האַנט צוריק, און אזוי צװויי מאָל; ענדלעך, 
האָט זי בּאַ זיך געפּויעלט, שטאַרקנדיק זיך מיטן געדאַנק: ,דערדאָזיקער 
ליגן איז מיט אַ גוטן מײיַן און פון אַ גוט האַרץ, --איך װעל ניט דער- 
לױיבּן זיך יעסורים האָבן דערפון". אין אַ רעגע ארום האָט זי שון 
געלייענט די שורעס, װאָס טאָם האָט געהאט אויסגעקריצט אפן שטיקל 
קאָרע. זי האָט געװיינט פאר גליק און האט גערעדט צו זיך אליין; 

-- כ'װאָלט געקאָנט מויכל זיין אָט-דעם אינגל הונדערט טויזנט זינד! 


133 


קאַפּיטל זאא. 


אַף דער מומע פאָליס פּאָנים איז בעאייס זי האָט א קוּש געטון 
טאָמען געווען עפעט אַזױנס, װאָס דערפון איז טאָמען װידער געװאָרן 
גוט און גרינג אַף דער נעשאָמע. ער איז אַװעקגעגאן אין שול אַרײן, 
און ס'האט אים אָפּנעגליקט: אַף דער לאָנקע האט ער זיך בּאַגעגנט מיט 
בּעקי טעטשער. טאָם פלעג שטענדיק טון דאָס, װאָס די פּלוצלינג-אָנגע- 
פלויגענע שטימונג האט אים געהייסן, אַצינד איז ער, ניט פאַרטראַכטנדיק 
זיך אף קיין רעגע, צוגעלאָפן צו בעקין און האט א זאָג געגעבּן : 

-- איך בּין זיך היינט בּאַגאַן זייער מיעס, בּעקי, און ס'יטוט מיר אַזױ 
באַנק !,. איך װעל שוין מער קײינמאָל, {ְקיינמאָל אין לעבּן ניט טון אַזױ, 
לאָמיך זיך איבּערבעטן, ווילסט? 

בּעקי האָט זיך אָפּנעשטעלט און האָט מיט פאַראַכטונג אַ קוק געטון 
אים אין פּאָנים אַרײן, 

-- איך װעל אייך זייער בּאַדאַנקען, מיסטער טאָמאַס סאָיער, אויבּ 
איר װעט מיך לאָזן צורו. איך רעד מער ניט מיט אייך! 

זי האט א טרייסל געטון מיטן קאָפּ אוף*איז' פארבייגעגאַן;- טאָמען 
האט עס אַזױ געערגערט, יאז ער האָט אַפילע ניט בּאַװיזן אָפּצוענטפערן: 
;כ'בעט אייך, ס'אַרא אומגליק! איך שפּײַ דערוף !"-- דערנאך איז שוין 
צו שפּעט געװען: די פּאַסיקע רעגע איז פאַרבּיי. דעריבער האט ער 
גאָרניט ניט געזאָגט, ער איז נאר אין גרויס גרימצאָרן אַרײן, ער האָט 
אָנגעבּרויגעזט אַרומגעשפּאַנט איבערן שול-היף,--ס'האט אים זייער 
בּאַנק געטון, וואס בּעקי איז ניט קיין אינגל און ער קאן זי ניט אָגעריקן, 
זי איז גראָד פאַרבייגענאן און האט א װאָרף געטון אַ שטעכווערטל אין 
זיין זייט אַריין, ער האט איר מיט א שטעכווערטל אָפּגעענטפערט. דאָס 
האט נאך מער פאַרשארפט דעם פאַנאַנדערגאַנג, בּעקי איז אַזױ אין קאַס 
געווען, אז זי האט קאָם דערװאַרט זיך די לימודים זאָלן זיך אָנהײבּן -- 
אַזױ האט זיך איר געװאָלט, אַז טאָמען זאָל וואס גיכער אַרינפליען 
פארן פאַרדאָרבּענעם בוך. אויבּ ס'האט זיך נאך בֹּא איר געהאט ערגעץ- 
טיף אינעװײיניק פאַרטאַיעט א געדאַנק וועגן מאַסערן אַלפרעד טעמפּלען, 
איז דער געדאַנק טייקעף פאַרשוואונדן געװאָרן נאך טאָמס שטעכװאָרט, 

אומגליקלעכע בּעקי! זי האט ניט געוואוסט, אז אף איר אַליין װאַרט 
שוין אן אומגליק, 

דער לערער, מ"ר דאָבינס, אין געווען א באַיאָרטער מענטש מיט א 
ניט-באַפרידיקטער ליבע צו קאָװעד. א טרוים געװען בא אים-- ווערן 
א דאָקטער, נאר מאַכמעס אָרעמקײט האט ער געמוזט װערן און בלייבן 
א שול-לערער. אלע טאָג פלעג ער אין קלאַס ארויסנעמען פון טיש- 
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שופּלאָד עפעס א סוידעסדיקן בוך, און בּעאייס די אינגלעך פלעגן שרייבן 
די פאַרגעבענע לימודים, פלעג ער זיך פאַרטיפן אין בוך, דעמדאָזיקן בּוך 
האט ער געהאַלטן פאַרשלאָסן אונטער א שליסל. ניט געװען קיין איין 
אינגל אין שול, וועלכער זאָל ניט כאַלעשן כאָטש מיט איין בּליק א קוק 
טון אין אָט דעם בוך, נאָר 'ס'איז אַלץ ניט אויסגעקומען. יעדער שילער 
און יעדע שילערן האט געהאַט זיינע, אירע סװאָרעס װועגן דעם, װאָס 
פאר א בּוך ס'איז, אָבער דערוויסן זיך אף געוויס איז אומעגלעך געווען. 
היינט גראָד, פאַרבּײיגײיענדיק לעבּן דעם קאַטעדרע, וואס איז געשטאַנען 
ניט-ווייט פון דער טיר, האט בּעקי באַמערקט, אז דער שליסל שטעקט 
אין שלאָס: דער לערער האט אים פאַרגעסן אַרויסנעמען. איז דען מעג- 
לעך געווען דורכצולאָזן אַזא זעלטענעם פאַל? בּעקי האט זיך אַרומגע- 
קוקט: ארום אין ניט געוען קיין איין לעבעדיקער נעפעש. אין אַ 
דעגע אַרום האט זי שוין געהאלטן דעם בוך אין די הענט. דאָס קעפל 
,אַנאַטאָמיע* האט איר גאָרניט ניט דערקלערט, האט זי גענומען בּלע- 
טערן די בּלעטלען... אַפן ערשטן בלעטל האט זי טייקעף אָנגעטראָפן 
אף א שיין-אָננעמאָלטער און שיין-בּאַפּאַרבטער מענטשישער פיגור, אין 
אָטידער רעגע אין א שאָטן געפאַלן אפן בּלעטל: אף דער שװעל אין 
געשטאַנען טאָם טאָיער,--עף האט אויך אף איין אױגנבּליק דערזעען דאס 
בילד. בּעקי האט שנעל אַ פאַרמאַך געגעבּן דעם בוך, און אַזױ ניט-געלונ- 
גען, אז זי האט אף האַלבּ צעריסן דאָס בּלעטל מיטן געמעל, זי האָט 
א װאָרף געטון דעם בּוך אין שופלאָד אַרײן, האט א דריי געטון דעם 
שליסל אין שלאָס און האט זיך צעוויינט פון בּושע און גרימעניש. 

-- טאָם סאָיער! דאס פּאַסט טאַקע זיער פאר אייך. ס'אַראַ מיעס- 
קייט -- אונטערגאַנװענען זיך הינטן-אַרום און נאָכקוקן וואס מע טוט ! 

-- פארװאָס עפּעס נאָכקוקן ? כ'האבּ דען געקאנט וויסן, וואס איר טוט ? 

-- שעמט זיך, טאָם סאָיער ! איר וועט, פארשטייט זיך, מאַסערן מיך, 
איז וואס װעל איך דעמאָלט טון ? מ'וועט מיך געוויס אָנשמײסן, און מיך 
האט מען קיינמאָל ניט געשמיסן אין שול, 

זי האט אַ טופע געטון מיטן פיסל און האט געזאָגט: 

-- נו, זאל זיין אַזױ, אויבּ איר זיינט אזא מיעסער פּאַרשױן! איך 
ווייס אויך עפּעס. װאַרט-צו, אָט װעט איר זען, וואס ס'ועט זיין. װע- 
רעמדיקער ! ווערעמדיקער ! נידעריקער מענטש! 

און זי איז מיט געיאָמער אַרױסגעלאָפן פון צימער, 

טאָם איז געבּליבּן שטיין, געפלעפט פון אָט-דעם פּלוצלימריקן אָנ- 
פאַל. דעדנאך האט ער צו זיך געזאָגט: 

,סיארא מעשונעדיקע און נאַרישע זיינען זיי, אָט-די מיידלעך ! מ'האט 
זי קײינמאָל ניט געשמיטן אין שול! אך מיר א זאך, מ'וועט זי אָנ- 
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שמייסן ! אַלע זיינען זיי, מיידעלעך, אַזעלכע--געפּעסטעטע, פּאַכדאָנים, 
איך װעל, פארשטייט זיך, ניט זאָגן דעם אַלטן דאָבינס וועגן אָט-דער 
קליינער טיפּשע, נאר ס'איז דאָך אַלצײינס. קיינער װעט זיך ניט אָנרופן. 
װעט ער דעמאָלט נעמען אױסרוּפן איינציקווייס, װי ער טוט עס שטענ- 
דיק, און אז ער װעט דערגיין צו דער שולדיקער, װעט ער לויטן פּאָנים, 
ניט פרעגנדיק אַפילע, דערקאנען, אז זי איז שולדיק, בֹּא די מיידעלעך 
קאן מען שטענדיק דערקאָנען אפן פּאָנים,--זיי קאָנען גאָרניט ניט פאַר- 
בּאָרגן, נו, װעט זי, פאַרשטײט זיך, ארײינכאַפּן, אַרײינגעפאַלן אַצינד בּעקי 
טעטשער -- זי װעט זיך שוין אַצינד ניט אױיסדרײיען! ער האט אַביסל 
געטראַכט, טאָם, דערנאך האט ער צוגעגעבן: ,אַ מיצווע אף איר! זי 
װאָלט צופרידן געווען, װען איך זאל זיך אַרײינפאַקן --זאָל זי אַלײן 
דערפילן דעם טאַם", 

און טאָם איז אוועק צו דער כאָפטע כאַװיירים, וואס שפּילן זיך אין 
הוֹיף, אין עטלעכע רעגעס אַרום איז אָנגעקומען דער לערער, און ס'האבּן 
זיך אָנגעהױבּן די לימודים. טאָם האט ניט בּאַזונדערס אינטערעסירט זיך 
מיטן לימעד. ער האט אַלע רעגע אַ קוק געגעבּן אין דער זייט, ואו 
ס'זיצן די מיידעלעך, און יעדער מאָל האט אים אופגערעגט בּעקיס פֹּאָי 
נים. ער האט לאַכלוטן ניט געװאָלט ראַכמאָנעס האָבּן אף איר; און פונ- 
דעסטוועגן האט ער זיך ניט געקאָנט אײינהאַלטן פון ראַכמאָנעס האבּן. 
ער האט אַפילע ניט געקאנט אַרױסרופן בּא זיך עפעס ענלעכס אף פרייד 
און סימכע,. נאר אָט האט אינגיכן דער לערער אַנדעקט, אז טאָמס 
בּוּךְ איז פאַרגאָסן מיט טינט, און טאָמס אופמערקזאַמקײיט האבּן אינגאנצן 
פארשלונגען זיינע אייגענע איניאָנים, בּעקי האט אף א צייט בּאַפּרײיט זיך 
פון איר דערשלאָגנקײט און האט זיך היפּש פאַרינטערעסירט מיט דער 
געשעעניש. זי האט ניט גערעכנט, אַז טאָמס טאַינעס וועגן דעם, אַז ניט 
ער האט גאר אױסגעגאָסן דעם טינט אפן בּוך, זאלן אים קאנען בּא- 
פרייען פון דער שטראָף,---און זי איז גערעכט געווען. טאָמס טאַינעס 
האבּן נאָך ערגער געמאכט דעם איניען. בּעקי האט געמײנט, אז זי 
וועט זיך פרייען דערמיט, און האט געפּרואװט זיך איינריידן, אז זי פרייט 
זיך, נאָר ס'איז גאָר ניט לייכט געוען. אַז ס'איז דערגאַן צום סאַמע 
ערגסטן, האט זיך איר שרעקלעך פאַרגלוּסט אופשטיין און זאָגן, אז געטון 
האט עס אלפרעד טעמפּל; נאָר זי האט זיך געצװואוּנגען בּלייבּן זיצן רוּ- 
איק,-- זי האט זיך געטראַכט: ,ער װעט דאך סייוויסיי אױסזאָגן, אז איך 
האבּ צעריטן דאס בּילדל, איז אָט, װעל איך טאַקע קיין װאָרט ניט זאָגן ! 
ווען כ'זאָל אַפּילע אים דאס לעבּן דאַרפן ראַטעװען דערמיט!* 

טאָם האט בּאַקומען זיין כיילעק שמיץ און האט זיך אומגעקערט אף 
זיין אָרט לאַכלוטן רואיק, ס'האט זיך אים געדאַכט פאר גאַנץ מעגלעך, 
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אַזער האט אַלײין, קען זיין, ניט-אומיסטן בּעאייס שפּילן זיך איבּערגעקערט 
דאס טינטערל אַפן בּוך,-- געלייקנט האט ער עס טכילעס בּלױן צוליבּ 
,פאַסאָן* און ווייל אַזױ הייסט דער מינעג, דעונאָך האט ער איינגע- 
שפּאַרט געלייקנט, קעדיי בּאַװײיזן שטייפן כאַראַקטער. 

דורך איז א גאַנצע שאָ; דער לערער האט געדרימלט, געשמאָרעט 
מיט דער נאָז אף זיין טראָן. מאַכמעס דער הוּדעניש פון די שילער, וואס 
כאַזערן די לימודים, איז די לופט אַלײין שלעפעריק געװאָרן. ענדלעך, 
האט זיך מ"ר דאָבּינס אויסגעגלייכט, האט אַ גענעץ געטון, האט אופ- 
געעפנט דעם שופּלאָד און האט אויסגעשטרעקט די האַנט אף צוּ נעמען 
דעם בוך, נאָך, זעט אויס, ניט האַבּנדיק באַשלאָסן צי נעמען אים, צי 
ניין. דאס ראָוו שילער האט געקוקט דערוף מיט לאַנגװײַליקע אויגן 
בּלויז צוויי האבּן נאָכגעשפירט נאָך מיסטער דאָבינס יעדער בּאַועגונג, 
א שטיק צייט האט מ"ר דאָבּינס צעטראָגענערהײט געדרייט אין דער 
האַנט דעם בּוך, דערנאָך האט ער אים אַרױסגענומען און האט זיך באק- 
וועם אוועקגעזעצט אין שטול, גרייטנדיק זיך לייענען. 

טאָס האט אַ קוק געטון אף בּעקין. גאָטעניו! ס'אַראַ ראַכמאָנעסדיק, 
צעטוּמלט פּאָנים בֹּא איר! װי בא אַ קראָליקל, װאָס מ'האט אָנגעצילט 
זיך אף אים פון א בּיקס. טאָס האט טייקעף פאַרגעסן אין זיין קריג 
מיט איר, מ'דאַרף טייקעף עפעס אופטוּן, טאַקע טייקעף, ניט פאַרזאַ- 
מענדיק קיין רעגע! נאָר די שאַרפקײט פון דער געפאַר האט פּאַראַל 
זירט זיין דערפינדערישע קראַפט. סאָפּקאָלסאָף--א גלענצנדער געדאַנק! 
ער װועט צולויפן, װעט אַרױסרײסן דעם בּוך פון לערערס הענט, װעט 
אַרױסשפּרינגען דורך דער טיר--און פאַרטיק! נאר ער האט אף א רעגעלע 
זיך א קוויינקל געטוּן און האט אָנגעוואוירן דעם פאַסיקן מאָמענט: דער 
לערער האט אופגעעפנט דעם בּוך. ווען ס'װאָלט מענלעך געווען אומצו- 
קערן דעם אָנגעוואוירענעם מאָמענט! ,צו שפּעט! אַצינד קאן מען שוין 
בּעקין ניט ראַטעװען !"--האט טאָם גערעדט צו זיך. נאָך איין רעגע--און 
דעם לערערט אויגן האגן אַ שפּאַציר געטון איבּערן קלאַס. אַלע אויגן 
האבּן זיך אַראָפּגעלאָזט אונטערן דרוק פון זיין בּליק. אינם בּליק איז 
געווען עפּעס אַזױנס, אז אַפילע די אומשולדיקע האבן פלאַטערן גענומען 
פאר פּאַכעד. ס'איז שאַישטיל געװאָרן. אין מעשעך פון דער פּויזע האבן 
א טייל שילער בּאוויזן אָפּצוּגײלן בּיו צען; דער לערער האט אין זיך 
געקליבּן דעם גרימצאָרן. ‏ . 

סאָפּקאָלסאָף, האט ער א זאָג געגעבּן : 

-- ווער האט צעריסן אָטידעם בּוך? 

קיין איין קלאַנג ניט. אין קלאַס איז געווען אַװי שטיל, אז מע װאָלט 
געקאָנט הערן, װי א שפּילקע פאַלט. די שטומעניש האט געדויערט; דער 
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לערער האט זיך איינגעקוקט אין אַלע פּענימער נאָכאַנאַנד, זוכנדיק 
סימאָנים פון שולד. 

-- בּענדזשאַמען ראָדזשערס, דו האסט צעריסן דעם בּוך? 

ישי ניין, 

ווידער א פויזע. 

-- דזשאָזעף גאַרפער, דו? 

ווידער -- ניין, טאָמט אופגערעגטקייט' איז אַלץ מער און מער גע- 
װואָקסן ; אָט-די פראַגן און ענטפערן זיינען פאר אים געווען, וי א שווערע 
צעצויגענע פּײַן. דער לערער האט אויסגעפרעגט אַלע אינגלעך, האט 
אבּיסל אַ טראַכט געטון און האט זיך געווענדעט צו די מיירלעך: 

-- עמי לאַורענס? 

עמי האט א שאָקל געטון מיטן קאָפ אף ניין 

-- גדעסי מילער ? 

דאָסזעלגע. 

-- סיוּזאַנע גאַרפער, דו האסט עס געטון? 

ווידער -- ניין, איצט איז די ריי דערגאַן צו בעקי טעטשער. טאָם 
האט אינגאַנצן געפלאַטערט פון אופגערעגטקייט און פונם געדאַנק, אז 
די לאַגע איז אױסװעגלאָז, 

-- דעבעקא טעטשער (טאָם האט א קוק געטון אף איר פאָנים; 
ס'איז, דאס פאָנים, בּלייך געװאָרן פאר מוירע), ניט דו האסט עס צע- 
ריסן... ניין... קוק מיר גלייך אין פאָנים אריין (זי האט מיט געבּעט 
אופּגעהויבּן די הענט).., ניט דן האסט עס צעריסן אָט-דעם בּוך? 

אין טאָמס מויען איז דורכגעפלויגן א געדאַנק װי א בליץ. ער איז 
אופגעשפּרונגען און האט אויסגעשריגן : 

-- דאָס האבּ איך געטון! 

די גאַנצע שול האט דערשטוינט אױסגעסטאַרטשעט די אױגן אַפן 
דולן אינגל, וואס האט אָפּגעטון אזא שוידערלעכע זאַך. טאָם איז גע- 
שטאַנען א רעגע, קעדיי קומען אַבּיסל צו זיך. או ער האט זיך, ענד- 
לעך, געלאָזט גיין צו יענעם װוינקל, וואו ס'האָט געװאַרט אף אים די 
שטראָף, װאָלטן אים די פאַרכידעשקייט און די דאַנקבּאַרקײט,, וואס האבן 
זיך געלויכטן אין בּעקיט אויגן, בּאלוינט אַפילע פאר הונדערט שמיץ, 
פארכאַפּט דורך דער גרױיסאַרטיקײט פון זיין העלדנטאַט, האט ער אָן איין 
געשריי איבּערגעטראָגן די אַכזאָריעסזיקע עקזעקוציע און האט פּוּנקט 
אַזױ קאַלטבּלוטיק אופגענומען אויך די הױיסאָפּע-שטראָף -- דעם בּאַפּעל 
פארבּלייבּן אין שול אף אַ צויי שאָ נאָך די לימודים. ער האט גע- 
וואוסט, װער ס'וועט אף אים װאַרטן אין הויף, ווען מ'וועט אים אַרױס- 
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לאָזן פון דער טפיסע, און דאָס נודנע זיצעניש אין שול האט בֹּא אים 
אויסגעזעען, װי ניט קיין גרויסע צאָרע. 

אַז טאָם האט זיך געלייגט שלאָפן אין אָטידעם אָװנט, האט ער גע- 
פלאַנעװעט וי אַזױ נעקאָמע צו נעמען אין אַלפרעד טעמפּלען: פול מיט 
בּיזאָיען און כאַראָטע, האט בּעקי דערציילט אים אַלץ. זי האט אויך ניט 
פאַרגעסן דערציילן וועגן איר אייגענעם פאַרגרעכן קעגן אים; אָבּער 
אַפילע דער דורשט נאָך נעקאָמע האט אינגיכן אָפּגעטראָטן דאָס אָרט 
פאַר אנגענעמענע געדאַנקען. בּיזן סאַמע איינשלאָפן האבּן אין טאָמס 
אויערן געקלונגען גּעקיס לעצטע װערטער:; 

-- טאָט, װי האָסטו עס געקאָנט זיין אַזױ אײידל! 


קאַפּיטל חצא. 


ס'איז שוין געווען ניט ווייט פון קאַניקול-צייט. דער לערער, װאָס 
איז שטענדיק שטריינג געווען, איז געװאָרן נאך שטריינגער און הארבער, 
ס'האָט זיך אים געװאָלט, אז אַלע שילער זאָלן זיך אויסצייכענען בעאייס 
די עקזאַמענס. זיין שטעקן און זיין ווירע זיינען איצט זעלטן געלעגן 
אָן ארבּעט, בּאזונדערס האָבּן זיי געשמאַק געאַרבּעט אין די אינגערע 
קלאסן, בּלויז די גרויסע אכצניאָריקע -- צוואנציקיאָריקע באָכורים און 
מיידן האבּן קיין שום שטראָף ניט געקראָגן בּאַשטראָפן פלעג מ"ר 
דאָבּינס גאַנץ פיין, װי ס'דאַרף צו זיין, ווייל, כאָטש ער האָט בּאַהאַלטן 
אונטערן פאַרוק אלאכלוטן הוילן, גלאַנצנדיקן שאַרבּן, נאָר אלט איז 
ער נאך ניט געווען, און מוסקולן האט ער פאַרמאָגט געזונטע. װאָס 
נעענטער ס'איז געווארן דער גרויסער טאג, האט זיך אלץ שאַרפער 
אַנטפּלעקט זיין שטענדיקע נעטיע צו טיראַנערײ. ער האט, זעט אױס, 
גװאַלדיק האַנאָע געהאט פוּן באַשטראָפן פאַר סאַמע נישטיקע מאַיסים, 
מאַכמעס דעם פלעגן די אינגערע אינגלעך בּאַטאָג ליידן פון פאַכעד און 
ווייטיק און באַנאַכט פּלאַנעװען נעקאָמע-פלענער, זיי פלעגן ניט דורכ- 
לאָזן קיין איין פאַל אף אָפּצוטון א שפּיצל דעם לערער. אָבער 
זיינען זיי דען אימשטאַנד געווען גלייכן זיך מיט אים? נאך יעדער גע- 
לונגענעם שפּיצל פלעגן די שילער באַקומען אַזאַ היפשן לוין, אַן זײ 
פלעגן שטענדיק בלייבּן דערינטער אינם קאַמף. סאָפקאָלסאָף, האבן זי 
געמאַכט א פאַרשווערונג און האָבן צוגעטראכט אַזאַ נעקאָמע-פלאן, 
וואס האט באַדאַרפט בּריינגען צום פולקומען ניצאָכן. זיי האָבן דער- 
ציילט דעם סאָד דעם זון פונם שילדן-מאלער און האבּן אים איינגע- 
רעדט ער זאָל זיי מיטהעלפן, יענער איז ניספּאָעל געװאָרן: דער לערער 
פלעג שפּייזן זיך אין הויז פון זיין פאָטער, און דאס אינגל האט גע- 
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האט פאַר וואס אים פיינט צו האבּן, דעם לערער. דעם לערערס פרי 
האט גראָד באשלאָסן אַף עטלעכע טעג אװעקפאָרן צו אירע בּאַקאַנטע 
צו גאַסט,-- האט, הייסט עס, גאָרניט ניט געקאנט שטערן דעם נעקאָמע- 
פלאַן, 

דער לערער האט געהאט א טעװע אין פייערלעכע פאלן אָנ- 
שיקערן זיך, און דעם מאלערס זון האט צוגעזאָגט די כאוויירים, אַז אין 
אָװונט פון עקזאמען, װי נאר דער לערער װעט אָנטרינקען זיך און װעט 
אנשלאָפן װערן אין זיין שטול, װעט ער, דעם מאַלערס זון, עאַלץ 
אײינאָרדענען", און אַלײין װעט ער אַנטלױפן, 

אַלץ איז דורכגעגאַן גרויסאַרטיק, 

אַכט אַזײגער אין בּאַשטימטן אָװנט איז די שול-געבּיידע געװען 
העל בּאַלױכטן און פאַרפּוצט מיט בּלעטער און קווייטן. דער לערער איז 
געזעסן אינדערהייך, אין אַ גרויסער שטול. הינטער אים האָט זיך גע- 
פונען א שװאַרצער טאָװל, אף זיין פּאָנים איז צו דערקאָנען געווען, אז 
ער האָט זיך פיין מעכאַבּעד געווען. זעקס רייען בּיינק אַקעגן דעם לע- 
רער און צו דריי פעדערשטע בּיינק פון יעדער זייט זיינען פאַרנומען 
געװוען דורך די אמט-לייט פון שטעטל און דורך די עלטערן פון די שי- 
לער. לינקס, הינטער די בּיינק פון די שטאָט-איינוואוינער, אף א בּרײ- 
טער צײיטװייליקער עסטראדע זיינען געזעסן די שילער, װאָס האָבּן בּאַד 
דאַרפט אַנטײל נעמען אין היינטיקן עקזאַמען: רייען פון קליינע אינג- 
לעך, ארומגעוואשענע, אויסגעפּוצטע, װעלכע פילן זיךך שרעקלעך 
ניט-גוט אין זייערע פּאַראַדדגאַרניטערס ; רייען פון לעפּישע באָכורימלעך; 
ענדלעך, רייען פון מיידלעך און יונגע לעדיס, פאַרפוצטע אין באַטיסט, 
וועלכע פאַרגעסן אף קיין איין רעגע ניט אין זייערע נאַקעטע הענט, 
אין זייערע ראָזע און בלויע סטיינגעס, אין די קווייטן אף זייערע קעפּי 
די איבּעריקע ערטער זיינען פאַרנומען געווען דורך די שילער, װאָס 
נעמען ניט קיין אַנטײל אין עקזאַמען. 

אָנגעהױבּן האָט זיך עס דערמיט, װאָס א פיצעלע אינגעלע איז אופ- 
געשטאַנען און האָט שעמעוודיק דורכגעדעקלאַמירט: ,האָט איר אמאָל גע- 
ריכט זיך דען, אַז אַ פּיצל אינגל זאָגן קען...", באַגלײַטנדיק די דעקלאַ- 
מאַציע מיט געקינצלטע, צאַפּלענדיקע באַװעגונגען, װי אַ מאשין, אין 
וועלכער ס'איז עפעס קאַלי געװאָרן. פונדעסטוועגן, האָט ער בּעשאָלעם 
דערשלעפּט זיך בּיזן סאָף, איז בּאלוינט געװאָרן מיט אַפּלאָדיסמענטן, 
האָט זיך פאַרנויגט, פּונקט װי דער לערער האָט מיט אים איינגעכאַזערט, 
און איז אַװעקגעגאַן, 

אַ קליין מיידעלע מיט אַ פאַרשעמט פּענימל האָט דורכגעמורמלט: 
,געווען באַ מערין א שעפעלע", האָט געמאַכט אַ לעפּישן קניקסן און האָט, 
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בּאַגלײט מיט אַפּלאָדיסמענטן פון אוילעם, אינגאַנצן אַ רױט-געװאָרענע 
און גליקלעכע, אוועקגעזעצט זיך אף איר אָרט, 

דערנאָך איז מיט קלאָמפּערשטער וואויל-יונגערישקייט אַרופגעגאַן אף 
דער עסטראַדע טאָם סאָיער און האָט אָנגעהױבן דעקלאַמירן די אלטע 
בּאַרימטע ליד: ,בּאַפרײט מיך, בּאַפּרײט, אָדער האַרגעט מיך, לייט", 
װילד-צאָרנדיק העכערנדיק דאָס קאָל און שטאַרק זשעסטיקולירנדיק; צו- 
געקומען בּיז האלבּ ליד, האָט ער זיך פאַרסטאָמפּעט, ס'איז אים אַ פאַ- 
כעד באַפאַלן; ס'האָט אים געבּראָכן אין די פיס, אין האַלז האָט אים 
עפּעס געװאָרגן, ער האָט קיין װאָרט ניט געקאָנט אַרױסרײדן, עמעס, 
די צוהערער האָבּן, זעט אויס, סימפּאַטיזירט אים, אָבּער זי האָבן דאָך 
געשוויגן, -- אָט-דאָס שווייגן האָט נאָך מער געדריקט טאָמען, װי זייער 
מיטגעפיל, 

דער לערער איז אָנגעברױגעזט געװאָרן, און דאָס איז גאָר דערגאַן 
די יאָר טאָמען. ער האָט זיך געראַנגלט נאָך אבּיסל און איז, אינגאַנצן 
פאַרשעמט, אַראָפּ פון דער עסטראַדע. ס'זיינען געווען פּרואוון אונטער- 
האַלטן אים מיט אַפּלאָדיסמענטן, נאָר זייער שװאַכע. 

ווייטער זיינען געגאַן: ,דאָס אינגל איז געשטאַנען אף דער פּלאַ- 
קערנדיקער שיף,..", ,די אסיריער זיינען געגאַן, װי וועלף אַף א טשע- 
רעדע שאָף...* און אַנדערע מוסטער-אויסצוגן פאַר דעקלאמאַציע. דער- 
נאָך האָבן די שילער פאַרוועט זיך איינער מיטן אנדערן אין אויסדריק- 
לעך לייענען. די שיטערע גרופע לאַטײן-קענער האָט גאַנץ פיין אויסגע- 
האַלטן דעם עקזאַמען, דערנאָך האבּן די יונגע לעדיס געלייענט זייערע 
אייגענע כיבּורים, איינע נאָך דער אַנדערער זיינען זיי ארויסגעגאַן צום 
בּרעג עסטראַדע, האָבּן דורכגערייניקט דעם האַלז, האָבן אַרױסגענומען די 
קסאַװיאַדן, װאָס זיינען אַרומגעבּונדן מיט שיינינקע סטיינגעלעך, און 
האָבּן גענומען לייענען, אָפהיטנדיק ווי ס'דאַרף צו זיין די פונקטואציע- 
צייכנס, 

די טעמעס פון די כיבּורים זיינען געװען דיועלבע טעמעס, אף 
וועלכע ס'האָבּן געשריבּן די מאמעס, בּאגעניוּס און עלטער-באבעניוס פון 
אָט-די פריילנס, העט בּיון דאָר פון די קרייץ-צוגן: ,פריינטשאפט", 
,זיכרוינעס וועגן אמאָל-געטראָפנס", .דאָס לעגענדאַרישע קעניגרייך", ,די 
מאַילעס פון בּילדונג", ,טרויער", ,ליבּע צו עלטערן" און אזוי ווייטער, 
און אזוי ווייטער, 

דער ערשטער פאָרגעלייענטער כיבער האָט געהייסן: ,איז אָט װאָס 
אַזױנס איז דאָס לעבּן", דאָס פאָרלײענען דעמדאָזיקן כיבּער האָט אלע- 
מאָל איבערגעריסן א בּאגוטנדיקער געמורמל: ,וי פיין ס'איז!", ,ס'אַראַ 
פּרעכטיקע מעליצע", ,ס'אַראַ עמעס!" און א. װ. 
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טייקעף נאָכדעם האָט זיך באַװיזן אַ ברוינע, שווארצאויגיקע פריילן, 
האָט געמאַכט אַ עפעקטפולע פויזע, האָט צוגעגעבּן דעם פאָנים אירן אַ 
טראַגיש אויסזען און האָט אָנגעהױבּן: 

,אַ זעאונג,--די נאַכט איז געווען אַ פינצטערע און א שטורעמ- 
דיקע, ארום דעם הימל-טראָן האָט קיין איין שטערן ניט געציטערט, נאָר 
אַנשטאָט דעם האָבן אין די אױערן געציטערט דונער-קנאַלן, און 
שוידערלעכע בּליצן האָבּן צאָרנדיק דורכגעדרונגען דורך דעם פאַר- 
װאָלקנטן הימל, -- ס'האָט אויסגעזען, אז זי פאַראַכטן די שליטע, 
װאָס ס'האָט געקראָגן איבּער זיי דער בּארימטער פראנקלין*). אפילע די 
ווילדע ווינטן האָבּן געמאַכט יאַדאַכעס און האָבּן פאַרלאָזט זייערע בא- 
העלטענישן און האָבן אַזױ געװילדעװעט, וי זיי װאָלטן געװאָלט נאָך 
שוידערלעכער מאַכן דאָס שרעקלעכע בּילד. אין אָטידער שאָ פון פינ- 
צטערניש און שוידער האָט מיין גייסט געגאַרט נאָך מענטשישן מיטגע- 
פיל, נאָר אנשטאָט דעם האָט זיך באַװיזן זי-- דער בּעסטער פריינט 
מיינער, מיין טרייסט, מיין יויעץ און אָנפירער, מיין פרייד און מין 
בראָכע" א. א, װו., א. א. װ. : 

דער גאַנצער כיבּער האָט געהאַלטן צען זייטלעך און פאַרענדיקט האָט 
ער זיך מיט אַ אומגעהייער-שטריינגער דראָשע. מ'האָט איינגעפונען, אַז 
ס'איז א אויסגעצייכנטער כיבּער, און מ'האָט אים בּאַלױנט מיט דעם 
ערשטן מעדאַל, דער מער פון שטעטל האָט דערלאנגט דעם מעכאַבּער דעם 
מעדאל און האָט געהאלטן דערבּיי א ווארעמע רעדע. ער האָט פאַרזיכערט, 
אז ,אף זיין לעבּן האָט ער ניט געהערט קיין שענערע מעליצע און אזן 
מיט אַזא זאַך װאָלט געקאָנט שטאָלצירן אפילע דאניעל װעקסטער אליין", 

דער לערער, וועלכער איז גאָר פריילעך געװאָרן, האָט אָפּנערוקט 
זיין שטול, האָט אויסגעקערעוועט זיך מיט דער פּלײצע צו דער אוידי- 
טאָריע און האָט גענומען מאָלן אפן טאָװל די קאַרטע פון אמעריקע, 
קעדיי נאָכדעם עקואַמענירן אלע קלאַסן אין געאָגראַפיע-לימעד. אָבּער די 
האַנט זיינע האָט אים ניט געװאַלט פאָלגן, און איבּערן קלאַס איז דורך 
א איינגעהאלטן כיכיקעניש -- ער האָט געוואוסט, דער לערער, פון װאָס 
מע לאַכט, און האָט געמיט זיך נעמען אין די הענט אריין. ער האָט 
אָפּגעװישט דאָס אָנגעמאָלטע און האָט באנייס געמאָלט, נאָר סהאָט 
זיך בּאַקומען נאָך ערגער, און דאָס כיכיקעניש איז אַלץ העכער גע- 
װאָרן. ער האט וי באַשלאָסן א סאָף צו מאַכן צו דער ניט-פּאַסיקער 
טימכע און האט קאָנצענטרירט זיין גאַנצע קאַװאָנע אף דער אַרבּעט. 


*)} װעניאַמין פראַנקלין --- א בארימטער אמעריקאַנער געלערנטער, װאָס האָט געלעבט 
אין זז'צא-טן יאָרהונדערט. ער האָט געמאכט עקספּערימענטן איבער דער דאן אומבאוואוסטער 
עלעקטרי און האָט דערפונדן דעם דונעראָפּװענד. 
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ער האט געפילט, אַז אלע בּליקן זיינען געווענדעט אף אים, און ער האט 
געמיינט,, אַז דער איניען גייט שוין גלאַטיק ; אָבּער דער געלעכטער אין 
קלאַס האט ניט אופגעהערט,-- פאַרקערט, ער האט זיך אלץ געשטאַרקט, 
דער געלעכטער, און לאַכן איז טאַקע געווען פון וואס! פונקט איבּערן 
לערערס קאָפ איז געווען א לאָך אין דער סטעלי, און דורך אָט-דער לאָך 
האט זיך פּאַמעלעך אַראָפּגעלאָזט אף א שטריקל א קאַץ, אַרומגעבּונדן 
מיט א שטריק אַרום קערפער. איר קאָפּ איז שטייף צונויפגעצויגן מיט א 
שמאַטקעלע, קעדיי זי זאָל ניט מיאַוּקן, זי האט זיך פּאַמעלעך אַראָפנע- 
לאָזט, די קאַץ, האט זיך געשליינגלט מיטן גאַנצן קערפּער און האט זיך 
געצויגן אַרוף, בּאמיענדיק זיך אכאַפ טון מיט די נעגל דעם שטריק, 
אָבּער געכאַפט האט זי בלויז די לופט. דאָס כיכיקעניש איז אַלץ העכער 
געװאָרן. די קאַץ איז שוין געווען סאַכאַקל א זעקס װערשקעס די 
ווייט פונם לערער, וואס איז פאַרטון אין זיין אַרבעט... אָט אין זי שוין 
נידעריקער.., נאָך נידעריקער... איין אױגנבּליק, און פון איעש האט זי 
זיך אַרײנגעשניטן מיט די נעגל אין לערערס פאַרוק און איניינעם מיט דעם 
טראָפײ האט זי זיך מאָמענטאַל א צי געטון אַרוף און איז פאַרשװאונדן 
אין לאָך, דער אוילעם איז דערשטוינט געװאָרן. אַרום מיסטער דאָבינס' 
פּליכיקן קאָפּ האט זיך פלוצלינג צעגאָסן א וואונדערלעכע שין: דעם 
מאַלערס זון האט אים אָפּגעגילדט דעם פּליך! 

נאָך אָט-דער געשעעניש איז זיך די פאַרזאַמלונג פאַנאַנדערגעגאַן. 
ס'האָט זיך אָנגעהױבּן די קאַניקול-צייט, 


קאַפּיטל זןאא. 


טאָם איז אַרײנגעטראָטן אין דער ניי-געגרינדעטער ,געזעלשאַפט 
פון פיינע מאַיסים", צוגעצויגן האָט אים אין דער געזעלשאַפט דער'גלאַנץ 
פון אירע אָרד"צײיכנס. די מיטגלידער פון אָטידער געזעלשאַפט פלעגן 
געבּן א ניידער ניט רויכערן, גיט קייען קיין טאַבּאַק און ניט ריידן 
קיין מיעסע רייד. אומגעריכט פאַר זיך אליין, האָט טאָם אַנדעקט, אַז 
צוזאָגן ניט טון עפּעס איז דאָס זיכערסטע מיטל אַף צו שטאַרקן אין 
מענטשן דעם כיישעק צו טון טאַקע דאָס פאַרבּאָטענע. ס'האָט זיך אים, 
טאָמען, שרעקלעך פאַרגלוסט טרינקען און זידלען זיך, און דער כיישעק 
איז געוען אַזױ גרױס, אַז בלױז די האָפענונג אַרױסשפּאַנען פאַר אַ 
גרויסן אוילעם אין אַ שיינעם רויטן פּאַס האָט אים אָפּגעהאַלטן פון 
ארויסטרעטן פון דער געזעלשאַפט, ס'האָט זיך דערנעענט דער 4-טער יוני, 
נאָר טאָם האָט אינגיכן אופגעהערט צו טראַכטן װעגן אָט-דעם טאָג און 
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האָט אַלע זיינע האָפענונגען ארופגעלייגט אפן פרידנס-ריכטער פראַזער, 
װאָס איז איצט געלעגן אַפן גסיסע-בּעט. דער ריכטער איז א אָנגעזעע- 
נער בּאַאַמטער, מע װעט אים געוויס באַגראָבּן מיט גרויס פּאַראַד, װועט 
ער, טאָס, הייסט עס, קאָנען פאַרן גאַנצן אוילעם בּאַװייזן זיך אין דער 
פּאַראַד-פאָרם פון דער געזעלשאַפט. אין מעשעך פון דריי טעג. האָט טאָם 
גוואלדיק אינטערעסירט זיך מיטן ריכטערס געזונט-צושטאַנד און האָט 
אַלע רעגע זיך אָנגעפרעגט, װי האַלט דער ריכטער. אָפט פלעגן זיינע 
האָפענונגען שוין אַזױ זיכער זיין, אַז ער פלעג אַרויסנעמען פון קאַסטן 
זיין מונדיר און דעם רויטן פאַס און, שטייענדיק פאַרן שפיגל, אָנמעסטן 
זיי, נאָר דערנאָך פלעג דעם ריכטער בּעסער ווערן, דערנאָך --ווידער- 
אַמאָל ערגער, דערנאָך ווידער בּעסער, -- אָט-די ענדערונגען האָבּן טאָ- 
מען זייער אומעטיק געמאַכט. סאָפקאָלסאָף, האָט מען געמאָלדן, אַז דער 
ריכטער ווערט געזונט. טאָם האָט זיך דערפילט אַזױ באַלײדיקט, אַז ער 
איז טייקעף אַרױסגעטראָטן פון דער געזעלשאַפט, -- האָט דער' ריכטער 
אין דערזעלבּער נאַכט גענומען און איז אװעקגעשטאָרבּן פון א נייעם 
קריינק-אָנפאַל, טאָם האָט באַשלאָסן, אַז נאָך אָטידעם איז אומעגלעך 
צו געטרויען מענטשן. די לעװאַיע איז אַ פּאַראַדדלעװאיע געװען, די 
יונגע מיטגלידער פון דער געזעלשאַפט האָבן שטאָלץ געשפּאַנט אין 
זייערע מונדירן, װי זיי װאָלטן בּאַשלאָסן אומבּריינגען פון קינע זייער 
געוועזענעם כאַװער טאָם סאָיער. 

דערפאַר אָבּער אין טאָם אַצינד געווען שוין אַ פראַנק-און- פרייער 
מענטש -- דאָס איז אויך עפעס דערװוערט געווען. ער האָט געמעגט טרינ- 
קען און זידלען זיך, וויפל ס'האָט זיך אים נאָר געגלוסט. נאָר אַ מאָדנע 
זאַך ! אַצינד האָט זיך עס אים ניט געגלוסט שוין. דער פאָשעטער פאַקט, 
װאָס אַצינד איז עס דערלויבט געװוען, האָט געטויט דעם כיישעק. 

טאָם האָט זיך געכידעשט, בּאַמערקנדיק, אַז די לאַנג-געגאַרטע קאַ- 
ניקול-צייט ווערט אים נימעס, 

ער האָט אָנגעהױיבּן פירן א טאָגבוך, נאָר אין מעשעך פון דריי טעג 
איז גאָרניט ניט געשעען, און ער האָט געװאָרפן דעם טאָגבּוך, 

פאַרסטראַנעט האָט אין שטעטל אריין אַ נעגרישער כאָר און האָט 
אָנגעמאַכט אַ גרויסן טאַראַראַם. טאָם און דושאָ גאַרפער האָבּן זיך טיי- 
קעף בּאַהעפט מיטן כאָר און זיינען געװען גליקלעך גאַנצע צװיײ 
טעג. - 

. אפילע דער גרויסער טאָג, 4-טער אין יוני כוידעש, איז דורך אבּיסל 
ניט געלונגען ! ס'איז גענאַן אַ רעגן, און מ'האָט ניט געקאָנט אײנאָרדענען 
קיין פּראָצעסיע, -- דער גרעסטער מענטש אף דער װעלט (וי טאָם האָט 
גערעכנט), מיסטער בּענטאָן, דער סענאַטאָר פון די פאַרייניקטע שטאַטן, 
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האָט טאָמען אינגאַנצן אנטוישט: ער איז געוען, מ"ר בּענטאָן, זײער, 
זייער קורצוואוקסיק. 

ס'איז געקומען צו פאָרן א צירק. די אינגלעך האָבן דריי טעג נאָכ- 
דעם געשפּילט זיך אין צירק-שפּילן, -- זי האַבּן אופגעשטעלט בּיידלעך 
פון אלטע געלעכערטע טעפּיכער און גענומען בֹּא אינגלעך צו דריי, בּא 
מיידלעך צו צוויי שפּילקעס פאַר אריינגאנג; דערונאָך אָבּער איז אויך 
דאָס נימעס געװאָרן, 

דערנאָך האָט זיך בּאַװיזן אַ היפּנאָזירער, און נאָך זיין אָפפאָרן איז 
נאָך לאנגװויײיליקער געװאָרן, מע פלעג אַמאָל אײינאָרדענען אָװנט-מאָלצײטן 
פאַר די אינגלעך און מיידלען, נאָר טרעפן פלעג עס אזוי זעלטן און 
זיין פלעג אַזױ אנגענעמען, אז די צווישן-מעשעכס האָבן זיך נאָך אומע- 
טיקער געצויגן, 

בּעקי טעטשער איז אַװעקגעפאָרן אף זומער צו אירע עלטערן, אין 
אַ צווייט שטעטל, װאָס האָט געהייסן קאַנסטאַנטינאָפּאָל, און נאָך איר 
אָפּפּאָרן איז דאס לעבּן אינגאַנצן פינצטער געװאָרן. 

דער שרעקלעכער מאָרד-סאָד האט ניט אופגעהערט צו פּייניקן טאָמען. 
דער סאָד האט טאָמען אלעמאָל דערמאנט אין זיך מיט שװוערן אומופ- 
הערלעכן ווייטיק, 

און דאָ איז טאָם פּלוצלינג שלאַף געװאָרן אף מאָזלען. 

אין מעשעך פון צוויי לאנגע װאָכן איז ער געלעגן צו בעט, אָפנע- 
שיידט פון דער לעבּעדיקער וועלט. ער אין זייער קראַנק געװען און 
ס'האט קיין זאך אים ניט אינטערעסירט. אַז ער האָט זיך סאָפקאָלסאָף גע- 
שטעלט אַף די פיס און ער איז דאָס ערשטע מאָל אַרױסגעגאַן, שאָק- 
לענדיק זיך, אין רדויסן ארויס, האָט ער באַמערקט אומעטום א גרויסע, 
טרויעריקע ענדערונג. אלע אין שטעטל האָבּן זיך איצט א ווענד געטון 
צו דער רעליגיע -- ניט בּלויז די דערוואקסענע, נאָר אַפילע דל אינגלעך 
און מיידלעך. 

טאָס האט ארומגעשפּאנט, האָפענענדיק צו טרעפן כאָטש אײן 
זינדיק פּאנים, אבּער אומעטום האט אף אים אנטוישונג געווארט. ער 
האט געטראָפּן דושאָ גארפּערן כאזערנדיק דעם עואנגעליום און ער 
האט זיך געאיילט אוועקגיין פון אָט-דעם ניט-אינטערעסאנטן בּילד. ער 
האט גענומען זוכן בּען ראָדזשערסן און האט אים געטראָפן ארומגייענ- 
דיק איבּער די הייזער פון די אָרעמעלײט מיט א קויש, וואס אין אָנ- 
געפולט מיט גאַטספאָרכטיקע בּיכלעך. אז ס'האט זיך אים ענדלעך איינ- 
געגעבּן צו פּאַקן דזשאָ כאַליפּן, האט מיט אים דזשאָ גענומען איינטאַי- 
נען, אז ער דאַרף, טאָם, דאַנקען דעם אױבּערשטן פאַר זיין קריינק, 
וועלכע איז אים צוגעשיקט פון הימל וי אן אַסראָע. יעדער נייע בּאַגעגעניש 
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האט טאָמען אלץ מער און מער געדריקט; פּאַריעשט האט ער זיך, טאָם, 
אַ לאָז געטון זוכן טרייסט בּאַ העקלבּערי פינען ; נאר אויך העק האט אים 
בּאגעגנט מיט אַ פּאָסוק פון דער ביבּל. דאס איז טאָמען דערגאַן די יאָר ; 
ער האט זיך קאם דערשלעפּט אַהײם און איז אַרײנגעקראָכן אין בּעט 
אריין, פילנדיק, אז ער איז אין שטעטל די איינציקע אף-אײבּיק-פאַר- 
לוירענע נעשאָמע, 

בּאַנאַכט האט זיך צעװילדעוועט א שרעקלעכער שטורעם מיט אגאָט- 
רעגן און הילכיקע דוּנער-קנאַלן. טאָם האָט זיך איבּערן קאָפּ איינגע- 
וויקלט אין דער קאַלדרע און האָט אין שוידער געווארט אַפן אומקומען : 
ער האָט אפילע ניט אָנגעהױיבּן צו צווייפלען, אז אָטידער גאַנצער שטורעם- 
טאַראַראַם איז ניט איבּער אים. ער איז געװען זיכער, אז מיט זיינע 
זינד האָט ער פון די קיילים אַרױסגעבּראַכט די אױיבּערשטע קרעפטן-- 
און אָט דאָס זיינען די רעזולטאטן, ווען עמעצן װאָלט איינגעפאַלן אַרױס- 
טרעטן מיט אן אַרטילערישער בּאַטאַרײי קעגן אַ וואנץ, וואלט טאָם גע- 
וויס געהאַלטן, אַז ס'איז אומזיסט-אױסגעבּראַכטע מי, נאָר ס'האט אים 
לאכלוטן ניט-מעשונדיק אויסגעזעען דאס, וואס דער הימל האט אָנגעשיקט 
אַזא טײיערקאַסטנדיקן געוויסער קעדיי צו פאַרטיליקן אַזאַ נישטיק בּאַשע- 
פעניש, וי ער, טאָם, 

ביסלעכווייס האָט זיך דער שטורעם איינגעשטילט און איז דורך, ניט 
אויספילנדיק זיין שליכעס. טאָם האָט טייקעף בּאשלאָסן ווערן אַ לייט, קעדיי 
גאַדאַנקען דעם אויבערשטן, -- טייקעף נאָך אָטידעם בּאַשלוס האָט ער 
באַשלאָסן צוווארטן אבּיסל, ווייל -- עפשער װעט שוין קיין געװיסערס 
מער ניט זיין, 

אַפן צווייטן טאָג איז אויסגעקומען נאָכאמאָל רופן דאָקטױרים: די 
קריינק האָט זיך אומגעקערט. די דריי װאָכן, װאָס ער איז אָפּנעלעגן 
אף דער פּלײצע צו בּעט, האָגן בּא אים אצינד אויסגעזעען, װי א אייבּי- 
קייט. 

אַז ער איז סאָפּקאָלסאָף ארויסגעגאַן פון שטובּ, האָט ער זיך 
אַפילע ניט געפרייט דערמיט, װאָס ער איזן געבּליבּן לעבּן, -- ער האָט 
געדיינקט, וי פּוסט ס'איז אצינד אַלץ אַרום און וי עלנט אין ער איצט. 
ער האָט, ניט ארומקוקנדיק זיך, געשפּאַנט איבּער דער גאַס און האָט 
געטראָפן דזשאָ כאָליפן, פאָרשטעלנדיק מיט זיך א געריכט-פאָרזיצער, 
װאָס מישפּעט פאַר מערדעריי א קאַץ אין אָנװעזנהײט פונם קאָרבּן 
גופע -- דעם פאַרציקטן פייגעלע. אבּיסל ווייטער זיינען אין א שטיל 
ערטל געזעסן דזשאָ גאַרפּער און העקלבּערי פין און האָבּן געגעסן א 
צוגעגאַנװעטן קאווען, אומגליקלעכע קינדער! ס'איז אויך בֹּא זיי, װי בּא 
י טאָמען, פאָרגעקומען א רעצידיוו פון דער קריינק, 
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קאַפּיטל ץןאא. 

ס'איז באַשטימט געווארן דער מישפּעט איבערן דאָקטערס מערדער, 
די פאַרשלאָפּענע אטמאַספער פונם שטעטל איז סאָפּקאָלסאָף אופגע- 
טרייסלט געװאָרן. אין שטעטל האט מען געהאלטן אין איין שמועסן וועגן 
דעם מישפּעט: ניט געװען וואוהין אהינצוטון זיך פון אָט-די שמועסן 
בּאַ וועלכן ס'ניט איז רעמעז אפן מאָרד פלעג באַ טאָמען דאס בּלוט אין 
די אָדערן גליווערן ; דער אומריינער געוויסן און די אייגענע פּכאָדים 
האבּן אים איינגערעדט, אז אזעלכע שמועסן פירט מען ניט גלאט-אַזױ, 
אזי דאס ,בּאטאפט" מען אים. פון די שמועסן פלעג אים די גאַנצע צייט 
פיבּערן. ער האט אוועקגעפירט העקן אין אַ שטיל ערטל, קעדיי אבּיסל 
שמועסן מיט אים און כאָטש אבּיסל לייכטער מאכן זיך אַפן הארצן דורך 
איינטיילן די לאסט פונם אומגליק אף צווייען. כוץ אלעמען, האט ער 
געװאָלט איבערצייגן זיך דערין, אז העק קאָן האַלטן ס'מויל, 

-- העק, דו האסט עמעצן אױסגעזאָגט? 

-- וועגן וואס? 

-- דו ווייסט אליין, וועגן וואס, 

-- פאַרשטײט זיך, אז ניין, 

-- קיין איין װאָרט ניט? 

-- קיין איין ווערטעלע ניט, זאל איך אָט-דאָ איינגעשלונגען װערן! 
פאַרוואס פרעגסטו עס? 

-- גלאט אזוי, איך האב מוירע געהאט, 

-- נו, טאָם סאָיער, דאס װעט זיין א מיעסע מאיסע, אוב מירן 
:ארויספלאפּלען : מירן בּלייבּן אַן קעפּ. דו וייסט דאך אליין וואויל, 

טאָמען איז גרינגער געװאָרן אפן הארצן, ער האט אבּיסל געשוויגן, 
דערנאך האט ער א פרעג געגעבּן: 

-- העק, דיך װאָלט דאך קיינער ניט געקאנט צווינגען אױסצואָגן? 

-- צווינגען מיך אויסצוזאגן ? נו, ניין ! סיידן ס'וועט זיך מיר פאַר- 
גלוסטן, אז דערדאָזיקער טייוול, דער מעטיס, זאל מיך דערטרינקע, 
דעמאלט װועל איך זיך דערלויבן אויסזאגן, --גיט אנדערש, 

-- אט דאס איז וואויל. איך האלט, אז קאָלומאן מיר האלטן ס'מויל, 
ועט אונז קיינער ניט אָנרירן, און פונדעסטוועגן, לאמיר זיך ווידער- 
אמאל שווערן, אז מירן שווייגן. אַזױ װעט זיכערער זיין, 

-- איך בּין מאסקים, 

און זיי האבּן ווידעראמאָל געשוואוירן זיך מיט דער געהעריקער 
פייערלעכקייט, 

-- און וואס שמועסט מען, העק? אף װעמען טייט מען? איך האב 
זיך אַזופיל אָנגעהערט, אַז איך הײבּ שוין ניט אָן צו פארשטיין. 


141 


-- וואס מע שׁמועסט? איינס און דאָסזעלבע: מעף פּאָטער, מעף 
פאָטער, מעף פּאָטער. ס'הייבט מיך אָן צו טרייסלען, אַז איך הער עס,-- 
כ'װאָלט אנטלאָפן און זיך אין אויסרייסעניש אויסגעבּאהאלטן, 

-- אט-אט, מיט מיר אין אויך אזוֹי. און ער איז דאך א פארפאלע- 
נער מענטש! דו האסט ניט קיין ראכמאָנעס אף אים, העק? 

-- נו, יאָ, זייער אָפּט אפילע, ער אין א נישטיקער מענטש, אבּער 
קיין שלעכטס טוט ער דאך קיינעם ניט. ער פלעג כאפן פיש, קעדיי 
ס'זאל זיין פארוואס אויסצוטרינקען, און פלעג זיך מער פון אלץ ארומ- 
שלעפּן פּוסטעפּאס... נו, גאָטעניו, אלע טוען מיר דאך אַזױ, אדער קי- 
מאַט אזוי. און ער איז פונדעסטוועגן א גוטער: איינמאל האט ער מיר 
אוועקגעשיינקט א האלבּן פיש, וואס ער האט בּאַהאַלטן זיך אף מיטאָג, 
בּעאייס דער האַלבּער פיש האט קאם אַף איין מענטשן געקלעקט. און 
וויפל מאל האט ער זיך אָנגענומען פּאַר מיר און מיך פון אומגליקן 
אַרױסגעראַטעװעט! ' 

-- און מיר פלעג ער צורעכטמאכן די קריקלעך אַף די ווענטקעס. 
ס'װואָלט זיך געגלוסט אַרױסראַטעװען אים פונדאָרטן, 

-- עך, אט האסטו אַ זאג געגעבּן! וי אַזױ װועלן מיר אים אַרױסראַ- 
טעווען ? אויבּ מירן אים אַרויסלאזן, װעט מען אים װידעראַמאָל פּאַקן, 

-- י-- יאָ, מ'װועט אים פּאַקן, אבּער איך קאן מאמעש ניט הערן, וי 
מע שעלט אים פאַר אַ זאַך, וואס ער האט ניט געטון. 

-- איך אויך, טאָם, פאַרשטײיסט, פּלוצלינג נעמט מען ריידן, אַז ס'איז 
בּאַ אים אַ עכט-גאַזלאָנישע צורע, און מע כידעשט זיך, וואס מע האט 
אים שוין לאַנג ניט אופגעהאַנגען ! 

-- יאָ, יאָ, אַזױ זאגט מען ! איך האב אליין מיט מיינע אױערן גע- 
הערט, אז אויבּ מע װעט אים בּאפרייען, װעלן אונזערע באָכורים אַליין 
צערעכענען זיך מיט אים לויטן לינטש-געזעץ *). 

די אינגלעך האבּן נאך לאנג געשמועסט, נאר קיין גרויסע טרייסט 
האבן זיי אין אט-דעם שמועס ניט געקראָגן, 

צווישן טאָג און נאַכט האבּן זיי זיך ארומגעדרייט ארום דער קלי- 
נער פאַרווארפענער טורמע, -- זי האבן א טונקעלע האָפענונג געהאט, 
אַז עפּעס אויסערגעוויינלעכס װעט זיי מיטהעלפן אַרױס פון דער בי- 
טערער לאַגע. אָבּער ס'האָט גאָרניט ניט געטראָפן: זעט אױס, ניט די 
מאַלאָכים, ניט די מאכשייפעס האָבּן זיך ניט אינטערעסירט מיטן אומ- 
גליקלעכן אַרעסטאַנט, : 
/+) לינטש-געזעץ -- איז ניט קיין געשריבּעגער געזעץ. מיט דעמדאָזיקן נאָמען רופט 
מען אָן א , זעלבסטגעריכט", ד. ה. יענע פאַלן, ווען דאָס פאָלק אליין באַשטראָפט די, װאָס 
עס דעכנט פאַר שולדיק, ניט אָנקומענדיק צו ריכטער און צום געזעץ. 
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די אינגלעך האָבּן אויך איצט געטון בּלױז דאָס, װאָס זײי פלעגן 
אָפט פריער טון; זי האָבּן דורך דער גראַטע איבּערגעגעבן פּאָטערן 
אַבּיסל טאַבּאַק און שװעבּעלעך. געזעסן איז פּאָטער אין אונטערשטן גאָרן, 
קיין וועכטער איז לעבן אים ניט געװען. 

פּאָטערס דאַנקבּאַרקײט איז זייער גרויס געווען, און זי פלעג זייער בּאַ- 
אומרואיקן די אינגלעכס געוויסן. היינטיקס מאָל האָט זי זי נאָך מער 
געשטאָכן, זיי האָבּן זיך דערפילט, וי נידערטרעכטיקע פאַרעטער, ווען 
פּאָטער האָט צו זיי אַ זאָג געגעבּן: 

-- וואוילע קינדערלעך זיינט איר, --איר האָט מער פון אַלעמען 
ראַכמאָנעס אַף מיר, און איך װעל עס ניט פאַרגעסן. איך רעד אָפט צו 
זיך אליין : איך פלעג דאָך אַלע קינדער צורעכטמאַכן די לופט-בּאַלאָנען 
און פלעג זיי קאָלערלײ קונצן ווייזן, וי אַזױ בּעסער צו כאַפּן פיש, און . 
נאָך אַסאַך, אַסאַך זאַכן -- מיר פלעגן גוטע פריינט זיין; און אַצינד, 
אַז מיטן אַלטן פּאָטער האָט אַ אומגליק געטראָפן, האָבּן אים אַלע, אַ כוץ 
טאָמען און העקן, פאַרגעסן ; אָט-די לייט, טראַכט איך מיר, װעלן מיך 
ניט פאַרגעסן, און איך װעל זיי אויך ניט פאַרגעסן, יאָ, קינדערלעך, 
איך האָבּ אָפּגעטון אַ שרעקלעכע זאַך: זעט אויס, דער בראַנפן האָט מיר 
אַזױ דעם קאָפּ פאַרדרײיט -- נאָר דערמיט קאָן איך עס זיך דערקלערן... 
און איצט װעט מען מיך דערפאַר אופהיינגען --און ס'איז אַ מיצוע. 
ס'איז, מעגלעך, טאַקע בּעסער פאַר מיר, -- איך האָף, אַז ס'איז בּעסער, 
נו, לאָמיר ועגן דעם ניט ריידן. איך ויל אייך קיין יעסורים ניט אָנ- 
טון -- איר זיינט זיך מיט מיר בּאַגאַנגען וי גוטע פריינט. איך וויל אייך 
בלויז אָט-װאָס זאָגן : אויבּ איר װילט ניט אַרײנפּאַקן זיך אהער, טרינקט 
ניט, קינדערלעך: אַז אַ מענטש איז שיקער, קאָן ער ניט געװעלטיקן אי- 
בער זיך. שטעלט זיך אַבּיסל אין אַ זייט אַרײן, אָט אַזױ: אַז אַ מענטש 
געפינט זיך אין אַזאַ אומגליק, פרייט אים זייער דערזען אַ פריינטלעך 
פּאָניִם, צו מיר אהער קומט קיינער ניט צוגיין, אכוץ אייך. וואוילע קינ- 
דערלעך. זיינט איר. קריכט אַרוף איינער דעם אַנדערן אַף דער פּלײצע, 
קעדיי איך זאָל קאָנען צורירן זיך צו אייך. אָט-אַזױ. נו, אַצינד גיט איי- 
ערע הענט -- אייערע הענט װעלן דאָך דורכקריכן דורך דער גראַטע, און 
מיין האַנט איז צו גראָבּ. קליינינקע הענטעלעך בּאַ אייך און שוואכינקע, 
און דאָך האָבּן זיי מיטגעהאָלפן מעף פּאָטערן און װאָלטן נאָך מער מיט- 
געהאָלפן, ווען זיי װאָלטן געקאָנט. 

טאָם איז אינגאַנצן צעבראַכן אװעקגעגאַן אַהײם. די גאנצע נאַכט 
האָבּן זיך אים געכאָלעמט שרעקלעכע כאַלױמעס. אַפן צווייטן און אַפן 
דריטן טאָג האָט ער זיך פון אינדערפרי בּיז אפדערנאַכט אַרומגעדרײט 
לעבּן דעם געריכט,-- ס'האָט אים געצויגן אַרײינצוגײין אינעװײיניק, נאָר 
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ער האט זיך געצוואונגען אָפּהאַלטן זיך דערפוּן, מיט העקן איז פּונקט 
דאָסזעלבע געווען. זיי האָבּן זיך געמיד אויספעלן איינער דעם אַנדערן. 
פון צייט צוּ צייט פלעגן זי בּיידע אַװעקגײן פון דער געריכט-געבּיידע, 
נאַר עפּעס א קישעפדיקע קראַפט פלעג זיי ציען צוריק. אַז עמעצער 
פלעג אַרױסגײין פון געריכט-זאַל און דערציילן . װאָס דאָרט קומט פאָר, 
פלעג טאָם גיריק אופכאַפּן יעדער װאָרט ; נאָר נייס פלעגן אָנקומען זייער 
ניט קיין פריעלעכע: דער אומגליקלעכער פּאָטער האט זיך אַלץ מער און 
מער פאַרפּלאָנטעט. צום סאָף פון צווייטן טאָג זיינען אַלע אין שטעטל 
איבּערצייגט געווען, אז אינדזשען דזשאָס איידעס-זאָגן אין ניט אָפגע- 
לייקנט און אַז מ'קאן אַפילע ניט צווייפלען דערין, װאָס פאר א אורטייל 
וועלן אַרױסטראָגן די געשוואוירענע ריבטער, 

טאָם האט זיך אין אָט-דער נאכט שפעט אומגעקערט אַהײם און איז, 
וי דער שטייגער איז, אַרײנגעקראָכן דורכן פענצטער. ער איז געוען 
שרעקלעך אופגערעגט. ס'זיינען דורך עטלעכע שאָ בּיז ער איז אַנשלאָפן 
געװאָרן. אַפן צווייטן טאָג האט זיך די גאַנצע שטאָט געשטופט לעבן 
דעם געריכט-זאַל, ווייל געווען איז עס דער גרויסער אורטײיל-טאָג. דער 
זאַל איז אָנגעשטאָפּט געווען מיט מאַנסבלען און פרויען. סאָפקאָלסאָף 
זיינען אריינגעקומען די געשוואוירענע ריכטער און האבן זיך אַװעקגע- 
זעצט אף זייערע ערטער. פּאָטער איז שוין געזעסן אף דער בּאַשוּלדי- 
קונגס-בּאַנק, א בלייכער, אױסגעדאַרטער, צעמישטער, אין קייטן,-- פון 
דער באַשולדיקוּנגס-באַנק האָט ער זיך אַלעמען געװאָרפן אין די אויגן. 
אַף א אָנגעזען אָרט איז געזעסן אויך אינדזשען דזשאָ-- ער איז געווען 
רואיק אַזױ וי שטענדיק. ס'האָט ווידער געדויערט א פויזע, דערנאָך זיי- 
נען אַרײינגעקומען די ריכטער, און דער שעריף האָט געמאָלדן, אַן די 
זיצונג איז אָפן, ס'האָבן גענומען שעפטשען זיך די אַדװאָקאַטן; די 
סעקרעטאַרן האבּן גענומען שורשען מיט די פּאַפּירן. ס'האט זיך פילן 
געלאָזט די אַטמאָספער פון נערוועזער, אָנגעשטרײינגטער דערװאַרטונג. 
דעם ערשטן האט מען אַרוסגערופן דעם איידעס, וואס האָט געזעען, וי 
מעף פּאָטער האָט זיך געװאַשן אין דער ריטשקע אינם פרי פון יענעם 
טאָג, ווען מ'האט אַנטפלעקט דעם מאָרד. דער איידעס האט דערציילט, 
וי מעף פּאָטער האט, דערזעענדיק אים, גענומען אַנטלויפן. דער פּראָ- 
קוראָר האט געשטעלט דעם איידעס נאָך עטלעכע פראַגן און האט זיך 
דערנאָך געװוענדעט צום פאַרטיידיקער: 

-- איצט איזן איער ריי 

דער בּאַשולדיקטער האט אופגעהויבּן די אויגן אַפן פאַרטיידיקער, 
נאָר האט זיי טייקעף אַראָפּגעלאָזט צוריק, ווען דער פאַרטיידיקער האָט 
אַ זאָג געגעבּן : 


150 


! -- איך האָבּ ניט װאָס צו פרעג, - 

דער ווייטערדיקער איידעס האָט דערציילט, וי אַזױ ער האָט געפונען 
דאָס מעסער לעבּן דעם געהאַרגעטן. אַפן פראָקוראָרט פּראַנע האט דער 
פאַרטיידיקער ווידער געענטפערט: 

-- איך האָבּ ניט קיין שום פראַגן, 

דער דריטער איידעס האָט געשואוירן, אז ער האט אָפט געזעען 
דאָס געפונענע מעסער אין פּאָטערס הענט. און װידעראַמאָל האט דער 
פארטיידיקער אָפּגעזאָגט זיך פון שטעלן פראַגן דעם איידעס, 

אַף די פּענימער פון גאַנצן אוילעם האט זיך בּאוויזן אומצופרידנקייט, 
וואס איז עס פאַר א מין פאַרטײידיקער ? װעט ער, געשיקט זיך, טאַקע ניט 
פּרואוון זיך אַרױסראַטעװען זיין קליענט? 

עטלעכע איידעס האבן דערציילט, וי אַזױ פּאָטער האט זיך, בעאייס 
מע האָט אים געבּראַכט צום אָרט פון מאָרד, געהאַלטן װי א שולדיקער, 
און אויך דידאָזיקע איידעס האט דער פאַרטיידיקער אָפּגעלאָזט אָן שום 
פראַגעס, 

אַלע מאָרד-פראָטים, וועלכע שאַטן דעם בּאַשולדיקטן, זיינען בּאשטע- 
טיקט געװאָרן אונטער א שוואוע דורך לאַכלוטן-זיכערע איידעס; נאָר 
קיין איינעם פון דידאָזיקע איידעס האט פּאָטערס פאַרטיידיקער ניט אויס- 
געפרעגט. דעם אוילעמס פאַרכידעשטקייט און אומצופרידנקייט האט זיך 
אויסגעדריקט אין א ברויגעזדגעמורמל,-- דער פאָרזיצער האט אַפילע גע- 
מוזט באַרואיקן דעם אוילעם. דער פראָקוראָר האט זיך אופגעהויבן פון 
זיין אָרט, 

| -- לאַכלוטן-זיכערע איידעס, וואס אַפּילע יעדער פּאָשעט װאָרט זייערס 

קאָן מען ניט כוישעד זיין, האָבּן אונטער א שוואוע פעסטגעשטעלט דעם 
פאַקט, אַז דעמדאָזיקן שרעקלעכן פאַרבּדעכן איז באַגאן ניט קיין אַנדע- 
רער, נאָר דער אומגליקלעכער, װאָס זיצט אף דער בּאַשולדיקונגס-בּאַנק, 
מער האבּ איך ניט װאָס צוצוגעבּן, 

דער אומגליקלעכער פּאָטער האט אָנגעהױבּן קרעכצן, האט זיך פאַר- 
שטעלט דאָס פּאָנים מיט די הענט און האט זיך שטיל-שטיל געשאָקלט 
הין און צוריק. אין געריכט'זאַל האט געהערשט א שווערע שטילקייט. 
אַסאַך מאַנסבּלען האט עס גערירט; די פרויען האבן געויינט פון ראַכ- 
מאָנעס. דאן האט זיך אופגעהויבּן דער פאַרטײידיקער, 

-- אין אָנהײיבּ זיצונג האָבּ איך גערעכנט--װי איך האבּ עס אָפן 
דורכגעפירט, -- דערװוײיזן, אז מיין קליענט איז בּאַגאַנגען דעם שרעקלעכן 
פאַרבּרעכן אין א אַפּעקט-צושטאַנד, אין היץ פון שיקרעס. אָבּער איצט 
האבּ איך מיין פּלאַן געענדערט און כ'וועל זיך ווענדן ניט צו דער גוט- 
האַרציקײיט פון די געשוואוירענע ריכטער. 
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ער האט זיך אויסגעקערעוועט צום עלטסטן װאַך-סאַלדאַט און האט 
א זאָג געגעבּן ; 

-- פירט אַרײין טאָם סאָיערן. 

אַלע פּענימער, אויך פּאָטערס פּאָנים, האָבן געקוקט דערשטוינט, 
אַלעמענס בּליקן זיינען נײיגיריק צוגעשמידט געװאָרן צוּ טאָמען. דאָס 
אינגל איז אינגאַנצן צעטומלט געווען. ס'איז אים א גרויסער פּאַכעד 
בּאַפאלן, מ'האָט בּא אים גענומען די שוואוע. 

-- טאָמאַס סאָיער, וואו זייט איר געווען דעם זיבּעצנטן יוני, אַרום 
איינס אַזײגער בּאַנאַכט? 

טאָם האט א קוק געגעבּן אף אינדזשען דזשאָס פּאָנים, און זיין צונג 
איז װי צוגעקלעפּט געװאָרן צום גומען. די צוהערער האבּן דעם אָטעם 
פארטאַיעט, נאר דער איידעס האט געשויגן. אָבער אין עטלעכע סע- 
קונדעס אַרום האט טאָם פאָרט גענומען זיך אין די הענט אַריין, און אלע 
האבּן דערהערט זיין שטילן, שלאבּעריקן ענטפער : 

-- אַפּן צווינטער, 

-- זײַט אַזו גוט, רעדט אַבּיסל העכער. האט קיין מוירע ניט, הייסט 
עס, געווען זײַט איר,., 

-- אַפּן צווינטער, 

אַ פאראַכטונג-שמייכל איז דורך איבּער אינדזשען דזשאָט פאָנים, 

-- האט איר זיך עפשער געפונען ניט-ווייט פון האָרס װיליאַמס 
קייווער? 

-- יאָ, סער, 

-- זײַט אַזױ גוט, רעדט העכער, וי נאָענט צום קייווער האט איר 
זיך געפונען? 

-- א שפּאַן צוויי די ווייט, וי איר פון מיר די װייט, 

--- האט איר זיך בּאַהאלטן צי זיינט איר געשטאַנען אַזױ, אז מע 
האט אייך געזעען? 

-- איך האָבּ זיך בּאהאַלטן, 

-- דּוֹאוּ? 

-- הינטער די בּיימער, װאָס בּאם עק קייווער. 

אינדזשען דזשאָ האט א שטילן פלאַטער געטוּן. 

-- מיט אייך איז נאָך עמעצער געווען? 

-- יאָ;, סער, איך בּין געגאַן אהין מיט.,, 

-- שטייט, װאַרט-צו אַבּיסל, ס'איז ניט נייטיק איר זאָלט אָנרופן אַצינד 
איער מיטגייער, מירי אויך אים שפּעטער אויספרעגן. האָט איר עפּעס 
מיט זיך מיטגעבּראַכט אַפן צווינטער? 

טאָם האט זיך געקװיינקלט. ער האט זיך, זעט אויס, געשעמט. 
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-- זאָגט, האט קיין מוירע ניט,-- מיטן עמעס דאַרף מען זיך ניט 
שעמען. איז װאָס האָט איר אַהין געבּראַכט מיט זיך? 

-- בּלויז א,,, בּלױיז א טויטע קאַץ, 

דער גאַנצער זאַל האט זיך צעלאַכט. דער פאָרזיצער האט א קלונג 
געטון מיט גלעקל, 

-- מירן דאָ בּאַלד בריינגען אַלס בּאַװײז דעם סקעלעט פון אָט-דער 
קאַץ. און אַצינד, מיין פריינט, דערציילט אונז אלץ, וואס איר האט געזעען, 
אַלץ, וי אזוי ס'איז געשעען, פארטאַיעט גאָרניט ניט, האט קיין מוירע ניט, 

טאָם האט אָנגעהױבּן, טכילעט ניט-אַנטשלאָסן, דערנאך האט עס אים 
ביסלעכווייס פארכאַפּט ; זיינע רייד האבן גענומען פליסן לעבּעדיקער און 
גלאַטער ; אינגיכן האט זיך אין געריכט-זאַל בּלויז זײן קאָל הערן גע- 
לאָוט; דער אוילעם האט מיט צעעפנטע מײַלער, פאַרטאַיענדיק דעם 
אָטעם, געשלונגען יעדער װאָרט זיינס,-- דער אוילעם האט אַפילע ניט 
בּאַמערקט, וי די צייט גייט, אַזױ האט אַלעמען פארכאפט און אופגערו- 
דערט טאָמס דערציילן. אַלעמענט אופגערעגטקייט איז גאָר אויסגעוואקסן, 
ווען טאָם איז צוגעקומען צו דער מאָרד-סצענע: ,און אז דער דאָקטער 
האט אַ זעץ געגעבּן מעף פּאָטערן מיט דער בּרעט איבּערן קאָפּ און מעף 
האט זיך איבּערגעקערט, האט זיך אינדזשען דזשאָ א לאָז געטוּן אַפן 
דאָקטער מיטן מעסער און,.." 

טראַך! בּליצשנעל האט זיך דער מעטיס א װאָרף געטון צום פענ- 
צטער, האט פּאנאַנדערגעשטופּט די מענטשן, ואס האבן אים געװאָלט 
פארהאַלטן, און איז פאַרשוואונדן געװאָרן. 


קאַפּיטל /צא. 

טאָם איז װוידער געװאָרן א בּאַרימטער העלד,--די דערוואקסענע 
האָבּן אים געפּעסטעט, די יונגע האָבן אים מעקאַנע געוען. זיין נאָמען 
איז אַפּילע פאַראײיבּיקט געװאָרן: דער נאָמען טאָם סאָיער איז אָפּגעדרוקט 
געווען אין די צייטונגען; די היגע צייטונג האט אים גערימט. געווען 
שוין אין שטעטל לײַט, װאָס האבּן געהאַלטן, אַז טאָםס װעט אומבּאַדינגט 
זיין א פּרעזידענט, אויבּ מע װעט אים נאר פריער ניט אופהיינגען. 

די קאַפּריזע וועלט האט אין אירע אָרעמס אַרײנגענומען מעף פּאָטערן 
און האט אים איצט פּונקט אַזױ מילד געצערטלט, װי פריער האט זי אים 
מיעס געזידלט און געשאָלטן. נאָר אװי איז זי דאָך איינגעאָרדנט, די 
וועלט : לאָמיר זי דעריבּער ניט מוסערן. 

בּאַטאָג פלעג טאָמען ארומרינגלען רום און סימכע, אָבּער בּאַנאַכט 
פלעג אים פּײַניקן דולער פּאַכעד. ס'פלעג זיך אים שטענדיק כאָלעמען 
אינדזשען דזשאָ מיט נעקאָמע אין בּליק. װי נאָר ס'פלעג טונקל װערן, 
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פלעג קיין שום זאַך אין דער װעלט גיט קאָנען ארויסשלעפן טאָמען פון 
שטובּ. דער אומגליקלעכער העק האָט זיך אויך געפינען אין אַזא בּיטע- 
רער לאַגע, ווייל טאָם האט אַפּדערנאַכט ערעוו דעם לעצטן געריכט-טאָג 
דערציילט די גאַנצע מאַיסע דעם אַדװאָקאט, און העק האט שרעקלעך 
מוירע געהאַט, אז זיין שאַיכעס צו אָט-דעם איניען װועט אַנטפּלעקט װערן, 
כאָטש דעם מעטיס פּלײטע האט אים, העקן, אַפילע בּאפרייט פון דער 
פּיין איידעס צו זאָגן בּעאייסן געריכט. עמעס, דער אַדװאָקאַט האט צו- 
געזאָגט שווייגן, אָבּער װאָס קומט אַרױס דערפון? נאָך דעם, וי דער 
געוויסן האט טאָמען פאַריאָגט בּאנאַכט צום אַדװאָקאטס הוין און האט 
טאָמען געצוואונגען אַלץ דערציילן, כאָטש ער האט, טאָם, אזא שרעקלעכע 
שוואוע געגעבּן, נאך אָט-דעם אַלעמען האט העק אָנגעואוירן דעם צו- 
טרוי צו דער גאנצער מענטשהייט בּיכלאַל, באטאָג, הערנדיק וי פּאָטער 
דאַנקט אים און דאַנקט אים, איז טאָם זייער צופרידן געווען דערמיט, 
וואס ער האט אױסגעזאָגט דעם סאָד; בּאנאַכט אָבּער פלעג ער כאַראָטע 
האָבּן, װאָס ער האט זיך ניט איינגעהאַלטן. ער האט מוירע געהאט, אז 
אינדזשען דזשאַען װעט מען קיינמאָל ניט פּאַקן, האָט מוירע געהאט, אַז 
מ'וועט אים יאָ פּאַקן. ער איז זיכער געוען, טאָם, אז ער װעט פרי 
אָפּעטעמען בּלױז דעמאָלט, װען ער װעט מיט זיינע אייגענע אױגן זען 
אָטידעם מענטשן א טױטן, 

מ'האָט אַרומגענישטערט די גאַנצע סוויווע, מ'האט פאָרגעלייגט א 
בּאַלױנונג פאַר פּאַקן דעם מעטיס, נאַר מ'האט גאָרניט ניט געפונען. פון 
סען-לואי האט מען אויסגעשריבן א בּארימטן דעטעקטיוו. דער דעטעק- 
טיוו האט אויך א נישטער געטון, האט א שמעק געטון, האט א שאָקל 
געטון מיטן קאָפּ און האט דערגרייכט פּונקט אזא דערפאָלג, װי די גע- 
וויינלעכע קאָלעגן זיינע, ד. ה. ער האט, מאַכנדיק א קלוגיטשקן פּאָנים, 
געמאָלדן, אז ער האט ,געפּאַקט א שפּור". אָבֹּער ;א שפּור" קאָן מען 
דאָך ניט אופהיינגען פאר א מאָרד,-- דעריבּער האט טאָם נאָכן דעטעק- 
טיווס אָפּפּאָר װי פריער געפילט זיך ניט-זיכער. 

די טעג האָבּן זיך געצויגן פּאַמעלעך, נאר דאָך איז די צייט געגאַן, 
און מיט יעדן טאָג איז די שרעק-לאַסט, װאָס האט טאָמען הרקֶם! 
אַלץ לייכטער און לייכטער געװאָרן. 


קאַפּיטל {צאא. 
אינם לעבּן פון יעדער אינגל, וואס אַנטװיקלט זיך נאָרמאַל, קומט אָן 
א צייט, ווען דאָס אינגל בּאַקומט גרויס כיישעק גראָבן די ערד, קעדיי 
געפינען אויצרעס, וואס זיינען אין איר בּאַהאַלטן, אָט דער כיישעק האט 
אויך טאָמען אין איין שיינעם טאָג בּאַהערשט. ער האט זיך, טאָם, גע- 


154 


לאָזט זוכן דזשאָ גאַרפּערן, נאָר ער האט אים ניט געפונען,. דערנאך האט 
ער געפּאַקט בען ראָדזשערסן, נאָר בּען איז גראד פאַרטון געװען אין 
כאַפּן פּיש. ענדלעך, האט טאָם אָנגעטראָפן אַפן העק פינען. העק--אָט איז 
דער פּאַסיקסטער כאַװער. טאָם האט אים אַװעקגעפירט אין אַזא אָרט, 
וואו קיינער האט זיך ניט געקאנט אונטערהערן, און דאָרט האט ער אים 
אַלעט דערציילט, העק האט מאַסקים געווען. העק איז שטענדיק מאַסקים 
געווען אָנטײל צו נעמען אין וועלכער ס'זאָל ניט זיין אונטערנעמונג, וואס 
זאָגט צוּ פאַרוויילונג און פאָדערט ניט קיין געלט-הױצאַעס: צייט האט 
ער, העק, פאַרמאָגט אַזויפיל, אז ער האט אַפילע ניט געוואוסט וואוהין 
אַהינצוטון זי, 

-- איז וואו וועלן מיר גראָבּן ? 

-- אָ, אומעטום, אין פאַרשײידענע ערטער, 

-- די אויצרעס זיינען דען אומעטום בּאהאַלטן? 

-- פאַרשטײיט זיך, אז ניין, העק. מע פארגראָבּט זיי אין באַזונדערע 
ערטער אזעלכע -- אַף אינזלען, אָדער אין צעגעסענע קעסטלעך, ערגעץ 
אונטער א לאַגג שוין צעפוילטן בּוים, פּונקט אף דעם אָרט, וואו ס'פאַלט 
דער שאָטן אין מיט נאַכט; נאָר גיכער פון אַלעמען פארגראָבט מען זי 
אונטערן דיל אין הייזער, וואו ס'וואוינען געשפענסטער, 

-- װוער פארגראָבט זיי דען? 

-- פארשטייט זיך, אז גאַזלאָנים. און דו האָסט געמיינס, װוער-- 
שול-אופזעער, צי װאָס ? 

-- כ'ווייס ניט. ווען ס'זאָל זיין מיין אויצער, װאָלט איך אים גיט 
פאַרגראָבּן אין דר'ערד,-- איך װאָלט אויסגעגעבּן דאס געלט און װאָלט 
זיך פאַרגעניגן אָנגעטון, 

-- איך אויך. אָבּער גאַזלאָנים טוען ניט אזוי; זיי פארגראָבּן שטענ- 
דיק זייער געלט אין דר'ערד און לאָזן עס דאָרט איבּער, 

-- און דערנאָך קערן זי זיך ניט אום נעמען עס? 

-- ניין, זיי רעכענען אומקערן זיך אָבער דערנאָך פארגעסן זײ, 
געוויינלעך, די צייכנס, אָדער זיי שטאַרבּן איידער זיי נעמען אַרױס דעם 
אויצער. איז אָט ליגט זיך דער אױצער און זשאַװערט; און דער- 
נאָך געפינט עמעצער אן אַלטן געלן פאַרמעט, װאָס װייזט אָן לױט 
וועלכע צייכנס מע דארף זוכן; און דעם פּאַרמעט דארף מען נאָך אויך 
לייענען א גאַנצע װאָך, אויבּ ניט מער, ווייל אף אים שטייען בּלױיז צייכנס 
און היראָגליפעלעך *).., 


+) היראָגליפן -- די שריפט-צייכנס פון די אוראַלטע עגיפּטער. דידאָזיקע שריפט-צייכנס 
זיינען זייער פארפּלאָנטעט און אומפּאַרשטענרלעך, 


155 


-- היראָ... װי אַזױ האָסטו געזאָגט, טאָם? 

-- היראָגליפעלעך, פאַרשטייסט? געמעלן אזעלכע, און נאָך קונצן 
אַזעלכע; װער קאן עס דערגיין, וואס זי בּאַטייטן ? 

-- און בא דיר געפינט זיך אזא פּאַרמעט, טאָם? 

= ניין, 

-- איז וי אַזו-זשע װעסטו זיך דערוויסן די צייכנס? 

-- איך בּאדאַרף ניט האָבּן קיין צייכנס, די אויצרעס ווערן שטענדיק 
פארגראָבּן אונטער א שטובּ, אין וועלכער ס'וואוינען געשפּענסטער, אָדער 
אף א אינזל, אָדער אונטער א פאַרטרוקנטן בּוים. מיר האבּן דאָך שוין 
געפרואווט זיך גראָבן אפן דזשעקסאָן-אינזל, וועלן מיר נאָכאַמאָל א פּרואוו 
טון; אף יענער זייט ריטשקע אין דאָ א אַלט הױז, אין וועלכן ס'וואוי- 
נען געשפּענסטער, און דאָרט טאַקע ניט-ווייט געפינט זיך א בּינטל אויס" 
געטרוקנטע בּיימער, 

-- און אונטער אַלע בּיימער געפינען זיך אויצרעס? 

-- װאָס רעדסטו! פארשטייט זיך, אז ניין, 

-- איז וי אַזױ וועסטו דערוויסן זיך, אונטער וועלכן בוים מע דארף 
גראָבּן ? 

-- מירן גראָבּן אונטער אַלע ביימער. 

-- נו, טאָם, אויבּ אזוי, װעלן מיר דאָך דאַרפן זוכן דעם גאַנצן 
זומער. 

-- איז װאָסיזשע? דערפאַר אָבּער שטעל זיך פאָר, אז מיר װעלן 
געפינען א קופּערנעם טאָפּ און אין אים א מייע דאָלערס, און א צעעסן 
קעסטל, וואס איז אָנגעפולט מיט בּריליאַנטן. װאָס וועסטו דעמאָלט זאָגן ? 

בא העקן האָבּן זיך די אויגן צעפלאַקערט, 

-- אָט װאָלט עס גוט געװען! פאר מיר װאָלט עס אַפילע צרגוט 
געווען. דו זאָלסט מיר דעמאָלט געבן די מייע דאָלערס, און די בּרי- 
ליאַנטן זאָלסטו זיך נעמען,-- איך דארף זי ניט האָבן, 

-- אויסגעצייכנט ! איך וועלידי בריליאַנטן ניט אַװעקווארפן, מעגסט 
זיכער זיין, אַ טייל פון זיי זיינען דערװוערט צו צװאַנציק דאָלערס א 
שטיק, און ס'איז ניטאָ קיין איין בּריליאַנט, וואס זאָל ניט דערווערט זיין 
קיין איין דאָלער, 

-- נוּ, עמעס? 

-- פאַרשטײט זיך; דאָס װעט דיר יעדערער זאָגן. דו האָסט דען 
קיינמאָל ניט געזעען קיין בּריליאַנטן, העק? 

-- װועדליק איך געדיינק, ניין, דאָך, וואו-זשע װעלן מיר גראָבן? 

-- כ'ווייס אַלײן ניט, סיידן אָנהײבּן פון יענעם אַלטן בּױים, וואס 
אַף יענער זייט ריטשקע, 
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-- געמאַכט, 

זי האבּן געקראָגן אַ געבּויגן לאָפּעטקעלע און א גראָבּאייזן און 
האבּן אַװעקנעמאַרשירט; בּיזן נײיטיקן אָרט איז געװען א דריי מייל 
גאַנג. געקומען זיינען זי פלאם-רויטע, שווער-אָטעמענדיק און האבּן זיך 
אַװעקגעלײיגט אין שאָטן פון דעם נאָענטסטן בוים אָפּרוען און רויכערן. 

-- ס'געפעלט מיר,-- האט געזאָגט טאָם, 

-- מיד אויך, 

-- הער נאר, העק, אוב מירן דאָ געפינען דעם אויצער, איז װאָס, 
וועסטו טון מיט דיין האַלבּ? 

-- איך ? איך װעל יעדן טאָג עסן קנישעס און טרינקען סאָדע-װאַ- 

סער, און אַז ס'וועט קומען צו פאָרן א צירק, װעל איך יעדן טאָג גיין 
אין צירק אריין. איך װעל שוין וויסן, װי אַזױ פריילעך א לעב טון! 

-- געשיקט זיך, אז דו װעסט גאָרניט אָפּלײגן אַף שפּעטער ? 

-- אָפּלײיגן ? צוליבּ װאָס? 

-- װאָס הייסט צוליב װאָס? קעדיי ס'זאָל שפּעטער זיין מיט װאָס 
צו לעבּן, 

-- אָ, דאס איז איבּעריק. אויב איך װעל ניט אַיילן זיך אױיסגעבן 
דאָס געלט, װעט אין איינעם א שיינעם טאָג אומקערן זיך דער טאַטע 
און װעט זיי צולאַקכענען. ער װעט אלץ צולאַקכענען, זיי רואיק, קיין 
קאָפּיקע װעט ער ניט איבּערלאָזן. און דו, וואס װעסטו טון מיט דין 
כיילעק, טאָם ? 

-- איך װעל זיך קויפן א נייעם פּויק און א גוטע סאַבּל, א רויטן 
האַלזטוך און א בּולדאָג און װעל כאַסענע האָבּן... 

-- װעסט כאַסענע האָבּן ? 

-- נו, יאָ, 

-- טאָם, דו... דו בּיסט פון זינען אַראָפּ! 

-- װאַרט-צו, אָט װעסטו זען, 

-- ס'איז. דאָך א אומזין, טאָם! קיין נאַרישערס האָסטוניט געקאנט 
צוטראַכטן, אָט נעם, אשטייגער, מיין טאַטע און מאַמע: זיי האבּן זיך דאָך 
געשלאָגן פון אינדערפרי ביז שפּעט בּאנאַכט. איך געדיינק עס זייער גוט, 

-- דאָס בּאַטײט גאָרניט ניט: די, װאָס כ'וועל פאר איר כאַסענע 
האָבּן, װעט זיך ניט שלאָגן, 

-- און איך האַלט, אַז זיי זיינען אַלע אַלצײנע,. יעדער װײיבּל איז 
בעקויעך אופצופרעסן איר מאַן. ניין, טאָם, דו בּאטראַכט זיך װי ס'דאַרף 
צו זיין, איך מיין עס אינדערעמעסן -- בּאטראַכט זיך. װי רופט מען זי, 
די בּאָכערטע? 

-- זי איז ניט קיין בּאָכערטע, זי איז א מיידעלע, 
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-- נו, דאס איז אַלצײנס. אז מע וויל-- זאָגט מען בּאַכערטע, אַז 
מען וויל -- זאָגט מען מיידעלע. בּאַם נאָמען װי רופט מען זי? 

-- איך װעל דיר אַמאָל זאָגן עס, ניט אַצינד, 

-- גוט, וי אַזױ דיר גלוסט זיך. אָבער אױבּ דו װעסט כאַסענע 
האָבּן, װעל איך נאָך עלנטער זיין וי בּיז אַהער, 

-- ניין, העק, דו װעסט לעבּן מיט אונז צװאַמען. נו, גענוג צו 
װאַלגערן זיך,.-- לאָמיר גראָבּן, 

זיי האָבּן אָפּגעגראָבּן אַנערעך א האַלבּע שאָ, זיינען אַזש דערשוויצט 
געװאָרן, נאָר האבּן גאָרניט ניט געפונען ; זיי האָבּן אָפּגעאַרבּעט נאָך א 
האַלבּע שאָ און װידער אָן שום דערפאָלג, ענדלעך, האט העק א זאָג 
געגעבן: 
-- געשיקט זיך, אַז די אויצרעס זאָל מען פארגראָבן אַזױ טיף? 

-- אַמאָל מאַכט זיך, אַז יאָ, אָבּער ניט שטענדיק און ניט אַלע אויצ- 
רעס. מיר גראָבן, זעט אויס, ניט דאָרט וואו מע דאַרף גראָבּן, 

זי האָבּן אויסגעקליבּן אן אַנדער אָרט און האבּן װידער גענומען 
גראָבן, אַצינד איז די אַרבּעט געגאַן ניט אַזױ שנעל, נאר דאָך פאָרויס 
האט זי זיך גערוקט. א שטיקל צייט האבּן בּיידע גאָר געשמאַק געאַר- 
בּעט. דערנאך האט העק אופגעהערט צו גראָבן, האט זיך אָנגעשפּאַרט 
אַפּן גראָבאײזן, האט אָפּגעװישט מיטן אַרבּל די היפּשע שװייס-טראָפּן 
פונם שטעױן און א זאָג געגעבּן : 

-- וואו וועלן מיר גראָבּן, אז מירן ענדיקן אָט-דאָ? 

-- איך האַלט, אז מע דאַרף אַ פּרואוו-טון אונטערן אַלטן בּוים, וואס 
הינטער דער אַלמאָנעס הויד, 

-- איך האַלט אויך, אז ס'איז א פּאַסיק אָרט. אָבּער וי רעכנסטו, 
טאָם, די אַלמאַנע װעט בא אונז ניט צונעמען דעם אויצער? ס'איז דאָך 
איר ערד, 

-- צונעמען בֹּא אונז דעם אויצער ! אַנו, זאָל זי א פּרואוו טון ! ניין, 
א אויצער, װער ס'האט אים געפונען, דעם געהערט ער. אף װעמענס 
ערד מ'האט געפונען דעם אויצער -- דאס איז אַלצײנס, 

דאס האָט העקן געטרייסט. זיי האבּן ווייטער געגראָבּן, נאר דערנאָך 
האט העק א זאָג געגעבּן: 

-- ניין, מיר גראָבּן, זעט אויס, װידעראַמאָל ניט אפן געהעריקן אָרט, 
וי רעכנסטו? 

-- ס'איז מאָדנע, העק, שרעקלעך-מאָדנע,-- איך פאַרשטײי ניט. עפ- 
שער שטערן אונז די מאַכשײיפעס. אַמאָל טרעפט אַזױנס, 

-- נו, װאָס רעדסטו! מאַכשײיפעס קאַנען בּאטאָג גאָרניט ניט אופ- 
טון ; בּאטאָג האָבּן זיי קיין שום שליטע ניט, 
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-- דאָס איז ריכטיק, איך האָבּ דערפון קיין טראַכט ניט געגעבּן. א 
אַצינד פארשטיי איך, אין װאָס איז די מאַיסע. אָט זיינען מיר עס טים" 
שים! מע דאַרף דאָך פריער געפינען דאס אָרט, אף וועלכן ס'פאַלט אינ- 
מיטן נאַכט דער שאָטן פון דער צווייג, און דאָרט גראָבּן, 

-- אַך, דו, ווייסט דיך א גוטער יאָר! האבּן מיר די גאַנצע צייט 
אומזיסט-אומנישט געאַרבּעט. און אַצינד װעט נאך אויסקומען נאָכאַמאָל 
קומען אַהער בּאנאַכט. ס'איז גװאַלדיק-װײט.,, דו װעסט קאנען אַרױס- 
גאַנװעגען זיך פון שטוב? 

-- כ'וועל שוין זען אַרױסגאַנװענען זיך. טון דאַרף מען עס אומ- 
בּאַדינגט היינט בּאנאַכט, אַניט װעט עמעצער דערזעען די גריבּער, װעט 
ער זיך טייקעף אָנשטױסן, וואס ס'טוט זיך דאָ, און װעט אַרױסגראָבּן 
דעם אויצער, 

-- גוט. כ'וועל װידעראַמאָל קומען צו דיר אונטערן פענצטער און 
װעל א מיאַוקע טון, 

-- געמאַכט! לאָמיר בּאהאַלטן די אינסטרומענטן צוישן די קוסטן, 

בּאנאַכט, ארום צוועלף אַזײיגער, זיינען די אינגלעך געקומען צום 
זעלבּן אָרט, האגן זיך אוועקגעזעצט אין שאָטן און גענומען װאַרטן. דאס 
אָרט איז געווען א װיסטס, די שאָ איז א טיפע נאַכט-שאָ געווען, די שאָ 
פון געשפענסטער, וועלכע איז דורך דער לעגענדן-מעסוירע געהײליקט, 
די גייסטער האבּן זיך געשעפטשעט אין די רוישנדיקע בּלעטער; אין די 
פינצטערע ווינקלען האבּן זיך אויסבאהאַלטן נאַכט-רוכעס. פונלערווייטנס 
האט זיך הערן געלאָוט א הינטישער געבּיל, אַ סאָװע האט זיך אפן גע- 
בּיל אָנגערופן מיט א גרױיזאַמען געשרלי, די פייערלעכקייט פון אַרום 
האט געדריקט די אינגלעך און זיי האָבּן װײיניק געשמועסט. ענדלעך, האבן 
זי בּאַשלאָסן, אז די מיטנאַכט איז שוין אָנגעקומען, האבּן גאַמערקט 
וואוהין ס'פאַלט דער שאָטן און האָבּן דאָרט אָנגעהויבּן גראָבּן. די האָפע- 
נונג האט זיי בּאַגײסטערט, געמונטערט; זי האבּן געאַרבּעט מיט גרויס 
אינטערעס און מיט גרויס פלייס. דער גרובּ איז געװאָרן אלץ טיפער, 
אַז דער גראָבּאייזן פלעג זיך א קלאַפ געבּן אין עפּעס, פלעג בֹּא זיי דאס 
האַרץ פארשטאַרט װערן; אָבער אַלעמאָל זיינען זיי אנטוישט געבּליבּן, 
ס'פלעג זיך אַרױסװײזן, אז דער גראָבּאייון האט אַ קלאַפּ געטון אין א 
װאָרצל אָדער אין אַ שטיין. סאָפקאָלטאָף, האָט טאָם א זאָג געגעבּן: 

-- ס'איז אומנוצלעך ווייטער צו גראָבן, העק,-- מיר גראָבּן װידער 
ניט אפן געהעריקן אֵרט, 

-- װאָס הייסט, ניט אַפן געהעריקן? מיר האבּן ניט געקאנט קיין 
טאָעס האבּן, מיר האָבּן אָנגעהױבּן גראָבּן פּונקט דאָרט, וואוהין ס'איז גע- 
פאַלן דער שאָטן, 
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-- איך ווייס, נאר ניט דאס איז וויכטיק, 
-- וואס דען? 
-- דאָס, וואס מיר האבּן קיין זייגער ניט בֹּא זיך און מיר האבּן ניט 
פינקטלעך פעסטגעשטעלט די צייט. עפשער איז דעמאָלט געווען צו פרי 
אָדער צו שפּעט, 
בּאַ העקן האט זיך אַרױסגעגליטשט דער גראָבּאײיזן, 
-- דאס איז ריכטיק.,, אָטידאס טאַקע איז די מאַיסע. נו, וועלן מיר, 
הייסט עס, דארפן װאַרפן דעמדאָזיקן איניען. מיר קאַנען דאָך סליװיסיי 
ניט פעסטשטעלן פינקטלעך די צייט. און, כוצדעם, איז עס דאָך זייער 
שרעקלעך, בּעאייס אַרום ווימלען מאַכשײיפעס און רוכעס. מיר דאכט זיך 
די גאַנצע צייט, אז עמעצער שטייט בּאַ מיר הינטער דער פּלײצע, און 
איך האבּ מוירע אומקוקן יזיך, ווייל עפשער שטייט א צוייטער רוך 
פונפאָרנט און װאַרט נאָר איך זאָל זיך פאַרקוקן. מיך פיבּערט דאָ די 
גאנצע צייט, 
-- מיך שוידערט אויך, העק, פּונקט דאסזעלבע קומט אויך מיט מיר 
פאָר. מע זאָגט, אַז בּעאייט מע פאַרגראָבּט אונטער א בוים אן אױיצער, 
איז לייגט מען אים, דעם אויצער, לעבּן א מעס, קעדיי דער מעס זאָל 
אַכטונג געבּן אף אים, 
-- גאַטעניוּ דערבּאַרעמדיקער ! 
-- נו, יאָ, מע לייגט א מעס,-- איך האבּ אַסאַך מאָל געהערט, 
-- ניין, ווייסט, טאָם, כ'האָבּ קיין כיישעק ניט דרייען זיך לעבּן מיי- 
סים. זיי קאָנען שטענדיק פאַרשלעפן דיך אין א צאָרע אַרײן, 
-- מיר גלוסט זיך אויך ניט אופוועקן זיי, העק. טאָמער רוקט דער, 
וואס ליגט לעבּן הויז, פּלוצלינג אַרױס דעם שאַרבּן און הײיבּט אָן ריידן 
צו אונז, 
-- הער אוף, טאָם, ער אַנשװיגן! אָט פּכאָדים! 
-- עמעס, העק, ס'באַפאלט מיך אזא מוירע!... 
-- הער נאר, טאָם, לאָמיר בּעסער פאַרנעמען זיך פונדאַנען געזונ- 
טערהייט, לאָמיר זיך פּרואוון אין אן אַנדער אָרט, 
-- גוט, קום! ס'וועט עפשער טאַקע בּעסער זיין, 
-- וואוהיןזשע וועלן מיר גיין ? 
טאָם האט א רעגע א טראַכט געטון און האט א זאָג געגעבן : 
-- אָט אין יענעם הויז, אין וועלכן ס'וואוינען די געשפּענסטער, 
-- ווייסט עס א גוטער יאָר! כ'האָבּ ניט ליבּ אָט-די שיידים, טאָם, 
דאָס איז נאָך ערגער פון מייסים. די מייסים, אױבּ זײי ריידן עפשער 
אַפילע, אָבּער זיי דרייען זיך ניט אַרום דיר אין טאַכריכים און קוקן דיר 
ניט אַרין פּלוצלינג אין פּאָנים אַריין, קריצנדיק מיט די ציין, װי ס'טוען 
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עס די'געשפּענסטער, איך װאָלט עס ניט אויסגעהאַלטן, טאָם. אנן קיין 
שום מענטש װאָלט עס ניט אױסגעהאַלטן! 

-- יאָ, אָבּער די געשפּענסטער שפּאַצירן דאָך נאָר בּאַנאכט; בּאטאָג 
וועלן זיי אונז ניט שטערן גראָבּן, 

-- עמעס טאַקע, אָבּער פונדעסטוועגן מיידן די מענטשן אויך בּאַטאָג 
אויס אַריינצוקומען אין אַזעלכע הייזער, 

-- דאָס איז ס'ראָוו דערפאַר, וואס מענטשן האָבּן בּיכלאַל ניט ליב 
צוקומען צו אן אָרט, ואו מ'האָט עמעצן געהאַרגעט. אָבּער לעבן אָט- 
דעם הויז האט מען דאָך אַפילע בּאנאַכט גאָרניט ניט געזעען: בּלױז א 
בּלויע שיין אין פענצטערל און ניט קיין עמעסן געשפּענסט. 

-- נוּ, טאָם, אויב דו זעסט ערגעץ א בּלוױי פייערל, מעגסטו גיין 
געװעט, אז א געשפּענסט געפינט זיך דאָרט ערגעץ ניטווייט. דו באַ- 
טראַכט נאָר אליין: דו װייסט דאָך אַלײן, אז אכוץ די געשפּענסטער 
צינדט קיינער ניט אָן קיין בּלויע פייערן. 

-- דאס איז עמעס, אָבּער בּאטאָג גייען זיי דאָך ניט ארום, איז פאַר- 
װאָס דארף מען מוירע האָבּן פאַר זיי? 

-- נו, געמאַכט. אױבּ דיר גלוסט זיך אַזױ, װעלן מיר גיין אַהין א 
גראָבּ טון, אָבּער, פונדעסטוועגן, א ריזיקע איז עס א גרויסע. 

די אינגלעך האבּן אַראָפּנענידערט פון בּערגל. אונטן, אינמיטן פונם 
טאָל, וואס איז בּאַשײינט דורך דער לעװאַנע, אין אינזאַם גע- 
שטאַנען דאָס פאַרקישעפט הויו; דער פּאַרקן אַרום דעם הױז איז פונ- 
לאַנג אײינגעװאַלגערט געווען ; דער גאַניק איז פארוואקסן געװען מיט 
מיסט-גראָזן ; דער קוימען איז איינגעפאַלן; די פענצטער זיינען געשטא- 
נען אָן שױיבּן ; איין ווינקל פון דאַך האט זיך אויך אײינגעװאַלגערט אי- 
נעװײיניק אַריין, די אינגלעך האבּן לאַנג געקוקט, װאַרטנדיק, אז אָט-אָט 
װעט אין פענצטער א פינקל טון א בלול פײערל; דערנאָך האבן זי 
שטיל-שטיל ריידנדיק צווישן זיך, שטיל-שטיל, װי ס'האבן געפאָדערט די 
צייט און די אומשטענדן,-- פאַרקערעװעט אף רעכטס, אָנלײגנדיק אַסאַך 
וועג, קעדיי ניט פאַרבּײיגיין לעבּן דעם שרעקלעכן הויז, און האבּן זיך 
אומגעקערט אַהיים דורכן װאַלד, וואס אין געוואקסן אַפן אַקעגנדיקן 
שיפּוע פון בּערגל, 


קאַפּיטל זרץצא. 
אַפן צווייטן טאָג, ארום מיטאָג-צײיט, זיינען די אינגלעך װידעראַמאָל 
צוגעקומען צום טרוקענעם בּוים נאָך זייערע אינסטרומענטן, טאָמען האט 
זיך געגלוסט וואס גיכער אַריין אין געשפּענסטער-הויז, נאר העק האָט 
זיך גאָרניט געאיילט. 
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--- הער נאָר, טאָם,-- האט ער אָנגעהױבּן,-- דו ווייסט װאָס פאר א 
טאָג ס'איז היינט? 

טאָם האט פאר זיך איבערגעציילט די טעג פון דער װאָך און האט 
פאַרכידעשט גיך א קוק געטון אפן כאַװער, 

-- גאַטעניו, און איך האָבּ גאר פאַרגעסן! 

-- איך האבּ אויך קיין טראַכט ניט געטון דערפון און ערשט אַצינד 
דערמאנט זיך, אז היינט אין בא אונז פרייטיק, 

-- אך, װוייסט עס א גוטער יאָר! אָט װי מע דארף זיין פאָרזיכטיק.., 
מיר װאָלטן געקאָנט אַרײנפּאַקן זיך אין אַ שרעקלעכער צאָרע, ווען מיר 
װאָלטן אָפּגעטון אזאַ אַרבּעט אום פרייטיק, 

-- מיר װאָלטן געקאָנט! דו זאָג בעסער --מיר װאָלטן באַשטימט 
אַרײנגעפּאַקט זיך. פאַראן, פאַרשטײט זיך, גליקלעכע טעג, אָבער געוויס 
ניט פרייטיק, 

-- דאָס ווייסט וואויל יעדער טיפעש. ניט דו האָסט עס דער ער- 
שטער אַנטדעקט, העק. 

-- איך זאָג דען, אז איך בין דער ערשטער? און, כוצדעם, ניט 
נאָר וועגן פרייטיק האַנדלט זיך עס דאָ. מיר האָט זיך היינט באַנאַכט 
געכאָלעמט א שלעכטער כאָלעם: מיר האבּן זיך געכאָלעמט שטשורעס. 

-- נו? דאָס איז זייער א שלעכטער כאָלעם. שטשורעס -- דאס א סי- 
מען פון אלדאָס בּייז, איז װאָס-זשע, זיי האָבּן צװישן זיך געשלאָגן זיך ? 

== ניין, 

-- נו, איז כאָטש דאָס צו גוטן, אויבּ די שטשורעס שלאָגן זיך ניט 
צװישן זיך, הייסט עס נאָר, אַז די צאָרע איז ערגעץ ניט-ווייט. מע דארף 
נאָר אַכטונג געבּן שטאַרק מע זאָל זיך ניט אַרײנפאַקן,. לאָמיר ניט גראָבּן 
היינט, לאָמיר בּעסער שפּילן זיך. דו קאָנסט, העק, ראָבּין הודן ? 

-- ניין, ווער איז ער, ראָבּין הוד? 

-- ער איז געווען איינער פון די אָנגעזעענסטע מענטשן אין איינג- 
לאַנד און איז געווען זייער א גוטער מענטש, ער איז געווען א גאַזלען. 
-- הער נאָר, אף מיר געזאָנט געװאָרן! װעמען פלעג ער באַראַ- 
בּעווען ? : 

-- בּלויז רייכע לייט, קיין אָרעמעלײט פלעג ער קיינמאָל ניט בּא- 
ליידיקן. די אָרעמע לייט האָט ער ליבּ געהאַט און פלעג זיך שטענדיק 
ערלעך טיילן מיט זײי. 

-- אָט דאס איז, זעט אויס, שוין איינמאָל א וואוילער מענטש געווען, 
{ -- יאָ, טאַקע שוין אײינמאָל א וואױלער! נאָך אַזאַ מין וואוילער 
מענטש איז גאָר קיינמאָל אַף דער װעלט ניט געװוען, אַצינד זיינען 
אַזעלכע מענטשן גאָר אינגאַנצן נישטאָ, --דו גלױבּ מיר. ער האָט 
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געקאָנט מיט איין האַנט אָנעריקן וועמען ער האָט נאָר געװאָלט אָנע- 
ריקן אין איינגלאַנד, אַפילע בעאייס זיין צווייטע האַנט איז געבּונדן געווען 
הינטער זיין פּלײצע. פון זיין פיילנבּויגן פלעג ער טרעפן פון א מייל די 
ווייט אין אַ צענסענט-מאטבייע. אוב ער פלעג טרעפן נאָר אין זוים 
; פון דער מאַטבּײע, פלעג ער אַזױ יעסורים האָבן, אַז ער פלעג זיך אַװעק- 
זעצן און וויינען און זידלען זיך. איז אָט מירן זיך שפּילן אין ראָבּין- 
הוד, ס'איז זייער אַ וואוילע שפּיל. איך װעל דיך אויסלערגען, 

-- געמאַכט, איך בין מאַסקים, 

זיי האָבן בּיַז אַפּדערנאַכט געשפּילט זיך אין ראָבּי-הוד, פון צייט 
צו צייט וואדפנדיק נײגיריקע בליקן צום געשפּענסטער-הויז און ריידנ- 
דיק וועגן דעם, װאָס ס'װואַרט אַף זיי מאָרגן, אז די זון האָט זיך אָנגע- 
הױיבּן אַראָפּלאָזן קיין מאַירעװ-צו, זיינען זיי אוועק אַהײם, איבערשניידנ- 
דיק די לאַנגע ביימעד-שאָטנס, און זיינען גיך פאַרשואונדן געװאָרן אין 
די וועלדער פון קאַרדיף-כיל, 

שאַבּעס, נאָך מיטאָג, זיינען די אינגלעך װוידער געשטאַנען לעבן דעם 
טרוקענעם בּוים, זיי האָבּן אַבּיסל גערויכערט און געפּלאַפּלט, ליגנדיק 
אין שאָטן, דערנאָך האָבּן זיי געפּאָרקעט זיך אַבּיסל, גלאַט אַזױ, אין 
דער שוין-אױיסגעגראָבענער גרובּ, ווייל טאָם האָט פאַרזיכערט, אַז אָפט 
טרעפט, אַז ווען מע ווערט אָן די האָפּענונג דערגראָגן זיך צום אויצער בּע- 
אייס ס'איז פאֲרבּליבּן ביז אים בּלויז אַ זעקט פויסטלעך, קומט דערנאָך 
צו גיין עמעץ אַנדערש, און מיט איין גראָבּ פון גראָבּאײזן פּאַקט ער דעם 
אויצער. אָבער אויך איצט איז זייער מי אומזיסט לעאיבּעד געגאַ-- 
האָבן זיי פאַרװאָרפן די גראַבּאײיזנס אַף די אקסלען און זיינען אַװעקגעגאן 
ווייטער, טראַכטנדיק, אז זיי האָבּן אויסגעפילט אַלץ, װאָס ס'איז נייטיק 
געווען אַף צו געפינען דעם אויצער, 

און אָט זיינען זיי סאָפּקאָלטאָף צוגעקומען צום ,אומריינעם" הױז, 
די טויטע שטילקייט, װאָס האָט דאָ געהערשט אין אָטידעם הײסן בֹּאַ- 
טאָג, האָט אַף זיי טייקעף א שרעק אָנגעװאָרפן. אין דער מאָרעשכױרע- 
דיקער װיסטעניש פוֹן אָט-דעם הויז אין געווען עפּעס אַזױנס שווערס, אַז 
זי זיינען אַ דעגע געשטאַנען און ניט געקאָנט אריינגיין, דערנאָך האָבּן 
זי זיך אונטערגעגאַנװעט צו דער טיר און האָבּן, ציטערנדיק פון שרעק, 
אַרײנגעקוקט אינעװייניק. זי האָבּן דערזעען א צימער, אין וועלכן ס'איז דאָרט, 
וואו ס'האָט באַדאַרפט זיין א דיל, געװאַקסן גראָז, זיי האָבן דערזעען 
אַ מעשונעדיקן אויוון, פענצטער אָן שױיבּן, צעבראַכענע טרעפּ, אומע- 
טום אין שטיקערווייס געהאַנגען שפינװועבּס, זי האָבּן זיך געשטאַרקט 
און זיינען שטיל-שטיל אַרײנגעגאַן. זיי האָבּן שעפּטשענדיק געשמועסט 
צווישן זיך, זייערע הערצער האָבן שטאַרק געקלאַפט, אַלע מוסקולן אין 
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קערפּער זיינען אָנגעשטרײינגט געווען, דער געהער האָט אָנגעשטריינגט 
געשלונגען יעדער שאָרך; זיי זיינען גרייט געווען בּאַם ערשטן קלאַנג 
מאַמענטאַל לאָזן זיך לויפן. נאָר בּיסלעכווייס האָבּן זיי זיך צוגעוואוינט 
צום אַרום, און זייער פּאַכעד איז פאַרבּיי, זיי האָבּן מיט גרויס אינטע- 
רעס בּאַטראַכט דאָס הויז, כידעשנדיק זיך איבּער זייער אייגענער דרייסט- 
קייט און אין דערזעלבּער צייט שטאָלצירנדיק מיט איר. דערנאָך האָט 
זיך זיי פאַרגלוסט אויך אַרוף אף די טרעפּ ארוף אַ קוק טון. דאָס האָט 
וי בּאַטייט אָפּשנײידן זיך דעם וועג אַף אָפצוטרעטן, נאָר זיי האָבּן געמונ- 
טערט איינער דעם צווייטן, און סאָפקאָלסאָף האָבּן זי אַװעקגעװאָרפן זיי- 
ערע אינסטרומענטן און האָבּן זיך אופגעהויבּן מיט די טרעפּ ארוף. אויך 
אױיבּן איז געווען װיסט און פּוסט, אין איין ווינקל האָבּן זי געפונען אַ 
קעמערל, זיי האָבּן געריכט זיך געפינען דאָרט אַ געהיימע מעציע, נאָר זי 
האָבּן א טאָעס געהאַט: דאָס קעמערל איז ליײידיק געווען. אצינד זיינען 
זיי שוין אינגאַנצן מונטער געװוען, זיי האָבן שוין געװאָלט אַראָפּלאָזן זיך 
אַראָפּ און נעמען זיך צו דער אַרבּעט, נאָר פּלוצלינג,., 

-- טססט! -- האָט אַ זאָג געגעבּן טאָם, 

-- װאָס איז? -- האָט, ווייס ווערנדיק פאַר שרעק, א שעפּטשע גע- 
טון העק. 

-- טססס! דו הערסט ? 

-- יאָ. אָךְ, גאָטעניו! לאָמיר אַנטלופן ! 

-- וואוהין אַנטלויפן? זיץ רואיק, אָטעם ניט. זיי גייען-צו צו 
דער טיר, 

די אינגלעך האָבּן זיך אויסגעצויגן אַפן דיל, בּאַמיענדיק זיך עפעס 
דערזען דורך די שפּאַרונעס, זיי זיינען געלעגן, פלאַטערנדיק פון שרעק, 

-- אָט האָבּן זיי זיך אָפּנעשטעלט... ניין... זיי גייען װידעראמאָל... 
זיי זיינען צוגעקומען. דו שעפּטשע ניט, העק -- זיי װעלן דערהערן ! אָך, 
גאָטעניו! צוליבּ װאָס בּין איך עס געגאַן אַהער ? 

ס'זיינען אַרײינגעקומען צוויי פּאַרשױן. איינער פון זיי איזן געװוען 
אַ טויבּשטומער זאָקן, אַ שפּאַניער, װאָס פלעג די לעצטע צײיט אַמאָל 
באַװײיזן זיך. אין שטעטל; דעם צווייטן האָט קיינער פון די אינגלעך ניט 
געקאַנט, , 
,דער צווייטער" איז געווען אַ שמוציק, אָפּגעריסן-אָפּגעשליסן בֹּאַ- 
שעפעניש מיט אַ ניט-אנגענעמענעם פּאָנים. דער שפּאַניער איז פאַר- 
וויקלט געווען אין אַ בּרייטן מאַנטל; געהאט האָט ער צעשױבּערטע, 
גרויע בּאַקנבּערד; פון הינטער זיין בּרייטזוימיקן הוט האָבּן זיך אַראָפ- 
געלאָזט לאַנגע, געגרייזלטע גרויע האָר; די אויגן זיינען פאַרשטעלט 
געווען מיט גרינע בּרילן, אַז זיי זיינען אריינגעגאַן, האָט ,דער צווייטער" 
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געהאַלטן אין דערציילן עפּעס שטיל-שטיל דעם כאַװער; בּיידע האָבּן 
זיך אַװעקגעזעצט, איינער לעבּן אַנדערן, אַף דער ערד, מיטן פּאָנים צו 
דער טיר, מיט דער פּלײיצע צו דער װאַנט, און ,דער צווייטער" האָט 
ווייטער דערציילט. בּיסלעכווייס, האָט ער פאַרגעסן אין פאָרזיכטיקייט און 
האָט גענומען ריידן העכער, 

-- ניין, -- האָט ער גערעדט, -- איך האב אַלץ בּאַטראַכט, און ס'גע- 
פעלט מיר ניט. ס'איז אַ געפערלעכער איניען. 

-- אַ געפערלעכער!-- האָט אַ װאָרטשע געטון דער טובשטומער 
(די אינגלעך זיינען דערשטוינט געװאָרן), -- עך, דו, פּאַכדן ! 

אַז ס'האָט זיך דערהערט דאָסדאָזיקע קאָל, האָבּן די אינגלעך שיר ניט 
אַ קוויטש געגעבּן פון פּאַכעד. ס'איז געווען אינדזשען דושאָס קאָל. 
בּיידע פּארשוינען האָבּן געשוויגן אַ צייט, דערונאָך האָט דזשאָ אַ זאָג 
געגעבן : | 

-- געווען איז דאָך גאַר געפערלעך יענער, דער צוייטער איניען, 
דאָך איז עס גלאט אָפּנעגאַן. 

-- יענץ איז אַן אַנדער מאַיסע. יענץ איז ווייט פנדאַנען, סאיז 
בּאַם אויגער-פלוס פון טייך, און קיין צווייטע מענטשישע דירע איז דאָרט 
נאָענט נישטאָ. 

-- אַסאַך געפערלעכער אי צו קומען אַהער בּאַטאָג: גענוג מע 
זאָל אַ קוק טון אַף אונז, מיזאָל אונז טייקעף כוישעד זיין. 

-- איך ווייס, נאָר ס'איז דאָך ניט געווען אונטער דער האַנט קיין 
אַנדער אָרט, וואו צו באַהאַלטן זיך נאָך אָט-דער נאַרישער מאַיסע. איך 
האָבּ בּיכלאַל קיין כיישעק ניט פאַרבּלייבּן דאָ. איך האָבּ נאָך נעכטן גע- 
װאָלט פאַרנעמען זיך, נאָר ס'איז אומעגלעך געווען אַפילע צו טראַכטן 
אַװעקצוגײין אומבּאמערקט, קאַלומאַן דידאָזיקע פאַרשאָלטענע אינגלעך 
האָבּן זיך דאָרט געשפּילט אַפן בּערגל אקעגן הויד. 

בּאַ די ,פארשאָלטענע אינגלעך" זיינען מורעשקעס צעלאָפן זיך אי- 
ער די פּלײיצעס בּאַ דידאזיקע װערטער, ס'אַראַ גליק, וואס זיי האבן 
מוירע געהאַט אָנצוהײבּן די אַרבּעט אום פרייטיק און האבּן בּאַשלאסן 
צו װאַרטן אַ טאג! אין טיף פון דער נעשאמע האט זי בּאַנק געטון, 
וואס זיי האבּן ניט אָפּגעלײגט זייער איניען אף אַ גאַנץ יאר. די אויס- 
וואורפן האבּן אַרויסגענומען שפּייז און גענומען איבּערכאפּן. נאָך אַ 
צייט בּאַטראַכטן זיך האט אינדזשען דושאָ אַ זאג געגעבן: 

-- הער נאר, בּאָכער, קער זיך אום צוריק צום טייך, דארט איז 
דאס פּאַסיקסטע אָרט פאר דיר -- און װאַרט אַף יעדיעס פון מיר. איך 
װעל כאַפּן די געהעריקע רעגע און װעל נאכאַמאָל אַרײנגײן אין שטעטל 
אַ קיק טון. מע דארף פריער פאַר אַלעמען גוט דערפרעגן זיך און פעסט 
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ווערן בּאַ זיך, אַז אַלע אומשטענדן זיינען װי געהעריק, און ערשט דעמאָלט 
אנהייבן דעם געפערלעכן איניען. און דערנאך קיין טעכאס! 

,דער צווייטער" איז געבּליבן צופרידן דערמיט. דערנאך האבן 
ביידע זיך צעגענעצט, און דער מעטיס האט א זאָג געגעבּן: 

--- ס'כאַלעשט זיך שלאָפן. איצט איז דיין ריי זיין אף דער זוֹאך. 

ער האט זיך צונויפגעדרייט, װי א בּייגל, אפן גראָז און האט כראָפן 
אנגעהױיבּן, דער כאווער האט אים א שטופ געטון עטלעכע מאל און ער 
איז, אינדזשען דזשאָ, אנשוויגן געװאָרן. דערנאך האט אויך דער וואך- 
פארשוין אָנגעהױיבּן דרימלען, זיין קאָפּ האט זיך אראָפּנעלאָזט אלץ ני- 
דעריקער און נידעריקער ; אצינד האבּן שוין בּיידע געכראָפּעט. 

די אינגלעך האבּן פרייער אָפּגעאָטעמט. 

-- אצינד זיינען מיר אָפּגעראטעװעט!--האט א שעפטשע געטון 
טאָם. -- קום גיכער ! 

-- איך קאן ניט,--האט געזאגט העק -- איכל גלייך אפן ארט 
שטארבן, אויבּ זיי וועלן זיך אופכאפּן, 

טאָם האט געבעטן, העק האט זיך איינגעשפארט. ענדלעך, האט זיך 
טאָם שטילערהייט אופגעהױיבּן און האט זיך געלאָזט גיין אלין, אבער 
בּאם ערשטן טראָט זיינעם האבּן די אלטע דיל-בּרעטער אזוי שרעקלעך 
זיך צעסקריפעט, אז ער האט זיך טייקעף צוגעזעצט, קימאט טוט פאר 
פאכעד, -- דאס צווייטע מאל א פּרואוו טון האט ער שוין קיין מוט ניט 
געהאט, די רעגעס האבּן זיך געצויגן מעסוקן פאמעלעך; די אינגלעך 
האט זיך געדוכט, אז די צייט האט זיך אױסגעלאָזט און אז אפילע די 
אייבּיקייט אין שוֹין גרוי געווארן. זיי האבּן זיך זייער דערפרייט, וען 
זיי האבן, סאָפקאָלסאָף דערזעען, אז די זון זעצט זיך, 

אצינד האבּן שוין געכראָפּעט ניט ביידע פּארשוין, נאר איינער, 
אינדזשען דזשאָ האט זיך א הייב אוף געטון, אנידערגעזעצט זיך, האט 
ארומגעקוקט זיך, האט א קוק געטון אף זיין כאװוער, וואס זיין קאָפּ 
האט זיך אראָפגעבּױגן אף די קני, און האט אָנגעבּרױגעזט א שמיכל 
געטון. דערנאך האט ער דעם כאווער א זעץ געטון מיטן פוס און א 
זאָג געגעבן : ן 

-- שטיל אוף! שוין איינמאל א וועכטער, דו! 

-- נו, איז וואס? ס'האט דאך גארניט ניט געטראָפן. געשיקט זיך, 
אז כ'בין אנשלאָפן געװאָרן ? 

-- יאָ, יאָ. נו, גוטער-ברודער, צייט אין וועג אריין, בֹּא אונז איז 
דאך א קליינער רעזערוו פארבּליבּן, וואס װעלן מיר מיט אים טון? 

-- איך ווייס אַליין ניט, סיידן דאָ איבּערלאָזן, וי מיר פלעגן פריער 
טון ? בּיז מירן רירן זיך קיין דאָרעם, װעלן מיר אים דאָך ניט בּאדאַרפן, 
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שלעפּן אַף זיך א זעקס הונדערט פופציק זילבּערשטיק איז ניט פון די 
לייכטע זאַכן, 

-- עמעס, אָבּער קומען אַהערצו לוינט ניט, 

-- נו, ס'מאַכט ניט אויס,--מירן קומען בּאנאַכט, װי מיר פלעגן 
שטענדיק קומען; דאס װעט זיין בּעסער. 

-- יאָ, אָבּער אָט-װאָס, גוטער-בּרודער : אונז װעט דאָך, מעגלעך, ניט 
גיך אויסקומען אָפּצוטון יענעם איניען -- דו ווייסט אַװעלכן -- ס'קאָן דאָך 
אַלץ טרעפן; און דאס געלט איז בא אונז גאָרניט װי ס'דאַרף צו זיין 
בּאַהאלטן,,: לאָמיר בּעסער עס פאַרגראָבּן, און װאָס טיפער, 

-- זייער וואויל, -- האָט געזאָגט דער כאַװער, ער איז אריבּערגעגאַן 
צו דער צווייטער זייט צימער, האט זיך געשטעלט אַף די קני, דערנאָך 
האט ער אונטערגעהויבּן איינעם פון די ציגל אין קוימען און האט אַרױס- 
געשלעפּט פון דאָרט א זאַק. אין זאַק האט זיך צעקלונגען זילבּער. ער 
האָט אַרױסגענומען פון דאָרט צװאַנציק אָדער דרייסיק דאָלער פאר זיך 
און פּונקט אַזויפיל פּאַרן מעטיס און האט איבּערגעגעבּן דעם זאַק דעם 
מעטיס, דער מעטיס איז בעאייס-מאַיסע געשטאנען אף די קני אין ווינקל 
און האָט געגראָבּן די ערד מיט א גרויסן מעסער. 

די אינגלעך האָבן אף אַ רעגע לאַכלוטן פאַרגעסן אין זייער שרעק, 
זיי האָבּן מיט גיריקע אויגן נאָכגעשפּירט נאך יעדער בּאַװעגונג פון די 
אויסוואורפן. אַזא אַשרעס האָבּן זי זיך קײינמאָל אַפּילע פאָרשטעלן ניט 
געקאָנט. זעקס הונדערט דאָלער! ס'קאָן קלעקן אף רייך מאַכן א האַלבּ 
טוץ אינגלעך ! 

דער אויצער איז אַלײן געקומען צו די הענט; איצט דאַרף מען 
זיך שוין ניט פאַרטראַכטן, וואו צו גראָבּן, זיי האָבּן אַלע רעגע אונטער- 
געשטופּט איינער דעם צווייטן מיט די עלנבּויגנס, און יעדער פֿון זי האט 
פארשטאַנען, אז אָט-די שטויסן בּאַטײטן ; 

;אהאַ ! איצט טוט דיר שוין ניט בּאַנק, װאָס מיר זיינען פארקראָכן 
אַהער ל" 

דעם מעטיס' מעסער האָט א קלאַפּ געטון אין עפּעס האַרטס, 

-- הע!-- האָט ער א זאָג געגעבן, 

-- װאָס איז עס דאָרטן ?--האט אַ פרעג געגעבּן דער כאַװער, 

-- אַ פוילע בּרעט,.. ניין.-- דאכט זיך, אַ קעסטל. קום נאר אַהער, 
העלף מיר אַרױסשלעפּן ! לאָמיר אַ קוק טון, װאָס איז עס אַזױגס, װאַרט- 
צו, מע דאַרף ניט --- איך האָבּ שוין געמאַכט דערין א לאָך, 

ער האט אַרײנגערוקט די האַנט אין קעסטל און האָט זי טייקעף 
אַרויסגעשלעפּט צוריק, 

-- הער נאָר, ס'ליגט דאָרט געלט! 
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ביידע האָבּן זיך אָנגעבּויגן איבּער דער קופּע מאַטבּײעס. די אינגלעך 
אויבן זיינען געווען ניט װייניקער אופגערעגט, װי די אויסוואורפן אונטן, 

-- מע דארף װאָס גיכער אַרױסגראָבּן דאָס קעסטל,-- האט געזאָגט 
דזשאָס כאַװער,-- איך האבּ אַנומלטן געזעען דאָרט אין ווינקל, אין גראָז, 
אַף יענער זייט אויוון אן אַלטן אי פהשקן גראָבּאייזן; איך װעל אים 
בּאַלד בּריינגען, 

ער האט זיך לויפן געלאָזט און האט געבּראַכט דאָס לאָפּעטקעלע 
און דאס גראָבּאײיזנדל, וואס די אינגלעך האבּן געהאַט איבּערגעלאָזט, 
דער מעטיס האט גענומען דאָס גראָבּאײיונדל, האט עס גוט בּאַטראַכט, 
האט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, עפּעס א בּורטשע געטון צו זיך אַלײן 
און גענומען גראָבּן די ערד, 

אינגיכן האט ער אַרויסגעשלעפט דאס קעסטל, געווען איז דאָס קעסטל 
ניט קיין גרויס, בּאַשלאָגן מיט אייזן, און בּיו די צייט האט עס ניט 
צעפרעסן, איז עס, זעט אויס, גאַנץ פעסט געווען. 

עטלעכע רעגעס האָבּן די אויסוואורפן אין גליק-פאַרשטאַרטקײט 
געקוקט אף דעם געפונענעם אויצער, 

-- פאַראַן איז דאָ א קופּע געלט, -- האט געזאָגט אינדזשען דזשאָ,-- 
עטלעכע טױזנט דאָלער, 

-- מע זאָגט, אַז אין אָט-די מעקוימעס האָט אַמאָל אַרומגעדרײט זיך 
מורעלס בּאַנדע, -- האָט געזאָגט ,דער צווייטער", 

-- איך האבּ עס אויך געהערט. ווייזט אויס, אז זיי טאַקע האָבּן עס 
: אַהער בּאַהאַלטן, 

-- אַצינד האָסטו שוין ניט צליבּ-װאָס האבּן צו טון מיט יענעם 
איניען. 

דער מעטיס האט זיך אָנגעבּדױגעזט. 

-- דו קאָנסט מיך ניט, זעט אויס, אָדער דו װײסט װײניק וועגן 
אָט-דעם איניען. דאָ איז דער איקער --ניט די רױבּעריי, נאר די נע- 
קאָמע,-- זיינע אויגן האבן זיך צעגלאנצט מיט גרימצאָרן,-- און אז מירן 
ענדיקן דערמיט, קיין טעכאס דעמאָלט! קאָנסט דעמאָלט פאַרנעמען זיך 
אַהײם צו דיין נענסי און צו דיינע קינדערלעך און װאַרטן אַף יעדיעס 
פון מיר, 

-- געמאַכט, זאָל זיין אַזױ װי דיר גלוסט זיך. און דערמיט װאָס 
װועלן מיר טון ? מירן עס װוידער פאַרגראָבּן? 

--, יאָ (אומגעהייערע סימכע אויבן). ניין, איך שװער באם היליקן 
סאַכעם, ניין ! (טיפער טרויער אויבן). איך האָבּ שיר ניט פאַרגעסן; אַפן 
גראָבּאייזן איז דאָך געווען פרישע ערד בבֹּאַ די אינגלעך איז אין די 
אויגן פינצטער געװאָרן פון פּאַכעד). פונװאַנען האבּן זיך אַהער גענומען 
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אָט-דאָס לאָפעטקעלע און אָט-דער גראָבּאייזן ? פונװאַנען האט זיך גע- 
נומען אף זיי פרישע ערד? װער האָט זי געבראַכט אַהער און וואוהין 
איז אַהינגעקומען דער, װאָס האָט זײי געבּראַכט? דו האָסט קיינעם 
ניט געזעען, ניט געהערט? װאָס הייסט, צוריק פאַרגראַבּן אָש-דאָס געלט, 
קעדיי עמעצער זאָל קומען, דערזען, אַז בּא דער ערד האָט מען זיך דאָ 
געפאָרקעט, און זאָל עס אַרױסגראָבּן. דאָס געלט? ניין, איינמאָל ניין, 
מירן אַריבּערטראָגן דאס געלט אין מיין בּערלאָגע. 

-- נו, פאַרשטײיט זיך ! כ'האָבּ דערפון קיין טראַכט ניט געטון! אין 
וועלכער בערלאָגע? 1 את? 

-- ניין, 2 א, אונטערן ציילעם. די ערשטע טױג ניט, זי װאַרפט 
זיך צופיל אין די אויגן אריין, 

-- געמאַכט. אַצינד איז שוין טונקל געװאָרן, מע קאָן גיין, 

אינדזשען דזשאָ האט זיך אופגעהויבּן און האט אַרומגעשפּאַנט פון 
פענצטער צו פענצטער, פאָרזיכטיק באַטראַכטנדיק די סוויווע, דערנאָך האט 
ער א זאָג געגעבּן: 

-- ער האט געקאָנט בריינגען אַהער אַט-ידי אינסטרומענטן? װי 
רעכנסטו, דאָרט אױיבּן זיצט ניט עמעצער? 

בּאַ די אינגלעך האָט עס דעם אָטעם פאַרכאַפּט. אינדזשען דושאָ האט 
אַרופגעלייגט די האַנט אַפן מעסער, איז א רעגע געשטאַנען אין ניט- 
אַנטשלאָסנקײט, דערנאָך האט ער זיך א לאָז געטון צו די טרעפּ. די 
אינגלעך האבן זיך דערמאנט אָן קעמערל, נאָר זיי זיינען ניט בעקויעך 
געווען א ריר טון זיך פון אָרט. די טרעפ האָבן זיך צעסקריפּעט אונטער 
די שווערע טריט, 

דער שוידער האָט צוגעגעבן פלוצלימדיקן מוט די איננלעך, און זֵיי 
האָבּן שוין געװאָלט אַ לאָז טון זיך צום קעמערל, נאָר פּלוצלינג האָט זיך 
הערן געלאָזט א טראַסקערײ פון ברעטער, װאָס בדעכן זיך, און אינד- 
זשען דזשאָ האט זיך אַראָפּגעװאַלגערט אַף דר'ערד צוזאַמען מיטן נישער 
פון די צעבּראָכענע טרעפּ. 

קרעכצנדיק און זידלענדיק זיך, האט ער זיך אופגעהױיבּן, זיין כאַ- 
ווער האט אַ זאָג געטון צו אים ; 

-- נו, צוליבּ װאָס האָסטו געדאַרפט קריכן אַהין ? אויבּ ס'זיצט דאָרט 
עמעצער -- זאָל ער זיך זיצן, וואס אַרט עס אונז? אױבּ ער װעט װעלן 
אַראָפּשפּרינגען אַראָפּ און גלייך געהאַרגעט ווערן פונם פלי, װעלן מיר 
אים ניט שטערן. אין אַ פערטל שאָ אַרום װעט אינגאַנצן פינצטער װערן. 
דעמאָלט מעגן זיי זיך יאָגן נאָך אונז וויפל ס'גלוסט זיך זיי -- איך האָבּ 
גאָרניט קעגן. איך האַלט, אַז אויבּ דער מענטש, וואס האט אַהער גע- 
בּראַכט אָט-די זאַכן, האט אונז דערזעען, האט ער געוויס געמיינט, אַז 
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מיר זיינען שיידים אָדער געשפּענסטער, און אַצינד לויפט ער מיסטאם 
פייל-פון-בּויגן ערגעץ ווייט-ווייט פונדאַנען, 

דזשאָ האט בּורטשענדיק מאַסקים געווען מיטן כאַװער, אז אף זוכן 
ווייטער איז קיין צייט נישטאָ, און מע דאַרף אויסנוצן דאָס פאַרבּליבענע 
ביסל טאָג-שיין אף צוגרייטן זיך צום וועג, אינגיכן נאָך דעם האָבּן זי 
זיך אַרױסגעגליטשט פון הויז אונטער דער שוץ פון דער :געדיכטער 
דעמערונג און האָבן זיך געלאָזט גיין צום טייך, אַװעקטראָגנדיק מיט זיך 
דעם טייערן קאַסטן, 

טאָס און העק האָבן זיך אופגעהויבן,-- זיי זיינען אָפּגעשװאַכט גע- 
ווען פון לאַנגן ליגן און פון שרעק, אָבּער איצט האָבּן זיי זיך זייער 
וואויל געפילט,-- זיי האָבּן לאַנג נאָכגעקוקט נאָך די צוויי אויסוואורפן 
דורך אַ שפּאַלט אין די שטיקער האָלץ פון די ווענט, נאָכיאָגן נאָך זיי! נו, 
ניין ! אונזערע העלדן זיינען צופרידן געווען דערפון, וואס זיי האָבּן בּעשאָ- 
לעס, מיט ניט-צעשעדיקטע האַלזיאון-נאַקנס אַראָפּגעלאָזט זיך אף דר'ערד, 
זיי זיינען דורך דאָס בּערגל און האבּן זיך אומגעקערט אין שטעטל אַרײן, 
אונטערוועגס האבן זיי װייניק געשמועסט צװישן זיך; זיי האָבּן זיך 
פיינט געהאַט דערפאַר, וואס זיי זיינען אַזעלכע שלימאַזלס און אַזעלכע 
נאַראָנים, צוליב װאָס האָבּן זיי באַדאַרפט מיטשלעפּן אַהין דאָס לאָפּעט- 
קעלע און דעם גראָבּאייזן ? ווען גיט אָט-די אינסטרומענטן, װאָלט אינדזשען 
דזשאָ גאָרניט ניט כוישעד געווען. ער װאָלט צוריק פאַרגראָבּן דאס זיל- 
בּער און דאָס גאָלד, אף א צייט, בּיז ס'וועט אים געלונגען נעקאָמע נע- 
מען, דערנאָך, אומקערנדיק זיך, װאָלט ער געטראָפן בּלויז א ליידיק אָרט, 
ס'אַראַ ווייטיק, וואס זי האָבּן מיטגעשלעפּט מיט זיך די אינסטרומענטן! 
זיי האָבּן בּאַשלאָסן נאָכשפּירן נאָכן שפּאַניער, בּעאייס ער װעט זיך באַ- 
ווייזן אין שטעטל צוליבּן געפינען א פאַסיקן פּאַל אף אויסצופילן זיין 
נעקאָמע-פּלאַן, באשלאָסן לויטן שפּאַניערס שפּורן דערגיין צום 2 6א, 
וועגן וועלכן די אויסוואורפן האבן גערעדט. פּלוצלינג אין אין טאָמס 
מויעך דורך א שרעקלעכער געדאַנק: 

-- און טאָמער, העק, רעכנט ער עס אין אונז נעקאָמע נעמען? 

-- אָ, זאָג עס ניַט!--האט געענטפערט העק, קאם איינשטייענדיק 
אף די פיס פון פּאַכעד. זיי האָגן אַלץ בּאַטראַכט, און בּיז זיי זיינען צו- 
געקומען צום שטעטל, האבּן בּיידע מאַסקים געווען, אז דער מעטיס האט 
געקאָנט מיינען אויך עמעצן אַנדערש, אָדער, יעדנפאַלס, בּלויז טאָמען 
אַלײין, ווייל בּלויז טאָם האט איידעס געזאָגט קעגן אים. װייניק, װייניק 
געטרייסט האט טאָמען דער געדאַנק, אַז די געפאַר דראָט בּלויז אים 
אַלײין! ער האט געהאַלטן, אז בּעשוטפעס װאָלט עס אַסאַך, אַסאַך װיי- 
ניקער שרעקלעך געווען. 
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אַלץ, װאָס טאָם האָט איבּערגעלעבּט בּאַטאָג, האָט אים געמאַטערט 
באַנאַכט, אָפּשפיגלענדיק זיך אין זיִינע כאַלױמעס. פיר מאָל האט ער 
אין שלאָף געהאַלטן בּאַ זיך אין די הענט דעם אויצער און פיר מאָל האט 
זיך דער אויצער פון די הענט אַרױסגעגליטשט, צעשיטנדיק זיך 
אַף אַשׁ און שטויבּ, װי נאָר טאָם האָט זיך אופגעכאַפט און אומגעקערט 
זיך צו דער אַכזאָריעסדיקער װאָר. גאַנצפרי, ליגנדיק אין בעט און 
דערמאנענדיק זיך אין אלע פּראָטים פוּן דער פּאַסירונג, האָט טאָם בא- 
מערקט, אַז די פּראָטים שטעלן זיך אים פאָר ניט-קלאָר און דערויי- 
טערט, וי אָט-דאָס אלץ װאָלט פאָרגעקומען אין אַן אַנדער וועלט אָדער 
אמאָל, מיט לאַנגע, לאַנגע צייטן צוריק, ס'איז אים איינגעפאַלן, טאָמען, 
אַז עפשער האט זיך אים דידאָזיקע פּאַסירונג טאַקע נאָר געכאָלעמט, 
דידאָזיקע סװאָרע האט געהאַט איינעם גאָר אַ פעסטן סמאַך: די צאָל 
געלט, וואס טאָם האט געזעען, איז געווען צו גרויס פאר דער װאָר. טאָם 
האט אַף זיין לעבּן ניט געזעען מער -פון פופציק דאָלער מיטאמאָל און, 
וי אַלע אינגלעך פון זיין עלטער און זיין גראַד, האט ער, טאָם, גע- 
האַלטן, אַז דאס, װאָס מע דערמאנט אין הונדערטער און טויזנטער דאָ- 
לער, איז ניט מער, וי אַ בּאַזונדער מין מעליצע, אינדערעמעסן זיינען 
גאָר אַזעלכע סכומען ניט פאַראַן, ס'איז אים אַפילע אַפן זינען ניט גע- 
קומען, אַז עמעצער קאָן אינדערעמעסן פארמאָגן אַזאַ ריזיקן סכום, וי 
הונדערט דאָלער, אַשטײגער. אוב גוט בּאַטראַכטן טאָמס פאָרשטעלונג 
וועגן אַ אויצער, װאָלט זיך אַרױסגעװיזן, אַז ער רעכנט געפינען אַ 
זשמענקעלע קלינגענדיקע צעןך-סענט-מאַטבּײעס און, כוצדעם, אַ קופּע 
עפּעס נעפּלדיקע דימענטן אַזעלכע, גרויסאַרטיקע דימענטן, װאָס גיבּן 
זיך ניט אין די הענט אַרײן. 

אָבּער װאָס מער טאָם האט געטראַכט, אַלץ קלאָרער און שאַרפער 
זיינען אין זיין זיקאָרן אַרױסגעטראָטן די פּראָטים פון געשעענעם, און 
סאָפּקאָלסאָף איז ער װוידער געקומען צום געדאַנק, אַז ס'איז געװיס 
ניט געווען קיין כאַלעם. ס'איז נייטיק געווען קלאָר מאַכן אָט-די פראַגע. 
ער האט אַפּדערגיך איבּערגעבּיסן און געלאָזט זיך אופזוכן העקן. 

העק איז געזעסן אַפן בּאָרט פון א שיפל, וואס האָט אַ פּלאטשיקן דנאָ, 
האט געבּאָמבּלט מיט די פיס, --אַ פּאָנִים האט ער געהאַט זייער אַ מאָ- 
רעשכוירעדיקס. טאָם האט באשלאָסן ניט פרעגן בּא העקן, נאָר ארופירן 
אים אַף אַ שמועס: אױבּ ‏ ער װעט, העק, ניט פאַרשטין דעם 
רעמעז -- איז, הייסט עס, אַלץ האט ער, טאָם, געזעען אין כאָלעם. 

-- גאָט העלף, העק! 
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-- גאָט העלף! עך, טאָם! ווען מיר װאָלטן ניט איבּערגעלאָזט אָט- 
דאָס פאַרשאָלטן לאָפּעטקעלע אונטערן טרוקענעם בּוים, װאָלט דאָס 
געלט געווען בּא אונז אין די הענט. איז עס ניט שרעקלעך? 

-- איז עס, הייסט עס, ניט קיין כאָלעם געווען ? אַף מיין װאָרט, מיר 
טוט איצט באנק, װאָס ס'איז ניט קיין כאָלעם געווען, זאָל איך אַזױ לעבּן! 

-- װאָס פאַר אַ כאָלעם? 

-- איך רעד עס ועגן אָט-דעם טאַקע, װעגן דעם נעכטיקן, מיר 
האָט שוין אָנגעהױבּן אויסדאכטן זיך, אַז כ'האָבּ עס געזעען אין כאָלעם, 

-- אין כאָלעם! ווען די טרעפּ װאָלטן זיך אונטער אים ניט צע- 
בראָכן, װאָלט ער דיר געוויזן, װאָס פאַר אַ כאָלעם ס'איז! מיר האט 
זיך אַ גאַנצע נאַכט געכאָלעמט, אַז דערדאָזיקער טייוול -- דער שפּאַניער-- 
יאָגט זיך נאָך מיר, -- איינגעזונקען זאָל ער װערן! 

-- אַקעגן װאָס זאָל ער איינגעזונקען װערן? מיר דארפן געפינען 
אים און געפינען דאָס געלט, 

-- מירן אים קײינמאָל ניט געפינען, אַזאַ האַצלאָכע כאַזערט זיך ניט 
איבּער קיין צוויי מאָל: מיר האבּן ניט געקאָנט דעמאַלט אויסנוצן זי -- נו, 
איז אַלץ פאַרפאַלן! ווייסט, מיך טרייסלט מאַמעש פאַר פאַכעד פונם 
געדאַנק, אז איך קאָן זיך נאָך בּאגעגענען מים אים, 

-- מיך אויך, העק. און פונדעסטוועגן װאָלט איך א בּאַלן געווען 
טרעפן אים און דערגיין, וואו געפינט זיך עס בּאַ זיי דער 2 26 

-- דער 2 טא ? יאָ, יאָ. איך האבּ אויך געטראַכט דערפון, נאָר איך האבּ 
זיך צו גאָרניט ניט דערטראַכט. וי רעכנסטו, װאָס זאָל עס בּאטייטן, 2 א ? 

-- איך ווייס ניט. עפּעס צו פאַרשטעלט איז עס. הער נאָר, העק,-- 
עפשער איז עס אַ נומער פון אַ הוין? 

-- װאָס רעדסטו! פאַרשטייט זיך, אַז ניין, און אין אונזער שטעטל 
קאָן עס גאָרניט זיין. בּא אונז זיינען דאָך אלע שטיבער אָן נומערן. 

-- עמעס. לאָז מיך אַ טראַכט טון. ווייסט װאָס? און עפשער איז 
עס דער נומער פון אַ צימער אין איינפאָר-הויז? 

-- אָט דאָס האָסטוּ גוט צוגעטראַכט! בא אונז איז דאָך נאָר צויי 
איינפאָר-הייזער פאַראַנען, מע קאָן זייער לייכט אַ קוק טון. 

-- װאַרט דאָ צו אַבּיסל בּיז איכל אומקערן זיך. 

און טאָם איז פאַרשוואונדן געװאָרן,. ער האט ניט ליב געהאַט בֹּא- 
ווייזן זיך אין שטאָט צוזאמען מיט העקן. אין אַ האלבער שאָ אַרום 
האט ער זיך אומגעקערט. אין בּעסערן איינפאָר-הויז, וואוהין ער איז צום 
אַלעם ערשטן אַרײנגעגאַן, האָט אין 2 פא געוואוינט איינער אַ יונגער 
אַדװאָקאַט. אין ערגערן איינפאָר-הויז איז דער 2 א געווען עפּעס א גע- 
היימער, דעם בּאַלעבּאָסי אינגעלע האט דערציילט טאָמען, אַז דערדאָזיקער 
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נומער איז די גאַנצע צייט פאַרשלאָסן און אז ער האָט קײנמאָל ניט 
געזעען אין נומער זאָל עמעצער אַרײנגײן אָדער עמעצער זאָל פונ- 
דאָרט אַרױסגײן אַמאָל אַכוץ בּאַנאַכט. עס האט, דאָס אינגעלע, 
ניט געוואוסט די סיבּע פון אַזאַ מאָדנער מאַיסע און האט זיך ניט בּא- 
זונדערס אינטערעסירט דערמיט. אַזױ װי ער האט ניט געקאָנט דער- 
קלערן זיך דעמדאָזיקן סאָד, האט ער זיך אַרײנגעשלאָגן אין קאָפּ אריין, 
אַז ס'זיינען דערין ,, שיידים פארמישט". דערעך-אגעוו, האט ער דערציילט 
טאָמען, אַז נעכטן בּאַנאַכט האט ער געזעען, אַז ס'לייכט זיך אין דעם 
צימער 2 פֵּא, 

-- אָט-װאָס כ'האָבּ זיך דערוואוסט, העק. איך בּין זיכער, אז טאַקע 
אָט וועגן דעם 2 טא האָבּן זי גערעדט. 

-- איך רעכן אויך אַזױ, טאָם. איז װאָס דאַרפן מיר טון? 

-- װאַרט-צו, לאָז מיך אַ טראַכט טון. 

טאָם האט לאַנג געטראַכט, דעונאָך האט ער געזאָגט : 

-- אָט װאָס מע דאַרף טון. די- הינטערשטע טיר פון אָטידעם 2 פא 
גייט ארויס אין אַ קליין ליקל צװישן דעם איינפאָר-הוין און אַ אַלטער 
האַלבּ - כאָרעװער שטיינעונער קאַמער--דו קויג ערגעץ שליסלען 
וויפל דו װעסט נאָר קאָנען, און איך װעל צולאקכענען בֹּא דער מומען 
אלע שליסלען. אין דער נאָענטסטער פינצטערער נאַכט װעלן מיר אַ 
פּרואוו טון עפענען אָט-די טיר, און דו פאַרגעט ניט נאָכשפּירן נאָך אינ- 
דזשׂען דזשאָען, אויבּ ער װעט זיך בּאַװײזן אין שטאָט -- דו געדיינקסט, 
ער האט דאָך געזאָגט, אז ער װעט קומען אַ קוק טון, צי ס'איז אַצינד 
אַ פּאַסיקע צייט פאַר נעקאָמע-נעמען. וי נאָר דו װעסט אים דערזען, 
גיי אים נאָך, -- אויבּ ער װעט ניט אריינגיין אין 2 א, האָבן מיר, הַייסט 
עס, ניט געטראָפן, 

-- גאָטעניו ! וי אַזו-זשע װעל איך נאָכגײין נאָך אים איינער אליין ? 
איך האָבּ מוירע, 

-- ס'וועט דאָך זיין בּאַנאַכט. ער װעט, מעגלעך, דיך אַפילע ניט דער- 
זען, -- אויבּ ער װעט דיך אַפילע דערזען, װעט ער גאָרניט ניט מיינען. 

-- נו, אויב ס'רעדט זיך ועגן אַ פינצטערער נאַכט, בּין איך מאס- 
קים. איך װעל אַ פּרואוו טון.., 

-- נו, אוב די נאַכט װעט זיין אַ פינצטערע, װעל איך אויך נאָכ- 
גיין נאָך אים, העק. ער קאָן נאָך דערוויסן זיך דאָס, װאָס ער באדארף, 
און מאַכן די פּלײטע איניינעם מיטן געלט, 

-- עמעס, טאָם, עמעס! איך װעל נאָכגיין נאָך אים, נאָכגײן ! 

-- נו, אָט דאָס איז גוט! דו זע, לאָז אים נאָר ניט דורך, איך 
װעל מיינס, טון װי ס'דארף צו זיין, 
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קאַפּיטל אזאא, 


טאָס און העק האָבן באשלאָסן אַ פּרואוו טון טאַקע אין דעמזעלבן 
אַפּדערנאַכט. בּיז ניין אַזײגער האבּן זי זיך אַרומגעדרײט ארום דעם 
איינפאָר-הויז, ‏ איינער, -- נאָכשפירנדיק נאָך דער אריינגאַנג-טיר, דער 
צווייטער -- פונדערווייטנס נאָך דער טיר, װאָס גייט ארויס אין ליקל, 
אין ליקל האט זיך קיינער ניט בּאוויזן; קיין איין מענטש, װאָס זאָל 
ענלעך זיין אַפן שפּאַניער, איז ניט אַרײנגעגאַן אין איינפאָר-הויז און 
ניט ארויסגעגאַן פונדאָרטן, די נאַכט האט געזאָלט זיין אַ לױטערע, 
און טאָם איז אַװעק אַהײם. ער האט אױסגענומען מיטן כאװער, או 
אוב ס'וועט פינצטער װערן, װעט ער, העק, צוקומען צום הינטער- 
פענצטער און אַ מיאַוקע טון; דעמאָלט װעט טאָם אַרױסקריכן דורכן 
פענצטער, און זיי ועלן בּיידע גיין פּרואװון די שליסל, נאָר די נאַכט 
איז געווען א לעװאַנע-נאַכט, און נאָך צוועלף אַזײגער האט העק פאַר- 
לאָזט זיין װאַך-פּונקט און איז אַרײנגעקראָכן שלאָפן אין אַ לײידיק 
צוקער-פעסל, װאָס האט אים געדינט פאַר.אַ נאַכטלעגער, 

דינסטיק האָט די אינגלעך װידעראמאָל ניט אָפּגעגליקט, מיטװאָך-- 
אויך דאָסזעלבּע. ערשט דאַנערשטיק האט די נאכט געזאָלט זיין אַ פינצ- 
טערע. טאָם איז בּאצייטנס אַנטלאָפן שטילערהייט פונדערהיים, פאר- 
כאַפנדיק מיט זיך דער מומעס אַ אלטן בלעכענעם לאמטערן און אַ גרויסן 
האַנטוך אַף איינצודעקן דעם לאמטערן. דעם לאמטערן האָט ער בּאהאלטן 
אין פעסל, אין וועלכן העק האָט גענעכטיקט, און בּיידע האבּן גענומען 
נאָכשפּירן. אַרום עלף אַזײגער האט מען דעם איינפאָר-הויז פאַרמאכט און 
אויסגעלאָשן אינעװײיניק אלע פייערן -- אין די איבּעריקע הייזער האט 
זיך שוין פונלאַנג די שיין אױסגעלאָשן. דער שפּאַניער אין אלץ ניט 
געקומען -- די אומשטענדן זיינען זייער פאַסיקע געװען. די נאכט איז 
געווען שטאָק-פינצטער; פלוי אַ ווייטער דונער האט פון צייט צו צייט 
צעשטערט די טויט-שטילקייט, 

טאָם האָט ארויסגענומען דעם לאמטערן, האט אים אָנגעצונדן, ניט 
ארויסנעמענדיק אים פון פעסל, און אונזערע העלדן האבּן אין דער 
פינצטער אונטערגעגאַנװעט זיך צום איינפאָר הוז; העק האט זיך אוועק- 
געשטעלט וואכן בּאַם אַרײנגאַנג, און טאָם האָט גענומען רוקן זיך אין 
ליקל אַרײן, ס'איז אָנגעקומען אַ שווערע דערווארטונגפולע שטילקייט, 
וועלכע האט זייער געדריקט העקן. ער האט שוין אָנגעהױבּן כיישעק 
האבּן, אַז אין דער פינצטערניש זאָל פאר אים אַ בליץ טון די שיין פון 
לאַמטערן ; דאָס װאָלט אים דערשראָקן, אָבּער ס'װאָלט, יעדנפאלס, גע- 
דינט אַלס באַװײז, אַז טאָםס לעבּט נאָך, 
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זינט טאָם איז אוועק זיינען דורך, דאכט זיך, עטלעכע שאָ. ער איז, 
מיסטאַם, אין כאלאָשעס דאָרט אומגעפאַלן -- האט געטראכט העק; עפשער 
איז ער גאָר אפילע געשטאָרבן, עפשער האט דאס הארץ זיינס געפּלאצט, 
ניט אויסהאלטנדיק די שרעק און די אופגערעגטקייט. באַומרואיקנדיק זיך, 
האט העק זיך גערוקט אלץ נעענטער און נעענטער צום ליקל,-- 
ער האט זיך פּאָרגעשטעלט קאָלערלײי פּכאָדים און האט אלע רעגע גע- 
ריכט זיך אַף א קאַטאַסטראָפּע. ער האט קאָם געאטעמט, דאס הארץ 
האָט בא אים אזוי שטארק געקלאַפּט, אז ער האט מױרע געהאט סע 
זאָל ניט קלאַפירן, פלוצלינג האט אַ שיין אַ בּליץ געגעבּן, און פארבּיי 
העקן האט דורכגעיאָגט טאָם. 

-- לויף! -- האט ער אַ שעפטשע געטון -- לויף, ראטעווע זיך! 

איבּערכאַזערן האט ער ניט בּאַדאַרפט,,. איידער טאָם האט בּאויון 
צו ענדיקן די פראַזע האט שוין העק געיאָגט מיט דער גיכקייט פון אַ 
װינט, די אינגלעך האבּן זיך ניט אָפּגעשטעלט, ביזװאַנען זי זיינען ניט 
דערלאָפן צו דעם פאַרלאָזטן שעכטהויז אין צווייטן עק שטאָט, ניט בּא- 
וויזן האבּן זיי צו בּאַהאַלטן זיך אונטערן דעכל, װי ס'האט זיך צעוויל- 
דעוועט אַ שטורעם, און ס'האט גענומען גיסן אַ גאָס-דעגן. אז טאָם האט 
אַבּיסל איבּערגעכאַפט דעם אָטעם, האט ער אָנגעהױבּן צו דערציילן ; 

-- אָך, העק, װי שרעקלעך ס'איז געווען: איך האבּ אויסגעפּרואווט 
צוויי שליסל, געמיט זיך טון עס װאָס שטילער, נאר זיי האבּן אזוי 
געטרישטשעט, אז כ'האב קאם געאָטעמט פאַר פּאכעד, -- זי האבּן בּע- 
שומויפן ניט געװאָלט דרייען זיך אין שלאָס. נאָר פּלוצלינג האבּ איך, 
אַלײין ניט באַמערקנדיק עס, אַ קוועטש געטון דאָס הענטל פון דער טיר, 
און די טיר האט זיך אופגעעפנט. זי איז געװוען ניט פאַרשלאָסן. איך 
בּין אופגעשפּרונגען, האָבּ אַראָפּגעװאָרפן דעם האנטוך און,.. אָ, גאָטעני ! 

-- איז וואס? וואס האָסטו דערזעען, טאָם? 

-- העק! איך האָבּ זיך שיר ניט אַרײינגעפאַקט אין אינדזשען דזשאָס 
הענט אריין, 

-- וואס רעדסטו? 

-- נו, יאָ. ער איז געלעגן אפן דיל און איז געשמאַק געשלאָפן, מיט 
צעשליידערטע הענט, אפן אויג זיינעם, װי שטענדיק, א פלאַסטער, 

-- גאָטעניוּ, איז וואס האָסטו געטון ? ער האט זיך אופגעכאַפּט? 

-- ניין, ער האט זיך אפילע קיין ריר ניט געטון. זעט אויס, שיקער 
איז ער. איך האבּ א כאפּ געטון דעם האַנטוך און אַװעק פיל פון בּויגן ! 

-- אָט איך װאָלט אין אַזאַ רעגע ניט דערמאנט זיך אין האנטוך, 

-- נו, איך האָבּ דערמאנט זיך. ווען ער װאָלט פאַרפאַלן געװאָרן, 
דער האַנטוך, װאָלט עס מיר אַרײינגעפלױגן פון דער מומען ! 
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-- הער נאָר, טאָם, און דאס קעסטל האָסטו געזעען? 

-- נו, וואס רעדסטו! כ'האב טאַקע געהאַט צייט א קוק צו טון! 
כ'האבּ גאָרניט ניט געזעען,--ניט דאָס קעסטל, ניט דעם ציילעם, גאָרניט,-- 
אַכוץ א פלאַש און א בּלעכן קווערטל אַפן דיל, לעבּן אינדזשען דושאָ. 
און, כוצדעם, האבּ איך נאָך געזעען אין צימער צוויי פעסלעך און אָן 
א שיר פלעשער. איצט פאַרשטייסטו שוין, ס'אַראַ ,רוכעס" וואוינען דאָרט, 

-- הער נאָר, טאָם, איצט איז דאָך די פּאַסיקסטע צייט צוצונעמען 
דאס קעסטל, -- אינדזשען דזשאָ ליגט דאָך שיקער, זאָגסטו 

-- נו, איז װאָס? אַנו, גיי, פּרואו! 

העק האט א פּלאַטער געטון, 

-- ניין,, איך וויל ניט, 

-- איך וויל אויך ניט, העק. איין פלאַש לעבּן אינדזשען דושאָ איז 
קאַרג. ווען ס'װאָלטן דאָרט געווען דריי, דעמאָלט װאָלט מען עפשער 
געמענט.., 

אַ לאַנגע פּױזע; דערנאָך האט טאָם א זאָג געגעבן: 

-- ווייסט וואס, העק, לאָמיר זיך ניט פּרואוון, בּיז מירן ניט דער- 
וויסן זיך אף געוויס, אז דער אינדיאַנער איז נישטאָ אינם צימער. אַניט 
איז מעסוקן שרעקלעך, אוב מירן װאַכן יעדער נאַכט, װעלן מיר דאָך 
אמאָל דערזעען, װי ער װעט אַרױסגײן, און דעמאָלט װעלן מיר בּליצ- 
שנעל אַװעקשלעפּן דאס קעסטל -- און אַהיים ! 

-- געמאַכט, כ'בּין מאַסקים. איך בּין גרייט ואַכן אפילע אגאנצע 
נאַכט בּיז אינדערפרי און אַלע נעכט, נאר דו נעם שוין אף זיך דאָס 
איבּעריקע, 

- איך בּין אויך מאַסקים. דוֹ, אַגעװ, לויף דורך דורך אונזער גאַס 
אוּן ניבּ א מיאַוּקע; אוב איך װעל ניט טייקעף אַריסקריכן, אין גיב 
אַ װאָרף זאַמד אין פענצטער אַריין, װעל איך זיך אופכאַפן, 

-- איז זעדזשע, מיר האבּן אָפּנערעדט! 

-- נו, העק, איצט איז דער געוויטער פאַרבּיי, װעל איך לויפן אַהיים, 
איצט איז שוין בּיז בּאַגינען ניט ווייט--סאַכאַקל א שאָ צוויי. דו װעסט 
דאָרט דערווייל אַבּיסל װאַכן, --- געמאַכט? 

-- איך האבּ שוין געזאָגט, טאָם, אַז איך בין גרייט. איך בּין גרייט 
אגאַנץ יאָר אַרומדרײען זיך באַנאַכט אַרום דעם אינפאָר-הויז; באַטאָג 
װעל איך שלאָפן, און בּאַנאַכט װאַכן, 

-- דאס איז וואויל; איז וואו-זשע װעסטו שלאָפן? 

-- אַפן היידהויפן בּאַ בּען ראָדושערס. ער לאָזט מיך אַריין. זייער 
נעגר, דער פעטער דזשעק, יאָגט מיך אויך ניט, איך שלעפּ װאַסער פאַר 
דזשעקן, אַז ער שיקט מיך. אָפט, אז איך בּעט אים, גיט ער מיר אויך 
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עסן אַבּיסל, אויבּ ער האָט נאָר. ער איז זייער א גוֹטער, טאָם. ער האט 
מיך ליבּ, ווייל איך נעם זיך ניט איבּער איבּער אים. אַמאָל לאָז איך זיך 
אַזױ אַראָפ, אז כ'עס מיט אים אַפילע פון איין טעלער. זאָלסט נאָר 
קיינעם ניט אױסזאָגן, אַז מע איז הונגעריק -- מוז מען אלץ טון! 

-- גוט, העק. אויבּ כ'וועל דיך ניט באַדאַרפן בּאַטאָג, װעל איך דיך 
ניט בּאַומרואיקן, איך װעל דיך אופוועקן נאָר דעמאָלט, ווען ס'וועט 
נייטיק זיין, אויבּ דו װעסט בּאַנאַכט עפּעס בּאַמערקן, איז לויף טייקעף 
צו מיין פענצטער און גיב אַ מיאַוקעיי. 


קאַפּיטל אאא. 


דאָס ערשטע, וואס טאָם האט דערהערט פרייטיק אינדערפרי, איז 
געווען דאָס פריילעכע נייס: דעם ריכטער טעטשערס פאַמיליע האט זיך 
נעכטן אַפּדערנאַכט אומגעקערט אין שטאָט אַרײן, אף א שטיק ציט 
זיינען דער מעטיס און דער אויצער אָפּגעטראָטן בּא טאָמען אַפן צווייטן 
פלאַן -- דאָס ערשטע אָרט האט אין זיינע געדאַנקען פאַרנומען בּעקי, זי 
האָבּן זיך בּאַגעגנט און האבּן ,שרעקלעך" פריילעך פאַרבּראַכט די צייט, 
שפּילנדיק זיך אין קאָלערלײ שפּילן צוזאַמען מיט די איבּעריקע שילער, 
פאַרענדיקט האט זיך דער טאָג בּאַזונדערס איינגענעמען: בּעקי האט זיך 
אַזױ צוגעטשעפעט צו איר מוטער, בּעטנדיק צו בּאַשטימען אף מאָרגן 
דעם לאַנג שוין צוגעזאָגטן פּיקניק, אַז די מוטער האט סאָפקאָלסאָף מאַס- 
קים געווען, דאס מיידעלע איז ביז דער סטעלי געשפּרונגען פאַר פרייד, 
טאָם האט זיך אויך זייער גליקלעך געפילט. בּיזן זון-פאַרגאַנג זיינען 
שוין אַלע אײינלאַדונגען צעשיקט געווען, און יונגװאַרג האט זיך, פי- 
בּערדיק-אופגערעגט, געגרייט צום יאָנטעװ. טאָם האט פון אופגערעגט- 
קייט לאַנג ניט געקאָנט איינשלאָפן און האט אלץ געהאָפט, אַז אָט-אָט 
װעט העק א מיאַוקע טון אונטערן פענצטער, און אַפן צווייטן טאָג װעט 
ער, טאָם, איבּעראַשן מיט זיין רייכקייט בעקין און אַלע אַנטײלנעמער 
פונם פּיקניק, אָבּער אומזיסט; אין אָט-דער נאַכט האט זיך דער סיגנאַל 
גיט געלאָזט הערן. 

אינדערפרי, אַרום אַזײגער עלף, האט א פריילעכער ראַשיקער אוי- 
לעם פאַרזאַמלט זיך בּאַם ריכטער. אַלע צוגרייטונגען זיינען פאַרטיק 
געווען. די דערװאַקסענע האבּן געהאַלטן, אַז זיי דאַרפן ניט בּייזיין אף 
אַזעלכע מינים פּיקניקן, -- קעדיי ניט שטערן די קינדער. זיי האָבּן געהאַלטן, 
אז די קינדער װעלן זיין אינגאַנצן בּאַשיצט אונטערן אופזוכט פון עט- 
לעכע אַכצניאָריקע פריילנס און עטלעכע צװאַנציקיאָריקע יונגעלייט, 
צוליבּן אַריבּערפאָרן איבּערן טייך האט מען געדונגען דעם אַלטן דאַמף- 


177 


פּאַראָם, און אינגיכן האט זיך דער גאַנצער אוילעם ראַשיק א לאָז געטון 
איבּער דער גאַס, אָנגעלאָדן מיט שפייז-קוישן. סיד איז געווען קראַנק 
און האָט געמוזט אָפזאָגן זיך פון דעם פאַרגעניגן, מערי איז פאַרבּליבּן 
אינדערהיים, קעדיי ס'זאָל סידן ניט זיין לאַנגװײליק צו זיין אַלײן, בּאַם 
געזעגענען זיך האט מיסיס טעטשער געזאָגט צו בּעקין: 

-- דו וועסט זיך אומקערן שפּעט, װאָלט עפשער בּעסער געווען דו 
זאָלסט נעכטיקן בֹּא איינער פון די כאַװערטעס, װאָס וואוינען נעענטער 
צום פאַראָם? 

-- יאָ, מאַמע. אויבּ אַזױ, װע? איך נעכטיקן באַ סיוזי גאַרפער, 

-- גוט, קינד מיינס. זיי אַ קלוג מיידעלע און פיר זיך װי ס'דאַרף 
צו זיין, -- דערעס קיינעם ניט. 

אז זיי זיינען אַרױסגעגאַן, האט טאָם געזאָגט צו בעקין; 

-- הער נאָר, ווייסט װאָס מירן טון? אנשטאָט צו גיין צו די גאַר- 
פּערס װעלן מיר זיך אַרופדראַפען אפן בּאַרג און איבּערנעכטיקן בּאַ דער 
אַלמאָנע דוגלאַס, בֹּא איר איז דאָ געפרוירנס. בּא איר איז יעדער טאָג 
פאַראַן געפרוירנס אָן א שיר! זי װעט זײיער צופרידן זיין מיט אונ- 
זער קומען. אָט װעט עס פריילעך זיין! 

בּעקי האט אַ רעגע פאַרטראַכט זיך און האט געענטפערט: 

-- און וואס װעט זאָגן די מאַמע? 

-- און פונװאַנען װעט זיך די מאַמע דערוויסן ? 

דאָס מיידעלע האט זיך װידער פאַרטראַכט און האָט ניט-אַנטשלאָסן 
געזאָגט: 

-- דאָס איז ניט פײַן, נאָר.., 

-- נו, װאָס ,נאָר"? נאַרישקײיטן! דיין מאמע װעט זיך ניט דער- 
וויסן. און וואס איז דערין דען שלעכטס פאַראַן ? זי דאַרף דאָך נאָר וויסן, 
אז דיר דראָט ניט קיין שום געפאַר. זי װאָלט דיך אַליין געשיקט אַהין, 
ווען ס'װאָלט איר אַפן זינען געקומען, עמעס! 

דער אַלמאָנע דוגלאַס' גאַסטפרײינטלעכקײט איז בּאַרימט געווען. דער 
געדאַנק וועגן געפרוירנס און טאָמס איינטאַינען האבן בּייגעקומען דעם 
מיידעלעס קוויינקלען זיך. די קינדער האָבּן בּאַשלאָסן קיינעם ניט אוים- 
זאָגן פון זייער פּלאַן, 

אָבּער דערנאָך איז טאָמען איינגעפאַלן : אוֹן טאָמער גיט העק פונקט 
היינט בּאַנאַכט דעם סיגנאַל? דערדאָזיקער געדאַנק האָט היפּש אָפּנע- 
קילט טאָמס היספּאַילעס. נאָר דאָך, אָפּזאָגן זיך פונם געדאַנק א נאַש צו 
טון געפרוירנס בּא דער אַלמאָנע דוגלאַס-- האָט ער ניט געקאָנט. ,פאַר- 
װאָס טאַקע אָפּזאָגן זיך דערפון ?* -- האָט ער געשמועסט מיט זיך אַלײן,-- 
;נעכטן איז ניט געווען דער סיגנאַל, פאַרװאָס-זשע װעט ער אומבּאַדינגט 
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היינט זיין 7* דער כיישעק פריילעך צו פאַרבּריינגען דעם אַפּדערנאַכט 
האט בּאַזיגט די ניט-פעסטע האָפענונג צו קריגן דעם אויצער, און טאָם 
האָט בּאַשלאָסן אַלע געדאַנקען װעגן קעסטל מיט געלט אָפּלײגן בּיז 
מאָרגן. 

דריי מייל די ווייט פון שטעטל, שטראָם-אַראָפּ, האט זיך דער פּאַראָם 
אָפּגעשטעלט באַם אַרײנגאַנג אין א װאַלדיקן טאָל און איז צו צום ברעג, 
דער אוילעם האָט זיך א לאָז געטון אפן בּרעג אַרױס, און אינגיכן האָבן 
זיך די װאַלד-װײטן און די פעלזן צעהילכט מיט קלינגענדיקן געלעכטער 
און מיט געשרייען. ס'זיינען אויסגעפרואווט געװאָרן אַלע מיטלען אַף צו 
צעהיצן זיך און מיד װערן. ענדלעך, האָבּן זיך די קינדער אומגעקערט 
אין לאַגער אַריין מיט היפשן אַפעטיט און האָבּן גענומען פאַרטיליקן די 
געשמאַקע מאַיכאָלים. נאָכן מאָלצײיט האָבּן זיך אַלע אַװעקגעזעצט אָפּרוען 
און פּלאַפלען אין שאָטן פון די געדיכטע בּיימער. שפּעטער אַבּיסל האָט 
עמעצער א געשריי געטון: 

-- ער וויל אין הייל אריין? 

אַלעמען האָט זיך פאַרגלוסט אין הייל אַריין. מ'האָט געקראָגן אַ בּינטל 
שליסל און מ'האָט גענומען דראַפען זיך אַפן בּאַרג אַרוף. דער אָנהייבּ 
היל האָט זיך געפונען הויך אפן שיפּוע פונם בערגל, דער היילס מאַ- 
סיווע דעמבּענע טיר איז ניט פאַרשלאָסן געווען. אינעװײניק איז געווען 
א קליין קעמערל, א קאַלטס, וי אַ אַייזיקעלער, בּאַדעקט מיט פעסטן 
קאַלעך, פון וועלכן ס'רינט פייכטקייט, אַזױ װי טוי. עפּעס סוידעסדיקס 
איז געווען אין אָט-דער היל ; ס'איזפמאָדנע שוידערלעך געווען צו שטיין 
אין דער געדיכטער פינצטערניש און קוקן צו דעם גרינעם טאָל, װאָס 
איז פאַרפלייצט מיט זון,. אינגיכן אָבער איז דער איינדרוק אָפּגעשװאַכט 
געװאָרן, און דער אוילעם האָט זיך װוידער צערוישט. וי נאָר עמעצער 
פון אוילעם פלעג אָנצינדן א ליכט, פלעגן אַלע אַרופװאַלגערן זיך אף 
אים; יענער פלעג זיך קעגנשטעלן, פלעג זיך אָנהײבּן א געראַנגל, דער- 
נאָך פלעג עמעצער פאַרלעשן אָדער אַרױסשלאָגן פון די הענט דאָס 
ליכט, און װוידער פלעג אין דער פינצטערניש זיך צעהילכן פריילעכער 
געלעכטער און ווילדע טומלעניש. נאָר צו אַלץ אף דער װעלט נעמט 
אַ סאָף. די קינדער זיינען בּיסלעכווייס שטילער געװאָרן און האָבּן אָנגע- 
הויבן אַראָפּלאָזן זיך איינער נאָכן אַנדערן מיטן מעשופּעדיקן הויפּט-דורכ- 
גאַנג. בּאַ דער פלאַטערדיקער שיין פון די ליכט האָט מען נעפלדיק גע- 
זעען הויכע שטיינערנע ווענט קימאַט ביז זייער בּאַהעפטן זיך צווישן זיך 
אף דער הייך פון זעכציק פוס. אין דער ברייט האָט אָטידער הויפט- 
דורכגאַנג געהאַלטן ניט מער וי אַכט--צען פוס. אַף יעדער שפּאַן האָבּן 
מיטן הופּט-דורכגאַנג באַהעפט זיך פון בּיידע זייטן נאָך אַנדערע איינ- 
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גערע דורכגיינג, -- די הייל איז געווען א מין גדויסער לאַבּירינט פון 
געדרייטע און קרומע קאָרידאָרן, װאָס גייען זיך צונויף און גייען זיך 
ווידער פאַנאַנדער, נאָר האָבּן ניט קיין אַרױסגאַנג. מע האָט גערעדט, 
אַז אין אָטידעם פּלאָנטער פון שפּאַלטן און לעכער האָט מען געקאָנט 
אַרומבּלאָנקען טעג און נעכט און קײינמאָל ניט אַרסקומען פון הײיל; 
מע האָט גערעדט, אַז די הייל לאָזט זיך אַראָפפ אלץ נידעריקער און ני- 
דעריקער, און אומעטום אין אײנס און דאָסזעלבּע--איין לאבּירינט 
אונטערן אַנדערן, אָן אַ סאָף און אָן אַ ברעג. קיין איין מענטש האָט 
ניט געקאָנט בּאַרימען זיך, אַז ער ,קאָן" די הייל ; קענען זי איז אומעג- 
לעך געווען. דאָס ראָוו יונגװאַרג האָט געהאַט אויסגעפאָרשט נאָר א טייל 
אירע, און ווייטער פון אָט-דעם בּאַװאוסטן טייל פלעג מען געװײנ- 
לעך ניט גיין. טאָם סאָיער האָט געקאָנט די הייל ניט ערגער און ניט 
בּעסער וי אַנדערע, 

די פּראָצעסיע איז דורכגעגאַנגען אַנערעך דריי פערטל מייל איבערן 
הױיפּט-דורכגאַנג און דערנאָך האָט זי זיך צעטיילט אף פּאָרן און גרופּעס; 
די פּאָרן און די גרופּעס האָבּן פאַרקערעװעט אין זייטיקע דורכגיינג, 
האָבּן אַרומגעדרײט זיך אין זייטיקע קאָרידאָרן, פלעגן אומגעריכט אָנ- 
שטויסן זיך איינס אפן אַנדערן דאָרט, וואו די קאָרידאָרן האָבּן זיך בּאַ- 
העפט אַף וידער פאַנאַנדערגיין זיך. דאָ האָט מען געקאָנט פאַרלירן 
איינער דעם אַנדערן פון אויג, ניט אריבּערגייענדיק די א פון דעם 
אַלעמען בּאַוואוסטן טייל פון הייל, 

ביסלעכווייס זיינען די גרופּעס כאיינע נאָך דער אַנדערער אַרויסגע- 
קראָכן פון הייל, פאַרפאַליעטע, פריילעכע, באַטריפט פון פוס בּיז קאָם 
מיט װאַקס, אויסגעשמירט מיט ליים און אַנטציקט פונם געלונגענעם 
שפּאַציר. אַלע האָבן זיך געכידעשט דערוף, װאָס זיי האָבּן ניט באַמערקט, 
וי די צייט איז אַװעק, און דערוף, װאָס אינדרויסן איז שוין אָוונט. אַפן 
פּאַראָם האָט מען שוין א האַלבע שאָ געהאַלטן אין איין קלינגען, רופנ- 
דיק די פּאַסאַזשירן צוריק. אַז דער פאַראָם האָט, אָנגעלאָדן מיטן פריי- 
לעכן אוילעם, גערירט פון ברעג, האָט קיינער, כוצן קאַפּיטאַן, אַף אַ 
האָר ניט באַדױערט די פאַרלוירענע צייט, 

העק איז שוין געשטאַנען אַף דער װאַך, ווען די פּאַראָמ-פײיערן האָבן 
דורכגעפינקלט פאַרבּיי דעם בּרעג לעבן שטעטל. פון פּאַראָם האט זיך 
קיין גערייד ניט געלאָזט הערן: די יונגװאַרג איז שטיל געװאָרן, זי איז 
טויט-מיד געווען. העק האָט זיך אַבּיסל פאַרכידעשט: װאָס איז עס פאר 
א שיפל און פאַרװאָס שטעלט עס זיך ניט אָפ לעבּן בּרעג. נאָר ער האט 
באַלד פאַרגעסן דערין און האָט קאָנצענטרירט זיין גאַנצע אופמערקזאַמ- 
קייט אַף זיין װיכטיקן איניען. ס'האָט געקלאַפט צען אזייגער, און די 
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פורן האָבּן אופגעהערט טראַכקען; די פייערלעך אַרום האבּן זיך איינס 
נאָכן אַנדערן אױיסגעלאָשן, אַלע דורכגייער זיינען ערגעץ-וואוהין פאַר- 
שוואונדן געװאָרן ; דאס שטעטל האט דרימלען גענומען, און דער קליי- 
נער וועכטער איז געבּליבּן איינער אַליין מיט דער שטילקייט און מיט די 
געשפּענסטער. עלף אַזײגער האָט זיך אויך אין איינפאָר-הויז אױסגעלאָשן 
די שיין. אַצינד: איז אומעטום פינצטער געווען. העק האָט געװאַרט, װי 
געדאכט האָט זיך אים, זייער לאַנג, נאָר ס'האָט גאָרניט ניט געטראָפן 
זיין גלויבּן אינם דערפאָלג פון זיינס און טאָמס איניען האט גענומען 
אַלץ שװאַכער װערן. צוליבּ װאָס דארף מען עס אָט-דאָס אַלץ! לױנט 
דען װאַכן? איז דען ניט בּעסער אַרײנקריכן אַף נאַכט אין פעסל אַריין ? 

אין אָט-דער רעגע האָט ער דערהערט א לייכטן רויש און האט טיי- 
קעף אָנגעשפּיצט די אויערן. די טיר, וואס איז אַרױסגעגאַן אין ליקל 
אַרױס, האָט זיך שטיל פאַרהאַקט. העק האט זיך א װאָרף געגעבּן צום 
ווינקל פון דער שטיינערנער קאַמער. אין אַ מינוט אַרום זיינען לעבּן 
אים דורכגעלאָפן צוויי מענטשישע פיגורן : בא איינעם פון זיי איז עפּעס 
געלעגן אונטער דער פּאַכװע,-- געוויס דאָס קעסטל! איז טראָגן זיי, הייסט 
עס, אוועק דעם אויצער! װאָסיזשע טוט מען? א רוף-טון טאָמען? צוליבּ 
װאָס? ס'װאָלט דאָך לעפּיש געװען: בּיז ער װעט דערליפן צו אים, 
װעלן די צװויי אַװעק איניינעם מיטן קעסטל-- גי זוך זי דערנאָך! 
ניין, ער װעט גיין, העק, נאָך זיי און װעט זיי נאָכשפּירן: אין אַזא פינצ- 
טערניש װעלן זיי אים דען דערקענען ? טאַינענדיק אַזױ מיט זיך אַלײין, 
איז העק אַרױס פונם לאָקער און האט, גאַנװענענדיק זיך װי א קאַץ, 
געלאָזט זיך גיין נאָך די אויסוואורפן, שטיל-שטיל טרעטנדיק מיט די 
באָרװעסע פיס און האַלטנדיק זיך פונדערווייטנס אַף אזא שטרעקע, אַז 
זיי זאָלן ניט קאָנען פאַרשוואונדן ווערן אומבּאַמערקטערהײט, 

זיי האָבּן זיך גיין געלאָזט מיט דער גאַס, ואס לעבּן בּרעג טייך, 
דערנאָך האבּן זי פאַרקערעװעט אין א זייטיקער גאַס און זיינען גע- 
גאַנגען גלייך, בּיז זיי זיינען צוגעקומען צום שטעגל, וואס פירט אף 
קאַרדיף-כיל, מיט אָט-דעם שטעגל האָבּן זי זיך געלאָזט ווייטער גיין, זי 
זיינען, ניט אָפּשטעלנדיק זיך, פאַרבּייגעגאַן לעבּן דעם װאַליערס שטיבּלי 
װאָס שטייט אַפן שיפּוע פון בּערגל, אין סאַמע מיט פון וועג, און האָבֹּן 
גענומען דראַפּען זיך אַרוף העכער, ,אהאַ !*--האט אַ טראַכט געטון העק:-- 
זי ווילן פאַרגראָבּן דאס געלט אין די אַלטע שטיינגריבּער". אָבּער זי 
האָבּן זיך אַפילע ניט אָפּגעשטעלט לעבן די שטיינגריבער, זיי האָבן גע- 
שפּאַנט ווייטער, צום שפּיץ-צו; דערנאָך האָבּן זיי פאַרקערעװעט אף אַ 
שמאָל סטעזשקעלע, וואס האָט זיך געדרייט צװוישן געדיכטע קוסטן, און 
זיינען מיטאַמאָל פאַרשוואונדן געװאָרן אין דער פינצטערניש. העק האט 
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גענומען מאַכן ברייטערע שפּאַן, קעדיי אָניאָגן זיי, ווייל זען אים װאָלטן 
זי סייוויסיי ניט געקאָנט. א שטיק צייט איז העק קימאַט װי געלאָפן, 
דערנאָך האט ער גענומען גיין שטילער, מוירע האָבנדיק איבּערצױאָגן זיי, 
מיט עטלעכע שפּאַן ווייטער האט ער זיך אָפּגעשטעלט, איינהערנדיק זיך, 
קיין איין קלאַנג הערט זיך ניט; ער האָט געהערט, העק, בּלױז דאס 
קלאַפּן פון זיין אייגן האַרץ. פון בּערגל האט זיך פּלוצלינג דערטראָגן 
דאָס ווילדע הוקען פון א נאַכטפױגל, קיין טריט האט מען ניט געהערט, 
גאָטעניו, גע שיקט זיך, אז אַלץ איז פארפאַלן? העק האט שוין געװאָלט 
אַװעקגײן, נאר פּלוצלינג האט עמעצער גענומען הוּסטן אַ שפּאַן צוויי די 
ווייט פון איִם. העקן האט זיך א רעגע געדאַכט, אז דאס האַרץ זיינס 
איז אים אַריינגעשפרונגען אין האַלז אַריין; אָבּער ער האט עס טייקעף 
איינגעשלונגען צוריק און איז געבּליבּן שטיין.--ער האָט געטרייסלט זיך 
מיטן גאַנצן קערפּער, װי ס'װאָלט אים בּאַפּאַלן א טוץ פיבערס מיטאַמאָל, 
ער האָט געפילט אזא שלאבּעריקייט, אַז ס'האָט זיך אים געדאכט, אָט-אָט 
בּאַלד װעט ער אומפאַלן, ער האָט דערקאָנט דאס אָרט; ער איז געשטא- 
נען פינף שפּאַן די ווייט פונם פּאַרקן, וואס צוימט אַרום דער אַלמאָנע 
דוגלאַס' גוט, 

-- זייער וואויל,-- האט ער א טראַכט געטון,-- זאָלקן זיי דאָ פאַר- 
גר אָבּן,-- ס'וועט, יעדנפאַלס, ניט לאנג אויסקומען צו זוכן. 

דערנאָך האט אינדזשען דזשאָס קאָל שטיל, קאָם צו הערן א זאָג געגעבּן; 

-- ווייסט זי דער טײיװל! דאַכט זיך, געסט געפינען זיך איצט בא 
איר,-- ס'לייכט זיך דאָרטן, כאָטש ס'איז שוין שפעט, 

-- וואו זעסטו דען אַ שײַן? איך זע ניט, 

דאס צווייטע קאָל האט געקערט דעם מעטיס' כאַװער-- דעם אומבאַ- 
קאַנטן פונם פאַרקישעפטן הויז. אַ אייזיקע קעלט איז דורך איבער העקל- 
בּערי פינס לייבּ, איז אָט אין וועמען זיי האָבן פאַרטראַכט נויקעם צו 
זיין זיך! דער ערשטער געדאַנק זיינער איז געווען -- אַנטלויפן, דערנאָך 
האט ער זיך דערמאנט, אַז די אַלמאָנע דוגלאַס איז ניט אײינמאָל זייער 
גוט געווען צו אים און אַז דידאָזיקע פאַרשוינען האָבּן, מעגלעך, פאַר- 
טראַכט דערהארגענען זי. ס'האָט אים באַנק געטון, װאָס ס'קלעקט אים ניט 
קיין מוט מאַסרע צו זיין זי, אָבּער געוואוסט האָט ער, אז מוט װעט אים 
דערוף ניט קלעקן: און טאָמער פּאַקן זיי אים ? אָט-דאָס אַלץ איז דורכ- 
געפלויגן אין זיין מויעך, איידער דער מעטיס האט בּאַװויזן אָפּצוענטפערן : 

-- די קוסטן פאַרשטעלן דיר די שיין. גיב זיך א רוק אַהער, אָט 
אַזױ,-- אַצינד זעסטו? 

-- יאָ, זעט אויס, ס'זיצן בּאַ איר געסט. עפשער װאָלט בעסער 
געווען מיר זאָלן װאַרפן אָטידעם איניען? 
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-- ואַרפן דעמאָלט, ווען כ'וויל אף אייבּיק פאַרלאָזן אָט-דעם קאַנט! 
ווארפן, בּעאייס אַזאַ פּאַסיקער פּאַל װעט שוין, מעגלעך, קיינמאָל מער ניט 
טרעפן ! איך כאַזער דיר איבער נאָכאַמאָל: דאס געלט אירס באַדארף איך 
ניט -- קאָנסט עס זיך נעמען. אָבּער איר מאַן האט מיך בּאַלײדיקט, אַסאך 
מאָל בּאַלײדיקט; ער איז געווען פרידנס-ריכטער און האָט מיך ניט איינ- 
מאָל אַריינגעזעצט אין טורמע. דאס איז נאָך ניט אַלץ! דאס איז ערשט 
א מיליאָןךכיילעק פון דער בּאַליײדיקונג! ער האט באַפױילן מזאָל מיר 
געבּן שמיץ אין טורמע-הויף, וי מע שמייסט א נעגר, די גאַנצע שטאָט 
האט געקוקט! שמיץ! דו פאַרשטײסט? צום גליק זיינעם, איז ער גע- 
שטאָרבּן, אָבּער איך װעל זיך אָפּרעכענען מיט איר! 

-- אָ, האַרגע זי ניט! מע דאַרף ניט! 

-- האַרגענען זי? איך האבּ דען געזאָגט, אַז איך װעל זי האַרגע- 
נען ? איך װאָלט אים געהאַרגעט, װען ער זאָל דאָ זיין, ניט זי. אַז מע 
וויל זיך נויקעם זיין אין א פרוי, איז האַרגעט מען זי ניט -- אַקעגן וואס ? 
גענוג איז צעקאַליעטשען איר דאס פאָנים, צעשמעטערן די נאָז, אָפשניידן 
איר די אויערן, װי א כאַזער... | 

-- גאָט בּאַהיט, דאס איזי.. 

-- רעד בּעסער ניט! ס'וועט זיין געזונטער פאַר דיר! איך װעל זי 
צובּינדן צום בּעט. און אויבּ זי װעט אָפגיין מיט בּלוט, װעט עס דען זיין 
מיין שולד ? איך װעל ניט צעוויינען זיך, אויבּ זי װעט פייגערן. און דו, 
גוטער פריינט, װועסט מיר פריינטלעך מיטהעלפן,-- צוליבדעם ביסטו דאָך 
געקומען אַהער ; אַלײין װעל איך געוויס ניט קאַנען אויסקומען. אוב דו 
וועסט א פּאַכדן זיין, װעל איך דיך האַרגענען,-- פאַרשטאַנען ? און אויב 
כ'װעל דארפן דיך האַרגענען, װעל איך איך זי האַרגענען-- און דע- 
מאָלט װעט שוין קיינער ניט דערוויסן זיך ער ס'האָט עס געטון, 

-- נו, איז װאָס? אַז געטון איז געטון, וואס גיכער אין בּעסער,-- 
מיך פיבּערט, 

-- װאָס ? שוין ? און די געסט ? הער נאָר, גוטער-ברודער, דאס איז 
עפּעס כאָשעדיק -- וואט האָסטו פּלוצלינג אַזױ איילן גענומען ? ניין, מירן 
צוװואַרטן, בּיז מע װעט פאַרלעשן די שיין : איילן האבן מיר ניט וואוהלן. 

העק האט דערפילט, אז אַצינד היבּט זיך אָן אַאַ שטילקייט, װאָס 
איז נאָך שרעקלעכער, וי די בּאַראַטונג פון אָט-די מערדער ; דעריבער 
האָט ער פאַרטאַיעט דעם אָטעם און איז אָפּנעטראָטן אף אַ שפּאַן צוריק, 
פריער א טאַפּ געבּנדיק מיטן פוס דאָס אָרט, וואוהין אַװעקצושטעלן דעם 
פוס,--- צוליבּדעם איז אים אויסגעקומען צו בּאַלאַנסירן אַפן צווייטן פוס, 
ריזיקירנדיק אומצופאַלן,. מיט אַזא פאָרזיכטיקייט און מיט אַוא אייגשטע- 
לעניש האט ער געמאַכט נאָך א שפּאַן אף צוריק, דערנאָך --נאָך און 
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נאָך. פלוצלינג האט אונטער זיין פוס א טרישטשע געטון א צוייגל ! 
ס'האָט אים דעם אָטעם פארכאַפּט. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, איינהערנ- 
דיק זיך. קיין קלאַנג ניט, טויט-שטילקייט. פול מיט אומגעהײַערער דאַנק- 
בּאַרקײט, האָט ער זיך פאָרזיכטיק אַ דריי געטון אין שמאָלן דורכגאַנג 
צוישן צוויי רייען קוסטן, און האָט גיך, נאָר שטיל-שטיל גענומען שפּאַ- 
נען ווייטער, צוגעקומען צו די שטיינגריבּער, האָט ער זיך דערפילט אוי- 
סער געפאַר און האָט זיך געלאָזט לויפן פייל פון בּויגן, ער האָט זיך גע- 
יאָגט, װי א וויכער, בּאַרג-אַראָפּ, איז דערלאָפן בּיזן װאַליִערס הויז און 
גענומען פּויקן מיט די פויסטן אין טיר אַריין. פון די פענצטער האבּן זיך 
אַרױסגערוקט דער קאָפּ פונם אַלטן פערמער און די קעפּ פון זיינע צוויי 
קרעפטיקע יונגע זין, ' 

-- װאָס איז עס פאר א טומל? װער קלאַפּט עס דאָרט? װאָס 
דאַרפּסטו? 

--- לאָזט מיך אַריין! איך װעל אייך אַלץ זאָגן, 

-- װער בּיסטו עס? 

-- העקלבּערי פין, לאָזט גיכער אַרײין! 

-- העקלבּערי פין,--- אָט האָסטו דיר אַ שיינע מאַיסע! ס'איז ניט אַזא 
נאָמען, װאָס ס'זאָלן זיך פאר אים צעפּראַלן אַלע טירן. אָבּער פונדעסט- 
וועגן, כעוורע, לאָזט אים אַריין ; לאָמיר זען, װאָס איז מיט אים געשעען 
אַזױנס, 

-- זייט אַזױ גוט, דערציילט קיינעם ניט דאָס, װאָס איך װעל אייך 
זאָגן. אָבּער די אַלמאָנע איז געװוען זייער גוט צו מיר, און איך װעל 
אייך זאָגן, איך װעל זאָגן, אויבּ איר װעט מיר צוזאָגן קיינעם ניט דער- 
ציילן, אַז דאָס האָבּ איך.., 

-- איך קאָן שווערן בּא װאָס איר װילט, אַז ער האָט װאָס צו זאָגן, 
ס'איז ניט קיין פּוסטע מאַיסע!-- האָט אויסגעשריגן דער אַלטער,--נו, 
בּאָכער, שיט אַרױס װאָס דו וייסט,-- מירן קיינעם ניט אױסזאָגן, 

אין עטלעכע מינוט אַרום האָבּן זיך דער אַלטער און זיינע זין, 
גוט אָנגעװאָפּנטע, אַרופגעדראַפּעט אַפן בּערגל און האָבּן זיך גין 
געלאָזט אַף די שפּיץ פינגער אַפן שטעגל צװישן די קוסטן, האַלטנדיק 
די פּיסטאָלעטן אָנגעגרײיט. העק האָט זיי צוגעפירט בּיזן שטעגל, נאָר 
ווייטער איז ער ניט געגאַן, ער האָט זיך צוגעזעצט הינטער א גרױסן 
שטיין און האָט געװאַרט. ס'האָט זיך געצויגן א לאַנגע מאַטערנדיקע 
שטום-שווייגעניש, פּלוצלינג האָבּן זיך הערן געלאָזט שאָסן-קנאלעריי און 
געשרייען. העק האָט ניט געװאַרט אַפן העמשעך. ער איז אופגעשפּרונגען 
און האָט זיך געיאָגט בּאַרג-אַראָפּ מיט דער גרעסטער גיכקייט, צו וועל- 
כער זיינע פים זיינען נאָר פייאיק געווען. 
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קאַפּיטל ואאא. 


זונטיק אינדערפרי, נאָך סאמע בּאַ שאַריען, האָט העק אָנגעקלאַפט 
אין דער טיר פונם אַלטן װאַליִער. אין שטוב זיינען נאָך אַלע געשלאָפן, 
ס'איז אָבער געווען יענער ציטעריקער שלאָף, פון וועלכן מע כאַפּט זיך 
אוף בּאַ דעם קלענסטן גערויש -- דאָס, װאָס מע רופט, מיטן קוק--מאַכ- 
מעס די פּכאָדים, וואס מ'איז אויסגעשטאנען באַנאַכט. פון פענצטער 
האָט מען אים א רוף געטון: 

-- וער איז דאָרט? 

אַ שטיל איבּערגעשראָקן קאָל האָט געענטפערט: 

-- זייט אַזױ גוט, לאָזט אַריין! דאָס בין איך, העק פין, 

-- פאר דעמדאָזיקן נאָמען, אינגל, איז די טיר פון אונזער הז 
שטענדיק אָפן, סיי בּאַטאָג סיי בּאַנאַכט. קום אריין ! 

מאָדנע האָבּן דורכגעקלונגען דידאָזיקע װערטער פאַרן קליינינקן 
שלעפער, קיינמאָל האט ער נאָך ניט געהערט אַזעלכע אנגענעמענע רייד, 
ער האָט אַפילע ניט געקענט זיך דערמאנען, צי האָט עמעצער װען 
ס'ניט-איז גערעדט צו אים אַזױ, | 

מע האט אַפגיך אופגעשלאָסן די טיר, און העק איז אַרײנגעגאַנגען 
אינעװייניק, מע האָט אים אַװעקגעזעצט, און דער אַלטער מיט זיינע 
כעװרעלײַט די זין האבּן ווייטער איילנדיק אָנגעטון זיך, 

-- נו,, בּאָכערל מיינס, איך רעכן, אז דו האָסט זיך פיין אויסגעהונ- 
גערט ; אָבּער בּא אונז װעט דער פרישטיק פאַרטיק װערן גיך, בּאַלד 
װי די זון װעט אופגיין. װעגן דעם זאָלסטו זיך שוין גאָרניט זאָרגן 
איך מיט די קינדער האבּן אַפילע געריכט זיך, אַז דו װעסט זיך אומקערן 
און וועסט איבּערנעכטיקן באַ אונז, 

-- איך האָבּ זיך מוירעדיק איבּערגעשראָקן !-- האט געגעבּן צו פאַר- 
שטיין העק.-- וי נאָר איר האָט נעכטן אָנגעהױיבּן שיסן, האָבּ איך גע- 
כאַפּט די פיס אַף די פּלײצעס און געלאָפן גאַנצע דריי מייל נאָכאַנאַנד 
אָן אַ אָפּשטעל. און אַצינד בּין איך געקומען דערװויסן זיך, וי אַװױי 
איז דאָס אַלעס פאָרגעקומען. איך בּין אומיסטן געקומען פאַרטאָג, 
קעדיי ניט אָנשטױסן זיך אף יענע שיידים, אַפילע אױבּ זי זיינען שוין 
טויט, : 

-- יאָ, גוטער-בּרודער, דו זעסט אויס אַזוֹי, פּונקט וי דו װאָלסט געהאט 
גאָרניט געשלאָפן, נישקאָשע, ס'איז ניט קיין אומגליק! אָט האָסטו א גע- 
לעגער; וי נאָר דו װעסט אָפּעסן דיין אָנבּײיסן, זאָלסטו זיך גלייך לייגן 
שלאָפן. ניין, קליינער, צום באַדױערן זיינען זי ניט דערהארגעט--און דאָס 
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פאַרדריסט אונז טאַקע זייער. דאָס איז פאָרגעקומען, זעסטו, אָט וי אַזױ. 
לויט דעם, װי דו האָסט אויסגעמאָלט, האָבּן מיר שוין געהאַט געוואוסט, 
וואו זיי צו געפינען ; דערפאַר האָבן מיר אף די שפּיץ פינגער אונטער- 
געגאַנװעט זיך צו זיי גאַנץ נאָענט-- דו ווייסט דאָך, אפן שטעגל צװוישן 
די בּיימער איז פינצטער, װי אין אַ קעלער. מיר האָבּן זיך אָפגעשטעלט 
א טריט פינף, אַפּאָנים, די ווייט פון זיי, און פּלוצלינג--- וי מיינסטו?-- 
רײַסט זיך באַ מיר ניט אַרױס אַ ניס! עס איז אונז שרעקלעך ניט 
געראָטן ! וויפיל איך האָבּ ניט געפּרואװט זיך איינהאַלטן, האבּ איך דאָך 
גאָרניט געקענט מאַכן מיט זיך -- איך ניס, און גיי טו עפּעס! און גע- 
גאַנגען בּין איך דאָך דער ערשטער, האַלטנדיק דעם פּיסטאָלעט אָנגעגרײט ; 
וי נאָר איך האָבּ אַ ניס געטון, האָבּן דידאָזיקע בּאַנדיטן געלאָזט זיך 
לויפן, און איך שריי צו מיינע כעװרעלײַט: ,שיסט, כעװורע!* און איך 
האָבּ אויסגעשאָסן, מיינע כעוורע אויך. נאָר דידאָזיקע אויסוואורפן זיינען 
אַנטלאָפן, ווייזט אויס, אַז מיר האָבן אלע מיט אונזער שיסן ניט גע- 
טראָפן, זי האַלטן אין אַנטלויפן דורך דעם װאַלד, און מיר נאָך זיי. נאָכ- 
דעם האבן זיי זיך אָפגעשטעלט און האָבּן גענומען שיסן אין אונז, אָבּער 
זייערע קוילן האבּן נאָר א פייף געטון פאַרבּיי אונז, געשאַדט האבּן זי 
אונז ניט. נאָכדעם האט מען שוין אופגעהערט הערן אַפילע דאָס 
אַנטלויפן זייערס, דעמאָלט האבּן מיר ניט געװאָלט מער נאָכיאָגן זיך 
נאך זיי, מיר האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט פונם בּאַרג און האָבן אופגע- 
וועקט אַלע פּאָליציאַנטן, זיי האָבּן אַװעקגעשיקט עטלעכע פּאַרשױין צו 
באַהיטן דעם בּרעג, און װי נאָר עס װעט װערן טאָג, װעט דער שעריף 
באַפױלן צו זוכן אין װאַלד, מיינע כעוורע װעלן אויך גיין. גוט װאָלט 
געווען, ווען דו זאָלסט קענען אונז אױיסמאָלן, װי זעען זיי אויס, אָט די 
אויסוואורְפן. דאס װאָלט זייער אסאַך געהאָלפן. נאָר דו, קליינער, האָסט דאָך 
מיסטאַם ניט בּאוויזן אַפילע גוט צו באַטראכטן זיי אין דער פינצטער? 

-- ניין, איך האָבּ זיי דערזעען נאָך אין שטאָט און האָבּ זיך געלאָזט 
גיין גלייך נאָך זיי, 

-- אויסגעצייכנט ! איז זאָג, װוי זעען זיי אויס ? 

-- איינער פון זיי איז אַן אַלטער, אַ טױבּשטומער שפּאַניער, װאָס 
שלעפּט זיך אַרום די לעצטע צייט איבּערן שטעטל, און דער אַנדערער -- 
אן אָפּגעריסענער, אן אָפגעשליסענער, אַ מיעסע צורע אזאַיי. 

-- גענוג, טייערינקער, גענוג -- מיר קענען זיי שוין. מיר האָבּן זי 
פריער געהאט געזעען אין װאַלד, זיי האָבּן זיך אַרומגעדרײט אַרום דער 
אַלמאָנעס שטוב, און וי נאָר זיי האָבּן אונז דערזעען האָבּן זיי זיך 
געלאָזט לױיפן, נו, כעוורע, אַצינד גייט וואס גיכער צום שעריף, און דעם 
איבּערבּייסן לייגט שוין אָפּ בּיז מאָרגנדיקן אינדערפרי. 
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דעם אַלטנס זין זיינען טייקעף אַװעקגעגאַנגען. ווען זי זיינען 
שוין געװען בּא דער טיר, האָט העק זיך אַ װאָרף געטון צו זײ, 
בּעטנדיק זיך : 

-- איך בּעט אייך, דערציילט נאָר ניט, אַז דאס האָבּ איך זיי געמאַ- 
סערט. זייט אַזױ גוט. איך בּעט אייך זײיער! 

-- גוט. אױבּ דו װוילסט ניט, װעלן מיר ניט אױסואָגן. אָבער דו 
האָסט דאָך קיין שום שלעכטס ניט געטון -- מע װאָלט דיך נאָר געלױבּט 
פאר אזא זאך, 

-- מע דאַרף ניט, איך בּעט אייך! זאָגט ניט אויס! 

אַז די יונגעלייט זיינען אַרױסגעגאַנגען, האט דער אַלטער זיך גע- 
ווענדעט צו העקן: 

-- זיי װעלן ניט זאָגן, איך װעל אויך ניט אױסזאָגן. אָבּער פאַרװאָס 
ווילסטו ניט, אַז מע זאָל וויסן דערפון ? 

העק האט געפּױעלט בא זיך נאָר צו זאָגן, אז דידאָזיקע לייט װעלן 
אים געוויס האַרגענען, אויבּ זיי װעלן זיך דערוויסן, אזן ער האָט זי 
געמאַסערט,. 

דער אַלטער האָט נאָכאַמאָל צוגעזאָגט האַלטן סאָד, נאָר פונדעסט- 
וועגן האט ער אַ פרעג געטון: 

-- זאָג; װי איז עס דיר איינגעפאַלן צו נאָכשפירן נאָך זיי ? זיי האָבן 
טאַקע אויסגעזעען דיר אַזױ פאַרדעכטיק, האַ? 

העק האט געשוויגן, צוטראַכטנדיק אַזאַ ענטפער, וואס זאָל ניט קענען 
קאָמפּראָמעטירן אים, און ער האָט, ענדלעך, געענטפערט: 

-- איר פאַרשטייט, לעבּן לעבּט זיך מיר ניט איבּעריק זיס, אַליין 
בּין איך א פאַרפאַלענער.- אַלע זאָגן אַזױ, און איך קאָן גאָרניט 
ניט זאָגן קעגן דעם. טרעפט זיך אַמאָל בּאנאַכט, אז איך שלאָף ניט, 
איך טראַכט און קלער אַלץ, װי זאָל איך עס אָנהײבּן לעבן אַף אן 
אַנדער אויפן, אָט אַזױ איז עס געווען יענע נאַכט. אַנשלאָפן װערן האב 
איך ניט געקענט. נו, האבּ איך זיך אַרומגעשלעפט איבּער דער גאַס אזוי 
ארום האַלבּער נאַכט און געטראַכט וועגן דעם אַלעמען, גיי איך דורך אַזױ 
פאַרביי אן אַלטער געמויערטער קאַמער, װאָס שטייט דאָרט אַרום שיינק, איך 
שטעל מיך אַװעק אַרום װאַנט און איך טראַכט זיך אַזױ... פּלוצים זע 
איך -- עס לויפן פאַרביי צוויי מענטשן, איינער פון זיי האַלט עפּעס אונ- 
טערן אָרעם, איך האָבּ טיקעף בּאַשלאָסן, אז דאס איז געגאַנװעטס, 
איינער פון זיי האט גערויכערט, און דעם אַנדערן האט זיך פאַרװאָלט 
פאַרויכערן -- האָבּן זי זיך ביידע אָפּגעשטעלט אין אַפּאָר טריט פון מיר, 
די סיגאַרן האבּן בּאַלױכטן זייערע פּענימער, און איך האָבּ דערקענט אינם 
הויכן פּאַרשױן דעם טױיבּשטומען שפּאַניער. איך האב אים דערקענט לוט 
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די גרויע בּאַקנבּערד און לוט דעם פלאַסטער אף איין אױג; און דער 
אַנדערער איז געווען אָט-דער אָפּגעריסענער, אָפּגעשליסענער טייוול... 

-- געשיקט זיך, אַז דו האָסט בּא דער שיין פון סיגאר געקענט 
בּאַמערקן זיינע שמאַטעס ?... 

העק איז אף א מינוט געװאָרן צעמישט, 

-- איך קאָן אייך ניט זאָגן, װיאַזױ, נאָר, ווייזט אויס, איך האבּ 
בּאַמערקט, 

-- נו, און ווייטער ? זיי האבּן זיך געלאָזט גיין, און דו? 

-- און איך נאָך זיי. אָט אַזױ איז עס אַלעס פאָרגעקומען. מיר האט 
זיך געװאָלט וויסן, וואס האָבּן זיי עס פארטראַכט אופצוטון. זיי זיינען גע- 
קראָכן אַלץ העכער און העכער, און איך נאָך זיי, בּיזן סאַמע פּאַרקן,- 
וואס אַרום דער אַלמאָנעס שטובּ. דאָרט האבּ איך זיך אַװעקגעשטעלט 
אין דער פינצטער און הער זיך איין: דער פּאַרשױן אין די שמאַטעס 
האט זיך אָנגענומען פאר דער אַלמאָנע, און דער שפּאַניער האט געשוואוירן, 
אַז ער װעט איר דעם פּיסק צענעריקן -- אָבּער דאס אַלץ האבּ איך דאָך 
אייך שוין דערציילט.,, 

-- וואס הייסט? -- אָט דאָס אַלץ האט געזאָגט א טויבשטומער ?. 

ווידער אַרײנגעפאַלן, העק האט זיך אַלץ געבּעריעט, געװאָלט, אז 
דעם אַלטן זאָל אַפן געדאַנק ניט קומען, װער עס איז דער שפּאַניער ; אָבער 
זיין צונג האט זיך פּונקט וי אונטערגענומען צו קאַליע מאַכן אים. ער 
האט עטלעכע מאָל געפּרואװט פאַריכטן די זאַך, נאָר דער אַלטער האָט 
די גאַנצע צייט ניט אָפּגעריסן די אויגן פון אים, און ער האָט אים אַלע 
וויילע געכאַפט בֹּא א ליגן, סאָפקאָלסאָף, האט דער אַלטער א זאָג געטון : 

-- טייערינקער, װאָס האָסטו מוירע פאַר מיר? איך װעל פאַר קיין 
זאַך אין דער װעלט ניט איינגיין צו מאַסערן דיך. פאַרקערט, איך װעל 
דיךְ ינעמען אונטער מיין בּאַשיצונג, דערדאָזיקער שפאַניער איז ניט קיין 
טױיבּשטומער ; דו האָסט זיך אַרױסגעכאַפט מיט אַ װאָרט, און איצט וװועסטו 
דאָס צוריק שוין ניט נעמען. דו ווייסט עפּעס װעגן דעם שפּאַניער און 
ווילסט עס ניט אױסזאָגן? נו, פאַרלאָז זיך אַה מיר, זאָג מיר אויס, און 
מעגסט זיין רואיק: איך װעל דיך ניט מאַסערן. 

העק האָט זיך אַ רעגע אַיינגעקוקט אין דעם אַלטנס ערלעכע אױבן, 
ער האָט זיך אַנגעבּױגן און האָט אַ רוים געטון אים אַפן אויער: 

-- דאָס איז ניט קיין שפּאַניער -- דאָס איז אינדזשען דזשאָ, 

דער װאַליער איז שיר ניט אַראָפּגעפאַלן פונם שטול, 

-- נו, אַצינד איז די זאַך קלאָר, איצט הייבּ איך אָן צו פאַרשטיין,-- 
האָט ער זיך אָנגערופן. -- בּעשאַס דו האָסט גערעדט ועגן אָפּנעהאַקטע 
אויערן און א צעשפאַלטענער נאָז, האָבּ איך געמיינט, אַז דאָס האָסטו צו- 


/ 8 


געטראַכט אַזױ זיך פון שיינקייט וועגן, װאָרום די ווייסע זיינען זיך ניט 
נויקעם אַף אַזאַ אויפן. אָבּער אַן אינדיאַנער, א מעטיס--דאָס איז, פאַר- 
שטייט זיך, גאָר, גאָר אַן אַנדער זאַך. 

געאייסן אָנבײיסן אין דער שמועס געגאַנגען ווייטער, און דער אַל- 
טער האָט דערנאָך, אַגעװ, אַ זאָג געטון, אַז פאַרן אַװעקגײן האָט ער 
אָנגעצונדן אַ לאַמטערן און האָט מיט די זין צוזאַמען אַרומגעקוקט דעם 
פּאַרקן און די ערד, זוכנדיק, צי אין דאָרט ניטאָ קיין שפורן פון 
בּלוט, 

קיין שפּורן אַזעלכע האָבּן זיי ניט געפונען, אָבער זי האָבּן געפּאַקט 
דאָרט אַ גרויסן קלומיק מיט,,, 

-- מיט װאָס? 

דידאָזיקע ווערטער האָבן מיט דער גיכקייט פון אַ בליץ זיך אַ ריס 
געטון פונם אינגלס ווייס-געװאָרענע ליפן, ער האָט מיט אַ צעמישטן 
בּליק אָנגעקוקט דעם אלטן, קאם געקאָנט כאַפן דעם אָטעם און געװאַכֿט 
אַה אַן ענטפער. דער װאַליער פון זיין זייט האָט געקוקט אַף אים אין 
מעשעך פון דריי, פינף, צען סעקונדעס און ערשט נאָכדעם געענטפערט: 

-- אַ קלומיק מיט גענייווישן קלאַפּערגעצײיג, אָבער װאָס טוט זיך 
עס מיט דיר? 

העק האָט זיך אַ װאָרף געטון אַף צוריק, צו דעם אָנשפּאַר פונם 
שטול, ער האָט טיף אָפּגעאָטעמט אוֹן עס איז אים אומגעוויינלעך 
גרינג געװאָרן. דער װאַליער האָט ערנסט און מיט נייגיר געקוקט 
אַף אים, 

-- יאָ, אַ בינטל גענייווישן קלאַפערגעצייג. ווייזט אויס, אַז דו האָסט 
זיך גאַרואיקט? װאָס דען, האָסטו געמיינט, װעלן זיי געפינען ? 

העק איז אַרײנגעפאַלן. דער אַלטער האָט ניט אָפּגעריסן פון אים 
זיין אויספּרואונדיקן בּליק. דאָס אינגל װאָלט אָפּגעגעבּן אַלץ אין דער 
וועלט נאָר דערפאַר, אַז ער זאָל צוטראַכטן אַ פּאַסיקן ענטפער, אָבער 
עס איז אים קיין זאַך ניט געקומען אַפן זינען, און דער אוױיספּרואװנ- 
דיקער בּליק פונם אַלטן האָט אַלץ טיפער אַרײנגעדרונגען אין זיין נע- 
שאָמע, עס איז אים איינגעפאַלן דער סאַמע אומגעלומפּערטסטער ענטפער, 
אָבּער קלערן איז קיין צייט ניט געווען, און העק האָט אַ שטאַמל געטון 
אין דער װועלט אַרײין: 

-- איך האָבּ געמיינט, אַז מע האָט געפונען, עפשער,.. א לערנבּיכל 
פון דער זונטיק-שול, 

דאָס אָרעמע אינגל איז געווען צופיל דערשלאָגן, אַז ער זאָל קענען 
אַ שמייכל' טון, אָבער דער אַלטער האָט זיך צעלאַכט אַזױ הויך און 
מונטער, אַז זיין גאַנצער דיקער קערפּער האָט זיך אַ טרײיסל געטון, 
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ענדלעך, ווען ער האָט זיך שוין גוט, גוֹט אָנגעלאכט, האָט ער גע" 
מאָלדן, אז אַזאַ געלעכטער איז זייער שפּאָרעװדיק, ווייל דורכדעם וערט 
מען פּאָטער פון הױצאָעס אַף דאָקטוירים און רעפועס. 

-- אומגליקלעך בּאָכעול! --האָט ער צוגעגעבן, --דו ביסט בלייך 
און מיד, דו בּיסט, ווייזט אויס, שטאַרק ניט געזונט, דערפאר פארעד- 
סטו זיך אביסל, נאָר דאָס מאַכט ניט אויס. װעסט קומען צו זיך. דו 
וועסט אָפּרוען, אויסשלאָפן זיך און װעסט אופשטיין, װי אַן אויסגע- 
לופטערטער, 

העקן האָט פאַרדראָסן אַף זיין נאַרישקײט און אויך דערוף, װאָס 
ער קאָן זיך גיט האַלטן אין די הענט. אָבּער ער איז מוירעדיק אופגע- 
רעגט געווען, ווען ער האָט דערהערט, אַז מע האָט עפעס געפונען: אים 
האט זיך א דאַכט געטון, אַז דאָס האָט מען געפונען יענץ קעסטל. 
פונדעסטוועגן, איז ער געווען צופרידן, וואס ס'איז ביכלאל אַזױ אויסגע- 
קומען; איצט האָט ער כאָטש געוואוסט אַף זיכער, װאָס ס'האט 
זיך געפונען אינם קלומיק, און ער האָט זיך בּאַרואיקט. אַפּאָנים, אַז 
אלעס איז געגאַנגען גוט: יענץ קעסטל איז, וייזט אויס, בּיז איצט 
נאָך פאַרבאַהאַלטן אינם 2 א, די צוויי בּאַנדיטן װעט מען היינט כאַפן, 
און בּאַנאַכט װעט ער מיט טאָמען פאַרכאַפּן דעם אױיצער, אָן זאָרג 
און אָן מוירע, אַז עמעצער זאָל זיי שטערן, 

זי האבן נאָר-װאָס געהאַט געענדיקט דעם פרישטיק, ווען מע האט 
אָנגעקלאַפט אין טיר אַריין. העק האָט זיך געאיילט צו בּאַהאַלטן, ווייל 
ער האט בעשומויפן ניט געװאָלט עמעצער זאָל כוישעד זיין, אַז ער האט 
וועלכע ס'איז שאַיכעס צו אַלץ, וואס האָט פאַסירט יענע נאַכט. דער 
װאַליער האָט אַרײנגעלאָזט עטלעכע לעדיס און דזשענטלמענעס און ער 
האט בּאַמערקט, אַז אַרוף-באַרג דראַפעט זיך אַ כאָפטע קינדער, װאָס 
ווילן אַנקוקן דעם פּאַרקן, איז דאָך א סװאָרע, אַז דאָס נייס האָט זיך 
פאַרשפרייט, 

דער װאַליער האָט דערציילט פאַר די בּאַזוכער די געשיכטע פון 
דער פאָריקער נאַכט, די אַלמאָנע האט אים אָנגעהױבּן באַדאַנקען דער- 
פאַר, וואס זי איז געראַטעװעט געװאָרן. 

-- קיין װאָרט ניט װעגן דעם, געערטע פרוי. עס איז פאַראַן 
אן אַנדער מענטש, וועמען איר האָט, מעגלעך, מער צו פארדאַנקען, אלי- 
דער מיר מיט מיינע זין איניינעם. אָבּער ער דערלױבּט ניט, אַזן איך 
זאָל אָנרופן זיין נאָמען. אונז װאָלט אפילע ניט איינגעפאלן צו קומען 
צו אייך, ווען ניט ער, 

עס פארשטייט זיך, אז דידאָזיקע ווערטער האָבּן ארויסגערופן אזא 
נייגיריקייט, וואס קעגן איר האט אלץ געמוזט אָפּטרעטן אפן צווייטן אָרט, און 
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גאנץ גיך האט די נייגיריקייט פארשפרייט זיך אף דער גאנצער ש טאָט, 
אָבער דער וואליער האט ניט געהאט קיין ראכמאַנעס אף דעם אומגע- 
דולד פון זיינע געסט און ער האָט זײ דעם סאָד ניט אױסגעזאָגט, 
דערהערט וועגן אלץ, וואס איז געווען נאָכדעם, האָט די אלמאָנע זיך 
אָנגערופן : 

-- איך בּין איינגעשלאָפן, לייענענדיק אין בעט, און בּין די גאנצע צייט 
רואיק געשלאָפן. פארװאָס-זשע זיינט איר ניט אריינגעגאנגען און ניט 
אופגעװעקט מיך ? 

-- מיר האָבן באַשלאָסן, אַז ס'לוינט ניט. דידאָזיקע בּאַנדיטן װאָלטן 
מיסטאַם ניט אומגעקערט זיך: זײי האבּן דאָך פאַרגעסן זייערע אינ- 
סטרומענטן און זיי װאָלטן ניט געהאַט מיט װאָס צו אַרבעטן. צוליבּ 
װאָס-זשע האָט געטויגט וועקן אייך ? קעדיי איבּערשרעקן אייך אף טויט? 
ווייטער האבּן מיינע דריי נעגרען דעם גאַנצן רעשט פון דער נאַכט גע- 
האַלטן וואך ארום איער שטובּ. זיי האבן נאָר-װאָס אומגעקערט זיך, 

ס'זיינען אָנגעקומען נייע באַזוכער, און אין מעשעך פון דריי שאָ 
האט דער אַלטער קיין זאַך מער ניט געטון, נאָר געהאַלטן אין איבער- 
כאַזערן זיין געשיבטע. 

יענעם פרימאָרגן זיינען אין שול ניט פאָרגעקומען די געויינלעכע 
זונטיקדיקע לימודים, אַלע האָבּן זיך נאָר פאַרזאַמלט גאָר פרי אין 
קלויסטער אַרײן, ‏ קעדיי גוט צו בּאַטראכטן די איבעראַשנדיקע געשעע- 
ניש. אַלע האָבּן שוין געוואוסט, אַז מע האָט ניט געפונען אַפילע קין 
שפור פון די גאַזלאָנים. נאָכדעם, וי די דראָשע האָט זיך פאַרענ- 
דיקט, האט דעם ריכטערס וייבּ מיסיס טעטשער זיך דורכגעשטופט דורך 
דעם האַמױן צו מיסיס גארפּער און אַ זאָג געטון: 

-- װאָסיזשע ועט זיין; מיין בּעקי װעט טאַקע אָפּשלאָפן היינט 
אַגאַנצן טאָג נאָכאַנאַנד? כאָטש איך האָבּ טאַקע אזוי אויך גערעכנט, 
אז זי װעט שרעקלעך מיד וערן. 

-- אייער בּעקי ? 

-- נו, יאָ (אַ פאַרוואונדערטער קוֹק). זי האט דען ניט גענעכטיקט 
באַ אייך? 

-- פאַרשטייט זיך, אַז ניין, 

מיסיס טעטשער איז בּלייך געװאָרן און האט זיך אַראָפּגעלאָזט אַף 
דער בּאַנק. פּונקט אין דער צייט איז גענאַנגען פאַרבּיי די מומע פּאָלי, 
שמועסנדיק גאַנץ אופגעלעבּט מיט אירער אַ גוטער-שוועסטער, 

-- גאָט העלף, מיסיס טעטשער!--האָט געזאָגט די מומע פּאָלי. 

-- אַ גוט מאָרגן, מיסיס גארפּער, און בּאַ מיר איז ווידער דער יונג 
פארשוואונדן געװאָרן. איך בּין זיכער, אַז מיין טאָס האט היינט גענעכטיקט 
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באַ עמעצן פון אייך, און איצט האָט עֶר מוירע צו קומען אין קלױ- 
סטער אַרײן -- ער װוייסט, אַז ער װעט לייזן פון מיר.., 

מיסיס טעטשער האָט שװאַך א שאָקל געטון מיטן קאָפּ און איז נאָך 
מער בּלייך 'געװאָרן. = 

-- ער האָט בּאַ אונז ניט גענעכטיקט, -- האט געזאָגט מיסיס גארפּער, 
וואס האט שוין אויך אָנגעהױבּן יעסורים צו האבּן, דער מומע פּאָליס 
פּאָנים איז פול געווען מיט אומרו. 

-- דזשאָ גארפּער, דו האָסט היינט אינדערפרי געזעען מיין טאָמען ?-- 
האָט זי אַ פרעג געטון. 

-- ניין, ניט געזעען. 

-- און וואו האָסטו אים געזעען דאָס לעצטע מאָל? 

דזשאָ האט זיך געפּרואװוט צו דערמאַנען, נאָר ער האט גאָרניט גע- 
קענט זאָגן אַף זיכער. דער אוילעם, וואס איז געגאַנגען פונם קלויסטער, 
האָט אָנגעהױיבּן אָפּצושטעלן זיך, צוהערנדיק זיך צו די רייד, מע האט זיך 
געשעפּטשעט; אף די פענימער האט זיך אָפּנעשפּיגלט די אומרואיקייט, 
וואס האט זיך דערװועקט אין אלעמען. די קינדער און די יונגערע לערער 
האט מען פאַרשאָטן מיט פראַגן. ס'האט זיך אַרױסגעװיזן, אז קיינער 
געדיינקט ניט, צי זיינען טאָם און בּעקי געווען אַפּן פּאַראָם, בּעאייס די 
קינדער האבּן זיך אומגעקערט אַהײם: אין דער פינצטער האָט קיינער 
זי ניט בּאמערקט, און ס'איז קיינעם ניט איינגעפאַלן אַ פרעג צו טון, 
צי זיינען פאַראַן אַלע. איין בּאָכערל האט ניט אױסגעהאַלטן און האט 
אַ זאָג געטון : 

-- הייסט עס, אַז זיי זיינען פאַרבּליבּן אין הייל ! 

מיסיס טעטשער איז געפאַלן כאַלאָשעס; די מומע פּאָלי האט געיאָ- 
מערט, בּרעכנדיק די הענט, 

די אומרואיקע יעדיע איז געגאַנגען פון מויל צו מויל, פון אַ קרייזל 
צו א קרייזל, פון גאַס צו גאַס. אין פינף מינוט ארום האָבן שוין גע- 
קלונגען אלע קלויסטערס, צונויפרופנדיק דעם אוילעם. מע האט מיט- 
אַמאָל פאַרגעסן אָן די גאַנאָװים, מע האָט שוין געשפּאַנט פערד, מע האָט 
אָפּגעבּונדן די שיפלעך ; מע האָט געשיקט נאָכן פּאַראָם, און אין איין האַל- 
בער שאָ שפּעטער האָבּן שוין ארום צווייהונדערט מאַן געלאזט זיך מיט 
דער יאבאַשע אוּן מיטן וואסער צו דער הייל, 

אַגאנצן טאָג האט דאָס שטעטל אויסגעזעען װי אױסגעשטאָרבּן -- 
אזוי ליידיק איז עס געווארן. אין מעשעך פון גאַנצן טאָג האבן די שביי- 
נעס געהאלטן אין איין בּאזוכן די מומע פּאָלי און די מיסיס טעטשער., 
זי האבּן געפּרואװט טרייסטן זיי און האבּן צוזאמען מיט זיי געוויינט,-- 
דאס וויינען האט געװוירקט בּעסער פון קאָלערלײ רייד. 
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די גאַנצע יעסורימדיקע נאַכט האט מען אין שטאָט געװאַרט אִף 
יעדיעס, נאר ווען עס האט ענדלעך גענוּמען שאריען אף טאָג, איז מען 
פון הייל געקומען צו גיין בּלויז נאָך פּראָװיזיע און נאָך ליכט. מיסיס 
טעטשער איז שיר פון זינען ניט אראָפ פאַר יעסורים, און די מומע 
פּאָלי אויך. דער ריכטער טעטשער פלעג אמאָל צושיקן פון היל דער- 
מונטערנדיקע צעטעלעך, נאָר זי האבּן שלעכט געוירקט. אַף מאָרגן, 
קאַיאָר, האט דער אלטער װאַליער אומגעקערט זיך אהיים ; ער איז געווען 
אינגאַנצן אויסגעשמירט מיט ליים און כיילעוו. ער האט געטראָפן העקן 
אפן זעלבן געלעגער, ואוהין ער האט אים פריער בּאַלײגט. דאָס 
אינגל איו געלעגן אין גרויס היץ און אין פיבּער. אַלע דאָקטױהים 
זיינען געווען אין דער הייל, אַזױ אַז ארום דעם כוילע האט גענומען 
זיך אומגיין די אלמאָנע דוגלאס. זי האָט געזאָגט, אַז זי װעט טון צוליבּ 
אים אַלץ, וואס איז מעגלען, װאָרום סייווי, צי אין ער אַ גוטער 
אָדער א שלעכטער--גאָטס בּאשעפעניש איז ער, און מע קאָן אים 
דאָך ניט איבּערלאָזן אף העפקער. דער וואליער האט געענטפערט, או 
בֹּא העקן זיינען פאַראַן גוטע מאילעס אויך, און די אלמאָנע האט מאַס- 
קים געווען : 

-- נו, אַװאַדע, 

צו האַלבן טאָג צו האָבּן אין שטאָט אַריין אָנגעהױבּן אומצוקערן 
זיך בינטלעך טויט-מידע מענטשן, וואס האָבּן שוין פאַרלאָרן די האַפּע- 
נונג צו געפינען די פאַרפאַלענע. אָבּער די מער ענערגישע האבּן ניט 
אַװעקגעװאָרפן דאס זוכן, פון די, וואס האבן זיך אומגעקערט, האט מען 
דערוואוסט זיך זייער װייניק. זיי האבּן נאָר דערציילט, אַן מע האט 
אויסגענישטערט אין הייל אלע וייטע קאָרידאָרן, וואוהין מע פלעג פריער 
קיינמאָל ניט פארקריכן; מע האט אױסגעקוקט אין אלע װוינקעלעך. 
אַרומקריכנדיק אין אָט דעם לאבירינט, האט מען געהערט דאָ און דאָרט 
געשרייען און א שיסעריי, וואס האט מאָרעשכױירעדיק אָפּגעקלונגען אין 
דער פינצטערער הייל. אין איין אָרט, ווייט פון יענעם טייל פון דער הייל, 
װאָס ווערט אלעמאָל בּאזוכט דורך די טוריסטן, האָט מען געטראָפן אַף 
אַ שטיין אָנגעצײיכנט מיט סאַזשע פון דער ליכט: ,בּעקי און טאָם", און 
דאָ אפן זעלבּן אָרט האט זיך געוואלגערט אויך אַ שטיקל סטיינגע, װאָס 
איז געווען פאַרקאַפּעט מיט כיילעוו פון אַ ליכט. די מיסיס טעטשער 
האט דערקענט דאָס שטיקל סטיינגע און האט זיך צעוויינט. אנדערע האבן 
דערציילט, אז בּעאייס די זוכונגען פלעג מען טײלמאָל בּאַמערקן פונ- 
דערווייטנס אַ פינקלענדיקע שיין און אַ טוץ מענטשן פלעג מיט 
אַ פרייד-געשריי אַ װאָרף טון זיך מיטאַמאָל אין יענער זייט, נאָר נאָכ- 
דעם פלעג קוּמען די בּיטערע אנטוישונג: די קינדער זיינען דאָרט ניט 
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געווען, און מע פלעג זיך אָנשטױסן נאָר אף עמעצן פון די אייגענע 
מענטשן, װאָס האבּן געזוכט אין דער הייל, 

אַזױ זיינען דורכגעגאַן דרי שרעקלעכע טעג מיט דריי שרעקלעכע 
נעכט. לאַנגזאַםס און שװער האט זיך געצױגן אַ שאָ נאָך אַ שאָ. די 
שטאָט איז סאָפּקאָלסאָף אַרײינגעפאַלן אין עפּעס אן האָפּענונגלאָזן, פאר- 
טעמפטן צושטאַנד, קיינער האט מער קיין כיישעק ניט געהאַט צו נע- 
מען זיך עפעס טון; די ארבּעט איז געפאַלן פון די הענט. די פרישע 
אנטדעקונג, ואס מע האט אנטדעקט--אַז דער בּאַלעבּאָס פון דעם 
איינפאָר-הויז, וואס ס'האט געהאלטן די , געזעלשאַפט פאַר ניכטערקייט", 
האט געהאנדלט מיט בּראָנפן און ראָם-- האט, ניט געקוקט אף דער 
גאַנצעד אומגעהייערקייט, קימאַט ניט אופגערעגט דעם אוילעם, אין איי- 
גער פון די מינוטן, װוען העק פלעג קומען צו זיך, האָט ער פארפירט 
אַ שמועס ועגן דעם איינפאָר-הויז און ענדלעך א פרעג געטון, מוירע 
האָבנדיק צו דערהערן עפּעס שרעקלעכס, צי האט מען ניט געפונען 
עפעס-וואס אין דעם איינפאָר-הויז פון דער געזעלשאפט פאר דער צייט, 
ווען ער איו קראנק געוען. 

-- יאָ, מע האט געפונען -- האט ער בּאקומען אן ענטפער, 

העק איז אופגעשפרונגען פונם געלעגער, ער האט מיט וילדע בּליקן 
אָנגעקוקט די אלמאָנע דוגלאס, 

-- זאָגט: װאָס, װאָס האָט מען געפונען? 

-- שטאַרקע געטראַנקען. לייג זיך צוריק, קינד מיינס. אך, וי דו 
האָסט מיך איבּערגעשראָקן ! 

-- זאָגט מיר נאָר איינס, בּעט איך אייך, נאָר איינס: װער האָט 
עס געפונען? טאָם סאָיער? 

די אַלמאָנע האָט גענומען גיסן טרערן. 

-- זאָל זיין גענוג, מיין קינד. איך האָבּ דאָך שוין געזאָגט דיר. דו 
טאָרסט ניט רעדן אזויפיל. דו בּיסט זייער, זייער קראנק, 

;איז הייסט עס, אַז כוץ בּראָנפן האָט מען גאָרניט געפונען. וען 
מע זאָל געווען געפינען געלט, װאָלט געװאָרן א שרעקלעכע מעהומע 
אין שטאָט. הייסט עס, אַז דער אױיצער אין פארפאלן אף אײבּיק, 
האָט אַרױסגעגליטשט זיך פון די הענט... אָבּער פארװאָס װיינט זי? אַ 
מאָדנע זאַך ! פארװאָס זאָל זי עס דאַרפן וויינען ?..." 

אָט אַזעלכע געדאנקען האָבּן זיך אַף אן אומקלאָרן אויפן גערודערט 
בא העקן אין מויעך, און ער איז דערפון אַזױ פאַרמאַטערט געװאָרן, אַז 
ער איז איינגעשלאָפן. 

-- ,אָט איז ער שוין, נעבּעך, איינגעשלאָפן.,. -- האָט גערעדט צו 
זיך אליין די אַלמאַנע.-- טאָם סאָיער האָט געפונען! גי פּרואוו איצט 
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געפינען טאָם סאָיערן אליין! עס אין שוין געבּליבּן י ווייניק-ווער, װאָס 
זאָל ניט אָנװערן דעם מוט און די קויכעס אף צו זוכן ווייטער", 


קאַפּיטל חאאא. 


לאָמיר זיך אצינד אומקערן צו טאָמען און בּעקִין. זיי זיינען איניינעם 
מיט אַנדערע אומגעגאנגען איבּער די פינצטערע קאָרידאָרן, בּאַטראכטנדיק 
די שוין בּאקאנטע וואונדער פון דער הייל, וועלכע האָבּן געטראָגן אבּיסל 
צוגעפּוצטע נעמען, ווי, לעמאָשל, ,דער אופּנאַם-זאַל", ,די קאטעדראל", 
,אלאדינס הויף" און אז. וו. נאָכדעם האָט זיך בא זי אָנגעהױבּן 
אַ פריילעכע שפּיל אין באַהעלטעניש אַזױ לאנג, בּיזװאַנען זיי זיינען 
ניט מיד געװאָרן פונם ארומלויפן. און שפּעטער זיינען זײי אוועקגע- 
גאנגען אינצווייען מיטן געשליינגלטן קאָרידאָר, האַלטנדיק הויך זייערע 
ליכט און לייענענדיק די נעמען, ציפער, אַדרעסן און דעוויזן, מיט וועלכע 
ס'זיינען געווען דורכויס בּאשריבּן די שטיינערנע וענט. זיי האָבּן זיך 
אַזוי פארעדט, אַז זיי האָבּן גאָרניט באמערקט, וי זי זיינען פארגאנ- 
גען אין אַזאַ טייל פון דער הייל, וואו די ווענט זיינען שוין ניט געווען 
באשריבּן, - זי האָבּן אַליין מיט דער סאַזשע פונם ליכט אופגעצייכנט 
זייערע נעמען אף דער װאַנט אונטער אן אַראָפּהײנגענדיקן שטיין און 
האָבּן זיך געלאָזט גיין ווייטער. ענדלעך, זיינען זיי ארופגעקומען אף אן 
אָרט, וואו אַ קליינער שטראָם האָט געגאָסן זיך איבּער אַן ארויססטאר- 
טשענדיקן שטיין. דער שטראָם האָט געטראָגן מיט זיך אן אָפּואץ פון 
קאַלך, און אין מעשעך פון יאָרהונדערטער איז ער פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין אַ מין שטורעמדיקער ניאַגארע פון גלאַנציקן שטיין. טאָם האָט זיך 
דורכגעשטופּט דורכן שמאָלן שעטעך הינטער דעם שטיינערנעם װאַסער- 
פאַל, ווייל ער האָט געװאָלט אים בּאלויכטן פון בּעקיס פארגעניגן וועגן, 
און ער האָט דערזעען, אז דער וואסערפאַל פארשטעלט מיט זיך עפּעס 
װי אַ מין נאַטירלעכן לײטער, װאָס איז אריינגערוקט אין אַ שמאָלן 
שפּאַלט צווישן צוויי שטיינערנע ווענט. אין זעלבן אויגנבליק האָט אים 
שוין אָנגעכאַפּט דער כיישעק צו נעמען זיך פאר אַנטדעקונגען. בּעקי איז 
איינגעגאנגען דערוף, און נאָכדעם, וי זיי האָבּן פאר אן אָנדײינק געמאכט 
מיט דער סאַזשע פון דער ליכט אַ צייכן אַף אַ שטין, האָבּן זי זיך 
אַ לאָז געטון זוכן, זיי זיינען אַ לאנגע צייט געגאנגען דורך אַ געשליינ- 
גלטן קאָרידאָר, װאָס האָט זיך אַראָפּגעלאָזן אלץ נידעריקער אִין די 
געהיימע ווינקלען פון דער הייל. זיי האָבּן געמאַכט נאָך א צייכן אַף אַ 
שטיין און האָבּן פארקערעוועט אין אַ זייט, אָפּװכנדיק אלץ נייע ואונ- 
דער, וועגן וועלכע זיי וועלן שפּעטער דערציילן דאָרטן, פונויבּן. אין איין 
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אָרט האָבּן זיי געפונען אן אומגעהייער גרויסע נישע, וואו עס איז פון 
דער סטעלי אַראָפּנעהאַנגען אַ וועלט מיט גלאַנצנדיקע סטאלאקטיטן, די 
ליינג און די גרעב וי אַ מענטשלעכער פוס. זיי זיינען ארומגעגאנגען 
אַוום און ארום דער הייל, פארכידעשט און אַנטציקט פון איר שיינקייט, 
און ארויסגעגאנגען זיינען זיי פון דאָרטן דורך איינעם פון יענער גרוי- 
סער צאָל קאָרידאָרן, װאָס האבּן פון דאָרט געפירט. אינגיכן האָבּן זי 
געטראָפן צו אַ וואונדערלעכן קװאַל, װאָס האָט געזעצט פון א פעלז. דער 
בּאַסײין פונם פעלז איז געווען אויסגעלייגט מיט שיינענדיקע קרישטאָלן 
אַזױי װי מיט גלאַזור. דער קװאַל האָט זיך געפונען אינמיטן פון אַ 
צווייטער הייל, װאָס האָט זיך געהאַלטן אף פאַנטאסטישע קאָלאָנעס פון 
צונויפגעװאָקסענע גרויסע סטאלאקטיטן און סטאלאגמיטן -- אַ רעזולטאַט 
פון אומופהערלעכן טריפן פונם װאַסער אין מעשעך פון לאנגע יאָר- 
הונדערטער. אונטער דער סטעליע פון דער היל האָבּן זיך גענעסטן 
טויזנטער פלעדערמייז, װאָס האָבן זיך צונויפגעפּרעסט אין איין קופּע, 
די שיין האָט זיי איבּערגעשראָקן, און זיי האָבּן זיך אַ ריס געטון פון 
אָרט, הונדערטערווייס, פּישטשענדיק און אַרופװאַרפנדיק זיך אף 
די ליכט. טאָם האָט געוואוסט זײיער טעװע און ער האָט פארשטאנען 
צו װאָס פאר אַ געפאַר דאָס קאָן בּריינגען. ער האָט אָנגעכאַפּט בעקין 
פאר דער האַנט און איז אַרױסגעלאָפן איניינעם מיט איר אינם ערשטן 
קאָרידאָר, װאָס האָט זיך געטראָפן אַקעגן, און ס'איזן שױין טאַקע 
צייט געווען דאָס צו טון, װאָרום איינע פון די פלעדערמייז האָט מיט 
אַ פאָך פון איר פליגל פארלאָשן בּעקיס ליכט בּעאייס יענע איז אַרויס- 
געגאנגען פון דער הייל. די פלעדערמייז האָבּן אַ לאנגע צייט נאָכגעיאָגט 
זיך נאָך די קינדער, אָבּער די אנטלויפנדיקע האָבּן אַלעמאָל פאַרקערע- 
װועט אין אַ נייעם דורכגאנג, װאָס האָט זיך זיי געטראָפן אין וועג, און 
אזוי אַרום זיינען זיי סאָפקאָלסאָף פּאָטער געװאָרן פון די פלעדערמייז, 
בּאַלד נאָך דעם האָט טאָם געפונען אן אונטערערדישע אָזערע מיט אומ- 
קלאָרע בּרעגן, װאָס זיינען פארלאָרן געגאנגען אין דער פינצטער. ער 
האָט בּאַשלאָסן אױספאָרשן דידאָזיקע בּרעגן. אָבער בּאַלד האט ער 
אַ קלער געטון, אַז גלייכער װעט זיין פריער צזעצן זיך און אָפּרוען 
דאָ האָט צום ערשטן מאָל די טויטע שטילקייט פון דער אונטערערד 
אָנגעהױבּן דריקן אף די קינדער. 

-- װאָס הייסט עס? - האָט זיך אָנגערופן בּעקי, -- מיר דאַכט, אַז 
מע הערט שוין פונלאַנג קיין קוילעס ניט. דו האָסט עס ניט 
בּאַמערקט ? : 

-- דו בּאַרעכן נאָר, בּעקי -- זי זיינען דאָך דאָרט פונױיבּן, און מיר 
זיינען אונטן, און איך ווייס אפילע ניט, וי ווייט מיר זיינען פארגאנגען 
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און אין וועלכער זײיט: אַף צאָפן, אף דאָרעם אָדער אף מיזרעך. דאָ 
קאָנֶען מיר ניט דערהערן זייערע קוילעס. 

בּעקי איז געװאָרן אומרואיק, 

-- װי לאַנג, אַז מיר גייען שוין דאָ ארום, טאָם? עפשער װאָלט 
גלייכער געווען אומקערן זיך צוריק? 

-- יאָ, בּיסט גערעכט, דאָס װעט זיין גלייכער, 

+- און דו װעסט קענען געפינען דעם װעג, טאָם? דא איז אַזאַ 
פּלאָנטער -- איך אליין װאָלט געוויס ניט געקענט ארויס פנדאנען.. 

-- איך װאָלט יאָ געקענט, װען ניט די פלעדערמיין, נאָר אוב זי 
וועלן פאַרלעשן אונזערע בּיידע ליכט, װעט דאָס זיין אַ גוואלדיקע מיעסקייט, 
לאָמיר פּרואוון א זוך טון אן אנדער וועג, קעדיי ניט צו גיין דאָרטן ארום, 

-- אָבּער איך האָף, אַז מיר וועלן ניט פאַרבּלאָנדזשען. דאָס װאָלט 
דאָך געװען אזא שרעקלעכע זאַך!-- און דאָס מידעלע האט אַזש 
אַ ציטער געטון פונם געדאנק אַלײן, טאָם האט אױסגעקליבּן איינעם 
פון די קאָרידאָרן, און די קינדער זיינען אַ לאנגע צייט שווייגנדיקערהייט 
געגאנגען מיטן קאָרידאָר, איינקוקנדיק זיך אין יעדן זייטיקן דורכגאַנג, 
עפשער װעט מען אין אים עפּעס דערקענען. אָבּער דאָ איז אלץ געוען 
פאר זיי פרעמד. יעדער מאָל, װען טאָםס האט גענומען אױספאָרשן 
אַ נייעם דורכגאנג, האָט בּעקי אַכטונג געגעבּן אַף אים, װאַרטנדיק אַף 
אַ מונטערן צייכן, און ער פלעג פריילעך א זאָג טון: 

-- דאָס איז ניט יענער וועג, מיט וועלכן מיר זיינען פריער געגאנ- 
גען, אָבּער דו האָבּ קיין יעסורים ניט --אַז ס'וועט קומען די רעכטע 
צייט, װעלן מיר געפינען אונזער וועג. 

פונדעסטוועגן האָט ער אלעמאָל, װען ס'איז ניט געראָטן, אלץ 
מער פארלוירן די זיכערקייט, און האָט אינגיכן אָנגעהױיבּן צו פאַר- 
קערעווען אף רעכטס און אף לינקס, וואוהין ס'לאָזט זיך, האָפנדיק צו 
געפינען, סאָפקאָלסאָף, דעם בּאקאנטן וועג. פון צייט צו צייט פלעג 
ער א זאָג טון: האָבּ קיין מוירע ניט - אלץ גײט אױסגעצייכנט, 
אָבער בֹּא אים אפן האַרצן איז שוין געלעגן אַזאַ שרעקלעכע שווערקייט, 
אַז דאס קאָל זיינס האָט מען קאם געקענט הערן, פּונקט וי ער װאָלט 
זאָגן ניט ,אַלץ גייט אויסגעצייכנט", נאָר ,אַלץ איז פארלוירן", : 

בעקי האָט מיט פּאַכעד געטוליעט זיך צו אים, זי האָט מיט אַלע 
קויכעס געשטאַרקט זיך איינצוהאַלטן די קויכעס, נאר דאס האָט זיך איר 
שלעכט איינגעגעבן. ענדלעך, האָט זי אַ זאָג געטון: 

-- הער אויס, טאָם, עס מאַכט ניט אויס, װאָס דאָרטן זיינען פאראן 
פלעדערמייז, לאָמיר זיך אומקערן צוריק מיט יענעם ועג. אַניט װעלן 
מיר זיך גאָר פארפּלאָנטערן. 
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טאָם איז געבליבּן שטיין. 

-- װאַרט אויס, : 

און אינמיטן דער טיפער שטילקייט,--אַזאַ שטילקייט, אַז די קינדער 
האָבּן געהערט זייער אייגענעם אָטעם,--האָט טאָם אַ געשריי געטון. 

זיין קאָל האָט אַ לאנגע צייט אָפּגעקלונגען אין דער ליידיקער היי. 
און איז אױסגעגאַנגען ערגעץ ווייט מיט אַ שוואכן קלאַנג, װאָס איז 
געווען װי אַ שפּאָט-געלעכטער, 

-- אוי, טאָם, טו דאָס מער ניט -- דאס איז אַזױ שרעקלעך, -- האט 
געזאגט בּעקי, 

-- שרעקלעך איז דאס שרעקלעך, אָבּער בּעסער איז דאָך, אַז מע 
שרייט : קאָן זיין, זיי װעלן פאָרט דערהערן אונז.--און ער האט װידער 
אַ געשריי געטון, 

זיינע ווערטער ,קאָן זיין" האבן דורכגעקלונגען פאַרן מיידעלע נאָך 
שרעקלעכער פונם בּייזדוואונדערישן געלעכטער, זי האָט פאַרשטאַנען, אַז 
טאָםס פארלירט די האָפענונג. די קינדער זיינען געשטאַנען שווייגנךל- 
קערהייט און האָבן געווארט. אָבּער אַף דעם געשריי האָט זיך קיינער 
ניט אָפּגערופן, טאָםס האט פארקערעװעט אף צוריק און האט פאֲרגי- 
כערט די טריט, נאר באלד האט עפּעס אַ ניט-זיכערקייט אין זיין בּליק 
אױיסגעזאָגט בעקין אן אנדער שרעקלעכן סאָד: ער האט שון ניט 
געקענט געפינען דעם וועג אף צוריק! 

-- אוי, טאָם, פארװאָס האָסטו ניט געמאַכט קיין צייכנס? 

-- בּעקי, איך בּין אַזא נאַר! אַזאַ נאַר! מיר איז גאָר ניט איינ- 
געפאלן, אַז אונז װעט אויסקומען גיין צוריק. ניין, איך קאָן ניט געפינען 
דעם וועג. בּא מיר האָט זיך אלץ פאַרפּלאָנטערט. 

-- טאָם, טאָם, מיר זיינען פארפאַלן ! פאַרפאַלן ! מיר װעלן קײינמאָל, 
קײינמאָל ניט ארויסקלייבּן זיך פון אָט דער שרעקלעכער אונטערערד! אָ, 
פארװאָס זיינען מיר אוועקגעגאנגען פון די איבּעריקע? 

זי האָט אָן קויכעס אַראַפּגעלאָזט זיך אף דער ערד און אזוי ווילד 
צעוויינט זיך, אַז טאָם האָט זיך איבּערגעשראָקן, מיינענדיק, אז זי װעס 
בּאַלד שטאַרבּן אָדער אַראָפּ פונם זינען. ער האָט זיך אוועקגעזעצט אף 
דער ערד לעבּן איר און זי אַרומגענומען. זי האָט, וויינענדיק, בּאַהאַלטן 
איר פּאָנִים בּא אים אף דער בּרוסט און האָט זיך געטוליעט צו אים, 
אויסדערציילנדיק אלע אירע פּכאָדים, איר גאַנצע פארשפּעטיקטע כאַראָטע. 
דער ווייטער װױידערקאָל האָט פאַרװאַנדלט דאָס אלץ אין צעשאָטענעם 
שרויט פון שפּאָטישן געלעכטער. טאָם האָט זיך געבעטן בֹּא איר, זי 
זאָל אַביסל אוּפמונטערן זיך, נאָר זי האָט געזאָגט, אַז זי איז ניט אימ- 
שטאנד דאס צו טון. דעמאָלט האָט ער אָנגעהױבּן צו שעלטן זיך דער- 
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פאַר, װאָס ער האָט זי געבּראַכט צו אַזאַ שרעקלעכער לאַגע, און דאָס 
האט געװוירקט בּעסער. זי האָט געזאָגט, אַז זי װעט פּרואוון נעמען זיך 
אין די הענט אריין, אַז זי װעט אופשטיין און גיין נאָך אים, וואוהין ער 
וועט פירן, אַבי ער זאָל ניט רעדן אַזױ, װאָרום זי איז אויך שולדיק ניט 
װײניקער פון אים, און זיי האָבן זיך געלאָזט גיין, וואוהין ס'האָט 
זיך געלאָזט, אָן א שום ציל, נאָר קעדיי צו גיין און ניט זיצן אפן 
אָרט -- מער האָבּן זי דאָך ניט געקאָנט טון גאָרניט, 

שפּעטער אַבּיסל האט טאָם גענומען דאָס ליכט פון בּעקיס הענט און 
האָט זי פאַרלאָשן, זיי האָבּן דאָך געדארפט זיין שפאָרעװדיק! בעקי 
האט אָן איין װאָרט פאַרשטאַנען עס און זי איז װידער אַראָפּגעפאַלן 
בֹּא זיך. זי האט געואוסט: בֹּא טאָמען איז פאַראַן נאָך אַ ליכט און 
נאָך אַ דריי---פיר קליינע שטיקלעך ליכט אין קעשענע-- און דאָ ך האָט 
ער גערעכנט, אַז מע דארף שפּאָרן. 

ביסלעכווייס האט די מידקייט אָנגעהױבּן מאָנען אירס. די קינדער 
האָבּן זיך געפרואווט ניט לייגן דערוף קיין אַכט--עס איז שרעקלעך 
געווען אַפילע א קלער צו טון צו אַנידערזעצן זיך, אַז יעדער רעגע 
איו געווען אַזױ טײיער. 

רוקנדיק זיך גלאַט אין דער וועלט אריין, ניט װיסנדיק וואוהין, זיינען 
זיי פאָרט געגאנגען פאָרויס און, מעגלעך--צום אַרוסגאנג, אָבּער זעצן 
זיך װאָלט געהייסן לאָזן זיך װאַרטן אַפן טויט און אַפילע דערנעענטערן 
אים. נאָר בּעקיס שװאַכע פיסלען האָבן אינגאַנצן אָפּגעזאָגט 
זיך צו דינען איר, זי האָט זיך אַװעקגעזעצט. טאָם האָט זיך אַװעק- 
געזעצט לעבּן איר, און זיי האָבּן אָנגעהױבּן שמועסן וועגן דער היים, 
וועגן פריינט, װאָס זיינען דאָרט איבּערגעבּליבּן, ועגן באקוועמע בּעטן 
און דערהױפּט װעגן ליכט. בּעקי האָט געװיינט. טאָם האט זיך אלץ 
געפּרואװט צוטראַכטן עפעס, קעדיי צו טרייסטן זי, נאָר אלע זיינע 
שפּיצלעך זיינען מיט ווייסע פעדים גענייט געווען און האָבּן געקלונגען וי 
כויזעק. בּעקי איז סאָפּקאָלסאָף אזוי פאַרפּײיניקט געװאָרן פון מידקייט, 
אַז זי איז איינגעשלאָפן. טאָם האָט זיך דערפרייט. ער האָט געקוקט אף 
איר פאַרמאַטערט פּענימל און האט געזעען, װי בּיסלעכווייס, אוּנטערן 
איינפלוס פון זיסע כאַלױמעס, נעמט עס אָן זיין געוויינלעכן רואיקן 
אויסדרוק. אַף אירע ליפּן האָט זיך באוויזן און איז פארבּליבּן אַ שמייכל, 
פון דעם פרידלעך-שלאָפנדיק מיידעלע האָט אין זיין אייגענער נעשאָמע 
אריין געשטראָמט מיט פרידן און זיינע געדאנקען האָבּן געשװעבט 
ערגעץ אין פאַרגאַנגענהײט, אין פארנעפּלטע זיכרוינעס. ער האָט זיך 
אַזױ פאַרטיפט אין זיינע זיכרוינעס, אַז ער האט אפילע ניט בּאמערקט, 
וי בּעקי האָט זיך אופגעכאַפּט און האָט אָנגעהױבּן שטיל לאַכן, אָבּער 
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איר געלעכטער אין אין דערזעלבּער רעגע פארשװאונדן און איז 
אַריבער אין אַ קרעכץ. 

-- אָ, װי אַזױי האָבּ איך געקענט אײנשלאָפן ! איך װאָלט געװאָלט 
קײינמאָל, קײינמאָל ניט אופכאַפּן זיך! ניין, ניין, טאָם, קוק ניט אזי! 
איך װעל קיינמאָל מער אװוי ניט רעדן. 

-- איך בּין צופרידן, װאָס דו בּיסט געשלאָפן, בּעקי: איצט האָסטו 
אױיסגערוּט זיך, און מיר װעלן גיין ווייטער זוכן דעם וועג. 

-- מיר װעלן פּרואוון, טאָם: נאָר איך האבּ אין כאָלעם געזעען אַזא 
וואונדערלעך לאַנד; אַפּאָנים, מיר גייען אַהין. 

-- קען זיין, און קען זיין ניט, זיי מונטער, בּעקי! קום ווייטער זוכן, 

זיי זיינען אופגעשטאנען און אװעק האַנט בא האנט, ניט גלױיבנ- 
דיק שוין אין קיין דערפאָלג. זיי האָבּן געפּרוּאווט טרעפן, װי לאַנג שוין 
זי האָבן פאַרבּראַכט אין הייל: זיי האָט זיך געדאַכט, אַז זיי זיינען דאָ 
עטלעכע טעג און װאָכן, אָבּער קלאַר איז געװען, אַז ס'האט ניט געקענט 
זיין אַזױ, ווייל אַפילע זייערע ליכט האָבּן בּיזן סאָף ניט אויסגעבּרענט, 

נאָכדעם זיינען זיי לאַנג, זײי האָבּן אליין ניט געװאוּסט וי 
לאַנג, געגאַנגען שווייגנדיק, טאָםס האט געזאָגט, אַז מע מוז שטיל צוהערן 
זיך, צי הערט מען ערגעץ ניט קיין רויש פון פאַלנדיקע טראָפּן; מע 
מוז געפינען אַ קװאַל. טאָם האָט געפונען איין קװאַל און האָט געזאָגט, 
אַז אָט-דאָ דאַרף מען אַן אָפּרו מאַכן, בּיידע זיינען שרעקלעך פארמאַ- 
טערט געווען, נאָר בּעקי האָט גערעכנט, אַז מע מוז גיין װוייטער, און 
איז זייער פארוואונדערט געווען, װען טאָם איז דערוף ניט איינגע- 
גאנגען. זי האט עס ניט געקענט פאַרשטיין, זיי האָבּן זיך אוועקגעזעצט, 
און טאָםס האט מיט אַ שטיקל ליים צוגעקלעפּט דאָס ליכטל צו אַ שטיין, 
װאָס איז געלעגן אַקעגן זיי. ביידע האָבן זיך פאַרטראַכט און האבּן 
אַ שטיק צייט געשוויגן, בּעקי האָט די ערשטע אָנגעהױיבּן ריידן, 

-- טאָם, איך בּין אַזױ הונגעריק... 

טאָט האט ארױיסגעשלעפּט עפּעס פון קעשענע. 

-- דו געדיינקסט ? 

בּעקי האט זיך קימאַט צעשמייכלט. 

-- דאָס איז אונזער כאַסענע-לעקאַך. איך װאָלט װעלן, אַז ער זאָל 
זיין גרויס וי אַ פאַס, ווייל מער האָבּן מיר גאָרנישט, 

-- איך האָבּ דעם שטיק לעקאך אפן פּיקניק בּאהאַלטן, קעדיי אַװעק- 
לייגן אים אונטערן קושן, װי גרויסע טוען עס, קעדיי ארויסרופן די גע- 
וואונשענע כאלוימעס. אָבּער דאס וועט זיין אונזער לעצט.., 

בּעקי האָט ניט געענדיקט. זי הָאט ניט געװאָלט פאַרשאַפן קיין 
יעסורים איר כאַװער. טאָם האָט צעטיילט דעם לעקאַך אף צוויי טיילן. 
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בּעקי האָט מיט אַפּעטיט אופגענעסן איר טייל, טאָם האט זיך קאם, קאם 
צוגערירט צו זיין טייל,. פארטרינקען איז געווען מיט װאָס: נאָענט איז 
געווען אַ גאנצער קװאַל קאַלטע װאַסער. אַביסל שפעטער האָט בעקי 
פאָרגעלייגט גיין װייטער. טאָם האט אַ רעגע אַ טראַכט געטון און 
געזאָגט ; 

-- בּעקי, דו קאַנטט רואיק אויסהערן, װאָס איך װעל דיר זאָגן ? 

בעקי איז בּלייך געווארן, נאר זי האט געזאָגט, אז איר דוכט זיך, 
אַז זי קען. 

-- איז אָט, בּעקי: מיר דארפן בליבּן דאָ. דאָ איו כאָטש פאַ- 
ראַן װאַסער צום טרינקען. דאָס אין אונזער לעצט שטיקל ליכט! 

בעקי. האט זיך שוין ניט געקאָנט אײנהאַלטן און האט אָנגעהױבן 
וויינען און קלאָגן. טאָם האט זי געטרייסט, װי ער האָט געקענט, נאָר 
דאָס האט קנאַפּ געהאָלפן. ענדלעך, האָט זי געזאָגט, 

-- טאָם! 

-- װאָס, בּעקי? 

-- זיי װעלן זיך כאַפן און װעלן קומען זוכן אונז? 

-- נו, פאַרשטייט זיך, זיי װעלן געוויס קומען, 

-- קען זיין, זיי זוכן אונז שוין אַצינד, טאָם? 

-- נו, יאָ, זייער מעגלעך, איך גלױבּ, אז ס'איז אזוי, 

-- ווען רעכנסטו, טאָם, װעלן זי זיך דערוויסן וועגן אונז? 

-- איך רעכן, ווען זיי װעלן זיך אומקערן אפן פּאַראָם, 

-- טאָם, דעמאָלט װעט שוין פינצטער זיין. זיי װעלן בּאַמערקן, אַז 
מיר זיינען נישטאָ? : 

-- איך ווייס ניט, יעדנפאַלס װעט דיין מאַמע עס באַמערקן, וי 
נאָר אַלע װעלן זיך אומקערן אַהײם, 

בעקיס דערשראָקענער בּליק האָט דערמאנט טאָמען, אַז זיין כאַװוערטע 
האָט בּאַשלאָסן נעכטיקן בּא אירער א כאַװערטע, און דעריבּער װעט 
מען אף איר ניט װאַרטן אינדערהיים, 

די קינדער זיינען אנשויגן געװאָרן און האָבּן זיך פארטראַכט. 
אַבּיסל שפּעטער האָט אַ נייער אופרייס פון בּעקיס יעסורים בּאויזן 
טאָמען, אַז בּעקין און אים איז איינגעפאַלן איין און דערזעלבּער געדאנק; 
סע קאָן אוועק א האלבּער זונטיקדיקער פרימאָרגן איידער מיסיס טעטשער 
װעט זיך דערוויסן, אַז בּעקי האָט גענעכטיקט ניט בא מיסיס גארפּער, 

די קינדער האָבּן ניט אָפּגעװענדט זייערע בּליקן פונם לעצטן שטיקל 
ליכט, נאָכשפּירנדיק, וי אומראַכמאָנעסדיק און לאנגזאַם דאס ליכט גייט 
אויס. ענדלעך, איז געבּליבּן ניט מער װי אַ פּיצינקעלע קנייטל; א קליין 
פייערל פלענט זיך אופהייבּן און פּאַלן, - דערנאָך האָט עס א פלאטער געטון 
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אפן דינעם זיילכל רויך, א רעגע פארהאַלטן זיך, און ענדלעך איז געװאָרן 
לאכלוטן שרעקלעך פינצטער. 

וויפל צייט איז אועק, איידער בּעקי איז געקומען צו זיך און האָט 
פאַרשטאַנען, אַז זי וויינט אין טאָמט אָרעמס, האָט קיינער פון זי ניט 
געקענט זאָגן. זי האָבּן געוואוסט נאָר, אַז נאָך זייער א לאַנגן מעשעך 
צייט האָבן זיי בּיידע אופגעכאַפּט זיך פון א שװערן שלאָף און 
אַפּסנײ פארשטאנען, װאָס ס'האָט פּאסירט, 

טאָם האָט גערעכנט, אַז סע איז שוין זונטיק, קען זיין מאָנטיק. ער 
האָט געפּרואװט פארוויילן בּעקין, נאר יענע איז געװען צופיל דער- 
שלאָגן פון אירע יעסורים: זי האָט שוין קיין שום האָפענונגען ניט גע- 
האַט. טאָם האָט געטאַינעט, אַז מע האָט שוין לאַנג געקערט בּאַמערקן, 
אז זיי זיינען נישטאָ, און איצט זוכט מען זיי געוויס. מע דאַרף ווידער 
שרייען ; עמעצער װעט דערהערן, װעט זיך אָפּרופן און װעט קומען 
ער האָט א געשריי געטון; נאָר אין דער פינצטער האָט דאָס וייטע 
עכאָ געקלונגען אַזױ שרעקלעך, אַז ער האָט שוין מער ניט געפּרואווט. 

די צייט איז ניט געשטאַנען, און הונגער האָט װידער אָנגעהױבּן 
פּייניקן די קינדער. טאָם האָט אָפּנעבּראָכן א שטיקעלע פון זיין העלפט; 
זי האָבּן עס צעטיילט צװוישן זיך. נאָר דערפון האָט זיך זיי נאָך מער 
פאַרגלוסט עסן, 

-- טסס..,--האָט טאָם געזאָגט,--דו הערסט ? 

בּעקי האָט פאַרהאַלטן דעם אָטעם און האט אָנגעהױבּן צוהערן זיך. 
פונדערווייטן האָט זיך קאס, קאם דערטראָגן א ווייטער רוף (די קינדער 
האָבּן װידער אָנגעהױיבּן צוהערן זיך). טאָם האט זיך אין דערזעלבּער רעגע 
אָפּגערופן מיט געשריי און, פירנדיק בּעקין פאַרן האנט, איז ער געלאָפן 
איבּערן קאָרידאָר אין דער זייט, פון וועלכער ס'האָט זיך געהערט די 
שטים ; ער איז געבּליבּן שטיין, דער קלאַנג האָט זיך איבערגעכאזערט, 
עס האָט זיך געדאכט, אז ער אין שוין אסאך נעענטער. 

-- דאָס זיינען זײי!-- האָט אויסגעשריגן טאָם --זײי גייען אַהער, 
קום, בּעקי,--האָבּ קיין מוירע ניט,-- איצט װעט אַלץ גיין גוט, 

די קליינינקע געפאַנגענע זיינען שיקער געװאָרן. פון פריד, 
נאָר לויפן גיך זיינען זיי געווען ניט אימשטאנד, מאכמעס די גריבּער, 
פון וועלכע מע האט זיך געדאַרפט היטן. בּאַ איין שפּאַלט האָבּן זי ניט 
ווילנדיק געמוּזט אָפּשטעלן זיך. דער שפּאלט האָט געקענט האבּן אי דריי, 
אי הונדערט פוס אין דער טיף, אַלצײנס--איבּערשפּאנען אים אין ניט 
מעגלעך, טאָם האט זיך אַװעקגעלײגט אַפן בּויך און האָט זיך אַ צי-אויס 
געטון אַראָפּ, אַף וויפל ס'איז נאָר מעגלעך געווען. דעם בּאָדן האָט ער ניט 
דערגרייכט. מֶע האָט געמוזט פארבּלייבּן דאָ און ווארטן, בּיו מע װעט 


202 


נאָך זיי קומען, די קינדער האָבן זיך צוגעהערט, נאָר די קלאַנגען האבּן 
זיך בּאַשטימט דערווייטערט. נאָך עטלעכע רעגעס, און זיי זיינען אינ- 
גאַנצן פאַרשוואונדן. ער האט געמידט זיך ווירקן אף בּעקין מיט זיין 
גלױיבּן ; נאָר ט'איז דורכגעגאַנגען א גאַנצע אייבּיקייט פון אָנגעשטריינגטן 
װאַרטן, און קיין קלאנגען האט מען אלץ ניט געהערט. 

די קינדער האָבן זיך קאם דערקליבּן צוריק צום קװאַל. די צייט 
האָט זיך געצויגן בּיז גאָר לאַנגזאַם; זיי זיינען ווידער איינגעשלאָפן און 
האָבּן זיך אופגעכאַפּט הונגעריקע, דערשלאָגענע פון זייערע יעסורים. 
טאָם איז געווען זיכער, אַז איצט איז שוין דינסטיק. 

פלוצים איז באַ אים דורכגעפלויגן א געדאַנק. נאָענט האבן זיך גע- 
צויגן עטלעכע זייטיקע קאָרידאָרן. איז דען ניט בעסער אויספאָרשן זיי, 
איידער מאַטערן זיך אין אזאַ לאַנגװײליקן גאָרניט טון? ער האט ארויס- 
גענומען פון דער קעשענע א שטריקל, אף וועלכן מע לאָזט ,לופטבּאַלאָד 
נען", צוגעבּונדן עס צוּ א שאַרף פון א פעלז און איז געגאַנגען, פירנדיק 
נאָך זיך פאַר א האנט בּעקין און פאַנאַנדערװיקלענדיק דעם קניל 
בּעאייסן רוקן זיך פאָרויס,. אין א טריט צװאַנציק אַרום האָט זיך דער 
קאָרידאָר געענדיקט מיט עפּעס א קליינעם פלאַץ, אַ ,פלאַץ אף שפּרינ- 
גען". טאָם האט זיך געשטעלט אף די קני און האט אָנגעהױבּן באטאַפן 
די וואנט פונונטן; ער האט אָנגעטאַפּט א װינקל, א צי געטון זיך נאָך 
אַבּיסל רעכטס, און אין דערזעלבער רעגע האט זיך אין א מעהאַלעך פון 
א צװאַנציק טריט פון אים, פון הינטערן פעלז, ארויסגעשטעקט אַ 
מענטשלעכע האַנט מיט אַ ליכט! טאָם האט פריידיק א געשרײ געטון; 
אָבער בּאלד נאָך דער האנט האט זיך ארויסגערוקט א גוף: דאס איז 
געווען אינדזשען דזשאָ ! טאָם איז געליימט געװאָרן פון שרעק. ער האט 
ניט געקענט א בּאוועג טון זיך ניט מיט דער האַנט, ניט מיט דער פוס 
און ער האָט זיך שרעקלעך דערפרייט, ווען דער ,שפאַניער" האט זיך אויס- 
געקערט צו אים מיטן רוקן און איז פאַרשוואונדן געװאָרן. טאָס האט 
זיך פּאַרוואונדערט, װי אַזױי האָט דזשאָ ניט דערקענט זיין קאָל און האָט 
זיך אַף אים ניט אַרופּגעװאָרפן קעדיי האַרגענען אים פאַר די באַװײזן 
אַפן געריכט; נאָר אפאָנים, דאָס עכאָ האט געענדערט זיין קאָל,-- 
געוויס אַזױ ! פון שרעק האט טאָם דערפילט א אויסערגעוויינלעכע שװאַכ- 
קייט אין גאַנצן לייבּ. ער האָט זיך געזאָגט, אז אוב באַ אים װעלן נאָך 
קלעקן קויכעס אומקערן זיך צום קװאַל, װעט ער שוין דאָרט פאַר- 
בּלייבן און װעט זיך שוין ניט אונטערגעבּן דעם ייצער-האָרע זוכן אַן 
אויסוועג, ריזיקירנדיק אָנשטױסן זיך אף אינדזשען דזשאָ. ער האָט אויס- 
באַהאַלטן פון בּעקין דאָס, וואס ער האט געזעען, און האט איר געזאָגט, 
אז ער האָט געשריגן גלאט אזוי אין דער װעלט אַרײן 
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אָבער דער הונגער און די שרעקלעכע לאגע האָבּן סאָפקאָלסאָף 
גויווער געווען דעם פּאַכעד, דאס נייע פּיינלעכע זיצן בּאם קוואל און דער 
נייער שלאָף האבּן געבּראַכט מיט זיך אן ענדערונג. אז די קינדער האבן 
זיך אוּפגעכאפּט, האָבּן זיי איבּערגעלעבּט אלע שרעקלעכע װייטיקן, 
וועלכע הונגער בריינגט-מיט מיט זיך. טאָם איז געווען פעסט, אַז איצט 
איז שוין מיטװאָך אָדער דאנערשטיק און, קען זיין, פרייטיק, אָדער 
שאַבּעס, און אַז די, װאָס זוכן זיי, האבן שוין פאַרלױרן אלע האָפענונגען 
זי צו געפינען. ער האָט פאָרגעלײיגט אױספאָרשן דעם צווייטן קאָרידאָר, 
ער איז גרייט געװען אַפילע ריזיקירן בּאגעגענען זיך מיט דעם מע- 
טיס, נאָר בּעקי אי געווען זייער אָפּגעשװאכט, זי איז אריינגעפאלן אין 
עפעס א שרעקלעכן גלייכגילט און האָט ניט געװאָלט רירן זיך פון אָרט, 
זי האט געטאַינעט, אז זי װעט פארבּלײבן דא ואו זי איז און װעט 
ווארטן אפן טויט. זי האָט געאייצעט טאָמען נעמען מיט זיך דעם 
שטריק און, אויבּ אים װוילט זיך--גיין, נאָר זי האט אים געבעטן ואס 
אָפּטער אומקערן זיך צוריק, אַבּיסל ריידן מיט איר, און זי האט בֹּא אים 
גענומען א װאָרט, אז װען ס'וועט קומען די שרעקלעכע מינוט, װעט 
ער זיצן אַרום איר און האַלטן איר האַנט, בּיז אַלץ װעט זיך ניט ענ- 
דיקן, טאָם האט זי אַ קוש געטון קאם אָטעמענדיק,--ס'איז אים געװאָרן 
עפּעס איינג אין האלז,--און האָט געמאכט א אָנשטעל, אז ער גלױבּט 
קלאָמפּערשט אין דער מעגלעכקייט געפינען אן אויסוועג פון הייל אָדער 
באַגעגענען זיך מיט די, װאָס זוכן זיי. דערנאָך האט ער גענומען אין די 
הענט דאָס שטריקל, און טאַפּנדיק, אף אלע פיר, אָנגעהױבּן קריכן אי- 
בערן קאָרידאָר אין פּיין פון הונגער און מיט פאָרגעפילן פון נאָענטן טויט, 


קאַפּיטל )וצאא. 


ס'איז דורך דער דינסטיק-פרי, ס'איז געװאָרן אַפּדערנאַכט, און דאָס 
שטעטל האָט אַלץ געטרױערט: די פאַרפאַלן-געװאָרענע קינדער האָט 
מען אַלץ ניט געפונען, אין קלויסטער האָט מען געהאַלטן אין איין מיס- 
פאַלעל זיין -- גאָט זאָל ראַטעװען די קינדער, אָבער פון דער הייל זיינען 
אַלץ קיין פריילעכע בּסורעס ניט אָנגעקומען. דאָס ראָװ זוכער האָבן 
געװאָרפן זייערע זוכענישן און האָבּן אומגעקערט זיך צו זייערע געוייג- 
לעכע איניאָנים, קומענדיק צום בּאַשלוס, אַז די קינדער װעט מען שוין, 
זעט אויס, ניט געפינען. מיסיס טעטשער איז געווען זײיער קראַנק און 
איז ס'ראָווֹ געלעגן אין כאַלאַשעס. די מענטשן, װאָס האָבן זי 
געזעען, האָבן דערציילט, אז ס'רייסט דאָס האַרץ צו הערן װי זי רופט 
איר מיידעלע, צו זען װי זי הייבּט אוף דעם קאָפּ און הערט זיך לאַנג 
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איין און דערנאָך לאָזט זי װידער מיט א קרעכץ אראָפּ דעם קאָפּ אַפן 
קוּשן. די מומע פּאָלי איז אַרײנגעפאַלן אין טיפער מאָרעשכױרע, און 
אירע גרויע האָר זיינען קימאַט לאַכלוטן גרוי געװאָרן. דינסטיק אַפדער- 
נאַכט האָט קימאַט דאָס גאַנצע שטעטל געלייגט זיך שלאָפן, ניט האָבנדיק 
שוין קיין שום האָפענונג, 

אינמיטן נאַכט האָט זיך פּלוצלינג אָנגעהױבּן א קלינגעריי, און אין 
איין רעגע האָבּן זיך די גאַסן אָנגעפולט מיט האַלבּ-נאַקעטע מענטשן, 
װאָס האָבּן דול געשריגן: ,מ'האָט זײי געפונען! מ'האָט זײי געפונען! 
געפונען !* מ'האָט געקלונגען אין גלעקער, מ'האָט געהאַקט אין בּלעכענע 
טאַצן, מ'האָט געטרומייטערט; די גאַנצע בּאַפעלקערונג פון שטעטל איז 
געלאָפן אַקעגן די קינדער, וועלכע ס'האָבן געפירט אין א אָפּענעם עקי- 
פּאַזש די פריידפולע איינוואוינער. א האַמױן האָט אַרומגערינגלט דעם 
עקיפּאַזש, האָט אים בּאַגלײט אַהיים און האָט דורכגעמאַרשירט איבער 
די גאַסן אין אַ פייערלעכער פּראָצעסיע, ניט אופהערנדיק צו שרייען 
,הוראַ". 

מ'האָט אָנגעצונדן אילומינאַציע; שלאָפן האָט זיך שוין קיינער ניט 
געלייגט; אַזאַ גרויסע נאַכט האָט דאָס שטעטל קיינמאָל נאָך ניט איבּער- 
געלעבט. אין מעשעך פון א האַלבּער שאָ האָבּן דעם ריכטער טעטשערס 
הויז בּאַזוכט קימאַט אלע אַיינװאױנער פון שטעטל, זי האָבּן געכאַפּט 
אין זייערע אָרעמס אַריין די גערעטעטע קינדער, האָבן געדריקט די הענט 
דער מיסיס טעטשער, האָבּן געפּרואװט ריידן, נאָר זיינען ניט אימשטאַנד 
געווען, און האָבּן פאַרפלײיצט די שטובּ מיט אַ מאַבּל טרערן. 

די מומע פּאָלי איז געווען אויסער זיך פון גליק, דאָסזעלבּע די מ"ס 
טעטשער. דער מ"ס טעטשער האָט איצט געפעלט נאָר איינס, אַז זי זאָל 
אינגאַנצן גליקלעך זיין : ס'זאָל זיך אומקערן פון דער הייל איר מאַן -- 
מ'האָט צו אים אין הייל שוין אַװעקגעשיקט א שאָליעך מיט דער פרל- 
לעכער בּסורע, 

טאָם איז געלעגן אַפן דיוואַן און האָט דערציילט פאַר די גיריק-האָרכנ- 
דיקע צוהערער די געשיכטע פון זיין וואונדערלעכער פּאַסירונג, צוגעבּנ- 
דיק, פון מעליצע וועגן, ניט װײניק אויסגעטראַכטע שיינע פראָטים, צום 
סאָף האָט ער דערציילט, וי אַזױ ער האָט, איבּערלאָזנדיק בּעקין, געלאָזט 
זיך אױספאָרשן די איבּעריקע קאָרידאָרן, איז דורך דעם דריטן קאָרידאָר 
און האָט שוין געזאָלט אומקערן זיך צוריק, -- האָט ער פּלוצלינג דער- 
זעען אינדערווייטנס-א ליכטיקן פלעק, װאָס אין ענלעך אַף טאָג-שײן, 
וועלכע דרינגט אריין דורך אַ שפּאַרוּנע; װי אַװי ער האָט, טאָם, א 
װאָרף געטון דעם שטריק און האָט זיך אַ לאָז געטון צו אָטידעם פלעק, 
אַרײנרוקנדיק דעם קאָפּ און די אַקסלען אין דער קליינער לאָך, וי אַזױ ער 
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האָט דערזעען פאַר זיך די ראכוועסדיקע פּלאַך פון מיסיסיפּי, און זאָל 
מען עס נאָר נעמען אפן זינען--ווען ס'װואָלט געווען בּאַנאַכט, װאָלט ער 
ניט דערזעען דעם ליכטיקן פלעק און ס'װאָלט אים ניט איינגעפאַלן צו 
גיין צום עק קאָרידאָר ! דערנאָך האָט ער דערציילט, וי אַזױ ער האָט 
זיך אומגעקערט צו בעקין מיט דער פריילעכער בּסורע, און זי האָט אים 
געזאָגט, ער זאָל זיך אופהערן צו טשעפּען זיך צו איר מיט אַזעלכע נישטל- 
קייטן, ווייל זי איז זייער מיד און װוייסט, אַז זי װעט אינגיכן שטאַרבן, 
און זי איז צופרידן דערמיט. ער האָט דערציילט, װי אַזװי ער האָט זי 
איינגערעדט און איבערצייגט, און וי אַזױ זי אין אינדערעמעסן שיר 
ניט געשטאָרבּן פאַר פרייד, דערזעענדיק די בּלויע טאָגישײן; וי אַזױ 
ער איז אַלין אַרױסגעקראָכן דורך דער לאָך און האָט איר געהאָלפן אַרױס- 
קריכן ; װי אַזױ זיי זיינען געזעסן און האָבּן געװויינט פון פרייד, און 
אין אָטידער צייט איז פאַרבּײיגעפאָרן א שיפל און ער, טאָם, האָט א גע- 
שריי געטון צו די מענטשן, װאָס זיצן אין שיפל, און האָט זיי געגעבּן צו 
פאַרשטײין, וי אַזױ ער מיט בעקין האָבּן געטראָפן אַהער און וי הונגע- 
ריק זיי זיינען. די פישער האָבּן טכילעס אַפילע ניט געװאָלט גלויבן 
אין זיין דערציילונג, ריידנדיק, אז ס'קאָן בעשומויפן ניט זיין, ווייל יענץ 
אָרט, וואו זיי זיצן איצט, ליגט אַף פינף מייל נידעריקער פונם אָרט, 
וואו ס'געפינט זיך די הייל. אָבער דערנאָך האָבן די פישער גענומען 
זיי אין שיפל אַרײין, האָבן זיי צוגעפירט צו עפעס א הויז, האָבּן זיי עסן 
געגעבּן און דערנאָך אָפּגעפירט אַהײם, 

נאָך פאַר שאַריען האָט מען דעם ריכטער טעטשער און דאָס בּינטל 
מענטשן, װאָס מיט אים, אַרויסנעשלעפט פון דער הייל מיט דער הילף 
פון די שטריק, װאָס מיט זיי האָבּן זי זיך פאַרבונדן, אַראָפּלאָזנדיק זיך 
אין הייל, -- און מע האָט זיי דערציילט דאָס גרויסע נייס. 

די דריי טעג און דריי נעכט פון הונגער און שרעק אין דער היל 
האָבּן ניט געקאָנט גלאַט אָפּגײן, -- טאָם און בעקי האָבן עס גאָר גיך 
דערפילט. דעם גאַנצן מיטװאָך און דעם גאַנצן דאָנערשטיק זיינען זי 
אָפּגעלעגן צו בּעט, אין גרויטער מידקייט און שטאַרקער אויסגעצערט- 
קייט. טאָם האָט דאַנערשטיק שוין אָנגעהויבן אופשטיין, פרייטיק איז 
ער שוין אַװעקגעגאַן אַרומדרײען זיך אין שטאָט, און שאַבעס איז ער 
שוין גאָר אַ כװאַט געווען; נאָר בּעקי איז אַזש בּיז זונטיק ניט אַרױס- 
געגאַן פון איר צימער, --אַפילע אַז זי אין סאָפקאָלסאָף אַרױסגעגאַן, 
האָט זי געהאַט אַ פּאָנים, װוי נאָך אַ שווערער קריינק. 

טאָם האָט, דערוויסנדיק זיך וועגן העקס קריינק, נאָך פרייטיק זיך 
געלאָזט גיין מעװאַקער-כױלע זיין אים, אָבּער מע האָט אים ניט צוגעלאָזט 
צום קראַנקן ניט נאָר פרייטיק, נאָר אויך שאַבּעס, אויך זונטיק. דערנאָך 
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האָט מען אים, טאָמען, שוין אַרײינגעלאָזט יעדער טאָג, נאָר מיט אַ האס- 
ראָע ניט צו דערציילן וועגן דעם, װאָס ס'איז געשעען אין הייל, און 
בּיכלאַל ניט פאַרפירן קיין שמועסן, װאָס קאָנען אופרודערן דעם כוילע. 
קעדיי זיכערער זיין, איז די אַלמאַנע דוגלאַס די גאַנצע ציט געזעסן 
לעבּן זיי. אינדערהיים האָט טאָםס דערוואוסט זיך וועגן דער געשעעניש 
אף קארדיף-כיל און אויך וועגן דעם, אז דעם קערפּער פון איינעם פון 
די אויסוואורפן האָט מען געפונען אין טייך, לעבּן אָרט וואו עס שטייט 
שטענדיק דער פּאַראָם: ער איז, זעט אויס, דערטרונקען געװאָרן 
פּרואװונדיק צו ראַטעװען זיך בּעאייס מע האָט אים נאָכגעיאָגט, 

אין א װאָכן צוויי אַרום נאָכן בּאַפּרײט װערן פון היל אין טאָם 
װוידער אַװעקגעגאַנגען מעװואַקער-כױלע זיין העקן, װאָס האָט זיך שוין 
אַזױ געשטאַרקט אין געזונט, אַז ער האָט געקאָנט פירן וועלכע שמועסן 
מע ווֹיל נאָר. אזוי װי דעם ריכטערס הויז איז געשטאַנען אונטערוועגס, 
איז אונזער העלד אַרײנגעגאַנגען אַהין זען בעקין. בּאַם ריכטער זיינען 
געזעסן געסט; זיי האָבּן אַרײנגעצױגן טאָמען אין זייער שמועס, און 
עמעצער האָט, טרײבּנדיק קאַטאָװעס, געפרעגט אים, צי װאָלט ער ניט 
אַ בּאַלן געווען נאָכאַמאָל אָפּויין אַ צייט אין הייל, טאָם האָט געענט- 
פערט, אַז ער האָט גאָרניט קעגן. 

-- איך צווייפל אַפילע ניט, טאָם, אַז אַסאַך װאָלטן דיר נאָכגעטון;-- 
האָט געזאָגט דער ריכטער, -- אָבער מיר האָבּן אָנגענומען מיטלען, אין 
דערדאָזיקער הייל װעט שוין מער קיינער ניט קאָנען אַרײן, 

-- װאָס הייסט? פאַרװאָס? 

--. ווייל שוין א װאָכן צוויי, אַז כ'האָבּ באַפױלן, מ'זאָל בּאַשלאָגן די 
אריינגאַנג-טיר פון דער הייל מיט אייזן און זי פאַרשליסן אף א דרייענ- 
דיקן שלאָס. און די שליסל געפינען זיך בּאַ מיר, 

טאָם איז געװאָרן װיס, װי קרייד, 

-- װאָס איז מיט דיר, טאָם? היל! גיכער אַהער! בריינגט אַ גלאָז 
װאַסער ! 

מ'האָט געבּראַכט װאַסער, מ'האָט א שפּריץ געטון טאָמען אין פּאָנים 
אַרײן, 

-- אֶך, ריכטער, דאָרטן אין הייל איז.., אינדושען דזשאָ! 


קאַפּיטל +ןאאאי 


אין פינף מינוט אַרום האט זיך דאָס נייט פאַרשפּרײט איבּערן גאַנצן 
שטעטל, און גאָר אינגיכן האָבּן א טוץ שיפלעך, אָנגעשטאָפּט מיט 
מענטשן, אַ לאָז געטון זיך צו דער הייל. נאָך די שיפלעך האט טייקעף 
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גערירט אויך דער פּאראָם, איבערגעפולט מיט אוילעם. טאָם סאָיער איז 
געפאָרן אין איין שיפל מיטן ריכטער טעטשער, װי נאר מע האט א עפן 
געטון די טיר פון דער הייל, האבּן די אָנגעקומענע דערזעען פאר זיך 
אין האַלפּ-טונקלעניש פון הייל א טרויעריק בּילד. אַף דער ערד איז געלעגן 
טוט דער מעטיס, צוטוּליענדיק דאָס פּאָנִים צו דער שפּאַרונע אין טיר, 
וי זיין דורשטיקער בליק װאָלט בּיז דער לעצטער רעגע ניט געקענט 
אָפּרײיסן זיך פון דער שיין און פון דער פרייד פון פרייער דרויטנדיקער 
וועלט. טאָמען האט עס שטאַרק גערירט. ער האט געוואוסט פון אייגע- 
נער דערפארונג, ס'אַרא ליידן ס'האָט בּאדאַרפט איבּערטראָגן אָט דער 
אומגליקלעכער, טאָם האט גרויס ראַכמאָנעס געהאַט אפן מעטיס, אָבּער 
אין דערזעלבּער צייט האט ער דערפילט א ריזיקע ליײכטקייט אף דער 
נעשאָמע,-- ערשט אַצינד האט ער פאַרשטאַנען, מיט װאָס פאַר א לאַסט 
איז אף זיין נעשאָמע געלעגן דער שטענדיקער פּאַכעד פון יענעם טאָג 
אָן זינט ער האט דערצײלט אַפן געריכט דעם עמעס װעגן אָטידעם 
בּלוטדורשטיקן אויסוואורף, 

לעבּן דעם מעטיס איז געלעגן זיין גרויס מעסער, דער שאַרף, װאָס 
איז איבערגעבּראָכן אף צווייען ; דער גראָבּער אונטערשטער שטיק װאָלץ 
אַף דער טיר איז אינגאנצן געווען צעשניטן דורך אָטידעם מעסער, נאר 
די שווערע מי איז געווען אומזיסט, ווייל אינדרויסן איז איבּער דער 
שװעל געלעגן א שטיין, און אַקעגן דעמדאָזיקן האַרטן שטיין איז דאָס 
מעסער קראַפּטלאָז געווען,-- עס האט זיך צעבּראָכן, דאס מעסער. אָבּער 
ווען ס'זאָל דאָ אַפילע ניט זיין קיין שטיין, װאָלט דעם מעטיסי מי סייוויסיי 
אומזיסט-אומנישט לעאיבּעד געגאן, ווייל ווען ס'װאָלט אים אַפילע געלוג- 
גען צו אָפּשנײידן אינגאנצן דעם שטיק האָלץ, װאָלט ער ניט געקאַנט 
דורכרוקן דוּרך דער טיר זיין שװוערן קערפּער,-- ער האט עס געוואוסט, 
דער מעטיס. דעריבּער האט ער געשניטן דאס האָלץ נאָר קעד עפּעס 
צו טון, קעדיי ווייס'ניט-איז אַװעקהאַרגענען די פּיינלעכע צײט, וי- 
סיניט-איז בּאַשעפטיקן דעם פארמאַטערטן זינען. געוויינלעך, פלעגן אין 
די װענט-שפּאַלטן פון אָט-דער פעדערשטער טייל פון הייל שטענדיק 
סטארטשען אַרום א האַלבּ טוץ כיילעוונע שטיקלעך, וואס די טוריסטן 
האבּן איבּערגעלאָזט ; אַצינד האט מען ניט געזעען קיין איין בּרעקל פון 
זיי, דער מעטיס האט זיי אַלע געפונען און אופגעגעסן, ער האט אַפילע 
געפּאַקט עטלעכע פלעדערמייז און האט זיי אויך אופגעגעסן, איבּערגעלאָוט 
נאר די בּיינער. דער אומגליקלעכער איזן אומגעקומען פון הונגער. 
ניט ווייט פון אים איז דױירעסלאַנג פּאַמעלעך אױסגעװאַקסן פון דער ערד 
סטאַלאַגמיט,.-- געבּילדעט האבּן אים, דעם סטאַלאגמיט, די טראָפּנס װאַ- 
סער, וואס טריפן אַראָפּ פונם אינדערהייך-היינגענדיקן סטאלאַקטיט. דער 
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מעטיס האט אָפּגעבּראָכן א שטיקל פון שפּיץ סטאַלאַגמיט און האָט אַפן 
שטיקל אַרופגעלײיגט א שטיין, אין שטיין האט ער אויסגעדליבעט. א גרי- 
בּעלע אף צונויפזאַמלען די ווערטפולע טראָפּנס, וואס פאַלן אַראָפּ שוי- 
דערלעך-רעגולער אַלע צװאַנציק מינוט, אין פיר און צװאַנציק שאָ פלעג זיך 
אַזױ אַרום צונויפזאַמלען אַ דעסערט-לעפעלע.--דערדאָזיקער טראָפן איז גע- 
פאלן שוין דעמאָלט, ווען מ'האט געבּויט די פּיראַמידן, ווען ס'איז געפאלן 
טראָיע, ווען מ'האט געגרינדעט רוים, ווען מ'האט געקרייצט קריסטוסן, 
ווען קאָלומבּ איז געשוואוּמען צו אַנטדעקן אַמעריקע. ער פאלט אויך אַצינד, 
דער טראָפּן, און װעט פאַלן דאן, ווען מירן דערטרונקען וערן אין דער 
פינצטערניש פון לעגענדעס און װעלן איינזינקען אין כוישעך פון פאר-, 
געסנהייט, געשיקט זיך, אז אַלץ האט טאַקע אן אייגענעם ציל און צוועק?" 
געשיקט זיך, אז אָט-דער טראָפן איז געדולדיק געפאַלן אין מעשעך פון 
פינף טויזנט יאָר בּלױז קעדיי אין איינעם א טאָג שטילן דעם דורשט פון 
אָטידעם מענטש-פליגעלע ? אָדער עפשער שטייט אים פאָר, דעם טראָפּן, 
נאָך גאָר א וויכטיקע שליכעס אין מעשעך פון די קומענדיקע יאָרטױזנ- 
טער? שוין אַסאך יאָרן אַװעק זינט דער מעטיס האט אױסגעדליבּעט א 
גריבּל אין שטיין, פאַנגענדיק די ווערטפולע טראָפנס, אָבער אויך היינט 
שטעלט זיך אָפּ דער טוריסט, וואס בּאזוכט די הייל, און שטייט לאַנג 
לעבּן דעם טרויער-שטיין און קוקט אַף די פּאַמעלעך-פאַלנדיקע טראָפּנס, 
צװוישן די בּאַרימטע זאַכן אין הייל פאַרנעמט אינדזשען דזשאָס בּעכער 
דעם ערשטן פּלאַץ, 

אינדזשען דזשאָען האט מען באַגראָבּן ניט ווייט פונם אַרײנגאַנג אין 
הייל, און אף דערדאָזיקער לעװואַיע איז זיך צונויפגעפאָרן אן אוילעם אין 
שיפלעך און אין װאָגגס פון אַלע שכיינישע פערמעס און דערפלעך, פון 
זיבּן מייל די ווייט פון שטעטל, 

אינם אינדערפרי, וואס נאָכן טאָג פון באַגראָבּן דעם מעטיס, האָבּן 
טאָם מיט העקן זיך בּאהאַלטן אין א שטיל ערטל צוליבּ א ערנסטן שמועס, 
העק האט שוין איצט געהאט געוואוסט וועגן טאָמס פּאַסירונג,-- דער- 
ציילט האגן עס אים דער װאַליִער און די אַלמאָנע דוגלאַס, אָבער, לויט 
טאָמס מיינונג, האָבּן זי העקן וועגן דעם סאַמע װיכטיקסטן ניט דער- 
ציילט, ועגן דעם טאַקע האט ער, טאָם, געװאָלט אַצינד דורכשמועסן זיך 
מיטן כאַװער. העקס פּאָנים איז פינצטער געװאָרן. 

-- איך ווייס װאָס ס'איז די מאַיסע, -- האט ער א זאָג געגעבּן,-- דו 
בּיסט געווען אין ,נומ. 2" און דאָרט גאָרניט ניט געפונען אכוץ בּראָנפן, 
מיר האָט קיינער ניט דערציילט וועגן דיר, נאר איך האָבּ אַליין פאַר- 
שטאַנען עס, װי נאָר כ'האָבּ דערהערט די געשיכטע ועגן דעם בּראָנפן, 
פאַרשטאנען האָבּ איך אוין, אַז דו האָסט ניט געקראָגן דאָס געלט, ווייל 
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אניט װאָלסטו שוין געפונען א מיטל און װאָלסט מיר עס דערציילט, ווען 
דו װאָלסט אַפילע צוגעזאָגט שווייגן וועגן דעם פאר אַנדערע. טאָם, 
ס'האָט מיר שטענדיק עפּעס דאָס האַרץ געזאָגט, אַז דערדאָזיקער אויצער 
װעט זיך אונז ניט געבּן אין די הענט אַרײן, 

-- וואס רעדסטו, העק? איך האָבּ קיײנמאָל ניט געמאַסערט דעם 
באַלעבּאָס פון איינפאָר-הױיז, דו ווייסט דאָך, אַז שאַבּעס, ווען מיר זיינען 
געגאַן אפן פּיקניק, איז נאָך אין איינפאָר-הויז אַלעס בּעשאָלעם געוען. 
דו געדיינקסט דען ניט, אז בּאַנאכט האָסטו בּאַדארפט װאַכן לעבּן דעם 
איינפאָר-הויז? 

-- אַך, יאָ! דו ווייסט, אַצינד דאַכט זיך מיר, אז געווען איז עס שוין 
זייער לאַנג, מיט אַ יאָר צוריק, געװען איז עס אין יענער נאַכט, װען 
כ'בּין געגאן צו דער אַלמאָנע דוגלאַט, נאָכשפּירנדיק נאָך אָט-דעם טייוול 
דעם מעטיס, 

-- דו בּיסט נאָכגעגאַן נאָך אים פוס-טריט? 

-- יאָ. נאָר דו שווייג װועגן דעם! איך בין זיכער, אז ס'זיינען נאָך 
בא אים גוטע פריינט געבּליבּן. איך האָבּ קיין כיישעק ניט מע זאָל מיר 
אָנזאַלצן, מע זאָל אָפּטון מיר עפּעס א מיעס שפּיצל, אָבּער דאָס מעגסטו 
מיר גלויבן : ווען ניט איך, װאָלט ער שוין אַצינד געווען אין טעכאַס, 

און העק האָט בּעסאָד דערציילט טאָמען זיינע פאַסירונגען, וועלכע 
טאָם האט בּיז היינט בלויז טיילווייס געהערט פונם װאַליִער, 

-- פאַרשטײיסט, -- האט פאַרענדיקט העק,-- די, װאָס האָבּן אַרױסגע- 
שלעפּט דעם בּראָנפן פונם ,נומ. 2", האבּן אויך דאָס געלט פון דאָרט 
אַוועקגעשלעפט, אונזער איניען איז פּיפטער, טאָם, 

-- העק, דאָסדאָזיקע געלט איז גאָרניט געלעגן אינם ,נומ. 2", 

-- װאָס הייסט ?-- העק האט שאַרף אַ קוק געטון דעם כאַװער אין 
פּאָנים אַרײין,-- טאָס, דו האסט ווידער געפּאַקט א שפּור פונם געלט? 

-- העק, ס'איז, דאָס געלט, אין הייל, 

בּא העקן האָבן זיך די אויגן צעפלאַקערט, 

-- כאַזער איבער, װאָס האָסטו געזאָגט, טאָם? 

-- דאָס געלט איז אין הייל, 

-- טאָם, זאָג דעם עמעס, דו רעדסט ערנסט, צי דו טרײבּסט קאַ- 
טאָװעס? 

-- ערנסט, העק. איך האָבּ נאָך אף מיין לעבּן אַװױי ערנסט ניט גע- 
רעדט, ווילסט גיין מיט מיר אהין און מיר מיטהעלפן נעמען דאָס געלט? 

-- פאַרשטײיט זיך, כ'װעל גיין ! אוב מירן נאָר קאָנען קומען אַחין, 
ניט פארבּלאָנדזשענדיק, 

-- העק, דאָס קאָנען מיר דרייסט טון, מיט גאָרניט ניט ריזיקירנדיק. 
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-- גרויסאַרטיק! אָבער פארװאָס מיינסטו, אז דאָס געלט.., 

-- װואַרט-צו, העק, ביז מירן קומען אַהין. אוב מירן ניט געפינען 
דאָס געלט, גיבּ איך דיר אַװעק מיין פּויק און אַלץ, װאָס איך פאַרמאָג-- 
אַף מיין װאָרט, כ'גיב עס דיר אַװעק! 

-- געמאַכט! ווען, זאָגסטו, דארף מען גיין? 

-- אַפּילע בּאַלד, אויב דו בּיסט מאַסקים, קויכעס װעט דיר קלעקן? 

-- צו דער הייל איז וייט צו גיין? איך בּין שוין א טאָג פיר אף 
די פיס, נאָר מער פון א מייל װעל איך ניט דורכשפּאַנעו, טאָם, 

-- װער ס'זאָל ניט זיין, אַכוץ מיר, װאָלט בּאדאַרפט גיין א מייל 
פינף, אָבּער איך װעל דיך דורכפירן מיטן קירצסטן וועג, וועלכן קיינער,- 
אַכוץ מיר, װוייסט ניט. איך װעל דיך בּריינגען אַהין אף א שיפל, העק, 
װעל דיך דורכפירן פּונקט צו יענעם אָרט און כ'װועל אַלײן רודערן אַהין 
און צוריק,-- דיר װעט ניט אויסקומען איינטונקען א פינגער אין קאַלטער 
װאַסער, 

-- לאָמיר טייקעף פאָרן, טאָם ! 

-- אויסגעצייכנט! מיר דארפן פארכאַפּן מיט זיך בּרויט און פלייש 
און פּיפּקעס, און א פּאָר זעק, און דרי קניילעכלעך שטריק, און נאָך אָט- 
די נייע העלצלעך, וואס הייסן פאָספאָר-שװעבּעלעך. וויפל מאָל האבּ איך 
בּאַדױערט, וואס כ'האָבּ זיי ניט מיט זיך, ווען כ'בּין געזעסן אין היל ! 

אַרום האַלבּן טאָג האבּן די אינגלעך בּאַנוצט זיך דערמיט, וואס 
איינער א באַלעבּאָס פון אַ שיפל איז אַװעק פון בּרעג אין שטאָט, און זי 
האָבּן פארכאַפּט דאָס שיפל, אַז זי זיינען אָפּגעפאָרן עטלעכע מייל, האט 
טאָם א זאָג געגעבן : 

-- זעסט אָט יענעם שיפּוע, וואס גייט אַראָפּ פון דעם ,הייל-גראָבּןי? 
ס'דאכט זיך, אז ער איז גלאַט און גלייך: קיין װאַלד ניט, קיין הייזער, 
בלויז קוסטן, וואס זיינען געראָטן איינער אינם אַנדערן. אָבּער אָט-דאָרט, 
זעסטו, װײַסט זיך עפּעס, דאס איז מיין צייכן-- אָט-דאָ טאַקע װעלן 
מיר אַרױסגײן, 

זיי זיינען צו צום ברעג. 

-- אָט פונדאַנען, וואו מיר שטייען אַצינד, קאָנסטו, העק, צורירן זיך 
מיט דער ווענטקע צו יענער טיר, פון וועלכער איך בּין אַרױסגעקראַכן, 
אַנו, גיבּ נאר אַ פּרואוו געפינען זי! 

העק האט אַרומגעשאַרט אַרום און אַרום, נאר ער האט גאָרניט ניט 
געפונען. טאָם אָבּער איז שטאָלץ אַרײנגעקראָכן אין סאַמע געדיכטעניש 
פון די קוסטן, ריידנדיק דערבּיי: 

-- אָט איז זי! דאס איז טאַקע דאס פאַרבּאָגנסטע שטעגל אין אלע 
היגע מעקוימעס. אָבּער דו זע, קיין פּיפּס ניט! איך קלייבּ זיך שוין לאַנג 
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ווערן א גאַזלען, ס'איז נאר קיין פּאַסיקע גאַזלאָגישע היים ניט געװוען 
אָן א גאַזלאָנישער היים, ווייס איך, קאָן מען קיין גאַזלען ניט זיין, אַצינד 
האָבּן מיר געפונען און מירן קיינעם ניט אױסזאָגן וועגן דעם, סיידן נאר 
דזשאָ גאַרפער און בּען ראָדזשערס,-- ווייל מע דאַרף דאָך צונויפנעמען א 
בּאַנדע; אינצווייען -- װאָס פאר א גאַזלאָנים זיינען מיר דעמאָלט! טאָם 
סאָיערס בּאַנדע! װי וואונדערלעך סע קלינגט, העק, ניט עמעס? 

-- יאָ, טאָם, וואונדערלעך. אבּער וועמען װועלן מיר בּאראַבּעװען? 

-- אָ, וועמען ס'וועט זיך נאר מאַכן: דורכפאָרער, וועג-מענטשן, וי 
ס'פירט זיך בא גאַזלאָנים, 

-- און האַרגענען אויך ? 

-- ניין, ניט שטענדיק. בעסער האַלטן זיי אין הייל אין געפיינקע- 
ניש, ביז זיי װעלן ניט באַצאָלן קיין אויסקויף-געלט! 

--- װאָס הייסט עס-- אויסקויף-געלט? 

-- געלט, הייסט עס. מע הייסט זיי צונויפזאַמלען בֹּא זייערע פריינט, 
וויפל נאָר זיי קענען, און אויבּ אין מעשעך פון א יאָר טראָגן זי ניט 
אַרײן דאָס אויסקויף-געלט, דעמאָלט האַרגעט מען זיי. די פרויען, וואס 
מע נעמט אין געפיינקעניש, זיינען שטענדיק פּרעכטיקע שינהייטן און 
זיינען גװאַלדיק רייך און האָבן ‏ שרעקלעך מוירע. מע נעמט בֹּא זײי צו 
די זייגערס. און אַלדאָס גוטס, נאָר ריידן דארף מען מיט זיי העפלעך און 
פאדן ריידן אַראָפּנעמען דעם הוט. די גאַזלאָנים זיינען זײיער העפלעכע 
לייט! דאָס שטייט אין אלע בּיכער. נו, די פרויען פאַרליבּן זיך, געוויינ- 
לעך, אין די גאַזלאָנים, נאָכן אָפּזיצן אין הייל א װאָך צוויי הערן זי אוף 
צו וויינען, און דערנאָך גלוסט זיך זיי שוין ניט אַװעקצוגיין, אַזױ שטייט 
אין אַלע בּיכער, 

-- דאָס איז אויסגעצייכנט, טאָם! ס'איז דאָך אַפילע בּעסער פון צו 
זיין א פּיראַט, 

-- נו, יאָ, בּעסער,,, אבּיסל בּעסער: ס'איז נעענטער צו דער היים, 
און בּיכלאַל,., 

זי האָבן דערווייל אריבּערגעשלעפּט אַלץ פון שיפל און זיינען דורך דער 
לאָך אַרײנגעקראָכן אין היל אַרײין, טאָםס האָט געשפּאַנט פונפאָרט. זײ 
זיינען צוגעקומען צום צווייטן עק פונם אונטערערדישן קאָרידאָר, האָן 
צוגעבּונדן זייעדע שטריק צום פעלדשאַרף און האָבּן זיך געלאָזט װיי- 
טער גיין, עטלעכע שפּאַן ווייטער זיינען זיי שוין געשטאַנען לעבּן דעם 
קוואַל, און טאָם האָט דערפילט, װי א קאַלטער ציטער איז דורך איבּער 
זיין גאַנצן ליבּ. ער האָט געװיזן העקן דעם נישער פון ליכטל אַפן 
קופּקעלע ליים סאַמע לעבּן דער װאַנט און האָט אױסגעמאָלט אים, וי 
ער, טאָס, מיט בּעקין האָבּן נאַכגעשפּירט נאָכן טליענדיקן פּלאַם, 
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די אינגלעך האָבּן, אַליין ניט בּאַמערקנדיק עס, גערעדט איצט שטיל- 
שטיל ; די פינצטערניש און די שטילקייט האָבּן זי געדריקט, זיי האָבּן 
פאַרקערעוועט אין אַ צװוייטן קאָרידאָר און האָבּן אַלץ געשפּאַנט, בּיז 
זי זיינען צוגעקומען צו דעם ,פּלאַץ אַף שפרינגען". בּאַ דער שיין פון 
די ליכט האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז אונטער דעם ,פּלאַץ" איז געוען 
ניט קיין אָפּגרונט, נאָר בּלויז א שאַרף-מעשופּעדיקער ליימענער אַראָפּ- 
גאַנג, א צװאַנציק-דרייסיק פוס די הייך, 

-- אַצינד װעל איך דיר עפּעס ווייון, -- האָט א שעפטשע געטון 
טאָם, 

ער האָט הויך אופגעהויבּן זיין ליכט, 

-- דו גיבּ א קוק אין ווינקל אַריין װאָס וייטער. דו זעסט--אָט 
דאָרט, אַפן גרויסן שטיין, איז עפּעס אױסגעמאָלט ? 

-- טאָם, ס'איז א ציילעם! 

-- פאַרשטײיסטו שוין אַצינד, וואו ס'געפינט זיך דער - ,2 א" ? 
אונטערן צײלעם,.-א? פאַרשטאַנען? אָט-דאָ טאַקע האָבּ איך 
געזעען אינדזשען דזשאָען מיט א ליכט אין די הענט, 

העק האט א פלאַטער געטון און מיט א ציטערנדיק קאָל א זאָג 
געגעבּן : 

-- טאָם, ?אָמיר אוועקגיין פונדאַנען ! 

-- וואס הייסט, איבּערלאָזן דעם אויצער? 

-- יאָ, ‏ איבּערלאָזן. אינדזשען דושאָס נעשאָמע בּלאָנקעט געװיס 
אַרום אין אָט-דער הייל, 

-- ניין, העק, ניין. אויב זי בּלאָנקעט אַפילע, איז דאָרט, וואו דער 
מעטיס איז געשטאָרבּן, באַם אַרײנגאַנג אין הייל אריין, פינף מייל די 
ווייט פונדאַנען. 

-- ניין, טאָם, ס'איז ניט אַזױ װי דו זאָגסט. זי װעט אַרומבלאָנקען 
טאַקע לעבּן דעם געלט, היטן דאָס געלט. די געשפּענסטער טוּען שטענ- 
דיק אַזױ; איך ווייס עס, דו ווייסט עס דאָך אויך, 

טאָם האָט אָנגעהױגּן מוירע האָבּן, אז העק איז גערעכט. ער איז 
געװאָרן אומרואיק, נאָר פּלוצלינג האט אין זיין מויעך א געדאַנק דורם- 
געבּליצט, 

-- הער נאָר, העק! ס'אַראַ טיפּשים זיינען מיר! אינדזשען דזשאָס 
נעשאָמע קאַן ניט אַרומבּלאַנקען אין אַזאַ אָרט, וואו סע שטייט א ציילעם, 

די ראַיע איז אַ פעסטע געווען און האָט טייקעף געװירקט, 

-- כ'האָבּ קיין טראַכט ניט געטון דערפון, נאָר ס'איז עמעס. ס'איז 
אונזער מאַזל, וואס ס'שטייט דא א ציילעם, נו, איז לאָמיר אַראָפּקריכן 
אַראָפּ און זוּכן דאָס קעסטל. 
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טאָם איז אַראָפּגעקראָכן אַראָפּ, אויסשניידנדיק מיטן אַראָפּגײן טרעפלעך 
אין דער ליים. העק איז אים נאָכגעגאַנגען, פוּן דער קליינער הייל, וואו 
ס'האָט זיך געפונען דער פעלז, זיינען אַרױסגעגאַנגען פיר קאָרידאָרן, די 
אינגלעך האָבּן אויסגעפאָרשט דריי פון זיי און האבּן גאָרניט ניט גע- 
פונען. אינם קאָרידאָר, װאָס איזן דער נאָענטסטער צום פעלו, זיינען 
אױסגעשפּרײט געווען קאָלדרעס, איז געהאַנגען אן אַלט קעסטעלע, האט 
זיך געואַלגערט הויט פון ואורשט און עטלעכע אַרומגעפרעסענע 
פייגלשע סקעלעטן; נאר קײן געלט איז ניט געװוען די אינגלעך האבן 
אַלץ אַרומגעשאַרט און בּאזוכט,-- אָבּער אומזיסט; סאָפקאָלסאָף, האט 
טאָם א זאָג געגעבּן:, 

-- ער האט געזאָגט: ,אונטערן ציילעם", אָט דאָס איז דאך טאקע 
אונטערן ציילעם. סע קאן דאך ניט זיין, אז דאס געלט זאָל זיין אונ- 
טערן סאמע פעלו: ער שטייט דאָך, דער פעלז, שטייף בּאַ דער ערד. 

זי האבן נאך אביסל געזוכט און האבּן זיך צוגעזעצט אָפּרוען. העק 
האט גאָרניט ניט געקאָנט צוטראכטן, ענדלעך, האט טאָם א זאָג געגעבּן: 

-- זע נאָר, העק, אַף איין זייט פון פעלז זעען זיך אָן שפּורן פון 
פיס און כיילעוויפלעקן פון א ליכט אין ליים, פון דער צװייטער זייט 
איז גאָרניט ניטאָ. פאַרװאָס איז עס, אַשטײגער? איך גיי געװעט, אַז 
דאָס געלט געפינט זיך אונטערן פעלו. איך װעל טייקעף א גראָבּ טון 
אין דער ליים, 

-- אַ וואוילער געדאַנק, טאָם,--האט לעבּעדיק אונטערגעכאַפּט העק, 

טאָם האָט אַרױסגעשלעפּט זיין מעסערל. ער האָט ניט בּאַװין צו 
מאַכן אַ קליין לעכל, װי דאָס מעסערל האָט זיך א קלאַפּ געגעבּן אין 
האָלץ. 

-- העק, דו הערסט ? 

העק האָט שוין אויך גענומען זיך געשמאק גראָבּן, העלפנדיק אים, 
אינגיכן האבן זיי אופגעעפנט עטלעכע ברעטער, װאָס האָבּן פארשטעלט 
אַ נאַטירלעכן שפּאַלט, וועלכער האט געפירט ארונטער דעם פעלו. טאָם 
איז אַרײנגעקראָכן אין שפּאַלט אריין און האָט אויסגעשטרעקט די 
האנט מיטן ליכט, אָבּער ער האט ניט געקאָנט בּאַלײכטן דעם גאַנצן 
שפּאַלט בּיון סאָף און ער האט בּאַשלאָסן אליין אױיספאָרשן אים. איינ- 
געבויגן אין זעקסטן, האָט ער זיך געלאָזט גיין װייטער. דער שמאָלער 
געשליינגלטער דורכגאנג האט פּאַמעלעך טיפער און יטיפער גענידערט 
אין דער ערד אַרײן, טאָם איז געגאַנגען פונפאָרנט, העק פוס-טריט נאן 
אים. זיי האבּן פאַרקערעװעט אַף רעכטס, דערנאָך אף לינקס, זיינען 
דורך נאָך איין זיגזאַג, אוּן פלוצלינג האט טאָם אויסגעשריגן : 

-- גאָטעניו! העק, קום נאָר אהער! 
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דאס איז באשטימט געווען דאָס קעסטל מיטן אויצער, לעבן 
דעם איז געשטאַנען א לײידיק קעסטעלע מיט גאָר אביסעלע נישער פון 
פולווער, א פאָר בּיקסן. געלעגן אין א לעדערנער פּאַס און קאָלערלײ 
שמאָכטעלײיעס, פאַרנעצטע פונם װאַסער, וואס טריפט אראָפ פונויבּן. 

-- סאַפּקאָלטאָף, האבּן מיר זיך דערשלעפט!-- האט א זאָג געגעבּן 
העק, אַרײנלײגנדיק די האַנט צװישן די טונקעלע מאַטבּײעס,--נו, טאָם, 
זיינען מיר עס גווירים אַצינד! 

-- העק, איך בּּין שטענדיק זיכער געװען, אַז מירן רייך װערן 
ס'איז אַפּילע נאר טרוימען וועגן דעם זייער אנגענעמען; אָבער אצינד 
איז דאָס געלט אונזערס, אַפּדערעמעסן ! דאָך, מע דאַרף ניט פאַרציען,-- 
מע דארף אַרױסטראָגן דעם קאַסטן, לאָז, איך װעל א קוק טון, צי קאָן 
איך אים אופהייבן, 

דאָס קעסטל האט געוואויגן אַן ערעך פופציק פונט. טאָם האט קאם 
געקאַנט אופהייבּן עס, טראָגן עס איז ער ניט בעקויעך געווען. 

-- איך האבּ טאַקע אַזױ גערעכנט-- האט ער אזאָג געטון,-- עס 
האָט טאַקע אויסגעזעען מיר פון ערשטן בּליק שװוער צו זיין ; געדיינקסט, 
וי אַזױ זיי האָבּן אים געטראָגן דאָרט, אין געשפענסטער-הויז ? אָט-איז 
גוט, וואס ס'איז מיר איינגעפאַלן מיטצונעמען מיט זיך די זעק. 

זיי האבּן דאס געלט אריבּעגעלײיגט אין די זעק אַריין און ארופגע- 
שלעפּט עס אַפן פעלז ארוף, 

-- אצינד לאָמיר איבערטראָגן די בּיקסן און דאס איבּעריקע,--האט 
פאָרגעלייגט העק. 

-- ניין, העק, לאָמיר זי דאָרט איבּערלאָזן, זי װעלן אונז גראד 
צונוץ קומען, אַז מירן װוערן גאַזלאָנים, מירן זיי טאַקע האַלטן בּאַהאַלטן 
דאָרטן, און דאָרטן טאַקע װעלן מיר אונזערע אָרגיעס פּראװען. ס'איז 
אַ אויסגעצייכנט אָרט פאר אָרגיעס. 

-- װאָס איז אזוינס ,אָרגיעס"? 

-- איך ווייס גיט. אָבּער בא די גאזלאָנים קומען שטענדיק פאָר 
אָרגיעס,-- וועלן מיר אויך מוון עס טון. נו, קום-זשע, העק,-- מיר זיצן 
שוין דאָ צו לאַנג. ס'איז שוין שפּעט, און הונגעריק בּין איך שוין בּיז 
גאָר. מירן שוין דאָרט, אין שיפל, איבּערכאפּן און א רויכער טון, 

זי זיינען אַרױסגעגאַנגען פון דער קוסטן-געדיכטעניש, האָבן זיך 
פאָרזיכטיק אַרומגעקוקט, האָבּן דערזעען, אז דער בּרעג איז ליידיק, זיינען 
דורך צום שיפל און האָבּן גענומען עסן. אז די זון האָט גענומען נויגן 
צום האָריזאָנט, האבּן זי גערירט צום שטעטל, טאָם האָט די גאַנצע צייט 
גערודערט, האלטנדיק זיך לעבּן בּרעג, ווייל שווימען איז אויסגעקומען 
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קעגן שטראָם, און שמועסנדיק פריילעך מיט העקן. אַז ס'איז פינצטער 
געװאָרן, זיינען זיי צו צום בּרעג. 

-- נו, העק,-- האָט געזאָגט טאָם,-- אַצינד װעלן מיר דערווייל בּאַ 
האַלטן דאָס געלט אפן בּוידעם פון דער אלמאָנע דוגלאסי האָלץ-קאַמער, 
און אינדערפרי װעל איך קומען ; מירן איבּערציילן און זיך צעטײלן 
דערנאָך װעלן מיר אָפּזוכן א זיכער אָרט אין װאַלד, וואו צו פאַרגראָבּן 
דאָס געלט. דו בלייבּ דערווייל דאָ און היט דאָס געלט, און איך װעל 
א לויף טון בּריינגען בּעני טײלאָרס וועגעלע. איך קער זיך טייקעף אום, 

ער איז פאַרשוואונדן געװאָרן און האט זיך וירקלעך גיך אומגע- 
קערט מיטן וועגעלע, האָט אַרײנגעלײגט דערין בּיידע זעק, האָט זײ 
איינגעדעקט מיט אן אלטער שמאַטע. די אינגלעך האבּן גענומען ארופ- 
שטייגן אפן בּערגל, שלעפּנדיק מיט זיך דאס ועגעלע. צוקומענדיק צום 
װאַליערס הוז, האָבּן זי זיך אָפּנעשטעלט כאַפּן דעם אָטעם. פּונקט דע- 
מאָלט, ווען זיי האָבן שוין געװאָלט אַװעקגײן, האט זיך אף דער שוועל 
באַװויזן דער באַלעבאָס, 

-- היי, װוער איז דאָרט? 

-- העק און טאָם סאָיער, 

-- אויסגעצייכנט! קומט מיט מיר, כעוורע.-- איר האָט אַלעמען 
לאַנג געלאָזט װאַרטן אַף זיך. נו, מאַרש פאָרויס, גיכער! איך װעל 
פירן אייער וועגעלע. אַךְ, ס'איז פונדעסטוועגן שווערלעך, װאָס איז עס 
דאָרט בּאַ אייך ? ציגל, צי װאָס, אָדער עפשער אַלט איזן? 

-- אַלט אייזן, 

-- איך האָבּ טאַקע אַזױ גערעכנט: אונזערע אינגלעך זיינען גרייט 
אויסבּריינגען אָן שיר צייט אף צו קריגן אלטן אייזן בּרױכװאַרג, פאַר 
וועלכן מ'וועט זיי געבן זעקס פּענס אַפן גיס-זאַװאָד ; אָבער פאר אן אַרבעט 
וועלן זיי זיך ניט נעמען, כאָטש זי קאָן זיי צוויי מאָל אַזױפיל געלט 
געבּן! נאָר אַזא נאטור שוין האָט דער מענטש! נו, מארש, לעבּעדיקער!- 

נאָר די אינגלעך האבּן געװאָלט וויסן, צוליבּ װאָס דארפן זיי איילן. 

-- אָט װעט איר צו לויפן קומען צו דער אַלמאַנע דוגלאס, װעט איר 
זיך דערוויסן, 

העק האָט ניט אָן מוירע א פרעג געגעבּן: 

-- װאָס איז געשען, מ"ר דזשאָנס? מיר האָבּן דאָך קיין שום 
שלעכטס ניט אופגעטון. 

דער װאַליִער האָט זיך הילכיק צעלאכט, 

-- איך ווייס ניט, העק, איך ווייס ניט, בּאָכערל מיינס. מיקויעך 
אָטדדעם ווייסן מיר גאָרניט-ניט. דו בּיסט דאָך א גוטער פריינט דער 
אַלמאָנע דוגלאַס? 
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-- יאָ. זי בּאַציט זיך צו מיר פריינטלעך. 

-- נו, אָט זעסטו,-- איז פאַרװאָסיזשע האָסטו מוירע? 

העק האָט ניט בּאַװיזן צוטראכטן קיין ענטפער,.--מ'האָט אים צוזאַמען 
מיט טאָמען אַרײנגעשטופּט אין גאסט-צימער פון דער מיסיס דוגלאס, 
מ"ר דזשאָנס האט איבּערגעלאָזט דאס ווענעלע אף יענער זייט טיר און 
איז אריינגעגאַנגען צוזאמען מיט זיי, 

דער זאַל איז געווען חעל בּאַלױכטן, און ס'האָבּן זיך דאָרט פאַר- 
זאמלט אלע אָנגעזעענע לייט פון שטעטל, געווען זיינען דאָ די טעטשערס, 
די גארפערס, די ראָדזשערס, די מומע פּאָלי, סיד, מערי, דער גאלעך, 
דער אַרױסגעבער פון דער צייטונג און נאָך אסאך, אסאך אוילעם, -- 
אַלע יאַנטעװדיק פאַרפּוצט. די אַלמאָנע האָט בּאַנעגנט די אינגלעך זייער 
האַרציק, װי נאָר ס'קאָן בּאַגעגענען א בּאַלעבּאָסטע געסט, װאָס בּא- 
ווייזן זיך פאַר איר מיט אזאַ אויסזען, װי אונזערע העלרן: אױסגע- 
שמירט מיט ליים און מיט כיילעוו. די מומע פאָלי איז אינגאַנצן רוט 
געװאָרן פאַר בּושע און האָט אָנגעבּרויגעזט געשאָקלט מיטן קאָפּ, קוקנ- 
דיק אַף טאָמען. נאָר ערגער פון אַלעמען האָבּן זיך געפילט די אינגלעך 
אַלײן, 

-- טאָם איז ניט געווען אינדערהיים און כ'האָבּ זיך אַפילע ניט 
געפּרואװט געפינען אים; נאָר דערנאָך האָבּ איך אָנגעטראָפן אף אים 
און אף העקן פּונקט לעבּן מיין טיר, און אָט האב איך זיי געבּראכט 
אַהער, 

-- און אויסגעצייכנט האָט איר טאַקע געטון--האָט געואָגט די 
אַלמאָנע, -- קומט נאָך מיר, קינדער ! 

זי האָט זיי אַוועקגעפירט אין אַלקער און האָט א זאָג געטון; 

-- אַצינד װאַשט זיך אויס און טוט זיך איבּער. דאָ ליגן צוויי גייע 
גאַרגיטערס: העמדלעך, זאָקן,-- אַלץ װאָס מע דאַרף. ס'איז, אייגנטלעך, 
צוליבּ העקן... ניין, ניין, העק, דו דאַנק ניט: איין גאַרניטער האָבּ א יך 
געקויפט, דעם צווייטן--מ"ר דזשאָנס, נאָר זיי פּאַסטן בּיידע פאַר אייך, 
טוט-זשע זיך אָן, און אז איר װעט פאַרטיק זיין -- קומט אַראָפּ, 
מיר װאַרטן אף אייך, 


קאַפּיטל /אצא, 


-- טאָם, -- האָט אַ זאָג געטון העק, --- מיר קאַנען אַנטלויפן דורכן 
פענצטער, ווען מיר זאָלן נאָר קריגן אַ שטריק; דאָ זיינען די פענצטער 
ניט הויך איבּער דער ערד, 

-- װאָס פאַר אַ נאַרישקײטן! צוליג װאָס דאַרפן מיר אנטלויפן ? 
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-- נו, פארשטייסטו מיך, איך בּין ניט געוואוינט צו אַזאַ אוילעם. 
איך קאָן דאָס ניט ליידן. איך װעל ניט גיין אהין, טאָם, 

-- נאַרישקײטן, ס'האָט קיין שום ווערט ניט. אָט מיר איז אַלצײינס. 
איך האָבּ גאָר קיין מוירע ניט, כ'וועל אויך דיך אינזינען האָבּן, 

אף דער שועל האָט זיך בּאוויזן סיד, 

-- טאָט, די מומע האָט אַף דיר געווארט די גאנצע צייט נאָכן װאַר- 
מעס,--וואו ביסטו געװען? מערי האָט דיר אָנגעגרײט דעם יאָנטעװ- 
דיקן גארניטער ; אַלע האָבּן יעסורים געהאַט, וואו בּיסטו. װאָס איז עס 
בּא דיר אַפן אָנטון -- כיילעוו, ליים ? 

-- מ"ר סיד, איך אייצע אייך האָבּן צו טון מיט אייערע אייגענע 
איניאָנים און ניט רוקן די נאָז אין פרעמדע. דאָך, װאָס האָבּן זי עס 
דאָרט אין זאַל פארטראכט ? צוליבּ װאָס איזן? 

-- פּאָשעט, די אַלמאָנע אָרדנט בּא זיך איין אַן אָװנט, װי זי טוט 
עס אָפּטמאָל. היינטיקס מאָל איז דער אַװנט לעקאָװעד דעם װאַליער 
און זיינע זין, דערפאר וואס זיי האָבן זי אָפּגעראטעװעט דעמאָלט בּא- 
נאכט. און איר ווייסט, װאָס איך װעל אייך זאָגן, אױיבּ איר ווילט נאָר, 
פאַרשטײיט זיך? 

-- נו, װאָס אַזױנס? 

-- אָט-װאָס: דער אַלטער מ"ר דזשאָנס קלײבּט זיך היינט מיט 
עפּעס אַלעמען פאַרכידעשן; נאָר איך האָבּ גראָד אונטערגעהערט זיין 
סאָד ווען ער האט היינט דערצײלט עס דער מומען. איך מין, 
אַצינד איז עס שוין פאר קיינעם קיין סאָד ניט. אַלע ווייסן, אַפילע די 
אַלמאָנע, כאָטש זי מאַכט זיך קלאָמפּערשט, אז זי ווייסט ניט. פאַרשטײיט 
זיך, דעם מ"ר דזשאָנסן איז נייטיק געװוען בּריינגען אַהער העקן 1 
העקן װאָלט זיך גאָרניט בּאַקומען פון זיין סאָד, 

-- אין װאָס-זשע בּאַשטײט דער סאָד? 

-- דערין, וואס דאָס האָט העק אַנטפּלעקט די גאַזלאָנים לעבּן דער 
אַלמאָנעס הויז. מ"ר דזשאָנס מיינט, אַז ס'וועט זיין פון זיין זייט אַ 
גרויסער סיורפּריז פאר אַלעמען,---אינדערעמעטן אָבּער װועט זיך גאָרניט 
ניט בּאקומען, 

סיד האָט אַ כיכיקע געטון, -- ער איו געווען, זעט אויס, זייער צו- 
פרידן, וואס דעם אַלטנס פּלאַן װעט דורכפאַלן. 

-- סיד, דאס האָסטו אַלעמען דערציילט? 

-- ס'דען ניט אַלצײינס, װער ס'האָט דערציילט? מ'װוייסט, און פאַרטיק. 

-- סיד, אין דער גאַנצער שטאָט איז דאָ נאָר איין מענטש, װאָס 
איז פייאיק אף אַזאַ מיעסקייט, און דאָס בּיסטו. ווען דו װאָלסט געווען 
אַף העקס אָרט, װאָלסטו געאיילט זיך מאַכן די פּלײטע פון בּערגל און 
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װאָלסט קיינעם ניט דערציילט װעגן די גאַזלאָנים. נאָר אף מיעסקײטן 
בּיסטו פייאיק און דו קאָנסט ניט פארטראָגן, אויבּ דו הערסט װי מע 
לויבט עמעצן פאר אַ גוטער זאַך. אָט האָסטו דיר! און דאנקען דאַרף 
מען ניט,--אַזױ האָט געזאָגט די מיסיס דוגלאס, 

און טאָם האט גענומען שלעפּן דעם בּרודער בּאם אוער און מיט 
קלעפּ ארויסגעשליידערט אים אף יענער זייט טיר, 

-- אַצינד פאַרנעם זיך! און אױבּ דו װעסט זיך קלאָגן פאַר דער 
מומען, איז זע-זשע, מאָרגן װעט נאָך ערגער זיין, 

אין עטלעכע רעגעס אַרום זיינען שוין דער אַלמאָנעס געסט געזעסן 
אַרום טיש און האָבן געגעסן װעטשערע: די דערוואקסענע--באם הויפּט- 
טיש, און די קינדער שורעסווייס בֹּא די קליינינקע זייטיקע טישעלעך, 
װי ס'איז געווען דער מינעג אין יענער צייט און אין יענעם קאַנט, 
פאַרן לעצטן געריכט האט מ"ר דזשאָנס געהאַלטן אַ קורצע רעדע. ער 
האָט געדאַנקט דער אַלמאָנע פאַרן קאָװעד, וואס זי האט אָפּגעגעבן אים 
און זיינען זין, נאָר אין דערזעלבּער צייט האָט ער דערקלערט, אַז דער 
גאַנצער פאַרדינסט איז ניט זײערער, נאָר עמעצנס אַ דריטנס, וואס זיין 
אניוועס און א. וו,, א, א. װוי | 

מיסטער דזשאָנס האָט זייער קונציק צוגעגרייט די צוהערער צו דער 
אַנטפּלעקונג כונם סאָד װועגן העקס אנטייל אין אָט דעם גאַנצן איניען, 
נאָר דער אינטערעס צו זיין דערציילונג איז שטאַרק געמינערט געװאָרן 
דורך סידס פאָרױסזאָגן. און דער כידעש פון די צוהערער האט 
בּאקומען ניט אזא ראַשיקן אויסדרוק, וי ס'װאָלט געקאָנט זיין בּא אַנ- 
דערע אומשטענדן. דאָך האָט די מיסיס דוגלאס געמאַכט דעם אָנשטעל, 
אַז זי איז זייער פארכידעשט, און זי האט בּאַשאָטן העקן מיט אזעלכע 
לױיבּן און דאַנקען, אז העק האט קימאט פארגעסן אין דער אומבּאקוועמ- 
לעכקייט פון זיין לאַגע--פארגעסן אין זיין נייעם אָנטון, װאָס האט אים 
וי געליימט, און אויך פארגעסן אין דער אומאַנגענעמלעכקײט צו זיין 
דער צענטר פון אַלעמענס אופמערקזאַמקײט, -- דאָס איז שוין גאָר ניט 
אין העקס טעווע געווען. 

מיסיס דוגלאס האט געמאָלדן, אז זי האָט באַשלאָסן נעמען העקן צו 
זיך אַהיים און מאַכן פון אים אַ ליט, בּילדן אים און דערנאך העלפן 
אים קומען צו אַ טאַכלעס, 

דאָ איז אַרױסגעטראָטן טאָם, 

-- העק נייטיקט זיך ניט דערינען,-- האט ער אַ זאָג געגעבן-- העק 
איז אַצינד אַלײין אַ רײיכער, 

ווען דער פארזאמלטער אוילעם װאָלט ניט געווען אזוי איידל דער- 
צויגן, װאָלט ער, פארשטייט זיך, בּאגעגנט מיט פריילעכן געלעכטער 
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אָט-דעם ליבּן קאַטאָװעס, נאָר אויך די שווייגעניש, װאָט האָט הערשן גע- 
נומען, איז ניט-גאָר אנגענעמען געווען. טאָם האט זיך געאיילט צעשטערן 
די שטילקייט, 

-- העק האָט זיין אייגן געלט, איר מעגט מיר ניט גלױבּן, נאר ער 
פארמאָגט אַ קוכּע מיט געלט. זייט אזוי גוט, לאַכט ניט, --כ'וועל אייך 
בּאַלד בּאווייזן. װאַרט-צו אַ רעגע! 

טאָם איז אַרױסגעלאָפן פון צימער, אַלע האָבן דערשטוינט און נלי- 
גיריק געקוקט איינער אפן אַנדערן און מיט פראגע אין בּליק--אף העקן, 
נאר העק האָט געשוויגן, וי אַ האָרעג. 

-- סיד, װאָס איז עס פאר אַ מין מיט טאָמען?--האט געפרעגט די 
מומע פּאָלי. -- ער... מיט אָט-דעם באַכערל ווייסטו קײינמאָל ניט אף װאָס 
צו ריכטן זיך, כ'האָבּ אף מיין לעבּן... 

די מומע פּאָלי האט ניט פאַרענדיקט די פראַזע,-- ס'איז אריינגעקו- 
מען טאָם, איינבויגנדיק זיך אונטער דער לאַסט פון צוויי זעק. טאָם 
האָט אַרױסגעשאָטן אַפן טיש אַ הרודע גאָלד און האט טריומפירנדיק 
אויסגעשריגן : 

-- אָט! ואס האָבּ איך אייך געזאָגט? אַ האלבּ דערפון געהער 
העקן, און די צווייטע האַלב -- מיר ! 

אז דער אוילעם האָט דערזעען אזא שעפע מיט גאָלד, האט עס בֹּא 
אַלעמען דעם אָטעם פאַרכאַפּט. איין רעגע איז קיינער ניט בעקויעך גע- 
ווען אַ װאָרט אויסצורעדן ; אַלע האָבּן, פארשטייט זיך, געפאָדערט דער- 
קלערונגען. טאָס האט מיט גרויס כיישעק דערציילט. זיין דערציילונג 
איז געווען לאַנג, אָבּער פול מיט שפאַנונג. מע האָט אים קימאַט ניט 
איבּערגעשלאָגן, קעדיי ניט צעשטערן דעם צויבער. אז טאָם האָט גע- 
ענדיקט, האט מ"ר דזשאָנס געזאָגט: 

-- איך האבּ געמיינט, אז כ'האָבּ צוגעגרייט דעם אוילעם אַ קליינעם 
סיורפּריז, נאָר אין פארגלייך מיט אָטידעם סיורפריזן איז מיינער גאָר- 
ניט דערווערט. איך בּין אליין מוידע! 

מ'האָט איבערגעציילט דאס געלט, ס'האט זיך ארויסגעוויזן, אז פא- 
ראַן איז מער פון צװעלף טוזנט דאָלערס. אזא סכום מיטאַמאָל האט 
קיינער פונם אוילעם אף זיין לעבּן ניט געזעען, כאָטש א טײל האָבּן 
געהאַט פארמעגן מער וי אף צוועלף טויזנט דאָלער, 


קאַפּיטל זצצצא. 
טאָמס און העקס האַצלאָכע האָט, פארשטייט זיך, אין אזא פאר- 
װאָרפן שטעטל, וי פּיטערסבּורג, געמאכט אַ גרויסן איינדרוק. אזא אומ- 
געהייערער סכום געלט, און נאך מיט ריין גאָלד--דאס האט אויסגעזעען 
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מאַמעש אויסערגעוויינלעך. וועגן דער מעציע האט מען גערעדט, גע" 
כקירעט, געטאַינעט, מ'האָט אָנגעקװעלט פון איר, געצאַצקעט זיך מיט 
איר; אַ טייל איינואוינער זיינען שיר ניט מעשוגע געװאָרן פון 
אופגערענטקייט. אין פּיטערסבורג און אין אלע אַרומיקע דערפער האָט 
מען אַרומגענישטערט אלע היזער, אין וועלכע ס'האָבן געלעבּט שיידים, 
מ'האָט בּרעטערווייס געריסן די דילן, מ'האָט געגראָבּן אונטער די פונ- 
דאמענטן, זוכנדיק פארגראָבּענע אויצרעס,-- און ניט קיין אינגלעך האָבּן 
עס געטון, נאר דערוואקסענע מאַנסבּלען, מענטשן ערנסטע, סאָלידע, 
גאָר ניט קיין טרוימערס. טאָמען מיט העקן האָט מען געפּעסטעט, מ'איז 
אַרומגעגאַן אַרום זיי, מ'האט געסטארטשעט אף זיי די אויגן וואו נאָר זי 
פלעגן זיך באווייזן. די אינגלעך האבּן ניט געקאנט דערמאנען זיך, אַז 
עמעצער זאל אַמאָל צוגעבּן װועלכן-ס'ניט-איז בּאַטײט זייערע װערטער; 
אַצינד אָבער האָבּן אַלע יעדער פראַזע זייערע איבּערגעכאַזערט װי 
עפּעס ווערטפולס; אין יעדער אופטו זײיערן האט מען געזעען עפעס 
גאָר, גאר בּאַזונדערס, וי זיי װאָלטן אָנגעואוירן דעם קויעך צו טון 
און ריידן געוויינלעכע זאַכן. כוץ אַלעמען פלעג מען אַפילע אין זייער 
פארגאנגענהייט אופזוכן וערטער און פאַקטן, װאָס פארכידעשן מאַמעש 
מיט זייער' אָריגינעלקײט, אין דער היגער צייטונג זיינען אָפּנעדרוקט 
געװאָרן די בּיאָגראפיעס פון בּיידע אינגלעך, 

די אַלמאָנע האט אריינגעלייגט אין בּאַנק אריין העקס געלט, אַף 
צען פּראָצענט אַ יאָר, און דער ריכטער טעטשער האט, לוט דער מומע 
פּאָליס בּאַקאשע, געטון דאסזעלבּע פון טאָמס װעגן. בּאַ יעדן פון די 
אינגלעך איז איצט געווען אַ ריזיקע יערלעכע האַכנאָסע: יעדער װאָכע- 
דיקן טאָג צו א גאַנצן דאָלער, און אַ האַלבּ פון די זונטיקס אין יאָר-- 
צו אַ האַלבּן דאָלער. אמאָליקע צייטן אין דאס לעבּן געווען פּאַשעטער 
וי היינט, און פאר אַ דאָלער מיט אַ פערטל אַ װאָך האט מען געקאנט 
ניט נאר האָדעװען און לערנען אַ אינגל, נאר אַפילע בּאקליידן און בֹּאַ 
שוכן אים, 

דער ריכטער טעטשער האט באקומען גרויס אָפּשײ פאר טאָמען, ער 
פלעג זאָגן, אז אַ געויינלען, פּאָשעט אינגל װאָלט קיינמאל ניט גע- 
קענט ארויספירן זיין טאָכטער פון דער הייל. אַז בּעקי האט בּעסאָד 
דערציילט דעם טאַטן, װי טאָם האט געלאוזט מע זאָל אים אָנשמייסן 
אנשטאָט איר, האט עס דעם ריכטער זייער גערירט. אַז בּעקי האט גע- 
נומען בּעטן דעם טאַטן, ער זאל זיך ניט בּאַציען אַװי שטריינג צו טאָ- 
מען איבּערן ליגן, וואס טאָם האָט געמוזט זאָגן קעדיי אַרױסראַטעװען 
זי פון איר אומגליק און אַרופװאַלגערן דעם אומגליק אף זיינע אייגענע 
אַקסלען -- האט דער ריכטער אין היספּאַילעס געמאָלדן, אז סיאיז געווען 
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אַ דערהױבּענער, איידעלער און גרויסמוטיקער ליגן, אַ ליגן, וואס מע מעג 
שטאָלצירן מיט אים, א ליגן, װאָס האָט פאַרדינט צו פארנעמען אין דער 
געשיכטע אַן אָרט בישכיינעס מיט דעם בּארימטן ,עמעס" פון געאָרג 
װאַשינגטאָן, בּעקי האט נאך קײינמאָל ניט געזעען איר טאַטן אַזאַ דער- 
הױיבּענעם, װי אין אָטידער רעגע, ווען ער האט אָט-די ריד גערעדט, 
שנעל שפּאַנענדיק איבּערן צימער און טופּענדיק מיטן פוס. בּעקי איו 
טייקעף אַװעקגעגאן און האט אלץ איבערגעגעבּן טאָמען. 

דער ריכטער טעטשער האָט געהאָפּט זען אַמאָל טאָמען אַלס 
אַ גרויסן אַדװאָקאַט אָדער אַ גרויסן קאָמאַנדיר. ער האָט געזאָגט, 
אז ער װעט זיך מישטאַדל זיין, מע זאָל טאָמען אריינעמען אין דער 
נאַציאָנאַלער מיליטער-אַקאַדעמיע, און דערנאָך זאָל ער דורכגיין דעם 
יורידקורס אין דער בעסטער יורי-שול, -- אַזױ אַז טאָם זאָל זיך צוגרייטן 
צו יעדער איינער פון דידאָזיקע קאַריערעס אָדער אַפילע צו בּיידע, 

דאָס אשרעס, װאָס העקלבּערי פין האָט געקראָגן, און דער פאַקט, 
װאָס די אַלמאָנע דוגלאַס האָט אים גענומען אונטער איר שוץ, האָבּן 
אריינגעפירט העקן אין דער געזעלשאַפט,--ניין, האָבן אים אריינ- 
געשלעפּט אהין מיט גװאַלד, און די ליידן זיינע, העקס, זיינען אריבּער- 
געשטויגן זיינע קויכעס. דער אַלמאָנעס דינסטן האָבן אים געװאַשן און 
גערייניקט אים דאָס אָנטון, האָבן אים געקעמט און צונעגלעט די האָר, 
האָבן אים אף נאַכט געליײגט שלאָפן אין אַ ציכטיק-ריין בעט, ואו 
ס'איז אפן ליילעך און אף דער קאָלדרע ניט געװוען קיין איין שמוציק 
פלעקעלע ניט; מע האָט אים געצוואונגען עסן מיט אַ מעסער און גאָפל, 
פון טעלער און גלעזער, בּאַנוצן זיך מיט אַ טיכל, לערנען זיך פון 
אַ בּוך, גיין אין קלויסטער אריין, ריידן אזוי איידל, אַז די װערטער 
זאָלן אים בלײיבּן שטעקן אין גאָרגל. וואוהין ער האָט זיך אַ קער געטון, 
אומעטום האָבּן די פּענטעס און די בּאַריערן פון דער ציויליזאַציע 
געפּענטעט אים הענט און פיס און פאַרצױמט דעם װעג, 

אין מעשעך פון אַ דריי װאָכן האָט ער מוטיק איבערגעטראָגן 
זיינע צאָרעס, נאָר דערנאָך, אין איינעם אַ שיינעם טאָג, איז ער פאַר- 
שוואונדן געװאָרן. גאַנצע צויי מעסלעס האָט יעסורים געהאַט די 
מיסיס דוגלאַס, זי האָט אים אומעטום אַרומגעזוכט. דער אוילעם איז 
געווען מאַמעש דערשטוינט. העקן האָט מען געזוכט אף די בּערג און 
אין די טאָלן, מ'האָט אַרומגענישטערט אפילע דעם טײַך, זוכנדיק זיין 
קערפּער, ענדלעך, אפן דריטן טאָג גאַנצפרי איז טאָם סאָיערן איינ- 
געפאַלן אַ נישטער טון אין די לידיקע קאַמערן אף יענער זייט 
פאַרלאָזטן שעכט-הויז, און אין איינער פון די קאַמערן האָט ער געטראָפן 
דעם אַנטלאָפּענעם, העק איז געשלאָפןן: ער האָט אָטדערשט איבּערגעבּיסן 
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מיט ערגעץ-צוגעלאַקכנטן נישער פון עסנװאַרג, און אַצינד, נאָך דעם, וי 
ער האָט אויסגערויכערט אַ פיפקע, האָט ער אין קאָמפאָרט גערוט. ער 
איז געווען ניט אַרומגעװאַשן, ניט פאַרקעמט און אָנגעטון אין די פרי- 
ערדיקע שמאַטעס, אין יענע שמאַטעס, אין וועלכע ער האָט אַזױ שין 
אויסגעזעען אין די טעג, ווען ער איז נאָך געווען פריי און גליקלעך. 
טאָם האָט אים אופגעװועקט, האָט אים דערצײילט, וויפל יעסורים ער האט 
אַלעמען אָנגעטון, און האָט אים געװאָלט איינרעדן ער זאָל זיך אומ- 
קערן אַהײים. העקס פּאָנים האָט אָנגעװאױירן דאָס רואיקע אויסזען און 
איז אומעטיק געװאָרן. 

-- רעד ניט דערפון, טאָם,-- האָט ער געזאָגט,-- איך האָבּ געפּרואװט, 
נאָר ס'קומט גאָרניט ניט אַרױס, טאָם! ניט פאר מיר איז דאָס אלץ, 
איך בּין ניט געוואוינט דערצו. די אַלמאָנע איז גוט צו מיר און מילד, 
נאָר איך קאָן ניט פאַרטראָגן דידאָזיקע אופטוען זײיערע! זי צווינגט 
מיך, אַשטײגער, אופשטיין יעדער פרימאָרגן אין איין און דערזעלבּער צייט, 
ואַשן זיך הייסט זי מיר; דעם גאַנצן קאָפ האָבּן זיי מיר צעדראַפעט, 
קעמענדיק מיך, און שלאָפן לאָזן זיי מיך ניט אין דער האָלץדקאַמער, -- 
גיי, לייג זיך אין בּעט אריין. און אָט-דאָס פאַרשאָלטענע אָנטון! דוּ 
פאַרשטייסט, טאָם, איך װער מאַמעש דערשטיקט אין דעם! סע לאָזט, 
דאַכט זיך, גאָר קיין לופט ניט דורך, וייסט עס דער טײװול! און 
שיין איז עס אַזױ, וייסט עס דער רוך, אַז מע טאָר ניט זעצן זיך 
דרינען אף דער ערד, ניט לײגן זיך, ניט קייקלען זיך אַף דר'ערד. אָט 
כ'האבּ שוין, דאַכט זיך, אַ וועלט מיט יאָרן ניט געריטן אַף די טירן פון 
די קעלערס! די אַלמאָנע עסט לױט אַ קלונג, לײיגט זיך שלאָפן לוט 
אַ קלונג, שטייט אוף לוט אַ קלונג, --אַלצדינג איז אַזױ שרעקלעך נאָר- 
מאל איינגעאָרדנט, אַז כ'קאָן מאַמעש ניט אױטהאַלטן, 

-- ס'איז דאָך אָבּער בֹּא אַלעמען אַזױ, העק, 

-- טאָם, דאס איז מיר אַלצײינס. איך בּין ניט אַלע און איך קאָן 
עס ניט פארליידן. ס'איז מאַמעש אַ טיט געבּונדן צו זיין מיט הענט 
און מיט פיס. ס'וועט מיך אין קייווער אריין פאַרטרײבּן! איך קאָן שוין 
קיין שטיקל בּרויט אין מויל אריין ניט נעמען... ווילט זיך פיש כאַפּן -- 
דאַרפסטו פרעגן א דערלויבעניש; ווילסטו אַבּיסל שווימען -- אַ דערלוי-- 
בּעניש. כ'וועל, דאַכט זיך, גאָר אינגיכן אַפילע פייגערן ניט קאָנען אֶָן 
אַ דערלױבּעניש. מע צוינגט מיך ריידן אַזױ איידל, אַז כ'האָבּ שוין 
קיין שום כיישעק ניט צו ריידן, איך גיי שוין גאַנץ אָפט אַפן בּוידעם 
אַרוף, קעדיי אויסזידלען זיך װי ס'דאַרף צו זיין; אַניט װאָלט איך 
קלאַפּירט! די אַלמאָנע לאָזט מיך ניט רויכערן, לאָזט מיך ניט שרײַען, 
ניט גענעצן, ניט קראַצן זיך אויבּ עמעצער אי דאָ דערבּיי. איך האָבּ 
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געדאַרפט אַנטלױיפן, טאָם, איך האָב געמוזט! און כוצדעם, אינגיכן 
הייבּט מען אָן לערנען אין שול, -- מע װעט מיך איך, מיסטאַם, אין 
שול אַרײין שיקן, -- דאָס װעל איך שוין אַף געוויס ניט אױסהאַלטן! 
זעסטו, טאָם, דאָס אַשרעס פּאַסט, װייזט אויס, ניט פאַר מיר. כ'האָבּ 
פון דעם בּלויז צאָרעס און גרימענישן, --די גאַנצע צייט גלוסט זיך 
מאַמעש שטאַרבּן, ס'װואָלט קיינמאָל מיט מיר ניט געטראָפן זיך, ווען ניט 
אָט-דאָס פאַרשאָלטן געלט. טאָם, נעם זיך צו, זיי אַזױ גוט, מיין כיילעק 
און טו מיט אים װאָס דו װילסט, און מיר גיבּ אַרוֹיס נאָר צען פּענס 
פון מאָל צו מאָל, און דאָס אויך ניט אָפּט, -- מיר געפעלט נאָר דאס, 
װאָס איז ניט לייכט. דו גיי דערפאַר און בּעט פאַר מיר, די אַלמאָנע 
זאָל מיך אָפּלאָזן, 

-- ווייס איך װאָס, העק, דו ווייסט דאָך, אַז איך טאָר עס ניט: 
ס'איז ניט אָרנטלעך. און כוצדעם, אױיבּ דו װעסט זיך אַ מי טון נאך 
אַבּיסל, װעסטו זיך צוגעוואוינען. 

-- איכל זיך צוגעוואוינען ? קאָן מען דען צוגעוואוינען זיך זיצן אין 
אַ אָנגעגליטן אויוון ? ניין, טאָם, איך וויל ניט זיין קיין רייכער, איך 
ויל ניט -וואוינען אין אָט-די עקלדיקע לייטישע הייזער. איך האָבּ ליב 
דעם װאַלד, דעם טייך, איך האָבּ ליבּ נעכטיקן אין די פעסער -- אָט-דאָס 
פּאַסט פאַר מיר, און דאָס איבּעריקע -- מעג עס איינגעזונקען ווערן ! װוער 
באַדאַרף עס ? מיר װאָלטן דאָך בּעסער געקאנט גאַזלאָנים װערן, װען 
ניט אָט-דאָס געלט. 

טאָס האט עס טייקעף אויסגענוצט. 

-- העק, אָבּער דאס געלט װעט מיר דאָך ניט שטערן װערן 
אַ גאַזלען, 

-- נו? אַך, דו, גאָטעניו ! דו מיינסט עס אַפדערעמעסן, טאָם? 

-- אַף מיין װאָרט, עמעס. אבּער דיך קאן מען דאָך ניט אריינעמען 
אין דער בּאַנדע, אויבּ דו װעסט ניט זיין פיין אָנגעטון, 

העקס פרייד איז פאַרגיפטיקט געווארן. 

-- מע װעט מיך ניט קאנען אריינעמען ? װאָס הייסט, מע װעט ניט 
קאָנען ? האָסט דאָך מיך אריינגענומען אין דער פּיראַטן-בּאנדע! 

-- יאָ, נאר דאס איז גאָר אַן אַנדער איניען. א גאַזלען איז שטענדיק 
איידעלער פון אַ פּיראַט; ער דאַרף זיך האַלטן לייטישער. אין אַסאך 
לענדער שטאַמען די גאַזלאָנים פון די בּאַרימטסטע פּאַמיליעס: פון 
הערצאָגן, גראַפן, 

-- אָבּער הער, טאָם, דו בּיסט דאָך שטענדיק געוען מיין גוטער 
פריינט ; דו װעסט מיך ניט אַרױסװאַרפן? עמעס, טאָם? דו װעסט עס 
ניט טון? זאָג! 
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-- העק, איך װאָלט, פאַרשטײט זיך, געװאָלט דיך האבּן פאַר 
אַ כאַװער, אָבּער װאָס װעלן מענטשן זאָגן? זיי װעלן זאָגן: ,פּפאַ! 
טאָם סאָיערס בּאַנדע! זי בּאַשטײט דאָך פון גאָלע אָפּגעריסעגע, אָפּגע- 
שליסענע!*-- און זיי װעלן עס דיך מיינען דערמיט. דאס װעט דאָך דיר 
ניט אנגענעמען זיין. נו, און מיר אויך, פאַרשטײט זיך, 

העק האט אַ דעגע געשויגן. ס'אלז אין זיין נעשאָמע פאָרגעקומען 
איצט אַ גרויס געראַנגל, 

-- גוט, טאָם. אױבּ דו װעסט צװאָגן מיך אריינעמען אין דין 
בּאַנדע, װעל איך זיך אומקערן אַף אַ כוידעש צו דער אַלמאָנע דוגלאַס 
און זיך מיען צוגעוואוינען זיך, אױבּ איך װעל נאָר קאָנען. אָבּער דו 
זאָלסט מיך אריינעמען. 

-- געמאַכט, העק! קום, גוטער-בּדודער! איך װעל אַ בּעט טון די 
אַלמאָנע זי זאָל דיך ניט פּענטען אַזױ, 

-- עמעס, עמעס? װעסט אַ בעט טון, טאָם? אָטידאס איז גוט! אוֹיבּ 
זי װעט מיך אזי ניט פיניקן אין די סאַמע װיכטיקסטע זאַכן, װעל 
איך רויכערן שטילערהייט, בּאַהאַלטענערהײט און זידלען זיך װעל איך 
אויך ערגעץ אין אַ ווינקל, אָבּער ווען װעסטו צונויפנעמען די בּאַנדע 
און וועסט אָנהײבּן ראַבּעװען? 

-- אָ, אינגיכן, מירן, מעגלעך, נאך היינט בּאַנאכט צונויפנעמען די 
כעוורע און מירן אײינאָרדענען אַן ,אַרײנטריט-צערעמאָניע", 

-- װאָס װעלן מיר אײינאָרדענען? 

-- אַן אַרײנטריט-צערעמאָניע. 

-- וואס איז עס פאַר אַ מין? 

-- דאס הייסט, אַז מיר װעלן זיך שווערן אָנעמען זיך איינער פאַרן 
אַנדערן און ניט אױיסגעבּן די כאַװײרים, אַפילע אוב מע װעט אונז 
צעשניידן אַף שטיקער, -- מירן שװוערן, אַז מירן האַרגענען יעדן איינעם, 
וואס װעט בּאַלײדיקן אַ מיטגליד פון אונזער בּאַנדע, אַפילע אוב ניט 
נאר אַ מיטגליד, נאר עמעצן פון זיין פאַמיליע. 

-- אָט-דאָס איז אויסגעצייכנט, טאָם! 

-- נאך א מין אויסגעצייכנט. און שווערן זיך דאַרף מען פּונקט אין 
האַלבּער נאַכט, אין סאַמע װיסטן אָרט, װאָס מע קאן נאָר געפינען, -- 
דאס בעסטע איז אַזאַ הויז, וואו ס'וואוינען געשפּענסטער, 

-- אין האַלבּער נאַכט? 

-- יאָ, און שווערן װעלן מיר אַף עמעצנס אַ קיײװער, און כאַסמע- 
נען װעלן מיר מיט בלוט, 

-- אָט דאס איז אַ זאַך! דאָס איז אַסאַך אינטערעסאַנטער, וי צו 
זיין אַ פּיראַט. נו, גוט, טאָם, זאָל זיין אַזױ, איך װעל פאָלגן די אַלמאָנע, 


* 
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בּיז זי װעט מיך אינגאַנצן ניט פאַרמאַטערן, --אויבּ איך װעל וערן 
אַן עמעסער, עכטער גאַזלען און אַלע װועלן נעמען ריידן וועגן מיר -- 
װעט זי אליין שטאָלצירן דערמיט, װאָס זי האט פון מיר אַ לייט 
געמאַכט. 


שלוס, 


דערמיט ענדיק איך מיין דערציילונג, אַזױ וי דאָס אין אַ דערצי- 
לונג וועגן א אינגל, מוז איך אָפּשטעלן זיך, אויבּ איך װעל דערציילן 
ווייטער, װעט עס שוין, זיין די לעבּנס-געשיכטע פון אַ דערװאָקסענעם 
מענטשן, בּעאייס מע שרײבּט אַ ראָמאַן פונם לעבּן פון דערװאָקסענע 
מענטשן, ווייסט מען שטענדיק וואו אָפצושטעלן זיך: מע מאַכט כאַסענע 
דעם העלד -- און פאַרטיק, בּעאייס מע שרייבט װעגן אינגלעך-- האָט 
מען בּעיאַד זיך אָפּשטעלן דאָרט, וואוּ ס'איז באקוועמער. 

דאָס ראָוו העלדן פון מיין דערציילונג לעבּן און לאָזן זיך וואויל- 
גיין אַדאַיעם. מעגלען, אַז איך װעל אַמאָל געפינען פאַר נייטיק אומ- 
קערן זיך צו דער געשיכטע פון מיינע אינגערע העלדן און באַװײזן, 
װאָס פאַר אַ מאַנסבלען און פרויען זיינען פון זיי אַרױסגעװאַקסן; דע- 
ריבער האַלט איך פאַר פּאַסיקער דערווייל זייער ווייטערדיקן לעבן ניט 
בּאַרירן אין מיין דערציילונג, 


,2 27 אי 


קאָאָפּעראטיװוער פארלאג ,קוּלטוּר-ליג/". 


אלגעמיינע בּיבּליאָטעק 


מאַרק טװען--טאָם סאָיער -- -- 140 

דזשיאָװאניאָלי--ספאַרטאַק 

עמיל זאָליאַ--קױלנגרעבער 

טשאַרלז דיקענס -דאַװיד קאָפּערפילר 

שאָלעם-אַלײכעם--די בּלאָנונדע שטערן--} טײל 
2 : ,, | , 


װיקטאָר הוגאָ--נאָטרדאם 


עפּטאָן סינקלער--סאַמועל דער עמעס-זוכער 
הערבּערט אוּעלס--װעלט-געראַנגל 


און אַנדערע. 


1 ער וב 


קאָאָפּעראטיװוער פארלאג ,קוּלטוּר-ליגעי. || 


אלגעמיינע בּיבּליאָטעק 


מאַרק טװען--טאָם סאָיער - -- 140 
דזשיאַָװאניאָלי--ספאַױטאַק 

עמיל זאָליאַ--קױלנגרעבער 

טשאַרלז דיקענס.-דאַװיד קאָפּערפילר 
שאָלעם-אַלײכעם --די בּלאָנונדע שטערן --} טײל 
1 , 
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װיקטאָר הוגאָ--נאָטרדאם 


עפּטאָן סינקלער -סאַמועל דער עמעס-זוכער 
הערבּערט אוּעלס-- װעלט-געראַנגל 


און אַנדערע. 


בּיז זי װעט מיך אינגאַנצן ניט פאַרמאַטערן --אויבּ איך װעל וערן 
אַן עמעסער, עכטער גאַזלען און אַלע וועלן נעמען ריידן וועגן מיר -- 
װעט זי אליין שטאָלצירן דערמיט, װאָס זי האט פון מיר אַ לייט 
געמאַכט. 


שלוס, 


דערמיט ענדיק איך מיין דערציילונג, אַזױ וי דאָס אין אַ דערצי- 
לונג וועגן א אינגל, מוז איך אָפּשטעלן זיך, אויבּ איך װעל דערציילן 
ווייטער, װעט עס שוין, זיין די לעבּנס-געשיכטע פון אַ דערװאָקסענעם 
מענטשן, בּעאייס מע שרײבּט אַ ראָמאַן פונם לעבּן פון דערװאָקסענע 
מענטשן, ווייסט מען שטענדיק וואו אָפצושטעלן זיך: מע מאַכט כאַסענע 
דעם העלד -- און פאַרטיק, בּעאייס מע שרייבט װעגן אינגלעך - האָט 
מען בּעיאַד זיך אָפּשטעלן דאָרט, וואוּ ס'איז באקוועמער. 

דאָס ראָוו העלדן פון מיין דערציילונג לעבּן און לאָזן זיך וואויל- 
גיין אַדאַיעם. מעגלעך, אַז איך װעל אַמאָל געפינען פאַר נייטיק אומ- 
קערן זיך צו דער געשיכטע פון מיינע אינגערע העלדן און בּאַװײזן, 
װאָס פאַר אַ מאַנסבלען און פרויען זיינען פון זיי אַרױסגעװאַקסן ; דע- 
ריבער האַלט איך פאַר פּאַסיקער דערווייל זייער ווייטערדיקן לעבן ניט 
בּאַרירן אין מיין דערציילונג, 


-- העק, איך װאָלט, פאַרשטייט זיך, געװאָלט דיך האבן פאַר 
אַ כאַװער, אָבּער װאָס װעלן מענטשן זאָגן? זיי װעלן זאָגן: ,פּפאַ! 
טאָם סאָיערס בּאַנדע! זי בּאַשטײט דאָך פון גאָלע אָפּגעריסענע, אָפּנע- 
שליסענע!*-- און זיי װעלן עס דיך מיינען דערמיט. דאס װעט דאָך דיר 
ניט אנגענעמען זיין. נו, און מיר אויך, פאַרשטײט זיך, 

העק האט אַ רעגע געשויגן. ס'איז אין זיין נעשאָמע פאָרגעקומען 
איצט אַ גרויס געראַנגל. 

-- גוט, טאָם, אויבּ דו װעסט צװאָגן מיך אריינעמען אין דין 
בּאַנדע, װעל איך זיך אומקערן אֵף אַ כוידעש צו דער אַלמאָנע דוגלאַס 
און זיך מיען צוגעוואוינען זיך, אױבּ איך װעל נאָר קאָנען. אָבּער דו 
זאָלסט מיך אריינעמען. 

-- געמאַכט, העק! קום, גוטער-בּרודער! איך װעל אַ בּעט טון די 
אַלמאָנע זי זאָל דיך ניט פּענטען אַזֹ. 

-- עמעס, עמעס? װעסט אַ בעט טון, טאָם? אָטידאס איז גוט! אוֹיבּ 
זי װעט מיך אזי ניט פייניקן אין די סאַמע װיכטיקסטע זאַכן, װעל 
איך רויכערן שטילערהייט, בּאַהאַלטענערהײט און זידלען זיך װעל איך 
אויך ערגעץ אין אַ ווינקל. אָבּער ווען װעסטו צונויפנעמען די בּאַנדע 
און וועסט אָנהײבּן ראַבּעװען? 

-- אָ, אינגיכן, מירן, מעגלעך, נאך היינט בּאַנאכט צונויפנעמען די 
כעוורע און מירן אײינאָרדענען אַן ,אַרײנטריט-צערעמאָניע", 

-- װאָס וועלן מיר אײינאָרדענען? 

-- אַן אַרײנטריט-צערעמאָניע. 

-- וואס איז עס פאַר אַ מין? 

-- דאס הייסט, אַז מיר װעלן זיך שווערן אָנעמען זיך איינער פאַרן 
אַנדערן און ניט אױיסגעבּן די כאַװײרים, אַפילע אויפ מע װעט אונז 
צעשניידן אַף שטיקער, -- מירן שװוערן, אַז מירן האַרגענען יעדן איינעם, 
וואס װעט בּאַלײדיקן אַ מיטגליד פון אונזער בּאַנדע, אַפילע אויב ניט 
נאר אַ מיטגליד, נאר עמעצן פון זיין פאַמיליע. 

-- אָט-דאָס איז אויסגעצייכנט, טאָם! 

-- נאך א מין אויסגעצייכנט. און שווערן זיך דאַרף מען פּונקט אין 
האַלבּער נאַכט, אין סאַמע װיסטן אָרט, װאָס מע קאן נאָר געפינען -- 
דאס בעסטע איז אַזאַ הויז, וואו ס'וואוינען געשפּענסטער, 

-- אין האַלבּער נאַכט? 

-- יאָ, און שווערן װעלן מיר אַף עמעצנס א קיװוער, און כאַסמע- 
נען װעלן מיר מיט בלוט, 

-- אָט דאס איז א זאַך! דאָס איז אַסאַך אינטערעסאַנטער, װי צו 
זיין אַ פּיראַט. נו, גוט, טאָם, זאָל זיין אַזױ, איך װעל פאָלגן די אַלמאָנע, 
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געדאַרפט אַנטלױיפן, טאָם, איך האָב געמוזט! און כוצדעם, אינגיכן 
הייבט מען אָן לערנען אין שול, -- מע װעט מיך איך, מיסטאַם, אין 
שול אַריין שיקן, -- דאָס װעל איך שוין אַף געוויס ניט אױסהאַלטן! 
זעסטו, טאָם, דאָס אַשרעס פּאַסט, װייזט אויס, ניט פאַר מיר. כ'האָבּ 
פון דעם בּלוֹיז צאָרעס און גרימענישן, --די גאַנצע צייט גלוסט זיך 
מאַמעש שטאַרבּן, ס'װואָלט קיינמאָל מיט מיר ניט געטראָפן זיך, ווען ניט 
אָט-דאָס פאַרשאָלטן געלט. טאָם, נעם זיך צו, זיי אַזױ גוט, מיין כיילעק 
און טו מיט אים װאָס דו װילסט, און מיר גיבּ אַרוֹיס נאָר צען פּענס 
פון מאָל צו מאָל, און דאָס אויך ניט אָפּט, -- מיר געפעלט נאָר דאס, 
װאָס איז ניט לייכט. דו גיי דערפאַר און בּעט פאַר מיר, די אַלמאָנע 
זאָל מיך אָפּלאָזן, 

-- ווייס איך װאָס, העק, דו ווייסט דאָך, אַז איך טאָר עס ניט: 
ס'איז ניט אָרנטלעך. און כוצדעם, אױיבּ דו װעסט זיך אַ מי טון נאן 
אַבּיסל, װעסטו זיך צוגעוואוינען. 

-- איכל זיך צוגעוואוינען ? קאָן מען דען צוגעוואוינען זיך זיצן אין 
אַ אָנגעגליטן אויוון ? ניין, טאָם, איך וויל ניט זיין קיין רייכער, איך 
ויל ניט -וואוינען אין אָט-די עקלדיקע לייטישע הייזער. איך האָבּ ליב 
דעם װאַלד, דעם טייך, איך האָבּ ליבּ נעכטיקן אין די פעסער -- אָט-דאָס 
פּאַסט פאַר מיר. און דאָס איבּעריקע -- מעג עס איינגעזונקען ווערן ! װער 
באַדאַרף עס ? מיר װאָלטן דאָך בּעסער געקאנט גאַזלאָנים װערן, װען 
ניט אָט-דאָס געלט, 

טאָס האט עס טייקעף אויסגענוצט, 

-- העק, אָבּער דאס געלט װעט מיר דאָך ניט שטערן װערן 
אַ גאַזלען, 

-- נו? אַך, דו, גאָטעניו ! דו מיינסט עס אַפדערעמעסן, טאָם? 

-- אֵף מיין װאָרט, עמעס. אבּער דיך קאן מען דאָך ניט אריינעמען 
אין דער בּאַנדע, אויבּ דו װעסט ניט זיין פיין אָנגעטון. 

העקס פרייד אין פאַרגיפטיקט געווארן. 

-- מע װעט מיך ניט קאנען אריינעמען ? װאָס הייסט, מע װעט ניט 
קאָנען ? האָסט דאָך מיך אריינגענומען אין דער פּיראַטן-בּאנדע! 

-- יאָ, נאר דאס איז גאָר אַן אַנדער איניען. אַ גאַזלען איז שטענדיק 
איידעלער פון אַ פּיראַט; ער דאַרף זיך האַלטן לייטישער. אין אַסאך 
לענדער שטאַמען די גאַזלאָנים פון די בּאַרימטסטע פאַמיליעס: פון 
הערצאָגן, גראפן, 

-- אָבּער הער, טאָם, דו בּיסט דאָך שטענדיק געװען מיין גוטער 
פריינט ; דו װעסט מיך ניט אַרױסװאַרפן? עמעס, טאָם? דו װעסט עס 
ניט טון? זאָג! 
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מיט ערגעץ-צוגעלאַקכנטן נישער פון עסנװאַרג, און אַצינד, נאָך דעם, וי 
ער האָט אויסגערויכערט אַ פיפקע, האַט ער אין קאָמפאָרט גערוט. ער 
איז געווען ניט אַרומגעװאַשן, ניט פאַרקעמט און אָנגעטון אין די פרי- 
ערדיקע שמאַטעס, אין יענע שמאַטעס, אין וועלכע ער האָט אַזױ שין 
אויסגעזעען אין די טעג, ווען ער איז נאָך געװוען פריי און גליקלעך, 
טאָם האָט אים אופגעוועקט, האָט אים דערצײילט, וויפל יעסורים ער האט 
אַלעמען אָנגעטון, און האָט אים געװאָלט איינרעדן ער זאָל זיך אומ- 
קערן אַהײם. העקס פּאָנים האָט אָנגעװאוירן דאָס רואיקע אויסזען און 
איז אומעטיק געװאָרן. 

-- רעד ניט דערפון, טאָט,-- האָט ער געזאָגט,-- איך האָבּ געפּרואווט, 
נאָר ס'קומט גאָרניט ניט אַרױס, טאָם! ניט פאר מיר אין דאָס אלץ, 
איך בּין ניט געוואוינט דערצו, די אַלמאָנע איז גוט צו מיר און מילד, 
נאָר איך קאָן ניט פאַרטראָגן דידאָזיקע אופטוען זײיערע! זי צווינגט 
מיך, אַשטײגער, אופשטיין יעדער פרימאָרגן אין איין און דערזעלבּער צייט, 
װאַשן זיך הייסט זי מיר; דעם גאַנצן קאָפ האָבּן זיי מיר צעדראַפעט, 
קעמענדיק מיך, און שלאָפן לאָזן זיי מיך ניט אין דער האָלץדקאַמער, -- 
גיי, לייג זיך אין בּעט אריין. און אָט-דאָס פאַרשאַלטענע אָנטון! דוּ 
פאַרשטײיסט, טאָם, איך װער מאַמעש דערשטיקט אין דעם! סע לאָזט, 
דאַכט זיך, גאָר קיין לופט גיט דורך, וייסט עס דער טײװל! און 
שיין איז עס אַזױ, ווייסט עס דער רוך, אַז מע טאָר ניט זעצן זיך 
דרינען אף דער ערד, ניט לייגן זיך, ניט קייקלען זיך אַף דר'ערד. אָט 
כ'האבּ שוין, דאַכט זיך, אַ וועלט מיט יאָרן ניט געריטן אַף די טירן פון 
די קעלערס! די אַלמאָנע עסט לױט אַ קלונג, לײיגט זיך שלאָפן לוט 
אַ קלונג, שטייט אוף לוט אַ קלונג, --אַלצדינג איז אַזױ שרעקלעך נאָר- 
מאל איינגעאָרדנט, אַז כ'קאָן מאַמעש ניט אױטהאַלטן, 

-- ס'איז דאָך אָבּער בֹּא אַלעמען אַזױ, העק, 

-- טאָם, דאס איז מיר אַלצײינס. איך בּין ניט אַלע און איך קאָן 
עס ניט פארליידן. ס'איז מאַמעש אַ טוט געבּונדן צו זיין מיט הענט 
און מיט פיס. ס'וועט מיך אין קייווער אריין פאַרטרײבּן! איך קאָן שוין 
קיין שטיקל בּרויט אין מויל אריין ניט נעמען... ווילט זיך פיש כאַפּן -- 
דאַרפסטו פרעגן א דערלויבעניש; ווילסטו אַבּיסל שווימען -- אַ דערלוי"- 
בּעניש. כ'וועל, דאַכט זיך, גאָר אינגיכן אַפילע פייגערן ניט קאָנען אָן 
אַ דערלױבּעניש. מע צווינגט מיך ריידן אַזױ איידל, אַז כ'האָבּ שוין 
קיין שום כיישעק ניט צו ריידן, איך גיי שוין גאַנץ אָפט אַפן בּוידעם 
אַרוף, קעדיי אויסזידלען זיך װי ס'דאַרף צו זיין; אַניט װאָלט איך 
קלאַפּירט! די אַלמאָנע לאָזט מיך ניט רוכערן, לאָזט מיך ניט שרײַען, 
ניט גענעצן, ניט קראַצן זיך אויבּ עמעצער אי דאָ דערבּיי. איך האָבּ 
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אַ דערהױבּענער, איידעלער און גרויסמוטיקער ליגן, אַ ליגן, וואס מע מעג 
שטאָלצירן מיט אים, א ליגן, װאָס האָט פאַרדינט צו פארנעמען אין דער 
געשיכטע אַן אָרט בּישכיינעס מיט דעם בּארימטן ,עמעס" פון געאָרג 
װאַשינגטאָן, בּעקי האט נאך קיינמאָל ניט געזעען איר טאַטן אַזאַ דער- 
הױבּענעם, װי אין אָט-דער רעגע, ווען ער האט אָט-די ריד גערעדט, 
שנעל שפּאַנענדיק איבּערן צימער און טופּענדיק מיטן פוס. בּעקי איז 
טייקעף אַועקגעגאן און האט אלץ איבערגעגעבּן טאָמען. 

דער ריכטער טעטשער האָט געהאָפּט זען אַמאָל טאָמען אַלס 
אַ גדויסן אַדװאָקאַט אָדער אַ גרויסן קאָמאַנדיר. ער האָט געזאָגט, 
אז ער װעט זיך מישטאַדל זיין, מע זאָל טאָמען אריינעמען אין דער 
נאַציאָנאַלער מיליטער-אַקאַדעמיע, און דערנאָך זאָל ער דורכגיין דעם 
יורידקורס אין דער בעסטער יורי-שול, -- אַזױ אַז טאָם זאָל זיך צוגרייטן 
צו יעדער איינער פון דידאָזיקע קאַריערעס אָדער אַפילע צו בּיידע. 

דאָס אשרעס, װאָס העקלבּערי פין האָט געקראָגן, און דער פאַקט, 
װאָס די אַלמאָנע דוגלאַס האָט אים גענומען אונטער איר שוץ, האָבּן 
אריינגעפירט העקן אין דער געזעלשאַפט,--ניין, האָבן אים אריינ- 
געשלעפּט אהין מיט גװאַלד, און די ליידן זיינע, העקס, זיינען אריבּער- 
געשטויגן זיינע קויכעס. דער אַלמאָנעס דינסטן האָבן אים געװאַשן און 
גערײיניקט אים דאָס אָנטון, האָבן אים געקעמט און צונעגלעט די האָר, 
האָבן אים אף נאַכט געליגט שלאָפן אין אַ ציכטיק-ריין בעט, ואו 
ס'איז אפן ליילעך און אף דער קאָלדרע ניט געװוען קיין איין שמוציק 
פלעקעלע ניט; מע האָט אים געצוואונגען עסן מיט אַ מעסער און גאָפל, 
פון טעלער און גלעזער, בּאַנוצן זיך מיט אַ טיכל, לערנען זיך פון 
אַ בּוך, גיין אין קלויסטער אריין, ריידן אזוי איידל, אַז די װערטער 
זאָלן אים בלײיבּן שטעקן אין גאָרגל. וואוהין ער האָט זיך א קער געטון, 
אומעטום האָבּן די פּענטעס און די בּאַריערן פון דער ציוױליאַציע 
געפּענטעט אים הענט און פיס און פאַרצומט דעם ועג. 

אין מעשעך פון אַ דריי װאָכן האָט ער מוטיק איבערגעטראָגן 
זיינע צאָרעס, נאָר דערנאָך, אין איינעם אַ שיינעם טאָג, איז ער פאַר- 
שוואונדן געװאָרן. גאַנצע צויי מעסלעס האָט יעסורים געהאַט די 
מיסיס דוגלאַס, זי האָט אים אומעטום אַרומגעזוכט. דער אוילעם איז 
געווען מאַמעש דערשטוינט. העקן האָט מען געזוכט אף די בּערג און 
אין די טאָלן, מ'האָט אַרומגענישטערט אפילע דעם טײַך, זוכנדיק זיין 
קערפּער, ענדלעך, אפן דריטן טאָג גאַנצפרי איזן טאָם סאָיערן איינ- 
געפאַלן אַ נישטער טון אין די לײדיקע קאַמערן אף יענער זייט 
פאַרלאָזטן שעכט-הויז, און אין איינער פון די קאַמערן האָט ער געטראָפן 
דעם אַנטלאָפּענעם. העק איז געשלאָפןן: ער האָט אָטדערשט איבּערגעבּיסן 
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מאַמעש אויסערגעװויינלעך. וועגן דער מעציע האט מען גערעדט, גע" 
כקירעט, געטאַינעט, מ'האָט אָנגעקװעלט פון איר, געצאַצקעט זיך מיט 
איר; אַ טייל איינואוינער זיינען שיר ניט מעשוגע געװאָרן פון 
אופגערעגטקייט. אין פּיטערסבורג און אין אלע אַרומיקע דערפער האָט 
מען אַרומגענישטערט אלע הייזער, אין וועלכע ס'האָבן געלעבּט שיידים, 
מ'האָט בּרעטערווייס געריסן די דילן, מ'האָט געגראָבּן אונטער די פונ- 
דאמענטן, זוכנדיק פארגראָבּענע אויצרעס,-- און ניט קיין אינגלעך האָבּן 
עס געטון, נאר דערוואקסענע מאַנסבּלען, מענטשן ערנסטע, סאָלידע, 
גאָר ניט קיין טרוימערס. טאָמען מיט העקן האָט מען געפּעסטעט, מ'איז 
אַרומגעגאַן אַרום זיי, מ'יהאט געסטארטשעט אף זיי די אויגן וואו נאָר זי 
פלעגן זיך באווייזן. די אינגלעך האבּן ניט געקאנט דערמאנען זיך, אַז 
עמעצער זאל אַמאָל צוגעבּן וועלכן-ס'ניט-איז בּאַטײט זייערע װערטער; 
אַצינד אָבער האָבּן אַלע יעדער פראַזע זייערע איבּערגעכאַזערט װי 
עפּעס ווערטפולס; אין יעדער אופטו זײיערן האט מען געזעען עפעס 
גאָר, גאר בּאַזונדערס, וי זיי װאָלטן אָנגעואוירן דעם קויעך צו טון 
און ריידן געוויינלעכע זאַכן. כוץ אַלעמען פלעג מען אַפילע אין זייער 
פארגאנגענהייט אופזוכן ווערטער און פאַקטן, װאָס פארכידעשן מאַמעש 
מיט זייער' אָריגינעלקײט. אין דער היגער צייטונג זיינען אָפּנעדרוקט 
געװאָרן די בּיאָגראפּיעס פון בּיידע אינגלעך, 

די אַלמאָנע האט אריינגעלייגט אין בּאַנק אריין העקס געלט, אַף 
צען פּראָצענט אַ יאָר, און דער ריכטער טעטשער האט, לוט דער מומע 
פּאָליס בּאַקאָשע, געטון דאסזעלבּע פון טאָמס ועגן. בּאַ יעדן פון די 
אינגלעך איז איצט געווען אַ דיזיקע יערלעכע האַכנאָסע: יעדער װאָכע- 
דיקן טאָג צו א גאַנצן דאָלער, און א האַלבּ פון די זונטיקס אין יאָר-- 
צו אַ האַלבּן דאָלער, אמאָליקע צייטן אין דאס לעבּן געווען פּאָשעטער 
וי היינט, און פאר אַ דאָלער מיט אַ פערטל א װאָך האט מען געקאנט 
ניט נאר האָדעװען און לערנען אַ אינגל, נאר אַפילע בּאקליידן און בֹּאַ 
שוכן אים, 

דער ריכטער טעטשער האט באקומען גרויס אָפּשײ פאר טאָמען. ער 
פלעג זאָגן, אז אַ געויינלעך, פּאָשעט אינגל װאָלט קיינמאל ניט גע- 
קענט ארויספירן זיין טאָכטער פון דער הײל. אַז בּעקי האט בּעסאָד 
דערציילט דעם טאַטן, װי טאָםס האט געלאוט מע זאָל אים אָנשמייסן 
אנשטאָט איר, האט עס דעם ריכטער זייער גערירט. אַז בּעקי האט גע- 
נומען בּעטן דעם טאַטן, ער זאל זיך ניט בּאַציען אַװי שטריינג צו טאָ- 
מען איבּערן ליגן, וואס טאָם האָט געמוזט זאָגן קעדיי אַרױסראַטעװען 
זי פון איר אומגליק און אַרופװאַלגערן דעם אומגליק אף זיינע אייגענע 
אַקסלען -- האט דער ריכטער אין היספּאַילעס געמאָלדן, אז ס'איז געווען 
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אָט-דעם ליבּן קאַטאָװעט, נאָר אויך די שווייגעניש, װאָס האָט הערשן גע- 
נומען, איז ניט-גאָר אנגענעמען געווען. טאָם האט זיך געאיילט צעשטערן 
די שטילקייט, 

-- העק האָט זיין אייגן געלט, איר מעגט מיר ניט גלױבּן, נאר ער 
פארמאָגט אַ קוכּע מיט געלט. זייט אזוי גוט, לאַכט ניט, --כ'וועל אייך 
בּאַלד בּאווייזן, װאַרט-צו אַ רעגע! 

טאָם איז אַרױסגעלאַָפן פון צימער, אַלע האָבן דערשטוינט און נלי- 
גיריק געקוקט איינער אַפן אַנדערן און מיט פראגע אין בּליק--אף העקן, 
נאר העק האָט געשוויגן, וי א האָרעג. 

-- סיד, װאָס איז עס פאר אַ מין מיט טאָמען?--האט געפרעגט די 
מומע פּאָלי, -- ער,.. מיט אָט-דעם באָכערל ווייסטו קיינמאָל ניט אף װאָס 
צו ריכטן זיך, כ'האָבּ אף מיין לעבּן... 

די מומע פּאָלי האט ניט פאַרענדיקט די פראַזע,-- ס'איז אריינגעקו- 
מען טאָם, איינבויגנדיק זיך אונטער דער לאַסט פון צויי זעק. טאָם 
האָט אַרױסגעשאָטן אַפן טיש אַ הרודע גאָלד און האט טריומפירנדיק 
אויסגעשריגן : 

-- אָט! וואס האָבּ איך אייך געזאָגט? אַ האל דערפון געהער 
העקן, און די צווייטע האַלב -- מיר ! 

אז דער אוילעם האָט דערזעען אזא שעפע מיט גאָלד, האט עס בֹּא 
אַלעמען דעם אָטעם פאַרכאַפּט. איין רעגע איז קיינער ניט בעקויעך גע- 
ווען אַ װאָרט אויסצורעדן ; אַלע האָבּן, פארשטייט זיך, געפאָדערט דער- 
קלערונגען. טאָס האט מיט גרויס כיישעק דערציילט. זיין דערציילונג 
איז געווען לאַנג, אָבּער פול מיט שפאַנונג. מע האָט אים קימאַט ניט 
איבּערגעשלאָגן, קעדיי ניט צעשטערן דעם צויבער. אז טאָם האָט גע- 
ענדיקט, האט מ"ר דזשאָנס געזאָגט: 

-- איך האב געמיינט, אז כ'האָבּ צוגעגרייט דעם אוילעם אַ קליינעם 
סיורפּריז, נאָר אין פארגלייך מיט אַטידעם סיורפּריז איז מיינער גאָר- 
ניט דערווערט. איך בּין אליין מױידע! 

מ'האָט איבערגעציילט דאס געלט, ס'האט זיך ארויסגעוויזן, אז פא- 
ראַן איז מער פון צװעלף טױזנט דאָלערס. אזא סכום מיטאַמאָל האט 
קיינער פונם אוילעם אף זיין לעבּן ניט געזעען, כאָטש א טײל האָבּן 
געהאַט פארמעגן מער וי אף צװעלף טויזנט דאָלער. 


קאַפּיטל זצצאא. 
טאָמס און העקס האַצלאָכע האָט, פארשטייט זיך, אין אזא פאר- 
װאָרפן שטעטל, וי פּיטערסבּורג, געמאכט אַ גרויסן איינדרוק. אזא אומ- 
געהייערער סכום געלט, און נאך מיט ריין גאָלד--דאס האט אויסגעזעען 
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װאָלסט קיינעם ניט דערציילט װעגן די גאַזלאָנים. נאָר אף מיעסקייטן 
בּיסטו פייאיק און דו קאָנסט ניט פארטראָגן, אויבּ דו הערסט װי מע 
לויבט עמעצן פאר אַ גוטער זאַך. אָט האָסטו דיר! און דאנקען דאַרף 
מען ניט,--אַזױ האָט געזאָגט די מיסיס דוגלאס, 

און טאָם האט גענומען שלעפּן דעם בּרודער בּאם איער און מיט 
קלעפּ ארויסגעשליידערט אים אף יענער זייט טיר, 

-- אַצינד פאַרנעם זיך! און אױבּ דו װעסט זיך קלאָגן פאַר דער 
מומען, איז זע-זשע, מאָרגן װעט נאָך ערגער זיין. 

אין עטלעכע רעגעס אַרום זיינען שוין דער אַלמאָנעס געסט געזעסן 
אַרום טיש און האָבן געגעסן װעטשערע: די דערוואקסענע--באם הױיפּט- 
טיש, און די קינדער שורעסווייס בֹּא די קליינינקע זייטיקע טישעלעך, 
וי ס'איז געווען דער מינעג אין יענער צייט און אין יענעם קאַנט, 
פאַרן לעצטן געריכט האט מ"ר דזשאָנס געהאַלטן אַ קורצע רעדע. ער 
האָט געדאַנקט דער אַלמאָנע פאַרן קאָװעד, וואס זי האט אָפּגעגעבן אים 
און זיינען זין, נאָר אין דערזעלבּער צייט האָט ער דערקלערט, אַז דער 
גאַנצער פאַרדינסט אי ניט זײערער, נאָר עמעצנס אַ דריטנס, וואס זיין 
אניוועס און א, װו., א, א. װו. | 

מיסטער דזשאָנס האָט זייער קונציק צוגעגרייט די צוהערער צו דער 
אַנטפּלעקונג פונם סאָד װעגן העקס אנטייל אין אָט דעם גאַנצן איניען, 
נאָר דער אינטערעס צו זיין דערציילונג איז שטאַרק געמינערט געװאָרן 
דורך סידס פאָרױסזאָגן. און דער כידעש פון די צוהערער האט 
בּאקומען ניט אזא ראַשיקן אויסדרוק, וי ס'װאָלט געקאָנט זיין בּא אַנ- 
דערע אומשטענדן. דאָך האָט די מיסיס דוגלאס געמאַכט דעם אָנשטעל, 
אַז זי איז זייער פארכידעשט, און זי האט בּאַשאָטן העקן מיט אזעלכע 
לױיבּן און דאַנקען, אז העק האט קימאט פארגעסן אין דער אומבּאקוועמ- 
לעכקייט פון זיין לאַגע--פארגעסן אין זיין נייעם אָנטון, װאָס האט אים 
וי געליימט, און אויך פארגעסן אין דער אומאַנגענעמלעכקייט צו זיין 
דער צענטר פון אַלעמענס אופמערקזאַמקײט, -- דאָס איז שוין גאָר ניט 
אין העקס טעווע געווען. 

מיסיס דוגלאס האט געמאָלדן, אז זי האָט באַשלאָסן נעמען העקן צו 
זיך אַהיים און מאַכן פון אים אַ ליט, בּילדן אים און דערנאך העלפן 
אים קומען צו אַ טאַכלעס, 

דאָ איז אַרױסגעטראָטן טאָם, 

-- העק נייטיקט זיך ניט דערינען,-- האט ער אַ זאָג געגעבן,-- העק 
איז אַצינד אַלײן אַ רײיכער, 

ווען דער פארזאמלטער אוילעם װאָלט ניט געווען אזוי איידל דער- 
צויגן, װאָלט ער, פארשטייט זיך, בּאגעגנט מיט פריילעכן געלעכטער 
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-- נוֹ, פארשטייסטו מיך, איך בּין ניט געואוינט צו אַזאַ אוילעם. 
איך קאָן דאָס ניט ליידן. איך װעל ניט גיין אהין, טאָם, 

-- נאַרישקײטן, ס'האָט קיין שום ווערט ניט. אָט מיר איז אַלצײנס. 
איך האָבּ גאָר קיין מוירע ניט, כ'װעל אויך דיך אינזינען האָבּן, 

אף דער שװעל האָט זיך בּאוויזן סיד, 

-- טאָם, די מומע האָט אַף דיר געווארט די גאנצע צייט נאָכן װאַר- 
מעס,--וואו ביסטו געװען? מערי האָט דיר אָנגעגריײיט דעם יאַָנטעװ- 
דיקן גארניטער ; אַלע האָבּן יעסורים געהאַט, וואו בּיסטו. װאָס איז עס 
בֹּא דיר אַפן אָנטון -- כיילעוו, ליים? 

-- מ"ר סיד, איך אייצע אייך האָבּן צו טון מיט אייערע אייגענע 
איניאָנים און ניט רוקן די נאָז אין פרעמדע. דאָך, װאָס האָבּן זיי עס 
דאָרט אין זאַל פארטראכט ? צוליבבּ װאָס אין? 

-- פּאָשעט, די אַלמאָנע אָרדנט בֹּא זיך איין אַן אָװנט, װי זי טוט 
עס אָפּטמאָל. היינטיקס מאָל איזן דער אַװנט לעקאָװעד דעם װאַליער 
און זיינע זין, דערפאר וואס זיי האָבן זי אָפּגעראטעװעט דעמאָלט בּא- 
נאכט. און איר ווייסט, װאָס איך װעל אייך זאָגן, אויבּ איר ווילט נאָר, 
פאַרשטײיט זיך? 

-- נו, װאָס אַזױנס? 

-- אָט-װאָס: דער אַלטער מ"ר דזשאָנס קלײבּט זיך היינט מיט 
עפּעס אַלעמען פאַרכידעשן; נאָר איך האָבּ גראָד אונטערגעהערט זיין 
סאָד ווען ער האט היינט דערצײלט עס דער מומען. איך מיין 
אַצינד איז עס שוין פאר קיינעם קיין סאָד ניט. אַלע ווייסן, אַפילע די 
אַלמאָנע, כאָטש זי מאַכט זיך קלאָמפּערשט, אז זי ווייסט ניט. פאַרשטייט 
זיך, דעם מ"ר דזשאָנסן איז נייטיק געווען בּריינגען אַהער העקן א 
העקן װאָלט זיך גאָרניט בּאַקומען פון זיין סאָד, 

-- אין װאָס-זשע בּאַשטײט דער סאָד? 

-- דערין, וואס דאָס האָט העק אַנטפּלעקט די גאַזלאָנים לעבּן דער 
אַלמאָנעס הויז. מ"ר דזשאָנס מיינט, אַז ס'וועט זיין פון זיין זייט אַ 
גרויסער סיורפּריז פאר אַלעמען---אינדערעמעסן אָבּער װעט זיך גאָרניט 
ניט בּאקומען. 

סיד האָט אַ כיכיקע געטון, -- ער איז געוען, זעט אויס, זייער צו- 
פרידן, וואס דעם אַלטנס פּלאַן װעט דורכפאַלן. 

-- סיד, דאס האָסטו אַלעמען דערציילט? 

-- ס'דען ניט אַלצײינס, װוער ס'האָט דערציילט? מ'ווייסט, און פאַרטיק. 

-- סיד, אין דער גאַנצער שטאָט אין דאָ נאָר איין מענטש, װאָס 
איז פייאיק אף אַזאַ מיעסקייט, און דאָס בּיסטו. ווען דו װאָלסט געווען 
אַף העקס אָרט, װאָלסטו געאיילט זיך מאַכן די פּלײטע פון בּערגל און 
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-- יאָ. זי בּאַציט זיך צו מיר פריינטלעך. 

-- נו, אָט זעסטו,-- איז פאַרװאָסיזשע האָסטו מוירע? 

העק האָט ניט בּאַװיזן צוטראכטן קיין ענטפער,.--מ'האָט אים צוזאַמען 
מיט טאָמען אַרײנגעשטופּט אין גאסט-צימער פון דער מיסיס דוגלאס, 
מ"ר דזשאָנס האט איבּערגעלאָזט דאס וועגעלע אף יענער זייט טיר און 
איז אריינגעגאַנגען צוזאמען מיט זיי, 

דער זאַל איז געווען חעל בּאַלױכטן, און ס'האָבּן זיך דאָרט פאַר- 
זאמלט אלע אָנגעזעענע לייט פון שטעטל, געווען זיינען דאָ די טעטשערס, 
די גארפערס, די ראָדזשערס, די מומע פּאָלי, סיד, מערי, דער גאלעך, 
דער אַרױסגעבער פון דער צייטונג און נאָך אסאך, אסאך אוילעם, -- 
אַלע יאָנטעװדיק פאַרפּוצט. די אַלמאָנע האָט בּאַגעגנט די אינגלעך זייער 
האַרציק, װי נאָר ס'קאָן בּאַנעגענען א בּאַלעבּאָסטע געסט, װאָס בּא- 
ווייזן זיך פאַר איר מיט אזאַ אויסזען, װי אונזערע העלרן: אוסגע- 
שמירט מיט ליים און מיט כיילעוו. די מומע פאָלי איז אינגאַנצן רוט 
געװאָרן פאַר בּושע און האָט אָנגעבּרויגעזט געשאָקלט מיטן קאָפּ, קוקנ- 
דיק אַף טאָמען. נאָר ערגער פון אַלעמען האָבּן זיך געפילט די אינגלעך 
אַלײן, 

-- טאָם איז ניט געווען אינדערהיים און כ'האָבּ זיך אַפילע ניט 
געפּרואװט געפינען אים; נאָר דערנאָך האָבּ איך אָנגעטראָפן אף אים 
און אף העקן פּונקט לעבּן מיין טיר, און אָט האב איך זי געבּראכט 
אַהער, 

-- און אויסגעצייכנט האָט איר טאַקע געטו--האָט געזאָגט די 
אַלמאָנע, -- קומט נאָך מיר, קינדער ! 

זי האָט זיי אַוװעקגעפירט אין אַלקער און האָט א זאָג געטון; 

-- אַצינד װאַשט זיך אויס און טוט זיך איבּער. דאָ ליגן צוויי גייע 
גאַרגיטערס: העמדלעך, זאָקן,-- אַלץ װאָס מע דאַרף. ס'איז, אייגנטלעך, 
צוליבּ העקן... ניין, ניין, העק, דו דאַנק ניט: איין גאַרניטער האָבּ א יך 
געקויפט, דעם צווייטן--מ"ר דוזשאָנס, נאָר זיי פּאַסטן בּיידע פאַר אייך, 
טוט-זשע זיך אָן, און אז איר װעט פאַרטיק זיין -- קומט אַראָפּ, 
מיר װאַרטן אף אייך, 


קאַפּיטל /אצא. 


-- טאָם, -- האָט אַ זאָג געטון העק, -- מיר קאָנען אַנטלויפן דורכן 
פענצטער, ווען מיר זאָלן נאָר קריגן אַ שטריק; דאָ זיינען די פענצטער 
ניט הויך איבּער דער ערד, 

-- װאָס פאַר אַ נאַרישקײטן! צוליג װאָס דאַרפן מיר אנטלויפן ? 
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קעגן שטראָם, און שמועסנדיק פריילעך מיט העקן. אַז ס'איז פינצטער 
געװאָרן, זיינען זיי צו צום בּרעג, 

-- נו, העק,-- האָט געזאָגט טאָם,-- אַצינד װעלן מיר דערווייל בּאַ- 
האַלטן דאָס געלט אפן בּוידעם פון דער אלמאָנע דוגלאסי האָלץ-קאַמער, 
און אינדערפרי װעל איך קומען ; מירן איבּערציילן און זיך צעטײלן 
דערנאָך װעלן מיר אָפּזוכן א זיכער אָרט אין װאַלד, וואו צו פאַרגראָבּן 
דאָס געלט. דו בלייבּ דערווייל דאָ און היט דאָס געלט, און איך װעל 
א לויף טון בּריינגען בּעני טײלאָרס וועגעלע. איך קער זיך טייקעף אום, 

ער איז פאַרשוואונדן געװאָרן און האט זיך ווירקלעך גיך אומגע- 
קערט מיטן וועגעלע, האָט אַרײנגעלײגט דערין בּיידע זעק, האָט זײ 
איינגעדעקט מיט אן אלטער שמאַטע. די אינגלעך האבּן גענומען ארופ- 
שטייגן אפן בּערגל, שלעפּנדיק מיט זיך דאס ועגעלע. צוקומענדיק צום 
װאַליִערס הויז, האָבּן זיי זיך אָפּגעשטעלט כאַפּן דעם אָטעם. פּונקט דע- 
מאָלט, ווען זיי האָבן שוין געװאָלט אַװעקגײן, האט זיך אף דער שוועל 
באַװיזן דער באַלעבאָס, 

-- היי, װוער איז דאָרט? 

-- העק און טאָם סאָיער, 

-- אויסגעצייכנט! קומט מיט מיר, כעורע-- איר האָט אַלעמען 
לאַנג געלאָזט װאַרטן אַף זיך. נו, מאַרש פאָרויס, גיכער! איך װעל 
פירן אייער וועגעלע. אַך, ס'איז פונדעסטוועגן שווערלעך, װאָס איז עס 
דאָרט בּאַ אייך ? ציגל, צי װאָס, אָדער עפשער אַלט איזן? 

-- אַלט אייזן, 

-- איך האָבּ טאַקע אַזױ גערעכנט: אונזערע אינגלעך זיינען גרייט 
אויסבּריינגען אָן שיר צייט אף צו קריגן אלטן אייזן-בּרויכװאַרג, פאַר 
וועלכן מ'וועט זיי געבן זעקס פּענס אַפן גיס-זאַװאָד ; אָבער פאר אן אַרבעט 
וועלן זיי זיך ניט נעמען, כאָטש זי קאָן זיי צוויי מאָל אַזױפיל געלט 
געבּן! נאָר אַזא נאטור שוין האָט דער מענטש! נו, מארש, לעבּעדיקער!- 

נאָר די אינגלעך האבּן געװאָלט וויסן, צוליבּ װאָס דארפן זיי איילן, 

-- אָט װעט איר צו לויפן קומען צו דער אַלמאָנע דוגלאס, װעט איר 
זיך דערוויסן, 

העק האָט ניט אָן מוירע א פרעג געגעבּן: 

-- װאָס איז געשען, מ"ר דזשאָנס? מיר האָבּן דאָך קיין שום 
שלעכטס ניט אופגעטון. 

דער װאַליער האָט זיך הילכיק צעלאכט. 

-- איך ווייס ניט, העק, איך ווייס ניט, בּאָכערל מיינס. מיקויעך 
אָטדדעם ווייסן מיר גאָרניט-ניט. דו בּיסט דאָך א גוטער פריינט דער 
אַלמאָנע דוגלאַס? 
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דאס איז באשטימט געווען דאָס קעסטל מיטן אויצער, לעבן 
דעם איז געשטאַנען א לײידיק קעסטעלע מיט גאָר אביסעלע נישער פון 
פולווער, א פאָר בּיקסן, געלעגן אין א לעדערנער פּאַס און קאָלערלײ 
שמאָכטעלײיעס, פאַרנעצטע פונם װאַסער, וואס טריפט אראָפ פונויבּן. 

-- סאָפּקאָלטאָף, האבּן מיר זיך דערשלעפט!-- האט א זאָג געגעבּן 
העק, אַרײנלײגנדיק די האַנט צװישן די טונקעלע מאַטבּײיעס,--נו, טאָם, 
זיינען מיר עס גווירים אַצינד! 

-- העק, איך בּין שטענדיק זיכער געוען, אַז מירן רייך װערן 
ס'איז אַפילע נאר טרוימען וועגן דעם זייער אנגענעמען; אָבער אצינד 
איז דאָס געלט אונזערס, אַפּדערעמעסן ! דאָך, מע דאַרף ניט פאַרציען,-- 
מע דארף אַרױסטראָגן דעם קאַסטן. לאָז, איך װעל א קוק טון, צי קאָן 
איך אים אופהייבן, 

דאָס קעסטל האט געוואויגן אַן ערעך פופציק פונט. טאָם האט קאם 
געקאָנט אופהייבּן עס, טראָגן עס איז ער ניט בעקויעך געווען. 

-- איך האבּ טאַקע אַזױ גערעכנט-- האט ער אזאָג געטו,-- עס 
האָט טאַקע אויסגעזעען מיר פון ערשטן בּליק שווער צו זיין ; געדיינקסט, 
וי אַזױ זיי האָבּן אים געטראָגן דאָרט, אין געשפענסטער-הויז ? אָט-איז 
גוט, וואס ס'איז מיר איינגעפאַלן מיטצונעמען מיט זיך די זעק. 

זיי האבּן דאס געלט אריבּעגעלײיגט אין די זעק אַריין און ארופגע- 
שלעפּט עס אַפן פעלו ארוף, 

-- אצינד לאָמיר איבערטראָגן די בּיקסן און דאס איבּעריקע,--האט 
פאָרגעלײיגט העק. 

-- ניין, העק, לאָמיר זי דאָרט איבּערלאָזן, זי װעלן אונז גראד 
צונוץ קומען, אַז מירן װוערן גאַזלאָנים, מירן זי טאַקע האַלטן בּאַהאַלטן 
דאָרטן, און דאָרטן טאַקע װועלן מיר אונזערע אָרגיעס פּראװען. ס'איז 
אַ אויסגעצייכנט אָרט פאר אָרגיעס. 

-- װאָס איז אזוינס ,אָרגיעס" ? 

-- איך ווייס ניט. אָבּער בא די גאזלאָנים קומען שטענדיק פאָר 
אָרגיעס,-- וועלן מיר אויך מוזן עס טון, נו, קומ-זשע, העק,-- מיר זיצן 
שוֹין דאָ צו לאַנג. ס'איז שוין שפּעט, און הונגעריק בּין איך שוין בּיז 
גאָר. מירן שוין דאָרט, אין שיפל, איבּערכאפּן און א רויכער טון, 

זיי זיינען אַרױסגעגאַנגען פון דער קוסטן-געדיכטעניש, האָבן זיך 
פאָרזיכטיק אַרומגעקוקט, האָבּן דערזעען, אז דער בּרעג איז ליידיק, זיינען 
דורך צום שיפל און האָבּן גענומען עסן. אז די זון האָט גענומען נויגן 
צום האָריזאָנט, האבּן זי גערירט צום שטעטל, טאָם האָט די גאַנצע צייט 
גערודערט, האלטנדיק זיך לעבּן בּרעג, ווייל שווימען איז אויסגעקומען 
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טאָם איז אַראָפּגעקראָכן אַראָפּ, אויסשניידנדיק מיטן אַראָפּנײן טרעפלעך 
אין דער ליים. העק איז אים נאָכגעגאַנגען, פוּן דער קליינער הייל, וואו 
ס'האָט זיך געפונען דער פעלז, זיינען אַרױסגעגאַנגען פיר קאָרידאָרן, די 
אינגלעך האָבּן אויסגעפאָרשט דריי פון זיי און האבּן גאָרניט ניט גע- 
פונען. אינם קאָרידאָר, װאָס איזן דער נאָענטסטער צום פעלו, זיינען 
אױסגעשפּרײט געווען קאָלדרעס, איז געהאַנגען אן אַלט קעסטעלע, האט 
זיך געװאַלנערט הויט פון ואורשט און עטלעכע אַרומגעפרעסענע 
פייגלשע סקעלעטן; נאר קײן געלט איז ניט געװען די אינגלעך האבן 
אַלץ אַרומגעשאַרט און בּאזוכט,-- אָבּער אומזיסט; סאָפקאָלסאָף, האט 
טאָם א זאָג געגעבּן:, 

-- ער האט געזאָגט: ,אונטערן ציילעם", אָט דאָס איז דאך טאקע 
אונטערן ציילעם. סע קאן דאך ניט זיין, אז דאס געלט זאָל זיין אונ- 
טערן סאמע פעלז: ער שטייט דאָך, דער פעלז, שטייף בּאַ דער ערד. 

זי האבן נאך אגיסל געזוכט און האבּן זיך צוגעזעצט אָפּרוען. העק 
האט גאָרניט ניט געקאָנט צוטראכטן,. ענדלעך, האט טאָם א זאָג געגעבּן: 

-- זע נאָר, העק, אַף איין זייט פון פעלז זעען זיך אָן שפּוּרן פון 
פיס און כיילעוויפלעקן פון א ליכט אין ליים, פון דער צװייטער זייט 
איז גאָרניט ניטאָ. פאַרװאָס אין עס, אַשטײגער? איך גיי געװעט, אַז 
דאָס געלט געפינט זיך אונטערן פעלז. איך װעל טייקעף א גראָבּ טון 
אין דער ליים, 

-- אַ וואוילער געדאַנק, טאָם,--האט לעבּעדיק אונטערגעכאַפּט העק. 

טאָם האָט אַרױסגעשלעפּט זיין מעסערל. ער האָט ניט בּאַװין צו 
מאַכן אַ קליין לעכל, װי דאָס מעסערל האָט זיך א קלאַפּ געגעבּן אין 
האָלץ, 

-- העק, דו הערסט ? 

העק האָט שוין אויך גענומען זיך געשמאק גראָבּן, העלפנדיק אים, 
אינגיכן האבּן זי אופגעעפנט עטלעכע ברעטער, װאָס האָבּן פארשטעלט 
אַ נאַטירלעכן שפּאַלט, וועלכער האט געפירט ארונטער דעם פעלו. טאָם 
איז אַרײנגעקראָכן אין שפּאַלט אריין און האָט אויסגעשטרעקט די 
האנט מיטן ליכט, אָבּער ער האט ניט געקאָנט בּאַלײכטן דעם גאַנצן 
שפּאַלט בּיזן סאָף און ער האט בּאַשלאָסן אליין אױיספאָרשן אים. איינ- 
געבויגן אין זעקסטן, האָט ער זיך געלאָזט גיין װייטער. דער שמאָלער 
געשליינגלטער דורכגאנג האט פּאַמעלעך טיפער און י*טיפער גענידערט 
אין דער ערד אַרײן, טאָם איז געגאַנגען פונפאָרנט, העק פוס-טריט נאן 
אים. זיי האבּן פאַרקערעװעט אַף רעכטס, דערנאָך אף לינקס, זיינען 
דורך נאָך איין זיגזאַג, אוּן פּלוצלינג האט טאָם אויסגעשריגן : 

-- גאָטעניו! העק, קום נאָר אהער! 


24 


די אינגלעך האָבּן, אַלײן ניט בּאַמערקנדיק עס, גערעדט איצט שטיל- 
שטיל; די פינצטערניש און די שטילקייט האָבּן זי געדריקט, זיי האָבּן 
פאַרקערעוועט אין אַ צווייטן קאָרידאָר און האָבּן אַלץ געשפּאַנט, בּיז 
זיי זיינען צוגעקומען צו דעם ,פּלאַץ אַף שפרינגען, בּאַ דער שיין פון 
די ליכט האָט זיך אַרױסגעװין, אַז אונטער דעם פפּלאַץ" איז געװען 
ניט קיין אָפּגרונט, נאָר בּלויז א שאַרף-מעשופּעדיקער ליימענער אַראָפּ- 
גאַנג, א צװאַנציק-דרייסיק פוס די הייך, 

-- אַצינד װעל איך דיר עפּעס װײיון, -- האָט א שעפטשע געטון 
טאָם, 

ער האָט הויך אופגעהויבּן זיין ליכט, 

-- דו גיבּ א קוק אין ווינקל אַריין װאָס וייטער. דו זעסט--אָט 
דאָרט, אַפּן גרויסן שטיין, איז עפּעס אױסגעמאָלט ? 

-- טאָם, ס'איז א צ יילעם! 

-- פאַרשטײיסטו שוין אַצינד, וואו ס'געפינט זיך דער - ,2 נא"? 
אונטערן צײלעם,--א? פאַרשטאַנען? אָט-דאָ טאַקע האָבּ איך 
געזעען אינדזשען דזשאָען מיט א ליכט אין די הענט, 

העק האט א פלאַטער געטון און מיט א ציטערנדיק קאָל א זאָג 
געגעבּן : 

-- טאָם, קאָמיר אוועקגיין פונדאַנען ! 

-- וואס הייסט, איבּערלאָזן דעם אויצער? 

-- יאָ, איבּערלאָזן. אינדזשען דושאָס נעשאָמע בּלאָנקעט געװיס 
אַרום אין אָט-דער הייל, 

-- ניין, העק, ניין. אויב זי בּלאָנקעט אַפילע, איז דאָרט, וואו דער 
מעטיס איז געשטאָרבּן, באַם אַרײנגאַנג אין הייל אריין, פינף מייל די 
ווייט פונדאַנען. 

-- ניין, טאָם, ס'איז ניט אַזױ װי דו זאָגסט. זי װעט אַרומבלאָנקען 
טאַקע לעבּן דעם געלט, היטן דאָס געלט. די געשפּענסטער טוּען שטענ- 
דיק אַזױ; איך ווייס עס, דו ווייסט עס דאָך אויך, 

טאָם האָט אָנגעהױגן מוירע האָבּן, אז העק איז גערעכט. ער איז 
געװאָרן אומרואיק. נאָר פּלוצלינג האט אין זיין מויעך א געדאַנק דורב- 
געבּליצט, 

-- הער נאָר, העק! סאַראַ טיפּשים זיינען מיר! אינדזשען דזשאָס 
נעשאָמע קאָן ניט פאַרומבּלאָנקען אין אַזא אָרט, וואו סע שטייט א ציילעם, 

די ראַיע איז אַ פעסטע געווען און האָט טייקעף געװירקט, 

-- כ'האָבּ קיין טראַכט ניט געטון דערפון, נאָר ס'איז עמעס. ס'איז 
אונזער מאַזל, וואס ס'שטייט דא א ציילעם, נו, איז לאָמיר אַראָפּקריכן 
אַראָפּ און זוּבן דאָס קעסטל, 
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ווערן א גאַזלען, ס'איז נאר קיין פּאַסיקע גאַזלאָגישע היים ניט געווען 
אָן א גאַזלאָנישער היים, ווייס איך, קאָן מען קיין גאַזלען ניט זיין, אַצינד 
האָבּן מיר געפונען און מירן קיינעם ניט אױסזאָגן וועגן דעם, סיידן נאר 
דזשאָ גאַרפער און בּען ראָדזשערס,-- ווייל מע דאַרף דאָך צונויפנעמען א 
בּאַנדע ; אינצווייען -- װאָס פאר א גאַזלאָנים זיינען מיר דעמאָלט! טאָם 
סאָיערס בּאַנדע! װי וואונדערלעך סע קלינגט, העק, ניט עמעס? 

-- יאָ, טאָם, וואונדערלעך. אבּער וועמען װעלן מיר בּאראַבּעװען? 

-- אָ, וועמען ס'וועט זיך נאר מאַכן : דורכפאָרער, וועג-מענטשן, וי 
ס'פירט זיך בא גאַזלאָנים, 

-- און האַרגענען אויך ? 

-- ניין, ניט שטענדיק. בעסער האַלטן זיי אין הייל אין געפיינקע- 
ניש, ביז זיי װעלן ניט באַצאָלן קיין אויסקויף-געלט! 

--- װאָס הייסט עס-- אויסקויף-געלט? 

-- געלט, הייסט עס. מע הייסט זיי צונויפזאַמלען בּא זייערע פריינט, 
וויפל נאָר זיי קענען, און אוב אין מעשעך פון א יאָר טראָגן זיי ניט 
אַרײן דאָס אויסקויף-געלט, דעמאָלט האַרגעט מען זיי. די פרויען, וואס 
מע נעמט אין געפיינקעניש, זיינען שטענדיק פּרעכטיקע שיינהייטן און 
זיינען גװאַלדיק רייך און האָבן שרעקלעך מוירע. מע נעמט בֹּא זי צו 
די זייגערס. און אַלדאָס גוטס, נאָר ריידן דארף מען מיט זיי העפלעך און 
פארן ריידן אַראָפּנעמען דעם הוט. די גאַזלאָנים זיינען זליער העפלעכע 
לייט! דאָס שטייט אין אלע בּיכער. נו, די פרויען פאַרליבּן זיך, געוויינ- 
לעך, אין די גאַזלאָנים, נאָכן אָפּזיצן אין הייל א װאָך צוויי הערן זיי אוף 
צו וויינען, און דערנאָך גלוסט זיך זיי שוין ניט אַװעקצוגיין, אַזױ שטייט 
אין אַלע בּיכער, 

-- דאָס איז אויסגעצייכנט, טאָם! ס'איז דאָך אַפילע בּעסער פון צו 
זיין א פּיראַט, 

-- נו, יאָ, בּעסער,., אבּיסל בּעסער: ס'איז נעענטער צו דער היים, 
און בּיכלאַל,., 

זי האָבן דערווייל אריבּערגעשלעפּט אַלץ פון שיפל און זיינען דורך דער 
לאָך אַרײנגעקראָכן אין היל אַרײין, טאָם האָט געשפּאַנט פונפאָרט, זי 
זיינען צוגעקומען צום צווייטן עק פונם אונטערערדישן קאָרידאָר, האָבן 
צוגעבּונדן זייעדע שטריק צום פעלדשאַרף און האָבּן זיך געלאָזט װיי- 
טער גיין. עטלעכע שפּאַן ווייטער זיינען זיי שוין געשטאַנען לעבּן דעם 
קװאַל, און טאָם האָט דערפילט, װי א קאַלטער ציטער איז דורך איבּער 
זיין גאַנצן לייבּ. ער האָט געוויזן העקן דעם נישער פון ליכטל אַפן 
קופּקעלע ליים סאַמע לעבּן דער װאַנט און האָט אױסגעמאָלט אים, וי 
ער, טאָס, מיט בּעקין האָבּן נאָכגעשפּירט נאָכן טליענדיקן פּלאַם, 
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-- גרויסאַרטיק ! אָבער פארװאָס מיינסטו, אז דאָס געלט.., 

-- װואַרט-צו, העק, ביז מירן קומען אַהין. אױיבּ מירן ניט געפינען 
דאָס געלט, גיבּ איך דיר אַװעק מיין פּויק און אַלץ, װאָס איך פאַרמאָג-- 
אַף מיין װאָרט, כ'גיב עס דיר אַװעק! 

-- געמאַכט! ווען, זאָגסטו, דארף מען גיין? 

-- אַפּילע בּאַלד, אויב דו בּיסט מאַסקים, קויכעס װעט דיר קלעקן? 

-- צו דער הייל איז וייט צו גיין? איך בּין שוין א טאָג פיר אף 
די פיס, נאָר מער פון א מילל על איך ניט דורכשפּאַנעו, טאָם, 

-- װוער ס'זאָל ניט זיין, אַכוץ מיר, װאָלט בּאדאַרפט גיין א מייל 
פינף, אָבּער איך װעל דיך דורכפירן מיטן קירצסטן וועג, וועלכן קיינער,- 
אַכוץ מיר, ווייסט ניט. איך װעל דיך בּריינגען אַהין אף א שיפל, העק, 
װעל דיך דורכפירן פּונקט צו יענעם אָרט און כ'וועל אַלין רודערן אַחין 
און צוריק,-- דיר װעט ניט אויסקומען איינטונקען א פינגער אין קאַלטער 
װאַסער, 

-- לאָמיר טייקעף פאָרן, טאָם ! 

-- אויסגעצייכנט! מיר דארפן פארכאַפּן מיט זיך בּרויט און פלייש 
און פּיפּקעס, און א פּאָר זעק, און דריי קניילעכלעך שטריק, און נאָך אָט- 
די נייע העלצלעך, וואס הייסן פאַספאָר-שװעבּעלעך. וויפל מאָל האבּ איך 
בּאַדױערט, וואס כ'האָבּ זיי ניט מיט זיך, ווען כ'בּין געזעסן אין היל ! 

אַרום האַלבּן טאָג האבּן די אינגלעך בּאַנוצט זיך דערמיט, וואס 
איינער א באַלעבּאָס פון אַ שיפל איז אַװעק פון בּרעג אין שטאָט, און זי 
האָבּן פארכאַפּט דאָס שיפל, אַז זיי זיינען אָפּגעפאָרן עטלעכע מייל, האט 
טאָם א זאָג געגעבן : 

-- זעסט אָט יענעם שיפּוע, וואס גייט אַראָפּ פון דעם ,הייל-גראָבּןי? 
ס'דאכט זיך, אז עֶר איז גלאַט און גלייך: קיין װאַלד ניט, קיין הייזער, 
בלויז קוסטן, וואס זיינען געראָטן איינער אינם אַנדערן. אָבּער אָט-דאָרט, 
זעסטו, װײַסט זיך עפּעס, דאס אין מיין צייכן-- אָט-דאָ טאַקע װעלן 
מיר אַרױיסגײן, 

זיי זיינען צו צום ברעג. 

-- אָט פונדאַנען, וואו מיר שטייען אַצינד, קאָנסטו, העק, צורירן זיך 
מיט דער ווענטקע צו יענער טיר, פון וועלכער איך בּין אַרױסגעקראָכן. 
אַנו, גיבּ נאר אַ פּרואוו געפינען זי! 

העק האט אַרומגעשאַרט אַרום און אַרום, נאר ער האט גאָרניט ניט 
געפונען. טאָם אָבּער איז שטאָלץ אַרײנגעקראָכן אין סאַמע געדיכטעניש 
פון די קוסטן, ריידנדיק דערבּײ: 

-- אָט איז זי! דאס איז טאַקע דאס פאַרבּאָגנסטע שטעגל אין אלע 
היגע מעקוימעס. אָבּער דו זע, קיין פּיפּס ניט! איך קלייבּ זיך שוין לאַנג 
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אניט װאָלסטו שוין געפונען א מיטל און װאָלסט מיר עס דערציילט, ווען 
דו װאָלסט אַפילע צוגעזאָגט שוייגן וועגן דעם פאר אַנדערע. טאָם, 
ס'האָט מיר שטענדיק עפּעס דאָס האַרץ געזאָגט, אַז דערדאָזיקער אויצער 
װעט זיך אונז ניט געבּן אין די הענט אַרײן, 

-- וואס רעדסטו, העק? איך האָבּ קיינמאָל ניט געמאַסערט דעם 
באַלעבּאָס פון איינפאָר-הויז, דו ווייסט דאָך, אַז שאַבּעס, ווען מיר זיינען 
געגאַן אפן פּיקניק, איז נאָך אין איינפאָר-הויז אַלעס בּעשאָלעם געוען. 
דו געדיינקסט דען ניט, אז בּאַנאכט האָסטו בּאַדארפט װאַכן לעבּן דעם 
איינפאָר-הויז? 

-- אַך, יאָ! דו ווייסט, אַצינד דאַכט זיך מיר, אז געווען איז עס שוין 
זייער לאַנג, מיט אַ יאָר צוריק, געװען איז עס אין יענער נאַכט, װען 
כ'בּין געגאן צו דער אַלמאָנע דוגלאַס, נאָכשפּירנדיק נאָך אָט-דעם טייוול 
דעם מעטיס, 

-- דו בּיסט נאָכגעגאַן נאָך אים פוס-טריט? 

-- יאָ. נאָר דו שווייג װעגן דעם! איך בין זיכער, אז ס'זיינען נאָך 
בא אים גוטע פריינט געבּליבּן. איך האָבּ קיין כיישעק ניט מע זאָל מיר 
אָנזאַלצן, מע זאָל אָפּטון מיר עפּעס א מיעס שפּיצל. אָבּער דאָס מעגסטו 
מיר גלויבן : ווען ניט איך, װאָלט ער שוין אַצינד געװען אין טעכאַס, 

און העק האָט בּעסאָד דערציילט טאָמען זיינע פּאַסירונגען, וועלכע 
טאָם האט בּיז היינט בלויז טיילווייס געהערט פונם װאַליִער. 

-- פאַרשטײיסט, -- האט פאַרענדיקט העק,-- די, װאָס האָבּן אַרױסגע- 
שלעפּט דעם בּראָנפן פונם ,נומ. 2", האבּן אויך דאָס געלט פון דאָרט 
אַװעקגעשלעפט. אונזער איניען איז פּיפטער, טאָם, 

-- העק, דאָסדאָזיקע געלט איז גאָרניט געלעגן אינם ,נומ. 2", 

-- װאָס הייסט ?--- העק האט שאַרף אַ קוק געטון דעם כאַװער אין 
פּאָנים אַרײן,-- טאָט, דו האסט ווידער געפּאַקט א שפּור פונם געלט? 

-- העק, ס'איז, דאָס געלט, אין הייל, 

בּא העקן האָבן זיך די אויגן צעפלאַקערט, 

-- כאַזער איבער, װאָס האָסטו געזאָגט, טאָם? 

-- דאָס געלט איז אין הייל, 

-- טאָם, זאָג דעם עמעס, דו רעדסט ערנסט, צי דו טרײבּסט קאַ- 
טאָװעס ? 

-- ערנסט, העק. איך האָבּ נאָך אף מיין לעבּן אַזױ ערנסט ניט גע- 
רעדט, ווילסט גיין מיט מיר אהין און מיר מיטהעלפן נעמען דאָס געלט? 

-- פאַרשטײיט זיך, כ'װעל גיין ! אויבּ מירן נאָר קאָנען קומען אַהין, 
ניט פארבּלאָנדזשענדיק, 

-- העק, דאָס קאָנען מיר דרייסט טון, מיט גאָרניט ניט ריזיקירנדיק. 
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מעטיס האט אָפּגעבּראָכן א שטיקל פון שפּיץ סטאַלאַגמיט און האָט אַפן 
שטיקל אַרופגעלײגט א שטיין, אין שטיין האט ער אויסגעדליבעט. א גרי- 
בּעלע אף צונויפזאַמלען די ווערטפולע טראָפּנס, וואס פאַלן אַראָפּ שו- 
דערלעך-רעגולער אַלע צװאַנציק מינוט, אין פיר און צװאַנציק שאָ פלעג זיך 
אַזױ אַרום צונויפזאַמלען אַ דעסערט-לעפעלע.--דערדאָזיקער טראָפן איז גע- 
פאלן שוין דעמאָלט, ווען מ'האט געבּויט די פּיראַמידן, ווען ס'איז געפאלן 
טראָיע, ווען מ'האט געגרינדעט רוים, ווען מ'האט געקרייצט קריסטוסן, 
ווען קאָלומבּ איז געשואוּמען צו אַנטדעקן אַמעריקע. ער פאלט אויך אַצינד, 
דער טראָפּן, און װעט פאַלן דאן, ווען מירן דערטרונקען וערן אין דער 
פינצטערניש פון לעגענדעס און װעלן איינזינקען אין כוישעך פון פאר-, 
געסנהייט. געשיקט זיך, אז אַלץ האט טאַקע אן אייגענעם ציל און צוועק?" 
געשיקט זיך, אז אָט-דער טראָפן איז געדולדיק געפאַלן אין מעשעך פון 
פינף טויזנט יאָר בּלױז קעדיי אין איינעם א טאָג שטילן דעם דורשט פון 
אָטידעם מענטש-פליגעלע ? אָדער עפשער שטייט אים פאָר, דעם טראָפּן, 
נאָך גאָר א וויכטיקע שליכעס אין מעשעך פון די קומענדיקע יאָרטױזנ- 
טער? שוין אַסאך יאָרן אַװעק זינט דער מעטיס האט אױסגעדליבּעט א 
גריבּל אין שטיין, פאַנגענדיק די ווערטפולע טראָפנס, אָבער אויך היינט 
שטעלט זיך אָפּ דער טוריסט, ‏ וואס בּאזוכט די הייל, און שטייט לאַנג 
לעבּן דעם טרויער-שטיין און קוקט אַף די פּאַמעלעך-פאַלנדיקע טראָפנס, 
צװוישן די בּאַרימטע זאַכן אין הייל פאַרנעמט אינדזשען דזשאָס בּעכער 
דעם ערשטן פּלאַץ, 

אינדזשען דזשאָען האט מען גאַגראָבּן ניט ווייט פונם אַרײנגאַנג אין 
הייל, און אף דערדאָזיקער לעוואיע איז זיך צונויפגעפאָרן אן אוילעם אין 
שיפלעך און אין װאָגנס פון אַלע שכיינישע פערמעס און דערפלעך, פון 
זיבּן מייל די ווייט פון שטעטל, 

אינם אינדערפרי, וואס נאָכן טאָג פון באַגראָבּן דעם מעטיס, האָבּן 
טאָם מיט העקן זיך בּאהאַלטן אין א שטיל ערטל צוליבּ א ערנסטן שמועס, 
העק האט שוין איצט געהאט געוואוסט וועגן טאָמס פּאַסירונג,-- דער- 
ציילט האבן עס אים דער װאַליִער און די אַלמאָנע דוגלאַס, אָבער, לויט 
טאָמס מיינונג, האָבּן זיי העקן װעגן דעם סאַמע װיכטיקסטן ניט דער- 
ציילט, וועגן דעם טאַקע האט ער, טאָם, געװאָלט אַצינד דורכשמועסן זיך 
מיטן כאַװער,. העקס פּאָנים איז פינצטער געװאָרן. 

-- איך ווייס װאָס ס'איז די מאַיסע, -- האט ער א זאָג געגעבּן,-- דו 
בּיסט געווען אין ,נומ. 2" און דאָרט גאָרניט ניט געפונען אכוץ בּראָנפן, 
מיר האָט קיינער ניט דערציילט וועגן דיר, נאר איך האָבּ אַליין פאַר- 
שטאַנען עס, װי נאָר כ'האָבּ דערהערט די געשיכטע וועגן דעם בּראָנפן 
פאַרשטאנען האָבּ איך אוין, אַז דו האָסט ניט געקראָגן דאָס געלט, ווייל 


209 


גערירט אויך דער פּאראָם, איבערגעפולט מיט אוילעם. טאָם סאָיער איז 
געפאָרן אין איין שיפל מיטן ריכטער טעטשער, װי נאר מע האט א עפן 
געטון די טיר פון דער הייל, האבּן די אָנגעקומענע דערזעען פאר זיך 
אין האַלפ-טונקלעניש פון הייל א טרויעריק בּילד. אַף דער ערד איז געלעגן 
טוט דער מעטיס, צוטוּליענדיק דאָס פּאָנִים צו דער שפּאַרונע אין טיר, 
וי זיין דורשטיקער בליק װאָלט בּיז דער לעצטער רעגע ניט געקענט 
אָפּרײסן זיך פון דער שיין און פון דער פרייד פון פרייער דרויטנדיקער 
וועלט. טאָמען האט עס שטאַרק גערירט. ער האט געוואוסט פון אייגע- 
נער דערפארונג, ס'אַרא ליידן ס'האָט בּאדאַרפט איבּערטראָגן אָט דער 
אומגליקלעכער. טאָם האט גרויס ראַכמאָנעס געהאַט אפן מעטיס, אָבּער 
אין דערזעלבּער צייט האט ער דערפילט א ריזיקע לײכטקייט אף דער 
נעשאָמע,-- ערשט אַצינד האט ער פאַרשטאַנען, מיט װאָס פאַר א לאַסט 
איז אף זיין נעשאָמע געלעגן דער שטענדיקער פּאַכעד פון יענעם טאָג 
אָן זינט ער האט דערצײלט אַפן געריכט דעם עמעס װעגן אָטידעם 
בּלוטדורשטיקן אויסוואורף, 

לעבּן דעם מעטיס איז געלעגן זיין גרויס מעסער, דער שאַרף, װאָס 
איז איבערגעבּראָכן אף צווייען ; דער גראָבּער אונטערשטער שטיק האָלץ 
אַף דער טיר איז אינגאנצן געווען צעשניטן דורך אָטידעם מעסער, נאר 
די שװוערע מי איז געווען אומזיסט, ווייל אינדרויסן איז איבּער דער 
שװעל געלעגן א שטיין, און אַקעגן דעמדאָזיקן האַרטן שטיין איז דאָס 
מעסער קראַפּטלאָז געווען,-- עס האט זיך צעבּראָכן, דאס מעסער. אָבּער 
ווען ס'זאָל דאָ אַפילע ניט זיין קיין שטיין, װאָלט דעם מעטיסי מי סייוויסיי 
אומזיסט-אומנישט לעאיבּעד געגאן, ווייל ווען ס'װאָלט אים אַפּילע געלוג- 
גען צו אָפּשנײידן אינגאנצן דעם שטיק האָלץ, װאָלט ער ניט געקאַנט 
דורכרוקן דוּרך דער טיר זיין שװוערן קערפּער,-- ער האט עס געוואוסט, 
דער מעטיס. דעריבּער האט ער געשניטן דאס האָלץ נאָר קעד עפּעס 
צו טון, קעדיי ווי-ס'ניט-איז אַװעקהאַרגענען די פּיינלעכע צײט, וי- 
ס'ניט-איז בּאַשעפטיקן דעם פארמאַטערטן זינען. געוויינלעך, פלעגן אין 
די װענט-שפּאַלטן פון אָטידער פעדערשטער טײל פון הייל שטענדיק 
סטארטשען אַרום א האַלבּ טוץ כיילעוונע שטיקלעך, וואס די טוריסטן 
האבּן איבּערגעלאָוט; אַצינד האט מען ניט געועען קיין איין בּרעקל פון 
זי דער מעטיס האט זי אַלע געפונען און אופגעגעסן, ער האט אַפילע 
געפּאַקט עטלעכע פלעדערמייז און האט זיי אויך אופגעגעסן, איבּערגעלאָוט 
נאר די בּיינער. דער אומגליקלעכער איז אומגעקומען פון הונגער. 
ניט ווייט פון אים איז דױירעסלאַנג פּאַמעלעך אױסגעװואַקסן פון דער ערד 
סטאַלאַגמיט,-- געבּילדעט האבּן אים, דעם סטאַלאגמיט, די טראָפּנס װאַ- 
סער, וואס טריפן אַראָפּ פונם אינדערהייך-היינגענדיקן סטאלאַקטיט. דער 


208 


האָט מען אים, טאָמען, שוין אַרײנגעלאָזט יעדער טאָג, נאָר מיט אַ האס- 
ראָע ניט צו דערציילן וועגן דעם, װאָס ס'איז געשעען אין היל, און 
בּיכלאַל ניט פאַרפירן קיין שמועסן, װאָס קאָנען אופרודערן דעם כוילע. 
קעדיי זיכערער זיין, איז די אַלמאַנע דוגלאַס די גאַנצע ציט געזעסן 
לעבּן זיי. אינדערהיים האָט טאָם דערוואוסט זיך װועגן דער געשעעניש 
אף קארדיף-כיל און אויך װעגן דעם, אז דעם קערפּער פון איינעם פון 
די אויסוואורפן האָט מען געפונען אין טייך, לעבּן אָרט וואו עס שטייט 
שטענדיק דער פּאַראָם: ער איז, זעט אויס, דערטרונקען געװאָרן 
פּרואװונדיק צו ראַטעװען זיך בּעאייס מע האָט אים נאָכגעיאָגט, 

אין א װאָכן צוויי אַרום נאָכן בּאַפרײט װערן פון היל אין טאָם 
ווידער אַװעקגעגאַנגען מעװאַקער-כולע זיין העקן, װאָס האָט זיך שוין 
אַזױ געשטאַרקט אין געזונט, אַז ער האָט געקאָנט פירן וועלכע שמועסן 
מע וויל נאָר. אזוי װי דעם ריכטערס הויז איז געשטאַנען אונטערוועגס, 
איז אונזער העלד אַרײנגעגאַנגען אַהין זען בעקין. בּאַם ריכטער זיינען 
געזעסן געסט; זיי האָבּן אַרײנגעצױגן טאָמען אין זייער שמועס, און 
עמעצער האָט, טרײיבּנדיק קאַטאָװעס, געפרעגט אים, צי װאָלט ער ניט 
אַ בּאַלן געווען נאָכאַמאָל אָפּויין אַ צייט אין הייל, טאָם האָט געענט- 
פערט, אַז ער האָט גאָרניט קעגן. 

-- איך צווייפל אַפילע ניט, טאָם, אַז אַסאַך װאָלטן דיר נאָכגעטון;-- 
האָט געזאָגט דער ריכטער, -- אָבער מיר האָבּן אָנגענומען מיטלען. אין 
דערדאָזיקער הייל װעט שוין מער קיינער ניט קאָנען אַרײן, 

-- װאָס הייסט ? פאַרװאָס? 

-- ווייל שוין א װאָכן צוויי, אַז כ'האָבּ באַפױלן, מ'זאָל בּאַשלאָגן די 
אריינגאַנג-טיר פון דער הייל מיט אייזן און זי פאַרשליסן אף א דרייענ- 
דיקן שלאָס, און די שליסל געפינען זיך בּאַ מיר, 

טאָם איז געװאָרן װיס, װי קרייד, 

-- װאָס איז מיט דיר, טאָם? הײי! גיכער אַהער! בריינגט אַ גלאָז 
װאַסער ! 

מ'האָט געבּראַכט װאַסער, מ'האָט א שפּריץ געטון טאָמען אין פּאָנים 
אַרײן, 

-- אָך, ריכטער, דאָרטן אין היל איז.,, אינדושען דזשאָ! 


קאַפּיטל +ןאאאי 


אין פינף מינוט אַרום האט זיך דאָס נייס פאַרשפּרײט איבּערן גאַנצן 
שטעטל, און גאָר אינגיכן האָבּן א טוץ שיפלעך, אָנגעשטאָפּט מיט 
מענטשן, אַ לאָז געטון זיך צו דער הייל. נאָך די שיפלעך האט טייקעף 


201 


האָט דערזעען פאַר זיך די ראכוועסדיקע פּלאַך פון מיסיסיפּי, און זאָל 
מען עס נאָר נעמען אפן זינען--ווען ס'װאָלט געווען בּאַנאַכט, װאָלט ער 
ניט דערזעען דעם ליכטיקן פלעק און ס'װאָלט אים ניט אינגעפאַלן צו 
גיין צום עק קאָרידאָר ! דערנאָך האָט ער דערציילט, וי אַזױ ער האָט 
זיך אומגעקערט צו בעקין מיט דער פריילעכער בּסורע, און זי האָט אים 
געזאָגט, ער זאָל זיך אופהערן צו טשעפּען זיך צו איר מיט אַזעלכע נישטל- 
קייטן, ווייל זי איז זייער מיד און װוייסט, אַז זי װעט אינגיכן שטאַרבן, 
און זי איז צופרידן דערמיט. ער האָט דערציילט, װי אַזװױי ער האָט זי 
איינגערעדט און איבערצייגט, און וי אַזױ זי אין אינדערעמעסן שיר 
ניט געשטאָרבּן פאַר פרייד, דערזעענדיק די בּלויע טאָגישין; וי אַזױ 
ער איז אַלײין אַרױסגעקראָכן דורך דער לאָך און האָט איר געהאָלפן אַרױס- 
קריכן ; װי אַזױ זיי זיינען געזעסן און האָבּן געוויינט פון פרייד, און 
אין אָטידער צייט איז פאַרבּײיגעפאָרן א שיפל און ער, טאָם, האָט א גע- 
שריי געטון צו די מענטשן, װאָס זיצן אין שיפל, און האָט זיי געגעבּן צו 
פאַרשטיין, וי אַזױ ער מיט בעקין האָבּן געטראָפן אַהער און וי הונגע- 
ריק זיי זיינען. די פישער האָבּן טכילעס אַפילע ניט געװאָלט גלויבן 
אין זיין דערציילונג, ריידנדיק, אז ס'קאָן בעשומויפן ניט זיין, ווייל יענץ 
אָרט, וואו זיי זיצן איצט, ליגט אַף פינף מייל נידעריקער פונם אָרט, 
וואו ס'געפינט זיך די הייל. אָבער דערנאָך האָבן די פישער גענומען 
זיי אין שיפל אַריין, האָבן זיי צוגעפירט צו עפעס א הויז, האָבּן זיי עסן 
געגעבּן און דערנאָך אָפּגעפירט אַהײם, 

נאָך פאַר שאַריען האָט מען דעם ריכטער טעטשער און דאָס בּינטל 
מענטשן, װאָס מיט אים, אַרויסגעשלעפט פון דער הייל מיט דער הילף 
פון די שטריק, װאָס מיט זיי האָבּן זי זיך פאַרבונדן, אַראָפּלאָזנדיק זיך 
אין הייל, -- און מע האָט זיי דערציילט דאָס גרויסע נייס, 

די דריי טעג און דריי נעכט פון הונגער און שרעק אין דער היל 
האָבּן ניט געקאָנט גלאַט אָפּגײן, -- טאָם און בעקי האָבן עס גאָר גיך 
דערפילט, דעם גאַנצן מיטװאָך און דעם גאַנצן דאָנערשטיק זיינען זי 
אָפּגעלעגן צו בּעט, אין גרויסער מידקייט און שטאַרקער אויסגעצערט- 
קייט. טאָם האָט דאָנערשטיק שוין אָנגעהױיבן אופשטיין, פרייטיק איז 
ער שוין אַװעקגעגאַן אַרומדרײען זיך אין שטאָט, און שאַבעס איז ער 
שוין גאָר אַ כװאַט געװוען; נאָר בּעקי איז אַזש בּיז זונטיק ניט אַרױס- 
געגאַן פון איר צימער, --אַפילע אַז זי אין סאָפקאָלסאָף אַרױסגעגאַן, 
האָט זי געהאַט אַ פּאָנים, װוי נאָך אַ שווערער קריינק. 

טאָם האָט, דערוויסנדיק זיך וועגן העקס קריינק, נאָך פרייטיק זיך 
געלאָזט גיין מעװאַקער-כױלע זיין אים, אָבּער מע האָט אים ניט צוגעלאָזט 
צום קראַנקן ניט נאָר פרייטיק, נאַר אויך שאַבּעס, אויך זונטיק. דערנאָך 
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איין און דערנאָך לאָזט זי װידער מיט א קרעכץ אראָפּ דעם קאָפּ אַפן 
קוּשן. די מומע פּאָלי איז אַרײינגעפאַלן אין טיפער מאָרעשכױרע, און 
אירע גרויע האָר זיינען קימאַט לאַכלוטן גרוי געװאָרן. דינסטיק אַפדער- 
נאַכט האָט קימאַט דאָס גאַנצע שטעטל געלייגט זיך שלאָפן, ניט האָבנדיק 
שוין קיין שום האָפענונג, 

אינמיטן נאַכט האָט זיך פּלוצלינג אָנגעהױבּן א קלינגעריי, און אין 
איין רעגע האָבּן זיך די גאַסן אָנגעפולט מיט האַלבּ-נאַקעטע מענטשן, 
װאָס האָבּן דול געשריגן: ,מ'האָט זיי געפונען! מ'האָט זײי געפונען! 
געפונען !* מ'האָט געקלונגען אין גלעקער, מ'האָט געהאַקט אין בּלעכענע 
טאַצן, מ'האָט געטרומײיטערט; די גאַנצע בּאַפעלקערונג פון שטעטל איז 
געלאָפן אַקעגן די קינדער, וועלכע ס'האָבן געפירט אין א אָפענעם עקי- 
פּאַזש די פריידפולע איינוואוינער. א האַמױן האָט אַרומגערינגלט דעם 
עקיפּאַוש, האָט אים בּאַגלײט אַהיים און האָט דורכגעמאַרשירט איבער 
די גאַסן אין אַ פייערלעכער פּראָצעסיע, ניט אופהערנדיק צו שרייען 
,הוראַ". 

מ'האָט אָנגעצונדן אילומינאַציע; שלאָפן האָט זיך שוין קיינער ניט 
געלייגט; אַזאַ גרויסע נאַכט האָט דאָס שטעטל קײינמאָל נאָך ניט איבּער- 
געלעבט, אין מעשעך פון א האַלבּער שאָ האָבּן דעם ריכטער טעטשערט 
הויז בּאַזוכט קימאַט אלע אַיינװאױנער פון שטעטל, זײי האָבּן געכאַפּט 
אין זייערע אָרעמס אַרײן די גערעטעטע קינדער, האָבן געדריקט די הענט 
דער מיסיס טעטשער, האָבּן געפּרואװט ריידן, נאָר זיינען ניט אימשטאַנד 
געווען, און האָבּן פאַרפלײיצט די שטובּ מיט א מאַבּל טרערן 

די מומע פּאָלי איז געווען אויסער זיך פון גליק, דאָסזעלבּע די מ"ס 
טעטשער. דער מיס טעטשער האָט איצט געפעלט נאָר איינס, אַז זי זאָל 
אינגאַנצן גליקלעך זיין : ס'זאָל זיך אומקערן פון דער היל איר מאַן -- 
מ'האָט צו אים אין הייל שוין אַװעקגעשיקט א שאָליעך מיט דער פרל- 
לעכער בּסורע, 

טאָם איז געלעגן אַפן דיוואַן און האָט דערציילט פאַר די גיריק-האָרכנ- 
דיקע צוהערער די געשיכטע פון זיין וואונדערלעכער פּאַסירונג, צוגעבּנ- 
דיק, פון מעליצע וועגן, ניט װײניק אויסגעטראַכטע שיינע פראָטים, צום 
סאָף האָט ער דערציילט, וי אַזױ ער האָט, איבּערלאָזנדיק בּעקין, געלאָזט 
זיך אױיספאָרשן די איבּעריקע קאָרידאָרן, איז דורך דעם דריטן קאָרידאָר 
און האָט שוין געזאָלט אומקערן זיך צוריק, -- האָט ער פּלוצלינג דער- 
זעען אינדערווייטנס-א ליכטיקן פלעק, װאָס אין ענלעך אַף טאָג-שײן, 
וועלכע דרינגט אריין דורך אַ שפּאַרוּנע; װי אַװי ער האָט, טאָם, א 
װאָרף געטון דעם שטריק און האָט זיך אַ לאָז געטון צו אָטידעם פלעק, 
אַרײנרוקנדיק דעם קאָפּ און די אַקסלען אין דער קליינער לאָך, וי אַזױ ער 
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אָבער דער הונגער און די שרעקלעכע לאגע האָבּן סאָפקאָלסאָף 
גויווער געווען דעם פּאַכעד, דאס נייע פּיינלעכע זיצן בּאם קוואל און דער 
נייער שלאָף האבּן געבּראַכט מיט זיך אן ענדערונג. אז די קינדער האבּן 
זיך אוּפגעכאפּט, האָבּן זיי איבּערגעלעבּט אלע שרעקלעכע װייטיקן, 
וועלכע הונגער בריינגט-מיט מיט זיך. טאָם איז געווען פעסט, אַז איצט 
איז שוין מיטװאָך אָדער דאנערשטיק און, קען זיין, פרייטיק, אָדער 
שאבּעס, און אַז די, װאָס זוכן זיי, האבן שוין פאַרלױרן אלע האַפענונגען 
זיי צו געפינען. ער האָט פאָרגעלייגט אױספאָרשן דעם צווייטן קאָרידאָר, 
ער איז גרייט געװען אַפילע ריזיקירן בּאגעגענען זיך מיט דעם מע- 
טיס. נאָר בּעקי איז געווען זייער אָפּגעשװאכט, זי איז אריינגעפאלן אין 
עפעס א שרעקלעכן גלייכגילט און האָט ניט געװאָלט רירן זיך פון אָרט, 
זי האט געטאַינעט, אז זי װעט פארבּלייבן דא ואו זי איז און װעט 
ווארטן אפן טויט. זי האָט געאייצעט טאָמען נעמען מיט זיך דעם 
שטריק און, אויבּ אים װילט זיך--גיין, נאָר זי האט אים געבעטן ואס 
אָפּטער אומקערן זיך צוריק, אַבּיסל ריידן מיט איר, און זי האט בֹּא אים 
גענומען א װאָרט, אז וען ס'וועט קומען די שרעקלעכע מינוט, װעט 
ער זיצן אַרום איר און האַלטן איר האַנט, בּיז אַלץ װעט זיך ניט ענ- 
דיקן, טאָם האט זי אַ קוש געטון קאם אָטעמענדיק,--ס'איז אים געװאָרן 
עפּעס איינג אין האלז,--און האָט געמאכט א אָנשטעל, אז ער גלױבּט 
קלאָמפּערשט אין דער מעגלעכקייט געפינען אן אויסוועג פון הייל אָדער 
באַגעגענען זיך מיט די, װאָס זוכן זיי. דערנאָך האט ער גענומען אין די 
הענט דאָס שטריקל, און טאַפּנדיק, אף אלע פיר, אָנגעהױבּן קריכן אי- 
בערן קאָרידאָר אין פּיין פון הונגער און מיט פאָרגעפילן פון נאָענטן טויט, 


קאַפּיטל /וןאצא. 


ס'איז דורך דער דינסטיק-פרי, ס'איז געװאָרן אַפּדערנאַכט, און דאָס 
שטעטל האָט אַלץ געטרויערט: די פאַרפאַלן-געװאָרענע קינדער האָט 
מען אַלץ ניט געפונען. אין קלויסטער האָט מען געהאַלטן אין איין מיס- 
פאַלעל זיין -- גאָט זאָל ראַטעװען די קינדער, אָבער פון דער הייל זיינען 
אַלץ קיין פריילעכע בּסורעס ניט אָנגעקומען. דאָס ראָװ זוכער האָבן 
געװאָרפן זייערע זוכענישן און האָבּן אומגעקערט זיך צו זייערע געויינ- 
לעכע איניאָנים, קומענדיק צום בּאַשלוס, אַז די קינדער װעט מען שוין, 
זעט אויס, ניט געפינען. מיסיס טעטשער איז געווען זײער קראַנק און 
איז ס'ראָווֹ געלעגן אין כאַלאָשעס. די מענטשן, װאָס האָבן זי 
געזעען, האָבן דערציילט, אז ס'רייסט דאָס האַרץ צו הערן װי זי רופט 
איר מיידעלע, צו זען װי זי הײיבּט אוף דעם קאָפּ און הערט זיך לאַנג 
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נאָך זיי קומען, די קינדער האָבן זיך צוגעהערט, נאָר די קלאַנגען האבּן 
זיך בּאַשטימט דערווייטערט. נאָך עטלעכע רעגעס, און זיי זיינען אינ- 
גאַנצן פאַרשוואונדן, ער האט געמידט זיך װוירקן אף בּעקין מיט זיין 
גלױיבּן ; נאָר ס'איז דורכגעגאַנגען א גאַנצע אייבּיקייט פון אָנגעשטרײינגטן 
װאַרטן, און קיין קלאנגען האט מען אלץ ניט געהערט. 

די קינדער האָבן זיך קאם דערקליבּן צוריק צום קװאַל. די צייט 
האָט זיך געצויגן בּיז גאָר לאַנגזאַם; זיי זיינען װידער איינגעשלאָפן און 
האָבּן זיך אופגעכאַפּט הונגעריקע, דערשלאָגענע פון זייערע יעסורים. 
טאָם איז געווען זיכער, אַז איצט איז שוין דינסטיק. 

פלוצים איז באַ אים דורכגעפלויגן אַ געדאַנק. נאָענט האבן זיך גע- 
צויגן עטלעכע זייטיקע קאָרידאָרן. איז דען ניט בעסער אױיספאָרשן זיי, 
איידער מאַטערן זיך אין אזאַ לאַנגװײליקן גאָרניט טון? ער האט ארויס- 
גענומען פון דער קעשענע א שטריקל, אף וועלכן מע לאָזט ,לופטבּאַלאָד 
נען", צוגעבּונדן עס צוּ א שאַרף פון א פעלז און איז געגאַנגען, פירנדיק 
נאָך זיך פאַר א האנט בּעקין און פאַנאַנדערװיקלענדיק דעם קניל 
בּעאייסן רוקן זיך פאַרויס. אין א טריט צװאַנציק אַרום האָט זיך דער 
קאָרידאָר געענדיקט מיט עפּעס א קליינעם פלאַץ, אַ ,פלאַץ אף שפּרינ- 
גען". טאָם האט זיך געשטעלט אף די קני און האט אָנגעהױבּן באטאַפן 
די וואנט פונונטן; ער האט אָנגעטאַפּט א װינקל, א צי געטון זיך נאָך 
אַבּיסל רעכטט, און אין דערזעלבער רעגע האט זיך אין א מעהאַלעך פון 
א צװאַנציק טריט פון אים, פון הינטערן פעלז, ארויסגעשטעקט אַ 
מענטשלעכע האַנט מיט אַ ליכט! טאָםס האט פריידיק א געשריי געטון; 
אָבער בּאלד נאָך דער האנט האט זיך ארויסגערוקט א גוף: דאס איז 
געווען אינדזשען דזשאָ ! טאָם איז געליימט געװאָרן פון שרעק. ער האט 
ניט געקענט א בּאוועג טון זיך ניט מיט דער האַנט, ניט מיט דער פוס 
און ער האָט זיך שרעקלעך דערפרייט, ווען דער ,שפאַניער" האט זיך אויס- 
געקערט צו אים מיטן רוקן און אין פאַרשוואונדן געװאָרן. טאָם האט 
זיך פאַרוואונדערט, וי אַזוי האָט דושאָ ניט דערקענט זיין קאָל און האָט 
זיך אַף אים ניט אַרופגעװאָרפן קעדיי האַרגענען אים פאַר די באַװײזן 
אַפן געריכט; נאָר אפאַנים, דאָס עכאָ האט געענדערט זיין קאָלו-- 
געוויס אַזױ ! פון שרעק האט טאָם דערפילט א אויסערגעוויינלעכע שװאַכ- 
קייט אין גאַנצן לײבּ. ער האָט זיך געזאָגט, אז אויבּ באַ אים װעלן נאָך 
קלעקן קויכעס אומקערן זיך צום קװאַל, װעט ער שין דאָרט פאַר- 
בּלייבן און װעט זיך שוין ניט אונטערגעבּן דעם ייצער-האָרע זוכן אַן 
אויסוועג, ריזיקירנדיק אָנשטױסן זיך אף אינדזשען דזשאָ, ער האָט אויס- 
באַהאַלטן פון בּעקין דאָס, וואס ער האט געזעען, און האט איר געזאָגט, 
אז ער האָט געשריגן גלאט אזוי אין דער װעלט אַרײן 
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אפן דינעם זיילכל רויך, א רעגע פארהאַלטן זיך, און ענדלעך איז געװאָרן 
לאכלוטן שרעקלעך פינצטער. 

וויפל צייט איז אװעק, איידער בּעקי איז געקומען צו זיך און האָט 
פאַרשטאַנען, אַז זי וויינט אין טאָמס אָרעמס, האָט קיינער פון זי ניט 
געקענט זאָגן. זי האָבּן געוואוסט נאָר, אַז נאָך זייער א לאַנגן מעשעך 
צייט האָבן זיי בּיידע אופגעכאַפּט זין פון א שװערן שלאָף און 
אַפּסנײ פארשטאנען, װאָס ס'האָט פּאסירט. 

טאָם האָט גערעכנט, אַז סע איז שוין זונטיק, קען זיין מאָנטיק. ער 
האָט געפּרואװט פארוויילן בּעקין, נאר יענע איז געװען צופיל דער- 
שלאָגן פון אירע יעסורים: זי האָט שוין קיין שום האָפענונגען ניט גע- 
האַט. טאָם האָט געטאַינעט, אַז מע האָט שוין לאַנג געקערט בּאַמערקן, 
אז זי זיינען נישטאָ, און איצט זוכט מען זיי געװיס. מע דאַרף ווידער 
שרייען ; עמעצער װעט דערהערן, װעט זיך אָפּרופן און װעט קומעףן 
ער האָט א געשריי געטון; נאָר אין דער פינצטער האָט דאָס וייטע 
עכאָ געקלונגען אַזױ שרעקלעך, אַז ער האָט שוין מער ניט געפּרואווט. 

די צייט איז ניט געשטאַנען, און הונגער האָט װידער אָנגעהױבּן 
פּייניקן די קינדער. טאָם האָט אָפּנעבּראָכן א שטיקעלע פון זיין העלפט; 
זי האָבּן עס צעטיילט צװוישן זיך. נאָר דערפון האָט זיך זיי נאָך מער 
פאַרגלוסט עסן, 

-- טסס...--האָט טאָם געזאָגט,--דו הערסט? 

בּעקי האָט פאַרהאַלטן דעם אָטעם און האט אָנגעהױבּן צוהערן זיך. 
פונדערווייטן האָט זיך קאס, קאם דערטראָגן א ווייטער רוף (די קינדער 
האָבּן ווידער אָנגעהױבּן צוהערן זיך). טאָם האט זיך אין דערזעלבּער רעגע 
אָפּגערופן מיט געשריי און, פירנדיק בּעקין פאַרן האנט, איז ער געלאָפן 
איבּערן קאָרידאָר אין דער זייט, פון וועלכער ס'האָט זיך געהערט די 
שטים ; ער איז געבּליבּן שטיין, דער קלאַנג האָט זיך איבערגעכאזערט, 
עס האָט זיך געדאכט, אז ער איז שוין אסאך נעענטער, 

-- דאָס זיינען זיי!-- האָט אויסגעשריגן טאָם --זיי גייען אַהער, 
קום, בּעקי,---האָבּ קיין מוירע ניט,-- איצט װעט אַלץ גיין גוט, 

די קליינינקע געפאַנגענע זיינען שיקער געװאָרן. פון פרייד, 
נאָר לויפן גיך זיינען זיי געווען ניט אימשטאנד, מאכמעס די גריבּער, 
פון וועלכע מע האט זיך געדאַרפט היטן. בּאַ איין שפּאַלט האָבּן זיי ניט 
ווילנדיק געמוּזט אָפּשטעלן זיך, דער שפּאלט האָט געקענט האבּן אי דריי, 
אי הונדערט פוס אין דער טיף, אַלצײינס--איבּערשפּאנען אים איז ניט 
מעגלעך, טאָם האט זיך אַװעקגעלײגט אַפן בּויך און האָט זיך אַ צי-אויס 
געטון אַראָפּ, אַף וויפל ס'איז נאָר מעגלעך געװוען. דעם בּאָדן האָט ער ניט 
דערגרייכט. מֶע האָט געמוזט פארבּלייבּן דאָ און זוארטן, בּיז מע װעט 
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בּעקי האָט מיט אַפּעטיט אופגעגעסן איר טייל. טאָם האט זיך קאם, קאם 
צוגערירט צו זיין טייל. פארטרינקען איז געווען מיט װאָס: נאָענט איז 
געווען אַ גאנצער קװאַל קאַלטע װאַסער. אַביסל שפעטער האָט בעקי 
פאָרגעלייגט גיין װוייטער. טאָם האט אַ רעגע אַ טראַכט געטון און 
געזאָגט ; 

-- בּעקי, דו קאַנסט רואיק אויסהערן, װאָס איך װעל דיר זאָגן ? 

בעקי איז בּלייך געווארן, נאר זי האט געזאָגט, אז איר דוכט זיך, 
אַז זי קען. 

-- איז אָט, בּעקי: מיר דארפן בליבּן דאָ. דאָ איו כאָטש פאַ- 
ראַן װאַסער צום טרינקען. דאָס איז אונזער לעצט שטיקל ליכט! 

בעקי. האט זיך שוין ניט געקאָנט אײנהאַלטן און האט אָנגעהױבן 
וויינען און קלאָגן. טאָם האט זי געטרייסט, װי ער האָט געקענט, נאָר 
דאָס האט קנאַפּ געהאָלפן. ענדלעך, האָט זי געזאָגט, 

-- טאָם! 

-- װאָס, בּעקי? 

-- זיי װעלן זיך כאַפן און װעלן קומען זוכן אונז? 

-- נו, פאַרשטייט זיך, זיי װעלן געוויס קומען. 

-- קען זיין, זיי זוכן אונז שוין אַצינד, טאָם? 

-- נו, יאָ, זייער מעגלעך, איך גלויבּ, אז ס'איז אזוי, 

-- ווען רעכנסטו, טאָם, װעלן זיי זיך דערוויסן וועגן אונז? 

-- איך רעכן, ווען זיי װעלן זיך אומקערן אפן פּאַראָם, 

-- טאָם, דעמאָלט װעט שוין פינצטער זיין. זיי װעלן בּאַמערקן, אַז 
מיר זיינען גישטאָ? 

-- איך ווייס ניט, יעדנפאַלס װעט דיין מאַמע עס באַמערקן, וי 
נאָר אַלע װעלן זיך אומקערן אַהײם, 

בעקיס דערשראָקענער בּליק האָט דערמאנט טאָמען, אַז זיין כאַווערטע 
האָט בּאַשלאָסן נעכטיקן בּא אירער א כאַװערטע, און דעריבּער װעט 
מען אף איר ניט װאַרטן אינדערהיים, 

די קינדער זיינען אנשויגן געװאָרן און האָבּן זיך פארטראַכט. 
אַבּיסל שפּעטער האָט אַ נייער אופרייס פון בּעקיס יעסורים בּאויזן 
טאָמען, אַז בּעקין און אים איז איינגעפאַלן איין און דערזעלבּער געדאנק; 
סע קאָן אוועק אַ האלבּער זונטיקדיקער פרימאָרגן איידער מיסיס טעטשער 
ועט זיך דערוויסן, אַז בּעקִי האָט גענעכטיקט ניט בא מיסיס גארפּער. 

די קינדער האָבּן ניט אָפּגעװענדט זייערע בּליקן פונם לעצטן שטיקל 
ליכט, נאָכשפּירנדיק, װי אומראַכמאָנעסדיק און לאננזאַםס דאס ליכט גייט 
אויס. ענדלעך, איז געבּליבּן ניט מער װי אַ פּיצינקעלע קנייטל; א קליין 
פייערל פלעגט זיך אופהייבּן און פאַלן,. דערנאָך האָט עס א פלאטער געטון 
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איר געלעכטער איז אין דערזעלבּער רעגע פארשװאונדן און איז 
אַריבער אין אַ קרעכץ., 

-- אָ,. וי אַזױ האָבּ איך געקענט אײנשלאָפן ! איך װאָלט געװאָלט 
קײינמאָל, קיינמאָל ניט אופכאַפּן זיך! ניין, ניין, טאָם, קוק ניט אזוי! 
איך װעל קיינמאָל מער אװוי ניט רעדן. 

-- איך בּין צופרידן, װאָס דו בּיסט געשלאָפן, בּעקי: איצט האָסטו 
אױיסגערוּט זיך, און מיר װעלן גיין ווייטער זוכן דעם וועג. 

-- מיר װעלן פּרואװון, טאָם: נאָר איך האבּ אין כאָלעם געזעען אַזא 
וואונדערלעך לאַנד ; אַפּאָנים, מיר גייען אַהין. 

-- קען זיין, און קען זיין ניט, זיי מונטער, בּעקי! קום ווייטער זוכן, 

זיי זיינען אופגעשטאנען און אװעק האַנט בא האנט, ניט גלױיבּנ- 
דיק שוין אין קיין דערפאָלג. זיי האָבּן געפּרוּאװט טרעפן, װי לאַנג שוין 
זי האָבן פאַרבּראַכט אין הייל: זיי האָט זיך געדאַכט, אַז זיי זיינען דאָ 
עטלעכע טעג און װאָכן, אָבּער קלאָר איז געװוען, אַז ס'האט ניט געקענט 
זיין אַזױ, ווייל אַפילע זייערע ליכט האָבּן בּיזן סאָף ניט אויסגעבּרענט, 

נאָכדעם זיינען זײי לאַנג, זײי האָבּן אליין ניט געװאוּסט וי 
לאַנג, געגאַנגען שווייגנדיק, טאָם האט געזאָגט, אַז מע מוז שטיל צוהערן 
זיך, צי הערט מען ערגעץ ניט קיין רויש פון פאַלנדיקע טראָפּן; מע 
מוז געפינען אַ קװאַל. טאָם האָט געפונען איין קװאַל און האָט געזאָגט, 
אַז אָט-דאָ דאַרף מען אַן אָפּרו מאַכן, בּיידע זיינען שרעקלעך פארמאַ- 
טערט געווען, נאָר בּעקי האָט גערעכנט, אַז מע מוז גיין ווייטער, און 
איז זייער פארוואונדערט געווען, וװען טאָם איז דערוף ניט איינגע- 
גאנגען. זי האט עס ניט געקענט פאַרשטיין, זיי האָבּן זיך אוועקגעזעצט, 
און טאָםס האט מיט אַ שטיקל ליים צוגעקלעפּט דאָס ליכטל צו אַ שטיין, 
װאָס איז געלעגן אַקעגן זיי. ביידע האָבן זיך פאַרטראַכט און האבּן 
אַ שטיק צייט געשוויגן, בּעקי האָט די ערשטע אָנגעהױבּן ריידן, 

-- טאָם, איך בּין אַזױ הונגעריק... 

טאָם האט ארױיסגעשלעפּט עפּעס פון קעשענע. 

-- דו געדיינקסט ? 

בּעקי האט זיך קימאַט צעשמייכלט, 

-- דאָס איז אונזער כאַסעגע-לעקאַך. איך װאָלט װעלן, אַז ער זאָל 
זיין גרויס וי א פאַס, ווייל מער האָבּן מיר גאָרנישט, 

-- איך האָבּ דעם שטיק לעקאך אפן פּיקניק בּאהאַלטן, קעדיי אַװעק- 
לייגן אים אונטערן קושן, װי גרויסע טוען עס, קעדיי ארויסרופן די גע- 
וואונשענע כאלוימעס. אָבּער דאס וועט זיין אונזער לעצט.., 

בּעקי האָט ניט געענדיקט. זי הָאט ניט געװאָלט פאַרשאַפן קיין 
יעסורים איר כאַװער. טאָם האָט צעטיילט דעם לעקאַך אף צוויי טיילן. 
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פאַר, װאָס ער האָט זי געבּראַכט צו אַזאַ שרעקלעכער לאַגע, און דאָס 
האט געווירקט בּעסער, זי האָט געזאָגט, אַז זי װועט פּרואוון נעמען זיך 
אין די הענט אריין, אַז זי װעט אופשטיין און גיין נאָך אים, וואוהין ער 
װועט פירן, אַבי ער זאָל ניט רעדן אַזױ, װאָרום זי איז אויך שולדיק ניט 
וװייניקער פון אים. און זיי האָבן זיך געלאָזט גיין, וואוהין ס'האָט 
זיך געלאָזט, אָן אַ שום ציל, נאָר קעדיי צו גיין און ניט זיצן אפן 
אָרט -- מער האָבּן זיי דאָך ניט געקאָנט טון גאָרניט, 

שפעטער אַבּיסל האט טאָם גענומען דאָס ליכט פון בּעקיס הענט און 
האָט זי פאַרלאָשן. זיי האָבּן דאָך געדארפט זיין שפּאָרעװדיק! בעקי 
האט אָן איין װאָרט פאַרשטאַנען עס און זי איז װוידער אַראָפּגעפאַלן 
בֹּא זיך, זי האט געואוסט: בֹּא טאָמען איז פאַראַן נאָך אַ ליכט און 
נאָך אַ דריי--פיר קליינע שטיקלעך ליכט אין קעשענע-- און דאָ ך האָט 
ער גערעכנט, אַז מע דארף שפּאָרן. 

ביסלעכווייס האט די מידקייט אָנגעהױבּן מאָנען אירס. די קינדער 
האָבּן זיך געפרואווט ניט לייגן דערוף קיין אַכט--עס אין שרעקלען 
געװוען אַפילע א קלער צו טון צו אַנידערזעצן זיך, אַז יעדער רעגע 
איו געווען אַזױ טײיער. 

רוקנדיק זיך גלאַט אין דער וועלט אריין, ניט ויסנדיק וואוהין, זיינען 
זיי פּאָרט געגאנגען פאָרויס און, מעגלעך--צום אַרױסגאנג, אָבּער זעצן 
זיך װאָלט געהייסן לאָזן זיך װאַרטן אַפן טויט און אַפילע דערנעענטערן 
אים. נאָר בּעקיס שװאַכע פיסלען האָבן אינגאַנצן אָפּגעזאָגט 
זיך צו דינען איר. זי האָט זיך אַװעקגעזעצט. טאָם האָט זיך אַװעק- 
געזעצט לעבּן איר, און זיי האָבּן אָנגעהױבּן שמועסן וועגן דער היים, 
וועגן פריינט, װאָס זיינען דאָרט איבּערגעבּליבּן, װעגן באקוועמע בּעטן 
און דערהױפּט װעגן ליכט. בּעקי האָט געװיינט. טאָם האט זיך אלץ 
געפּרואװוט צוטראַכטן עפעס, קעדיי צו טרייסטן זי, נאָר אלע זיינע 
שפּיצלעך זיינען מיט ווייסע פעדים גענייט געווען און האָבּן געקלונגען וי 
כויזעק. בּעקי איז סאָפּקאָלסאָף אזוי פאַרפּײיניקט געװאָרן פון מידקייט, 
אַז זי איז איינגעשלאָפן. טאָם האָט זיך דערפרייט. ער האָט געקוקט אף 
איר פאַרמאַטערט פּענימל און האט געזעען, װי בּיסלעכווייס, אוּנטערן 
איינפלוס פון זיסע כאַלױמעס, נעמט עס אָן זיין געוויינלעכן רואיקן 
אויסדרוק. אַף אירע ליפּן האָט זיך באוויזן און איז פארבּליבּן אַ שמייכל, 
פון דעם פרידלעך-שלאָפנדיק מיידעלע האָט אין זיין אייגענער נעשאָמע 
אריין געשטראָמט מיט פרידן און זיינע געדאנקען האָבּן געשװעבּט 
ערגעץ אין פאַרגאַנגענהײט, אין פארנעפּלטע זיכרוינעס. ער האָט זיך 
אַזױ פאַרטיפט אין זיינע זיכרוינעס, אַז ער האט אפילע ניט בּאמערקט, 
וי בּעקי האָט זיך אופגעכאַפּט און האָט אָנגעהױבּן שטיל לאַכן, אָבּער 
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טאָם איז געבּליבּן שטיין. 

-- װאַרט אויס, י 

און אינמיטן דער טיפער שטילקייט,--אַזאַ שטילקייט, אַז די קינדער 
האָבּן געהערט זייער אייגענעם אָטעם,--האָט טאָם אַ געשריי געטון, 

זיין קאָל האָט אַ לאנגע צייט אָפּגעקלונגען אין דער ליידיקער היי. 
און איז אױסגעגאַנגען ערגעץ ווייט מיט אַ שוואכן קלאַנג, װאָס איז 
געווען װי אַ שפּאָט-געלעכטער. 

-- אוי, טאָם, טו דאָס מער ניט -- דאס איז אַזױי שרעקלעך, -- האט 
געזאגט בּעקי. 

-- שרעקלעך איז דאס שרעקלעך, אָבּער בּעסער איז דאָך, אַז מע 
שרייט : קאָן זיין, זיי װעלן פאָרט דערהערן אונז.--און ער האט װידער 
אַ געשריי געטון, 

זיינע ווערטער ;קאָן זיין" האבן דורכגעקלונגען פאַרן מיידעלע נאָך 
שרעקלעכער פונם פּייזדוואונדערישן געלעכטער, זי האָט פאַרשטאַנען, אַז 
טאָםס פארלירט די האָפענונג. די קינדער זיינען געשטאַנען שװוייגנךל- 
קערהייט און האָבן געווארט. אָבּער אַף דעם געשריי האָט זיך קיינער 
ניט אָפּגערופן, טאָםס האט פארקערעװעט אף צוריק און האט פאֲרגי- 
כערט די טריט, נאר באלד האט עפּעס אַ ניט-זיכערקייט אין זיין בּליק 
אױיסגעזאָגט בעקין אן אנדער שרעקלעכן סאָד: ער האט שױן ניט 
געקענט געפינען דעם וועג אף צוריק! 

-- אוי, טאָם, פארװאָס האָסטו ניט געמאַכט קיין צייכנס? 

-- בּעקי, איך בּין אַזאַ נאַר! אזא נאַר! מיר איז גאָר ניט איינ- 
געפאלן, אַז אונז װעט אויסקומען גיין צוריק. ניין, איך קאָן ניט געפינען 
דעם וועג. בֹּא מיר האָט זיך אלץ פאַרפּלאָנטערט, 

-- טאָם, טאָם, מיר זיינען פארפאַלן ! פאַרפאַלן ! מיר װעלן קײנמאָל, 
קיינמאָל ניט ארויסקלייבּן זיך פון אָט דער שרעקלעכער אונטערערד! אָ, 
פארװאָס זיינען מיר אוועקגעגאנגען פון די איבּעריקע? 

זי האָט אָן קויכעס אַראַפּגעלאָזט זיך אף דער ערד און אזוי ווילד 
צעוויינט זיך, אַז טאָם האָט זיך איבּערגעשראָקן, מיינענדיק, אז זי װעס 
בּאַלד שטאַרבּן אָדער אַראָפּ פונם זינען. ער האָט זיך אוועקגעזעצט אף 
דער ערד לעבּן איר און זי אַרומגענומען. זי האָט, וויינענדיק, בּאַהאַלטן 
איר פּאָנִים בּא אים אף דער בּרוסט און האָט זיך געטוליעט צו אים, 
אויסדערציילנדיק אלע אירע פּכאָדים, איר גאַנצע פארשפּעטיקטע כאַראָטע. 
דער ווייטער װידערקאָל האָט פאַרװאַנדלט דאָס אלץ אין צעשאָטענעם 
שרויט פון שפּאָטישן געלעכטער. טאָם האָט זיך געבעטן בֹּא איר, זי 
זאָל אַביסל אוּפמונטערן זיך, נאָר זי האָט געזאָגט, אַז זי איז ניט אימ- 
שטאנד דאס צו טון. דעמאָלט האָט ער אָנגעהױבּן צו שעלטן זיך דער- 
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און אין וועלכער זײיט: אַף צאָפן, אף דאָרעם אָדער אף מיזרעך. דאָ 
קאָנֶען מיר ניט דערהערן זייערע קוילעס. 

בּעקי איז געװאָרן אומרואיק, 

-- װי לאַנג, אַז מיר גייען שוין דאָ ארום, טאָםס? עפשער װאָלט 
גלייכער געווען אומקערן זיך צוריק? 

-- יאָ, בּיסט גערעכט, דאָס װעט זיין גלייכער, 

+- און דו װעסט קענען געפינען דעם װעג, טאָם? דא איז אַזאַ 
פּלאָנטער -- איך אליין װאָלט געוויס ניט געקענט ארויס פונדאנען.. 

-- איך װאָלט יאָ געקענט, וען ניט די פלעדערמייז, נאָר אוב זי 
וועלן פאַרלעשן אונזערע בּיידע ליכט, װעט דאָס זיין אַ גוואלדיקע מיעסקייט, 
לאָמיר פּדואוון א זוך טון אן אנדער וועג, קעדיי ניט צו גיין דאָרטן ארום, 

-- אָבּער איך האָף, אַז מיר װעלן ניט פאַרבּלאָנדזשען. דאָס װאָלט 
דאָך געװען אזא שרעקלעכע זאַך!--און דאָס מיידעלע האט אַזש 
אַ ציטער געטון פונם געדאנק אַלין, טאָם האט אױסגעקליבּן איינעם 
פון די קאָרידאָרן, און די קינדער זיינען אַ לאנגע צייט שווייגנדיקערהייט 
געגאנגען מיטן קאָרידאָר, איינקוקנדיק זיך אין יעדן זייטיקן דורכגאַנג, 
עפשער װעט מען אין אים עפּעס דערקענען. אָבּער דאָ איז אלץ געוען 
פאר זיי פרעמד. יעדער מאָל, װען טאָם האט גענומען אױספאָרשן 
אַ נייעם דורכגאנג, האָט בּעקי אַכטונג געגעבּן אַף אים, װאַרטנדיק אַף 
אַ מונטערן צייכן, און ער פלעג פריילעך אַ זאָג טון: 

-- דאָס איז ניט יענער וועג, מיט וועלכן מיר זיינען פריער געגאנ- 
גען, אָבּער דו האָבּ קיין יעסורים ניט--אַז ס'וועט קומען די רעכטע 
צייט, װעלן מיר געפינען אונזער וועג. 

פונדעסטוועגן האָט ער אלעמאָל, װען ס'איז ניט געראָטן, אלץ 
מער פארלוירן די זיכערקייט, און האָט אינגיכן אַנגעהױבּן צו פאַר- 
קערעווען אף רעכטס און אף לינקס, ואוהין ס'לאָזט זיך, האָפנדיק צו 
געפינען, סאָפקאָלסאָף, דעם בּאקאנטן וועג. פון צייט צו צייט פלעג 
ער א זאָג טון: האָבּ קיין מוירע ניט -- אלץ גײט אױסגעצײכנט, 
אָבער בֹּא אים אפן האַרצן איז שוין געלעגן אַזאַ שרעקלעכע שווערקייט, 
אַז דאס קאָל זיינס האָט מען קאם געקענט הערן, פּונקט וי ער װאָלט 
זאָגן ניט ,אַלץ גייט אויסגעצייכנט", נאָר ,אַלץ איז פארלוירן", 

בעקי האָט מיט פּאַכעד געטוליעט זיך צו אים, זי האָט מיט אַלע 
קויכעס געשטאַרקט זיך איינצוהאַלטן די קויכעס, נאר דאס האָט זיך איר 
שלעכט איינגעגעבן. ענדלעך, האָט זי אַ זאָג געטון: 

-- הער אויס, טאָם, עס מאַכט ניט אויס, װאָס דאָרטן זיינען פאראן 
פלעדערמייז. לאָמיר זיך אומקערן צוריק מיט יענעם ועג. אַניט װעלן 
מיר זיך גאָר פארפּלאַנטערן. 
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אָרט האָבּן זיי געפונען אן אומגעהייער גרויסע נישע, וואו עס איז פון 
דער סטעלי אַראָפּנעהאַנגען אַ וועלט מיט גלאַנצנדיקע סטאלאקטיטן, די 
ליינג און די גרעבּ װי אַ מענטשלעכער פוס. זיי זיינען אדומגעגאנגען 
אַוום און ארום דער הייל, פארכידעשט און אַנטציקט פון איר שיינקייט, 
און ארויסגעגאנגען זיינען זיי פון דאָרטן דורך איינעם פון יענער גרוי- 
סער צאָל קאָרידאָרן, װאָס האבּן פון דאָרט געפירט. אינגיכן האָבּן זי 
געטראָפן צו אַ וואונדערלעכן קװאַל, װאָס האָט געזעצט פון א פעלז. דער 
בּאַסיין פונם פעלז איז געווען אויסגעלייגט מיט שיינענדיקע קרישטאָלן 
אַזױי װי מיט גלאַזור. דער קװאַל האָט זיך געפונען אינמיטן פון אַ 
צווייטער הייל, װאָס האָט זיך געהאַלטן אף פאַנטאסטישע קאָלאָנעס פון 
צונויפגעװואַקסענע גרויסע סטאלאקטיטן און סטאלאגמיטן -- אַ רעזולטאַט 
פון אומופהערלעכן טריפן פונם װאַסער אין מעשעך פון לאנגע יאָר- 
הונדערטער. אונטער דער סטעליע פון דער היל האָבּן זיך גענעסטן 
טויזנטער פלעדערמייז, װאָס האָבן זיך צונויפגעפּרעסט אין איין קופּע, 
די שיין האָט זיי איבּערגעשראָקן, און זי האָבּן זיך אַ ריס געטון פון 
אָרט, הונדערטערווייס, פּישטשענדיק און אַרופװאַרפנדיק זיך אף 
די ליכט. טאָם האָט געוואוסט זייער טעווע און ער האָט פארשטאגען 
צו װאָס פאר אַ געפאַר דאָס קאָן בּריינגען. ער האָט אָנגעכאַפּט בעקין 
פאר דער האַנט און איז אַרױסגעלאָפן איניינעם מיט איר אינם ערשטן 
קאָרידאָר, װאָס האָט זיך געטראָפן אַקעגן. און ס'איז שוין טאַקע 
צייט געווען דאָס צו טון, װאָרום איינע פון די פלעדערמייז האָט מיט 
אַ פאָך פון איר פליגל פארלאָשן בּעקיס ליכט בּעאייס יענע איז אַרױס- 
געגאנגען פון דער הייל. די פלעדערמייז האָבּן אַ לאנגע צייט נאָכגעיאָגט 
זיך נאָך די קינדער, אָבּער די אנטלויפנדיקע האָבּן אַלעמאָל פאַרקערע- 
וועט אין אַ נייעם דורכגאנג, װאָס האָט זיך זיי געטראָפן אין וועג, און 
אזוי אַרום זיינען זיי סאָפקאָלסאָף פּאָטער געװאָרן פון די פלעדערמייז, 
בּאַלד נאָך דעם האָט טאָם געפונען אן אונטערערדישע אָזערע מיט אומ- 
קלאָרע בּרעגן, װאָס זיינען פארלאָרן געגאנגען אין דער פינצטער. ער 
האָט בּאַשלאָסן אױספאָרשן דידאָזיקע בּרעגן. אָבער בּאַלד האט ער 
אַ קלער געטון, אַז גלייכער װעט זיין פריער צעצן זיך און אָפּרוען 
דאָ האָט צום ערשטן מאָל די טויטע שטילקייט פון דער אונטערערד 
אָנגעהױבּן דריקן אף די קינדער. 

-- װאָס הייסט עס?-- האָט זיך אָנגערופן בּעקי, -- מיר דאַכט, אַז 
מע הערט שוין פונלאַנג קיין קוילעס ניט. דו האָסט עס ניט 
בּאַמערקט ? : 

-- דו בּאַרעכן נאָר, בּעקי -- זיי זיינען דאָך דאָרט פונױיבּן, און מיר 
זיינען אונטן, און איך ווייס אפילע ניט, וי ווייט מיר זיינען פארגאנגען 
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געפינען טאָם סאָיערן אליין! עס אין שוין געבּליבּן . ווייניק-ווער, װאָס 
זאָל ניט אָנװערן דעם מוט און די קויכעס אף צו זוכן ווייטער", 


קאַפּיטל חאאא. 


לאָמיר זיך אצינד אומקערן צו טאָמען און בּעקין. זיי זיינען איניינעם 
מיט אַנדערע אומגעגאנגען איבּער די פינצטערע קאָרידאָרן, בּאַטראכטנדיק 
די שוין בּאקאנטע וואונדער פון דער הייל, וועלכע האָבּן געטראָגן אבּיסל 
צוגעפּוצטע נעמען, װוי, לעמאָשל, ,דער אופּנאַם-זאַלי, ,די קאטעדראל", 
,אלאדינס הויף" און אז. וו. נאָכדעם האָט זיך בא זי אָנגעהױבּן 
אַ פריילעכע שפּיל אין באַהעלטעניש אַזױ לאנג, בּיזװאַנען זי זיינען 
ניט מיד געװאָרן פונם ארומלויפן. און שפּעטער זיינען זײי אוועקגע- 
גאנגען אינצווייען מיטן געשליינגלטן קאָרידאָר, האַלטנדיק הויך זייערע 
ליכט און לייענענדיק די נעמען, ציפער, אַדרעסן און דעוויזן, מיט וועלכע 
ס'זיינען געווען דורכויס בּאשריבּן די שטיינערנע וענט. זיי האָבּן זיך 
אַזוי פארעדט, אַז זיי האָבּן גאָרניט באמערקט, וי זי זיינען פארגאנ- 
גען אין אַזאַ טייל פון דער הייל, וואו די ווענט זיינען שוין ניט געווען 
באשריבּן, - זי האָבּן אַלײן מיט דער סאַזשע פונם ליכט אופגעצייכנט 
זייערע נעמען אף דער װאַנט אונטער אן אַראָפּהײנגענדיקן שטיין און 
האָבּן זיך געלאָזט גיין ווייטער. ענדלעך, זיינען זיי ארופגעקומען אף אן 
אָרט, וואו אַ קליינער שטראָם האָט געגאָסן זיך איבּער אַן ארויססטאר- 
טשענדיקן שטיין. דער שטראָם האָט געטראָגן מיט זיך אן אָפּואץ פון 
קאַלך, און אין מעשעך פון יאָרהונדערטער איז ער פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין אַ מין שטורעמדיקער ניאַגארע פון גלאַנציקן שטיין. טאָם האָט זיך 
דורכגעשטופּט דורכן שמאָלן שעטעך הינטער דעם שטיינערנעם װאַסער- 
פאַל, ווייל ער האָט געװאָלט אים בּאלויכטן פון בּעקיס פארגעניגן וועגן, 
און ער האָט דערזעען, אז דער וואסערפאַל פארשטעלט מיט זיך עפּעס 
װי אַ מין נאַטירלעכן לײטער, װאָס איז אריינגערוקט אין אַ שמאָלן 
שפּאַלט צווישן צוויי שטיינערנע ווענט. אין זעלבן אױגנבליק האָט אים 
שוין אָנגעכאַפּט דער כיישעק צו נעמען זיך פאר אַנטדעקונגען, בּעקי איז 
איינגעגאנגען דערוף, און נאָכדעם, וי זיי האָבּן פאר אן אָנדײנק געמאכט 
מיט דער סאַזשע פון דער ליכט אַ צייכן אַף אַ שטין, האָבּן זי זיך 
אַ לאָז געטון זוכן. זי זיינען אַ לאנגע צייט געגאנגען דורך א געשליינ- 
גלטן קאָרידאָר, װאָס האָט זיך אַראָפּגעלאָזן אלץ נידעריקער אִין די 
געהיימע ווינקלען פון דער הייל. זיי האָבּן געמאַכט נאָך א צייכן אַף אַ 
שטיין און האָבּן פארקערעוועט אין אַ זייט, אָפּװכנדיק אלץ נייע ואונ- 
דער, וועגן וועלכע זיי ועלן שפּעטער דערציילן דאָרטן, פונויבּן. אין איין 
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געווען, און מע פלעג זיך אָנשטויסן נאָר אף עמעצן פון די אייגענע 
מענטשן, װאָס האבּן געזוכט אין דער הייל, 

אַזױ זיינען דורכגעגאַן דרי שרעקלעכע טעג מיט דריי שרעקלעכע 
נעכט. לאַנגזאַם און שװער האט זיך געצױגן אַ שאָ נאָך אַ שאָ. די 
שטאָט איז סאָפּקאָלסאָף אַרײינגעפאַלן אין עפּעס אן האָפענונגלאָזן, פאר- 
טעמפטן צושטאַנד. קיינער האט מער קיין כיישעק ניט געהאַט צו נע- 
מען זיך עפעס טון|; די ארבּעט איז געפאַלן פון די הענט. די פרישע 
אנטדעקונג, ואס מע האט אנטדעקט--אַז דער בּאַלעבּאָס פון דעם 
איינפאָר-הויז, וואס ס'האט געהאלטן די , געזעלשאַפט פאַר ניכטערקייט", 
האט געהאנדלט מיט בּראָנפן און ראָם--האט, ניט געקוקט אף דער 
גאַנצעד אומגעהייערקייט, קימאַט ניט אופגערעגט דעם אוילעם. אין איי- 
נער פון די מינוטן, ווען העק פלעג קומען צו זיך, האָט ער פארפירט 
אַ שמועס װעגן דעם אינפאָר-הויז און ענדלעך א פרעג געטון, מוירע 
האָבנדיק צו דערהערן עפּעס שרעקלעכס, צי האט מען ניט געפונען 
עפּעס-וואס אין דעם איינפאָר-הויז פון דער געזעלשאפט פאר דער צייט, 
ווען ער איז קראנק געווען. 

-- יאָ, מע האט געפונען -- האט ער בּאקומען אן ענטפער, 

העק איז אופגעשפרונגען פונם געלעגער, ער האט מיט ווילדע בּליקן 
אָנגעקוקט די אלמאַנע דוגלאס, 

-- זאָגט: װאָס, װאָס האָט מען געפונען? 

-- שטאַרקע געטראַנקען. לייג זיך צוריק, קינד מיינס. אך, װי דו 
האָסט מיך איבּערגעשראָקן ! 

-- זאָגט מיר נאָר איינס, בּעט איך אייך, נאָר איינס: װער האָט 
עס געפונען? טאָם סאָיער ? 

די אַלמאָנע האָט גענומען גיסן טרערן. 

-- זאָל זיין גענוג, מיין קינד. איך האָבּ דאָך שוין געזאָגט דיר. דו 
טאָרסט ניט רעדן אזויפיל. דו בּיסט זייער, זייער קראנק. 

,;איז הייסט עס, אַז כוץ בּראָנפן האָט מען גאָרניט געפונען. וען 
מע זאָל געווען געפינען געלט, װאָלט געװאָרן א שרעקלעכע מעהומע 
אין שטאָט. הײסט עס, אַז דער אױצער איז פארפאלן אף איבּיק, 
האָט אַרױסגעגליטשט זיך פון די הענט... אָבּער פארװאָס װויינט זי? אַ 
מאָדנע זאַך ! פארװאָס זאָל זי עס דאַרפן וויינען ל.. * 

אָט אַזעלכע געדאנקען האָבּן זיך אַף אן אומקלאָרן אויפן גערודערט 
בא העקן אין מויעך, און ער איז דערפון אַזױ פאַרמאַטערט געװאָרן, אַז 
ער איז איינגעשלאָפן. 

אָט איז ער שוין, נעבּעך, איינגעשלאָפן.,. -- האָט גערעדט צו 

זיך אלו" די אַלמאָנע.-- טאָם סאַָיער האָט געפונען! גי פּרואוו איצט 
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די גאַנצע יעסורימדיקע נאַכט האט מען אין שטאָט געװאַרט אִף 
יעדיעט, נאר ווען עס האט ענדלעך גענוּמען שאריען אף טאָג, איז מען 
פון הייל געקומען צו גיין בּלויז נאָך פּראָװיזיע און נאָך ליכט. מיסיס 
טעטשער איז שיר פון זינען ניט אראָפּ פאַר יעסורים, און די מומע 
פּאָלי אויך. דער ריכטער טעטשער פלעג אמאָל צושיקן פון היל דער- 
מונטערנדיקע צעטעלעך, נאָר זיי האבּן שלעכט געוירקט. אַף מאָרגן, 
קאַיאָר, האט דער אלטער װאַליער אומגעקערט זיך אהיים ; ער איז געווען 
אינגאַנצן אויסגעשמירט מיט ליים און כיילעוו. ער האט געטראָפן העקן 
אפן זעלבן געלעגער, ואוהין ער האט אים פריער בּאַלײיגט. דאָס 
אינגל איז געלעגן אין גרויס היץ און אין פיבּער. אַלע דאָקטױיהים 
זיינען געווען אין דער הייל, אַזױ אַז ארום דעם כוילע האט גענומען 
זיך אומגיין די אלמאָנע דוגלאס. זי האָט געזאָגט, אַז זי װעט טון צוליבּ 
אים אַלץ, וואס איז מעגלען, װאָרום סייווי, צי אין ער אַ גוטער 
אָדער א שלעכטער--גאָטס בּאשעפעניש איז ער, און מע קאָן אים 
דאָך ניט איבּערלאָזן אף העפקער. דער וואליער האט געענטפערט, אוז 
בּא העקן זיינען פאַראַן גוטע מאילעס אויך, און די אלמאָנע האט מאַס- 
קים געווען : 

-- נו, אַװאַדע. 

צו האַלבן טאָג צו האָבּן אין שטאָט אַריין אָנגעהױבּן אומצוקערן 
זיך בינטלעך טויט-מידע מענטשן, וואס האָבּן שוין פאַרלאָרן די האַפע- 
נונג צו געפינען די פאַרפאַלענע. אָבּער די מער ענערגישע האבּן ניט 
אַװעקגעװאָרפן דאס זוכן, פון די, וואס האבן זיך אומגעקערט, האט מען 
דערוואוסט זיך זייער װײיניק. זיי האבן נאָר דערצילט, אַז מע האט 
אויסגענישטערט אין הייל אלע ווייטע קאָרידאָרן, וואוהין מע פלעג פריער 
קײינמאָל ניט פארקריכן; מע האט אױסגעקוקט אין אלע וינקעלעך. 
אַרומקריכנדיק אין אָט דעם לאבירינט, האט מען געהערט דאָ און דאָרט 
געשרייען און א שיסעריי, וואס האט מאָרעשכױירעדיק אָפּגעקלונגען אין 
דער פינצטערער הייל. אין איין אָרט, ווייט פון יענעם טייל פון דער הייל, 
װאָס ווערט אלעמאָל בּאזוכט דורך די טוריסטן, האָט מען געטראָפן אַף 
אַ שטיין אָנגעצײיכנט מיט סאַזשע פון דער ליכט: ,בּעקי און טאָט", און 
דאָ אפן זעלבּן אָרט האט זיך געוואלגערט אויך אַ שטיקל סטיינגע, װאָס 
איז געווען פאַרקאַפּעט מיט כיילעוו פון אַ ליכט. די מיסיס טעטשער 
האט דערקענט דאָס שטיקל סטיינגע און האט זיך צעוויינט. אנדערע האבן 
דערציילט, אז בּעאייס די זוכונגען פלעג מען טײלמאָל בּאַמערקן פונ- 
דערווייטנס אַ פינקלענדיקע שיין און אַ טוץ מענטשן פלעג מיט 
אַ פרייד-געשריי אַ װאָרף טון זיך מיטאַמאָל אין יענער זייט, נאָר נאָכ- 
דעם פלעג קוּמען די בּיטערע אנטוישונג: די קינדער זיינען דאָרט ניט 
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באַ עמעצן פון אייך, און איצט האָט עֶר מוירע צו קומען אין קלױ- 
סטער אַרײן -- ער װייסט, אַז ער װעט לייזן פון מיר... 

מיסיס טעטשער האָט שװאַך א שאָקל געטון מיטן קאָפּ און איז נאָך 
מער בּלייך 'געװאָרן, = 

-- ער האָט בּאַ אונז ניט גענעכטיקט, -- האט געזאָגט מיסיס גארפּער, 
וואס האט שוין אויך אָנגעהױבּן יעסורים צו האבּן. דער מומע פּאָליס 
פּאָנים איז פול געווען מיט אומרו, 

-- דזשאָ גארפּער, דו האָסט היינט אינדערפרי געזעען מיין טאָמען ?-- 
האָט זי אַ פרעג געטון. | 

-- ניין, ניט געזעען, 

-- און וואו האָסטו אים געזעען דאָס לעצטע מאָל? 

דזשאָ האט זיך געפּרואוט צו דערמאַנען, נאָר ער האט גאָרניט גע- 
קענט זאָגן אֵף זיכער. דער אוילעם, וואס איז געגאַנגען פונם קלויסטער, 
האָט אָנגעהױיבּן אָפּצושטעלן זיך, צוהערנדיק זיך צו די רייד, מע האט זיך 
געשעפּטשעט; אף די פענימער האט זיך אָפּנעשפּיגלט די אומרואיקייט, 
וואס האט זיך דערװעקט אין אלעמען. די קינדער און די יונגערע לערער 
האט מען פאַרשאָטן מיט פּראַגן. ס'האט זיך אַרױסגעװיזן, אז קיינער 
געדיינקט ניט, צי זיינען טאָם און בּעקי געווען אַפן פּאַראָם, בּעאייס די 
קינדער האבּן זיך אומגעקערט אַהײם: אין דער פינצטער האָט קיינער 
זי ניט בּאמערקט, און ס'איז קיינעם ניט איינגעפאַלן אַ פרעג צו טון, 
צי זיינען פאַראַן אַלע, איין בּאָכערל האט ניט אױיסגעהאַלטן און האט 
אַ זאָג געטון : 

-- הייסט עס, אַז זיי זיינען פאֲרבּליבּן אין הייל ! 

מיסיס טעטשער איז געפאַלן כאַלאָשעס; די מומע פּאַלי האט געיאָ- 
מערט, בּרעכנדיק די הענט, 

די אומרואיקע יעדיע איז געגאַנגען פון מויל צו מויל, פון אַ קרייזל 
צו א קרייזל, פון גאַס צו גאַס. אין פינף מינוט ארום האָבן שוין גע- 
קלונגען אלע קלויסטערס, צונויפרופנדיק דעם אוילעם. מע האט מיט- 
אַמאָל פאַרגעסן אָן די גאַנאָװים, מע האָט שוין געשפּאַנט פערד, מע האָט 
אָפּגעבּונדן די שיפלעך ; מע האָט געשיקט נאָכן פּאַראָם, און אין איין האַל- 
בער שאָ שפּעטער האָבּן שוין ארום צווייהונדערט מאַן געלאזט זיך מיט 
דער יאבאָשע אוּן מיטן וואסער צו דער היל, 

אַגאנצן טאָג האט דאָס שטעטל אויסגעזעען וי אױסגעשטאָרבּן -- 
אזוי ליידיק איז עס געווארן. אין מעשעך פון גאַנצן טאָג האבן די שביי- 
נעס געהאלטן אין איין בּאזוכן די מומע פּאָלי און די מיסיס טעטשער, 
זי האבּן געפּרואװוט טרייסטן זיי און האבּן צוזאמען מיט זיי געוויינט,-- 
דאס וויינען האט געװוירקט בּעסער פון קאָלערלײ רייד. 
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גאנץ גיך האט די נייגיריקייט פארשפרייט זיך אף דער גאנצער ש טאָט, 
אָבער דער וואליער האט ניט געהאט קײן ראכמאַנעס אף דעם אומגע- 
דולד פון זיינע געסט און ער האָט זײ דעם סאָד ניט אױסגעזאָגט, 
דערהערט וועגן אלץ, וואס איז געווען נאָכדעם, האָט די אלמאָנע זיך 
אָנגערופן : 

-- איך בּין איינגעשלאָפן, לייענענדיק אין בעט, און בּין די גאנצע צייט 
רואיק געשלאָפן. פארװאָס-זשע זיינט איר ניט אריינגעגאנגען און ניט 
אופגעוועקט מיך ? 

-- מיר האָבן באַשלאָסן, אַז ס'לוינט ניט. דידאָזיקע בּאַנדיטן װאָלטן 
מיסטאַם ניט אומגעקערט זיך; זײי האבּן דאָך פאַרגעסן זייערע אינ- 
סטרומענטן און זיי װאָלטן ניט געהאַט מיט װאָס צו אַרבעטן, צוליבּ 
װאָס-זשע האָט געטויגט װועקן אייך ? קעדיי איבּערשרעקן אייך אף טויט? 
ווייטער האבּן מיינע דריי נעגרען דעם גאַנצן רעשט פון דער נאַכט גע- 
האַלטן וואך ארום אייער שטובּ. זיי האבן נאָר-װאָס אומגעקערט זיך, 

ס'זיינען אָנגעקומען נייע באַזוכער, און אין מעשעך פון דריי שאָ 
האט דער אַלטער קיין זאַך מער ניט געטון, נאָר געהאַלטן אין איבער- 
כאַזערן זיין געשיכטע, 

יענעם פרימאָרגן זיינען אין שול ניט פאָרגעקומען די געויינלעכע 
זונטיקדיקע לימודים, אַלע האָבּן זיך נאָר פאַרזאַמלט גאָר פרי אין 
קלויסטער אַרײן, .קעדיי גוט צו בּאַטראכטן די איבּעראַשנדיקע געשעע- 
ניש. אַלע האָבּן שוין געוואוסט, אַו מע האָט ניט געפונען אַפילע קין 
שפור פון די גאַזלאָנים. נאָכדעם, וי די דראָשע האָט זיך פאַרענ- 
דיקט, האט דעם ריכטערס ווייבּ מיסיס טעטשער זיך דורכגעשטופט דורך 
דעם האַמױן צו מיסיס גארפּער און אַ זאָג געטון: 

-- װאָסיזשע װעט זיין: מיין בּעקי װעט טאַקע אָפּשלאָפן היינט 
אַגאַנצן טאָג נאָכאַנאַנד? כאָטש איך האָבּ טאַקע אזוי אויך גערעכנט, 
אז זי װעט שרעקלעך מיד װערן. 

-- אייער בּעקי ? 

-- נו, יאָ (אַ פאַרוואונדערטער קוק). זי האט דען ניט גענעכטיקט 
באַ אייך ? 

-- פאַרשטײיט זיך, אַז ניין, 

מיסיס טעטשער איז בּלייך געװאָרן און האט זיך אַראָפּגעלאָזט אַף 
דער בּאַנק. פּונקט אין דער צייט איז געגאַנגען פאַרבּיי די מומע פּאָלי, 
שמועסנדיק גאַנץ אופגעלעבּט מיט אירער אַ גוטער-שוועסטער. 

-- גאָט העלף, מיסיס טעטשער!--האָט געזאָגט די מומע פּאָלי. 

-- אַ גוט מאָרגן, מיסיס גארפּער. און בּאַ מיר איז ווידער דער יונג 
פארשוואונדן געװאָרן. איך בּין זיכער, אַז מיין טאָם האט היינט גענעכטיקט 
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ענדלעך, װוען ער האָט זיך שוין גוט, גוֹט אָנגעלאכט, האָט ער גע" 
מאָלדן, אז אַזאַ געלעכטער איז זייער שפּאָרעװדיק, ווייל דורכדעם װערט 
מען פּאָטער פון הױצאָעס אַף דאָקטוירים און רעפועס. 

-- אומגליקלעך בּאָכעול! -- האָט ער צוגעגעבן, -- דו ביסט בלייך 
און מיד, דו בּיסט, ווייזט אויס, שטאַרק ניט געזונט, דערפאר פארעד- 
סטו זיך אביסל. נאָר דאָס מאַכט ניט אויס. װעסט קומען צו זיך. דו 
וועסט אָפּרוען, אויסשלאָפן זיך און װעסט אופשטיין, װי אַן אויסגע- 
לופטערטער, 

העקן האָט פאַרדראָסן אַף זיין נאַרישקײט און אויך דערוף, װאָס 
ער קאָן זיך גיט האַלטן אין די הענט. אָבּער ער איז מוירעדיק אופגע- 
רעגט געווען, ווען ער האָט דערהערט, אַז מע האָט עפעס געפונען: אים 
האט זיך א דאַכט געטון, אַו דאָס האָט מען געפונען יענץ קעסטל. 
פונדעסטוועגן, איז ער געווען צופרידן, וואס ס'איז ביכלאל אַזױ אויסגע- 
קומען; איצט האָט ער כאָטש געװאוסט אַף זיכער, װאָס ס'האט 
זיך געפונען אינם קלומיק, און ער האָט זיך בּאַרואיקט. אַפּאָנים, אַז 
אלעס איז געגאַנגען גוט: יענץ קעסטל איז, וייזט אויס, בּיז איצט 
נאָך פאַרבאַהאַלטן אינם 2 ֹא, די צוויי בּאַנדיטן װעט מען היינט כאַפן, 
און בּאַנאַכט װעט ער מיט טאָמען פאַרכאַפּן דעם אױצער, אָן זאָרג 
און אָן מוירע, אַז עמעצער זאָל זיי שטערן, 

זיי האבן נאָר-װאָס געהאַט געענדיקט דעם פרישטיק, ווען מע האט 
אָנגעקלאַפט אין טיר אַריין. העק האָט זיך געאיילט צו בּאַהאַלטן, ווייל 
ער האט בעשומויפן ניט געװאָלט עמעצער זאָל כוישעד זיין, אַז ער האט 
וועלכע ס'איז שאַיכעס צו אַלץ, וואס האָט פאַסירט יענע נאַכט. דער 
װאַליער האָט אַרײנגעלאָזט עטלעכע לעדיס און דזשענטלמענעס און ער 
האט בּאַמערקט, אַז אַרוף-באַרג דראַפעט זיך אַ כאָפטע קינדער, װאָס 
ווילן אַנקוקן דעם פּאַרקן, אין דאָך א סװאָרע, אַז דאָס נייס האָט זיך 
פאַרשפרייט, 

דער װאַליער האָט דערציילט פאַר די בּאַזוכער די געשיכטע פון 
דער פאָריקער נאַכט. די אַלמאָנע האט אים אָנגעהױבּן באַדאַנקען דער- 
פאַר, וואס זי איז געראַטעװעט געװאָרן. 

-- קיין װאָרט ניט װעגן דעם, געערטע פרוי. עס איז פאַראַן 
אן אַנדער מענטש, וועמען איר האָט, מעגלעך, מער צו פארדאַנקען, אלי- 
דער מיר מיט מיינע זין איניינעם. אָבּער ער דערלױבּט ניט, אַז איך 
זאָל אָנרופן זיין נאָמען. אונז װאָלט אפילע ניש איינגעפאלן צו קומען 
צו אייך, ווען ניט ער, 

עס פארשטייט זיך, אז דידאָזיקע ווערטער האָבּן ארויסגערופן אזא 
נייגיריקייט, וואס קעגן איר האט אלץ געמוזט אָפּטרעטן אפן צווייטן אָרט, און 
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געטראַכט אַזױ זיך פון שיינקייט וועגן, װאָרום די ווייסע זיינען זיך ניט 
נויקעם אַף אַזאַ אויפן. אָבּער אַן אינדיאַנער, א מעטיס--דאָס איז, פאַר- 
שטייט זיך, גאָר, גאָר אַן אַנדער זאַך. 

בּעאייסן אָנבײיסן איז דער שמועס געגאַנגען ווייטער, און דער אַל- 
טער האָט דערנאָך, אַגעװ, א זאָג געטון, אַז פאַרן אַװעקגײן האָט ער 
אָנגעצונדן אַ לאַמטערן און האָט מיט די זין צוזאַמען אַרומגעקוקט דעם 
פּאַרקן און די ערד, זוכנדיק, צי אין דאָרט ניטאָ קיין שפורן פון 
בּלוט, 

קיין שפּורן אַזעלכע האָבן זיי ניט געפונען, אָבער זי האָבּן געפּאַקט 
דאָרט אַ גרויסן קלומיק מיט,,, 

-- מיט װאָס? 

דידאָזיקע ווערטער האָבן מיט דער גיכקייט פון אַ בליץ זיך אַ ריס 
געטון פונם אינגלס ווייס-געװאָרענע ליפן, ער האָט מיט אַ צעמישטן 
בּליק אָנגעקוקט דעם אלטן, קאם געקאָנט כאַפן דעם אָטעם און געואַרט 
אַף אַן ענטפער, דער װאַליִער פון זיין זייט האָט געקוקט אַף אים אין 
מעשעך פון דריי, פינף, צען סעקונדעס און ערשט נאָכדעם געענטפערט: 

-- אַ קלומיק מיט גענייװוישן קלאַפּערגעצייג, אָבער װאָס טוט זיך 
עס מיט דיר? 

העק האָט זיך א װאָרף געטון אַף צוריק, צו דעם אָנשפּאַר פונם 
שטול, ער האָט טיף אָפּגעאָטעמט אוֹן עס איז אים אומגעװיינלעך 
גרינג געװאָרן. דער װאַליער האָט ערנסט און מיט נייגיר געקוקט 
אַף אים, 

-- יאָ, אַ בינטל גענייווישן קלאַפערגעצייג. ווייזט אויס, אַז דו האָסט 
זיך גּאַרואיקט? װאָס דען, האָסטו געמיינט, װעלן זיי געפינעןן? 

העק איז אַרײנגעפאַלן. דער אַלטער האָט ניט אָפּגעריסן פון אים 
זיין אויספּרואװנדיקן גּליק. דאָס אינגל װאָלט אָפּגעגעבּן אַלץ אין דער 
וועלט נאָר דערפאַר, אַז ער זאָל צוטראַכטן אַ פּאַסיקן ענטפער, אָבער 
עס איז אים קיין זאַך ניט געקומען אַפן זינען, און דער אויספּרואװנ- 
דיקער בּליק פונם אַלטן האָט אַלץ טיפער אַרײנגעדרונגען אין זיין נע- 
שאָמע, עס איז אים איינגעפאַלן דער סאַמע אומגעלומפּערטסטער ענטפער, 
אָבּער קלערן איז קיין צייט ניט געווען, און העק האָט א שטאַמל געטון 
אין דער װעלט אַרײן : 

-- איך האָבּ געמיינט, אַז מע האָט געפונען, עפשער,.. א לערנבּיכל 
פון דער זונטיק-שול, 

דאָס אָרעמע אינגל איז געווען צופיל דערשלאָגן, אַז ער זאָל קענען 
אַ שמייכל טון, אָבער דער אַלטער האָט זיך צעלאַכט אַזױ הויך און 
מונטער, אַז זיין גאַנצער דיקער קערפּער האָט זיך אַ טרייסל געטון, 
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די גרויע בּאַקנבּעדד און לויט דעם פלאַסטער אף איין אויג; און דער 
אַנדערער איז געווען אָט-דער אָפּגעריסענער, אָפּנעשליסענער טייוול... 

-- געשיקט זיך, אַז דו האָסט בּאַ דער שיין פון סיגאר געקענט 
בּאַמערקן זיינע שמאַטעס ?.., 

העק איז אף א מינוט געװאָרן צעמישט, 

-- איך קאָן אייך ניט זאָגן, װיאַזױ, נאָר, ווייזט אויס, איך האבּ 
בּאַמערקט, 

-- נו, און ווייטער ? זיי האבּן זיך געלאָזט גיין, און דו? 

-- און איך נאָך זיי. אָט אַזױ איז עס אַלעס פאָרגעקומען. מיר האט 
זיך געװאָלט וויסן, וואס האָבּן זיי עס פארטראַכט אופצוטון. זיי זיינען גע- 
קראָכן אַלץ העכער און העכער, און איך נאָך זיי, בּיזן סאַמע פּאַרקן,- 
וואס אַרום דער אַלמאָנעס שטובּ. דאָרט האבּ איך זיך אַװעקגעשטעלט 
אין דער פינצטער און הער זיך איין: דער פּאַרשױן אין די שמאַטעס 
האט זיך אָנגענומען פאר דער אַלמאַנע, און דער שפּאַניער האט געשוואוירן, 
אַז ער װעט איר דעם פּיסק צענעריקן -- אָבּער דאס אַלץ האבּ איך דאָך 
אייך שוין דערציילט.,, 

-- וואס הייסט? --אָט דאָס אַלץ האט געזאָגט א טויבשטומער ?, 

ווידער אַרײינגעפאַלן,. העק האט זיך אַלץ געבּעריעט, געװאָלט, אז 
דעם אַלטן זאָל אַפן געדאַנק ניט קומען, װער עס איז דער שפּאַניער ; אָבער 
זיין צונג האט זיך פּונקט װי אונטערגענומען צו קאַליע מאַכן אים. ער 
האט עטלעכע מאָל געפּרואװט פאַריכטן די זאַך, נאָר דער אַלטער האָט 
די גאַנצע צייט ניט אָפּגעריסן די אויגן פון אים, און ער האָט אים אַלע 
וויילע געכאַפט בּא א ליגן, סאָפּקאָלסאָף, האט דער אַלטער א זאָג געטון : 

-- טייערינקער, װאָס האָסטו מוירע פאַר מיר? איך װעל פאַר קיין 
זאַך אין דער וועלט ניט איינגיין צו מאַסערן דיך. פאַרקערט, איך װעל 
דיך ינעמען אונטער מיין בּאַשיצונג. דערדאָזיקער שפאַניער איז ניט קיין 
טױיבּשטומער ; דו האָסט זיך אַרױסגעכאַפט מיט אַ װאָרט, און איצט וװועסטו 
דאָס צוריק שוין ניט נעמען. דו װוייסט עפּעס ועגן דעם שפּאַניער און 
װילסט עס ניט אױסזאָגן? נו, פאַרלאָז זיך אַף מיר, זאָג מיר אויס, און 
מעגסט זיין רואיק: איך װעל דיך ניט מאַסערן. 

העק האָט זיך אַ רעגע אַיינגעקוקט אין דעם אַלטנס ערלעכע אױבן, 
ער האָט זיך אָנגעבּױגן און האָט אַ רוים געטון אים אַפן אויער: 

-- דאָס איז ניט קיין שפּאַניער -- דאָס איז אינדזשען דזשאָ. 

דער װאַליער איז שיר ניט אַראָפּגעפאַלן פונם שטול, 

-- נו, אַצינד איז די זאַך קלאָר, איצט הייבּ איך אָן צו פאַרשטײן,-- 
האָט ער זיך אַנגערופן. -- בּעשאַס דו האָסט גערעדט ועגן אָפּנעהאַקטע 
אויערן און אַ צעשפאַלטענער נאָז, האָבּ איך געמיינט, אַז דאָס האָסטו צו- 
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דעם אַלטנס זין זיינען טייקעף אַװעקגעגאַנגען. וען זײי זיינען 
שוין געװען בא דער טיר, האָט העק זיך אַ װאָרף געטון צו זײי, 
בּעטנדיק זיך ; 7 

-- איך בּעט אייך, דערציילט נאָר ניט, אַז דאס האָבּ איך זיי געמאַ- 
סערט. זייט אַזױ גוט. איך בּעט אייך זייער ! 

-- גוט. אױבּ דו װוילסט ניט, װעלן מיר ניט אױסואָגן. אָבער דו 
האָסט דאָך קיין שום שלעכטס ניט געטון -- מע װאָלט דיך נאָר געלױבּט 
פאר אזא זאך, 

-- מע דאַרף ניט, איך בּעט אייך! זאָגט ניט אויס ! 

אַז די יונגעלייט זיינען אַרױסגעגאַנגען, האט דער אַלטער זיך גע- 
ווענדעט צו העקן: 

-- זיי װעלן ניט זאָגן, איך װעל אויך ניט אױסזאָגן. אָבּער פאַרװאָס 
ווילסטו ניט, אַז מע זאָל װויסן דערפון ? 

העק האט געפּױעלט באַ זיך נאָר צו זאָגן, אז דידאָזיקע לייט װעלן 
אים געוויס האַרגענען, אויבּ זיי װעלן זיך דערוויסן, אז ער האָט זי 
געמאַסערט,. 

דער אַלטער האָט נאָכאַמאָל צוגעזאָגט האַלטן סאָד, נאָר פונדעסט- 
וועגן האט ער אַ פרעג געטון: 

-- זאָג; װי איז עס דיר איינגעפאַלן צו נאָכשפירן נאָך זיי ? זיי האָבן 
טאַקע אויסגעזעען דיר אַזױ פאַרדעכטיק, האַ? 

העק האט געשוויגן, צוטראַכטנדיק אַזאַ ענטפער, וואס זאָל ניט קענען 
קאָמפּראָמעטירן אים, און ער האָט, ענדלעך, געענטפערט: 

-- איר פאַרשטייט, לעבּן לעבּט זיך מיר ניט איבּעריק זיס, אַלײן 
בּין איך א פאַרפאַלענער- - אַלע זאָגן אַזױ, און איך קאָן גאָרניט 
ניט זאָגן קעגן דעם. טרעפט זיך אַמאָל בּאנאַכט, אז איך שלאָף ניט, 
איך טראַכט און קלער אַלץ, וי זאָל איך עס אָנהײבּן לעבן אַף אן 
אַנדער אויפן, אָט אַזױ איז עס געווען יענע נאַכט. אַנשלאָפן װוערן האב 
איך ניט געקענט. נו, האבּ איך זיך אַרומגעשלעפט איבּער דער גאַס אווי 
ארום האַלבּער נאַכט און געטראַכט וועגן דעם אַלעמען. גיי איך דורך אַזױי 
פאַרבּיי אן אַלטער געמויערטער קאַמער, װאָס שטייט דאָרט אַרום שיינק, איך 
שטעל מיך אַװעק אַרום װאַנט און איך טראַכט זיך אַזױ... פּלוצים זע 
איך -- עס לויפן פאַרביי צוויי מענטשן, איינער פון זיי האַלט עפּעס אוג- 
טערן אָרעם, איך האָבּ טיקעף בּאַשלאָסן, אז דאס איז געגאַנװעטס, 
איינער פון זיי האט גערויכערט, און דעם אַנדערן האט זיך פאַרװאָלט 
פאַרויכערן -- האָבּן זיי זיך ביידע אָפּגעשטעלט אין אַפּאָר טריט פון מיר, 
די סיגאַרן האבּן בּאַלױכטן זייערע פּענימער, און איך האָבּ דערקענט אינם 
הויכן פּאַרשױן דעם טויבּשטומען שפּאַניער. איך האבּ אים דערקענט לוט 
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פאַרדריסט אונז טאַקע זייער. דאָס איז פאָרגעקומען, זעסטו, אָט וי אַזױ. 
לויט דעם, װי דו האָסט אויסגעמאָלט, האָבּן מיר שוין געהאַט געוואוסט, 
וואו זיי צו געפינען ; דערפאַר האָבן מיר אף די שפּיץ פינגער אונטער- 
געגאַנװעט זיך צו זיי גאַנץ נאָענט-- דו ווייסט דאָך, אפן שטעגל צװישן 
די בּיימער איז פינצטער, װי אין אַ קעלער. מיר האָבּן זיך אָפּגעשטעלט 
א טריט פינף, אַפּאָנים, די ווייט פון זיי, און פּלוצלינג--- וי מיינסטו?-- 
רײַסט זיך באַ מיר ניט אַרױס אַ ניס! עס איז אונז שרעקלעך ניט 
געראָטן ! וויפיל איך האָבּ ניט געפּרואװט זיך איינהאַלטן, האבּ איך דאָך 
גאָרניט געקענט מאַכן מיט זיך -- איך ניס, און גיי טו עפּעס! און גע- 
גאַנגען בּין איך דאָך דער ערשטער, האַלטנדיק דעם פּיסטאָלעט אָנגעגרײט ; 
וי נאָר איך האָבּ אַ ניס געטון, האָבּן דידאָזיקע בּאַנדיטן געלאָזט זיך 
לויפן, און איך שריי צו מיינע כעװורעלײַט: ,שיסט, כעװורע!* און איך 
האָבּ אויסגעשאָסן, מיינע כעוורע אויך. נאָר דידאָזיקע אויסוואורפן זיינען 
אַנטלאָפן, ווייזט אויס, אַז מיר האָבן אלע מיט אונזער שיסן ניט גע- 
טראָפן, זי האַלטן אין אַנטלויפן דורך דעם װאַלד, און מיר נאָך זיי. נאָכ- 
דעם האבן זיי זיך אָפגעשטעלט און האָבּן גענומען שיסן אין אונז, אָבּער 
זייערע קוילן האבּן נאָר א פייף געטון פאַרבּיי אונז, געשאַדט האבּן זי 
אונז ניט. נאָכדעם האט מען שוין אופגעהערט הערן אַפילע דאָס 
אַנטלויפן זייערס. דעמאָלט האבּן מיר ניט געװאָלט מער נאָכיאָגן זיך 
נאך זיי, מיר האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט פונם בּאַרג און האָבן אופגץ- 
װעקט אַלע פּאָליציאַנטן. זיי האָבּן אַװעקגעשיקט עטלעכע פּאַרשין צו 
באַהיטן דעם בּרעג, און װי נאָר עס װעט װערן טאָג, װעט דער שעריף 
באַפױלן צו זוכן אין װאַלד. מיינע כעוורע װעלן אויך גיין. גוט װאָלט 
געווען, ווען דו זאָלסט קענען אונז אױיסמאָלן, װי זעען זיי אויס, אָט די 
אויסוואורְפן, דאס װאָלט זייער אסאַך געהאָלפן. נאָר דו, קליינער, האָסט דאָך 
מיסטאַם ניט בּאוויזן אַפילע גוט צו באַטראכטן זיי אין דער פינצטער? 

-- ניין, איך האָבּ זיי דערזעען נאָך אין שטאָט און האָב זיך געלאָזט 
גיין גלייך נאָך זיי, 

-- אויסגעצייכנט ! איז זאָג, װי זעען זיי אויס ? 

-- איינער פון זיי איז אַן אַלטער, אַ טױיבּשטומער שפּאַניער, װאָס 
שלעפּט זיך אַרום די לעצטע צייט איבּערן שטעטל, און דער אַנדערער -- 
אן אָפּגעריסענער, אן אָפגעשליסענער, אַ מיעסע צורע אזאַיי. 

-- גענוג, טייערינקער, גענוג -- מיר קענען זיי שוין, מיר האָבּן זי 
פריער געהאט געזעען אין װאַלד. זיי האָבּן זיך אַרומגעדרײט אַרום דער 
אַלמאָנעס שטוב, און וי נאָר זיי האָבּן אונז דערזעען, האָבּן זי זיך 
געלאָזט לױין, נו, כעוורע, אַצינד גייט וואס ניכער צום שעריף, און דעם 
איבּערבּייסן לייגט שוין אָפּ בּיז מאָרגנדיקן אינדערפרי. 
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קאַפּיטל ואאא, 


זונטיק אינדערפרי, נאָך סאמע בּאַ שאַריען, האָט העק אָנגעקלאַפט 
אין דער טיר פונם אַלטן װאַליִער. אין שטובּ זיינען נאָך אַלע געשלאָפן, 
ס'איז אָבער געווען יענער ציטעריקער שלאָף, פון וועלכן מע כאַפּט זיך 
אוף בּאַ דעם קלענסטן גערויש -- דאָס, װאָס מע רופט, מיטן קוק--מאַכ- 
מעס די פּכאָדים, וואס מ'איז אויסגעשטאנען בּאַנאַכט. פון פענצטער 
האָט מען אים א רוף געטון: 

-- וער איז דאָרט? 

אַ שטיל איבּערגעשראָקן קאָל האָט געענטפערט; 

-- זייט אַזױ גוט, לאָזט אַריין! דאָס בין איך, העק פין, 

-- פאר דעמדאָזיקן נאָמען, אינגל, איז די טיר פון אונזער הז 
שטענדיק אָפן, סיי בּאַטאָג סיי בּאַנאַכט. קום אריין ! 

מאָדנע האָבּן דורכגעקלונגען דידאָזיקע װערטער פאַרן קליינינקן 
שלעפער, קיינמאָל האט ער נאָך ניט געהערט אַזעלכע אנגענעמענע רייד, 
ער האָט אַפילע ניט געקענט זיך דערמאנען, צי האָט עמעצער װען 
ס'ניט-איז גערעדט צו אים אַזױ, 

מע האט אַפגיך אופגעשלאָסן די טיר, און העק איז אַרײנגעגאַנגען 
אינעװײיניק,. מע האָט אים אַװעקגעזעצט, און דער אַלטער מיט זיינע 
כעװורעלײַט די זין האבּן ווייטער איילנדיק אָנגעטון זיך, 

--- נו,, בּאָכערל מיינס, איך רעכן, אז דו האָסט זיך פיין אויסגעהונ- 
גערט; אָבּער בּא אונז װעט דער פרישטיק פאַרטיק װוערן גיך, בּאַלך 
װי די זון װעט אופגיין. װעגן דעם זאָלסטו זיך שוין גאָרניט זאָרגן 
איך מיט די קינדער האבּן אַפילע געריכט זיך, אַז דו װעסט זיך אומקערן 
און וועסט איבּערנעכטיקן באַ אונז, 

-- איך האָבּ זיך מוירעדיק איבּערגעשראָקן !-- האט געגעבּן צו פאַר- 
שטיין העק.-- וי נאָר איר האָט נעכטן אָנגעהױבּן שיסן, האָבּ איך גע- 
כאַפּט די פיס אַף די פּלײיצעס און געלאָפן גאַנצע דריי מייל נאָכאַנאַנד 
אָן אַ אָפּשטעל, און אַצינד בּין איך געקומען דערויסן זיך, וי אַװױי 
איז דאָס אַלעס פאָרגעקומען. איך בּין אומיסטן געקומען פאַרטאָג, 
קעדיי ניט אָנשטױסן זיך אף יענע שיידים, אַפילע אױבּ זי זיינען שוין 
טויט, , 

-- יאָ, גוטער-בּרודער, דו זעסט אויס אַזוֹי, פּונקט וי דו װאָלסט געהאט 
גאָרניט געשלאָפן, נישקאָשע, ס'איז ניט קיין אומגליק! אָט האָסטו א גע- 
לעגער; וי נאָר דו װעסט אָפּעסן דיין אָנבּייסן, זאָלסטו זיך גלייך לייגן 
שלאָפן. ניין, קליינער, צום באַדױערן זיינען זי ניט דערהארגעט--און דאָס 
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נאָך. פלוצלינג האט אונטער זיין פוס א טרישטשע געטון א צוייגל ! 
ס'האָט אים דעם אָטעם פארכאַפּט. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, איינהערנ- 
דיק זיך. קיין קלאַנג ניט, טויט-שטילקייט, פול מיט אומגעהײַערער דאַנק- 
בּאַרקײט, האָט ער זיך פאָרזיכטיק אַ דריי געטון אין שמאָלן דורכגאַנג 
צוישן צוויי רייען קוסטן, און האָט גיך, נאָר שטיל-שטיל גענומען שפּאַד 
נען ווייטער, צוגעקומען צו די שטיינגריבּער, האָט ער זיך דערפילט אוי- 
סער געפאַר און האָט זיך געלאָזט לויפן פייל פון בּויגן, ער האָט זיך גע- 
יאָגט, װי א וויכער, בּאַרג-אַראָפּ, איז דערלאָפן בּיזן װאַליַערס הויז און 
גענומען פּויקן מיט די פויסטן אין טיר אַריין. פון די פענצטער האבּן זיך 
אַרױסגערוקט דער קאָפּ פונם אַלטן פערמער און די קעפּ פון זיינע צוויי 
קרעפטיקע יונגע זין. 

-- װאָס איז עס פאר אַ טומל? װער קלאַפּט עס דאָרט? װאָס 
דאַרפּסטוו? 

--- לאָזט מיך אַריין! איך װעל אייך אַלץ זאָגן, 

-- װער בּיסטו עס? 

-- העקלבּערי פין. לאָזט גיכער אַרײן! 

-- העקלבּערי פין,-- אָט האָסטו דיר אַ שיינע מאַיסע! ס'איז ניט אַזאַ 
נאָמען, װאָס ס'זאָלן זיך פאר אים צעפּראַלן אַלע טירן. אָבּער פונדעסט- 
וועגן, כעוורע, לאָזט אים אַריין ; לאָמיר זען, װאָס איז מיט אים געשעען 
אַזױנס, 

-- זייט אַזױ גוט, דערציילט קיינעם ניט דאָס, װאָס איך װעל אייך 
זאָגן. אָבּער די אַלמאָנע איז געװוען זייער גוט צו מיר, און איך װעל 
אייך זאָגן,. איך װעל זאָגן, אויבּ איר װעט מיר צװזאָגן קיינעם ניט דער- 
ציילן, אַז דאָס האָבּ איך.., 

-- איך קאָן שווערן בּא װאָס איר װילט, אַז ער האָט װאָס צו זאָגן, 
ס'איז ניט קיין פּוסטע מאַיסע!-- האָט אויסגעשריגן דער אַלטער,--נו, 
בּאָכער, שיט אַרױס װאָס דו װייסט,-- מירן קיינעם ניט אױסזאָגן, 

אין עטלעכע מינוט אַרום האָבּן זיך דער אַלטער און זיינע זין, 
גוט אָנגעװאָפּנטע, אַרופגעדראַפּעט אַפן בּערגל און האָבּן זיך גין 
געלאָזט אַף די שפּיץ פינגער אַפן שטעגל צװישן די קוסטן, האַלטנדיק 
די פּיסטאָלעטן אָנגענרײט, העק האָט זיי צוגעפירט בּיון שטעגל, נאָר 
ווייטער איז ער ניט געגאַן, ער האָט זיך צוגעזעצט הינטער א גרױסן 
שטיין און האָט געװאַרט. ס'האָט זיך געצויגן א לאַנגע מאַטערנדיקע 
שטום-שווייגעניש, פּלוצלינג האָבּן זיך הערן געלאָזט שאָסן-קנאלעריי און 
געשרייען. העק האָט ניט געװאַרט אַפן העמשעך, ער איז אופגעשפּרונגען 
און האָט זיך געיאָגט בּאַרג-אַראָפּ מיט דער גרעסטער גיכקייט, צו וועל- 
כער זיינע פיס זיינען נאָר פייאיק געווען. 
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-- װאַרפן דעמאָלט, ווען כ'וויל אף אייבּיק פאַרלאָזן אָטידעם קאַנט! 
ווארפן, בּעאייס אַזאַ פּאַסיקער פאַל װעט שוין, מעגלעך, קיינמאָל מער ניט 
טרעפן ! איך כאַזער דיר איבער נאָכאַמאָל: דאס געלט אירס באַדארף איך 
ניט -- קאָנסט עס זיך נעמען. אָבּער איר מאַן האט מיך בּאַלײידיקט, אַסאך 
מאָל בּאַלײדיקט; ער איז געווען פרידנס-ריכטער און האָט מיך ניט איינ- 
מאָל אַרײינגעזעצט אין טורמע. דאס איז נאָך ניט אַלץ! דאס איז ערשט 
א מיליאָןךכײילעק פון דער בּאַליידיקונג! ער האט באַפױילן מזאָל מיר 
געבּן שמיץ אין טורמע-הויף, װי מע שמייסט א נעגר. די גאַנצע שטאָט 
האט געקוקט! שמיץ! דו פאַרשטײסט? צום גליק זיינעם, איז ער גע- 
שטאַרבּן, אָבּער איך װעל זיך אָפּרעכענען מיט איר! 

! -- אָ, האַרגע זי ניט! מע דאַרף ניט! 

-- האַרגענען זי? איך האבּ דען געזאָגט, אַז איך װעל זי האַרגע- 
נען? איך װאָלט אים געהאַרגעט, װען ער זאָל דאָ זיין, ניט זי. אַז מע 
וויל זיך נויקעם זיין אין א פרוי, איז האַרגעט מען זי ניט -- אַקעגן וואס ? 
גענוג איז צעקאַליעטשען איר דאס פאָנים, צעשמעטערן די נאָז, אָפשנײידן 
איר די אויערן, װי א כאַזער... | 

-- גאָט בּאַהיט, דאס איזי.. 

-- רעד בּעסער ניט! ס'וועט זיין געזונטער פאַר דיר! איך װעל זי 
צובּינדן צום בּעט. און אױבּ זי װעט אָפגיין מיט בּלוט, װעט עס דען זיין 
מיין שולד ? איך װעל ניט צעוויינען זיך, אויבּ זי װעט פייגערן, און דו, 
גוטער פריינט, װעסט מיר פריינטלעך מיטהעלפן,-- צוליבדעם ביסטו דאָך 
געקומען אַהער; אַליין װעל איך געוויס ניט קאָנען אויסקומען. אױיבּ דו 
וועסט א פּאַכדן זיין, װעל איך דיך האַרגענען,-- פאַרשטאַנען? און אויב 
כ'וועל דארפן דיך האַרגענען, װעל איך אויך זי האַרגענען,-- און דע- 
מאָלט װעט שוין קיינער ניט דערוויסן זיך װער ס'האָט עס געטון, 

-- נו, איז װאָס? אַז געטון איז געטון, וואס גיכער איז בּעסער,-- 
מיך פיבּערט, 

-- װאָס ? שוין ? און די געסט ? הער נאָר, גוטער-ברודער, דאס איז 
עפּעס כאַשעדיק -- וואס האָסטו פּלוצלינג אַזױ איילן גענומען ? ניין, מירן 
צוװואַרטן, בּיז מע ועט פאַרלעשן די שיין : איילן האבן מיר ניט וואוהין. 

העק האט דערפילט, אז אַצינד הייבּט זיך אָן אַזאַ שטילקייט, װאָס 
איז נאָך שרעקלעכער, וי די בּאַראַטונג פון אָט-די מערדער ; דעריבער 
האָט ער פאַרטאַיעט דעם אָטעם און איז אָפּנעטראָטן אף אַ שפּאַן צוריק, 
פריער א טאַפּ געבּנדיק מיטן פוס דאָס אָרט, וואוהין אַװעקצושטעלן דעם 
פוס,--- צוליבּדעם איז אים אויסגעקומען צו בּאַלאַנסירן אַפן צווייטן פוס, 
ריזיקירנדיק אומצופאַלן,. מיט אַזא פאָרזיכטיקייט און מיט אַוא אייגשטע- 
לעניש האט ער געמאַכט נאָך א שפּאַן אף צוריק, דערנאָך --נאָך און 
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גענומען מאַכן ברייטערע שפּאַן, קעדיי אָניאָגן זיי, ווייל זען אים װאָלטן 
זי סייוויסיי ניט געקאָנט. א שטיק צייט איז העק קימאַט װי געלאַפן, 
דערנאָך האט ער גענומען גיין שטילער, מוירע האָבנדיק איבּערצױאָגן זיי, 
מיט עטלעכע שפּאַן ווייטער האט ער זיך אָפגעשטעלט, איינהערנדיק זיך, 
קיין איין קלאַנג הערט זיך ניט; ער האָט געהערט, העק, בּלױז דאס 
קלאַפּן פון זיין אייגן האַרץ. פון בּערגל האט זיך פּלוצלינג דערטראָגן 
דאָס ווילדע הוקען פון א נאַכטפױגל, קיין טריט האט מען ניט געהערט, 
גאָטעניו, גע שיקט זיך, אז אַלץ איז פארפאַלן? העק האט שוין געװאָלט 
אַװעקגײן, נאר פּלוצלינג האט עמעצער גענומען הוּסטן אַ שפּאַן צוויי די 
ווייט פון אים. העקן האט זיך א רעגע געדאַכט, אז דאס האַרץ זיינס 
איז אים אַריינגעשפרונגען אין האַלז אַריין; אָבּער ער האט עס טייקעף 
איינגעשלונגען צוריק און איז געבּליבּן שטיין---ער האָט געטרייסלט זיך 
מיטן גאַנצן קערפּער, װי ס'װאָלט אים בּאַפּאַלן א טוץ פיבערס מיטאַמאָל, 
ער האָט געפילט אזא שלאבּעריקייט, אַז ס'האָט זיך אים געדאכט, אָט-אָט 
בּאַלד װעט ער אומפאַלן. ער האָט דערקאָנט דאס אָרט; ער איז געשטא- 
נען פינף שפּאַן די ווייט פונם פּאַרקן, וואס צוימט אַרום דער אַלמאָנע 
דוגלאַסי גוט, 

-- זייער וואויל,-- האט ער א טראַכט געטון,-- זאָלן זיי דאָ פאַר- 
גר אָבּן-- ס'וועט, יעדנפאַלס, ניט לאנג אויסקומען צו זוכן, 

דערנאָך האט אינדזשען דזשאָס קאָל שטיל, קאָם צו הערן א זאָג געגעבּן; 

-- ווייסט זי דער טיװול! דאַכט זיך, געסט געפינען זיך איצט בֹּאַ 
איר,-- ס'לייכט זיך דאָרטן, כאָטש ס'איז שוין שפעט, 

-- וואו זעסטו דען אַ שײַן? איך זע ניט, 

דאס צווייטע קאָל האט געקערט דעם מעטיס' כאַװער-- דעם אומבאַ- 
קאַנטן פונם פאַרקישעפטן הויז. אַ אייזיקע קעלט איז דורך איבער העקל- 
בּערי פינס לײבּ. אי אָט אין װעמען זי האָבן פּאַרטראַכט נויקעם צו 
זיין זיך! דער ערשטער געדאַנק זיינער איז געווען -- אַנטלויפן. דערנאָך 
האט ער זיך דערמאנט, אַז די אַלמאַנע דוגלאַס איז ניט איינמאָל זייער 
גוט געווען צו אים און אַז דידאָזיקע פאַרשױינען האָבּן, מעגלעך, פאַר- 
טראַכט דערהארגענען זי. ס'האָט אים באַנק געטון, װאָס ס'קלעקט אים ניט 
קיין מוט מאַסרע צו זיין זי, אָבּער געוואוסט האָט ער, אז מוט װעט אים 
דערוף ניט קלעקן: און טאָמער פּאַקן זיי אים ? אָט-דאָס אַלץ איז דורכ- 
געפלויגן אין זיין מויעך, איידער דער מעטיס האט בּאַװויזן אָפּצוענטפערן : 

-- די קוסטן פאַרשטעלן דיר די שיין. גיב זיך א רוק אַהער, אָט 
אַזױ;-- אַצינד זעסטו? 

-- יאָ, זעט אויס, סזיצן בּאַ איר געסט. עפשער װאָלט בעסער 
געווען מיר זאָלן װאַרפן אָטידעם איניען ? 
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פורן האָבּן אופגעהערט טראַכקען; די פייערלעך אַרום האבּן זיך איינס 
נאָכן אַנדערן אױיסגעלאָשן, אַלע דורכגייער זיינען ערגעץ-וואוהין פאַר- 
שוואונדן געװאָרן; דאס שטעטל האט דרימלען גענומען, און דער קליי- 
נער וועכטער איז געבּליבּן איינער אַליין מיט דער שטילקייט און מיט די 
געשפּענסטער. עלף אַזײיגער האָט זיך אויך אין איינפאָר-הויז אױיסגעלאָשן 
די שיין. אַצינד: איז אומעטום פינצטער געווען. העק האָט געװאַרט, וי 
געדאכט האָט זיך אים, זייער לאַנג, נאָר ס'האָט גאָרניט ניט געטראָפן 
זיין גלױיבּן אינם דערפאָלג פון זיינס און טאָמס איניען האט גענומען 
אַלץ שװאַכער װערן. צוליבּ װאָס דארף מען עס אָט-דאָס אַלץ? לױנט 
דען װאַכן ? איז דען ניט בּעסער אַרײגקריכן אַף נאַכט אין פעסל אַרײן ? 

אין אָטידער רעגע האָט ער דערהערט א לײיכטן רויש און האט טיי- 
קעף אָנגעשפּיצט די אוערן, די טיר, וואס איז אַרױסגעגאַן אין ליקל 
אַרױס, האָט זיך שטיל פאַרהאַקט. העק האט זיך א װאָרף געגעבּן צום 
ווינקל פון דער שטיינערנער קאַמער. אין אַ מינוט אַרום זײנען לעבּן 
אים דורכגעלאָפן צוויי מענטשישע פיגורן: בא איינעם פון זיי איז עפּעס 
געלעגן אונטער דער פּאַכװע,-- געוויס דאָס קעסטל! איז טראָגן זיי, הייסט 
עס, אוועק דעם אויצער ! װאָסיזשע טוט מען? א רוף-טון טאָמען? צוליבּ 
װאָס? ס'װאָלט דאָך לעפּיש געװען: בּיז ער װעט דערליפן צו אים, 
װעלן די צוויי אַװעק איניינעם מיטן קעסטל--גײ זוך זיי דערנאָך! 
ניין, ער װעט גיין, העק, נאָך זיי און װעט זיי נאָכשפּירן; אין אַזא פינצ- 
טערניש װעלן זיי אים דען דערקענען ? טאַינענדיק אַזױ מיט זיך אַלײן, 
איז העק אַרױס פונם לאָקער און האט, גאַנװענענדיק זיך וי א קאַץ, 
געלאָזט זיך גיין נאָך די אויסוואורפן, שטיל-שטיל טרעטנדיק מיט די 
באָרװעסע פיס און האַלטנדיק זיך פונדערווייטנס אַף אזא שטרעקע, אַז 
זיי זאָלן ניט קאָנען פאַרשוואונדן װערן אומבּאַמערקטערהײט, 

זיי האָבּן זיך גיין געלאָזט מיט דער גאַס, ואס לעבּן בּרעג טייך, 
דערנאָך האבּן זיי פאַרקערעװעט אין א זייטיקער גאָס און זיינען גע- 
גאַנגען גלייך, בּיז זיי זיינען צוגעקומען צום שטעגל, וואס פירט אף 
קאַרדיף-כיל, מיט אָט-דעם שטעגל האָבּן זי זיך געלאָזט ווייטער גיין, זי 
זיינען, ניט אָפּשטעלנדיק זיך, פאַרבּייגעגאַן לעבּן דעם װאַליערס שטיבּלי 
װאָס שטייט אַפן שיפּוע פון בּערגל, אין סאַמע מיט פון װעג, און האָבּן 
גענומען דראַפּען זיך אַרוף העכער. ,אהאַ !*--האט אַ טראַכט געטון העק,-- 
זי ווילן פאַרגראָבּן דאס געלט אין די אַלטע שטיינגריבּער". אָבּער זי 
האָגן זיך אַפילע ניט אָפּנעשטעלט לעבן די שטיינגריבער, זיי האָבן גע- 
שפּאַנט ווייטער, צום שפּיץ-צו; דערנאָך האָבּן זיי פאַרקערעװעט אף אַ 
שמאָל סטעזשקעלע, וואס האָט זיך געדרייט צוישן געדיכטע קוסטן, און 
זיינען מיטאַמאָל פאַרשוואונדן געװאָרן אין דער פינצטערניש. העק האט 
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גערע דורכגיינג, -- די הייל איז געווען א מין גרויסער לאַבּירינט פון 
געדרייטע און קרומע קאָרידאָרן, װאָס גייען זיך צונויף און גייען זיך 
ווידער פאַנאַנדער, נאָר האָבּן ניט קיין אַרױסגאַנג. מע האָט גערעדט, 
אַז אין אָט-דעם פּלאַנטער פון שפּאַלטן און לעכער האָט מען געקאַנט 
אַרומבּלאָנקען טעג און נעכט און קײינמאָל ניט אַריסקומען פון הײיל; 
מע האָט גערעדט, אַז די הייל לאָזט זיך אַראָפפ אלץ נידעריקער און ני- 
דעריקער, און אומעטום איז אײנס און דאָסזעלבּע--איין לאבּירינט 
אונטערן אַנדערן, אָן אַ סאָף און אָן אַ ברעג. קיין איין מענטש האָט 
ניט געקאָנט בּאַרימען זיך, אַז ער ,קאָן" די הייל; קענען זי איז אומעג- 
לעך געווען. דאָס ראָװו יונגװאַרג האָט געהאַט אויסגעפאָרשט נאָר א טייל 
אירע, און ווייטער פון אָט-דעם בּאַװאוסטן טייל פלעג מען געװינ- 
לעך ניט גיין, טאָם סאָיער האָט געקאָנט די היל ניט ערגער און ניט 
בּעסער וי אַנדערע, 

די פּראָצעסיע איז דורכגעגאַנגען אַנערעך דריי פערטל מייל איבערן 
הױיפּט-דורכגאַנג און דערנאָך האָט זי זיך צעטיילט אף פּאָרן און גרופּעס; 
די פּאָרן און די גרופּעס האָבּן פאַרקערעװעט אין זייטיקע דורכגיינג, 
האָבּן אַרומגעדרײט זיך אין זייטיקע קאָרידאָרן, פלעגן אומגעריכט אָנ- 
שטויסן זיך איינס אפן אַנדערן דאָרט, וואו די קאָרידאָרן האָבּן זיך בּאַ- 
העפט אַף װידער פאַנאַנדערגײין זיך. דאָ האָט מען געקאָנט פאַרלירן 
איינער דעם אַנדערן פון אויג, ניט אריבּערגייענדיק די הע פון דעם 
אַלעמען בּאַװואוסטן טייל פון הייל, 

ביסלעכווייס זיינען די גרופעס נאיינע נאָך דער אַנדערער אַרױסגע- 
קראָכן פון הייל, פאַרפאַליעטע, פריילעכע, באַטריפט פון פוס בּיז קאָס 
מיט װאַקס, אויסגעשמירט מיט ליים און אַנטציקט פונם געלונגענעם 
שפּאַציר. אַלע האָבן זיך געכידעשט דערוף, װאָס זיי האָבּן ניט באַמערקט, 
וי די צייט איז אַװעק, און דערוף, װאָס אינדרויסן איז שוין אָװונט. אַפן 
פּאַראָם האָט מען שוין א האַלבע שאָ געהאַלטן אין איין קלינגען, רופנ- 
דיק די פּאַסאַזשירן צוריק. אַז דער פאַראָם האָט, אָנגעלאָדן מיטן פריי- 
לעכן אוילעם, גערירט פון ברעג, האָט קיינער, כוצן קאַפּיטאַן, אַף אַ 
האָר ניט באַדױערט די פאַרלוירענע צייט, 

העק איז שוין געשטאַנען אַף דער װאַך, וען די פּאַראָם-פײערן האָבן 
דורכגעפינקלט פאַרבּיי דעם בּרעג לעבן שטעטל. פון פּאַראָם האט זיך 
קיין גערייד ניט געלאָזט הערן: די יונגװאַרג איז שטיל געװאָרן, זי איז 
טויט-מיד געווען. העק האָט זיך אַבּיסל פאַרכידעשט: װאָס איז עס פאר 
א שיפל און פאַרװאָס שטעלט עס זיך ניט אָפ לעבּן בּרעג. נאָר ער האט 
באַלד פאַרגעסן דערין און האָט קאָנצענטרירט זיין גאַנצע אופמערקזאַמ- 
קייט אַף זיין ויכטיקן איניען. ס'האָט געקלאַפט צען אזייגער, און די 
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היינט זיין 7" דער כיישעק פריילעך צו פאַרבּריינגען דעם אַפּדערנאַכט 
האט בּאַזיגט די ניט-פעסטע האָפענונג צו קריגן דעם אויצער, און טאָם 
האָט בּאַשלאָסן אַלע געדאַנקען װעגן קעסטל מיט געלט אָפּלײגן בּיז 
מאָרגן, 

דריי מייל די ווייט פון שטעטל, שטראָם-אַראָפּ, האט זיך דער פּאַראָם 
אָפּגעשטעלט באַם אַרײנגאַנג אין א װאַלדיקן טאָל און איז צו צום ברעג, 
דער אוילעם האָט זיך א לאָז געטון אפן בּרעג אַרױס, און אינגיכן האָבן 
זיך די װאַלד-װײיטן און די פעלזן צעהילכט מיט קלינגענדיקן געלעכטער 
און מיט געשרייען. ס'זיינען אויסגעפרואווט געװאָרן אַלע מיטלען אַף צו 
צעהיצן זיך און מיד װערן. ענדלעך, האָבּן זיך די קינדער אומנעקערט 
אין לאַגער אַרײן מיט היפשן אַפעטיט און האָבּן גענומען פאַרטיליקן די 
געשמאַקע מאַיכאָלים. נאָכן מאָלצײיט האָבּן זיך אַלע אַוװעקגעזעצט אָפּרוען 
און פּלאַפלען אין שאָטן פון די געדיכטע בּיימער. שפּעטער אַבּיסל האָט 
עמעצער א געשריי געטון: 

-- ער וויל אין הייל אריין? 

אַלעמען האָט זיך פאַרגלוסט אין הייל אַריין. מ'האָט געקראָגן א בּינטל 
שליסל און מ'האָט גענומען דראַפען זיך אַפן בּאַרג אַרוף. דער אָנהײיבּ 
הייל האָט זיך געפונען הויך אפן שיפּוע פונם בערגל, דער היילס מאַ- 
סיווע דעמבּענע טיר איז ניט פאַרשלאָסן געווען. אינעװײיניק איז געווען 
א קליין קעמערל, א קאַלטס, װי אַ אַייזיקעלער, בּאַדעקט מיט פעסטן 
קאַלעך, פון וועלכן ס'רינט פייכטקייט, אַזױ װי טוי. עפּעס סוידעסדיקס 
איז געווען אין אָט-דער היל ; ס'איזפמאָדנע שוידערלעך געווען צו שטיין 
אין דער געדיכטער פינצטערניש און קוקן צו דעם גרינעם טאָל, װאָס 
איז פאַרפלייצט מיט זון,. אינגיכן אָבער איז דער איינדרוק אָפּגעשװאַכט 
געװאָרן, און דער אוילעם האָט זיך װוידער צערוישט. וי נאָר עמעצער 
פון אוילעם פלעג אָנצינדן א ליכט, פלעגן אַלע אַרופװאַלנערן זיך אף 
אים; יענער פלעג זיך קעגנשטעלן, פלעג זיך אָנהײבּן א געראַנגל, דער- 
נאָך פלעג עמעצער פאַרלעשן אָדער אַרױסשלאָגן פון די הענט דאָס 
ליכט, און ווידער פלעג אין דער פינצטערניש זיך צעהילכן פריילעכער 
געלעכטער און ווילדע טומלעניש, נאָר צו אַלץ אף דער װעלט נעמט 
אַ סאָף. די קינדער זיינען גיסלעכווייס שטילער געװאָרן און האָבּן אָנגע- 
הויבן אַראָפּלאָזן זיך איינער נאָכן אַנדערן מיטן מעשופּעדיקן הויפּט-דורב- 
גאַנג, בּאַ דער פלאַטערדיקער שיין פון די ליכט האָט מען נעפלדיק גע- 
זעען הויכע שטיינערנע ווענט קימאַט ביז זייער בּאַהעפטן זיך צווישן זיך 
אף דער הייך פון זעכציק פוס. אין דער ברייט האָט אָט-דער הויפט- 
דורכגאַנג געהאַלטן ניט מער וי אַכט--צען פוס. אַף יעדער שפּאַן האָבּן 
מיטן הױפּט-דורכגאַנג באַהעפט זיך פון בּיידע זייטן נאָך אַנדערע איינ- 
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פּאַראָם, און אינגיכן האט זיך דער גאַנצער אוילעם ראַשיק א לאָז געטון 
איבּער דער גאַס, אָנגעלאָדן מיט שפייז-קוישן. סיד איז געווען קראַנק 
און האָט געמוזט אָפזאָגן זיך פון דעם פאַרגעניגן,. מערי איז פאַרבּליבּן 
אינדערהיים, קעדיי ס'זאָל סידן ניט זיין לאַנגװײליק צו זיין אַלײן. בּאַם 
געזעגענען זיך האט מיסיס טעטשער געזאָגט צו בּעקין: 

-- דו וועסט זיך אומקערן שפּעט, װאָלט עפשער בּעסער געווען דו 
זאָלסט נעכטיקן בֹּא איינער פון די כאַװערטעס, װאָס וואוינען נעענטער 
צום פאַראָם? 

-- יאָ, מאַמע. אוב אַזױ, װע? איך נעכטיקן באַ סיוזי גאַרפער, 

-- גוט, קינד מיינס. זיי אַ קלוג מיידעלע און פיר זיך וי ס'דאַרף 
צו זיין, -- דערעס קיינעם ניט, 

אז זיי זיינען אַרױסגעגאַן, האט טאָם געזאָגט צו בעקין; 

-- הער נאָר, ווייסט װאָס מירן טון? אנשטאָט צו גיין צו די גאַר- 
פּערס װעלן מיר זיך אַרופדראַפען אפן בּאַרג און איבּערנעכטיקן בּא דער 
אַלמאָנע דוגלאַס, בּא איר איז דאָ געפרוירנס. בּא איר איז יעדער טאָג 
פאַראַן געפרוירנס אָן א שיר! זי װעט זײיער צופרידן זיין מיט אונ- 
זער קומען. אָט װעט עס פריילעך זיין! 

בּעקי האט אַ רעגע פאַרטראַכט זיך און האט געענטפערט: 

-- און וואס װעט זאָגן די מאַמע? 

-- און פונװאַנען װעט זיך די מאַמע דערוויסן ? 

דאָס מיידעלע האט זיך װוידער פאַרטראַכט און האָט ניט-אַנטשלאָסן 
געזאָגט: 

-- דאָס איז ניט פײַן, נאָר.., 

-- נו, װאָס ,נאָר"? נאַרישקײיטן! דיין מאמע װעט זיך ניט דער- 
וויסן. און וואס איז דערין דען שלעכטט פאַראַן ? זי דאַרף דאָך נאָר וויסן, 
אז דיר דראָט ניט קיין שום געפאַר. זי װאָלט דיך אַליין געשיקט אַהין, 
ווען ס'װאָלט איר אַפן זינען געקומען, עמעס! 

דער אַלמאָנע דוגלאַס' גאַסטפרײנטלעכקײט איז בּאַרימט געווען. דער 
געדאַנק וועגן געפרוירנס און טאָמס איינטאַינען האבן בּייגעקומען דעם 
מיידעלעס קוויינקלען זיך. די קינדער האָבּן בּאַשלאָסן קיינעם ניט אויס- 
זאָגן פון זייער פּלאַן, 

אָבּער דערנאָך איז טאָמען איינגעפאַלן : אוֹן טאָמער גיט העק פונקט 
היינט בּאַנאַכט דעם סיגנאַל? דערדאָזיקער געדאַנק האָט היפּש אָפּנע- 
קילט טאָמס היספּאַילעס. נאָר דאָך, אָפּזאָגן זיך פונם געדאַנק א נאַש צו 
טון געפרוירנס בּא דער אַלמאָנע דוגלאַס-- האָט ער ניט געקאָנט. ,פאַר- 
װאָס טאַקע אָפּזאָגן זיך דערפון ?* -- האָט ער געשמועסט מיט זיך אַלײן,-- 
;נעכטן איז ניט געווען דער סיגנאַל, פאַרװאָס-זשע װעט ער אומבּאַדינגט 
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עסן אַבּיסל, אויבּ ער האָט נאָר. ער איז זייער א גוֹטער, טאָם. ער האט 
מיך ליבּ, ווייל איך נעם זיך ניט איבּער איבּער אים. אַמאָל לאָז איך זיך 
אַזױי אַראָפ, אז כ'עס מיט אים אַפילע פון איין טעלער. זאָלסט נאָר 
קיינעם ניט אױסזאָגן, אַז מע איז הונגעריק -- מוז מען אלץ טון! 

-- גוט, העק, אוב כ'וועל דיך ניט באַדאַרפן בּאַטאָג, װעל איך דיך 
ניט בּאַומרואיקן, איך װעל דיך אופוועקן נאָר דעמאָלט, ווען ס'וועט 
נייטיק זיין, אוב דו װעסט בּאַנאַכט עפּעס בּאַמערקן, איז לויף טייקעף 
צו מיין פענצטער און גיב אַ מיאַוקעיי. 


קאַפּיטל אאא. 


דאָס ערשטע, וואס טאָם האט דערהערט פרייטיק אינדערפרי, איז 
געווען דאָס פריילעכע נייס: דעם ריכטער טעטשערס פאַמיליע האט זיך 
נעכטן אַפּדערנאַכט אומגעקערט אין שטאָט אַרין. אף א שטיק צייט 
זיינען דער מעטיס און דער אויצער אָפּגעטראָטן בֹּא טאָמען אַפן צווייטן 
פלאַן -- דאָס ערשטע אָרט האט אין זיינע געדאַנקען פאַרנומען בּעקי. זי 
האָבּן זיך בּאַגעגנט און האבּן ,שרעקלעך" פריילעך פאַרבּראַכט די צייט, 
שפּילנדיק זיך אין קאָלערלײ שפּילן צוזאַמען מיט די איבּעריקע שילער, 
פאַרענדיקט האט זיך דער טאָג בּאַזונדערס איינגענעמען: בּעקי האט זיך 
אַזױ צוגעטשעפעט צו איר מוטער, בּעטנדיק צו בּאַשטימען אף מאָרגן 
דעם לאַנג שוין צוגעזאָגטן פּיקניק, אַז די מוטער האט סאָפקאָלסאָף מאַס- 
קים געווען, דאס מיידעלע איז ביז דער סטעלי געשפּרונגען פאַר פרייד, 
טאָם האט זיך אויך זייער גליקלעך געפילט. בּיזן זון-פאַרגאַנג זיינען 
שוין אַלע איינלאַדונגען צעשיקט געווען, און יונגװאַרג האט זיך, פי- 
בּערדיק-אופגערעגט, געגרייט צום יאָנטעװ. טאָם האט פון אופגערעגט- 
קייט לאַנג ניט געקאָנט איינשלאָפן און האט אלץ געהאָפט, אַז אָט-אָט 
װועט העק א מיאַוקע טון אונטערן פענצטער, און אַפן צווייטן טאָג װעט 
ער, טאָם, איבּעראַשן מיט זיין רייכקייט בעקין און אַלע אַנטײלנעמער 
פונם פּיקניק, אָבּער אומזיסט: אין אָט-ידער נאַכט האט זיך דער סיגנאַל 
גיט געלאָזט הערן. 

אינדערפרי, אַרום אַזײיגער עלף, האט א פריילעכער ראַשיקער אוי- 
לעם פאַרזאַמלט זיך בּאַם ריכטער. אַלע צוגרייטונגען זיינען פאַרטיק 
געווען. די דערװאַקסענע האבּן געהאַלטן, אַז זיי דאַרפן ניט בּייזיין אף 
אַזעלכע מינים פּיקניקן, -- קעדיי ניט שטערן די קינדער. זיי האָבּן געהאַלטן, 
אז די קינדער װעלן זיין אינגאַנצן בּאַשיצט אונטערן אופזוכט פון עט- 
לעכע אַכצניאָריקע פריילנס און עטלעכע צװאַנציקיאָריקע יונגעלייט. 
צוליבּן אַריבּערפאָרן איבּערן טייך האט מען געדונגען דעם אַלטן דאַמף- 
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-- הער נאָר, טאָם, און דאס קעסטל האָסטו געזעען? 

-- נוּ, וואס רעדסטו! כ'האב טאַקע געהאַט צײט א קוק צו טון! 
כ'האבּ גאָרניט ניט געזעען,--ניט דאָס קעסטל, ניט דעם ציילעם, גאָרניט,-- 
אַכוץ א פלאַש און א בּלעכן קווערטל אַפן דיל, לעבּן אינדזשען דוזשאָ. 
און, כוצדעם, האבּ איך נאָך געזעען אין צימער צוויי פעסלעך און אָן 
א שיר פלעשער. איצט פאַרשטייסטו שוין, ס'אַראַ ,רוכעס" וואוינען דאָרט, 

-- הער נאָר, טאָם, איצט איז דאָך די פּאַסיקסטע צייט צוצונעמען 
דאס קעסטל, -- אינדזשען דזשאָ ליגט דאָך שיקער, זאָגסטו 

-- נו, איז װאָס? אַנו, גיי, פּרואוו ! 

העק האט א פּלאַטער געטון, 

-- ניין, איך וויל ניט, 

-- איך וויל אויך ניט, העק. איין פלאַש לעבּן אינדזשען דושאָ איז 
קאַרג. ווען ס'װאָלטן דאָרט געווען דריי, דעמאָלט װאָלט מען עפשער 
געמענט,,, 

אַ לאַנגע פּויזע; דערנאָך האט טאָם א זאָג געגעבן: 

-- וייסט וואס, העק, לאָמיר זיך ניט פּרואוון, בּיז מירן ניט דער- 
וויסן זיך אף געוויס, אז דער אינדיאַנער איז נישטאָ אינם צימער, אַניט 
איזן מעסוקן שרעקלעך. אוב מירן װאַכן יעדער נאַכט, װעלן מיר דאָך 
אמאָל דערזעען, װי ער װעט אַרױסגײן, און דעמאָלט װעלן מיר בּליצ- 
שנעל אַװעקשלעפּן דאס קעסטל -- און אַהיים ! 

-- געמאַכט, כ'בּין מאַסקים, איך בּין גרייט װאַכן אפילע אגאַנצע 
נאַכט בּיז אינדערפרי און אַלע נעכט, נאר דו נעם שוין אף זיך דאָס 
איבּעריקע, 

- איך בּין אויך מאַסקים. דוֹ, אַגעװ, לויף דורך דורך אונזער גאַס 
אוּן גיב א מיאַוקע; אוב איך װעל ניט טייקעף אַרױסקריכן, איז גיב 
אַ װאָרף זאַמד אין פענצטער אַרין, װעל איך זיך אופכאַפן, 

-- איז זעדזשע, מיר האבּן אָפּגערעדט! 

-- נו, העק, איצט איז דער געוויטער פאַרבּײי, װעל איך לויפן אַהיים, 
איצט איז שוין בּיז בּאַגינען ניט ווייט--סאַכאַקל א שאָ צוויי. דו װעסט 
דאָרט דערווייל אַבּיסל װאַכן, --- געמאַכט? 

-- איך האפ שוין געזאָגט, טאָם, אַז איך בין גרייט. איך בּין גרייט 
אגאַנץ יאָר אַרומדרײען זיך באַנאַכט אַרום דעם אינפאָר-הויז; בּאַטאָג 
װעל איך שלאָפן, און בּאַנאַכט װאַכן, 

-- דאס איז וואויל; איז וואו-זשע װעסטו שלאָפן? 

-- אַפן היידהויפן בּא בּען ראָדזשערס. ער לאָזט מיך אַרין. זײיער 
נעגר, דער פעטער דזשעק, יאָגט מיך אויך ניט, איך שלעפּ װאַסער פאַר 
דזשעקן, אַז ער שיקט מיך. אָפט, אז איך בּעט אים, גיט ער מיר אויך 
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זינט טאָם איז אוועק זיינען דורך, דאכט זיך, עטלעכע שאָ. ער איז, 
מיסטאַם, אין כאלאָשעס דאָרט אומגעפאַלן -- האט געטראכט העק ; עפשער 
איז ער גאַר אפילע געשטאָרבן, עפשער האט דאס הארץ זיינס געפּלאצט, 
ניט אויסהאלטנדיק די שרעק און די אופגערעגטקייט. באַומרואיקנדיק זיך, 
האט העק זיך גערוקט אלץ נעענטער און נעענטער צום ליקל,-- 
ער האט זיך פּאָרגעשטעלט קאָלערלײי פּכאָדים און האט אלע רעגע גע- 
ריכט זיך אַף א קאַטאַסטראָפּע. ער האט קאָם געאטעמט, דאס הארץ 
האָט בא אים אזוי שטארק געקלאַפּט, אז ער האט מױרע געהאט סע 
זאָל ניט קלאַפירן, פלוצלינג האט אַ שיין אַ בּליץ געגעבּן, און פארבּיי 
העקן האט דורכגעיאָגט טאָם, 

-- לויף! -- האט ער אַ שעפטשע געטון ---לויף, ראטעווע זיך! 

איבּערכאַזערן האט ער ניט בּאַדאַרפט... איידער טאָם האט בּאוויון 
צו ענדיקן די פראַזע האט שוין העק געיאָגט מיט דער גיכקייט פון אַ 
ווינט. די אינגלעך האבּן זיך ניט אָפּגעשטעלט, ביזװאַנען זיי זיינען ניט 
דערלאָפן צו דעם פאַרלאָזטן שעכטהויז אין צווייטן עק שטאָט, ניט בּא- 
וויזן האבּן זי צו בּאַהאַלטן זיך אונטערן דעכל, װי ס'האט זיך צעוויל- 
דעוועט אַ שטורעם, און ס'האט גענומען גיסן אַ גאָס-דעגן. אז טאָם האט 
אַבּיסל איבּערגעכאַפט דעם אָטעם, האט ער אָנגעהױבּן צו דערציילן ; 

-- אָך, העק, װי שרעקלעך ס'איז געווען: איך האבּ אױיסגעפּרואװט 
צוויי שליסל, געמיט זיך טון עס װאָס שטילער, נאר זיי האבּן אוי 
געטרישטשעט, אז כ'האב קאם געאָטעמט פאַר פּאכעד, --זײי האבּן בּע- 
שומויפן ניט געװאָלט דרייען זיך אין שלאָס. נאָר פּלוצלינג האב איך, 
אַלײן ניט באַמערקנדיק עס, אַ קוועטש געטון דאָס הענטל פון דער טיר, 
און די טיר האט זיך אופגעעפנט. זי איז געװען ניט פאַרשלאָסן. איך 
בּין אופגעשפּרונגען, האָבּ אַראָפּגעװאָרפן דעם האנטוך און,., אָ, גאָטעני ! 

-- איז וואס? וואס האָסטו דערזעען, טאָם? 

-- העק! איך האָבּ זיך שיר ניט אַרײנגעפאַקט אין אינדזשען דזשאָס 
הענט אריין, 

-- וואס רעדסטו? 

-- נו, יאָ. ער איז געלעגן אפן דיל און איז געשמאַק געשלאָפן, מיט 
צעשליידערטע הענט, אפן אויג זיינעם, װי שטענדיק, א פלאַסטער, 

-- גאָטעניוּ, איז וואס האָסטו געטון ? ער האט זיך אופגעכאַפּט ? 

-- ניין, ער האט זיך אפילע קיין ריר ניט געטון. זעט אויס, שיקער 
איז ער. איך האבּ א כאפּ געטון דעם האַנטוך און אַװעק פייל פון בּויגן ! 

-- אָט איך װאָלט אין אַזא רעגע ניט דערמאנט זיך אין האנטוך, 

-- נו, איך האָבּ דערמאנט זיך. ווען ער װאָלט פאַרפאַלן געװאָרן, 
דער האַנטוך, װאָלט עס מיר אַריינגעפלױגן פון דער מומען ! 
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קאַפּיטל אזאא, 


טאָס און העק האָבן באשלאָסן אַ פּרואוו טון טאַקע אין דעמזעלבן 
אַפּדערנאַכט. בּיז ניין אַזײגער האבּן זיי זיך אַרומגעדרײט ארום דעם 
איינפּאָר-הויז, איינער, -- נאָכשפירנדיק נאָך דער ארינגאַנג-טיר, דער 
צווייטער -- פונדערווייטנס נאָך דער טיר, װאָס גייט ארויס אין ליקל. 
אין ליקל האט זיך קיינער ניט בּאוויזן; קיין איין מענטש, װאָס זאָל 
ענלעך זיין אַפן שפּאַניער, איז ניט אַרײנגעגאַן אין איינפאָר-הױיז און 
ניט ארויסגעגאַן פונדאָרטן, די נאַכט האט געזאָלט זיין אַ לױטערע, 
און טאָם איז אַװעק אַהײם. ער האט אױסגענומען מיטן כאװער, או 
אויבּ ס'וועט פינצטער װערן, װעט ער, העק, צוקומען צום הינטער- 
פענצטער און אַ מיאַוקע טון; דעמאָלט װעט טאָם אַריסקריכן דורכן 
פענצטער, און זיי וועלן בּיידע גיין פּרואוון די שליסל. נאָר די נאַכט 
איז געווען א לעװאָנע-נאַכט, און נאָך צוועלף אַזײיגער האט העק פאַר- 
לאָזט זיין װאַךיפונקט און איז אַרײנגעקראָכן שלאָפן אין אַ לײדיק 
צוקער-פעסל, װאָס האט אים געדינט פאַר.אַ נאַכטלעגער, 

דינסטיק האָט די אינגלעך װידעראמאָל ניט אָפּגעגליקט, מיטװאָך-- 
אויך דאָסזעלבּע. ערשט דאַנערשטיק האט די נאכט געזאָלט זיין אַ פינצ- 
טערע. טאָם איז באצייטנס אַנטלאָפן שטילערהייט פונדערהיים, פאר- 
כאַפּנדיק מיט זיך דער מומעס אַ אלטן בלעכענעם לאמטערן און אַ גרויסן 
האַנטוך אַף איינצודעקן דעם לאמטערן. דעם לאמטערן האָט ער בּאהאלטן 
אין פעסל, אין וועלכן העק האָט גענעכטיקט, און בּיידע האבּן גענומען 
נאָכשפּירן. אַרום עלף אַזײגער האט מען דעם איינפאָר-הויז פאַרמאכט און 
אויסגעלאָשן אינעװייניק אלע פייערן -- אין די איבּעריקע הייזער האט 
זיך שוין פונלאַנג די שיין אױסגעלאָשן. דער שפּאַניער אי אלץ ניט 
געקומען -- די אומשטענדן זיינען זייער פאַסיקע געװען. די נאכט איז 
געווען שטאָק-פינצטער; ;וי אַ ווייטער דונער האט פון צייט צו צייט 
צעשטערט די טויט-שטילקייט, 

טאָם האָט ארויסגענומען דעם לאמטערן, האט אים אָנגעצונדן, ניט 
ארויסנעמענדיק אים פון פעסל, און אונזערע העלדן האבּן אין דער 
פינצטער אונטערגעגאַנװעט זיך צום איינפאָרהויז; העק האט זיך אוועק- 
געשטעלט וואכן בּאַם אַרײנגאַנג, און טאָם האָט גענומען רוקן זיך אין 
ליקל אַרײין. ס'איז אָנגעקומען אַ שװערע דערווארטונגפולע שטילקייט, 
וועלכע האט זייער געדריקט העקן. ער האט שוין אָנגעהױבּן כיישעק 
האבּן, אַז אין דער פינצטערניש זאָל פאר אים אַ בליץ טון די שיין פון 
לאַמטערן ; דאָס װאָלט אים דערשראָקן, אָבּער ס'װאָלט, יעדנפאלס, גע- 
דינט אַלס באַװײז, אַז טאָםס לעבּט נאָך. 
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נומער איז די גאַנצע צייט פאַרשלאָסן און אז ער האָט קײינמאָל ניט 
געזעען אין נומער זאָל עמעצער אַרײנגײן אָדער עמעצער זאָל פונ- 
דאָרט אַרױסגײן אַמאָל אַכוץ בּאַנאַכט. עס האט, דאָס אינגעלע, 
ניט געוואוסט די סיבּע פון אַזא מאָדנער מאַיסע און האט זיך ניט בּא- 
זונדערס אינטעדעסירט דערמיט. אַזױ װי ער האט ניט געקאָנט דער- 
קלערן זיך דעמדאָזיקן סאָד, האט ער זיך אַרײנגעשלאָגן אין קאָפּ אריין, 
אַז ס'זיינען דערין ,,שיידים פארמישט",. דערעך-אגעוו, האט ער דערציילט 
טאָמען, אַז נעכטן בּאַנאַכט האט ער געזעען, אַז ס'לייכט זיך אין דעם 
צימער 2 נֹּא, 

-- אָט-װאָס כ'האָבּ זיך דערוואוסט, העק. איך בּין זיכער, אז טאַקע 
אָט וועגן דעם 2 נֹא האָבּן זיי גערעדט. 

-- איך רעכן אויך אַזױ, טאָם, איז װאָס דאַרפן מיר טון? 

-- װאַרט-צו, לאָז מיך אַ טראַכט טון. 

טאָם האט לאַנג געטראַכט, דעונאָך האט ער געזאָגט : 

-- אָט װאָס מע דאַרף טון. די- הינטערשטע טיר פון אָט-דעם 2 פא 
גייט ארויס אין אַ קליין ליקל צװישן דעם איינפאָר-הויז און אַ אַלטער 
האַלבּ - כאָרעװער שטיינערנער קאַמער--דו קויג ערגעץ שליסלען 
וויפל דו װעסט נאָר קאָנען, און איך װעל צולאקכענען בֹּא דער מומען 
אלע שליסלען,. אין דער נאָענטסטער פינצטערער נאַכט װעלן מיר אַ 
פּרואוו טון עפענען אָט-די טיר, און דו פאַרגעט ניט נאָכשפּירן נאָך אינ- 
דזשׂען דזשאָען, אויבּ ער װעט זיך בּאַװײזן אין שטאָט -- דו געדיינקסט, 
ער האט דאָך געזאָגט, אז ער װעט קומען אַ קוק טון, צי ס'איז אַצינד 
אַ פּאַסיקע צייט פאַר נעקאָמע-נעמען. וי נאָר דו װעסט אים דערזען, 
גיי אים נאָך, -- אויבּ ער װעט ניט אריינגיין אין 2 נא, האָבן מיר, הַייסט 
עס, ניט געטראָפן. 

-- גאָטעני ! װי אַזו-זשע װעל איך נאָכגײין נאָך אים איינער אליין ? 
איך האָבּ מוירע, 

-- ס'וועט דאָך זיין בּאַנאַכט. ער װעט, מעגלעך, דיך אַפילע ניט דער- 
זען, -- אויבּ ער װעט דיך אַפילע דערזען, װעט ער גאָרניט ניט מיינען. 

-- נו, אויב ס'רעדט זיך וועגן אַ פינצטערער נאַכט, בּין איך מאס- 
קים. איך װעל אַ פּרואוו טון.., 

-- נו, אויבּ די נאַכט װעט זיין אַ פינצטערע, װעל איך אויך נאָכ- 
גיין נאָך אים, העק. ער קאָן נאָך דערוויסן זיך דאָט, װאָס ער באדארף, 
און מאַכן די פּלײיטע איניינעם מיטן געלט, 

-- עמעס, טאָם, עמעס! איך על נאָכגיין נאָך אים, נאָכגײן ! 

-- נו, אָט דאָס איז גוט! דו זע, לאָז אים נאָר ניט דורך, איך 
װעל מיינס. טון װי ס'דארף צו זיין, 
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-- גאָט העלף! עך, טאָם! ווען מיר װאָלטן ניט איבּערגעלאָזט אָט- 
דאָס פאַרשאָלטן לאָפּעטקעלע אונטערן טרוקענעם בּוױים, װאָלט דאָס 
געלט געווען בּא אונז אין די הענט. איזן עס ניט שרעקלעך? 

-- איז עס, הייסט עס, ניט קיין כאָלעם געווען ? אַף מיין װאָרט, מיר 
טוט איצט באנק, װאָס ס'איז ניט קיין כאָלעם געווען, זאָל איך אַזױ לעב ! 

-- װאָס פאַר אַ כאָלעם? 

-- איך רעד עס ועגן אָט-דעם טאַקע, וועגן דעם נעכטיקן, מיר 
האָט שוין אָנגעהױבּן אויסדאכטן זיך, אַז כ'האָבּ עס געזעען אין כאָלעם, 

-- אין כאָלעם! ווען די טרעפּ װאָלטן זיך אונטער אים ניט צע- 
בראָכן, װאָלט ער דיר געוויזן, װאָס פאַר אַ כאָלעם ס'איז! מיר האט 
זיך א גאַנצע נאַכט געכאָלעמט, אַז דערדאָזיקער טייוול-- דער שפּאַניער-- 
יאָגט זיך נאָך מיר, -- איינגעזונקען זאָל ער װערן! 

-- אַקעגן װאָס זאָל ער איינגעזונקען װערן? מיר דארפן געפינען 
אים און געפינען דאָס געלט. 

-- מירן אים קיינמאָל ניט געפינען, אַזאַ האַצלאָכע כאַזערט זיך ניט 
איבּער קיין צוויי מאָל: מיר האבּן ניט געקאָנט דעמאַלט אויסנוצן זי -- נו, 
איז אַלץ פאַרפּאַלן! ווייסט, מיך טרייסלט מאַמעש פאַר פאַכעד פונם 
געדאַנק, אז איך קאָן זיך נאָך בּאגעגענען מים אים, 

-- מיך אויך, העק. און פונדעסטוועגן װאָלט איך א בּאַלן געװוען 
טרעפן אים און דערגיין, וואו געפינט זיך עס בּאַ זי דער 2 28 

-- דער 2 צא ? יאָ, יאָ. איך האבּ אויך געטראַכט דערפון, נאָר איך האבּ 
זיך צו גאָרניט ניט דערטראַכט. וי רעכנסטו, װאָס זאָל עס בּאטייטן, 2 יא ? 

-- איך ווייס ניט, עפּעס צו פאַרשטעלט איז עס. הער נאָר, העקו-- 
עפשער איז עס א נומער פון אַ הוין? 

-- װאָס רעדסטו ! פאַרשטײיט זיך, אַז ניין, און אין אונזער שטעטל 
קאָן עס גאָרניט זיין. בּא אונז זיינען דאָך אלע שטיבער אָן נומערן. 

-- עמעס. לאָז מיך אַ טראַכט טון. ווייסט װאָס? און עפשער איז 
עס דער נומער פון אַ צימער אין איינפאָר-הויז? 

-- אָט דאָס האָסטוּ גוט צוגעטראַכט! בא אונז איז דאָך נאָר צויי 
איינפאָר-הייזער פאַראַנען, מע קאָן זייער לייכט אַ קוק טון. 

-- װאַרט דאָ צו אַבּיסל בּיז איכל אומקערן זיך. 

און טאָם איז פאַרשוואונדן געװאָרן. ער האט ניט ליב געהאַט בֹּא- 
ווייזן זיך אין שטאָט צוזאמען מיט העקן. אין אַ האלבער שאָ אַרום 
האט ער זיך אומגעקערט. אין בּעסערן איינפאָר-הויז, וואוהין ער איז צום 
אַלעם ערשטן אַרײנגעגאַן, האָט אין 2 א געוואוינט איינער אַ יונגער 
אַדװאָקאַט. אין ערגערן איינפאָר-הויז איז דער 2 צא געווען עפּעס אַ גע- 
היימער, דעם בּאַלעבּאָסי אינגעלע האט דערציילט טאָמען, אַז דערדאָזיקער 


172 


קאַפּיטל זזץאצ. 


אַלץ, װאָס טאָם האָט איבּערגעלעבּט בּאַטאָג, האָט אים געמאַטערט 
באַנאַכט, אָפּשפיגלענדיק זיך אין זיִינע כאַלױמעס. פיר מאָל האט ער 
אין שלאָף געהאַלטן בּאַ זיך אין די הענט דעם אויצער און פיר מאָל האט 
זיך דער אויצער פון די הענט אַרױסגעגליטשט, צעשיטנדיק זיך 
אַף אַשׁ און שטויבּ, װי נאָר טאָם האָט זיך אופגעכאַפט און אומגעקערט 
זיך צו דער אַכזאָריעסדיקער װאָר. גאַנצפרי, ליגנדיק אין בעט און 
דערמאנענדיק זיך אין אלע פּראַטים פוּן דער פּאַסירונג, האָט טאָם בא- 
מערקט, אַז די פראָטים שטעלן זיך אים פאָר ניט-קלאָר און דערװײ- 
טערט, וי אָט-דאָס אלץ װאָלט פאָרגעקומען אין אַן אַנדער וועלט אָדער 
אמאָל, מיט לאַנגע, לאַנגע צייטן צוריק, ס'איז אים איינגעפאַלן, טאָמען, 
אַז עפשער האט זיך אים דידאָזיקע פּאַסירונג טאַקע נאָר געכאַלעמט, 
דידאָזיקע סװאָרע האט געהאַט איינעם גאָר אַ פעסטן סמאַך: די צאָל 
געלט, וואס טאָם האט געזעען, איז געווען צו גרויס פאר דער װאָר. טאָם 
האט אַף זיין לעבּן ניט געזעען מער -פון פופציק דאָלער מיטאמאָל און, 
וי אַלע אינגלעך פון זיין עלטער און זיין גראַד, האט ער, טאָם, גע- 
האַלטן, אַז דאס, װאָס מע דערמאנט אין הונדערטער און טויזגטער דאָ- 
לער, איז ניט מער, װי אַ בּאַזונדער מין מעליצע, אינדערעמעסן זיינען 
גאר אַזעלכע סכומען ניט פאַראַן, ס'איז אים אַפילע אַפן זינען ניט גע- 
קומען, אַז עמעצער קאָן אינדערעמעסן פארמאָגן אַזאַ דיזיקן סכום, וי 
הונדערט דאָלער, אַשטײגער. אוב גוט בּאַטראַכטן טאָמס פאָרשטעלונג 
וועגן אַ אויצער, װאָלט זיך אַרױסגעװיזן, אַז ער רעכנט געפינען אַ 
זשמענקעלע קלינגענדיקע צעך-סענט-מאַטבּײיעס און, כוצדעם, אַ קופּע 
עפּעס נעפּלדיקע דימענטן אַזעלכע, גרויסאַרטיקע דימענטן, װאָס גבּן 
זיך ניט אין די הענט אַרײן, 

אָבּער װאָס מער טאָם האט געטראַכט, אַלץ קלאָרער און שאַרפער 
זיינען אין זיין זיקאָרן אַרױסגעטראָטן די פּראָטים פון געשעענעם, און 
סאָפּקאָלסאָף איז ער װוידער געקומען צום געדאַנק, אַז ס'איז געװיס 
ניט געווען קיין כאָלעם. ס'איז גייטיק געווען קלאָר מאַכן אָט-די פראַגע. 
ער האט אַפדערגיך איבּערגעבּיסן און געלאָזט זיך אופזוכן העקן. 

העק איז געזעסן אפן בּאָרט פון א שיפל, וואס האָט אַ פּלאטשיקן דנאָ, 
האט געבּאָמבּלט מיט די פיס, --אַ פּאָנִים האט ער געהאַט זייער אַ מאַ- 
רעשכוירעדיקס, טאָם האט באשלאָסן ניט פרעגן בּאַ העקן, נאָר ארופירן 
אים אַף אַ שמועס: אוב ער װעט, העק, ניט פאַרשטין דעם 
רעמעז -- איז, הייסט עס, אַלץ האט ער, טאָם, געזעען אין כאָלעם. 

-- גאָט העלף, העק! 
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מיר זיינען שיידים אָדער געשפּענסטער, און אַצינד לויפט ער מיסטאם 
פייל-פון-בּויגן ערגעץ ווייט-ווייט פונדאַנען. 

דזשאָ האט בּורטשענדיק מאַסקים געווען מיטן כאַװער, אז אף זוכן 
ווייטער איז קיין צייט נישטאָ, און מע דאַרף אויסנוצן דאָס פאַרבּליבענע 
ביסל טאָג-שיין אף צוגרייטן זיך צום וועג, אינגיכן נאָך דעם האָבּן זי 
זיך אַרױסגעגליטשט פון הויז אונטער דער שוץ פון דער :געדיכטער 
דעמערונג און האָבן זיך געלאָזט גיין צום טייך, אַװעקטראָגנדיק מיט זיך 
דעם טייערן קאַסטן, 

טאָם און העק האָבן זיך אופגעהויבן,-- זיי זיינען אָפּגעשװאַכט גע- 
ווען פון לאַנגן ליגן און פון שרעק, אָבּער איצט האָבּן זיי זיך זייער 
וואויל געפילט,-- זיי האָבּן לאַנג נאָכגעקוקט נאָך די צויי אויסוואורפן 
דורך אַ שפּאַלט אין די שטיקער האָלץ פון די ווענט, נאָכיאָגן נאָך זיי! נו, 
ניין ! אונזערע העלדן זיינען צופרידן געווען דערפון, וואס זיי האָבּן בּעשאָ- 
לעם, מיט ניט-צעשעדיקטע האַלזיאון-נאַקנס אַראָפּגעלאָזט זיך אף דר'ערד, 
זיי זיינען דורך דאָס בּערגל און האבּן זיך אומגעקערט אין שטעטל אַרײן, 
אונטערוועגס האבּן זיי װײיניק געשמועסט צװישן זיך; זיי האָבּן זיך 
פיינט געהאַט דערפאַר, וואס זיי זיינען אַזעלכע שלימאַזלס און אַזעלכע 
נאַראָנים, צוליב װאָס האָבּן זי באַדאַרפט מיטשלעפּן אַהין דאָס לאָפּעט- 
קעלע און דעם גראָבּאייזן ? ווען גיט אָט-די אינסטרומענטן, װאָלט אינדזשען 
דזשאָ גאָרניט ניט כוישעד געווען. ער װאָלט צוריק פאַרגראָבּן דאס זיל- 
בּער און דאָס גאָלד, אף א צייט, בּיז ס'וועט אים געלונגען נעקאָמע נע- 
מען, דערנאָך, אומקערנדיק זיך, װאָלט ער געטראָפן בּלויז א ליידיק אָרט, 
ס'אַראַ ווייטיק, וואס זיי האָבּן מיטגעשלעפּט מיט זיך די אינסטרומענטן! 
זיי האָבּן בּאַשלאָסן נאָכשפּירן נאָכן שפּאַניער, בּעאייס ער װעט זיך באַ- 
ווייזן אין שטעטל צליבּן געפינען א פאַסיקן פּאַל אף אויסצופילן זיין 
נעקאָמע-פּלאַן, באשלאָסן לויטן שפּאַניערס שפּורן דערגיין צום 2 5א, 
וועגן וועלכן די אויסוואורפן האבן גערעדט. פּלוצלינג אין אין טאָמס 
מויעך דורך א שרעקלעכער געדאַנק: 

-- און טאָמער, העק, רעכנט ער עס אין אונז נעקאַמע נעמען? 

-- אָ, זאָג עס ניַט!--האט געענטפערט העק, קאם איינשטייענדיק 
אף די פיס פון פּאַכעד, זי האָבּן אַלץ בּאַטראַכט, און בּיז זיי זיינען צו- 
געקומען צום שטעטל, האבּן בּיידע מאַסקים געווען, אז דער מעטיס האט 
געקאָנט מיינען אויך עמעצן אַנדערש, אָדער, יעדנפאַלס, בּלױיז טאָמען 
אַלײין, ווייל בּלויז טאָם האט איידעס געזאָגט קעגן אים. װייניק, װייניק 
געטרייסט האט טאָמען דער געדאַנק, אַז די געפאַר דראָט בּלוין אים 
אַלײין! ער האט געהאַלטן, אז בּעשוטפעס װאָלט עס אַסאַך, אַסאַך װלי- 
ניקער שרעקלעך געווען. 
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אָט-דאָט לאָפּעטקעלע און אָט-דער גראָבּאײיזן ? פונװאַנען האט זיך גע- 
נומען אף זיי פרישע ערד? וער האָט זײי געבראַכט אַהער און וואוהין 
איז אַהינגעקומען דער, װאָס האָט זיי געבּראַכט? דו האָסט קיינעם 
ניט געזעען, ניט געהערט? װאָס הייסט, צוריק פאַרגראָבּן אָט-דאָס געלט, 
קעדיי עמעצער זאָל קומען, דערזען, אַז בּא דער ערד האָט מען זיך דאָ 
געפאָרקעט, און זאָל עס אַרױסגראָבּן- דאָס געלט? ניין, אײינמאָל ניין, 
מירן אַריבּערטראָגן דאס געלט אין מיין בּערלאָגע. 

-- נו, פאַרשטייט זיך ! כ'האָבּ דערפון קיין טראַכט ניט געטון! אין 
וועלכער בערלאָגע? 1 יאת? 

-- ניין, 2 5א, אונטערן ציילעם. די ערשטע טױג ניט, זי װאַרפט 
זיך צופיל אין די אויגן אריין, 

-- געמאַכט, אַצינד איז שוין טונקל געװאָרן, מע קאָן גיין, 

אינדזשען דזשאָ האט זיך אופגעהויבּן און האט אַרומגעשפּאַנט פון 
פענצטער צו פענצטער, פאָרזיכטיק באַטראַכטנדיק די סוויווע, דערנאָך האט 
ער א זאָג געגעבּן: 

-- ער האט געקאָנט בריינגען אַחער אָט-די אינסטרומענטן? װי 
רעכנסטו, דאָרט אױיבּן זיצט ניט עמעצער? 

בּאַ די אינגלעך האָט עס דעם אָטעם פאַרכאַפּט. אינדזשען דושאָ האט 
אַרופגעלייגט די האַנט אַפן מעסער, איז א רעגע געשטאַנען אין ניט- 
אַנטשלאָסנקײט, דערנאָך האט ער זיך א לאָז געטון צוֹ די טרעפּ. די 
אינגלעך האבן זיך דערמאנט אָן קעמערל, נאָר זיי זיינען ניט בעקויעך 
געווען א ריר טון זיך פון אָרט. די טרעפ האָבן זיך צעסקריפּעט אונטער 
די שווערע טריט, 

דער שוידער האָט צוגעגעבן פלוצלימדיקן מוט די אינגלעך, און זֵי 
האָבּן שוין געװאָלט אַ לאָז טון זיך צום קעמערל, נאָר פּלוצלינג האָט זיך 
הערן געלאָזט א טראַטקערײ פון ברעטער, װאָס בדעכן זיך, און אינד- 
זשען דזשאַ האט זיך אַראָפּגעװאַלגערט אַף דר'ערד צוזאַמען מיטן נישער 
פון די צעבּראָכענע טרעפּ. 

קרעכצנדיק און זידלענדיק זיך, האט ער זיך אופגעהויבּן, זיין כאַ- 
וער האט אַ זאָג געטון צו אים : 

-- נו, צוליבּ װאָס האָסטו געדאַרפט קריכן אַהין ? אויבּ ס'זיצט דאָרט 
עמעצער -- זאָל ער זיך זיצן. וואס אַרט עס אונז? אױבּ ער װעט װעלן 
אַראָפּשפּרינגען אַראָפּ און גלייך געהאַרגעט ווערן פונם פלי, װעלן מיר 
אים ניט שטערן. אין אַ פערטל שאָ אַרום װעט אינגאַנצן פינצטער ווערן. 
דעמאָלט מעגן זיי זיך יאָגן נאָך אונז וויפל ס'גלוסט זיך זי -- איך האָבּ 
גאָרניט קעגן. איך האַלט, אַז אויבּ דער מענטש, ואס האט אַהער גע- 
בּראַכט אָט-די זאַכן, האט אונז דערזעען, האט ער געוויס געמיינט, אַז 
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ביידע האָבּן זיך אָנגעבּױגן איבּער דער קופּע מאַטבּײיעס. די אינגלעך 
אויבן זיינען געווען ניט װייניקער אופגערעגט, וי די אויסוואורפן אונטן, 

-- מע דארף װאָס גיכער אַרױסגראָבּן דאָס קעסטל,--- האט געזאָגט 
דזשאָס כאַװער,-- איך האבּ אַנומלטן געזעען דאָרט אין ווינקל, אין גראָז, 
אַף יענער זייט אויוון אן אַלטן שעק גראָבּאייזן; איך װעל אים 
בּאַלד בּריינגען, 

ער האט זיך לויפן געלאָזט און האט געבּראַכט דאָס לאָפּעטקעלע 
און דאס גראָבּאײיזנדל, וואס די אינגלעך האבּן געהאַט איבּערגעלאָזט, 
דער מעטיס האט גענומען דאָס גראָבּאײיזנדל, האט עס גוט בּאַטראַכט, 
האט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, עפּעס א בּורטשע געטון צו זיך אַלײן 
און גענומען גראָבּן די ערד, 

אינגיכן האט ער אַרויסגעשלעפט דאס קעסטל, געווען איז דאָס קעסטל 
ניט קיין גרויס, בּאַשלאָגן מיט אייזן, און בּין די צייט האט עס ניט 
צעפרעסן, איז עס, זעט אויס, גאַנץ פעסט געווען. 

עטלעכע רעגעס האָבּן די אויסוואורפן אין גליק-פאַרשטאַרטקײט 
געקוקט אף דעם געפונענעם אויצער, 

-- פאַראַן איז דאָ א קופּע געלט, -- האט געזאָגט אינדזשען דזשאָ:-- 
עטלעכע טויזנט דאָלער, 

-- מע זאָגט, אַז אין אָט-די מעקוימעס האָט אַמאָל אַרומגעדרײט זיך 
מורעלס בּאַנדע, -- האָט געזאָגט ,דער צווייטער", 

-- איך האבּ עס אויך געהערט. ווייזט אויס, אז זיי טאַקע האָבּן עס 
: אַהער בּאַהאַלטן, 

-- אַצינד האָסטו שוין ניט צליבּ-װאָס האבּן צו טון מיט יענעם 
איניען. 

דער מעטיס האט זיך אָנגעבּרױגעזט. 

-- דו קאָנסט מיך ניט, זעט אויס, אָדער דו װײסט װייניק וועגן 
אָט-דעם איניען. דאָ איז דער איקער --ניט די רױיבּעריי, נאר די נע- 
קאָמע,-- זיינע אויגן האבן זיך צעגלאנצט מיט גרימצאָרן,-- און אז מירן 
ענדיקן דערמיט, קיין טעכאס דעמאָלט! קאָנסט דעמאָלט פאַרנעמען זיך 
אַהײם צו דיין נענסי און צו דיינע קינדערלעך און װאַרטן אַף יעדיעס 
פון מיר, 

-- געמאַכט, זאָל זיין אַזױ וי דיר גלוסט זיך. און דערמיט װאָס 
וועלן מיר טון ? מירן עס װידער פאַרגראָבּן ? 

--, יאָ (אומגעהייערע סימכע אויבן). ניין, איך שװער באם היליקן 
סאַכעם, ניין ! (טיפער טרויער אויבן). איך האָבּ שיר ניט פאַרגעסן; אַפן 
גראָבּאייזן איז דאָך געווען פרישע ערד בבֹּאַ די אינגלעך איז אין די 
אויגן פינצטער געװאָרן פון פּאַכעד), פונװאַנען האבּן זיך אַהער גענומען 
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שלעפּן אַף זיך א זעקס הונדערט פופציק זילבּערשטיק איז ניט פון די 
לייכטע זאַכן, 

-- עמעס, אָבּער קומען אַהערצו לוינט ניט, 

-- נו, ס'מאַכט ניט אויס,--מירן קומען בּאנאַכט, װי מיר פלעגן 
שטענדיק קומען; דאס װעט זיין בּעסער. 

-- יאָ, אָבּער אָט-װאָס, גוטער-בּרודער : אונז װעט דאָך, מעגלעך, ניט 
גיך אויסקומען אָפּצוטון יענעם איניען -- דו ווייסט אַװעלכן -- ס'קאָן דאָך 
אַלץ טרעפן ; און דאס געלט איז בא אונז גאָרניט וי ס'דאַרף צו זיין 
בּאַהאלטן,,: לאָמיר בּעסער עס פאַרגראָבּן, און װאָס טיפער, 

-- זייער וואויל, -- האָט געזאָגט דער כאַװער. ער איז אריבּערגעגאַן 
צו דער צווייטער זייט צימער, האט זיך געשטעלט אַף די קני, דערנאָך 
האט ער אונטערגעהויבּן איינעם פון די ציגל אין קוימען און האט אַרױס- 
געשלעפּט פון דאָרט א זאַק. אין זאַק האט זיך צעקלונגען זילבּער. ער 
האָט אַרױסגענומען פון דאָרט צװאַנציק אָדער דרייסיק דאָלער פאר זיך 
און פּונקט אַזויפיל פאַרן מעטיס און האט איבּערגעגעבּן דעם זאַק דעם 
מעטיס, דער מעטיס איז בעאייס-מאַיסע געשטאנען אף די קני אין ווינקל 
און האָט געגראָבּן די ערד מיט א גרויסן מעסער. 

די אינגלעך האָבן אף אַ רעגע לאַכלוטן פאַרגעסן אין זייער שרעק, 
זי האָבּן מיט גיריקע אויגן נאָכגעשפּירט נאך יעדער בּאַועגונג פון די 
אויסוואורפן. אַזא אַשרעס האָבּן זיי זיך קײינמאָל אַפילע פאָרשטעלן ניט 
געקאָנט. זעקס הונדערט דאָלער! ס'קאָן קלעקן אף רייך מאַכן א האַלבּ 
טוץ אינגלעך! 

דער אויצער איז אַלײן געקומען צו די הענט; איצט דאַרף מען 
זיך שוין ניט פאַרטראַכטן, וואו צו גראָבּן, זיי האָבּן אַלע רעגע אונטער- 
געשטופּט איינער דעם צווייטן מיט די עלנבּויגנט, און יעדער פֿון זי האט 
פארשטאַנען, אז אָט-די שטויסן בּאַטייטן ; 

;אהאַ ! איצט טוט דיר שוין ניט בּאַנק, װאָס מיר זיינען פארקראָכן 
אַהער ל" 

דעם מעטיס' מעסער האָט א קלאַפּ געטון אין עפּעס האַרטס, 

-- הע!-- האָט ער א זאָג געגעבן, 

-- װאָס איז עס דאָרטן ?-- האט אַ פרעג געגעבּן דער כאַװער, 

-- אַ פוילע בּרעט.., ניין,.-- דאכט זיך, אַ קעסטל. קום נאר אַהער, 
העלף מיר אַרױסשלעפּן! לאָמיר א קוק טון, װאָס איז עס אַזױנס. װאַרט- 
צו, מע דאַרף ניט --איך האָבּ שוין געמאַכט דערין א לאָך, 

ער האט אַרײנגערוקט די האַנט אין קעסטל און האָט זי טייקעף 
אַרויסגעשלעפּט צוריק, 

-- הער נאָר, ס'ליגט דאָרט געלט! 
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ווערן בּאַ זיך, אַז אַלע אומשטענדן זיינען װי געהעריק, און ערשט דעמאָלט 
אנהייבן דעם געפערלעכן איניען. און דערנאך קיין טעכאס! 

,דער צווייטער" איז געבּליבן צופרידן דערמיט. דערנאך האבּן 
ביידע זיך צעגענעצט, און דער מעטיס האט א זאָג געגעבּן 

--- ס'כאַלעשט זיך שלאָפן. איצט איז דיין ריי זיין אף דער זוֹאך, 

ער האט זיך צונויפגעדרייט, װי א בּייגל, אפן גראָז און האט כראָפן 
אנגעהױיבּן, דער כאווער האט אים א שטופ געטון עטלעכע מאל און ער 
איז, אינדזשען דזשאָ, אנשוויגן געװאָרן, דערנאך האט אויך דער וואך- 
פארשוין אָנגעהױיבּן דרימלען, זיין קאָפּ האט זיך אראָפּנעלאָזט אלץ ני- 
דעריקער און נידעריקער ; אצינד האבּן שוין בּיידע געכראָפּעט. 

די אינגלעך האבּן פרייער אָפּגעאָטעמט. 

-- אצינד זיינען מיר אָפּגעראטעװועט!- האט א שעפטשע געטון 
טאָם. -- קום גיכער ! 

-- איך קאן ניט,--האט געזאגט העק,--איכל גלייך אפן ארט 
שטארבן, אויבּ זיי וועלן זיך אופכאפּן, 

טאָםס האט געבעטן, העק האט זיך איינגעשפארט. ענדלעך, האט זיך 
טאָם שטילערהייט אופגעהויבּן און האט זיך געלאָזט גיין אלין, אבער 
בּאם ערשטן טראָט זיינעם האבּן די אלטע דיל-בּרעטער אזוי שרעקלעך 
זיך צעסקריפעט, אז ער האט זיך טייקעף צוגעזעצט, קימאט טוט פאר 
פאכעד, -- דאס צווייטע מאל א פּרואוו טון האט ער שוין קיין מוט ניט 
געהאט. די רעגעס האבּן זיך געצויגן מעסוקן פאמעלעך;: די אינגלעך 
האט זיך געדוכט, אז די צייט האט זיך אױסגעלאָזט און אז אפילע די 
אייבּיקייט אין שוין גרוי געווארן. זיי האבּן זיך זייער דערפרייט, וען 
זיי האבן, סאָפקאָלסאָף דערזעען, אז די זון זעצט זיך, 

אצינד האבּן שוין געכראָפּעט ניט ביידע פּארשוין, נאר איינער, 
אינדזשען דזשאָ האט זיך א הייב אוף געטון, אנידערגעזעצט זיך, האט 
ארומגעקוקט זיך, האט א קוק געטון אף זיין כאװער, וואס זיין קאָפּ 
האט זיך אראַפגעבּוגן אף די קני, און האט אָנגעבּרױגעוט א שמיכל 
געטון. דערנאך האט ער דעם כאווער א זעץ געטון מיטן פוס און א 
זאָג געגעבן : | 

-- שטיל אוף! שוין איינמאל א וועכטער, דו! 

-- נו, איז וואס? ס'האט דאך גארניט ניט געטראָפן. געשיקט זיך, 
אז כ'בין אנשלאָפן געװאָרן ? 

-- יאָ, יאָ. נו, גוטער-ברודער, צייט אין װועג אריין, בֹּא אונז איז 
דאך א קליינער רעזערוו פארבּליבּן. וואס ועלן מיר מיט אים טון? 

-- איך ווייס אַליין ניט, סיידן דאָ איבּערלאָזן, וי מיר פלעגן פריער 
טון ? בּיז מירן רירן זיך קיין דאָרעם, װעלן מיר אים דאָך ניט בּאדאַרפן, 
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געהאַלטן אין דערציילן עפּעס שטיל-שטיל דעם כאַװער; בּיידע האָבּן 
זיך אַװעקגעזעצט, איינער לעבּן אַנדערן, אַף דער ערד, מיטן פּאָנים צו 
דער טיר, מיט דער פּלײיצע צו דער װאַנט, און ,דער צווייטער" האָט 
ווייטער דערציילט. בּיסלעכווייס, האָט ער פאַרגעסן אין פאָרזיכטיקייט און 
האָט גענומען ריידן העכער, 

-- ניין, -- האָט ער גערעדט, -- איך האב אַלץ בּאַטראַכט, און ס'גע- 
פעלט מיר ניט. ס'אין אַ געפערלעכער איניען. 

-- אַ געפערלעכער !-- האָט אַ װאָרטשע געטון דער טיבשטומער 
(די אינגלעך זיינען דערשטוינט געװאָרן), -- עך, דו, פּאַכדן ! 

אַז ס'האָט זיך דערהערט דאָסדאָזיקע קאָל, האָבּן די אינגלעך שיר ניט 
אַ קוויטש געגעבּן פון פּאַכעד. ס'איז געווען אינדושען דזשאָס קאָל, 
בּיידע פּארשוינען האָבּן געשוויגן אַ צייט, דעונאָך האָט דזשאָ א זאָג 
געגעבן : | 

-- געווען איז דאָך גאָר געפערלעך יענער, דער צװייטער איניען, 
דאָך איז עס גלאט אָפּנעגאַןי. 

-- יענץ איז אַן אַנדער מאַיסע. יענץ איז וייט פונדאַנען, ס'איז 
בּאַם אויבּער-פלוט פון טייך, און קיין צווייטע מענטשישע דירע איז דאָרט 
נאָענט נישטאָ, 

-- אַסאַך געפערלעכער איז צו קומען אַהער בּאַטאָג;: גענוג מע 
זאָל אַ קוק טון אַף אונז, מ'זאָל אונז טייקעף כוישעד זיין. 

-- איך ווייס, נאָר ס'איז דאָך ניט געווען אונטער דער האַנט קיין 
אַנדער אָרט, וואו צו באַהאַלטן זיך נאָך אָט-דער נאַרישער מאַיסע. איך 
האָבּ בּיכלאַל קיין כיישעק ניט פאַרבּלײיבּן דאָ. איך האָבּ נאָך נעכטן גע- 
װאָלט פאַרנעמען זיך, נאָר ס'איז אומעגלעך געווען אַפילע צו טראַכטן 
אַװעקצוגײן אומבּאמערקט, קאָלומאַן דידאָזיקע פאַרשאָלטענע אינגלעך 
האָבּן זיך דאָרט געשפּילט אַפן בּערגל אקעגן הויז, 

בּאַ די ,פארשאָלטענע אינגלעך" זיינען מורעשקעס צעלאָפן זיך אי- 
בּער די פּלײצעס בּאַ דידאזיקע װוערטער, ס'אַראַ גליק, וואס זיי האבן 
מוירע געהאַט אָנצוהײבּן די אַרבּעט אום פרייטיק און האבּן בּאַשלאסן 
צו װאַרטן אַ טאג! אין טיף פון דער נעשאמע האט זי בּאַנק געטון, 
וואס זיי האבּן ניט אָפּגעלײגט זייער איניען אף אַ גאַנץ יאר. די אויס- 
וואורפן האבּן אַרױסגענומען שפּייז און גענומען איבּערכאפּן, נאָך אַ 
צייט בּאַטראַכטן זיך האט אינדזשען דושאָ אַ זאג געגעבן: 

-- הער נאר, בּאָכער, קער זיך אום צוריק צום טייך, דארט איז 
דאס פּאַסיקסטע אָרט פאר דיר -- און װאַרט אַף יעדיעס פון מיר. איך 
װעל כאַפּן די געהעריקע רעגע און װעל נאכאַמאָל אַרײנגײן אין שטעטל 
אַ קוק טון. מע דארף פריער פאַר אַלעמען גוט דערפרעגן זיך און פעסט 
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קערפּער זיינען אָנגעשטרײינגט געווען, דער געהער האָט אָנגעשטריינגט 
געשלונגען יעדער שאָרך; זי זיינען גרייט געווען בּאַם ערשטן קלאַנג 
מאַמענטאַל לאָזן זיך לויפן. נאָר בּיסלעכווייס האָבּן זיי זיך צוגעוואוינט 
צום אַרום, און זייער פּאַכעד איז פאַרבּיי, זיי האָבּן מיט גרויס אינטע- 
רעס בּאַטראַכט דאָס הויז, כידעשנדיק זיך איבּער זייער אייגענער דרייסט- 
קייט און אין דערזעלבּער צייט שטאָלצירנדיק מיט איר. דערנאָך האָט 
זיך זיי פאַרגלוסט אויך אַרוף אף די טרעפּ ארוף אַ קוק טון. דאָס האָט 
וי בּאַטײיט אָפּשנײידן זיך דעם וועג אַף אָפצוטדעטן, נאָר זיי האָבּן געמונ- 
טערט איינער דעם צווייטן, און סאָפקאָלסאָף האָבּן זי אַװעקגעװאָרפן זיי- 
ערע אינסטרומענטן און האָבּן זיך אופגעהויבּן מיט די טרעפּ ארוף. אויך 
אױיבּן איז געווען װיסט און פּוסט. אין איין ווינקל האָבּן זיי געפונען אַ 
קעמערל, זיי האָבּן געריכט זיך געפינען דאָרט אַ געהיימע מעציע, נאַר זי 
האָבּן אַ טאָעס געהאַט: דאָס קעמערל איז לײידיק געווען. אצינד זיינען 
זי שוין אינגאַנצן מונטער געװוען, זיי האָבן שוין געװאָלט אַראָפּלאָזן זיך 
אַראָפּ און נעמען זיך צו דער אַרבּעט, נאָר פּלוצלינג.., 

-- טססס! -- האָט אַ זאָג געגעבּן טאָם, 

-- װאָס איז? -- האָט, ווייס ווערנדיק פאַר שרעק, א שעפּטשע גע- 
טון העק. 

-- טססס! דו הערסט ? 

-- יאָ. אָךְ, גאָטעניו! לאָמיר אַנטלױפן ! 

-- וואוהין אַנטלויפן? זיץ רואיק, אָטעם ניט, זי גייען-צו צו 
דער טיר, 

די אינגלעך האָבּן זיך אויסגעצויגן אַפן דיל, בּאַמיענדיק זיך עפעס 
דערזען דורך די שפּאַרונעס, זיי זיינען געלעגן, פלאַטערנדיק פון שרעק, 

-- אָט האָבּן זיי זיך אָפּנעשטעלט,.. ניין... זיי גייען װידעראמאָל... 
זיי זיינען צוגעקומען. דו שעפּטשע ניט, העק-- זיי װעלן דערהערן! אָך, 
גאָטעניו! צוליבּ װאָס בּין איך עס געגאַן אַהער ? 

ס'זיינען אַרײנגעקומען צוויי פּאַרשױן. איינער פון זײי איז געוען 
אַ טױיבּשטומער זאָקן, אַ שפּאַניער, װאָס פלעג די לעצטע צײט אַמאָל 
באַװײיזן זיך. אין שטעטל; דעם צווייטן האָט קיינער פון די אינגלעך ניט 
געקאַנט, : 
;דער צווייטער" איז געווען אַ שמוציק, אָפּגעריס-אָפּגעשליסן בּאַ- 
שעפעניש מיט אַ ניט-אנגענעמענעם פּאָנים. דער שפּאַניער איז פאַר- 
וויקלט געווען אין אַ בּרייטן מאַנטל; געהאט האָט ער צעשױבּערטע, 
גרויע בּאַקנבּערד; פון הינטער זיין בּרייטזוימיקן הוט האָבּן זיך אַראָפּ- 
געלאָזט לאַנגע, געגרייזלטע גרויע האָר; די אוגן זײינען פאַרשטעלט 
געווען מיט גרינע בּרילן, אַז זיי זיינען אריינגעגאַן, האָט ,דער צווייטער" 
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געקאָנט מיט איין האַנט אָנעריקן װועמען ער האָט נאָר געװאָלט אָנע- 
ריקן אין איינגלאַנד, אַפילע בעאייס זיין צווייטע האַנט איז געבּונדן געווען 
הינטער זיין פּלײצע. פון זיין פילנבּויגן פלעג ער טרעפן פון א מייל די 
ווייט אין אַ צענסענט-מאטבייע. אויב ער פלעג טרעפן נאָר אין זים 
; פון דער מאַטבּײע, פלעג ער אַזױ יעסורים האָבן, אַז ער פלעג זיך אַװעק- 
זעצן און וויינען און זידלען זיך. איז אָט מירן זיך שפּילן אין ראָבּין- 
הוד, ס'איז זייער אַ וואוילע שפּיל. איך װעל דיך אויסלערגען, 

-- געמאַכט, איך בין מאַסקים, 

זי האָבן בּיַז אַפּדערנאַכט געשפּילט זיך אין ראָבּין-הוד, פון צייט 
צו צייט ווארפנדיק נײגיריקע בליקן צום געשפּענסטער-הויז און ריידנ- 
דיק וועגן דעם, װאָס ס'װואַרט אַף זיי מאָרגן, אז די זון האָט זיך אָנגע- 
הױיבּן אַראָפּלאָזן קיין מאַירעװו-צו, זיינען זיי אוועק אַהײם, איבערשניידנ- 
דיק די לאַנגע ביימער-שאָטנס, און זיינען גיך פאַרשוואונדן געװאָרן אין 
די וועלדער פון קאַרדיף-כיל. 

שאַבּעס, נאָך מיטאָג, זיינען די אינגלעך װידער געשטאַנען לעבן דעם 
טרוקענעם בּוים, זיי האָבּן אַבּיסל גערויכערט און געפּלאַפּלט, ליגנדיק 
אין שאָטן, דערנאָך האָבּן זיי געפּאָרקעט זיך אַבּיסל, גלאַט אַװי, אין 
דער שוין-אױיסגעגראָבענער גרובּ, ווייל טאָם האָט פאַרזיכערט, אַז אָפט 
טרעפט, אַז ווען מע ווערט אָן די האָפענונג דערגראָבן זיך צום אויצער בּע- 
אייס ס'איז פּאֲרבּליבּן ביז אים גּלויז אַ זעקס פויסטלעך, קומט דערנאָך 
צו גיין עמעץ אַנדערש, און מיט איין גואָבּ פון גראָבּאײזן פּאַקט ער דעם 
אויצער, אָבער אויך איצט איז זייער מי אומזיסט לעאיבּעד געגאַן -- 
האָבן זיי פאַרװאָרפן די גראָבּאייזנס אַף די אקסלען און זיינען אַװעקגעגאַן 
ווייטער, טראַכטנדיק, אז זיי האָבּן אויסגעפילט אַלץ, װאָס ס'איז נייטיק 
געווען אַף צו געפינען דעם אויצער. 

און אָט זיינען זיי סאָפּקאָלטאָף צוגעקומען צום ,אומריינעם" הױז. 
די טויטע שטילקייט, װאָס האָט דאָ געהערשט אין אָטידעם הייסן בֹּאַ- 
טאָג, האָט אַף זיי טייקעף אַ שרעק אָנגעװאָרפן, אין דער מאָרעשכױירע- 
דיקער װיסטעניש פוֹן אָט-דעם הויז אין געווען עפּעס אַזױנס שווערס, אַז 
זי זיינען אַ דעגע געשטאַנען און ניט געקאָנט אריינגיין. דערנאָך האָבּן 
זיי זיך אונטערגעגאַנװעט צו דער טיר און האָבּן, ציטערנדיק פון שרעק, 
אַרײנגעקוקט אינעװייניק. זי האָבּן דערזעען א צימער, אין וועלכן ס'אִיז דאָרט, 
וואו ס'האָט באַדאַרפט זיין א דיל, געװאַקסן גראָז, זיי האָבן דערזעען 
אַ מעשונעדיקן אויוון, פענצטער אָן שױיבּן, צעבראָכענע טרעפּ, אומע- 
טום איז שטיקערווייס געהאנגען שפינװועבּס, זי האָבּן זיך געשטאַרקט 
און זיינען שטיל-שטיל אַרײנגעגאַן, זיי האָבּן שעפּטשענדיק געשמועסט 
צוישן זיך, זייערע הערצער האָבן שטאַרק געקלאַפט, אַלע מוסקולן אין 


163 


--- הער נאָר, טאָם,-- האט ער אָנגעהױבּן,-- דו ווייסט װאָס פאר א 
טאָג ס'איז היינט? 

טאָם האט פאר זיך איבערגעציילט די טעג פון דער װאָך און האט 
פאַרכידעשט גיך א קוק געטון אפן כאַװער, 

-- גאָטעניו, און איך האָבּ גאר פאַרגעסן ! 

-- איך האבּ אויך קיין טראַכט ניט געטון דערפון און ערשט אַצינד 
דערמאנט זיך, אז היינט איז בא אונז פרייטיק, 

-- אך, װוייסט עס א גוטער יאָר! אָט װי מע דארף זיין פאָרזיכטיק... 
מיר װאָלטן געקאַנט אַרײנפּאַקן זיך אין אַ שרעקלעכער צאָרע, ווען מיר 
װאָלטן אָפּגעטון אזאַ אַרבּעט אום פרייטיק, 

-- מיר װאָלטן געקאַנט! דו זאָג בעסער - מיר װאָלטן באַשטימט 
אַרײנגעפּאַקט זיך. פאַראן, פאַרשטײיט זיך, גליקלעכע טעג, אָבער געוויס 
ניט פרייטיק, 

-- דאָס ווייסט וואויל יעדער טיפעש. ניט דו האָסט עס דער ער- 
שטער אַנטדעקט, העק. 

-- איך זאָג דען, אז איך בין דער ערשטער? און, כוצדעם, ניט 
נאָר וועגן פרייטיק האַנדלט זיך עס דאָ. מיר האָט זיך הייגט באַנאַכט 
געכאָלעמט א שלעכטער כאָלעם: מיר האבן זיך געכאַלעמט שטשורעס. 

-- נו? דאָס איז זייער א שלעכטער כאָלעם. שטשורעס -- דאס א סי- 
מען פון אלדאָס בּייז. איז װאָס-זשע, זיי האָבּן צװישן זיך געשלאָגן זיך ? 

= ניין, 

-- נו, איז כאָטש דאָס צוגוטן, אויבּ די שטשורעס שלאָגן זיך ניט 
צװוישן זיך, הייסט עס נאָר, אַז די צאָרע איז ערגעץ ניט-ווייט. מע דארף 
נאָר אַכטונג געבּן שטאַרק מע זאָל זיך ניט אַרײנפאַקן. לאָמיר ניט גראָבּן 
היינט, לאָמיר בּעסער שפּילן זיך. דו קאָנסט, העק, ראָבּין הודן ? 

-- ניין, װוער איז ער, ראָבּין הוד ? 

-- ער איז געווען איינער פון די אָנגעזעענסטע מענטשן אין איינג- 
לאַנד און איז געװוען זייער א גוטער מענטש. ער איז געווען א גאַזלען. 

-- הער נאָר, אף מיר געזאָגט גשאהן! וועמען פלעג ער באַראַ- 
בּעווען ? 

-- בּלויז רייכע לייט, קיין רעלייט פלעג ער קיינמאָל ניט בּאַ- 
ליידיקן. די אָרעמע לייט האָט ער ליבּ געהאַט און פלעג זיך שטענדיק 
ערלעך טיילן מיט זיי. 

-- אָט דאס איז, זעט אויס, שוין איינמאָל א וואוילער מענטש געווען, 

-- יאָ, טאַקע שוין אײינמאָל א וואױלער! נאָך אַזאַ מין וואוילער 
מענטש איז גאָר קינמאָל אַף דער װעלט ניט געװען, אצינד זײנען 
אַזעלכע מענטשן גאָר אינגאַנצן נישטאָ, --דו גלױבּ מיר. ער האָט 
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עס די'געשפּענסטער. איך װאָלט עס ניט אויסגעהאַלטן, טאָם. און קיין 
שום מענטש װאָלט עס ניט אױיסגעהאַלטן! 

-- יאָ, אָבּער די געשפּענסטער שפּאַצירן דאָך נאָר בּאַנאכט; בּאטאָג 
וועלן זי אונז ניט שטערן גראָבּן, 

-- עמעס טאַקע, אָבּער פונדעסטוועגן מיידן די מענטשן אויך בּאַטאָג 
אויס אַריינצוקומען אין אַזעלכע הייזער, 

-- דאָס איז ס'ראָוו דערפאַר, וואס מענטשן האָבּן בּיכלאַל ניט ליב 
צוקומען צו אן אָרט, וואו מ'האָט עמעצן געהאַרגעט. אָבּער לעבן אָט- 
דעם הויז האט מען דאָך אַפילע בּאנאַכט גאָרניט ניט געזעען: בּלױז א 
בּלויע שיין אין פענצטערל און ניט קיין עמעסן געשפּענסט. 

-- נוּ, טאָם, אויב דו זעסט ערגעץ א בּלוי פייערל, מעגסטו גיין 
געװעט, אז א געשפּענסט געפינט זיך דאָרט ערגעץ ניט-ווייט. דו באַ- 
טראַכט נאָר אליין: דו וייסט דאָך אַלײן, אז אכוץ די געשפּענסטער 
צינדט קיינער ניט אָן קיין בּלויע פייערן. 

-- דאס איז עמעס, אָבּער בּאטאָג גייען זיי דאָך ניט ארום, איז פאַר- 
װאָס דארף מען מוירע האָבּן פאַר זיי? 

-- נו, געמאַכט. אױבּ דיר גלוסט זיך אַזױ, װעלן מיר גיין אַהין א 
גראָבּ טון. אָבּער, פונדעסטוועגן, א ריזיקע איז עס א גרויסע. 

די אינגלעך האבּן אַראָפּנענידערט פון בּערגל, אונטן, אינמיטן פונם 
טאָל, וואס אין בּאַשײנט דורך דער לעװאַנע, איז איינזאַם גע- 
שטאַנען דאָס פאַרקישעפט הויז; דער פּאַרקן אַרום דעם הױז אי פונ- 
לאַנג אײינגעװאַלגערט געווען ; דער גאַניק איז פארוואקסן געװוען מיט 
מיסט-גראָזן ; דער קוימען איז איינגעפאַלן; די פענצטער זיינען געשטא- 
נען אָן שױיבּן ; איין ווינקל פון דאַך האט זיך אויך אײינגעװאַלגערט אי- 
נעװײיניק אַרײין, די אינגלעך האבּן לאַנג געקוקט, װאַרטנדיק, אז אָט-אָט 
װעט אין פענצטער א פינקל טון א בלוי פײערל; דערנאָך האבּן זי 
שטיל-שטיל ריידנדיק צװוישן זיך, שטיל-שטיל, װי ס'האבן געפאָדערט די 
צייט און די אומשטענדן,-- פאַרקערעװעט אף רעכטס, אָנלײגנדיק אַסאַך 
וועג, קעדיי ניט פאַרבּייגיין לעבּן דעם שרעקלעכן הוז, און האבּן זיך 
אומגעקערט אַהיים דורכן װאַלד, וואס אין געוואקסן אַפן אַקעגנדיקן 
שיפּוע פון בּערגל, 


קאַפּיטל זרץצא. 
אַפן צווייטן טאָג, ארום מיטאָג-צײיט, זיינען די אינגלעך װידעראַמאָל 
צוגעקומען צום טרוקענעם בּוים נאָך זייערע אינסטרומענטן, טאָמען האט 
זיך געגלוסט וואס גיכער אַריין אין געשפּענסטער-הויז, נאר העק האָט 
זיך גאָרניט געאיילט. 
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-- איך ווייס, נאר ניט דאס איז וויכטיק, 

-- וואס דען? 

-- דאָס, וואס מיר האבּן קיין זייגער ניט בֹּא זיך און מיר האבּן ניט 
פינקטלעך פעסטגעשטעלט די צייט. עפשער איז דעמאָלט געווען צו פרי 
אָדער צו שפּעט, 

בּאַ העקן האט זיך אַרױסגעגליטשט דער גראָבּאיזן, 

-- דאס איז ריכטיק.,, אָט-דאס טאַקע איז די מאַיסע. נו, װעלן מיר, 
הייסט עס, דארפן װאַרפן דעמדאָזיקן איניען. מיר קאָנען דאָך סליװיסיי 
גיט פעסטשטעלן פינקטלעך די צייט. און, כוצדעם, איז עס דאָך זייער 
שרעקלעך, בּעאייס אַרום ווימלען מאַכשײיפעס און רוכעס. מיר דאכט זיך 
די גאַנצע צייט, אז עמעצער שטייט בּאַ מיר הינטער דער פּלײצע, און 
איך האבּ מוירע אומקוקן יזיך, ווייל עפשער שטייט א צוייטער רוך 
פונפאָרנט און װאַרט נאָר איך זאָל זיך פאַרקוקן. מיך פיבּערט דאָ די 
גאנצע צייט, 

-- מיך שוידערט אויך, העק, פּונקט דאסזעלבע קומט אויך מיט מיר 
פאָר. מע זאָגט, אַז בּעאייס מע פאַרגראָבּט אונטער א בוים אן אױיצער, 
איז לייגט מען אים, דעם אויצער, לעבּן א מעס, קעדיי דער מעס זאָל 
אַכטונג געבּן אף אים, 

-- גאָטעניוּ דערבּאַרעמדיקער ! 

! -- נו, יאָ, מע לייגט א מעס,-- איך האבּ אַסאַך מאָל געהערט, 

-- ניין, ווייסט, טאָם, כ'האָבּ קיין כיישעק ניט דרייען זיך לעבּן מיי- 
סים. זיי קאָנען שטענדיק פאַרשלעפן דיך אין א צאָרע אַרײן, 

-- מיר גלוסט זיך אויך ניט אופוועקן זיי, העק. טאָמער רוקט דער, 
וואס ליגט לעבּן הויז, פּלוצלינג אַרױס דעם שאַרבּן און הייבּט אָן ריידן 
צו אונז, 

-- הער אוף, טאָם, װער אַנשװיגן! אָט פּכאָדים! 

-- עמעס, העק, ס'באַפאלט מיך אזא מוירע!... 

-- הער נאר, טאָם, לאָמיר בּעסער פאַרנעמען זיך פונדאַנען געזונ- 
טערהייט. לאָמיר זיך פּרואוון אין אן אַנדער אָרט, 

-- גוט, קום ! ס'וועט עפשער טאַקע בּעסער זיין, 

-- וואוהין-זשע װעלן מיר גיין ? 

טאָם האֹט א רעגע א טראַכט געטון און האט א זאָג געגעבן : 

-- אָט אין יענעם הויז, אין וועלכן ס'וואוינען די געשפּענסטער, 

-- ווייסט עס א גוטער יאָר! כ'האָבּ ניט ליבּ אָט-די שיידים, טאָם, 
דאָס איז נאָך ערגער פון מייסים. די מייסים, אױבּ זיי רײדן עפשער 
אַפילע, אָבּער זיי דרייען זיך ניט אַרום דיר אין טאַכריכים און קוקן דיר 
ניט אַריין פּלוצלינג אין פּאָנים אַריין, קריצנדיק מיט די ציין, װי ס'טוען 
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-- דאָס איז ריכטיק, איך האָבּ דערפון קיין טראַכט ניט געגעבּן. אָ, 
אַצינד פארשטיי איך, אין װאָס איז די מאַיסע. אָט זיינען מיר עס טיפּ- 
שים ! מע דאַרף דאָך פריער געפינען דאס אָרט, אף וועלכן סיפאַלט אינ- 
מיטן נאַכט דער שאָטן פון דער צווייג, און דאָרט גראָבּן, 

-- אַך, דו, ווייסט דיך א גוטער יאָר! האבּן מיר די גאַנצע צייט 
אומזיסט-אומנישט געאַרבּעט. און אַצינד װעט נאך אויסקומען נאָכאַמאָל 
קומען אַהער בּאנאַכט, ס'איז גװאַלדיק-װײט.,, דו װעסט קאנען אַרױס- 
גאַנװעגען זיך פון שטובּ? 

-- כ'וועל שוין זען אַרױסגאַנװענען זיך. טון דאַרף מען עס אומ- 
בּאַדינגט היינט בּאנאַכט, אַניט װעט עמעצער דערזעען די גריבּער, װעט 
ער זיך טייקעף אָנשטױסן, וואס ס'טוט זיך דאָ, און װעט אַרױסגראָבּן 
דעם אויצער, 

-- גוט. כ'וועל װידעראַמאָל קומען צו דיר אונטערן פענצטער און 
װעל א מיאַוקע טון, 1 

-- געמאַכט! לאָמיר בּאהאַלטן די אינסטרומענטן צווישן די קוסטן, 

בּאנאַכט, ארום צוועלף אַזײיגער, זיינען די אינגלעך געקומען צום 
זעלבּן אָרט, האגן זיך אוועקגעזעצט אין שאָטן און גענומען װאַרטן. דאס 
אָרט איז געווען א װיסטס, די שאַ איז א טיפע נאַכט-שאָ געווען, די שאָ 
פון געשפענסטער, וועלכע איז דורך דער לעגענדן-מעסוירע געהײליקט, 
די גייסטער האבּן זיך געשעפטשעט אין די רוישנדיקע בּלעטער; אין די 
פינצטערע ווינקלען האבּן זיך אויסבאהאַלטן נאַכט-רוכעס. פונדערווייטנס 
האט זיך הערן געלאָזט א הינטישער געבּיל, אַ סאָװע האט זיך אפן גע- 
בּיל אָנגערופן מיט א גרויזאַמען געשריי. די פייערלעכקייט פון אַרום 
האט געדריקט די אינגלעך און זי האָבּן װײיניק געשמועסט. ענדלעך, האבן 
זי בּאַשלאָסן, אז די מיטנאַכט איז שוין אָנגעקומען, האבּן בּאַמערקט 
וואוהין ס'פאַלט דער שאָטן און האָבּן דאָרט אָנגעהױיבּן גראָבּן. די האָפּע- 
נונג האט זיי בּאַגײסטערט, געמונטערט; זי האבּן געאַרבּעט מיט גרויס 
אינטערעס און מיט גרויס פלייס. דער גרובּ איז געװאָרן אלץ טיפער, 
אַז דער גראָבּאייזן פלעג זיך א קלאַפ געבּן אין עפּעס, פלעג בֹּא זיי דאס 
האַרץ פארשטאַרט װערן; אָבער אַלעמאָל זיינען זײי אנטוישט געבּליבּן, 
ס'פלעג זיך אַרױסװײזן, אז דער גראָבּאײיזן האט אַ קלאַפּ געטון אין א 
װאָרצל אָדער אין אַ שטיין. סאָפקאָלטאָף, האָט טאָם א זאָג געגעבּן: 

-- ס'איז אומנוצלעך וייטער צו גראָבן, העק,-- מיר גראָבּן װוידער 
ניט אפן געהעריקן אָרט. 

-- װאָס הייסט, ניט אַפן געהעריקן? מיר האבּן ניט געקאנט קיין 
טאָעס האבּן, מיר האָבּן אָנגעהױבּן גראָבּן פּונקט דאָרט, וואוהין ס'איז גע- 
פאַלן דער שאָטן, 
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-- נו, דאס איז אַלצײנס, אז מע ויל-- זאָגט מען בּאָכערטע, אַז 
מען וויל -- זאָגט מען מיידעלע. בּאַם נאָמען װי רופט מען זי? 

-- איך װעל דיר אַמאָל זאָגן עס, ניט אַצינד, 

-- גוט, וי אַזױ דיר גלוסט זיך. אָבער אויבּ דו װעסט כאַסענע 
האָבּן, װעל איך נאָך עלנטער זיין וי בּיז אַהער, 

-- ניין, העק, דו װעסט לעבּן מיט אונז צװאַמען. נו, גענוג צו 
וװואַלגערן זיך,.-- לאָמיר גראָבּן, 

זיי האָבּן אָפּגעגראָבּן אַנערעך א האַלבּע שאָ, זיינען אַזש דערשוויצט 
געװאָרן, נאָר האבּן גאָרניט ניט געפונען ; זיי האָבּן אָפּגעאַרבּעט נאָך א 
האַלבּע שאָ און װידער אָן שום דערפאָלג. ענדלעך, האט העק אַ זאָג 
געגעבּן: 
-- געשיקט זיך, אַז די אויצרעס זאָל מען פארגראָבן אַזױ טיף? 

-- אַמאָל מאַכט זיך, אַז יאָ, אָבּער ניט שטענדיק און ניט אַלע אויצ- 
רעס. מיר גראָבן, זעט אויס, ניט דאָרט וואו מע דאַרף גראָבּן, 

זי האָבּן אויסגעקליבּן אן אַנדער אָרט און האבּן װידער גענומען 
גראָבן, אַצינד איז די אַרבּעט געגאַן ניט אַזױ שנעל, נאר דאָך פאָרויס 
האָט זי זיך גערוקט. א שטיקל צייט האבּן בּיידע גאָר געשמאַק געאַר- 
בּעט. דערנאך האט העק אופגעהערט צו גראָבן, האט זיך אָנגעשפּאַרט 
אַפן גראָבאײזן, האט אָפּגעװישט מיטן אַרבּל די היפּשע שװייס-טראָפּן 
פונם שטעױן און א זאָג געגעבּן: 

-- וואו װעלן מיר גראָבּן, אז מירן ענדיקן אָט-דאָ? 

-- איך האַלט, אז מע דאַרף א פּרואוו-טון אונטערן אַלטן בּוים, וואס 
הינטער דער אַלמאַנעס הויז, 

-- איך האַלט אויך, אז ס'איז א פּאַסיק אָרט. אָבּער װי רעכנסטו, 
טאָם, די אַלמאַנע װעט בא אונז ניט צונעמען דעם אױיצער? ס'איז דאָך 
איר ערד, 

-- צונעמען בֹּא אונז דעם אויצער ! אַנו, זאָל זי א פּרואוו טון ! ניין, 
א אויצער, װער ס'האט אים געפונען, דעם געהערט ער. אף װעמענס 
ערד מ'האט געפונען דעם אויצער -- דאס איז אַלצײינס, 

דאס האָט העקן געטרייסט. זיי האבּן ווייטער געגראָבּן, נאר דערנאָך 
האט העק א זאָג געגעבּן: 

-- ניין, מיר גראָבּן, זעט אויס, װידעראַמאָל ניט אפן געהעריקן אָרט, 
וי רעכנסטו? 

-- ס'איז מאָדנע, העק, שרעקלעך-מאָדנע,-- איך פאַרשטיי ניט. עפ- 
שער שטערן אונז די מאַכשײיפעס, אַמאָל טרעפט אַזױנס, 

-- נו, װאָס דעדסטו! מאַכשײיפעס קאַנען בּאטאָג גאָרניט ניט אופ- 
טון ; בּאטאָג האָבּן זיי קיין שום שליטע ניט, 
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-- געמאַכט, 

זי האבּן געקראָגן אַ געבּויגן לאָפּעטקעלע און א גראָבּאייזן און 
האבּן אַװעקנעמאַרשירט; בּיזן נייטיקן אָרט איז געװען א דריי מייל 
גאַנג. געקומען זיינען זי פלאם-רויטע, שװער-אָטעמענדיק און האבן זיך 
אַװעקגעלײיגט אין שאָטן פון דעם נאָענטסטן בוים אָפּרוען און רויכערן. 

-- ס'געפעלט מיר,-- האט געזאָגט טאָם, 

-- מיר אויך, 

-- הער נאר, העק, אויבּ מירן דאָ געפינען דעם אויצער, איז װאָס, 
וועסטו טון מיט דיין האַלבּ? 

-- איך ? איך װעל יעדן טאָג עסן קנישעס און טרינקען סאָדע-װאַ- 

סער, און אַז ס'וועט קומען צו פאָרן א צירק, װעל איך יעדן טאָג גיין 
אין צירק אריין. איך װעל שוין װויסן, װי אַזױ פריילעך א לעב טון! 

-- געשיקט זיך, אז דו װעסט גאָרניט אָפּלײגן אַף שפּעטער ? 

-- אָפּלײיגן ? צוליבּ װאָס ? 

-- װאָס הייסט צוליב װאָס? קעדיי ס'זאָל שפּעטער זיין מיט װאָס 
צו לעבּן, 

-- אָ, דאס איז איבּעריק. אויב איך װעל ניט אַילן זיך אויסגעבן 
דאָס געלט, װעט אין איינעם א שיינעם טאָג אומקערן זיך דער טאַטע 
און װעט זיי צולאַקכענען. ער װעט אלץ צולאַקכענען, זי רואיק, קיין 
קאָפּיקע װעט ער ניט איבּערלאָזן. און דו, וואס װעסטו טון מיט דיין 
כיילעק, טאָם ? 

-- איך װעל זיך קויפן א נייעם פּויק און א גוטע סאַבּל, א רויטן 
האַלזטוך און א בּולדאָג און װעל כאַסענע האָבּן... 

-- וועסט כאַסענע האָבּן ? 

-- נו, דאָ, 

-- טאָם, דו.,, דו בּיסט פון זינען אַראָפּ! 

-- װאַרט-צו, אָט װעסטו זען. 

-- ס'איז. דאָך א אומזין, טאָם! קיין נאַרישערס האָסטו ניט געקאנט 
צוטראַכטן, אָט נעם, אשטייגער, מיין טאַטע און מאַמע: זיי האבן זיך דאָך 
געשלאָגן פון אינדערפרי ביז שפּעט בּאנאַכט. איך געדיינק עס זייער גוט, 

-- דאָס בּאַטײט גאָרניט ניט: די, װאָס כ'וועל פאר איר כאַסענע 
האָבּן, װעט זיך ניט שלאָגן, 

-- און איך האַלט, אַז זיי זיינען אַלע אַלצײנע. יעדער װייבּל איז 
בעקויעך אופצופרעסן איר מאַן. ניין, טאָם, דו בּאטראַכט זיך וי ס'דאַרף 
צו זיין, איך מיין עס אינדערעמעסן -- בּאטראַכט זיך. װי רופט מען זי, 
די בּאָכעױרטע? 

-- זי איז ניט קיין בּאָכערטע, זי איז א מיידעלע. 
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-- היראָ... װי אַזױ האָסטו געזאָגט, טאָם? 

-- היראָגליפעלעך, פאַרשטייסט? געמעלן אזעלכע, און נאָך קונצן 
אַזעלכע; װער קאן עס דערגיין, וואס זיי בּאַטייטן ? 

-- און בא דיר געפינט זיך אזא פּאַרמעט, טאָם? 

25 ניין, 

-- איז װוי אַזו-זשע װעסטו זיך דערוויסן די צייכנס? 

-- איך בּאדאַרף ניט האָבּן קיין צייכנס, די אויצרעס ווערן שטענדיק 
פארגראָבּן אונטער א שטובּ, אין וועלכער ס'וואוינען געשפּענסטער, אָדער 
אף א אינזל, אָדער אונטער א פאַרטרוקנטן בּוים. מיר האבּן דאָך שוין 
געפרואווט זיך גראָבן אפן דזשעקסאָן-אינזל, וועלן מיר נאָכאַמאָל א פּרואוו 
טון ; אף יענער זייט ריטשקע אין דאָ א אַלט הױז, אין וועלכן ס'וואוי- 
נען געשפּענסטער, און דאָרט טאַקע ניט-ווייט געפינט זיך א בּינטל אויס 
געטרוקנטע בּיימער. 

-- און אונטער אַלע בּיימער געפינען זיך אויצרעס? 

-- װאָס רעדסטו! פארשטייט זיך, אז ניין, 

-- איז װי אַזױ ועסטו דערוויסן זיך, אונטער וועלכן בוים מע דארף 
גראָבּן ? 

-- מירן גראָבּן אונטער אַלע ביימער. 

-- נו, טאָם, אױבּ אזוי, װעלן מיר דאָך דאַרפן זוכן דעם גאַנצן 
זומער, 

-- איז װאָסיזשע? דערפאַר אָבּער שטעל זיך פאָר, אז מיר װעלן 
געפינען א קופּערנעם טאָפּ און אין אים א מייע דאָלערס, און א צעעסן 
קעסטל, וואס איז אָנגעפולט מיט בּריליאַנטן. װאָס װעסטו דעמאָלט זאָגן ? 

בא העקן האָבּן זיך די אויגן צעפלאַקערט, 

-- אָט װאָלט עס גוט געװען! פאר מיר װאָלט עס אַפילע צרגוט 
געווען. דו זאָלסט מיר דעמאָלט געבן די מייע דאָלערס, און די בּרי- 
ליאַנטן זאָלסטו זיך נעמען,-- איך דארף זיי ניט האָבן, 

-- אויסגעצייכנט ! איך וועלידי בריליאַנטן ניט אַועקווארפן, מעגסט 
זיכער זיין, אַ טייל פון זיי זיינען דערװערט צו צװאַנציק דאָלערס א 
שטיק, און ס'איז ניטאָ קיין איין בּריליאַנט, וואס זאָל ניט דערווערט זיין 
קיין איין דאָלער, 

-- נוּ, עמעס? 

-- פאַרשטייט זיך ; דאָס װעט דיר יעדערער זאָגן. דו האָסט דען 
קיינמאָל ניט געזעען קיין בּריליאַנטן, העק? 

-- װועדליק איך געדיינק, ניין, דאָך, וואו-זשע װועלן מיר גראָבן? 

-- כ'ווייס אַלײין ניט, סיידן אָנהײבּן פון יענעם אַלטן בּױים; וואס 
אַף יענער זייט ריטשקע. 
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לאָזט זוכן דזשאָ גאַרפּערן, נאָר ער האט אים ניט געפונען, דערנאך האט 
ער געפּאַקט בען ראָדזשערסן, נאָר בּען איז גראד פאַרטון געווען אין 
כאַפּן פּיש. ענדלעך, האט טאָם אָנגעטראָפן אַפן העק פינען. העק--אָט איז 
דער פּאַסיקסטער כאַװער. טאָם האט אים אַװעקגעפירט אין אַזא אָרט, 
וואו קיינער האט זיך ניט געקאנט אונטערהערן, און דאָרט האט ער אים 
אַלעט דערציילט, העק האט מאַסקים געווען. העק איז שטענדיק מאַסקים 
געווען אָנטײל צו נעמען אין וועלכער ס'זאָל ניט זיין אונטערנעמונג, וואס 
זאָגט צוּ פאַרוויילונג און פאָדערט ניט קיין געלט-הױצאָעס: ציט האט 
ער, העק, פאַרמאָגט אַזופיל, אז ער האט אַפילע ניט געוואוסט וואוהין 
אַהינצוטון זי, 

-- איז וואו וועלן מיר גראָבּן ? 

-- אָ, אומעטום, אין פאַרשײידענע ערטער, 

-- די אויצרעס זיינען דען אומעטום בּאהאַלטן? 

-- פאַרשטייט זיך, אז ניין, העק. מע פארגראָבּט זיי אין באַזונדערע 
ערטער אזעלכע-- אַף אינזלען, אָדער אין צעגעטענע קעסטלעך, ערגעץ 
אונטער א לאַגג שוין צעפוילטן בּוים, פּונקט אף דעם אָרט, וואו ס'פאַלט 
דער שאָטן אין מיט נאַכט; נאָר גיכער פון אַלעמען פארגראָבט מען זי 
אונטערן דיל אין הייזער, וואו ס'וואוינען געשפענסטער, 

-- ווער פארגראָבט זיי דען? 

-- פארשטייט זיך, אז גאַזלאָנים,. און דו האָסט געמיינס, װוער-- 
שול-אופזעער, צי װאָס ? 

-- כ'ווייס ניט. ווען ס'זאָל זיין מיין אויצער, װאָלט איך אים גיט 
פאַרגראָבּן אין דר'ערד,-- איך װאָלט אויסגעגעבּן דאס געלט און װאָלט 
זיך פאַרגעניגן אָנגעטון, 

-- איך אויך. אָבּער גאַזלאָנים טוען ניט אזוי; זיי פארגראָבּן שטענ- 
דיק זייער געלט אין דר'ערד און לאָזן עס דאָרט איבּער, 

-- און דערנאָך קערן זיי זיך ניט אום נעמען עס? 

-- ניין, זיי רעכענען אומקערן זיף4 אָבער דערנאָך פארגעסן זײ, 
געװויינלען, די צייכנס, אָדער זיי שטאַרבּן איידער זיי נעמען אַרױס דעם 
אויצער. אי אָט ליגט זיך דער אױיצער און זשאַװערט; און דער- 
נאָך געפינט עמעצער אן אַלטן געלן פאַרמעט, װאָס וייזט אָן לוט 
וועלכע צייכנס מע דארף זוכן; און דעם פּאַרמעט דארף מען נאָך אויך 
לייענען א גאַנצע װאָך, אויבּ ניט מער, ווייל אף אים שטייען בּלױיז צייכנס 
און היראָגליפעלעך *).., 


*) היראָגליפן -- די שריפט-צייכנס פון די אוראַלטע עגיפּטער. דידאָזיקע שריפט-צייכנס 
זיינען זייער פארפּלאָנטעט און אומפאַרשטענרלעך, 
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פלעג קיין שום זאַךְ אין דער ועלט ניט קאָנען ארויסשלעפן טאָמען פון 
שטובּ. דער אומגליקלעכער העק האָט זיך אויך געפינען אין אַזא בּיטע- 
רער לאַגע, ווייל טאָם האט אַפּדערנאַכט ערעוו דעם לעצטן געריכט-טאָג 
דערציילט די גאַנצע מאַיסע דעם אַדװאָקאט, און העק האט שרעקלעך 
מוירע געהאַט, אז זיין שאַיכעס צו אָט-דעם איניען װעט אַנטפּלעקט װערן, 
כאָטש דעם מעטיס פּלײטע האט אים, העקן, אַפילע בּאפרייט פון דער 
פּיין איידעס צו זאָגן בּעאייסן געריכט. עמעס, דער אַדװאָקאַט האט צו- 
געזאָגט שווייגן, אָבּער װאָס קומט אַרױס דערפון? נאָך דעם, װי דער 
געוויסן האט טאָמען פאַריאָגט בּאנאַכט צום אַדװאָקאטס הוין און האט 
טאָמען געצוואונגען אַלץ דערציילן, כאָטש ער האט, טאָם, אזא שרעקלעכע 
שוואוע געגעבּן, נאך אָט-דעם אַלעמען האט העק אָנגעואוירן דעם צו- 
טרוי צו דער גאנצער מענטשהייט בּיכלאַל, באטאָג, הערנדיק וי פּאָטער 
דאַנקט אים און דאַנקט אים, איז טאָם זייער צופרידן געווען דערמיט, 
וואס ער האט אױיסגעזאָגט דעם סאָד; בּאנאַכט אָבּער פלעג ער כאַראָטע 
האָבּן, װאָס ער האט זיך ניט איינגעהאַלטן. ער האט מוירע געהאט, אז 
אינדזשען דזשאַען װעט מען קיינמאָל ניט פּאַקן, האָט מוירע געהאט, אַז 
מ'וועט אים יאָ פּאַקן. ער איז זיכער געװען, טאָם, אז ער װעט פרי 
אָפּעטעמען בּלױז דעמאָלט, װען ער װעט מיט זיינע אייגענע אױגן זען 
אָטידעם מענטשן א טױטן, 

מ'האָט אַרומגענישטערט די גאַנצע סוויווע, מ'האט פאָרגעלײיגט א 
בּאַלױנונג פאַר פּאַקן דעם מעטיס, נאָר מ'האט גאָרניט ניט געפונען. פון 
סען-לואי האט מען אויסגעשריבן א בּארימטן דעטעקטיוו,. דער דעטעק- 
טיוו האט אויך א נישטער געטון, האט א שמעק געטון, האט א שאָקל 
געטון מיטן קאָפּ און האט דערגרייכט פּונקט אזא דערפאָלג, װי די גע- 
וויינלעכע קאָלעגן זיינע, ד. ה. ער האט, מאַכנדיק א קלוגיטשקן פּאָנים, 
געמאָלדן, אז ער האט ,געפּאַקט א שפּור". אָבּער ,א שפּור" קאָן מען 
דאָך ניט אופהיינגען פאר א מאָרד,-- דעריבּער האט טאָם נאָכן דעטעק- 
טיווס אָפּפאָר וי פריער געפילט זיך ניט-זיכער. 

די טעג האָבּן זיך געצויגן פּאַמעלעך, נאר דאָך איז די צייט געגאַן, 
און מיט יעדן טאָג איז די שרעק-לאַסט, װאָס האט טאָמען גערריקט, 
אַלץ לייכטער און לייכטער געװאָרן, 


קאַפּיטל צאא. 
אינם לעבּן פון יעדער אינגל, וואס אַנטװיקלט זיך נאָרמאַל, קומט אָן 
א צייט, ווען דאָס אינגל בּאַקומט גרויס כיישעק גראָבן די ערך, קעדלי 
געפינען אויצרעס, וואס זיינען אין איר בּאַהאַלטן. אָט דער כיישעק האט 
אויך טאָמען אין איין שיינעם טאָג בּאַהערשט. ער האט זיך, טאָם, גע- 
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-- זאָגט, האט קיין מוירע ניט,-- מיטן עמעס דאַרף מען זיך ניט 
שעמען. איז װאָס האָט איר אַהין געבּראַכט מיט זיך? 

-- בּלויז א.,, בּלױיז א טויטע קאַץ. 

דער גאַנצער זאַל האט זיך צעלאַכט. דער פאָרזיצער האט א קלונג 
געטון מיט גלעקל, 

-- מירן דאָ בּאַלד בריינגען אַלס בּאַװײז דעם סקעלעט פון אָט-דער 
קאַץ. און אַצינד, מיין פריינט, דערציילט אונז אלץ, וואס איר האט געזעען, 
אַלץ, וי אזוי ס'איז געשעען, פארטאַיעט גאָרניט ניט, האט קיין מוירע ניט, 

טאָם האט אָנגעהױבּן, טכילעט ניט-אַנטשלאָסן, דערנאך האט עס אים 
ביסלעכווייס פארכאַפּט; זיינע רייד האבן גענומען פליסן לעבּעדיקער און 
גלאַטער ; אינגיכן האט זיך אין געריכט-זאַל בּלױיז זײן קאָל הערן גע- 
לאָזט; דער אוילעם האט מיט צעעפנטע מײַלער, פאַרטאַיענדיק דעם 
אָטעם, געשלונגען יעדער װאָרט זיינס,-- דער אוילעם האט אַפילע ניט 
בּאַמערקט, װי די צייט גייט, אַזױ האט אַלעמען פארכאפט און אופגערו- 
דערט טאָמס דערציילן, אַלעמענט אופגערעגטקייט איז גאָר אויסגעוואקסן, 
ווען טאָם איז צוגעקומען צו דער מאָרד-סצענע: ,און אז דער דאָקטער 
האט א זעץ געגעבּן מעף פּאָטערן מיט דער בּרעט איבּערן קאָפ און מעף 
האט זיך איבּערגעקערט, האט זיך אינדושען דזשאָ א לאָז געטוּן אפן 
דאָקטער מיטן מעסער און,.," 

טראַך! בּליצשנעל האט זיך דער מעטיס א װאָרף געטון צום פענ- 
צטער, האט פאנאַנדערגעשטופּט די מענטשן, ואס האבן אים געװאָלט 
פארהאַלטן, און איז פאַרשואונדן געװאָרן, 


קאַפּיטל /0אא. 

טאָם איז װידער געװאָרן א בּאַרימטער העלד,--די דערוואקסענע 
האָבּן אים געפּעסטעט, די יונגע האָבן אים מעקאַנע געווען. זיין נאָמען 
איז אַפּילע פאַראײיבּיקט געװאָרן: דער נאָמען טאָם סאָיער איז אָפּגעדרוקט 
געווען אין די צייטונגען; די היגע צייטונג האט אים גערימט. געווען 
שוין אין שטעטל לײַט, װאָס האבּן געהאַלטן, אַז טאָםס װעט אומבּאַדינגט 
זיין א פּרעזידענט, אויבּ מע װעט אים נאר פריער ניט אופהיינגען. 

די קאַפּריזע וועלט האט אין אירע אָרעמס אַריינגענומען מעף פּאָטערן 
און האט אים איצט פּונקט אַזױ מילד געצערטלט, װי פריער האט זי אים 
מיעס געזידלט און געשאָלטן, נאָר אי אין זי דאָך אײנגעאָרדנט, די 
וועלט : לאָמיר זי דעריבּער ניט מוסערן. 

בּאַטאָג פלעג טאָמען ארומרינגלען רום און סימכע, אָבּער בּאַנאַכט 
פלעג אים פּײַניקן דולער פּאַכעד. ס'פלעג זיך אים שטענדיק כאָלעמען 
אינדזשען דזשאָ מיט נעקאָמע אין בּליק. װי נאָר ס'פלעג טונקל װערן, 
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ער האט זיך אויסגעקערעוועט צום עלטסטן ואַך-סאָלדאַט און האט 
א זאָג געגעבּן ; 

-- פירט אַריין טאָם סאָיערן. 

אַלע פּענימער, אויך פּאָטערס פּאָנים, האָבן געקוקט דערשטוינט, 
אַלעמענס בּליקן זיינען נײיגיריק צוגעשמידט געװאָרן צוּ טאָמען. דאָס 
אינגל איז אינגאַנצן צעטומלט געווען. ס'איז אים א גרויסער פּאַכעד 
בּאַפאלן, מ'האָט בּא אים גענומען די שוואוע. 

-- טאָמאַס סאָיער, וואו זייט איר געווען דעם זיבּעצנטן יוני, אַרום 
איינס אַזײגער בּאַנאַכט? 

טאָם האט א קוק געגעבּן אף אינדזשען דושאָס פּאָנים, און זיין צונג 
איז װי צוגעקלעפּט געװאָרן צום גומען. די צוהערער האבּן דעם אָטעם 
פארטאַיעט, נאר דער איידעס האט געשויגן. אָבער אין עטלעכע סע- 
קונדעס אַרום האט טאָם פאָרט גענומען זיך אין די הענט אַריין, און אלע 
האבּן דערהערט זיין שטילן, שלאבּעריקן ענטפער : 

-- אַפּן צווינטער, 

-- זײַט אַזױ גוט, רעדט אַבּיסל העכער. האט קיין מוירע ניט, הייסט 
עס, געווען זײַט איר,., 

-- אַפּן צווינטער, 

אַ פאראַכטונג-שמייכל איז דורך איבּער אינדזשען דזשאָס פאָנים, 

-- האט איר זיך עפשער געפונען ניט-װייט פון האָרס װיליאַמס 
קייווער? 

-- יאָ, טער. 

-- זײַט אַזױ גוט, רעדט העכער, וי נאָענט צום קייװער האט איר 
זיך געפונעןן? 

-- א שפּאַן צוויי די ווייט, וי איר פון מיר די ווייט, 

-- האט איר זיך בּאַהאלטן צי זיינט איר געשטאַנען אַזױ, אן מע 
האט אייך געזעען? 

-- איך האָבּ זיך בּאהאַלטן. 

-- דוֹאוּ? 

-- הינטער די בּיימער, װאָס בֹּאם עק קייווער. 

אינדזשען דושאָ האט א שטילן פלאַטער געטוּן. 

-- מיט אייך איז נאָך עמעצער געווען? 

-- יאָ, סער, איך בּין געגאַן אהין מיט.,, 

-- שטייט, װאַרט-צו אַבּיסל, ס'איז ניט נייטיק איר זאָלט אָנרופן אַצינד 
איער מיטגייער, מירי אויך אים שפּעטער אויספרעגן. האָט איר עפּעס 
מיט זיך מיטגעבּראַכט אַפן צווינטער ? 

טאָם האט זיך געקװיינקלט. ער האט זיך, זעט אוים, געשעמט. 
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! -- איך האָבּ ניט װאָס צו פרעגן. - 

דער ווייטערדיקער איידעס האָט דערציילט, וי אַזױ ער האָט געפונען 
דאָס מעסער לעבן דעם געהאַרגעטן. אַפן פראָקוראָרט פראַגע האט דער 
פאַרטיידיקער ווידער געענטפערט: 

-- איך האָבּ ניט קיין שום פראַגן, 

דער דריטער איידעס האָט געשואוירן, אז ער האט אָפט געזעען 
דאָס געפונענע מעסער אין פּאָטערס הענט. און װידעראַמאָל האט דער 
פארטיידיקער אָפּגעזאָגט זיך פון שטעלן פראַגן דעם איידעס, 

אַף די פּענימער פון גאַנצן אוילעם האט זיך בּאוויזן אומצופרידנקייט, 
וואס איז עס פאַר א מין פאַרטײידיקער ? װעט ער, געשיקט זיך, טאַקע ניט 
פּדואוון זיך אַרױסראַטעװען זיין קליענט? 

עטלעכע איידעס האבן דערציילט, װי אַזױ פּאָטער האט זיך, בעאייס 
מע האָט אים געבּראַכט צום אָרט פון מאָרד, געהאַלטן װי א שולדיקער, 
און אויך דידאָזיקע איידעס האט דער פאַרטיידיקער אָפּגעלאָזט אָן שום 
פראַגעס, 

אַלע מאָרד-פראָטים, וועלכע שאַטן דעם בּאַשולריקטן, זיינען בּאשטע- 
טיקט געװאָרן אונטער א שוואוע דורך לאַכלוטן-זיכערע איידעס; נאָר 
קיין איינעם פון דידאַזיקע איידעס האט פּאָטערס פאַרטיידיקער גיט אויס- 
געפרעגט. דעם אוילעמס פאַרכידעשטקייט און אומצופרידנקייט האט זיך 
אויסגעדריקט אין א ברויגעז-געמורמל,-- דער פאָרזיצער האט אַפילע גע- 
מוזט באַרואיקן דעם אוילעם. דער פראָקוראַר האט זיך אופגעהויבן פון 
זיין אָרט, 

{ -- לאַכלוטן-זיכערע איידעס, וואס אַפּילע יעדער פּאָשעט װאָרט זייערס 

קאָן מען ניט כוישעד זיין, האָבּן אונטער א שוואוע פעסטגעשטעלט דעם 
פאַקט, אַז דעמדאָזיקן שרעקלעכן פאַרבּרעכן איז באַגאן ניט קיין אַנדע- 
רער, נאָר דער אומגליקלעכער, װאָס זיצט אף דער בּאַשולדיקונגס-בּאַנק, 
מער האבּ איך ניט װאָס צוצוגעבּן, 

דער אומגליקלעכער פּאָטער האט אָנגעהױבּן קרעכצן, האט זיך פאַר- 
שטעלט דאָס פּאָנים מיט די הענט און האט זיך שטיל-שטיל געשאָקלט 
הין און צוריק, אין געריכט'זאַל האט געהערשט א שווערע שטילקייט. 
אַסאַך מאַנסבּלען האט עס גערירט; די פרויען האבן געוויינט פון ראַכ- 
מאָנעס. דאן האט זיך אופגעהויבּן דער פאַרטײידיקער, 

-- אין אָנהייבּ זיצונג האָבּ איך גערעכנט --װי איך האבּ עס אָפן 
דורכגעפירט, -- דערווייזן, אז מיין קליענט איז בּאַגאַנגען דעם שרעקלעכן 
פאַרבּרעכן אין א אַפּעקט-צושטאַנד, אין היץ פון שיקרעס. אָבּער איצט 
האבּ איך מיין פּלאַן געענדערט און כ'װועל זיך ווענדן ניט צו דער גוט- 
האַרציקײיט פון די געשוואוירענע ריכטער, 
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ער האט זיך געצוואונגען אָפּהאַלטן זיך דערפוּן, מיט העקן איז פּונקט 
דאָסזעלבע געווען. זיי האָבּן זיך געמיד אויספעלן איינער דעם אַנדערן. 
פון צייס צוּ צייט פלעגן זי בּיידע אַװעקגײן פון דער געריכט-געבּיידע, 
נאָר עפּעס א קישעפדיקע קראַפט פלעג זיי ציען צוריק. אַז עמעצער 
פלעג אַרױסגײין פון געריכט-זאַל און דערציילן . װאָס דאָרט קומט פאָר, 
פלעג טאָם גיריק אופכאַפּן יעדער װאָרט ; נאָר נייס פלעגן אָנקומען זייער 
ניט קיין פריעלעכע: דער אומגליקלעכער פּאָטער האט זיך אַלץ מער און 
מער פאַרפּלאָנטעט. צום סאָף פון צווייטן טאָג זיינען אַלע אין שטעטל 
איבּערצייגט געווען, אז אינדזשען דזשאָס איידעס-זאָגן איז ניט אָפגע- 
לייקנט און אַז מ'קאן אַפילע ניט צווייפלען דערין, װאָס פאר א אורטייל 
וועלן אַרױסטראָגן די געשוואוירענע ריכטער, 

טאָט האט זיך אין אָטידער נאכט שפעט אומגעקערט אַהיים און איז, 
וי דער שטייגער איז, אַרײנגעקראָכן דורכן פענצטער. ער איז געוען 
שרעקלעך אופגערעגט. ס'זיינען דורך עטלעכע שאָ בּיז ער איז אַנשלאָפן 
געװאָרן. אַפן צווייטן טאָג האט זיך די גאַנצע שטאָט געשטופט לעבן 
דעם געריכט-זאַל, ווייל געווען איז עס דער גרויסער אורטייל-טאָג. דער 
זאַל איז אָנגעשטאָפּט געווען מיט מאַנסבלען און פרויען. סאָפקאָלסאָף 
זיינען אַריינגעקומען די געשוואוירענע ריכטער און האבן זיך אַװעקגע- 
זעצט אף זייערע ערטער. פּאָטער איז שוין געזעסן אף דער בּאַשוּלדי- 
קונגס-בּאַנק, א בלייכער, אױסגעדאַרטער, צעמישטער, אין קייטן,-- פון 
דער באַשולדיקוּנגס-באַנק האָט ער זיך אַלעמען געװאַרפן אין די אױגן. 
אַף א אָנגעזען אָרט איז געזעסן אויך אינדזשען דזשאָ-- ער איז געווען 
רואיק אַזױ וי שטענדיק. ס'האָט װוידער געדויערט א פויזע, דערנאָך זיי- 
נען אַריינגעקומען די ריכטער, און דער שעריף האָט געמאָלדן, אַז די 
זיצונג איז אָפן, ס'האָבן גענומען שעפטשען זיך די אַדװאָקאַטן; די 
סעקרעטאַרן האבּן גענומען שורשען מיט די פּאַפּירן. ס'האט זיך פילן 
געלאָזט די אַטמאָספער פון נערװעזער, אָנגעשטריינגטער דערװאַרטונג, 
דעם ערשטן האט מען אַרוסגערופן דעם איידעס, וואס האָט געזעען, װי 
מעף פּאָטער האָט זיך געװאַשן אין דער ריטשקע אינם פרי פון יענעם 
טאָג, ווען מ'האט אַנטפלעקט דעם מאָרד. דער איידעס האט דערציילט, 
װי מעף פּאָטער האט, דערזעענדיק אים, גענומען אַנטלויפן. דער פּראָ- 
קוראָר האט געשטעלט דעם איידעס נאָך עטלעכע פּראַגן און האט זיך 
דערנאָך געווענדעט צום פאַרטיידיקער: 

-- איצט איז איער ריי 

דער בּאַשולדיקטער האט אופגעהויבּן די אויגן אַפן פאַרטיידיקער, 
נאָר האט זיי טייקעף אַראָפּגעלאָזט צוריק, ווען דער פאַרטיידיקער האָט 
אַ זאָג געגעבן : 
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די אינגלעך האָבּן אויך איצט געטון בּלױז דאָס, װאָס זײי פלעגן 
אָפּט פריער טון; זי האָבּן דורך דער גראַטע איבּערגעגעבן פּאָטערן 
אַבּיסל טאַבּאַק און שװועבּעלעך. געזעסן איז פּאָטער אין אונטערשטן גאָרן, 
קיין וועכטער איז לעבן אים ניט געװען. 

פּאָטערס דאַנקבּאַרקײט איז זייער גרויס געווען, און זי פלעג זייער בּאַ- 
אומרואיקן די אינגלעכס געוויסן,. היינטיקס מאָל האָט זי זי נאָך מער 
געשטאָכן, זיי האָבּן זיך דערפילט, וי נידערטרעכטיקע פאַרעטער, ווען 
פּאָטער האָט צו זיי אַ זאָג געגעבּן: 

-- וואוילע קינדערלעך זיינט איר, --איר האָט מער פון אַלעמען 
ראַכמאָנעס אַף מיר. און איך װעל עס ניט פאַרגעסן. איך רעד אָפט צו 
זיך אליין : איך פלעג דאָך אַלע קינדער צורעכטמאַכן די לופט-בּאַלאָנען 
און פלעג זיי קאָלערלײ קונצן ווייזן, װי אַזױ בּעסער צו כאַפּן פיש, און . 
נאָך אַסאַך, אַסאַך זאַכן -- מיר פלעגן גוטע פריינט זיין; און אַצינד, 
אַז מיטן אַלטן פּאָטער האָט אַ אומגליק געטראָפן, האָבּן אים אַלע, אַ כוץ 
טאָמען און העקן, פאַרגעסן ; אָט-די לייט, טראַכט איך מיר, װעלן מיך 
ניט פאַרגעסן, און איך װעל זיי אויך ניט פאַרגעסן. יאָ, קינדערלעך, 
איך האָבּ אָפּגעטון אַ שרעקלעכע זאַך: זעט אויס, דער בראָנפן האָט מיר 
אַזױ דעם קאָפּ פאַרדרײט -- נאָר דערמיט קאָן איך עס זיך דערקלערן... 
און איצט װעט מען מיך דערפאַר אופהיינגען--און ס'איז אַ מיצװע. 
ס'איז, מעגלעך, טאַקע בּעסער פאַר מיר, -- איך האָף, אַז ס'איז בּעסער, 
נו, לאָמיר װעגן דעם ניט ריידן. איך ויל אייך קיין יעסורים ניט אָנ- 
טון -- איר זיינט זיך מיט מיר בּאַגאַנגען וי גוטע פריינט. איך וויל אייך 
בלויז אָט-װאָס זאָגן : אויבּ איר װילט ניט אַרײנפּאַקן זיך אהער, טרינקט 
ניט, קינדערלעך: אַז אַ מענטש איז שיקער, קאָן ער ניט געוועלטיקן אי- 
בער זיך. שטעלט זיך אַבּיסל אין אַ זייט אַרין, אָט אַזױ: אַז אַ מענטש 
געפינט זיך אין אַזאַ אומגליק, פרייט אים זייער דערזען אַ פריינטלעך 
פּאָנים, צו מיר אהער קומט קיינער ניט צוגיין, אכוץ אייך, וואוילע קינ- 
דערלעך. זיינט איר. קריכט אַרוף איינער דעם אַנדערן אַף דער פּלײצע, 
קעדיי איך זאָל קאָנען צורירן זיך צו אייך. אָט-אַזױ. נו, אַצינד גיט איי- 
ערע הענט -- אייערע הענט װעלן דאָך דורכקריכן דורך דער גראַטע, און 
מיין האַנט איז צו גראָבּ, קליינינקע הענטעלעך בּאַ אייך און שוואכינקע, 
און דאָך האָבּן זיי מיטגעהאָלפן מעף פּאָטערן און װאָלטן נאָך מער מיט- 
געהאָלפן, ווען זיי װאָלטן געקאָנט, 

טאָם איז אינגאַנצן צעבראָכן אװעקגעגאַן אַהײם. די גאנצע נאַכט 
האָבּן זיך אים געכאָלעמט שרעקלעכע כאַלױמעס. אַפן צווייטן און אַפן 
דריטן טאָג האָט ער זיך פון אינדערפרי בּיז אפּדערנאַכט אַרומגעדרײט 
לעבּן דעם געריכט,-- ס'האָט אים געצויגן אַרײנצוגײין אינעװייניק, נאָר 
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-- וואס מע שמועסט? איינס און דאָסזעלבע: מעף פּאָטער, מעף 
פאָטער, מעף פּאָטער. ס'הייבט מיך אָן צו טרייסלען, אַז איך הער עס,-- 
כ'װאָלט אנטלאָפן און זיך אין אויסרייסעניש אויסגעבּאהאלטן, 

-- אט-אט, מיט מיר איז אויך אזוי. און ער איז דאך א פארפאלע- 
נער מענטש! דו האסט ניט קיין ראכמאַנעס אף אים, העק? 

-- נו, יאָ, זייער אָפּט אפילע. ער אין א נישטיקער מענטש, אבּער 
קיין שלעכטס טוט ער דאך קיינעם ניט. ער פלעג כאפן פיש, קעדי 
ס'זאל זיין פארוואס אויסצוטרינקען, און פלעג זיך מער פון אלץ ארומ- 
שלעפּן פּוסטעפּאס... נו, גאָטעניו, אלע טוען מיר דאך אַװױ, אדער קי- 
מאַט אזוי. און ער איז פונדעסטוועגן א גוטער: איינמאל האט ער מיר 
אוועקגעשיינקט א האלבּן פיש, וואס ער האט בּאַהאַלטן זיך אף מיטאָג, 
בּעאייס דער האַלבּער פיש האט קאם אַף איין מענטשן געקלעקט. און 
וויפל מאל האט ער זיך אָנגענומען פאַר מיר און מיך פון אומגליקן 
אַרױסגעראַטעװעט! : 

-- און מיר פלעג ער צורעכטמאכן די קריקלעך אַף די ווענטקעס. 
ס'װואָלט זיך געגלוסט אַרױסראַטעװען אים פונדאָרטן, 

-- עך, אט האסטו אַ זאג געגעבּן! וי אַזױ װעלן מיר אים אַרױסראַ- 
טעווען ? אויבּ מירן אים אַרויסלאזן, װעט מען אים װידעראַמאָל פּאַקן, 

-- י-- יאָ, מ'וועט אים פּאַקן. אבּער איך קאן מאמעש ניט הערן, וי 
מע שעלט אים פאַר אַ זאַך, וואס ער האט ניט געטון. 

-- איך אויך, טאָם, פאַרשטײיסט, פּלוצלינג נעמט מען ריידן, אַז ס'איז 
בּאַ אים אַ עכט-גאַזלאָנישע צורע, און מע כידעשט זיך, וואס מע האט 
אים שוין לאַנג ניט אופגעהאַנגען ! 

-- יאָ, יאָ, אַזױ זאגט מען! איך האב אליין מיט מיינע אוערן גע- 
הערט, אז אױבּ מע װעט אים בּאפרייען, װעלן אונזערע באָכורים אַליין 
צערעכענען זיך מיט אים לויטן לינטש-געזעץ *), 

די אינגלעך האבּן נאך לאנג געשמועסט, נאר קײן גרויסע טרייסט 
האבן זיי אין אט-דעם שמועס ניט געקראָגן, 

צווישן טאָג און נאַכט האבּן זיי זיך ארומגעדרייט ארום דער קלי- 
נער פאַרווארפענער טורמע, -- זי האבן א טונקעלע האָפענונג געהאט, 
אַז עפּעס אויסערגעוויינלעכס װעט זיי מיטהעלפן אַרױס פון דער בי- 
טערער לאַגע. אָבּער ס'האָט גאָרניט ניט געטראָפן: זעט אױס, ניט די 
מאַלאָכים, ניט די מאכשייפעס האָבּן זיך ניט אינטערעסירט מיטן אומ- 
גליקלעכן אַרעסטאַנט. : 
= /=) לינטש-געזעץ -- איז ניט קיין געשריבּעגער געזעץ. מיט דעמדאָזיקן נאָמען רופט 
מען אָן א ,זעלבסטגעריכט", ד. ה. יענע פאַלן, ווען דאָס פאָלק אליין באַשטראָפט די, װאָס 
עס דעכנט פאַר שולדיק, ניט אָנקומענדיק צו ריכטער און צום געזעץ. 
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קאַפּיטל ץןאא. 

ס'איז באַשטימט געווארן דער מישפּעט איבערן דאַקטערס מערדער, 
די פאַרשלאָפענע אטמאָספער פונם שטעטל אין סאָפקאָלסאָף אופגע- 
טרייסלט געװאָרן. אין שטעטל האט מען געהאלטן אין איין שמועסן וועגן 
דעם מישפּעט: ניט געװען ואוהין אהינצוטון זיך פון אַטידי שמועסן 
בּאַ וועלכן ס'ניט איז רעמעז אפן מאָרד פלעג באַ טאָמען דאס בּלוט אין 
די אָדערן גליווערן; דער אומריינער געוויסן און די אייגענע פּכאָדים 
האבּן אים איינגערעדט, אז אזעלכע שמועסן פירט מען ניט גלאט-אַזױ, 
אז דאס ,בּאטאפט" מען אים. פון די שמועסן פלעג אים די גאַנצע צייט 
פיבּערן. ער האט אוועקגעפירט העקן אין אַ שטיל ערטל, קעדיי אבּיסל 
שמועסן מיט אים און כאָטש אבּיסל לייכטער מאכן זיך אַפן הארצן דורך 
איינטיילן די לאסט פונם אומגליק אף צווייען. כוץ אלעמען, האט ער 
געװאָלט איבערצייגן זיך דערין, אז העק קאָן האַלטן ס'מויל, 

-- העק, דו האסט עמעצן אױסגעזאָגט? 

-- וועגן וואס? 

-- דו ווייסט אליין, וועגן וואס, 

-- פּאַרשטײט זיך, אז ניין, 

-- קיין איין װאָרט ניט? 

-- קיין איין ווערטעלע ניט, זאל איך אָט-דאָ איינגעשלונגען װערן! 
פאַרוואס פרעגסטו עס? 

-- גלאט אזוי, איך האב מוירע געהאט, 

-- נו, טאָם סאַיער, דאס װעט זיין א מיעסע מאיסע, אױבּ מירן 
ארויספלאפּלען : מירן בּלייבּן אָן קעפּ. דו ווייסט דאך אליין וואויל, 

טאָמען איז גרינגער געװאָרן אפן הארצן. ער האט אבּיסל געשוויגן, 
דערנאך האט ער א פרעג געגעבּן: 

-- העק, דיך װאָלט דאך קיינער ניט געקאנט צווינגען אױסצוזאָגן? 

-- צווינגען מיך אויסצוזאגן ? נו, ניין ! סיידן ס'װועט זיך מיר פאַר- 
גלוסטן, אז דערדאַזיקער טייוול, דער מעטיס, זאל מיך דערטרינקען, 
דעמאלט על איך זיך דערלויבן אויסזאגן, --גיט אנדערש, 

-- אט דאס איז וואויל, איך האלט, אז קאָלומאן מיר האלטן ס'מויל, 
װעט אונז קיינער ניט אָנרירן, און פונדעסטװעגן, לאמיר זיך ווידער- 
אמאל שווערן, אז מירן שווייגן, אַזױ װעט זיכערער זיין, 

-- איך בּין מאסקים, 

און זי האבּן ווידעראמאָל געשוואוירן זיך מיט דער געהעריקער 
פייערלעכקייט, 

-- און וואס שמועסט מען, העק? אף װועמען טייט מען? איך האב 
זיך אַזופיל אָנגעהערט, אַז איך הײבּ שוין ניט אָן צו פארשטיין. 
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האט טאָמען אלץ מער און מער געדריקט; פּאַריעשט האט ער זיך, טאָם, 
אַ לאָז געטון זוכן טרייסט בּאַ העקלבּערי פינען ; נאר אויך העק האט אים 
בּאגעגנט מיט אַ פּאָסוק פון דער ביבּל, דאס איז טאָמען דערגאן די יאָר ; 
ער האט זיך קאם דערשלעפּט אַהײם און איז אַרײנגעקראָכן אין בּעט 
אריין, פילנדיק, אז ער איז אין שטעטל די איינציקע אף-אײיבּיק-פאַר- 
לוירענע נעשאָמע, 

בּאַנאַכט האט זיך צעווילדעװועט א שרעקלעכער שטורעם מיט א גאָט- 
רעגן און הילכיקע דוּנער-קנאַלן. טאָם האָט זיך איבּערן קאָפּ איינגע- 
וויקלט. אין דער קאָלדרע און האָט אין שוידער געווארט אַפן אומקומען : 
ער האָט אפילע ניט אָנגעהױבּן צו צווייפלען, אז אָטידער גאַנצער שטורעם- 
טאַראַראַם איז ניט איבּער אים. ער איז געװען זיכער, אז מיט זיינע 
זינד האָט ער פון די קיילים אַרױסגעבּראַכט די אױיבּערשטע קרעפטן-- 
און אָט דאָס זיינען די רעזולטאטן, ווען עמעצן װאָלט איינגעפאַלן אַרױס- 
טרעטן מיט אן אַרטילערישער בּאַטאַרײי קעגן אַ וואנץ, וואלט טאָם גע- 
וויס געהאַלטן, אַז ס'איז אומזיסט-אױיסגעבּראַכטע מי, נאָר ס'האט אים 
לאכלוטן ניט-מעשונדיק אויסגעזעען דאס, וואס דער הימל האט אָנגעשיקט 
אַזאַ טײיערקאַסטנדיקן געוויסער קעדיי צו פאַרטיליקן אַזא נישטיק בּאַשע- 
פעניש, וי ער, טאָם, 

ביטלעכווייס האָט זיך דער שטורעם איינגעשטילט און איז דורך, ניט 
אויספילנדיק זיין שליכעס. טאָם האָט טייקעף בּאשלאָסן ווערן אַ לייט, קעדיי 
גאַדאַנקען דעם אויבערשטן, -- טייקעף נאָך אָטידעם בּאַשלוס האָט ער 
באַשלאָסן צוווארטן אבּיסל, ווייל -- עפשער װעט שוין קיין געװויסערס 
מער ניט זיין, 

אַפן צווייטן טאָג איז אויסגעקומען נאָכאמאָל רופן דאָקטױרים: די 
קריינק האָט זיך אומגעקערט. די דריי װאָכן, װאָס ער אין אָפּגעלעגן 
אף דער פּלײיצע צו בּעט, האָבּן בּא אים אצינד אויסגעזעען, װוי א אייבּי- 
קייט, 

אַז ער איז סאָפּקאָלסאָףה ארויסגעגאַן פון שטובּ, האָט ער זיך 
אַפילע ניט געפרייט דערמיט, װאָס ער אין געבּליבּן לעבּן, -- ער האָט 
געדיינקט, װי פּוסט ס'איז אצינד אַלץ אַרום און װי עלנט איז ער איצט. 
ער האָט, ניט ארומקוקנדיק זיך, געשפּאַנט איבּער דער גאַס און האָט 
געטראָפן דזשאָ כאָליפן, פאַרשטעלנדיק מיט זיך א געריכט-פאַרױיצער, 
װאָס מישפּעט פאַר מערדעריי א קאַץ אין אָנװעזנהייט פונם קאָרבּן 
גופע -- דעם פאַרציקטן פייגעלע. אבּיסל װייטער זיינען אין א שטיל 
ערטל געזעסן דזשאָ גאַרפּער און העקלבּערי פין און האָבּן געגעסן א 
צוגעגאַנװעטן קאווען, אומגליקלעכע קינדער! ס'איז אויך בֹּא זיי, װי בּא 
! טאָמען, פאָרגעקומען א רעצידיוו פון דער קריינק, 
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האָט טאָמען אינגאַנצן אנטוישט: ער איז געוען, מ"ר בּענטאָן, זײַער, 
זייער קורצוואוקסיק. 

ס'איז געקומען צו פאָרן א צירק. די אינגלעך האָבן דריי טעג נאָכ- 
דעם געשפּילט זיך אין צירק-שפּילן, --זיי האָבּן אופגעשטעלט בּיידלעך 
פון אלטע געלעכערטע טעפיכער און גענומען בּאַ אינגלעך צו דריי, בּא 
מיידלעך צו צוויי שפּילקעס פאַר אריינגאנג; דערנאָך אָבּער איז אויך 
דאָס נימעס געװאָרן, 

דערנאָך האָט זיך בּאַװיזן אַ היפּנאָזירער, און נאָך זיין אָפפאָרן איז 
נאָך לאנגווייליקער געװאָרן, מע פלעג אַמאָל אײינאָרדענען אָװנט-מאָלצײטן 
פאַר די אינגלעך און מיידלען, נאָר טרעפן פלעג עס אזוי זעלטן און 
זיין פלעג אַזױ אנגענעמען, אז די צווישן-מעשעכס האָבן זיך נאָך אומע- 
טיקער געצויגן, 

בּעקי טעטשער איז אַװעקגעפאָרן אף זומער צו אירע עלטערן, אין 
אַ צווייט שטעטל, װאָס האָט געהייסן קאַנסטאַנטינאָפּאָל, און נאָך איר 
אָפּפאָרן איז דאס לעבּן אינגאַנצן פינצטער געװאָרן. 

דער שרעקלעכער מאָרד-סאָד האט ניט אופגעהערט צו פּייניקן טאָמען. 
דער סאָד האט טאָמען אלעמאָל דערמאנט אין זיך מיט שװוערן אומופ- 
הערלעכן ווייטיק, 

און דאָ איז טאָם פּלוצלינג שלאַף געװאָרן אף מאָזלען. 

אין מעשעך פון צוויי לאנגע װאָכן איז ער געלעגן צו בעט, אָפגע- 
שיידט פון דער לעבּעדיקער װעלט. ער איז זייער קראַנק געװען און 
ס'האט קיין זאך אים ניט אינטערעסירט, אַז ער האָט זיך סאַפקאָלסאָף גע- 
שטעלט אַף די פיס און ער איז דאָס ערשטע מאָל אַרױסגעגאַן, שאָק- 
לענדיק זיך, אין רדויסן ארויס, האָט ער באַמערקט אומעטום א גרויסע, 
טרויעריקע ענדערונג. אלע אין שטעטל האָבּן זיך איצט א וענד געטון 
צו דער רעליגיע --ניט בּלויז די דערוואקסענע, נאָר אַפילע דל אינגלעך 
און מיידלעך, 

טאָםס האט ארומגעשפּאנט, האָפענענדיק צו טרעפן כאָטש אײן 
זינדיק פּאנים, אבּער אומעטום האט אף אים אנטוישונג געווארט. ער 
האט געטראָפן דזשאָ גארפּערן כאזערנדיק דעם עוואנגעליום און ער 
האט זיך געאיילט אװעקגיין פון אָט-דעם ניט-אינטערעסאנטן בּילד. ער 
האט גענומען זוכן בּען ראָדזשערסן און האט אים געטראָפן ארומגייענ- 
דיק איבּער די הייזער פון די אָרעמעלײט מיט א קויש, וואס אין אָנ- 
געפולט מיט גאַטספאָרכטיקע בּיכלעך. אז ס'האט זיך אים ענדלעך איינ- 
געגעבּן צו פּאַקן דזשאָ כאָליפּן, האט מיט אים דזשאָ גענומען איינטאַי- 
נען, אז ער דאַרף, טאָם, דאַנקען דעם אױבּערשטן פאַר זיין קריינק, 
וועלכע איז אים צוגעשיקט פון הימל וי אן אַסראָע. יעדער נייע בּאַגעגעניש 
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האָט אַלע זיינע האָפענונגען ארופגעלייגט אפן פרידנס-ריכטער פראַזער, 
װאָס איז איצט געלעגן אַפן גסיסע-בּעט. דער ריכטער איז אַ אָנגעזעץ- 
נער בּאַאַמטער, מע װעט אים געוויס באַגראָבּן מיט גרויס פּאַראַד, װעט 
ער, טאָם, הייסט עס, קאָנען פאַרן גאַנצן אוילעם בּאַװײזן זיך אין דער 
פּאַראַד-פאָרם פון דער געזעלשאַפט. אין מעשעך פון דריי טעג. האָט טאָם 
גוואלדיק אינטערעסירט זיך מיטן ריכטערס געזונט-צושטאַנד און האָט 
אַלע רעגע זיך אָנגעפרעגט, װי האַלט דער ריכטער. אָפט פלעגן זײנע 
האָפענונגען שוין אַזױ זיכער זיין, אַז ער פלעג אַרױסנעמען פון קאַסטן 
זיין מונדיר און דעם רויטן פאַס און, שטייענדיק פאַרן שפיגל, אָנמעסטן 
זיי, נאָר דערנאָך פלעג דעם ריכטער בּעסער וערן, דערנאָ--ווידער- 
אַמאָל ערגער, דערנאָך ווידער בּעסער, -- אָט-די ענדערונגען האָבּן טאָ- 
מען זייער אומעטיק געמאַכט. סאָפּקאָלסאָף, האָט מען געמאָלדן, אַז דער 
ריכטער ווערט געזונט, טאָם האָט זיך דערפילט אַזױ באַלײדיקט, אַז ער 
איז טייקעף אַרױסגעטראָטן פון דער געזעלשאַפט, -- האָט דער' ריכטער 
אין דערזעלבּער נאַכט גענומען און איז אװעקגעשטאָרבּן פון א נייעם 
קרײינק-אָנפאַל,. טאָם האָט באַשלאָסן, אַז נאָך אָטידעם איז אומעגלעך 
צו געטרויען מענטשן. די לעװאַיע איז אַ פּאַראַדדלעװאיע געװען. די 
יונגע מיטגלידער פון דער געזעלשאַפט האָבן שטאָלץ געשפּאַנט אין 
זייערע מונדירן, װי זיי װאָלטן בּאַשלאָסן אומבּריינגען פון קינע זייער 
געוועזענעם כאַװער טאָם סאָיער. 

דערפאַר אָבּער איז טאָם אַצינֹד געווען שוין א פראַנק-און- פרייער 
מענטש -- דאָס איז אויך עפעס דערװערט געווען. ער האָט געמעגט טרינ- 
קען און זידלען זיך, וויפל ס'האָט זיך אים נאָר געגלוסט. נאָר אַ מאָדנע 
זאַך ! אַצינד האָט זיך עס אים ניט געגלוסט שוין. דער פאָשעטער פאַקט, 
װאָס אַצינד איז עס דערלויבט געווען, האָט געטויט דעם כיישעק, 

טאָם האָט זיך געכידעשט, בּאַמערקנדיק, אַז די לאַנג-געגאַרטע קאַ- 
ניקול-צייט ווערט אים נימעס, 

ער האָט אָנגעהױבּן פירן א טאָגבוך, נאָר אין מעשעך פון דריי טעג 
איז גאָרניט ניט געשעען, און ער האָט געװאָרפן דעם טאָגבּוך, 

פאַרסטראַנעט האָט אין שטעטל אריין אַ נעגרישער כאָר און האָט 
אָנגעמאַכט א גרויסן טאַראַראַם. טאָם און דזשאָ גאַרפער האָבּן זיך טיי- 
קעף בּאַהעפט מיטן כאָר און זיינען געװען גליקלעך גאַנצע צוי 
טעג, - 

. אפילע דער גרויסער טאָג, 4-טער אין יוני כוידעש, איז דורך אבּיסל 
ניט געלונגען ! ס'איז גענאַן א רעגן, און מ'האָט ניט געקאָנט אײנאָרדענען 
קיין פּראָצעסיע, -- דער גרעסטער מענטש אף דער װעלט (װי טאָם האָט 
גערעכנט), מיסטער בּענטאָן, דער סענאַטאָר פון די פאַרייניקטע שטאַטן, 
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ער האט געפילט, אַז אלע בּליקן זיינען געווענדעט אף אים, און ער האט 
געמיינט,, אַז דער איניען גייט שוין גלאַטיק ; אָבּער דער געלעכטער אין 
קלאַס האט ניט אופגעהערט,--- פאַרקערט, ער האט זיך אלץ געשטאַרקט, 
דער געלעכטער. און לאַכן איז טאַקע געווען פון וואס! פונקט איבּערן 
לערערס קאָפ איז געווען א לאָך אין דער סטעלי, און דורך אָט-דער לאָך 
האט זיך פּאַמעלעך אַראָפּגעלאָזט אף א שטריקל א קאַץ, אַרומגעבּונדן 
מיט א שטריק אַרום קערפער, איר קאָפּ איז שטייף צונויפגעצויגן מיט א 
שמאַטקעלע, קעדיי זי זאָל ניט מיאַוּקן, זי האט זיך פּאַמעלעך אַראָפנע- 
לאָזט, די קאַץ, האט זיך געשליינגלט מיטן גאַנצן קערפּער און האט זיך 
געצויגן אַרוף, בּאמיענדיק זיך אכאַפ טון מיט די נעגל דעם שטריק, 
אָבּער געכאַפט האט זי בלויז די לופט, דאָס כיכיקעניש איז אַלץ העכער 
געװאָרן. די קאַץ איז שוין געװען סאַכאַקל א זעקס װערשקעס די 
ווייט פונם לערער, וואס איז פאַרטון אין זיין אַרבעט... אָט איז זי שוין 
נידעריקער.., נאָך נידעריקער... איין אױגנבּליק, און פון איעש האט זי 
זיך אַרײנגעשניטן מיט די נעגל אין לערערס פאַרוק און איניינעם מיט דעם 
טראָפײ האט זי זיך מאָמענטאַל א צי געטון אַרוף און איז פאַרשואונדן 
אין לאָך. דער אוילעם איז דערשטוינט געװאָרן. אַרום מיסטער דאָבינס' 
פּליכיקן קאָפּ האט זיך פלוצלינג צעגאָסן א וואונדערלעכע שיין: דעם 
מאַלערס זון האט אים אָפּגעגילדט דעם פּליך! 

נאָך אָטידער געשעעניש איז זיך די פאַרזאַמלונג פאַנאַנדערגעגאַן. 
ס'האָט זיך אָנגעהױבּן די קאַניקול-צײיט, 


קאַפּיטל זוןאא. 


טאָםס איז אַרײנגעטראָטן אין דער ני-געגרינדעטער ,געזעלשאַפט 
פון פיינע מאַיסים", צוגעצויגן האָט אים אין דער געזעלשאַפט דער גלאַנץ 
פון אירע אָרדן-צייכנס. די מיטגלידער פון אָט-דער געזעלשאַפט פלעגן 
געבּן א נידער ניט רױכער, גיט קייען קײן טאַבּאַק און ניט ריידן 
קיין מיעסע רייד. אומגעריכט פאַר זיך אליין, האָט טאָם אַנדעקט, אַז 
צוזאָגן ניט טון עפּעס איז דאָס זיכערסטע מיטל אַף צו שטאַרקן אין 
מענטשן דעם כיישעק צו טון טאַקע דאָס פאַרבּאָטענע. ס'האָט זיך אים, 
טאָמען, שרעקלעך פאַרגלוסט טרינקען און זידלען זיך, און דער כיישעק 
איז געװען אַזױ גרויס, אַז בלױז די האָפענונג אַרױסשפּאַנען פאַר אַ 
גרויסן אוילעם אין אַ שיינעם רויטן פּאַס האָט אים אָפּגעהאַלטן פון 
ארויסטרעטן פון דער געזעלשאַפט, ס'האָט זיך דערנעענט דער 4-טער יוני, 
נאָר טאָם האָט אינגיכן אופגעהערט צו טראַכטן װעגן אָטידעם טאָג און 
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טייקעף נאָכדעם האָט זיך באַװיזן אַ ברוינע, שווארצאויגיקע פריילן, 
האָט געמאַכט אַ עפעקטפולע פויזע, האָט צוגעגעבּן דעם פאָנים אירן אַ 
טראַגיש אויסזען און האָט אָנגעהױבּן: 

,אַ זעאונג,--די נאַכט איז געווען א פינצטערע און א שטורעמ- 
דיקע, ארום דעם הימל-טראָן האָט קיין איין שטערן ניט געציטערט, נאָר 
אַנשטאָט דעם האָבן אין די אױערן געציטערט דונער-קנאַלן, און 
שוידערלעכע בּליצן האָבּן צאָרנדיק דורכגעדרונגען דורך דעם פאַר- 
װאָלקנטן הימל, -- ס'האָט אויסגעזען, אז זי פאַראַכטן די שליטע, 
װאָס ס'האָט געקראָגן איבּער זיי דער בּארימטער פראנקלין*). אפילע די 
ווילדע ווינטן האָבּן געמאַכט יאַדאַכעס און האָבּן פאַרלאָזט זייערע בא- 
העלטענישן און האָבן אַזױ געװילדעװעט, וי זיי װאָלטן געװאָלט נאָך 
שוידערלעכער מאַכן דאָס שרעקלעכע בּילד. אין אָטידער שאָ פון פינ- 
צטערניש און שוידער האָט מיין גייסט געגאַרט נאָך מענטשישן מיטגע- 
פיל, נאָר אנשטאָט דעם האָט זיך באַװיזן זי-- דער בּעסטער פריינט 
מיינער, מיין טרייסט, מיין יויעץ און אָנפֿירער, מיין פרייד און מין 
בראָכע" א. א. װו., א. א. װ. : 

דער גאַנצער כיבּער האָט געהאַלטן צען זייטלעך און פאַרענדיקט האָט 
ער זיך מיט אַ אומגעהייער-שטריינגער דראָשע. מ'האָט איינגעפונען, אַז 
ס'איז א אויסגעצייכנטער כיבּער, און מ'האָט אים בּאַלױנט מיט דעם 
ערשטן מעדאַל, דער מער פון שטעטל האָט דערלאנגט דעם מעכאַבּער דעם 
מעדאל און האָט געהאלטן דערבּיי א ווארעמע רעדע. ער האָט פאַרזיכערט, 
אז ,אף זיין לעבּן האָט ער ניט געהערט קיין שענערע מעליצע און אן 
מיט אַזא זאַך װאָלט געקאָנט שטאָלצירן אפילע דאניעל וועקסטער אליין", 

דער לערער, וועלכער איז גאָר פריילעך געװאָרן, האָט אָפּנערוקט 
זיין שטול, האָט אויסגעקערעוועט זיך מיט דער פּלײצע צו דער אוידי- 
טאָריע און האָט גענומען מאָלן אפן טאָװל די קאַרטע פון אמעריקע, 
קעדיי נאָכדעם עקזאַמענירן אלע קלאַסן אין געאָגראַפיע-לימעד, אָבּער די 
האַנט זיינע האָט אים ניט געװאָלט פאָלגן, און איבּערן קלאַס איז דורך 
א איינגעהאלטן כיכיקעניש -- ער האָט געוואוסט, דער לערער, פון װאָס 
מע לאַכט, און האָט געמיט זיך נעמען אין די הענט אריין. ער האָט 
אָפּגעװישט דאָס אָנגעמאָלטע און האָט באנייס געמאָלט, נאָר ס'האָט 
זיך בּאַקומען נאָך ערגער, און דאָס כיכיקעניש איז אַלץ העכער גע- 
װאָרן. ער האט װי באַשלאָסן א סאָף צו מאַכן צו דער ניט-פּאַסיקער 
סימכע און האט קאָנצענטרירט זיין גאַנצע קאַװאָנע אף דער אַרבּעט. 


+) װעניאַמין פראַנקלין --- א בארימטער אמעריקאַנער געלערנטער, װאָס האָט געלעבט 
אין זזזץא-טן יאָרהונדערט. ער האָט געמאכט עקספּערימענטן איבער דער דאן אומבאוואוסטער 
עלעקטרי און האָט דערפונדן דעם דונעראָפּװענד. 
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בּאַגלײט מיט אַפּלאָדיסמענטן פון אוילעם, אינגאַנצן אַ רױט-געװאָרענע 
און גליקלעכע, אוועקגעזעצט זיך אף איר אָרט, 

דערנאָך איז מיט קלאָמפּערשטער וואויל-יונגערישקייט אַרופגעגאַן אף 
דער עסטראַדע טאָם סאָיער און האָט אָנגעהױבן דעקלאַמירן די אלטע 
בּאַרימטע ליד: ,בּאַפרײט מיך, בּאַפּרײט, אָדער האַרגעט מיך, לייט", 
װילד-צאָרנדיק העכערנדיק דאָס קאָל און שטאַרק זשעסטיקולירנדיק; צו- 
געקומען בּיז האלבּ ליד, האָט ער זיך פאַרסטאָמפּעט. ס'איז אים אַ פאַ- 
כעד באַפאַלן; ס'האָט אים געבּראָכן אין די פיס, אין האַלז האָט אים 
עפּעס געװאָרגן, ער האָט קיין װאָרט ניט געקאָנט אַרױסרײדן, עמעס, 
די צוהערער האָבּן, זעט אויס, סימפּאַטיזירט אים, אָבּער זיי האָבן דאָך 
געשוויגן, -- אָט-דאָס שווייגן האָט נאָך מער געדריקט טאָמען, וי זייער 
מיטגעפיל, 

דער לערער איז אָנגעברױגעזט געװאָרן, און דאָס איז גאָר דערגאַן 
די יאָר טאָמען. ער האָט זיך געראַנגלט נאָך אבּיסל און איז, אינגאַנצן 
פאַרשעמט, אַראָפּ פון דער עסטראַדע. ס'זייגען געווען פּרואוון אונטער- 
האַלטן אים מיט אַפּלאָדיסמענטן, נאָר זייער שװאַכע. 

ווייטער זיינען געגאַן: ,דאָס אינגל איזן געשטאַנען אף דער פּלאַ- 
קערנדיקער שיף,..", ,די אסיריער זיינען געגאַן, װי וועלף אַף א טשע- 
רעדע שאָף...* און אַנדערע מוסטער-אויסצוגן פאַר דעקלאַמאַציע. דער- 
נאָך האָבן די שילער פאַרוועט זיך איינער מיטן אנדערן אין אויסדריק- 
לעך לייענען. די שיטערע גרופע לאַטײן-קענער האָט גאַנץ פיין אויסגע- 
האַלטן דעם עקזאַמען. דערנאָך האבּן די יונגע לעדיס געלייענט זייערע 
אייגענע כיבּורים. איינע נאָך דער אַנדערער זיינען זיי ארױיסגעגאַן צום 
בּרעג עסטראַדע, האָבּן דורכגערײיניקט דעם האַלז, האָבן אַרױסגענומען די 
קסאַװיאַדן, װאָס זיינען אַרומגעבּונדן מיט שיינינקע סטיינגעלעך, און 
האָבּן גענומען לייענען, אָפהיטנדיק וי ס'דאַרף צו זיין די פונקטואציע- 
צייכנס, 

די טעמעס פון די כיבּורים זיינען געװען דיועלבע טעמעס, אף 
וועלכע ס'האָבּן געשריבּן די מאמעס, בּאגעניוּס און עלטער-באבעניוס פון 
אָט-די פריילנס, העט בּיון דאָר פון די קרייץ-צוגן: ,פריינטשאפט", 
,זיכרוינעס וועגן אמאָל-געטראָפנס", .דאָס לעגענדאַרישע קעניגרייך", ,די 
מאַילעס פון בּילדונג", ,טרויער", ,ליבּע צו עלטערן" און אזוי ווייטער, 
און אזוי ווייטער, 

דער ערשטער פאָרגעלייענטער כיבער האָט געהייסן: ,איז אָט װאָס 
אַזױנס איז דאָס לעבּן" דאָס פאָרלײענען דעמדאָזיקן כיבּער האָט אלע- 
מאָל איבערגעריסן א בּאגוטנדיקער געמורמל: ,וי פיין ס'איז!", ,ס'אַראַ 
פּרעכטיקע מעליצע", ,ס'אַראַ עמעס!" און א. װ. 
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האט פאַר וואס אים פיינט צו האבן, דעם לערער. דעם לערערס פרי 
האט גראָד באשלאָסן אַף עטלעכע טעג אװעקפאָרן צו אירע בּאַקאַנטע 
צו גאַסט.-- האט, הייסט עס, גאָרניט ניט געקאנט שטערן דעם נעקאָמע- 
פלאַן, 

דער לערער האט געהאט א טעװע אין פייערלעכע פאלן אָנ- 
שיקערן זיך, און דעם מאלערס זון האט צוגעזאָגט די כאוויירים, אַז אין 
אָװונט פון עקזאמען, װי נאר דער לערער װעט אָנטרינקען זיך און װעט 
אנשלאָפן װערן אין זיין שטול, װעט ער, דעם מאַלערס זון, ,אַלץ 
אײינאָרדענען", און אַליין װעט ער אַנטלױפן, 

אַלץ איז דורכגעגאַן גרויסאַרטיק, 

אַכט אַזײגער אין בּאַשטימטן אָװנט איז די שול-געבּיידע געװען 
העל בּאַלױכטן און פאַרפּוצט מיט בּלעטער און קווייטן. דער לערער איז 
געזעסן אינדערהייך, אין אַ גרויסער שטול. הינטער אים האָט זיך גע- 
פונען אַ שװאַרצער טאָװל, אף זיין פּאָנים איז צו דערקאָנען געווען, אז 
ער האָט זיך פיין מעכאַבּעד געווען. זעקס רייען בּיינק אַקעגן דעם לע- 
רער און צו דריי פעדערשטע בּיינק פון יעדער זייט זיינען פאַרנומען 
געװוען דורך די אמט-לייט פון שטעטל און דורך די עלטערן פון די שי- 
לער, לינקס, הינטער די בּיינק פון די שטאָט-אײינװאוינער, אף א בּרי- 
טער צײיטװוײיליקער עסטראדע זיינען געזעסן די שילער, װאָס האָבּן בּאַד 
דאַרפט אַנטײל נעמען אין היינטיקן עקזאַמען: רייען פון קליינע אינג- 
לעך, ארומגעוואשענע, אויסגעפּוצטע, װעלכע פילן זיךך שרעקלען 
ניט-גוט אין זייערע פּאַראַדדגאַרניטערס ; רייען פון לעפּישע באָכורימלעך; 
ענדלעך, רייען פון מיידלעך און יונגע לעדיס, פאַרפוצטע אין באַטיסט, 
וועלכע פאַרגעסן אף קיין איין רעגע ניט אין זייערע נאַקעטע הענט, 
אין זייערע ראָזע און בלויע סטיינגעס, אין די קווייטן אף זייערע קעפּי 
די איבּעריקע ערטער זיינען פאַרנומען געווען דורך די שילער, װאָס 
נעמען ניט קיין אַנטײל אין עקזאַמען. 

אָנגעהױבּן האָט זיך עס דערמיט, װאָס א פיצעלע אינגעלע איז אופ- 
געשטאַנען און האָט שעמעוודיק דורכגעדעקלאַמירט: ,האָט איר אמאָל גע- 
ריכט זיך דען, אַז אַ פּיצל אינגל זאָגן קען...", באַגלײַטנדיק די דעקלאַ- 
מאַציע מיט געקינצלטע, צאַפּלענדיקע באַװעגונגען, װי אַ מאשין, אין 
וועלכער ס'איז עפעס קאַלי געװאָרן. פונדעסטוועגן, האָט ער בּעשאָלעם 
דערשלעפּט זיך בּיזן סאָף, איז בּאלוינט געװאָרן מיט אַפּלאָדיסמענטן, 
האָט זיך פאַרנויגט, פּונקט וי דער לערער האָט מיט אים איינגעכאַזערט, 
און איז אַװעקגעגאַן, 

אַ קליין מיידעלע מיט א פאַרשעמט פּענימל האָט דורכגעמורמלט: 
,געווען באַ מערין אַ שעפעלע", האָט געמאַכט אַ לעפּישן קניקסן און האָט, 
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לאָזן פון דער טפיסע, און דאָס נודנע זיצעניש אין שול האט בא אים 
אויסגעזעען, װי ניט קיין גרויסע צאָרע. 

אַז טאָם האט זיך געלייגט שלאָפן אין אָטידעם אָװנט, האט ער גע- 
פלאַנעװעט װי אַזױ נעקאָמע צו נעמען אין אַלפרעד טעמפּלען: פול מיט 
בּיזאָיען און כאַראָטע, האט בּעקי דערציילט אים אַלץ. זי האט אויך ניט 
פאַרגעסן דערציילן וועגן איר אייגענעם פאַרבּרעכן קעגן אים; אָבֶּער 
אַפילע דער דורשט נאָך נעקאָמע האט אינגיכן אָפּגעטראָטן דאָס אָרט 
פאַר אנגענעמענע געדאַנקען. בּיון סאַמע אײינשלאָפן האבּן אין טאָמס 
אויערן געקלונגען גּעקיט לעצטע װערטער; 

-- טאָם, װוי האָסטו עס געקאָנט זיין אַזױ איידל! 


קאַפּיטל חצא. 


ס'איז שוין געווען ניט ווייט פון קאַניקול-צייט. דער לערער, װאָס 
איז שטענדיק שטריינג געווען, איז געװאָרן נאך שטריינגער און הארבּער, 
ס'האָט זיך אים געװאָלט, אז אַלע שילער זאָלן זיך אויסצייכענען בעאייס 
די עקזאַמענס. זיין שטעקן און זייַן ווירע זיינען איצט זעלטן געלעגן 
אָן ארבּעט, בּאזונדערס האָבּן זיי געשמאַק געאַרבּעט אין די אינגערע 
קלאסן, בּלויז די גרויסע אכצניאָריקע -- צוואנציקיאָריקע בּאָכורים און 
מיידן האבּן קיין שום שטראָף ניט געקראָגן בּאַשטראָפן פלעג מ"ר 
דאָבּינס גאַנץ פיין, װי ס'דאַרף צו זיין, ווייל, כאָטש ער האָט בּאַהאַלטן 
אונטערן פאַרוק א לאכלוטן הוילן, גלאַנצנדיקן שאַרבּן, נאָר אלט איז 
ער נאך ניט געוען, און מוסקולן האט ער פאַרמאָגט געזונטע. װאָס 
נעענטער ס'איז געווארן דער גרויסער טאג, האט זיך אלץ שאַרפער 
אַנטפּלעקט זיין שטענדיקע נעטיע צו טיראַנערײ. ער האט, זעט אױס, 
גװאַלדיק האַנאָע געהאט פוּן באַשטראָפן פאַר סאַמע נישטיקע מאַיסים. 
מאַכמעס דעם פלעגן די אינגערע אינגלעך בּאַטאָג ליידן פון פאַכעד און 
ווייטיק און באַנאַכט פּלאַנעװען נעקאָמע-פלענער, זיי פלעגן ניט דורכ- 
לאָזן קיין איין פאַל אף אָפּצוטון א שפּיצל דעם לערער. אָבער 
זיינען זיי דען אימשטאַנד געווען גלייכן זיך מיט אים? נאך יעדער גע- 
לונגענעם שפּיצל פלעגן די שילער באַקומען אַזא היפשן לוין, אַן זײ 
פלעגן שטענדיק בלייבּן דערינטער אינם קאַמף. סאָפקאָלסאָף, האבן זי 
געמאַכט א פאַרשווערונג און האָבן צוגעטראכט אַזאַ נעקאָמע-פלאן, 
וואס האט באַדאַרפט בּריינגען צום פולקומען ניצאָכן. זי האָבן דער- 
ציילט דעם סאָד דעם זון פונם שילדן-מאלער און האבּן אים איינגע- 
רעדט ער זאָל זיי מיטהעלפן. יענער איז ניספּאָעל געװאָרן: דער לערער 
פלעג שפּייזן זיך אין הויז פון זיין פאָטער, און דאס אינגל האט גע- 


139 


לערער האט זיך איינגעקוקט אין אַלע פּענימער נאָכאַנאַנד, זוכנדיק 
סימאָנים פון שולד. 

-- בּענדזשאַמען ראָדזשערס, דוֹ האסט צעריסן דעם בּוך? 

א ניין, 

ווידער א פויזע. 

-- דזשאָזעף גאַרפער, דו? 

ווידער -- ניין, טאָמט אופגערעגטקייט' איז אַלץ מער און מער גע- 
װאָקסן ; אָט-די פראַגן און ענטפערן זיינען פאר אים געווען, וי א שווערע 
צעצויגענע פּײַן. דער לערער האט אוֹיסגעפרעגט אַלע אינגלעך, האט 
אבּיסל אַ טראַכט געטון און האט זיך געווענדעט צו די מיידלעך: 

-- עמי לאַורענס? 

עמי האט א שאָקל געטון מיטן קאָפּ אף ניין, 

-- גדעסי מילער ? 

דאָסזעלבּע. 

-- סיוּזאַנע גאַרפער, דו האסט עס געטון? 

ווידער -- ניין, איצט איז די ריי דערגאַן צו בעקי טעטשער. טאָם 
האט אינגאַנצן געפלאַטערט פון אופגערעגטקייט און פונם געדאַנק, אז 
די לאַגע איז אױיסװעגלאָז, 

-- רעבעקאַ טעטשער (טאָם האט א קוק געטוּן אף איר פאָנים; 
ס'איז, דאס פאָנים, בּלייך געװאָרן פאר מוירע), ניט דו האסט עס צע- 
ריסן... ניין... קוק מיר גלייך אין פאָנים אריין (זי האט מיט געבּעט 
אופגעהויבּן די הענט).., ניט דן האסט עס צעריסן אָט-דעם בּוך? 

אין טאָמס מויען איז דורכגעפלויגן א געדאַנק װי א בליץ. ער איז 
אופגעשפּרונגען און האט אויסגעשריגן : 

-- דאָס האבּ איך געטון ! 

די גאַנצע שול האט דערשטוינט אױיסגעסטאַרטשעט די אױגן אַפן 
דולן אינגל, וואס האט אָפּגעטון אזא שוידערלעכע זאַך. טאָם איז גע- 
שטאַנען א דעגע, קעדיי קומען אַבּיסל צו זיך,. או ער האט זיך, ענד- 
לעך, געלאָזט גיין צו יענעם ווינקל, וואו ס'האָט געװאַרט אף אים די 
שטראָף, װאָלטן אים די פאַרכידעשקייט און די דאַנקבּאַרקײט,, וואס האבן 
זיך געלויכטן אין בּעקיט אויגן, בּאלוינט אַפּילע פאר הונדערט שמיץ, 
פארכאַפּט דורך דער גרױיסאַרטיקײט פון זיין העלדנטאַט, האט ער אָן איין 
געשריי איבּערגעטראָגן די אַכזאָריעסױיקע עקזעקוציע און האט פּוּנקט 
אַזױ קאַלטבּלוטיק אופגענומען אויך די הױיסאָפּע-שטראָף -- דעם בּאַפּעל 
פארבּלייבּן אין שול אף אַ צװויי שאָ נאָך די לימודים. ער האט גע- 
וואוסט, װער ס'וועט אף אים װאַרטן אין הויף, ווען מ'וועט אים אַרױס- 
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אַזער האט אַלײן, קען זיין, ניט-אומיסטן בּעאייס שפּילן זיך איבּערגעקערט 
דאס טינטערל אַפן בּוך,-- געלייקנט האט ער עס טכילעס בּלױן צוליבּ 
,פאַסאָן* און ווייל אַזױ הייסט דער מינעג, דערנאָך האט ער איינגע- 
שפּאַרט געלייקנט, קעדיי בּאַװײזן שטייפן כאַראַקטער. 

דורך איז א גאַנצע שאָ; דער לערער האט געדרימלט, געשמאָרעט 
מיט דער נאָז אף זיין טראָן. מאַכמעס דער הוּדעניש פון די שילער, וואס 
כאַזערן די לימודים, אין די לופט אַלײין שלעפעריק געװאָרן. ענדלעך, 
האט זיך מ"ר דאָבּינס אויסגעגלייכט, האט אַ גענעץ געטון, האט אופ- 
געעפנט דעם שופּלאָד און האט אויסגעשטרעקט די האַנט אף צוּ נעמען 
דעם בוך, נאָך, זעט אויס, ניט האָבּנדיק באַשלאָסן צי נעמען אים, צי 
ניין. דאס ראָוו שילער האט געקוקט דערוף מיט לאַנגװײַליקע אויגן 
בּלויז צוויי האבּן נאָכגעשפירט נאָך מיסטער דאָבינס יעדער בּאַועגונג, 
א שטיק צייט האט מ"ר דאָבּינס צעטראָגענערהײט געדרייט אין דער 
האַנט דעם בּוך, דערנאָך האט ער אים אַרוסגענומען און האט זיך באק- 
וועם אוועקגעזעצט אין שטול, גרייטנדיק זיך לײיענען. 

טאָםס האט אַ קוק געטון אף בּעקין. גאָטעניו! ס'אַראַ ראַכמאָנעסדיק, 
צעטוּמלט פּאָנים בֹּא איר! װי בא אַ קראָליקל, װאָס מ'האט אָנגעצילט 
זיך אף אים פון א בּיקס. טאָס האט טייקעף פאַרגעסן אין זיין קריג 
מיט איר, מ'דאַרף טייקעף עפעס אופטוּן, טאַקע טייקעף, ניט פאַרזאַ- 
מענדיק קיין רעגע! נאָר די שאַרפקײט פון דער געפאַר האט פּאַראַל 
זירט זיין דערפינדערישע קראַפט. סאָפּקאָלסאָף--א גלענצנדער געדאַנק! 
ער װעט צולויפן, װעט אַרױסרײסן דעם בּוך פון לערערס הענט, װעט 
אַרוױסשפּרינגען דורך דער טיר---און פאַרטיק! נאר ער האט אף א רעגעלע 
זיך א קוויינקל געטוּן און האט אָנגעוואוירן דעם פאַסיקן מאָמענט: דער 
לערער האט אופגעעפנט דעם בּוך. ווען ס'װאָלט מענלעך געווען אומצו- 
קערן דעם אָנגעוואוירענעם מאָמענט! ,צו שפּעט! אַצינד קאן מען שוין 
געקין ניט ראַטעװען !"--האט טאָם גערעדט צו זיך. נאָך איין רעגע--און 
דעם לערערט אויגן האבּן אַ שפּאַציר געטון איבּערן קלאַס. אַלע אױגן 
האבּן זיך אַראָפּגעלאָזט אונטערן דרוק פון זיין בּליק. אינם בּליק איז 
געווען עפּעס אַזױנס, אז אַפּילע די אומשולדיקע האבן פלאַטערן גענומען 
פאר פּאַכעד. ס'איז שאַישטיל געװאָרן, אין מעשעך פון דער פּויזע האבן 
א טייל שילער בּאוויזן אָפּצוּצײלן בּיו צען; דער לערער האט אין זיך 
געקליבּן דעם גרימצאָרן ‏ . 

סאָפּקאָלסאָף, האט ער א זאָג געגעבּן : 

-- ווער האט צעריסן אָט-ידעם בּוך? 

קיין איין קלאַנג ניט. אין קלאַס איז געווען אַװי שטיל, אז מע װאָלט 
געקאָנט הערן, װי א שפּילקע פאַלט. די שטומעניש האט געדויערט; דער 
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שמייסן ! אַלע זיינען זיי, מיידעלעך, אַזעלכע--געפּעסטעטע, פּאַכדאַנים, 
איך װעל, פארשטייט זיך, ניט זאָגן דעם אַלטן דאָבינס וועגן אָט-דער 
קליינער טיפּשע, נאר ס'איז דאָך אַלצײינס. קיינער װעט זיך ניט אָנרופן. 
װעט ער דעמאָלט נעמען אױיסרוּפן איינציקווייס, װי ער טוט עס שטענ- 
דיק, און אז ער װעט דערגיין צו דער שולדיקער, װעט ער לויטן פּאָנים, 
ניט פרעגנדיק אַפילע, דערקאנען, אז זי איז שולדיק. בֹּא די מיידעלעך 
קאן מען שטענדיק דערקאָנען אפן פּאָנים,--זיי קאָנען גאָרניט ניט פאַר- 
בּאָרגן, נו, װעט זי, פאַרשטײט זיך, ארײינכאַפּן, אַרײינגעפאַלן אַצינד בּעקי 
טעטשער -- זי װעט זיך שוין אַצינד ניט אויסדרייען! ער האט אַביסל 
געטראַכט, טאָם, דערנאך האט ער צוגעגעבן: ,אַ מיצװע אף איר! זי 
װאָלט צופרידן געווען, װען איך זאל זיך אַרײנפאַקן -- זאָל זי אַלײן 
דערפילן דעם טאַם", 

און טאָם איז אוועק צו דער כאָפטע כאַװיירים, וואס שפּילן זיך אין 
הויף. אין עטלעכע רעגעס אַרום איז אָנגעקומען דער לערער, און ס'האבּן 
זיך אָנגעהױבּן די לימודים. טאָם האט ניט בּאַזונדערס אינטערעסירט זיך 
מיטן לימעד. ער האט אַלע רעגע א קוק געגעבּן אין דער זייט, ואו 
ס'זיצן די מיידעלעך, און יעדער מאָל האט אים אופגערעגט בּעקיס פּאָ- 
נים. ער האט לאַכלוטן ניט געװאָלט ראַכמאָנעט האָבּן אף איר; און פונ- 
דעסטוועגן האט ער זיך ניט געקאָנט אײינהאַלטן פון ראַכמאָנעס האבן. 
ער האט אַפילע ניט געקאנט אַרױסרופן בּא זיך עפעס ענלעכס אף פרייד 
און סימכע, נאר אָט האט אינגיכן דער לערער אַנדעקט, אז טאָמס 
בּוּךְ איז פאַרגאָסן מיט טינט, און טאָמס אופמערקזאַמקײיט האבּן אינגאנצן 
פארשלונגען זיינע אייגענע איניאָנים, בּעקי האט אף א צייט בּאַפּרײיט זיך 
פון איר דערשלאָגנקײט און האט זיך היפּש פאַרינטערעסירט מיט דער 
געשעעניש, זי האט ניט גערעכנט, אַז טאָמס טאַינעס װועגן דעם, אַז ניט 
ער האט גאר אױסגעגאָסן דעם טינט אפן בּוך, זאלן אים קאנען בּא- 
פרייען פון דער שטראָף,---און זי איז גערעכט געווען. טאָמס טאַינעס 
האבּן נאָך ערגער געמאכט דעם איניען. בּעקי האט געמינט, אז זי 
װעט זיך פרייען דערמיט, און האט געפּרואװט זיך איינריידן, אז זי פרייט 
זיך, נאָר ס'אין גאָר ניט לייכט געוען. אַז ס'איז דערגאַן צום סאַמע 
ערגסטן, האט זיך איר שרעקלעך פאַרגלוּסט אופשטיין און זאָגן, אז געטוּן 
האט עס אלפרעד טעמפּל; נאָר זי האט זיך געצװואוּנגען בּלייבּן זיצן רוּ- 
איק,-- זי האט זיך געטראַכט: ,ער װעט דאך סייוויסיי אױסזאָגן, אז איך 
האבּ צעריטן דאס בּילדל, איז אָט, װעל איך טאַקע קיין װאָרט ניט זאָגן ! 
ווען כ'זאָל אַפילע אים דאס לעבּן דאַרפן ראַטעװען דערמיט!* 

טאָם האט בּאַקומען זיין כיילעק שמיץ און האט זיך אומגעקערט אף 
זיין אָרט לאַכלוטן רואיק, ס'האט זיך אים געדאַכט פאר גאַנץ מעגלעך, 
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שופּלאָד עפעס א סוידעסדיקן בוך, און בּעאייס די אינגלעך פלעגן שרייבן 
די פּאַרגעבענע לימודים, פלעג ער זיך פאַרטיפן אין בוך, דעמדאָזיקן בּוך 
האט ער געהאַלטן פאַרשלאָסן אונטער א שליסל. ניט געװען קיין איין 
אינגל אין שול, וועלכער זאָל ניט כאַלעשן כאָטש מיט איין בּליק א קוק 
טון אין אָט דעם בוך, נאָר 'ס'איז אַלץ ניט אויסגעקומען. יעדער שילער 
און יערע שילערן האט געהאַט זיינע, אירע סװאָרעס וועגן דעם, װאָס 
פאר א גּוך ס'איז, אָבער דערוויסן זיך אף געוויס איז אומעגלעך געווען. 
היינט גראָד, פאַרבּײיגײיענדיק לעבּן דעם קאַטעדרע, וואס איז געשטאַנען 
ניט-ווייט פון דער טיר, האט בּעקי באַמערקט, אז דער שליסל שטעקט 
אין שלאָס: דער לערער האט אים פאַרגעסן אַרוסנעמען. איז דען מעג- 
לעך געווען דורכצולאָזן אַזא זעלטענעם פאַל? בּעקי האט זיך אַרומגע- 
קוקט: ארום אין ניט געווען קיין איין לעבעדיקער נעפעש. אין אַ 
דעגע אַרום האט זי שוין געהאלטן דעם בוך אין די הענט. דאָס קעפל 
,אַנאַטאָמיע* האט איר גאָרניט ניט דערקלערט, האט זי גענומען בּלע- 
טערן די בּלעטלען... אַפן ערשטן בלעטל האט זי טייקעף אָנגעטראָפן 
אף א שיין-אָנגעמאָלטער און שיין-בּאַפּאַרבטער מענטשישער פיגור, אין 
אָטידער רעגע איז א שאָטן געפאַלן אפן בּלעטל: אף דער שװעל אין 
געשטאַנען טאָם טאָיער,--עחי האט אויך אף איין אױגנבּליק דערזעען דאס 
בילד. בּעקי האט שנעל אַ פאַדמאַך געגעבּן דעם בוך, און אַזױ ניט-געלונ- 
גען, אז זי האט אף האַלבּ צעריסן דאָס בּלעטל מיטן געמעל. זי האָט 
א װאָרף געטון דעם בּוך אין שופלאָד אַרײן, האט א דריי געטון דעם 
שליסל אין שלאָס און האט זיך צעװויינט פון בּושע און גרימעניש. 

-- טאָם סאָיער! דאס פּאַסט טאַקע זײיער פאר אייך. ס'אַראַ מיעס- 
קייט -- אונטערגאַנװענען זיך הינטן-אַרום און נאָכקוקן וואס מע טוט ! 

-- פארװאָס עפּעס נאָכקוקן ? כ'האבּ דען געקאנט וויסן, וואס איר טוט ? 

-- שעמט זיך, טאָם סאָיער! איר װועט, פארשטייט זיך, מאַסערן מיך, 
איז וואס װעל איך דעמאָלט טון ? מ'וועט מיך געוויס אָנשמײיסן, און מיך 
האט מען קיינמאָל ניט געשמיסן אין שול, 

זי האט אַ טופע געטוּן מיטן פיסל און האט געואָגט: 

-- נו, זאל זיין אַזױ, אוב איר זיינט אזא מיעסער פּאַרשױן! איך 
ווייס אויך עפּעס. װאַרט-צו, אָט װעט איר זען, וואס ס'ועט זיין. װע- 
רעמדיקער ! ווערעמדיקער ! נידעריקער מענטש! 

און זי איז מיט געיאָמער אַרױסגעלאָפן פון צימער. 

טאָם איז געבּליבּן שטיין, געפלעפט פון אָט-דעם פּלוצלימדיקן אָנ- 
פאַל, דערנאך האט ער צו זיך געזאָגט: 

,ס'ארא מעשונעדיקע און נאַרישע זיינען זיי, אָט-די מיידלעך ! מ'האט 
זי קיינמאָל ניט געשמיסן אין שול! אויך מיר א זאך, מ'וועט זי אָנ- 
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קאַפּיטל זאא. 


אַף דער מומע פאָליס פּאָנִים איז בעאייס זי האָט א קוּש געטון 
טאָמען געווען עפעס אַזױנס, װאָס דערפון איז טאָמען וידער געװאָרן 
גוט און גרינג אַף דער נעשאָמע. ער איז אַװעקגעגאן אין שול אַרײן, 
און ס'האט אים אָפּנעגליקט: אַף דער לאָנקע האט ער זיך בּאַגעגנט מיט 
בּעקי טעטשער, טאָם פלעג שטענדיק טון דאָס, װאָס די פּלוצלינג-אָנגע- 
פלויגענע שטימונג האט אים געהייסן, אַצינד איז ער, ניט פאַרטראַכטנדיק 
זיך אף קיין רעגע, צוגעלאָפן צו בעקין און האט א זאָג געגעבּן : 

-- איך בּין זיך היינט בּאַנאַן זייער מיעס, בּעקי, און ס'יטוט מיר אַזױ 
באַנק !,. איך װעל שוין מער קיינמאָל, {ְקיינמאָל אין לעבּן ניט טון אַזױ, 
לאָמיך זיך איבּערבעטן, ווילסט? 

בּעקי האָט זיך אָפּנעשטעלט און האָט מיט פאַראַכטונג אַ קוק געטון 
אים אין פּאָנים אַרײן, 

-- איך װעל אייך זייער בּאַדאַנקען, מיסטער טאָמאַס סאָיער, אויבּ 
איר װעט מיך לאָזן צורו. איך רעד מער ניט מיט אייך! 

זי האט א טרייסל געטון מיטן קאָפּ און*איז' פארבייגעגאַן;- טאָמען 
האט עס אַזױ געערגערט, יאז ער האָט אַפילע ניט בּאַװיזן אָפּצוענטפערן: 
;כ'בעט אייך, ס'אַרא אומגליק! איך שפּײַ דערוף !"-- דעדנאך איז שוין 
צו שפּעט געװען: די פּאַסיקע רעגע אי פאַרבּײי, דעריבער האט ער 
גאָרניט ניט געזאָגט, ער איז נאר אין גרויס גרימצאָרן אַרײן. ער האָט 
אָנגעבּרויגעזט אַרומגעשפּאַנט איבערן שול-הויף,--ס'האט אים זייער 
בּאַנק געטון, וואס בּעקי איז ניט קיין אינגל און ער קאן זי ניט אָנעריקן, 
זי איז גראָד פאַרבייגענאן און האט א װאָרף געטון אַ שטעכווערטל אין 
זיין זייט אַריין, ער האט איר מיט א שטעכווערטל אָפּגעענטפערט. דאָס 
האט נאך מער פאַרשארפט דעם פאַנאַנדערגאַנג. בּעקי איז אַזױ אין קאַס 
געווען, אז זי האט קאָם דערװאַרט זיך די לימודים זאָלן זיך אָנהײבּן -- 
אַזױ האט זיך איר געװאָלט, אַז טאָמען זאָל וואס גיכער אַריינפליען 
פארן פאַרדאָרבּענעם בּוך. אויבּ ס'האט זיך נאך בּא איר געהאט ערגעץ- 
טיף אינעװײיניק פאַרטאַיעט א געדאַנק וועגן מאַסערן אַלפרעד טעמפּלען, 
איז דער געדאַנק טייקעף פאַרשוואונדן געװאָרן נאך טאָמס שטעכװאָרט, 

אומגליקלעכע בּעקי! זי האט ניט געוואוסט, אז אף איר אַלײין װאַרט 
שוין אן אומגליק, 

דער לערער, מ"ר דאָבינס, אין געווען א באַיאָרטער מענטש מיט א 
ניט-באַפרידיקטער ליבע צו קאַװעד. א טרוים געוען בא אים --װוערן 
א דאָקטער, נאר מאַכמעס אָרעמקײט האט ער געמוזט וערן און בלייבן 
א שול-לערער. אלע טאָג פלעג ער אין קלאַס ארויסנעמען פון טיש- 
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קאַליע װערן, דעריבּער האָבּ איך אדיינגעלייגט די קאָרע אין קעשענע 
און בּין שווייגנדיק אַועקגעגאן, 

-- װאָס פאַר אַ קאָרע? 

-- טאַקע יענע, אַף וועלכער כ'האָבּ אייך אָנגעשריבּן, אז מיר זיי- 
נען געװאָרן גאַזלאָנים. אַצינד טוט מיר אַזױ באנק, װאָס איר האט 
זיך ניט אופגעכאַפּט, ווען כ'האָב אייך אַ קוש געטון, ס'טוט מיר שרעק- 
לעך באַנק, -- אף מיין װאָרט! 

דער רויגעז איז פארשוואונדן פון דער מומעס פּאָנים, אין אירע 
אויגן האט זיך צארטקייט צעלויבטן, 

-- עמעס, טאָם? האָסט מיך אַ קוש געטון? 

-- נו, יאָ, אַ קוש געטון, 

-- ביסט זיכער דערין? 

-- נו, יאָ, זיכער, פאַרשטײט זיך, 

-- צוליב װאָס האָסטו עס מיך א קוש געטון? 

-- ווייל איך האָבּ אייך אַזױ ליבּ, און איר האָט אַזו געקרעכצט פון 
שלאָף, און כ'האָבּ אזוי ראכמאַנעס געהאט אף אייך, 

-- גיב מיך אַ קוש,. טאָם! און אַצינד גײי אין שול ארין און 
טשעפּע זיך מער ניט צו מיר, 

אין א רעגע אַרום האָט טאָם שוין געשפּאַנט אין שול ארין, און 
די מומע פאָלי האָט זיך אַװעקגעלאָזן אין קאַמערל אריין, וואו ס'איז 
געהאַנגען דער נישער פון טאָמס רעקל, װאָס ער האט געטראָגן בעאייס 
זיין גאַזלענעװען, זי האט גענומען דאָס רעקל אין די הענט אריין, נאָר 
האָט זיך פלוצלינג פארטראַכט. זי האט גערעדט צו זיך אליין ; 

-- ניין, איך קאָן עס בֹּא זיך ניט פויעלן. אומגליקלעך אינגל! איך 
בין זיכער, אַז ער האט אַ ליגן געזאָגט; אָבּער אַזא ליגן איז צו גוטן, 
דערדאָזיקער ליגן האָט מיך אזוי געטרייסט. כ'האָף, כ'וייס, אַז גאָט 
װעט אים מויכל זיין, ווייל געזאָגט האָט ער עס פון גוטהארציקייט. נאָר 
מיר װילט זיך ניט איבּערצייגן זיך, אַז ס'איז א ליגן,---כ'וועל ניט קוקן ! 

זי האָט אַװעקגעלײגט דאָס רעקל און האט אַ רעגע געטראַכט, קוקנ- 
דיק דערוף; דערנאָך האָט זי ווידער אױסגעשטרעקט די האנט, האָט 
ווידער אַ שלעפּ געטון די האַנט צוריק, און אזוי צוויי מאָל; ענדלעך, 
האָט זי בּאַ זיך געפּױעלט, שטאַרקנדיק זיך מיטן געדאַנק: ,דערדאָזיקער 
ליגן איז מיט אַ גוטן מיין און פון אַ גוט האַרץ, -- איך װעל ניט דער- 
לױיבּן זיך יעסורים האָבן דערפון". אין אַ רעגע ארום האָט זי שון 
געלייענט די שורעס, װאָס טאָם האָט געהאט אויסגעקריצט אפן שטיקל 
קאָרע, זי האָט געװויינט פאר גליק און האט גערעדט צו זיך אליין : 

= כ'װאָלט געקאָנט מויכל זיין אָט-דעם אינגל חונדערט טויזנט זינד! 
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קער קאַטאַװעס, אַצינד אָבּער האט ער געזעען, אז בּאַגאַן איז ער זיך 
נאַריש און מיעס. ער האט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און האט די ערשטע 
רעגע ניט געוואוסט וואס צו ענטפערן. דערנאָך האט ער געזאָגט: 

-- מומעניו, ס'טוט מיר בּאנק וואס כ'האבּ עס געטון; איך האב 
זיך ניט בּאטראַכט, 

-- אַך, קינד, דו טראַכטט קינמאָל ניט. דו טראכסט קיינמאָל וועגן 
גאָרניט, אַכוץ דיין אייגענעם פאַרגעניגן. געקומען איז דיר אפן זינען 
קומען אַהערצו פונם דזשעקסאָן-אינזל בּאַנאַכט, קעדיי אָנקװעלן פון אוג- 
זער אומגליק, איינגעפאַלן איז דיר דעם קאָפּ מיר צו דולן מיט מאַיסעס 
וועגן דיינעם אַ כאָלעם. אָבער ראַכמאָנעס האָבן אַף אונז און בּאַפרײען 
אונז פון יעסורים -- דאָס האָסטו ניט געהאַט אינזינען. 
! -- מומעניו, איך פאַרשטײ אַצינד; אז ס'איז געווען זייער מיעס פון 
מיין זייט, נאָר כ'האבּ ניט געװאָלט אזוי טון, אף מיין װאָרט, ניט גע- 
װאָלט. און דעמאָלט אַפדערנאַכט בין איך געקומען ניט קעדיי כױזעק 
מאַכן פון אייך, 

-- איז צוליב װאָסיזשע? 

-- איך האָב געװאָלט זאָגן אייך, אז איר זאָלט קיין יעסורים ניט 
האָבּן, זאָגן אייך, אז מיר זיינען ניט דערטרונקען געװאָרן, 

-- טאָם, טאָם! איך װאָלט זיך גוואלדיק דערפרייט, ווען איך זאָל 
קאָנען גלױיבּן, אַז ס'איז דיר איינגעפאַלן אַזאַ גוטער געדאַנק. אָבער דו 
ווייסט דאָך אליין, אז מיט דיר טרעפט ניט אַזעלעכס, איך ווייס עס אויך, 

-- ס'איז עמעס, מומע, הוילע עמעס, איך בּין צוליבּדעם געקומען, 
מומעניוּ! זאָל איך פון אָט-דעם אָרט ניט רירן זיך, אױיבּ איך זאָג 
אַ ליגן ! 

-- אַךְ, טאָם, זאָג ניט קיין ליגן, זאָג ניט קיין ליגן! דאָס איז נאָך 
הונדערט מאָל ערגער, 

-- דאָס איז ניט קיין ליגן, מומעניו, דאָס איז עמעס. ס'האט מיך 
זייער געאַרט, װאָס איר האט יעסורים, -- בּין איך דעריבער געקומען. 

-- איך װאָלט אַװעקגעשײינקט אַלץ אַף דער װעלט, ווען איך װאָלט 
דיר גלױבּן געקאָנט, דאָס װאָלט אויסגעקויפט אַלע דיינע זינד. איך 
װאָלט אפילע געפרייט זיך דערמיט, װאָס דו ביסט אַנטלאָפן און האָסט 
אַזאַ שלעכטס אָפּגעטון, אָבער איך בּין ניט אימשטאַנד גלױבּן דערין. 
פאַרװאָס-זשע האסטו זיך דעמאָלט ניט בּאוויזן מיר, קינד מיינס? 

-- זעט איר, מומעניו, אַז איר האָט אָנגעהױבּן רעדן וועגן דער לע- 
װואַיע, איז מיר "טאַקע איינגעפאַלן דער געדאַנק -- פאַרקריכן אין קלויס- 
טער אריין און אױיסבאַהאַלטן זיך, -- ס'האט בּא מיר אויסגעזעען אזוי 
אינטערעסאַנט, אז איך האבּ ניט געקאָנט דערלאָזן, אונזער אופטו זאל 
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ועט זי אָנקוקן די. בילדער, און דאָ אין זי פּלוצלינג אװעק. אַלפרעד 
האט זיך טרויעריק אַװעקגעזעצט אין לײדיק-געבליבּענעם קלאַס. ער 
איז געווען פארשעמט און בַּייז. ווייזט אויס, דאס מיידעלע האט גע- 
שמועסט מיט אים נאָר קעדיי אַ רייץ טון זיך מיט טאָם סאַיערן. פון 
אָט דעם געדאַנק האָט אין אים דערוואכט די סינע צו טאָמען סהאָט 
זיך אים געגלוסט צוטראַכטן עפעס אַ שפּיצל דעם סוינע, אַזאַ שפּיצל, 
אין וועלכן ער, אַלפרעד, זאָל מיט גאָרניט ניט ריזיקירן, אין אָט דער 
רעגע איז זיין בּליק געפאַלן אַף טאָמס כרעסטאָמאטיע-בוך. אָט איז אַ 
פּאַסיקער פאַל! אַלפרעד האט צעעפנט דעם בוך אף יענעם אָרט, װאו 
ס'איז פארגיבּן געװאָרן דער לימעד, און האט פארגאָסן מיט טינט אַ גאַנץ 
בּלעטל, בּעקי האט פּונקט אין אָט דער רעגע אַ קוק געטון דורכן 
פענצטער הינטער אים און האט דערזעען, וואס ער האט אָפּגעטון. נאָר 
זי איז אװועק, ניט זאָגנדיק אַ װאָרט. זי האט זיך געלאָזט לויפן אהיים, 
האָפּענענדיק טרעפן טאָמען און דערציילן אים װעגן בּוךְ: טאָם װעט 
זיך דערפרייען, װעט איר דאנקבאר זיין, און אַלע אומאנגענעמלעכקייטן 
וועלן זיך ענדיקן, נאָר אינמיטן װעג האט זי זיך בּאַטראַכט; זי האט 
זיך דערמאנט, װי אזוי טאָם. האט אומיסטן געמאכט זיך ניט הערנדיק, 
ווען זי האט גערעדט וועגן פּיקניק, און זי האט בּאשלאָסן ניט אריינ- 
מישן זיך אין אָט דעם איניען. זאָל מען אים אָנשמײסן פארן פאַר- 
דאַרבּענעם, בּוך, -- איר אין אלציינס: זי האט אים פיינט! 


קאַפיטל אאי 

טאָם איז געקומען אַהים אַ אָנגעבּרױגעזטער. פון דער מומעס ערש- 
טע רייד האט ער פארשטאַנען, אז דאָ װעט זיין אומגליק קיין מיטגעץ- 
פיל ניט טרעפן, 

-- נו, טאָם, איך װעל, דאכט זיך, די גאַנצע הוט פון דיר אַראָפ- 
שינדן ! 

-- מומעניו, װאָס האָבּ איך דען געטון? 

-- גענוג ! איך, אַלטע טיפשע, בין געגאַן צו מיסיס גאַרפער, האָפע- 
נענדיק, אַז כ'וועל זי צווינגען זי זאָל גלויבן אין דיין כאָלעם, און װאָס 
האט זיך ארויסגעוויזן? זי האט זיך דערואוסט בֹּא דזשאָען, או דו 
בּיסט דאָ געוען. װאָס װעט זיין דער טאַכלעס פון אַזאַ מיעסן בּאָכער ! 
איך קאָן עס שוין ניט אויסהאלטן! װי האָסטו עס געקאַנט קיין װאָרט 
ניט אױסזאָגן און דערלאָזן כ'זאָל גיין צו מיסיס גארפּער, קעד אלע 
זאָלן לאַכן פון מיר, וי פון אַ טיפּשע! 

דערדאָזיקער צוגאנג איז פאַר טאָמען לאכלוטן ניל געװען. אינ- 
דערפרי האט זיין אופטו אויסגעזעען בא אים וי אַ שיינער, שאַרפזיני- 
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אַזױ, אַז זיי זאָלן דורכגיין פארביי דעם ביינקעלע. עמיס פריילעך 
פּלאַפּלערײ איז אים סאָפקאָלסאָף נימעס-אומאָעס געװאָרן. ער האט איר, 
טאָםס, מיט רעמאָזים געגעבּן צו פארשטיין, אז ער דארף אוועקגיין צו" 
ליב א איניען, אז ער איז זייער פאַרנומען, -- דאָס מיידעלע האט אלץ 
גערעדט. ,אַך, ווייסט דיך אַ רוך! -- האט טאָם געטראַכט -- װעל איך 
טאַקע קיינמאָל פון דיר ניט פאָטער װערן?" סאָפקאָלסאָף, האט ער 
געמאָלדן, אַז ער דארף צוגיין אַהײים, און איז אװעק, פיינט קריגנדיק 
עמי לאַורענס טאַכלעס-סינע, 

װאָלט עס כאָטש געװוען עמעצער אַנדערש!--האט געטראַכט 
טאָם, -- נאָר ניט אָט-דאָס פראַנטיקל פון סאן-לואי, װאָס מיינט, אז ער איז 
אזוי פיין אָנגעטון און אַז ער זעט אזוי אריסטאָקראטיש אויס, נו, ווארט 
צו! איך האבּ דיך אָנגענעריקט אינם ערשטן טאָג, װען דו האסט זיך 
בּאוויזן אין אונזער שטאָט, כ'װעל דיך נאָכאַמאָל אַנעריקן. ווארט נאָר 
צו, פראַנטיקל -- איך װעל דיך פּאַקן!* און קעדיי לײיכטער צו מאכן 
זיך אפן האַרצן, האט ער, טאָם, גענומען פאָכען מיט די הענט אינדער- 
לופטן, קלאָמפּערשט קלאפּנדיק דעם טוינע זיינעם, נעריקנדיק אים פון אלע 
זייטן, ,אָט האָסטוּ! אָט האָסטו! װאָס, האָסט אריינגעכאַפּט? גענוג? נו, 
זע-זשע. אַ צווייט מאָל זאָל זיך דיר אַזױנס ניט גלוסטן". און דער אויס- 
געפאַנטאַזירטער געשלעג האט זיך פארענדיקט מיט טאָמס פולקומען ניצאָכן,, 

צוועלף אַזײגער איז טאָם אַנטלאָפן אהיים, בּעקי האט װייטער בּא- 
טראכט די געמעלן מיט אַלפרעדן; נאָר די צייט איז געגאַן, טאָם האט 
זיך ניט אומגעקערט. דאס האט פארטונקלט איר טריומף-שטימונג; די 
געמעלן זיינען איר נימעס געװאָרן, זי אין געװאָרן ערנסט און צע- 
טראָגן, דערנאָך -- אומעטיק, צום סאָף האט זי זיך דערפילט גאָר אומ- 
גליקלעך און האט שוין כאַראָטע געקראָגן, וואס זי האט דערפירט די 
נעקאָמע אַזױ ווייט. דער אומגליקלעכער אַלפרעד, באַמערקנדיק, אַזן זי 
האט, אומבּאוואוסט פאַרװאָס, אופגעהערט אים אינזינען האבּן, האט גע- 
האַלטן אין איין אויסשרייען אלעמאָל: ,אַך, ס'אַראַ שיין בּילדל! גיט 
נאָר אַ קוק אף אָט דעם בילדל!* בּעקי איז סאָפקאָלסאָף ארויס פון די 
קיילים און האט אויסגעשריגן : ,אַך, טשעפּעט זיך פון מיר אֶפּ מיט 
אייערע בּילדער! איר זיינט מיר נימעס". זי האט זיך צעװיינט און 
איז אוועק. 

אַלפרעד איז איר נאַכגעלאָפן, האט געפּרַואװוט זיך טרייסטן זי, נאָר 
זי האט אַ זאָג געטון: 

-- גייט יאװעק! איך וויל בּלייבּן אליין, איַר זיינט מיר נימעס !* 

דאָס אינגל האט זיך אָפּנעשטעלט, ניט פאַרשטײיענדיק, וואס אַזױנס 
האט ער איר געטון: זי האט דאָך צוגעזאָגט, אַן די גאנצע האַפסאָקע 
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לעכן שטורעם אַפן אינזל און וועגן דעם, װי דער בליץ האט צעשמעטערט 
דעם גרויסן בּוים .אַף פּיקדפיצלעך", בעאייס ער איזן געשטאנען דרי 
שפּאַן די ווייט פון בּוים, ‏ 

-- און איך מעג קומען ?-- האט געפרעגט גרעסי מילער, 

-- מעגסט, 

-- און איך ?-- האט געפרעגט סאַלי ראָדזשערס. 

-- פאַרשטײיט זיך, 

-- און איך אויך ?-- האט געפרעגט סיוזי גאַרפער,-- און דזשאָ מעג? 

-- יאָ, װוי דען! 

אַלע האבּן געפרעגט דיזעלבע פּראַגע און האבּן, באקומענדיק א 
יאָ-ענטפער, געפּאַטשט פון פרייד מיט די הענט,-- סאָפקאָלסאָף, זיינען 
אַלע איינגעלאַדן געװאָרן, אַכוץ טאָמען און עמין. נאר טאָם איז רואיק 
אַװעקגעגאַן, ניט איבּערייטנדיק דעם שמועס;, און האט אַװעקגעפירט מיט 
זיך עמין, בֹּא בּעקין האבּן די ליפן געציטערט און טרערן האבּן זיך 
בּאַװיזן אין אירע אויגן, נאר זי האט גיך בּאהאַלטן איר אופגערעגט- 
קייט אונטער קלאָמפּערשטער פריילעכקייט און האט ווייטער געפּלאַפּלט 
מיט די כאַװערטעס; פונדעסטוועגן, צום פיקניק האט זי אָנגעװאוירן דעם 
גאַנצן אינטערעס, אַלץ האט זי אינטערעסירן אופגעהערט; זי איז גיך- 
גיך אַװעק פון די כאַװערטעס, האט זיך בּאהאַלטן אין א שטיל ערטל 
און איז דאָרט געזעסן א בּאַלײדיקטע און א אָנגעבּרוױגעזטע, ביז ס'האט 
א קלונג געטון דער רוף אין שול אַרײן, דאַן האט זי זיך אופגעהויבן 
מיט נעקאָמע-גלאַנץ אין די אויגן און האָט, אַ טרייסל געבּנדיק מיט די 
האָר, בּאַשלאָסן בא זיך, אַז איצט וייסט זי װאָס זי האט צו טוּן. 

בּעאייסן איבּערייס האט טאָם וידער געפּלאַפּלט מיט עמי לאַורענס 
און איז אומיסטן אַװעק געפינען בּעקין, קעדיי אַ רייץ טון זיך מיט איר, 
ער האט זי געפונען אַף אַ בּיינקעלע הינטער דער שול,-- זי האט 
אריינגעקוקט אין א בּוך מיט געמעלן צוזאמען מיט אלפרעד טעמפל, 
בּיידע זיינען אזוי פארטיפט געווען אין קוקן אין בוך אריי, אז זײ 
האבּן, דאכט זיך, אין אלץ אף דער װעלט פארגעסן. טאָם האט זיך 
שרעקלעך געערגערט, װאָס ער האט אָפּגעשטױסן דעם גאַנג צו שאָלעם- 
ווערן, וועלכן ס'האָט פאָרגעלייגט בּעקי. ער האָט זיך אָנגערופן ,טי- 
פּעש* און האט זיך אליין אויסגעזידלט מיט אלע זידל-ווערטער, וועלכע 
יער האָט נאָר געקאָנט דערמאָנען זיך. עמי האט וייטער פריילעך גע- 
פּלאַפּלט, נאָר טאָם איז װי פארטומלט געװאָרן. ער האט ניט געהערט 
װאָס זי רעדט, און אז זי פלעג זיך אָפּשטעלן, ווארטנדיק אַף ענטפער, 
האט ער געמורמלט ניט קלאָרע װערטער, וואס האבּן ניט געהאט קין 
שום שאַיכעס צו אירע רייד. דערבּײי האט ער די גאנצע צייט לאַװירט 
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ער איז אַװועקגעגאַן אין א זייט און איז צו צו א גרופּע אינגלעך און 
מיידלעך, פאַרבּונדן מיט זיי א שמועס. אינגיכן האט ער דערזעען, אַז 
בעקי לויפט פריילעך הין און צוריק מיט א פלאַמענדיקן פּאָנים און 
גלאַנצנדיקע אויגן, װי ס'װואָלט זי אינגאַנצן פארכאַפּט דאט נאָכיאָגן נאך 
די כאַװערטעס,-- זי גיט אַלעמאָל א קוויטש, ווען ס'גיט זיך איר איין 
כאַפּן עמעצן ; נאר אין דערזעלבער צייט האט טאָם באַמערקט, אז זי מידט 
זיך די גאַנצע צייט זיין נעענטער צו אים און אז זי שפּירט, זעט אויס, 
נאָך נאָך אים. זיין אייגנליבּע האט דערפון זייער האַנאָע געהאַט, נאָר 
געמאַכט האט ער זיך, אז ער בּאמערקט זי ניט. דאן האט זי 
אופגעהערט יאָגן זיך נאָך די מיידלעך און האט גענומען אַרומשפאַנען 
פונדערווייטנס, פון צייט צו צייט א זיפץ געבּנדיק און הינטן-אַרום אַ קוק 
געבּנדיק אַף טאָמען, פּלוצלינג האט זי באַמערקט, אַז טאָם שמועסט מער 
וי מיט אַלעמען מיט עמי לאַורענס. זי איז צוגעגאן נעענטער, האט זיך 
אָפּגעשטעלט קימאַט לעבּן זיי און האט מיט א קלאָמפּערשט-פריילעכן 
טאָן געװענדעט זיך צו איינער פון די כאַװערטעס: 

-- ס'אַרא שלעכט מיידל דו בּיסט, מערי-אנא! פארװאָס בּיסטו 
נעכטן ניט געווען אין דער זונטיק-שול? 

-- איך בּין געווען -- האָסט מיך דען ניט געזעען? 

-- ניין, ניט געזעען, וואו בּיסטו דען געזעסן ? : 

-- װי שטענדיק, אין מיס פּעטערס קלאַס. איך האבּ דיך געזעען, 

-- עמעס? מאָדנע, וואס כ'האָבּ דיך ניט בּאַמערקט, איך האב גע- 
װאָלט דערציילן דיר, אַז בּא אונז װעט זיין א פּיקניק, 

-- אַך, דאס איז זייער אינטערעסאַנט. װער אָרדנט אים איין, דעם 
פּיקניק ? 

-- די מאַמע אָרדנט אים איין צוליב מיר, 

-- אַך, װי וואויל סע איז ! מיך װעט זי איינלאַדן? 

-- נו, פארשטייט זיך. דעם פּיקניק אָרדנט מען דאָך איין צוליבּ 
מיר, -- הייסט עס, די מאַמע װעט אינלאַדן אַלעמען, װעמען כ'װעל 
י ועלן ; דיך וויל איך, 

-- ס'איז זייער פײַן פון דיין זייט, ווען וועט זיין דער פּיקניק? 

-- איך ווייס נאָך ניט; מעגלעך, בּעאייס קאַניקולן, 

-- אָט װעט עס פריילעך זיין! דוֹ װעסט רופן אַלע אינגלעך און 
מיידלעך ? 

-- יאָ, אַלע, וואס זיינען כאַװײירים מיט מיר אָדער ווילן זיין מיט 
מיר כאַוויירים, 

און זי האט בּיגנייווע אַ קוק געטון אף טאָמען; נאר טאָם האט אין 
אָט-דער דעגע געהאַלטן אין דערציילן עמי לאַורענס װעגן דעם שרעק- 
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די קינדער. זיינען אַװעקגעגאן אין שול אַדיין, און די אַלטיטשקע 
איז אַװעקגעגאַן צו מיסיס גארפּער -- דערציילן וועגן טאָמס װאוּנדער- 
לעכן כאָלעם, סיד האָט גיט געפונען פאר נייטיק אַרױסזאָגן דאס, װאָס 
ער האָט געטראַכט, אַװעקגײענדיק פונדערהיים. געטראַכט האט ער 
אָט-װאָס : 

. ,ס'איז מיט ווייסע פעדים גענייט! איז דען מעגלעך צו זען אזאַ 

לאַנגן און קלאָרן כאָלעם! ס'איז אינגאַנצן אױסגעטראַכט". 

ס'אַרא העלד איז איצט געװאָרן טאָם! ער האט ניט געיאָגט זיך און 
איז ניט אַרומגעשפּרונגען. ער האט זיך געהאַלטן שטאָלץ און מיט ווער- 
דע, װי ס'פּאַסט פאר א פּיראַט, וואס פילט, אז אַלע אויגן קוקן אף אים. 
ער האט זיך' געמיט מאַכן דעם אָנשטעל, אז ער בּאַמערקט ניט די בּליקן, 
וואס זיינען געווענדעט אף-אים, און אז ער הערט ניט, וואס מע רעדט 
וועגן אים, נאר אין האַרצן בֹּא זיך האט ער גרויס פאַרגעניגן געהאַט 
סיי פון די בּליקן, סיי פון די רייד. קליינע אינגלעך זיינען כאָפּטעסװײס 
נאָכגעלאָפן נאך אים, שטאָלצירנדיק דערמיט, וואס ס'האָט אים ניט גע- 
אַרט זייער גיין לעבּן אים -- פּונקט װי ער װאָלט געװוען, טאָם, א פּי- 
קער, וואס גייט בּעראָש פון א פּראָצעסיע, אָדער א העלפאַנד, וואס שפּאַנט 
פונפאָרנט, פאר א גרויסער כאָפּטע צירק-כאַיעס. אינגלעך פון זין- 
גלייכן האבּן זיך געמאַכט, װי זיי װאָלטן קלאָמפּערשט ניט געוואוסט פון 
דער גאַנצער מאַיסע, אָבער מעקאַנע געווען האבּן זי אים גװאַלדיק, זֵיי 
װאָלטן אַװעקגעשײנקט אַלץ אף דער װעלט, אַבּי בּאקומען אזא זון- 
פאַרבּרוינטע הויט און אזא גלענצנדיקן שעם. אָבּער טאָם אַלײן װאָלט די- 
דאָזיקע מאַילעס ניט אויסגעבּיטן אַצינד אף קיין צירק אַפילע, 

אין שול האבּן זיך די שילער אַזױ אַרומגעטראָגן מיט אים און מיט 
דזשאָען, אין אַלעמענס אויגן האט געשיינט אזא אַנטציקונג, אז ביידע 
העלדן האבּן אינגיכן אָנגעהױבּן שרעקלעך גאַדלענען זיך. זיי האבן אָנ- 
געהויבּן דערציילן זייערע פּאַסירונגען פאר די גיריקע צוהערער, נאָר טאַקע 
ניט מער וי אָנגעהויבּן; מיט אַזא פאַנטאזיע, װי די, וואס האט זיך 
אַנטפּלעקט בֹּא זיי, זיינען זי ענדיקן ניט בעקויעך געווען. אַז זי האָבּן, 
סאָפּקאָלסאָף, אַרױסגעשלעפּט זייערע פּיפּקעס און גענומען לאַכלוטן קאַלט- 
בּלוטיק רויכערן, האבּן זי דערגרייכט צום העכסטן שפּיץ פון בּאַרימטקײט. 

טאָם האט בּאַשלאָסן, אַז אצינד קאָן ער זיך בּאַגיין אָן בּעקי טע- 
טשער. גענוג פאר אים דער רום זיינער. ער װעט לעבּן נאָר צוליבּ רום, 
אַצינד, אז ער האט אזאַ שעם, װעט זיך איר מיסטאם אַפילע װעלן 
איבּערבּעטן זיך. נו, זאָל זי גיין צו אַלדע גוטע יאָר!--זי װעט זען, 
אַז אויך ער קאן זיין זייער, זייער גלייכגילטיק, פּונקט אין דער רעגע 
איז אָנגעקומען בּעקי. טאָם האט זיך געמאַכט, אז ער בּאַמערקט זי ניט. 
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-- ער האט געזאָגט, אַז ער האָפט, אז מיר איז בּעסער דאָרט, וואו 
איך געפין זיך שוין. נאר, ווען איך װאָלט פריער בּעסער געווען-- 

-- גאָטעניו ! איר הערט? דאס איז דאָך מאַמעש סידס װערטער, 

-- און דערפאַר האט איר אים אויסגעזידלט. 

-- פאַרשטייט זיך, אויסגעזידלט. ניין, ס'איז דאָ א מאַלעך געווען. 
דאס האָט אַ מאַלעך איבּערגעגעבּן ! 

-- דערנאָך האט מיסיס גאַרפּער גענומען ריידן וועגן דזשאָען, װי 
אַזױ ער האט געשאָסן פון פּיסטאָלעט פּונקט אונטער איר נאָז, און איר 
האט דערציילט ועגן קאָטערל און װעגן די רעפועס... 

-- עמעס, הוילע עמעס! 

-- דערנאָך האט איר לאַנג גערעדט ועגן דעם, װי מ'האט אונז גע- 
זוכט אין טייך, און אז זונטיק װעט מען אונז בּאַגראָבן, און דערנאָך 
האט איר מיט מיסיס גאַרפּער גענומען האַלזן זיך און וויינען, און נאָכ- 
דעם איז זי אַװעקגעגאן, 

-- פּונקט, פּונקט אַזױ! זאָל איך פון אָט-דעם אָרט ניט אופשטיין, 
אויבּ ס'איז ניט אַזױ! וען דו װאָלסט אַלײן מיט דיינע אויגן געזעען 
עס און מיט דיינע אויערן געהערט עס, װאָלסטו, טאָם, ניט געקאנט גע- 
נויער דערציילן. נו, און װאָס איז דערנאָך געווען? 

-- דערנאָך האט איר, דאַכט זיך, גאָט געבעטן פאר מיר, און איך 
האָבּ געזעען און האבּ געהערט יעדער װאָרט אייערס. דערנאָך האט איר 
זיך שלאָפן געלייגט, און מיר האט אַזױ דאָס האַרץ וי געטון, אז כ'האב 
גענומען און האבּ אָנגעשריבּן אף א שטיק קאָרע: ,מיר זיינען ניט גע- 
שטאָרבּן, מיר זיינען נאָר אַנטלאָפן קעדיי וערן פיראַטן", און האבּ עס 
אַװעקגעלײגט אַפן טיש לעבּן ליכטל. איר זיינט אלע געשלאָפן, און דאס 
פּאָנים אין בא אייך געװען אַזא גוטס, אַזֹא גוטס, בין איך צוגעגאַ, 
אָנגעבּויגן זיך און אייך אַ קוש געגעבן אין די ליפּן אַרײן, 

-- עמעס, טאָם, עמעס ? נו, דערפאַר פאַרגיבּ איך דיר אַלץ, 

און זי האָט אַזױ צונויפגעדריקט דאס אינגל אין אירע אָרעמס, אַז 
ער האט זיך דערפילט װי דער ערגסטער פאַרבּרעכער, 

-- דאס איז זייער שיין געווען פון זיין זייט, כאָטש ס'איז אַפילע 
נאָר א כאָלעם געווען,-- האט א זאָג געגעבן סיד, 

-- שווייג, סיד! דער מענטש טוט אין כאָלעם פּונקט דאס, װאָס ער 
װאָלט געטון װען ס'טרעפט אינדערעמעסן. אָט נעם, טאָם, אָט-דעם 
גרויסן עפּל,.-- איך האבּ אים אומיסטן געהיט פאר דיר אַפן פאַל, אויבּ מע 
װעט דיך געפינען. איך דאַנק דעם אױבּערשטן, וואס ער האָט דיך 
אומגעקערט מיר ! 

אָבּער שוין צייט גיין, קינדער, אין שול אַרײין ! 
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-- גאָטעניו דערבּאַרעמדיקער! וייטער, טאָם, װײיטער! 

-- דערנאָך האט איר, דאכט זיך, געזאגט: ,דאַכט זיך, אַז די טיר",. 

-- ווייטער, טאָם, ווייטער! 

-- װאַרט-צו, לאָזט דערמאנען זיך... אך, יאַ! איר האט געזאָגט, 
אז אייך דאַכט זיך, אַז די טיר איז אָפן, 

-- איך האב דאָך טאַקע פּונקט אַזױ געזאגט, געדיינקסט, מערי? 
נו, װייטער! 

-- דערנאָך... דערנאָך... נו, איך געדיינק ניט, איך בּין ניט זיכער 
דערין, נאָר מיר דאכט זיך, אַז איר האָט געשיקט סידן, אַז ער זאָל.. 
אַז ער זאָל... 

-- נו? נו? װאָס, װאָס האָבּ איך אים געהייסן טון? 

-- איר האָט אים געהייסן, איר... האט אים געהײיסן פאַרשפּאַרן 
די טיר, 

-- גאָטעני דערבּאַרעמדיקער! כ'האבּ אף מיין לעבּן אַזױנס ניט 
געהערט ! אָט גייט, גלױבּט ניט נאָך דעם אין קיין כאַלױמעס. איך װעל 
באַלד טאקע גיין דערציילן וועגן דעם דער מיסיס גאַרפּער, אָט לאָמיר 
זען, צי זי װעט נאך אָט-דעם ריידן נאַרישקײטן װעגן איבּערגלױיבּנס, 
דערצייל-זשע, טאָם, וואס איז געווען ווייטער? 

-- אָ, אַצינד האבּ איך זיך אַלץ דערמאנט, מומע! נאָכדעם האט איר 
געזאָגט, אז איך בין ניט קיין שלעכט אינגל, אז איך בּין נאר א שטי- 
פער און א וילדער, און אַז טאַינעס קאָן מען צו מיר האבּן פּונקט אַזױ, 
וי מ'קען טאַינעס האָבּן צו -- וי אזוי האט איר עס געזאָגט?-- צו אַ 
לאָשעקל, אשטייגער, 

-- נו, יאָ, יאָ, פּונקט אַזױ האב איך טאַקע געזאָגט. אַך, גאָטעניּ! 
נו, װאָס-זשע ווייטער, טאָם? 

-- דערנאך האט איר זיך צעוויינט, 

-- עמעס, עמעס, צעוויינט זיך, און ניט דאס ערשטע מאָל. דערנאָך ? 

-- דערנאך האט מיסיס גארפּער אויך צעוויינט זיך און האט גענו- 
מען ריידן, אז דזשאָ איז אויך א ואוילער, און אַן ס'טוט איר בּאַנק, 
וואס זי האט אים געשלאָגן פארן איינגעמאַכטס, ועלכן זי אליין האט 
אַרױסגעװאָרפן.., 

-- טאָם, סְאיז געווען א נעוויעשער כאָלעם! אַך, גאָטעניו! נה 
דערצייל ווייטער ! 

-- דערנאָך האט סיד געזאָגט.. 

-- איך האָבּ, דאַכט זיך, גאָרניט ניט געזאָגט. 

-- יאָ, סיד, דו האָסט געזאָגט,-- האט זיך אַריינגעמישט מערי, 

-- שווייגט, שטערט אים ניט! נו, טאָם, װאָסיזשע האט ער געזאָנט? 
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-- נו, מומעניו, דערפון דאַרף מען זיך צום האַרצן ניט נעמען -- 
האָט זיך מערי אָנגענומען פאַר טאָמען.-- טאָם איז דאָך ביכלאַל צע- 
טראָגן; ער איז שטענדיק אַזױ פאַרטון, אַז ער האָט קיין צייט ניט צו 
טראכטן, 

-- איז דאָך נאָך ערגער: סיד װאָלט א טראכט געטון. אַךְ, טאָם, 
ס'וועט דיר אַמאָל בּאַנק טון, װאָס דו האָסט זיך ניט געמיט כאָטש 
אַבּיסינקעלע ליב קריגן מיך דאַן, װען ס'איז דיר זײיער לײכט גע- 
ווען,-- אַבּער דעמאָלט װעט זיין צו שפּעט. 

-- נו, מומעניו, איר וייסט דאָך, אַז איך האָבּ אייך ליבּ,-- האָט 
געזאגט טאָם, 

-- איך װאָלט עס בּעסער געוואוסט, ווען ס'זאָל כאָטש אַבּיסל בּא- 
ווייזן זיך אין דיינע מאַיסים, 

-- ס'טוט מיר אַצינד זייער באַנק, װאָס ס'איז מיר ניט איינגעפאלן,-- 
האָט טאָם געזאָגט מיט א כאַראָטע-טאָן,--דערפאַר אָבּער האבּ איך אייך 
געזעען אין כאָלעם,-- דאָס איז אויך עפּעס דערווערט, 

-- דאָס האָט גראַדע א קנאַפּע ווערט,-- אַפילע קעץ זעען דאָך כאלוי- 
מעס, -- נאר ס'איז פאָרט בּעסער פון גאָרניט. װאָסיזשע האָט זיך דיר 
געכאָלעמט? 

-- אָט װאָס,. מיטװאָך אַפּדערנאַכט האָבּ איך געזעען אין כאָלעם, וי 
איר װאָלט געזעסן לעבּן בּעט, און סיד לעבּן אייך אַפן הילצערנעם 
קאַסטן, אוּן לעבּן אים-- מערי, 

-- מיר זיינען טאַקע אַזױ געזעסן. מיר זיצן שטענדיק אַזױ. מיך 
פרייט, װאָס דו האָסט זיך כאָטש אין כאָלעם דערמאנט אין אונזערע 
געוויינהייטן, 

-- דערנאָך האָט זיך מיר געכאָלעמט, אַז ס'זיצט דאָ אויך דזשאָ 
גאַרפּערס מוטער, : 

-- זי איז דאָך טאַקע אינדערעמעסן געווען דאָ! װאָס-זשע האָט זיך 
דיר נאָך געכאָלעמט? 

-- אָ, קאָלערלײי זאַכן, נאָר איך געדיינק עס שוין שלעכט אַצינד, 

-- נו, פּרואוו דערמאנען זיך! קאָנסט דען ניט דערמאנען זיך? 

-- ס'האָט זיך מיר נאך געדאכט אין כאָלעם, אַז דער וינט... דער 
וויגט האָט פאַרלאָשן... 

-- דערמאַן זיך, טאָם! נו, װאָס האט דער ווינט פאַרלאָשן ? 

טאָם האט שטאַרק צוגעקוועטשט די פינגער צום שטערן, און נאָך 
אַ רעגע פון אומרואיקער װאַרטעניש האט ער אויסגעשריגן: 

-- כ'האָבּ דערמאנט זיך, דערמאַנט זיך! דער ווינט האָט פאַרלאָשן 
דאס ליכטל, 
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קאַפּיטל צזא. 


אין דעמדאָזיקן טאָג האט טאָם געקראָגן פון דעד מומע פּאֲלי אַזױ- 
פיל שנאָלן אין דער נאָז און אזויפיל קושן, אַז ס'װאָלט אים געקלעקט 
אַף א נאַנץ יאָר. ער האָט שוין אַלין ניט געקאָנט פאַרשטיין, אין װאָס 
האָט זיך מער אויסגעדריקט דער מומעס דאַנקבאַרקײט צו גאָט און די 
ליבּע צו איִם, טאָמען--אין די שנאָלן צי אין די קושןן? 

דערין טאַקע איז באַשטאַנען טאָמס גרויסער סאָד,-- אומקערן זיך 
אַלע צוזאַמען אַהיים און בּײַזײן אַף דער אייגענער לעואיע. שאַבּעס 
האָבן זיי זיך דערשלעפּט אַף א שטיק האָלץ צום אַקעגנדיקן בּרעג, 
זיינען אַרױס אַ פינף--זעקס מײַל נידעריקער פון שטעטל, האָבּן גענעכ- 
טיקט אין װאַלד, ניט ייט פון עק שטעטל, בּאַ שאַריען האָבּן זיי זיך 
מיט אונטערגעסלעך אַרײנגעגאַנװעט אין שטאָט און האָבּן זיך גאָר גוט 
אויסגעשלאָפן אַף דער גאַלערײ, צװישן די צעבּראָכענע בּיינק, 

מאָנטיק אינדערפרי, בּעאייס איבּערבייסן, זיינען די מומע פאָלי און 
מערי זייער מילד געווען צו טאָמען אוּן האָבּן געמיט זיך אונטערטראָגן 
אים אַלדעס גוטס, אינמיטן דעם זייער באַליבטן שמועס האָט די מומע' 
פּאָלי אַ זאָג געגעבן : 

-- זעסטו, טאָם, איך זאָג ניט, אַז ס'איז ניט אינטערעסאַנט צווינגען 
אַלעמען יעסורים האבּן אַגאַנצע װאָך, אַבּי אייך איז פריילעך, אָבּער 
מיך ארט, װאָס דו האָסט אַזא שלעכט האַרץ און האָסט מיך אַזױ װײיניק 
ליב. אוב דו האָסט געקאַנט אַריבערשװימען דעם טייך אַף א שטיק 
האָלץ קעדיי בּייזיין אַף דיין אייגענער לעװאַיע, װאָלסטו דאָך געקאָנט 
אַרײינקוקן אויך אין שטובּ אַרײין, קעדיי געבּן מיר אַ וועלכן ס'ניט איז 
צייכן, אַז דו בּיסט ניט געשטאָרבּן, אַז דו בּיסט נאָר אַנטלאָפן. 

-- יאָ, דו װאָלסט עס געמעגט טו, טאָם-- האָט געזאָגט מערי-- 
װאָלסט עס, פאַרשטײט זיך, געטון, װען סזאָל דיר נאָר געוען אפן 
זינען קומען. 

-- עמעס, טאָם? װאָלסט עס געטון?--דער מומעס פּאָליס פּאָנים 
האָט באַלױכטן אַ אומעטיקער שמייכל,-- נו, זאָג, װאָלסט עס געטון, וען 
ס'זאָל דיר געווען אַפן זינען קומען ? 

-- איך ווייס ניט.., ס'װאָלט דאָך די גאַנצע זאַך קאַלי געמאַכט.. 

-- אַך, טאָם, איך האָבּ דאָך גערעכנט, אַז אַזיפיל כאָטש האָסטו 
מיך ליבּ! -- האָט די מומע פּאָלי געזאָגט מיט אַזאַ קלאָגעװדיקן טאָן, 
אַז טאָם האָט זיך גאָר-שלעכט דערפילט--װען דו װאָלסט כאָטש 
א טראַכט געטון וועגן דעם,--איך רעד שוין ניט פון טון, נאָר דו האָסט 
דאָך אַפילע קיין טראַכט ניט געגעבּן 
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אַ דער גאַלערײ האָט פּלוצלינג הערן געלאָזט זיך עפעס אַ רויש. 
קיינער האָט דערוף קיין אַכט ניט געלײגט; אין אַ רעגע ארום האָט 
די אַרײנגאַנג-טיר אַ סקריפע געטון; דער גאַלעך האָט אופגעהױיבּן די 
פאַרוויינטע אויגן איבערן נאָזדטיכל, װאָס דערמיט האָט ער די אױגן 
פאַרשטעלט, און איז פאַרגליווערט געװאָרן. פאַרכידעשט דערזעענדיק 
עס, האָט אין דערזעלבּער ריכטונג אַ קוק געגעבּן א צװיטער, א 
דריטער.., 

איין אוגנבליק-- און אַלע מיספּאַלעלים האָבּן, װי איין מענטש, 
אַ הייבּ געטון זיך פון די ערטער, קוקנדיק אַף די דריי מייסים, 
װאָס שפּאַנען, צום אלטאר: טאָם --פונפאַרנט, נאָך אים -- דזשאָ, און 
סאַמע הינטן-- העק; העק האָט מאָרעשכױרעדיק געקוקט אַף זיין קאָס- 
טיום, פון וועלכן ס'זיינען בלויז שמאַטקעלעך פאַרבליבּן. זיי זיינען אַלע 
דריי די גאַנצע צייט געזעסן אַף דער גאַלערײ, הערנדיק װי מע מאַכט 
דעם העספּעד איבּער זי 

די מומע פּאָלי, מערי אוּן די גאַרפּערס האָבּן זיך א װאָרף געטון צו 
זייערע לעבּעדיק-געװאָרענע קינדער, פאַרשיטנדיק זײי מיט קושן און 
דאַנקענדיק גאָט פאַר זייער רעטונג; בלויז דער אומגליקלעכער העק איז 
געשטאַנען פאַרשעמט, ניט ויסנדיק װאָס צו טון און וואוהין אהינטון 
זיך פון אַזופיל ניט-אנגענעמענע בּליקן, ער האָט זיך אַרומגעקוקט אין 
אַלע זייטן און האָט שוין געװאָלט מאַכן די פלייטע, נאר טאָם האט אים 
אַ כאפ געגעבּן בּא דער האַנט, רײדנדיק; 

-- מומע פּאָלי, ס'איז ניט לייטיש. עמעצער דאַרף דאָך אויך מיט 
העקן דערפרייען זיך, 

-- נו, פאַרשטייט זיך, טײיבּעלע מיינס! מיין האַרץ פרייט זיך אויך 
מיט אים, מיטן אומגליקלעכן יאָסעמל! 

און די מומע פּאָלי האָט גענומען צערטלען, קושן העקן,-- העק האָט 
זיך אַלץ מער און מער געשעמט, ענדלען, האט זיך הערן געלאָזט דעם 
גאַלעכס קאָל: 

-- לאָמיר לױבּן גאָט, װאָס שיקט אונז אַלדעס גוטס, לאָמיר אים 
זינגען א לױבּ-געזאַנג! 

און אַלע האָבּן זינגען גענומען. דאָס אוראַלטע לובּ-געזאַנג האָט 
געקלונגען וואונדערלעך. און דער יאַם-גאַזלען טאָם סאָיער האָט, קוקנ- 
דיק אַף די כאַװיירים, װאָס זיינען אים מעקאַנע, מיט גאַנץ לײב און 
לעבן געפילט, אַז ס'איז די גליקלעכסטע רעגע אין זיין לעבּן, 

ווען דער אוילעם איז געגאַנגען פון קלויסטער, האבּן אַסאַך געשמועסט, 
אַז זיי װאָלטן בּאלאָנים געווען מע זאָל זיי נאָכאמאָל צום נאַר שטעלן, 
אַבּי זיי זאָלן נאָכאַמאל הערן אַזאַ װואוּנדערלעך געזאַנג, 
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נאָר דערדאָזיקער פּרואוו זיינער בּאַרימט צו װערן האָט זיך ניט 
איינגעגעבּן. דאָסזעלבּע האבּן געקאנט דערציילן וועגן זיך דאָס ראָװ 
אינגלעך, די כאָפּטע איז זיך פאַנאַנדערגעגאן, ווייטער דערמאנענדיק זיך 
מיט אירעס-האַקאָװעד אין די אומגעקומענע כאַוויירים, 

אַפן צווייטן טאָג אינדערפרי, אַז ס'האבן זיך געענדיקט די לימודים 
אין שול, האָט זיך אנשטאָט דעם געװיינלעכן קלונג הערן געלאָזט 
ריטמישע, צעצויגענע גלעקער-קלינגעריי, דער װעטער איז געוען 
אַ שטילער, און די טרויעריקע קלאַנגען האבּן האַרמאָנירט מיט דער 
נאַטור-שטילקײט, איינער נאכן אַנדערן זיינען זיך די מיספאַלעלים צונויפ- 
געקומען אין קלויסטער אַרײן,-- זיי האָבן זיך אָפּגעשטעלט אין פאָליש, 
קעדיי שטיל-שטיל אַרומשמועטן די טרויעריקע געשעעניש. נאָכדעם, אין 
קלויסטער, האט מען זיך שין ניט געשעפטשעט; בלויז דאָס שורשען 
פון דעם טרױיער-אָנטון אַף די פרויען, װאָס פאַרנעמען זייערע ערטער, 
האָט געשטערט די שטילקייט. דאָס קליינע קלויסטערל איז, דאַכט זיך, 
נאָך קיינמאָל אַזױ פול ניט געווען. דער גאַנצער אוילעם האָט געװאַרט 
שטום-שווייגנדיק, בּיז ס'זיינען אַרײינגעקומען די מומע פּאָלי מיט סידן 
און מערין און דאָס הױזגעזינד גאַרפּער,-- אַלע אין געדיכט-שװאַרצע 
קליידער. דער גאַנצער אוילעם צװאַמען מיטן אַלטן גאַלעך האבּן זיך 
א הייב-אוף געטון אין אירעס-האַקאָװעד פון זייערע ערטער און זיינען 
געשטאַנען בּיז די קרויווים פון די אומגעקומענע האָבּן זיך אַװעקגעזעצט 
אַף דער פעדערשטער באנק. דערנאָך אין װידער שאַ-שטיל געװאָרן, 
בלויז איינגעהאַלטענער געיאַמער האט אַלעמאָל די שטילקייט איבּער- 
געריסן. ענדלעך, האט דער גאַלעך אויסגעשטרעקט די הענט און האָט 
אָנגעהױבּן די טפילע. דער גאַנצער אוילעם האָט דורכגעזונגען דעם 
פּרעכטיקן טרויער-הימן, דערנאָך האט דער גאַלעך געהאַלטן א דראָשע, 
געבּויט אַפן פּאָסוק : ,איך בּין אופװאַכונג און אייבּיק לעבּן". 

דער גאַלעך האָט אױסגעמאָלט אַזאַ בילד פון די זעלטענע מאַילעס, 
ליבּלעכקייט און פייאיקייט בּאַ די אומגעקומענע אינגלעך, אַז ס'איז ניט 
געבּליבּן אין קלויסטער קיין איין מענטש, װאָס זאָל ניט איינגעפינען, אז 
די פּאַרטרעטן זיינען געראָטן, און זאָל ניט ערגערן זיך, װאָס ער האָט 
די גאַנצע צייט ניט בּאַמערקט די מאַילעס פון די אומגליקלעכע אינגלעך, 
די גאַנצע צייט געזעען אין זי בּלױיז זינד און כעסרוינעס. דעם גאַלעכס 
רעדע איז געװאָרן אַלץ האַרציקער, דער גאַנצער אוילעם האָט אָנגע- 
קוועלט, דער גאַנצער אוילעם האָט, ענדלעך, צעיאָמערט זיך איניינעם 
מיט די קרויווים פון די אומגעקומענע, -- דער גאַלעך אַליין האָט ניט 
געקאָנט בּייקומען זיין אופגערודערטקייט און האָט זיך צעוויינט אַף דער 
קאַטעדרע. 
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האָבן זיך ניט געקלעפט, און די קינדער האָבּן זיך ביסלעכווייס אָפגע- 
זאָגט פון זיי. 

צו פאַרנאַכט:צו איז בּעקי טעטשער אומעטיק געזעסן איינע אליין 
אין שול-הויף און האָט געשמועסט מיט זיך אליין; 

-- ווען ס'זאָל כאָטש פארבלייבן בא מיר יענץ קנעפל פון דער 
גראַטע! אַצינד איז בא מיר קיין שום זייכער פון אים ניט געבּליבּן -- 
און זי האָט לייכט אַ כליפּע געטון. דערנאָך האָט זי ווייטער גערעדט:-- 
אָט-דאָ טאַקע איז עס געווען. אָ, ווען מ'זאָל עס קאָנען אומקערן צוריק, 
איך װאָלט בעשומויפן אַזױ ניט גערעדט! נאָר ער איז שוין נישטאָ, 
און איך װעל שוין מער קיינמאָל ניט, קיינמאָל ניט זען אים, 

און זי איז אַװעקגעגאן. טרערן האָבּן זיך געגאָסן פון אירע 
אויגן, 

דערנאָך איז געקומען א גאַנצע כאָפּטע אינגלעך און מיידלעך, 
טאָמס שול - כאוויירים, און אַלע האָבּן זיי, שטײיענדיק לעבן פּאַרקן 
און ריידנדיק שטיל-שטיל, פון אָפשיי צו די אומגעקומענע, דערמאָנט 
זיך, װי טאָם האָט געטון דאָס און דאָס דאָס לעצטע מאָל, װען זי 
האָבן אים געזעען, און װאָס האָט געזאָגט דזשאָ. דערביי האָט מען אין 
יעדער װאָרט טאָמס. און דזשאָס געזעען אַצינד אַ בייזע נעויעס. 
יעדער פון די אינגלעך האָט פּינקטלעך אָנגעװיזן דאָס אָרט, וואו ס'זיי- 
נען געשטאַנען די פאַרפאלענע, אָנגעװיזן און צוגעגעבּן דערצו: 
,געשטאַנען בּין איך פונקט אזוי וי איך שטיי אָט-אַצינד, און ער-- 
פּונקט אזוי װי דו שטייסט, און ער האָט אַ שמײכל געטון אָט-אַזױ, 
און פּלוצלינג איז עפעס אַזאַ געפיל מיך בּאַפאלן -- ס'איז מיר עפּעס 
פּלוצלינג שוידערלעך געװאָרן, איר פאַרשטייט? נו, דעמאָלט האָבּ איך, 
פאַרשטייט זיך, ניט געוואוסטן, װאָס סע בּאטיט, ערשט איצטער 
פארשטיי איך עס !" 

אָנגעהױיבן האָט זיך א קריגעריי װועגן דעם, װער האָט דער לעצ- 
טער געזעען די אינגלעך לעבּעדיקערהייט; אַסאך האָבּן פאַרעכנט אף 
זייער כעשבן אָט-ידעם טרויעריקן קאָװעד, דערבּיי האָט דאָס איידעס- 
זאָגן פון די איבעריקע אינולעך מער אָדער װייניקער געלייקנט עס; 
אַז ס'איז, סאַפּקאָלסאָף, פעסטגעשטעלט געװאָרן, װער ס'האָט דער לעצטער 
געזעען די אומגעקומענע כאויירים און װער סהאָט דער לעצטער 
געשמועסט מיט זיי, האָבּן דידאָזיקע גליקלעכע אינגלעך דערפילט זיך 
אַלס הייליקע פּערזאָנען, אלס געהויבענע לײַט, און אלע איבּעריקע 
האָבן געקוקט אף זיי, האָבּן זיי מעקאַנע געווען. איין אינגל האָט, ניט 
געפינענדיק קיין בעסערט, מיט שטאָלץ געמאָלדן : 

-- טאָם סאָיער האט איינמאָל מיך גאָר פיין אָנגענעריקט, 
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האבּן זיך געװאָרפן איינער אַפן אַנדערן, טוטנדיק און סקאלפירנדיק 
דעם סוינע אין די טויזנטער, די שלאַכט איז אַ פייערדיקע געווען, און די 
אינגלעך זיינען פון איר צופרידן געבליבּן, צו דער וועטשערע האבּן זיל' 
.זיך, הונגעריקע און גליקלעכע, פאַרזאַמלט אין לאַגער אַריין. נאר דאָ האט 
זיך באַװיזן א מעניע: די סאָנים -- אינדיאַנער האבן ניט געטאָרט טיילן 
צוזאמען דאָס בּרויט פון גאַסטפרײנטלעכקײט איידער זיי האבן שאָלעם 
געמאַכט צװישן זיך; און דערביי איז מאַמעש אומעגלעך געװען ניט 
אויסצורויכערן דעם ציבעק פון שאָלעם. זי האָבּן אף זייער לעבּן ניט 
געהערט, אז בּא שאָלעם-מאַכן זאל מען זיך בּאגיין אָן דעם. צויי פון 
זי האָט קימאט בּאַנק געטון, וואס זיי זיינען ניט פאַרבליבן קיין פּיראַטן, 
נאָר קיין אַנדער בּריירע האבן זיי ניט געהאַט, האָבן זיי געמיט זיך פריי- 
לעך אויסצוזען און האָבּן איינער נאָכן אַנדערן א צי געטון פון דער 
פּיפּקע, 

סאָפּקאָלסאָף, זיינען זיי צופרידן געווען, װאָס זיי זיינען געװאָרן 
אינדיאַנער; זיי האָבּן דערפון פאָרט עפּעס געוואונען : ס'האָט זיך אַרױס- 
געויזן, אַז אַצינד קאָנען זיי שוין אַבּיסל רויכערן, ניט דאַרפנדיק גיין 
זוכן קיין פאַרלאָרענע מעסערלעך ; זי האָבּן אַפילע געפילט זיך אַביסל ניט 
גוט, נאָר קיין ערנסטע אומבּאקוועמלעכקייט איז עס ניט געװען. פאַר- 
שטייט זיך, אז זיי האָבּן גאָר גיך עס אויסגענוצט און האָבּן נאָך דער 
וועטשערע צוליב פּראַקטיק איבערגעכאַזערט מיט גרויס דערפאָלג דעם 
פּרואוו; אַדאַנק דעם איז דער אַפּדערנאַכט דורך זייער וואויל, זיי האָבּן 
טריומפירט, האָנּן געשטאָלצירט און זיינען גליקלעך געוען פון זייער 
נייער קענטעניש, פּונקט אַזױ וי ס'װאָלט זיך זיי איינגעגעבּן סקאלפּירן 
און אַראָפּשינדן די הוט פון זעקס אינדיאַנישע שװאָטים מיטאַמאָל, 
לאָמיר זיי איבערלאָזן רויכערן, פּלאַפּלען און באַרימען זיך, און לאָמיר 
זיך פארנעמען דערווייל מיט אַנדערע לײיט, 


קאפּיטל זת'ץא. 


גאָר ניט פריילעך איז געווען אין שטעטל אינם שטילן שאַבעס- 
אַפּדערנאַכט, די גארפּערס און דער מומע פּאָליס הויזגעזינד האָבּן מיט 
גרויס וייטיק, מיט אַ יאַס טרערן אָנגעטון זיך אין טרויער-קלידער, 
אין שטעטל פלעג אויך געויינלעך ניט זיין בּאזונדערס ראַשיק, נאָר 
אַצינד האָט דערין געהערשט אויסערגעויינלעכע שטילקייט. די אינ- 
וואוינער האָבן צעטראָגענערהײיט געטון זײיערע געויינלעכע איניאָנים 
און האָבּן װײניק געשמועסט צװישן זיך, זיי פלעגן בלוין אָפט אַ זיפץ 
געבן. אף די קינדער איז די שאַבעס-רו װי א מאַסע געלעגן. די שפּילן 
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ניט פאַרויסגעזעען און האָבּן ניט אָנגענומען בּאַצײטנס קיין שום מיטלען 
אַף צו פאַרהיטן דאָס פייער, דאָס, װאָס קיין פייער איז אַצינד ניט געווען, 
איז באַזונדערס געװוען ניט איינגענעמען, וייל אַלע דריי זיינען פיטש- 
נאַס געווען און האָבן געציטערט פון קעלט. זי האָבּן גרויסע יעסורים 
געהאַט און לאַנג גערעדט דערפון, נאָר דערנאָך האָבן זי בּאַמערקט, אַז 
דאָס פייער איז געווען אַזױ ווייט פאַרקראָכן אונטער דער גרויסער קלאָץ, 
אַז עטלעכע קוילעכלעך זיינען דאָרט געבליבּן ניט פאַרגאָסן, די אינגלעך 
האָבן זיך גענומען צו דער אַרבּעט, האָבן צונויפגענומען צווייגן און קאָרע 
פון דער אינעװייניקסטער זייט אין די קלעצער, װאָס זיינען דורך ביימער 
בּאַשיצט, און סאָפּקאָלטאָף האט זי נאָך לאַנגער געדולדיקער מי איינ- 
געגעבן זיך אָנצינדן א פייער. זי האָבּן אַרײנגעװאָרפן אַהין גרויסע 
צווייגן, האבן צעלייגט אַ גרויסן שייטער און זיינען װידער מונטער גע- 
װאָרן. אַפן פייער האָבּן זי אויסגעטריקנט זייער נאַס געװאָרעגעם וואורשט 
און האָבן אָפּגעגעסן וועטשערע. דערנאָך האבן זי זיך אַװעקגעזעצט 
לעבּן שייטער און האָבן בּיז אינדערפרי געשמועסט ועגן דער גרויסער 
געשעעניש ; שלאָפן איז סייוויסיי ניט געווען וואו, ווייל אַרום איז ניט 
געווען קיין איין טרוקן ערטל, 

באַ די ערשטע זון-שטראַלן האָט דרימל גענומען באַהערשן אונזערע 
העלדן, זיי האָבּן זיך אַװעקגעלײגט אפן בּרעג, אין נאַסן זאַמד, אַז די 
זון האָט פיין אָנגעבראָטן זיי, האָבּן זי זיך אופגעהויבּן און האָבּן אומע- 
טיק גענומען גרייטן זיך איבערבייסן, נאָר אויך נאָכן איבערבּייסן האָבּן 
זי זיך געפילט דערשלאָגן; דאס גאַנצע ליב האט געבראָכן; די בּיינ- 
קעניש אַהײם האָט װוידער גענאָגט דאָס האַרץ. טאָס האט באַמערקט דיי 
דאָזיקע שלעכטע סימאָנים און האָט געטון אַלץ, װאָס ער איז בעקויעך 
געווען, קעדיי פריילעך צו מאַכן די כאַװײירים. נאָר ס'האָט זיי גאָרניט 
ניט געטרייסט: ניט די קייקעלען, ניט דער צירק, ניט דאָס באָדן זיך. 
ער האט זיי דערמאָנט זיין גרויסן סאָד, און ס'האָט זיך אים איינגעגעבן 
אַרױסרופן אַבּיסל פרייד, טאָם האָט עס אויסגענוצט און האט זיך צוגע- 
אַײילט פּאַרינטערעסירן זיי מיט א נייעם איינפאַל: ער האט זי פאָרגע- 
לייגט פאַרלאָזן אף א צייט דאס גאַזלאָנעס און װערן אינדיאַנער. דער- 
דאָזיקער איינפאַל איז זיי געפעלן געװאָרן : זיי האָבּן זיך אין איין אויגנ- 
בליק אױיסגעטוּן, האבן זיך אויסגעשמירט פון פיס בִּיז קאָפּ מיט שװאַר- 
צער בלאָטע און זיינען געװאָרן בּאַדעקט מיט פּאַסן אַזױ װי זעבּרען-- 
דערבּיי זיינען, פארשטייט זיך, אַלע געווען אַנפירער. דערנאָך האָבּן זיך 
אַלע אַ לאָז געטון אין װאַלד אַרײן, קעדיי אָנפאַלן אפן איינגלישן דאָרף. 

בּיסלעכווייס האבּן זיי זיך צעטיילט אף דריי פיינטלעכע שװאָטים; 
זי זיינען מיט קריגס-אויסגעשרייען געשפּרונגען פון די לאָקערס און 
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נער נאָכן אַנדערן דערלאָפן צום ביידל און האבּן זיך בּאהאַלטן דערין, 
פיטש-נאַסע, צעדראַפּעטע, פאַרקילטע ; פון זייער אָנטון האט ריטשקעס- 
ווייס גערונען װאַסער; נאָר יעדער פון זײי איז שוין געװען צופרידן 
דערפון אַלײן, װאָס ער האָט גוטע-ברידער אין דעם אומגליק. שמועסן 
װאָלטן זי ניט געקאנט, ווען דער שטורעם װאָלט אַפילע ניט דערשטיקט 
זייערע קוילעס,-- דער ווינט-לייוונט האָט צאָרניק געקלאַפּט איבּער זי 
דער שטורעם האט זיך אַלץ געשטאַרקט. סאָפקאָלסאָף, האט דער ווינט 
אַראָפּנעריסן דעם ווינט-לייוונט, און דער ליװונט האט זיך פראַנק און 
פריי גענומען דרייען אין וויכער. די אינגלעך האָבּן א כאַפ געטון איינער 
דעם אַנדערן בא די הענט און זיינען, אַלע רעגע פאַרטשעפּענדיק זיך 
און בּלאָטערס אופּשלאָגנדיק זיך, געלאָפן בּאַשיצן זיך אונטערן גרויסן 
דעמבּ אַפן בּרעג. אַצינד האט זיך די סטיכיען-שלאַכט נאָר צעפּלאַקערט. 
אונטער דער גלאנצעניש פון בּליצן אין הימל האָט אַלץ אף דער ערד 
אויסגעטיילט זיך מיט אויסערגעוויינלעכער קלאָרקײט : די איינגעבויגענע 
בּיימער, אונטן דער אופגעבלאָזענער טייך, װאָס איז אינגאַנצן ווייס 
פון שוים, די שפריצן פון די צעשוימטע װאַלדיריטשקעס, די טוגקעלע 
סילועטן פון די הויכע פעלזן אַפן צווייטן ברעג, װאָס קוקן אַרױס פון 
צווישן די צעיאָגטע װאָלקנס, פון צװישן דעם געדיכטן רעגן-פאָרהאַנג, 
אַלעמאָל האט אַן אַנדער װאַלד-ריז, באַזיגט אין שלאַכט, מיט הודעניש 
אַראָפּגעװאַלגערט זיך אף דר'ערד, ברעכנדיק די יונגע בּיימלעך. די דו- 
נערן האָבּן איצט געקנאַלט מיט קורצע, קוויטשיקע אופרייסן, וואס פילן 
אָן דאָס האַרץ מיט אומגעהייערן שוידער. צום סאָף נאַכט האט דער גע- 
וויטער אָנגעשטרײנגט אַלע קױכעס און האָט זיך צעװילדעװעט מיט 
גװאַלדיקן גרימצאָרן ; ס'האָט זיך געדאַכט, אַז דער געוויטער װעט צע- 
רייסן דעם אינזל אף שטיקער, װעט אים פאַרברענען, װעט אַרױסרײסן 
אַלע בּיימער, װעט אינגאַנצן פּאַרטיליקן דעם אינזל. ס'איז געווען א 
שרעקלעכע נאַכט פאַר די קינדער, 

נאָר סאָפקאָלסאָף האט זיך די שלאַכט געשטילט, און די סטיכישע 
קרעפטן האָבּן זיך אָנגעהױבּן בּאַרואיקן. די דונער-קנאַלן זיינען געװאָרן 
אַלץ שטילער, בּיסלעכווייס האט אין װאַלד װידער שטילקייט גענומען 
הערשן. די אינגלעך האָבן זיך, פיין אָנגעשראָקענע, אומגעקערט אין זייער 
לאַגער ; אַרױסגעװיזן האט זיך, אַז ס'האָט זיי נישקאָשע אָפּגעגליקט,-- 
דעם גרויסן פייגנבּוים, אונטער װעלכן זיי האבּן זיך געהאַט איינגע- 
אָרדנט אַף נאַכט, האָט פאַרברענט א בּליץ, און זי זיינען שוין ניט געווען 
אונטער אים בּעאייס די קאַטאַסטראָפע אין געשעען. 

אַלץ אין לאַגער אין נאַס געווען דורך-און-דורך. דאָס פייער איז 
פאַרלאָשן געװאָרן : די אינגלעך האָבּן, פּונקט װי אַלע מענטשן, גאָרניט 
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קאַפּיטל זצא. 


אַרום האַלבּער נאַכט האט זיך דזשאָ אופגעכאַפּט און האט אופגע- 
וועקט די כאַװיירים. אינדערלופטן איז געהאַנגען א געדיכטע, מאַטערנ- 
דיקע, שטיקנדיקע היץ. די אינגלעך האבּן זיך פאַרפלאָכטן אין איין קובּע 
און האָבּן זיך געטוליעט נעענטער צום פייער, ניט קוקנדיק דערוף, װאָס 
די נאַכט איז שרעקלעך שטיקנדיק געווען. זי זיינען געזעסן ניט רירנ- 
דיק זיך, איינהערנדיק זיך און װאַרטנדיק. הינטערן שייטער האט אַלץ 
געזונקען אין שטאָק-פינצטערניש. פּלוצלינג האָט עפּעס א גלאַנץ געטון; 
האָט באַלױכטן מיט פליענדיקער שיין די בּלעטער און איז פאַרשוואונדן 
געװאָרן, דערנאָך האט עס ווידער אַ גלאַנץ געטון נאָך העלער, דערנאָך 
נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל. צװישן די ביימער-צווייגן איז דורך א שלא- 
בּעריקער קרעכץ; די אינגלעך האָבן דערפילט אף זייערע באַקן עמעצנס 
אָטעם און האָבּן פלאַטערן גענומען פונם געדאַנק, אז דאָס איז דורכגע- 
פלויגן דער רוך פון דער נאַכט. דערנאָך איז שטיל געװאָרן. און פּלוצ- 
לינג--בּאַנייס א קאָן אַ װוילדער בּליץ-גלאַנץ, וואס בּאַלױכט מיט אויסער- 
געוויינלעכער העלקייט און בּוילעטקייט יעדער גראָז-שטינגל און דרי 
בלייכע דערשראָקענע קינדערשע פּענימער. ס'האָט א דונער דורכגע- 
קייקלט זיך איבערן װאַלד, האָט זיך ווייט צעקנאלט און אויטגעגאַן. דורכ- 
געטראָגן האָט זיך א קאַלטער װינט, האט שורשען גענומען מיט אַלע 
בּלעטער מיטאַמאָל און האָט צעװאָרפן דעם אַש אַרום שייטער.. ס'האָט 
ווידער אַ גלאַנץ געטון א בּליץ, און מאָמענטאַל נאָך אים האָט א זעץ- 
געגעבּן א דונער. די אינגלעך האָט זיך געדאַכט, אַז פון אָטידעם הילך 
װאַלגערן זיך איין די ביימער איבער זײיערע קעפּ. אין דער שטאָק- 
פינצטערניש, אין שוידער-שרעק האָבן זיי געטוליעט זיך איינער צום 
צווייטן. אַף די בּלעטער האָבּן קלאַפּן גענומען די ערשטע, היפשע רעגן- 
טראָפּנס, 

-- לעבעדיקער, כעוורע, אין ביידל אַריין!-- האָט אַ געשריי געטון 
טאָם. זיי האָבּן זיך געלאָזט לויפן, פּאַרטשעפענדיק זיך אין די װאָרצלען 
און פאַנאַנדערײסנדיק די ליאַנעס. אין װאַלד האט געװילדעוועט א מוי- 
רעדיקער שטורעם, און אַלץ האט זיך מיט קרעכצעניש געבּויגן. שאַרף- 
העלע בּליצן האבן קימאַט אָן אופהער, איינער נאָכן אַנדערן, געגלאנצט, 
און נאך יעדער בּליץ האט שוידערלעך געקנאַלט א דונער. ס'האט אָנ- 
געהױיבּן גיין א גאָס-רעגן, און דער שטורעם-ווינט האט אים געטריבּן 
פּאַסנװײיס איבּער דער ערד. די אינגלעך האָבן, שרייענדיק, גערופן איי- 
נער דעם צווייטן, נאָר דער געבּרום פון שטורעם און די דונער-קנאַלן 
האבּן אינגאַנצן דערשטיקט זייערע קוילעס. פונדעסטוועגן זיינען זֵיי איי- 
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וועסטו ארויסשלעפּן די פּיפּקעס, און מירן בּיידע קאלטבּלוטיק פאַרוי- 
כערן, -- זאָלן זיי אָנקוקן ! 

-- אָט װעט עס פריילעך זיין! איך װאָלט געװאָלט, אז ס'זאָל טיי- 
קעף, אָט-איצט פאָרקומען. 

-- איך װאָלט אויך געװאָלט! און אז מירן זי זאָגן, אז מיר האָבּן 
זיך אויסגעלערנט רויכערן בּעאייס מיר זיינען געווען פיראַטן, װעלן זי 
אונז אזוי מעקאַנע זיין ! 

-- נו, שוין איינמאָל מעקאַנע זיין ! 

דער שמועס האט לאַנג געדויערט. נאר צוביסלען האט ער אָנגע- 
הױבּן איבערגעריסן װערן. די האַפסאָקעס אין שמועס האבן גענומען 
ליינגער װוערן. עפּעס האט צופיל סלונע גענומען צוקומען אין די אינג- 
לעכס מיילער. יעדער שפעלטיקל אין דער אינעװייניקסטער בּאַקן-זײט 
איז פאַרװאַנדלט געווארן אין אַ פאָנטאַן, די אינגלען האבן קאָם בֹּאז 
וויזן צו אָפּרײיניקן די קעלערס אוּנטער זייערע צינגער, קעדיי אויספעלן 
אַ פּאַרפלייצונג; ניט געקוקט אף זײער מי, האט עס זיי אלעמאָל דעם 
האלז פאַרגאָסן, און אלעמאל פלעג זיי אָנהייבן איבלען. בּייידע אינגלעך 
זייגען בּלייך געווארן, א אויסזען האבן זיי באקומען א ראכמאָנעסדיקן, 
בּא דזשאָען איז די פּיפקע ארויסגעפאַלן פון די אָפגעשוואכטע פינגער, 
בּאַ טאָמען -- אויך, ענדלעך, האט דזשאָ שלאַבעריק ארויסגערעדט: 

-- איך האבּ פאַרלוירן מיין מעסערל, מע דארף גיין געפינען עס. 

טאָםס האט מיט ציטערנדיקע ליפּן און פלאטערנדיקן קאָל ארויסגע- 
רעדט ; 

-- איך װעל דיר העלפן, דו גיי אָט אין דער זייט אריין, און איך-- 
אהין, צו דער ריטשקע-צו, ניין, העק, דו גיי ניט מיט אונז, מירן אליין 
געפינען. 

העק האָט זיך אַװעקגעזעצט אף זיין אָרט און איז אָפגעזעסן העכער 
אַ שאָ. דערנאָך איז אים לאנגװייליק געװאָרן, און ער האָט זיך געלאָזט 
אופזוכן די כאוויירים, ער האָט זיי געפונען אין וואלד, װייט איינער 
פונם אנדערן; זיי זיינען געווען בּלייך און שלעפעריק. נאָר עפעס האָט 
דאָס האַרץ געזאָגט העקן, אז אויבּ זיי האָבן זיך פריער געפילט ניט מיט 
אלעמען, איז די סיבּע דערפון אצינד בּאזייטיקט שוין. 

אינאָװונט בּעאייס וועטשערע זיינען ביידע ניט בּאריידעוודיק געווען, 
האָבּן זיך פאַר עפּעס געשעמט. אז העק האָט נאָך דער וועטשערע אָנ- 
געשטאָפּט זיין פּיפקע און האָט פאָרגעלייגט אָנשטאָפן די פּיפקעס אויך 
פאַר זיי, האָבן זיך בּיידע אָפּגעזאָגט. זיי האָבן ארויסגעשטעלט דעם 
טערעץ, אַז זיי זיינען ניט געזונט, -- זעט אייס, בּעאייס מיטאָג האָבּן זי 
אופגעגעסן עפּעס אזוינס, װאָס האָט זיי פאַרשאַדט. 
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-- סיאיז דאָך גאָר גרינג! ווען כ'װאָלט עס פריער געוואוסט, װאָלט 

איך שוין לאַנג גערויכערט, 
{ -- און איך אויך!-- האָט אים אונטערגעהאַלטן דזשאָ -- ס'איז דאָך 

גאָר א גרינגע מאַיסע! 

-- כ'פלעג אַזופיל מאָל קוקן, װי אונזערע רויכערן, און טראַכטן: 
,אָט ווען איך זאָל זיך אויסלערנען", נאָר כ'בּין זיכער געווען, אַז ס'וועט 
זיך מיר ניט איינגעבּן. אָט אַזױנער בּין איך שטענדיק. עמעס, העק? איך 
האָבּ עס דיר דאָך אַמאָל געזאָגט! אָט זאָל העק זאָגן. נו, יאָ, כ'האָבּ עס 
דיר. דאָך אמאָל געזאָגט. אײנמאָל, געדײנקסט, איז עס געװען לעבן 
שעכטהויז. ס'זיינען דאָרט געװוען אויך בֹּאָבּ טאַנער, דזשאָני מילער און 
דזשעף טעטשער. געדיינקסט, העק, װאָס כ'האָבּ געזאָגט? 

-- נו, יאָ, כ'געדיינק. ס'איז געווען אין יענעם טאָג, ווען כ'האָבּ פאַר- 
לוירן מיין מיאַטשל.,. ניין, ס'איז געווען אַ טאָג פאַר דעם... 

-- נו, אָט, העק געדיינקט. 

-- איך רעכן, אַז כ'װאָלט געקאָנט רויכערן אזא פּיפּקע אַגאַנצן 
טאָג, -- האָט געזאָגט דזשאָ, -- ס'איבּלט מיך לאכלוטן ניט. 

-- מיך אויך ניט, -- האָט געזאָגט טאָם, -- איך װאָלט געקאנט ר 
כערן אַגאַנצן טאָג, אָבּער כ'גיי אין געװעט, אז דושעף טעטשער װאָלט 
עס ניט געקאָנט, 

-- דזשעף טעטשער ? אויך מיר אַ מאַכער! זאָל ער נאָר צװיי מאָל 
פאַרציען זיך, װעט ער זיך טייקעף פאַרכלינען. זאָל ער נאר, פּרואון, 

-- פאַרשטייט זיך, אַז ער װעט זיך טייקעף פאַרכלינען, און 
דזשאָני מילער -- אויך דאָסועלבּע; כ'װאָלט אַ באַלן געווען א קוק טון, 
וי דזשאָני מילער רויבערט, 

-- יאָ, אַף װאָס טוג ער, דזשאָני מילער? ער קאָן דאָך גאָרניט 
ניט, איינמאָל פאַרציען זיך -- איז ער פיפטער, 

-- עמעס, דושאָ. הער נאָר: אָט װען די כאַװײירים װאָלטן אונז 
אַצינד געזעען! 

-- אַך, װי דאָס װאָלט זיך מיר געװאָלט! הערט נאָר, גוטע-בּרי- 
דער, -- קיינעם קיין װאָרט ניט אױסזאָגן ! פאָרקומען זאָל עס אזוי : אַמאָל, 
אַז אַלע װעלן זיך צונויפנעמען, װעל איך צוגיין צו דיר און א זאָג טון; 
;דושאָ, דאָ בּאַ דיר די פּיפּקע? כ'האָב כיישעק אַ רויכער טון". = דו 
וועסט ענטפערן אזוי, װי ס'װאָלט זיך ר געהאַנדלט וועגן קלייניקייטן: אי 
דאָ בּאַ מיר מיין אַלטע פּיפּקע, און די נייע איז אויך דאָ, --נאָר דער 
טאַבּאַק איז בּאַ מיר ניט זייער קיין וואוילער". און איך על זאָגן : ,נו, 
ס'איז אַלצײנס, זאָל נאָר שטאַרק זיין דער טאַבּאק". און דעמאָלט 
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העק האָט אָנגעהױיבּן צוגויפנעמען זיינע צעשליידערטע זאכן, ריירנדיק 
דערבּלי; / 

-- קום מיט מיר, טאָם. אינדערעמעסן, בּאטראכט זיך וי ס'דארף צו 
זיין. מירן צוווארטן אף דיר אפן בּרעג. 

-- לאנג װעט אייך אויסקומען װאַרטן, 

העק איז אומעטיק אַװעקגעגאַן. טאָם איז געשטאַנען און האָט אים 
נאָכגעקוקט, האָבּנדיק גרויס כיישעק בייצוקומען דעם שטאָלץ און מיטגיין 
מיט זיי. ער האָט געהאָפּט, אַז די אינגלעך װעלן זיך אָפּשטעלן, אָבער 
זי זיינען פּאַמעלעך אלץ ווייטער און ווייטער געגאַן. טאָם האָט פּלוצ- 
לינג באַמערקט, אז ארום איז געװאָרן אומגעװויינלעך-װויסט און שטיל. 
ער האָט ענדגילטיק בּאזיגט זיין אייגנליבּע און האָט זיך געלאָזט לויפן 
נאָך זיינע כאוויירים, שרייענדיק: 

-- שטייט, שטײיט! איך דאַרף אייך עפּעס זאָגן! 

יענע האָבן זיך אָפּגעשטעלט און האָבן פאַרקערעװעס צוריק. דער- 
יאָגט זיי, האט טאָם גענומען דערציילן זיי זיין סאָד ; זיי האבּן געהערט 
מיט זויערע פענימער, -- ס'האט לאנג געדויערט, בּיזוואנען זיי האבּן זיך 
אָנגעשטױסן, וואס ער מיינט, בּיזוואנען זיי האבּן פאַרשטאַנען דעם טאָך 
פון זיינע רייד; אז זי האבּן עס סאָפּקאָלסאָף פאַרשטאַנען, האבּן זיי גע- 
נומען קוויטשען פון היספאַילעס. זיי האבּן איינגעפונען, אז ס'איז ,וואונ- 
דערלעך", און ווען ער װאָלט עס זײי פריער אױסגעזאָגט, װאָלטן זײ 
אַפילע ניט געטראַכט אוועקצוגיין,. טאָם האט זיי פאַרשײידענע טירוצים 
דערציילט, פאַרוואס ער האט זי בּיז איצט דעם סאָד ניט אױסגעזאָגט,-- 
כאטש אינדערעמעסן האט ער ביז איצט געשוויגן, ווייל ער האט מוירע 
געהאט, אז אפילע דערדאזיקער סאָד װעט ניט אף לאנג פאַרהאַלטן די 
כאוויירים. ער האט געהיט דעם סאָד, װי א לעצט לעקעכל, 

די אינגלעך האבּן זיך פריילעך אומגעקערט צוריק און װידער גענו- 
מען שפּילן זיך, פלאפּלענדיק די גאַנצע צייט װעגן טאָמס וואונדערלעכן 
פלאַן, לױבּנדיק זיין געניאלן איינפאל. נאכן געשמאקן מיטאָג, וואס איז 
בּאַשטאַנען פון אייער און פיש, האָט טאָם געזאגט, אז אצינד וויל ער זיך 
אויסלערנען רויכערן. דזשאָ האט זיך אָנגעכאפּט דערין און האט געמאָלדן, 
אז ער װעט אויך פּרואװן. העק האט געמאכט פּיפקעס און האט זיי אָנ- 
געשטאָפּט מיט טאַבּאַק. טאָם און דושאָ האבּן זיך אויסגעצויגן אף 
דר'ערד, אָנגעשפּאַרט זיך אַף די עלנבּויגנס און גענומען פאָרויכטיק 
אריינציען אין זיך דעם רויך, -- קיין בּאַזונדער צוטרוי צום רויך האָבּן זיי 
ניט געהאַט, 

דער רויך האָט געהאַט אַ זייער ניט-אנגענעמענעם טאַם און ער האָט 
זי אַבּיסל געװאָרגן, פונדעסטוועגן האָט טאָם געמאָלדן: 
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-- כ'בּאַדאַרף ניט קיין שום באָדן זיך ; מיר געפעלט שוין ניט בּאָדן 
זיך אַצינד, ווען קיינער פאַרווערט עס ניט. איך וויל אהיים, 

-- פו, ס'אַראַ נאַרישע רייר! קינדעלע! צו דער מאַמען האָט זיך 
אי פאַרגלוסט ! 

-- נו, יאָ, צו דער מאמען. אוֹיך דיר װאָלט זיך פאַרגלוסט, וען 
דו זאָלסט האָבן אַ מאמען, און קיין קינדעלע בין איך ניט, -- איך בֹין 
מיט דיר אין איינע יאָרן. 

און ער האָט זיך, דזשאָ, צעוויינט, 

-- נו, גוט, זאָל אונזער צערעפעט קינד אַװעקגײין אַהיים, מירן אים 
אָפּלאָזן -- עמעס, העק? א ראַכמאָנעס אַף אים, ער האָט זיך נאָך דער 
מאַמען פאַרביינקט, נו, איז װאָס? זאָל ער זיך גיין! דיר געפעלט דאָך 
דאָ -- אַיאָ, העק ? מירן מיט דיר בלייבן דאָ? 

-- י--יאָ, -- האָט צעצויגן געענטפערט העק, אָבער אָן בּאַזונדער 
היספאַילעס, 

-- איך בּין מיט דיר פון היינט אן בּערויגעז, -- האָט געמאָלדן דזשאָ 
אופשטייענדיק, -- זיי וויסן ! 

ער איז אָנגעברױגעזט אָפּגעגאן אין אַ זייט און גענומען אָנטון זיך, 

-- א טייערע מעציע ! זיי אַזױ גוט ! קיינער בּאַדאַרף דיך דאָ ניט האָבּן, 
ניי אהיים, זאָלן אלע לאַכן פון דיר, אַ פיינער פּיראַט, אף מיין װאָרט! 
העק און איך -- זיינען ניט אזעלכע צערעפעטע, וי דו, מירן פאַרבלייבן 
דאָ -- אַיאָ, העק? זאָל ער זיך גיין, אויבּ ס'גלוסט זיך אים. מירן זיך באַ- 
גיין אָן אים, 

דזשאָ האָט, ניט אָפענטפערנדיק, אַרופגעצויגן אף זיך זיין אָנטון, 
טאָם איז, ניט געקוקט אַף זיין קלאָמפּערשטן גלייכגילט, געװען זיער 
באַומרואיקט. נאָך מער האָט אים באַומרואיקט העקס אױיסזען,--העק 
האָט טרויעריק נאָכגעשפּירט, װי דזשאָ קלײיבּט זיך אין וועג אריין, און 
האָט שווער געשוויגן, דזשאַ האָט זיך אָנגעטון און, ניט געזעגנדיק זיך 
מיט קיין איין װאָרט, געלאָזט זיך גיין צום אילינאָיער ברעג. בא טאָמען 
האָט דאָס הארץ אַ פלאַטער געטון. ער האָט א קוק געגעבן אַף העקףן 
העק האָט ניט געקאָנט אויסהאלטן דעם בליק און האָט אַראָפּגעלאָזט די 
אויגן, דערנאַך האָט ער געזאָגט: 

-- איך האָבּ אויך כיישעק אוועקגיין, טאָם: ס'אין דאָ אומעטיק גע- 
װאָרן, און אצינד װעט נאָך ערגער זין. לאָמיר אויך אװעקגײן, 
טאָם. 

-- גיי, אױיבּ ס'גלוסט זיך דיר, איך װעל ניט גיין, איך װעל בּליבּן. 

-- טאָם, איך װעל בּעסער אוועקגיין, 

-- נו, איז גיידזשע!-- װער לאָזט דיך ניט? 
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דערנאָך האבן זיי אַרוסגענומען זייערע קייקעלעך און גענומען שפּילן 
זיך אין קאָלערלײ שפילן, ביז ס'איז זיי נימעס געװאָרן, פאַמעלעך זיינען זי 
פאַנאַנדערגעגאַן זיך אין פאַרשײידענע זייטן, יעדער איינער האט אומע- 
טיק געקוקט צום בּרייטן טייך, צו יענער זייט, וואו ס'ליגט דאס שטעטל 
בּאַגאָסן מיט זון. טאָם האט, אַלײין ניט בּאַמערקנדיק עס, געשריבן מיטן 
גרויסן פינגער אין זאַמד: בּעקי; ער האט זיך אליין געפּאַקט אפן 
פאַרבּרעכן, האט אָפּגעריבן דאָס אָנגעשריבּענע און איז אין קאַס גע". 
װאָרן אף זיך פאַר דער שלאבּעריקייט, נאָר ער האט זיך איינהאַלטן ניט 
געקאָנט און האָט װוידער אָנגעשריבן דעם נאָמען. דערנאָך האָט ער וי" 
דער אָפּגעריבּן און, קעדיי בּייקומען זיך, איז ער אוועק צו די כאוויירים, 

נאָר דושאָ איז אויך געווען בא זיך אַראָפּגעפאַלן, ער האָט קימאַט דעם 
גאַנצן מוט פאַרלוירן, ס'האָט אים אַזױ געצויגן אַהײם, אַז ער האָט שיר 
ניט געװויינט. העק איז אויך מאָרעשכױרעדיק געװאָרן. טאָם אַלין האָט 
זיך ניט מיט אַלעמען געפילט, נאָר ער האָט זיך געמיט ניט אַנטפּלעקן 
עס. ער האָט געהאַלטן בעסאָד עפּעס אַזױנס, װאָס ער האָט דערוייל 
גיט געװאָלט פאַרטרויען די-כאַװיירים, נאָר בּאַשלאָסן האָט ער, אַז אויבּ 
ס'וועט אים ניט איינגעבן זיך פאַרטרייבן זייער אומעטיקייט, װעט ער 
עס זיי טייקעף אױסזאָגן, קלאָמפערשט-רואיק אינגאנצן, האָט ער זיך גע" 
ווענדעט צו זײי: 

-- איר ווייסט װאָס, גוטע-ברידער, קומט צו געװעט, אַז אף אָט 
דעם אינזל זיינען אויך ביז אונז געווען פיראַטן. קומט, לאָמיר אַרומגײן 
דעם אינזל נאָכאַמאָל. דאָ איז געװװיס ערגעץוואו באַהאַלטן אַ אויצער. 
װאָס װעט איר, אַשטײגער, זאָגן, אויבּ מירן אָנטרעפן אַף אַ צעפוילט 
קעסטל, װאָס איז בּיז העט-אַרוף אָנגעפולט מיט גאָלד און מיט זיל- 
בּער, האַ? 

אָבּער דערדאָזיקער פאָרשלאַג האָט קיין שום היספאַילעס ניט אַרױס- 
גערופן, טאָם האט פאָרגעלייגט נאָך אַ צוויי-דריי צוציענדיקע פאָרשלאַגן, 
נאָר אַלע זיינע פּרואװון האָבן זיך ניט איינגעגעבּן, דזשאָ האָט אומע- 
טיק געשטופּט דאָס שטעקל אין זאַמד אַריין. דאָס פּאָנים איז בּאַ אים 
פינצטער געווען. ענדלעך, האָט ער, דזשאָ, אַ זאָג געגעבן: 

-- אָךְ, גוטע-בּרידער, לאָמיר אװעקװאַרפן אונזער אופטו. איך ויל 
אהיים. דאָ איז אזוי וויסט. 

-- ניין, דזשאָ, דו װעסט זיך צוגעוויינען, -- האָט אים איינגערעדט 
טאָם, -- דו דערמאַן זיך נאָר, װי גוט ס'כאַפּט זיך דאָ פיש. 

-- כ'בּאַדאַרף ניט האָבּן קיין שום פיש, -- איך יל אהיים, 

-- און דאָס בּאָדן זיך? נאָך אַזא אָרט אַף באָדן זיך װעסטו איג- 
ערגעץ ניט קריגן, 
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זיי האָבן גיך געמאַכט זיך אן איבּערבּייסן פון וואורשט און פיש און 
האָבּן אים אָרנטלעך פארטיליקט. נאָכן איבּערבּייסן האָט טאָם דערציילט 
(ניט אָן באַפּוצונגען) אַלץ, װאָס ס'האָט פּאַסירט מיט אים. אַז ער האָט 
געענדיקט דערציילן, איז די גאַדלעס פון אונזערע העלדן אױסגעװאַקסן 
בּיזן סאַמע הימל. אָנגעגעסן זיך, האָט טאָם צוגעלייגט זיך אין שאָטן אויס- 
שלאָפן זיך. די איבּעריקע פּיראטן זיינען אװעקגעגאַן כאַפּן פיש און 
אױיספאָרשן דעם אינזל, 


קאַ פּיטל 1ֹא. 


נאכן װאַרמעס האָט די גאַנצע בּאַנדע געלאָזט זיך צום בּרעג אף 
געיעג נאָך אייעלעך פון מױערקעפּלעך, זיי האבּן אַריינגעשטעקט די שטעק- 
לעך אין זאַמד אַריין, און וואו זיי האבּן געטראָפן א ווייך ערטל, פלעגן 
זיי זיך שטעלן אף די קני און נעמען גראָבּן דעם זאַמד מיט די הענט, 
אָפט פלעגן זיי פון אַזאַ גריבּל אַרױסנעמען א פינף--זעקס צענדליק אייע- 
לעך מיטאַמאָל, געווען זיינען די אייעלעך קיילעכיקע, וייסע, אַביסל 
גרעסער פון א ניסעלע. אין אָט-דעם טאָג האט כעוורע געהאַט א גרויס- 
אַרטיקע וועטשערע, אויך דעם צווייטן פרימאָרגן האבּן זיי געהאַט א זעל- 
טענעם פרישטיק. נאָכן פרישטיק זיינען זיי געשפּרונגען און אַרומגעלאָפן 
איבערן ברעג, געיאָגט זיך איינער נאָכן צווייטן, אויסטוענדיק זיך אינ- 
מיטן לויפן, בּיז זיי האבּן ניט אַראָפּגעװאָרפן פון זיך דאס גאַנצע אָנטון ; 
דערנאָך האָבן זי געשפּילט זיך און געשטיפט אין װאַסער, קעמפנדיק 
מיטן שטראָם, וואס װאַרפט זיי פון די פיס, -- דערפון איז נאך פריילעכער 
געװאָרן, אָפּט פלעגן זיי צונויפנעמען זיך איניינעם, אָנעמען װאַסער אין 
די זשמעניעס און פּליעסקען איינער דעם צווייטן אין פּאָנים אַרײן, געענ- 
דיקט האט זיך עס מיט א אלגעמיינעם געראַנגל, -- אלע דריי האבּן, פאר- 
דרייענדיק זיך אין א קנויל פון ווייסע הענט און פיס, אַרומגעשלײדערט 
זיך אף דער ערד, בלאָזנדיק זיך, שפריצנדיק, לאַכנדיק, שפּײיענדיק און 
קאם כאַפנדיק דעם אָטעם, 

געבּליבן אָן קויכעס, פלעגן זי אַרױסלויפן פון װאַסער, זיך אויסציען 
אַפן טרוקענעם, הייסן זאַמד און אינגאַנצן פאַרגראָבּן זיך אין אים. דער- 
נאָך פלעגן זיי ווידער אַרײינװאַרפן זיך אין װאַסער אַרײן, און ס'פלעג 
זיך אלץ איבּערכאַזערן אַפסניי. ענדלעך, איז זיי געקומען אַפן זינען, אַז 
זייער נאַקעט לײבּ איז זייער געראָטן אין טריקאָ פון לײבּ-קאָליר; זי 
האבּן געמאַכט אין זאַמד א קרייז און איינגעאָרדנט א צירק. דער צירק 
אין באַשטאַנען פון גאַנצע דריי קלאָונס, --- קיינער פון זײי האט ניט 
געװאָלט אָפטרעטן אָט די באַליבטע ראָלע. 
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ליפּן. דעענאך איז ער שטיל, שטיל ארױסגעגאַן און פאַרשלאָסן הינטער 
זיך די טיר אַפן פאַרוקער. 

ער איז צוגעקומען צום ברעג, צום אָרט, װאו סע שטײט געוייג- 
לעך דער פאַראָס. 

ער האט קיינעם ניט געטראָפן אפן ברעג און איז דרייסט אַרוף אֵף 
דער שיף, 

ער האט געוואוסט, אז אַף דער שיף קאן קיינער ניט געפינען זיך, 
אכוצן וועכטער, און אז דער װעכטער האט א טעװע פאַרקריכן אין 
קאַיוט אריין און געשמאק פאָפן. האט טאָם אָפּגעבונדן דעם פּאראָם, איז 
שטיל, שטיל ארוף אַף אים און גענומען, רודערנדיק, הייבן זיך מיטן 
שטראָם-אַרוף. אָפּפּאָרנדיק אַנערעך אַ מייל, האָט ער געלאָזט גיין דעם פּאַ- 
ראָם צום אקעגנדיקן בּרעג און האָט אים אָפּגעשטעלט דאָרט, ואו 
ס'איז נייטיק געווען: ס'האָט זיך אים זייער געװאָלט װערן שטענדיקער 
בּאַלעבּאָס איבערן פּאראָם, ווייל דער פּאַראָם איז דאָך אויך געווען קי- 
מאַט אַ שיף און דערמיט אַלין שוין א געזעצלעכע פּיראַטן-רױבּ. נאָר 
געוואוסט האָט ער, אַז דעם פּאַראָט װעט מען אומעטום זוכן, און דאָס 
קאָן אַנטפּלעקן די שפורן. דעריבער איז ער פּראָסט אַראָפּ אַפן ברעג, 
איז אַ בּיסל געזעסן אין װאַלד, האָט פיין אויסגערוט זיך, קאָם איג- 
האלטנדיק זיך פון אַנשלאָפן װערן, און האָט זיך אַ מידער געלאָזט גיין 
צוריק צו די כאַװיירים. ס'האָט שוין געהאַלטן בּא סאָף נאַכט, און אַז 
ער איז צוגעקומען צום אָרט, איז שוין אינגאַנצן ליכטיק געווען. ער איז 
נאָך אַביסל געזעסן, בּיז די זון האָט אַבּיסל דערװאַרעמט מיט אירע גיל- 
דענע שטראַלן דאָס װאַסער, דערנאָך האָט ער זיך א װאָרף געטון אין 
װאַסער אריין און גענומען שווימען. שפּעטער אַביסל האָט ער זיך באַ- 
וויזן אַ פיטש-נאַסער אין לאַגער, פּונקט אין דער רעגע, ווען דזשאָ 
האָט גערעדט: 

-- ניין, העק, טאָם איז אַ געטרייער בּאָכער. ער װעט ניט אנטלויפן, 
ער װעט זיך אומקערן. ער ווייסט, אַז מאַכן די פלייטע איז אַ שאַנד פאַר 
אַ פיראַט. כוץ אלעמען, איז טאָם צו שטאָלץ, ער זאָל אַזױנס טון. ער 
האָט עפּעס אַ אופטו פאַרטראַכט, -- װאָס האָט ער עס געקאָנט פאַר- 
טראַכטן ? 

-- נו, אָבּער די זאַכן זיינען פונדעסטוועגן אונזערע? 

-- קימאַט, העק, נאָר ניט אינגאַנצן. אין בריוו שטייט, אַז מיר זאָלן 
זי נעמען, אוב ער װעט ניט אומקערן זיך צום איבערבייסן, 

-- און טאָם איז טאַקע דאָ!--האָט, פּלוצלינג באַװײזנדיק זיך, אויס- 
געשריגן טאָם, 

דאָס האָט אַרוסגערופן א וואונדערלעכן דראמאטישן עפעקט. 
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ארויסצוזעצן זיך אַפן בּרעג אין דער ערשטער נאָענטסטער שטאָט. נאָר 
צו מיטאָג-צו האט מען געפונען דעם פּליט לעם ברעג א מייל 6--5 ני- 
דעריקער פון שטעטל, און דאַן האט מען אלע האָפענונגען אָנגעואוירן. 
מ'האָט בּאַשלאָסן, אַז די אינגלעך זיינען אַף געװיס דערטרונקען גע- 
װאָרן, אַניט װאָלט דאָך דער הונגער פארטריבּן זיי אהיים צו פאַרנאַכט- 
צו, אויב ניט פריער נאָך. װאָס שאַיעך דערצו, וואס ס'האט ניט איינגע- 
געבּן זיך געפינען די טויטע קערפערס, האט מען עס דערקלערט דער- 
מיט, וואס די קאַטאַסטראָפע איז פאָרגעקומען אין סאַמע מיט טייך, - 
ווען ניט דאס, װאָלטן די אינגלעך, וואס האבן זייער גוט געקענט שוי- 
מען, גיך דערשוואומען צום בּרעג. היינט איז מיטוואך אפדערנאַכט. אוב 
בּיז זונטיק װעט מען די קערפערס ניט געפינען, איז, הייסט עס, קין 
שום האָפּענונג שוין ניטא, און זונטיק װעט מען אײנאָרדענען אין 
קלויסטער אַן אַזקאָרע די פאַרשטאָרבּענע. באַם װאָרט ,אַזקאָרע" האָט 
טאָם אַ פלאַטער געטון, ס'איז אים א שוידער באַפאַלן, 

מיסיס גארפער האט, יאָמערנדיק, געזעגנט זיך און האט זיך געלאזט 
גיין צו דער טיר-צו, נאר זי האט זיך אָפּגעשטעלט, בּיידע פאַריאָסעמטע 
פרויען האבּן זיך א װאָרף געטון איינע צו דער אנדערער אין די אַרעמס 
אריין און האָבן ביידע צעוויינט זיך פאַרן צעשיידן זיך. די מומע פאֲלי 
האט גוואלדיק צארט א קוש געטון פאַרן שלאָפן-גיין סידן און מערין,--- 
סיד האט דערבּיי כניקען גענומען, און מערי אין זיך פאַרגאַן אין 
טרערן. 
די מומי פּאָלי איז געפאלן אַף די קני און האט גענומען מיספאַלעל 
זיין פאַר טאָמען אַזױ הייס, מיט אַזאַ שטאַרקער ליבע אין די ווערטער 
און אין דעם זקיינישן צעבּראָכענעם קאָל, אַז באַ טאָמען אליין איז דאס 
פאָנים נאַס געווארן פון טרערן. 

ס'איז אים, טאָמען, נאך לאנג אויסגעקומען צו ליגן, ניט רירנדיק 
זיך, אונטערן בּעט, אפילע נאכדעם, װי די מומע האט זיך שלאָפן גע- 
ליגט; זי האט די גאַנצע צייט אומרואיק געדרייט, געװאָרפן זיך, גע- 
הוסט און שווער געזיפצט. סאָפקאָלסאָף איז זי אנשויגן געווארן און 
פון צייט צו צייט אַ קרעכץ געגעבן פון שלאָף, טאָם איז ארױיסגעקראָכן 
פון אונטערן בּעט, האט זיך פאַרזיכטיק אופגעשטעלט און האט לאַנג, 
פאַרשטעלנדיק מיט דער האַנט דאס ליכט, געקוקט אַף דער אַלטיטשקער, 
ער האט גרויס ראַכמאָנעס געהאַט אַף איר. ער האט ארױסגעשלעפּט פון 
קעשענע דאס שטיקל קאָרע און האט דאס אַװעקגעלײגט לעבן ליבטל, 
דערנאך האט ער אין עפּעס דערמאַנט זיך, האט א טראַכט געטון, האט גיך, 
גיך בּאַהאַלטן די קאָרע צוריק אין קעשענע אַריין, האט אָנגעבױגן דאס 
שיינענדיק פַּאָנִים און האט אַ קוש געטון די פאַרװעלקטע זקיינישע 
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האָזע צו ריידן אזוי װעגן מיין טאָמען אצינד, װען ער איז נישטאָ! 
אַצינד מישפּעט אים גאָט אליין, און דו, זיי מויכל, בּאַמי זיך ניט. אָך, 
מיסיס גאַרפּער, איך ווייס אפילע ניט, װי אזוי װעל איך עס אריבער- 
טראָגן. איך קאָן פּאַשעט ניט גלויבן, או ער איז שוין ניטאָ! ער איז 
געווען בּאַ מיר אזא טרייסט, כאָטש ער פלעג פּיניקן מיין אלט הארץ. 

-- גאָט האָט געגעבּן, גאָט טאַקע האָט צוגענומען... געלויבט זאָל זיין 
גאָטס נאָמען! נאָר שווער איז עס -- אָך, װי שווער! ערשט יענע װאָך, 
שאבּעס, האָט מיין דזשאָ אױיסגעשאָסן פון זיין שפּיל-פּיסטאָלעטל פּונקט 
מיר אונטער דער נאָז, און כ'האָבּ אים אזא זעץ געגעבּן, אַז ער האָט זיך 
איבּערגעקערט, איך האָבּ ניט געוואוסט, אַז אַזױ גיך וועט... ווען כ'װאָלט 
געוואוסט, װאָלט איך אים דעמאָלט צעקושט און געבענטשט, 

-- גו יאָ, יאָ, איך פאַרשטיי אייך, מיסיס גאַרפער. כ'פאַרשטײ זייער 
גוט אייער האַרץ. ערשט נעכטן נאָכן װאַרמעס האָט מיין טאָם אָנגע- 
טרונקען מיין קאָטער מיטן ,יעסורים-פאַרטרייבער"; דאָס אומגליקלעכע 
כאַיעלע האָט זיך אזוי ארומגעװאָרפן, אַז כ'האָבּ געמיינט, קיין איין גאַנצע 
קיילע װעט ניט בּלייבּן אין שטוב. און איך האבּ אויך, זאָל מיר גאָט 
מויכל זיין, אים שיר דעם קאָפּ ניט דורכגעלעכערט מיט מיין פינגער- 
הוט, אומגליקלעך אינגל מיינס! נו, אַצינד האָבן זיך שוין אלע צאָרעס 
זיינע פאַרענדיקט. און די לעצטע װערטער, װאָס כ'האָבּ געהערט פון אים, 
זיינען אזעלכע בּיטערע געװעןי. 

נאָר דידאָזיקע דערינערונג איז שוין צו שווער געװען פאַר דער 
אלטיטשקער, -- זי האָט זיך צעיאָמערט. טאָם האָט איך געכניקעט,-- 
דערהױפּט, פון ראַכמאָנעס אף זיך אליין, ער האָט געהערט, װי אױך 
מערי וויינט, דעדמאנענדיק אים אלעמאָל מיט א צארט װאָרט. פון אָט 
דעם אלעמען איז ער, טאָם, אלץ וויכטיקער באַ זיך, שטאָלצער און אָנגעלײיג- 
טער געװאָרן. דאָך, דער מומעס יעסורים האָבן אים זייער גערירט; ס'האָט 
זיך אים געגלוסט ארויסקריכן פון אונטערן בעט, זי דערפרייען, אריינ- 
ווארפן זיך אין אירע אָרעמס ; ס'װאָלט דאָך, כוץ אלעמען, געווען אַזאַ 
פּרעכטיקער טעאַטראַלער עפעקט. נאָר פונדעסטוועגן האָט ער זיך איינ- 
געהאַלטן און איז ווייטער געלעגן שטיל, צוהערנדיק זיך צום שמועס. 
פון בּאַזונדערע פראַזן האָט ער זיך דערוואוסט, װי אזוי מע האָט אויס- 
געטייטשט זייער פאַרשווינדן װערן: טכילעס האָט מען גערעכנט, אז 
זיי זיינען דערטרונקען געװאָרן בּעאייטן באָדן זיך, דערנאָך האט מען דער- 
זעען, אַז סע פעלט דער פליט ; דערנאָך האָבּן עטלעכע אינגלעך דערמאַנט 
זיך, אַז די פאַרשוואונדענע כאַוויירים האבּן צוגעזאָגט אינגיכן פאַרכידעשן 
מיט עפעס די גאַנצע שטאָט. דאַן האָבּן די היגע קלוגע לייט גענומען 
כקירען און האָבן בּאַשלאָסן, אז די אינגלעך זיינען אוועק אפן פליט, קעדיי 
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געשמועסט צווישן זיך, זיי זיינען געזעסן לעבּן בּעט אזוי, אז דאָס בּעט 
האָט זיך געפונען צװישן זיי און דער טיר. טאָם איז צוגעגאַן צו דער 
טיר. און גענומען פאָרזיכטיק אָפּרוקן דעם פאַרוקער, דערנאָך האָט ער 
פאָרזיכטיק אַ שטופּ געטון די טיר; זי האָט א סקריפּע געגעבּן; ער האָט 
ווייטער געקוועטשט זי, ציטערנדיק בּאַ יעדער סקריפּ; ענדלען, האָט 
זיך אױיסגעבּילדעט א שפּאַלט, דורך וועלכן ער האָט, טאָם, געקאָנט דורכ- 
קריכן אף די קני; ער האָט אריינגערוקט דעם קאָפ און האָט גענומען 
קריכן, 
-- װאָס האָט זיך עפּעס דער פלאם פון דער ליכט אווי צעשאָקלט 
פּלוצלינג?-- האָט אַ זאָג געגעבּן די מומע פאָלי (טאָם האָט גענומען 
קריכן גיכער), -- זעט אויס, די טיר אין אָפן, נו, יאָ, פאַרשטײיט זיך. איצט 
טרעפן ניסים אף יעדער שוֹיט און טריט. גיי, פאַרמאַך די טיר, סיד ! 

טאָם איז פּונקט אין דעם אױגנבּליק ארונטער אונטערן בּעט. ער האָט 
דעם אָטעם געכאַפט און דערנאָך איז ער צוגעקראָכן אזוי נאָענט, אַז ער 
האָט געקאָנט קימאַט צורירן זיך צו דער מומעס פוס, 

-- יאָ, האָבּ איך געזאָגט, -- האָט ווייטער גערעדט די מומע פּאָלי-- 
אַז געווען איז ער גאָרניט קיין שלעכט אינגל, בלויז א שטיפער א גרוי- 
סער, אַ קונדעס, -- וי אלע אינגלעך, נאַטירלעך : שפרינגט וי א לאָשעקל, 
קאָן מען צו אים טאַינעס האָבן? ער האָט קײינמאָל גאָרניט גיט געטון 
מיט קיין בּייזן מיין, און א הארץ האָט ער געהאַט אַ גאָלדנס. 

- און זי האָט זיך צעוויינט, 

-- מיין דזשאָ אין אויך פונקט אַזאַ געװען. ער איז שטענדיק 
גרייט געווען וילדעווען, אין שטיפערייען איז ער שטענדיק דער ערשטער 
געווען, אָבּער א גוטער איז ער געוען, בּעסער קאָן מען ניט זיין, און 
גאָר, גאָר קיין עגאָיסט ניט... גאָטעני, פאַרגיבּ מיר, דער זינדיקער! 
אז איך דערמאן זיך, וי כ'האָבּ אים אָנגעשמיסן איבערן איינגעמאַכטס, 
ווען ס'איז מיר גאָר פונם קאָפּ ארויס, אז דאָס האָב איך דעם איינגעמאכטס 
אליין ארױיסגעװאָרפן, ווייל ער איז פאַרדאָרבן געװאָרן... אז איך דער- 
מאַן זיך, אַז איך װעל שוין קיינמאָל מער ניט זען אים, מיין דזשאָען, 
אַף דער וועלט, קיינמאָל מער, קײינמאָל, קיינמאָל ! מיין אומגליקלעך אינגל ! 

און מיסיס גארפּער האָט זיך אזוי צעיאָמערט, אַז געדאַכט האָט זיך, 
איר האַרץ ווערט צעריסן -- צעפּיצלט, 

-- איך רעכן, אַז טאָמען איז אצינד בּעסער דאָרט, וואו ער געפינט 
זיך -- האָט אַ זאָג געגעבּן סיד,--נאָר װען ער װאָלט אַבּיסל בּעסער 
געווען אף דער-וועלט... 

-- סיד! (טאָם האָט דערפילט, װי בּאַ דער מומען האָבּן זיך די 
אויגן אָנגעצונדן, כאָטש זען האָט ער ניט געקאָנט. װי האָסטו עס די 
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אין עטלעכע רעגעס ארום האָט טאָם שוין געשפאַנט אין וואסער, 
געשפּאַנט צום אילינאָיער ברעג-צו, ער איז דורך אַ האַלבן װעג, איידער 
די װאַסער האָט אים דערגרייכט בּיזן פּופּיק; נאָר ווייטער איז אומעג- 
לעך געווען צו גיין, דער שטראָם האָט געשטערט, האָט זיך טאָם גע- 
לאָזט שווימען; בּיון אקעגנדיקן בּרעג איז געבליבּן סאַכאַקל א שפאַן 
הונדערט. ער איז געשוואומען קעגן שטראָם, נאָר ס'האָט אים אַראָפּגעטראָגן 
אַראָפּ פיל שנעלער, װי ער האָט געריכט זיך. דאָך האָט ער, טאָפּקאָלסאָף, 
דערגרייכט דעם ברעג און האָט געשפּאַנט פאַרבּיי אים, בִּיז ער האָט ניט 
געפונען קיין פּאַסיק ערטל אף ארויסצוגיין, דאָ האָט ער אריינגערוקט 
אַ האַנט אין קעשענע פון רעקל, האָט אָנגעטאַפט, צי די קאָרע איז גאַנץ, 
און האָט זיך געלאָזט װייטער דורכן וואלד, אינדערליינג פון ברעג, 
ניט לייגנדיק קיין שום אכט דערוף, װאָס פון זיין אָנטון רינט וואסער, 
ס'איז שוין געווען ארום צען אזייגער, וען ער איז ארויס אַף א הױל 
אָרט אַקעגן שטעטל און האָט דערזעען דעם פּאַראָס, װאָס שטייט אונטער 
די בּיימער לעבּן הויכן בּרעג. ארום איז שטיל געווען, בּאַ דער שטערן- 
שיין האָט טאָםס שטיל-שטיל געגאַנװעט זיך איבּערן בּרעג, אָנגעשטרײנגט 
איינקוקנדיק זיך אין וואסער אריין, ער האָט זיך אַראָפגעגליטשט אין 
װאַסער אריין, איז אָפּגעשװאומען עטלעכע שפּאַן און איז אויינגעקראָכן 
אין א שיפעלע, װאָס איז צוגעבונדן צום פאַראָם. ער האָט זיך אוועק- 
געלייגט אפן דנאָ פון שיפעלע און מיט פאַרשטאַרטן האַרץ געװאַרט, 
װאָס װעט זיין, ס'האָט זיך דערהערט אַ קלונג פון א גלעקל און אַ קאָל, 
װאָס גיט אָפ אַ באַפעל: , לאָז אָפּ!" אין א רעגע ארום האָט זיך דער 
באָרט פון פּאַראָם אופגעהויבן הויך איבּערן שיפעלע, און ביידע-- דער 
פּאַראָם מיטן שיפעלע, -- האָבּן זיך געלאָזט אין וועג אריין. טאָם איז 
גליקלעך געווען דערפון, װאָס ס'האָט זיך אים איינגעגעבּן --ער האָט 
געוואוסט, אז דער פּאַראָם װעט שוין היינט װייטער ניט גיין. סזיינען 
דורך צוועלף אָדער פופצן גװאַלדיק לאַנגע מינוט. דער פּאַראָס-פירער 
האָט זיך אָפּגעשטעלט; טאָם איז ארויסגעקראָכן פון שיפל און האָט זיך 
אין דער פינצטער געלאָזט שווימען צום בּרעג. קעדיי ניט אָנטועפן אף 
צופעליקע פארבייגייער, איז ער ארויס אפן בּרעג א שפּאַן פופציק נידע- 
ריקער פונם נייטיקן אָרט, האָט אויסגעקליבּן די סאַמע לײידיקסטע געס- 
לעך און האָט זיך אינגיכן דערשלעפּט צו זיין מומעס הויז. ער איז ארי- 
בּערגעקראָכן איבּערן פּאַרקן און האָט אַרײנגעקוקט אין פענצטער פון 
דער מומעס אלקער, וואו ס'איז ליכטיק געווען. אין צימער זיינען גע- 
זעסן: די מומע פּאָלי;, סיד, מערי און דזשאָ גאַרפּערס מוטער. זי האָבֹּן 
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לעך איבּערגעריסן געװאָרן ; אלע דריי האבּן שארף געקוקט אפן פייער, 
און זייערע געדאנקען האבּן, זעט אויס, געשװעבט ערגעץ װייט. די 
אופגערעגטקייט איז פארבּיי, און טאָםס מיט דושאָען האבּן ניט געקאָנט 
ניט דערמאָנען זיך אין עטלעכע היימישע, וועלכע ס'איז, געוויס, ניט 
גאָר-פריילעך געווען פון אָט דעם לוסטיקן אופטו. ס'זיינען אָנגעקומען 
ספייקעס, בא ביידן איז אומרואיק געווען אף דער נעשאָמע, זי האבּן 
זיך בּיידע זייער אומגליקלעך געפילט; פון צייט צו צייט האבן זיך בֹּא 
זיי אפילע ניט-אומיסטנדיקע קרעכצן אַרױסגעריסן. דזשאָ האט אפילע 
שעמעוודיק א ריזיקיר-געטון דערוויסן זיך, װי װעלן זיך די איבּעריקע בּא- 
ציען צום געדאנק וועגן אומקערן זיך צו דער ציוויליזירטער וועלט, -- 
פאַרשטייט זיך, ניט טייקעף, נאָר... 

טאָםס האט אים פארשאָטן מיט שטעך-ווערטלעך, האט אים פארטי- 
ליקט מיט פאַראַכטונג! העק האט מאסקים געווען מיט טאָמען, און דער 
אומגליקלעכער צווייפלענדיקער העלד האט זיך געאיילט צו דערקלערן, 
אז ער האט עס געפרעגט ג לאט אזוי --ער האט זיך געמיט, דזשאָ, 
מיט אלע מיטלען פארענטפערן זיך פון דער בּאשולדיקונג אין מוטלאָ- 
זער בּיינקעניש אהיים, און ס'האש אים געפרייט, אַז ער איז בּלוין אונ- 
טער אַ כשאד פארבליבּן, דאָסמאָל איז די מערידע אין סאמע טכילעס 
דערשטיקט געװאָרן. 

די פינצטערניש איז געװאָרן אלץ געדיכטער. העק האט אלץ אָפ- 
טער געשמאָרעט מיט דער נאָז און, ענדלעך, האָט ער כראָפּען גענומען. 
נאָך אים איז אויך דזשאָ אַנשלאָפן געװאָרן. טאָם איז אַ שטיקל צייט 
געלעגן אומבּאוועגלעך, אָנשפּאַרנדיק זיך אפן עלנבויגן, און האט שארף 
זיך איינגעקוקט אין די פּענימער פון די כאוויירים. דערנאך האט ער 
פאָרזיכטיק זיך אופגעשטעלט אף די קני און האט גענומען שארן אין 
גראָז באם פינקלענדיקן אָפּשיין פון שייטער. ער האט געפונען עט- 
לעכע גרויסע שטיקער ווייסע קאָרע און האט אויסגעקליבן פון זיי צויי 
פּאַסיקסטע; דערנאָך האט ער, שטייענדיק אַף די קני לעבּן שייטער, 
אויסגעקריצט מיט גרויס מי עטלעכע װערטער אף יעדן פון די שטיקער 
קאָרע. איין שטיק האט ער צונויפגעוויקלט און באהאלטן אים אין דער 
קעשענע פון זיין רעקל, דעם אנדערן האט ער בּאהאלטן אין דזשאָס 
היטל. כוצדעם, האט ער אין היטל אריינגעלייגט עטלעכע װערטפולע 
זאכן: אַ שטיק קרייד, אַ מעקער, דריי קריקלעך פון װענטקעס און 
איינס פון די קייקעלעך, װאָס זיינען בּאוואוסט אונטערן נאָמען ,עמע- 
סער קרישטאָל", דערנאָך האט ער זיך פאָרזיכטיק, אף די שפּיץ פינגער, 
דורכגעגאַנװעט צווישן די בּײַמער, איז שטיל-שטיל אָפּגעגאַן אַ היפּשן 
מעהאַלעך און דערנאָך געלאָזט זיך לויפן צום בּרעג-צו. 
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-- מע זאָגט גאָרניט, -- האט דערווידערט העק, --איך האבּ אלין 
געזעען, וי מ'האט עס געלאָזט אפן וואסער און מ'האט גאָרניט ניט געזאָגט. 

-- ס'איז מאָדנע... -- האט געזאָגט טאָם, -- און עפשער זאָגן זיי עס 
שטיל, פאר-זיך, נו, פארשטייט זיך! מ'קאָן זיך טייקעף אָנשטױסן, אז. 
אַזױ איז עס, 

דזשאָ און העק האבן מאַסקים געווען, אַז טאָם רעדט צו דער זאך. 
ס'איז זייער שווער געווען צו מיינען, או אַ פאַשעט שטיק בּרויט, אָן 
א שפרוך דערוף, זאָל קאָנען ווירקן אזוי קלוג אין אזא וויכטיקן איניען 

-- אַך, װאָלט זיך מיר געװאָלט אַצינדערט זיין דאָרטן !--האט אויס- 
געשריגן דזשאָ. 

-- מיר װאָלט זיך אויך געװאָלט,--האט אים אונטערגעהאלטן 
העק, -- אַ שרעק וי ס'גלוסט זיך דערוויסן זיך, װער עס איז דערטרונ- 
קען געװאָרן. 

די אינגלעך האבּן זיך איינגעהערט און האבּן געווארט, פלוצלינג 
האט אין טאָמס מויעך אַ בליץ געטון אַ איינפאַל. 

-- גוטע-בּרידער ! איך ווייס װער ס'איז דערטרונקען געװאָרן. דאָס 
זיינען מיר דערטרונקען געװאָרן! 

זיי האָבּן מיטאַמאָל דערפילט, אַז זיי זייגען גרויסע העלדן. ס'איז זֵיי 
אַ אומגעהייערע סימכע באפאלן: מע זוכט זיי, מע באוויינט זיי, צוליב 
זיי לאָזט מען די שיפלעך אפן וואסער; איבער זיי ליירן מענטשן, פאר- 
גיסן טרערן, בּאשולדיקן זיך, אז מע איז בּאגאן אַ אומרעכט, מע איז 
אכזאָריעסדיק געווען בענויגייע די אומגעקומענע אינגלעך, מע פייניקט 
זיך איך געװויסן-ערגערניש און מע האט כאראָטע; און דאָס וויכטיקסטע, 
דאָט שענסטע,--סע רעדט װעגן זי די גאַנצע שטאָט, אלע אינגלעך 
זיינען מעקאַנע זייער בארימטקייט, נו, איז עס דען ניט אויסגעצייכנט? 
טאַקע צוליבּדעם אליין האט דאָך, סאָפּקאָלסאָף, געלוינט װוערן באנדיטן, 

אַז ס'איז געװאָרן טונקל, האט דער פאַראָם זיך אומגעקערט אף זיין 
אָרט, צו זיין געװיינלעכער ארבּעט, די שיפלעך זיינען פארשואונדן 
געװאָרן, און די פּיראטן האבּן זיך אומגעקערט אין לאגער ארין, זי 
זיינען מאָלע-סימכע געווען, זיי האבן אָנגעקװעלט פון זייער נײער 
גרויסקייט און פון די זאָרגן, װאָס זיי האבּן ארויסגערופן בּא זייערע 
היימישע און שכיינים. זיי האבּן װידער געכאפט פיש, אָפּנעקאָכט זײ, 
האבּן וועטשערע אָפּגעגעסן און דערנאָך גענומען טרעפן, וואס רעדט מען 
איצט און וואס טראַכט מען איצט װעגן זיי אין שטאָט, -- דערבּיי האבן 
זיי געמאָלט זיך אזעלכע בּילדער פון אלעמענס צאַר, אף װעלכע 
ס'איז זייער אנגענעמען געװען צו קוקן פון זייער שטאנדפּונקט. נאָר 
אז די נאַכט-שאָטנס האבּן זיי ארומגעוויקלט, איז דער שמועס צוביס- 
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שווייגן, טיפע שטילקייט ; דערנאָך האָט 6 פונווייטנס הערן געלאָזט אַ 
מאָרעשכױרעדיקער ,בּום!" 

-- װאָס איז עס ?-- האָט שטיל-שטיל געפרעגט דזשאָ. 

-- כ'הייב ניט אָן צו פארשטיין, -- האָט אים שטיל געענטפערט טאָם, 

-- דאָס איז, גוטע-ברידער, אַ דונער, -- האָט דערשראָקן דערקלערט 
העקלבּערי, -- דערפאר אַ דונער, ווייל... 

-- שווייג, דו! -- האָט אף אים אָנגעשריגן טאָם,--הער בּעסער, 
פּלאַפּל נישט ! 

זי האָבן צוגעווארט אַ רעגע, װאָס האט זיי אויסגעדאכט, וי אן 
אײיביקייט, און דערנאָך האָט זיך צװישן דער פּיינלעכער שטומעניש 
איבּערגעכאַזערט דערזעלבּער מאָרעשכױירעדיקער , בּום"! 

-- קומט, גוטע-בּרידער, לאָמיר אַ קוק טון! 

אלע דריי זיינען אופגעשפּרונגען און האבן זיך געלאַזט לויפן צום 
בּרעג, װאָס קוקט צום שטעטליצו. זיי האָבּן פאנאנדערגערוקט די 
קוסטן און האבן ארויסגעקוקט, 

אין מיט טייך, אַ מייל נידעריקער פונם שטעטל, איז געשוואומען 
מיטן שטראָם אַ קליינער דאַמף-פּאַראָם, די ברייטע פּאַלובּ זיינע איז אָנ- 
געשטאָפּט געװוען מיט אוילעם. ניט װייט פונם פּאַראָם האָבּן אַרוף- 
שטראָם, אַראָפּישטראַם געטראָגן זיך זייער אַסאַך שיפלעך, נאָר די אינגלעך 
האָבּן ניט געקאָנט דערזען, װאָס טוען די מענטשן אין די שיפלעך, 
פּלוצלינג האט זיך איבּערן פאַראָם אופגעהייבּן אַ זייל ווייסער רויך און 
ס'איז אויסגעוואקסן א גאנץ װאָלקנדל. דאָס דריטע מאָל האָבּן אונזערע 
העלדן דערהערט דעם מאָרעשכױירעדיקן קלאַנג, 

-- אַצינד ווייס איך, װאָס סע בּאַטײט, -- האט אויסגעשריגן טאָם,-- 
עמעצער איז דערטרונקען געװאָרן ! 

-- נו, פארשטייט זיך, -- האט אונטערגעכאפּט העק, -- פּונקט אזא 
מינס איז געווען פאראיאָרן זומער, װען ס'איז דערטרונקען געװאָרן בּיל 
טערנער; דעמאָלט האט מען אויך געשאָסן פון אַ הארמאט איבערן 
װאַסער, -- מע זאָגט, אַז דערפון שווימען די דערטרונקענע ארוף. כוצ- 
דעם, נעמט מען אַ ברויט, מע לייגט אין דעם אריין קװעקזילבער און 
מע לאָזט עס אראָפּ אַפן וואסער : דאָרט, וואו דער דערטרונקענער ליגט, 
דאָרט שטעלט זיך דאָס ברויט אָפּ, 

-- יאָ, כ'האָבּ געהערט וװעגן דעם,--האט געזאָגט דזשאָ, --נאָר 
איך פאַרשטיי ניט, פארװאָס שטעלט זיך עס אָפּ, דאָס בּרויט, 

-- דאָ שטעקט דער איקער ניט אין ברויט, -- האָט געגעבן צו פאר- 
שטיין טאָם, -- דער איקער שטעקט אין די װערטער, וואס מע זאָגט בע- 
אייס מע לאָזט עס אראָפּ אפן וואכער. 
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עסן איז -- שלאָף אף דער פרייער לופט, געליף, באָדן זיך, און דאָס 
וויכטיקסטע -- הונגער, 

נאָכן איבּערבייסן האבּן זיי זיך אוועקגעלייגט אין שאָטן, און העק 
האט אויסגערויכערט א פּיפּקע. דערנאָך האבן זי זיך אלע איניינעם 
אװעקגעלאָזט אף אוױסשפּירונג. זיי האבּן פריילעך געשפּאַנט איבּער 
פוילע קלעצער, האָבּן זיך דורכגעריסן דורך געדיכטע קוסטן, צװישן 
שטאַמען פון שטאָלצע וואלד-מעלאָכים, װאָס זיינען פונויבּן בין אראָפּ 
ארומגעוויקלט מיט שליינגלדיקן וילדן װיײינטרױיבּ. פון צייט צו ציט 
פלעגן זיי אָנטרעפן אַף שיינינקע ערטעלעך, װאָס זיינען בּאדעקט מיט 
זעלטענע טעפּיכער און פאַרפוצט מיט קווייטן, 

זיי האָבן געפונען אַסאַך אַזױנס, װאָס קאָן אַנטציקן, אָבּער קיין איין 
זאַך, װאָס זאָל פאַרכידעשן. זיי זיינען דערגאַן, אַז דער אינזל האלט אַנ- 
ערעך דריי מייל די ליינג און אַ פערטל מייל די בּרייט און אז דער 
אַקעגנדיקער בּרעג, פּאַראַלעל צו וועלכן דער אינזל ציט זיך, איז אָפּ- 
געטיילט פונם אינזל מיט אַ שמאָלער װאַסער-שטרעקע סאַכאַקל אַ מײיע 
שפּאַן די ברייט -- ניט מערער. גענאָדן האָבּן זיי זיך קימאַט יעדער שאָ, 
און דעריבער האָבן זיי זיך אומגעקערט אין לאגער אריין העט-שפּעט 
נאָך מיטאָג. זיי זיינען געווען צו הונגעריק, האָבּן זי זיך דעריבער ניט 
געלאָזט װוידער פיש פאַנגען. נאָר אויך אָן דעם האבן זיי אַ אויסגע- 
צייכנטן מיטאָג געמאַכט זיך פון קאלטן וואורשט, און דערנאַך האבן זֵיי 
זיך וידער אוועקגעלייגט אין שאָטן פּלאַפּלען אַבּיסל, אָבער דער שמועס 
איז אינגיכן איבּערגעריסן געװאָרן. די פייערלעכע שטומעניש פונם 
וואלד, דער געפיל פון איינזאמקייט, פון אָפגנעשידקייט פון מענטשן, 
האבּן אָנגעהױבּן ווירקן אַף די אינגלעך, זי האבן זיך פארטראַכט, ס'האט 
זיך אין זייערע הערצער פארגאַנװעט אַ אומקלאָרער אומעט-- ס'האָט 
אָנגעהױיבּן שפראָצן די בּיינקעניש אַהיים, אפילע פין -- ,די רויטע האנט"-- 
אפילע ער האט געטרוימט וועגן בּאַקאַנטן גאַניק און װועגן די ליײידיקע 
פעסלעך. נאָר יעדער איינער האט זיך געשעמט מיט זיין כולשע, און 
קיינער האט קיין מוט ניט געהאַט אַרױסאָגן אַף אַ קאָל זיינע גע- 
דאַנקען. 

אַ שטיק צייט שוין, אַז די אינגלעך האָבן שלאבּעדיק געהערט אינ- 
דערווייטנס עפעס אַ בּאַזונדער קלאַנג, -- געהערט האבן זיי עס, וי מע 
הערט אמאָל דעם טיק-טאַק פון אַ זייגער, ניט אָפּגעבּנדיק זיך קיין דין- 
וועכעשבּן, װאָס איז עס אווינס, נאָר דער סוידעסדיקער קלאנג האָט 
צוביסלעך גענומען הערן זיך קלאָרער און האט געמאַנט אופמערקואַמ- 
קייט צו זיך. די אינגלעך האָבן זיך אַ כאַפּיאוף געטון, האָבּן זיך אי- 
בערגעקוקט און גענומען איינהערן זיך. ס'האָט הערשן גענומען אַ לאנג 
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געזעצט אף אַ צוייגל, גאָר נאָענט פון טאָמען, האט אָנגעבּויגן אין 
א זייט אַרײן דאָס קעפל און האָט זיך מיט גװאַלדיקן נייגיר פאַרקוקט 
אַף די געסט. ס'זיינען גיך-גיך פאַרבּײיגעלאָפן אַ גרוי וועווריקל און נאָך 
עפּעס א כאיעלע, װאָס אין עטװאָס היפשער, אַ כאַיעלע פון פוקסן- 
מין,-- זיי האָבן ביידע אף איין רעגע פאַרהאַלטן זיך אַף צו בּאַטראַכטן 
און בּאַריײדן אַבּיסל די פּלוצלימדיקע געסט; די כאַיעלעךן האָבן, זעט 
אויס, קיינמאָל נאָך ניט געזעען קיין מענטשן און האָבּן אַפילע ניט גע- 
וואוסט, צי דאַרפן זיי מוירע האָבן, צי נין. די גאַנצע נאַטור האָט 
אופגעװאַכט און האָט אויסגעגלייכט די אייוורים ; זון-שטראַלן האָבּן װי 
פיילן דורכגעשניטן דעם געדיכטן געבּלעטער; אינדערלופטן האָבּן זיך 
בּאוויזן עטלעכע באַבּעלעך--פּאַך-פייגעלעך. טאָם האָט גענומען שטורכען די 
כאװויירים-פּיראַטן, און אין א דעגעס צוויי ארום האָבן זיי, נאַקעטערהײט, 
שוין געיאָגט זיך איינער נאָכן אַנדערן, שטיפנדיק און שטופנדיק זיך 
אַפן ווייסן זאַמדיקן ברעג. ס'האָט זי ניט געצויגן צוריק אין שטעטל 
אַריין, װאָס איז געשלאָפן אינדערווייטנס, אַף יענער זייט פּרעכטיקער 
װאַסער-װיסטעניש. א צופעליקער שטראָם אָדער אַ גרינגער אָנפלוס האָט 
אװעקגעטראָגן זײיער פּליט, נאָר די אינגלעך זיינען אַפילע צופרידן 
געווען דערפון. דאָס האָט װי בּאַטײט, אַז זיי האָבן פארבּרענט אַלע 
בריקן צווישן זיך און דער ציוויליזירטער וועלט. 

זיי האָבן זיך אומגעקערט אין לאַגער אריין וואונדערלעך-פרישע, 
מונטערע און שרעקלעך-הונגעריקע; אינגיכן האט שוין דער שייטער 
געפּלאַקערט נאָכאַמאָל, העק האט געפונען ניט-ווייט אַ קוואל מיט רײ- 
נער, קאַלטער וואסער. די אינגלעך האָבּן זיך געמאכט שעפּלעך פון 
ברייטע דעמבּענע און ניסענע בּלעטער און האָבּן בּאשלאָסן, אז וואסער 
געמישט מיט בּערג, וואלר-שטילקייט און קילקייט פארבּייט גאַנץ פיין די 
קאַװע. דזשאָ האט גענומען אָנשנײדן וואורשט אף פרישטיק, נאָר טאָם און 
העק האבּן אים געבּעטן צוװואַרטן אַביסל; זיי האָבן געפונען אפן בּרעג 
אַ פארטאַיעט ערטל און האבן פארװאָרפן אין וואסער אַריין די ווענט- 
קעס; די רוב האט ניט לאַנג געלאָזט ווארטן אַף זיך. דזשאָ האָט ניט 
באוויזן אפילע אָנצוווערן דעם געדולד, -- און זיי האבּן זיך שוין אומ- 
געקערט, שלעפּנדיק נאָך זיך אַ פאָר גרויסע אָקונעס און נאָך אַ בּינטל 
פיש און פישעלעך, -- אַזויפיל שפּייז, אַז ס'װאָלט געקלעקט אף אָנזע- 
טיקן אַ גאַנץ הויזגעזינד. זיי האָבּן אָפּנעפרעגלט די פיש איניינעם 
מיטן וואורשט און זיינען דערשטוינט געװאָרן : פיש האבּן נאָך קײינמאָל 
בּאַ זי ניט אויסגעזעען אזוי געשמאַק צו זיין. זיי האבּן ניט געוואוסט, 
אַז טייך-פיש איז בּעסער אָפּצופּרעגלען טאַקע טיײקעף װי מ'האָט זײ 
געכאַפּט, און זיי האָבּן ניט געטראַכט דערפון, ס'אַראַ פיינער צוגאָבּ צום 
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שלאָף און נעמט זיך צו דער אַרבּעט. א קליין גרינינק װערימל איז 
געקראָכן איבּער א בּלעטל; װאָס אין נאַס פון טוי. ס'האָט, דאָס 
ווערימל, אַלע מאָל אונטערגעהױיבּן צוויי דריטל פון זיין קערפּער איג- 
דערלופטן אַרוף, ,אַרומשמירנדיק דעם וועג", און דערנאָך האָט זיך עס 
גערוקט ווייטער. ;עס מעסט דאָס בלעטל"--האט טאָם א טראַכט געטון, 
און אז דאָס ווערימל האָט, מיטן אייגענעם ווילן, גענומען דערנעענטערן זיך 
צו אים, אין טאָם װי פאַרשטיינערט געװאָרן, פילנדיק אָט אַ אָנפלוס, 
אָט אַ אָפּפלוס פון האָפענונג, אָפּהײינגיק דערפון, צי דאָס קליינע בּאשע- 
פעניש האָט זיך גערוקט אין זיין זייט אַרײן, צי ס'האָט געמאַכט 
דעם אָנשטעל, אַז סע פאַרקערעוועט. אַז דאָס װערימל איז, ענדלעך, 
נאָך אַ שווערער קויינקלעניש-רעגע אַרופגעקראָכן אַף טאָמס פוס און 
האָט גענומען שפּאַצירן אַף זיין לייבּ, האָט זיך טאָמס האַרץ אָנגעפולט 
מיט פרייד : דאס האָט באַטײט, אז ער װעט אינניכן האָבּן ניי אָנטון!-- 
פאַרשטײיט זיך, אַ פרעכטיק גאַזלאָניש אָנטון, דערין קאָן קיין שום 
סאָפעק ניט זיין, פון אויסרייסעניש האָט זיך פלוצלינג באַװיזן אַ גאַנצע 
מאַכנע מורעשקעס, און אַלע האָבן זיך גענומען צו דער אַרבעט; אינע 
האָט דרייסט געשלעפט אַ טױטן שפין, װאָס איז פינף מאָל גרעסער 
פון איר אַלין, און זי האָט באַװיזן א קונץ אים ארופשלעפן אַפן שטאַם 
פון אַ בּוים. אַ געפלעקט ,מוישע-ראבּיינוס-פערדעלע" האָט זיך אַרופגע- 
דראַפּעט אַף דער מעסוקענער הייך פון א גראָזדשטײנגל; טאָם האָט זיך 
אָנגעבּויגן צום פעױדעלע און האָט א זאָג געגעבן: 


,מוישעס-פערדעלע, מוישעס-פערדעלע, דו פלי אַהײים, 
די שטובּ דיינע ברענט, דיינע קינדער זיינען אַליין!" 


און ,מוישע-ראַבּיינוס-פערדעלע" האָט אים טייקעף טאַקע געפאָלגט 
און איז אוועקגעפלויגן אַ קוק טון אַף די קינדער. דאָס האָט טאָמען 
אַפילע ניט פאַרכידעשט: ער האָט שוין פונלאַנג געוואוסט, וי לײיכט 
ס'גלױיבּט ,מוישע-ראבּיינוס-פערדעלע" בענויגייע סרייפעס, און ער האָט 
שוין ניט איינמאָל אָפּגענאַרט זײידאָזיקע קליינע באַשעפעניש, אױס- 
נוצנדיק איר טמימעס. דערנאָך האָט זיך באַװיון א מיסט-זשוק, װאָס 
האָט שווער געשלעפּט זיין קײילעכיקן קערפּער,-- טאָם האָט זיך צוגע- 
רירט צו אים, קעדיי זען, װי אַזױ ער װעט צוטוליען די לאַפּקעס צום 
קערפּער און װעט זיך מאַכן קלאָמפּערשט-געשטאָרבן. די פייגלען האָבּן 
זיך דערווייל צעפּילדערט. איין פויגל האט זיך אַװעקגעזעצט אַפן בוים, 
װאָס איבּער טאָמס קאָפּ, און האָט, פול מיט היספּאַילעס, גענומען 
טרילערן, נאָכקרימענדיק זיך נאך זיינע שכיינים, וי א בּלוי פייערל האָט 
דורכגעשווינדלט אינדערלופטן א סאָװוע-- אַ קוויטשערן, האָט זיך אַװעק- 
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בּאַ זי האָט עפּעס ניט געװאָלט איינרוען. דער געוויסן האָט זי גע- 
ערגערט. זיי האָבּן אָנגעהױבּן מוירע האָבּן, אַז זיי האָבּן ניט-נוטס אופ- 
געטון, אַנטלופנדיק פונדערהיים. דערנאָך האָבּן זיי זיך דערמאַנט אינם 
צוגעגאַנװעטן פלייש, און דאָ ערשט האָט זיך אָנגעהױבן די עמעסע 
פיין. זיי האָבּן זיך געפּרואװט איינצושטילן דעם געװויסן, דערמאָנענדיק 
אים, אַז ס'איז זיי אויסגעקומען אויך פריער צענדליקער מאָל צושלעפּן 
פון קעמערל געבּעקסן און עפּל, נאָר דער געוויסן האָט איינגעפונען, אַז 
דידאָזיקע ראַיעס זיינען צו שוואך, און ער האָט ניט געװאָלט בּאַר 
איקן זיך, סאָפקאָלסאָף, האָבּן זי זיך איבּערצייגט, אַז דער פאַקט בּלייבּט 
א פאַקט. צושלעפּן א געבּעקט אָדער אַ עפּל-- דאָס איז ניט װיכטיק, 
נאָר צונעמען א פרעמדן שטיק פלייש, אַ שטיק כאַזער, בּיכלאל, עפּעס 
ווערטפולס,-- דאָס איז שוין א עמעסע גנייווע, און די ביבל פאַרווערט 
עס. דעריבער האָבּן זיי אין זיך בּאַשלאָסן, אַז קאָלומאַן זיי װעלן זיין 
פיראַטן, װעלן זיי מער ניט פאַרפלעקן זייער גאַזלאָנישע װערדע מיט 
אַזאַ נידעריקן פאַרבּרעכן, װי גנייווע. מיט אָטידעם טנאַי איז דער 
געװויסן, כאָטש ס'אין ניט זייער לאָגיש געוען, אינגעגאַנגען שאָלעם 
צו מאַכן, און אונזערע גאַזלאָנים זיינען פרידלעך אַנשלאָפן געװאָרן. 


קאפיטל ןא. 

אופגעכאַפּט זיך אינדערפרי, האָט טאָם ניט טייקעף פאַרשטאַנען 
וואו ער געפינט זיך, 

ער האָט זיך אַנידערגעזעצט, אַרומגעקוקט זיך, דורכגעריבּן די אויגן, 
און ערשט דעמאָלט פאַרשטאַנען. געווען איז א קילער, גרויאינקער פרי, 
ס'האָט געטאָגט; די שטילקייט אין װאַלד אַרום האָט אָנגעװײט א צוי- 
בערלעך רו"געפיל. קיין איין בּלעטל האָט זיך ניט גערירט, קיין איין 
קלאַנג האָט ניט געשטערט די גרויסע מאַכשאָװעס פון דער נאַטור. אף 
די בּלעטער און אף די גראָזן איז, װי פּערל, געלעגן טױ. דאָס בֹּאַ 
נאַכטיקע פייער איז פאַרשאָטן געװאָרן מיט א ווייסן שיכט אַש, און 
בּלויז א בּלוי רויכל האָט זיך אין א דין שנירעלע געדריט אינדער- 
לופטן. דושאָ און העק זיינען נאָך געשלאָפן. װייט אין דער טיף פון 
װאַלד האָט אַ געשריי געטון א פויגל, ס'האָט זיך אָנגערופן א צװייטער; 
ערגעץ האָט קלאַפּן גענומען א פּיקהאָלץ. דאָס אינדערפריענדיק נעפּל- 
רויכל איז אַלץ ליכטיקער געװאָרן, און איינצייטיק דערמיט זיינען די 
קלאַנגען געװאַקסן, האָבּן די קלאַנגען געמערט זיך- דאָס לעבּן האָט 
אומעטום אופגעװאַכט, ס'האָט זיך פאַר טאָמס אויגן פאַנאַנדערגעשפּרײט 
דער װאונדער פון דער נאַטור, װאָס טרייסלט פון זיך אַראָפפ דעם 
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-- און װאָס טוען פיראַטן?-- האָט אַ פרעג געגעבן העק פין. 

-- אַָ! זי לעבן זייער פריילעך: זיי נעמען שיפן אין געפיינקעניש 
אַרײן און פאַרברענען זיי, דאָס געלט פאַרגראָבן זי אין דער ערד אַף 
זייער אינזל, ערגעץ אין א שרעקלעך אָרט, ואו ס'היטן עס רדוכעס, 
מאַכשײיפעס און קאַלערלײי שיידים. און דעם גאַנצן עקיפאַזש דערהאַר- 
גענען זיי און װאַרפן אַרױס אַף יענער זייט בּאָרט. 

-- און די פרויען פירן זיי אַװעק צו זיך אַפן אינזל,-- האָט צוגע- 
געבן דזשאָ,-- די פרויען האַרגענען זי ניט, 

-- יאָ,-- האָט אים אונטערגעהאַלטן טאָם,-- די פרויען האַרגענען 
זיי ניט. זיי זיינען צו איידל דערוף. און כוצדעם, זיינען די פרויען 
שטענדיק וואונדערלעך-שיין. 

-- און ט'אראַ פרעכטיקע קליידער זיי טראָגן,-- אלע קליידער זיינען 
באַדעקט מיט גאָלד, מיט זילבּער, מיט בּריליאַנטן!-- האָט אין היס- 
פאַילעס אויסגעשריגן דזשאָ. 

-- ער טראָגט אַזעלכע קליידער ?-- האָט געפרעגט העק. 

-- די פּיראַטן, פאַרשטײט זיך, 

העק פין האָט צעטומלט באַטראַכט זיין אייגן אָנטון. 

-- נו, מיין אָנטון איז גאָר ניט קיין גאַזלאָניש אָנטון!-- האָט ער 
אומעטיק געזאָגט,-- נאָר איך האָבּ דאָך ניט קיין אַנדער אָנטון. 

די אינגלעך האָבּן אים געטרייסט, אַז אַף שיין אָנטון װעט אים 
אויסקומען װאַרטן ניט לאַנג: װי נאָר זיי װעלן אָנהײבּן זייערע פּיראַ- 
טישע אָנפאַלן, װעט בֹּאַ זי זיין סיי גאָלד, סיי אָנטון--אַלצדינג. און 
דערווייל, אין אָנהײיב, טוג אויך זיין אָפגעריסן - אָפּגעשליסן אָנטון, 
כאָטש געוויינלעך פאַרגרייטן זיך רייכע גאַזלאָנים בּאַצייטנס מיט פּאַסי- 
קער האַלבּאָשע, 

בּיסלעכווייס האָט דער שמועס איבערגעריסן זיך; בּאַ די קליינע 
פּלײיטים האָבּן זיך די אויגן געקלעפט; ס'האָט זיי דרימל בּאַהערשט. 
די פּיפּקע האָט זיך אויסגעגליטשט פון דער ,רויטער האַנטס" פינגער, און 
ער איז אַנשלאָפן געװאָרן מיטן שלאָף פון אַ מידן צאַדיק. דער ,,פּאַכעד 
פון די יאַמען* און ,דער שװאַרצער נעקאָמע-נעמער" זיינען ניט אַזױ גיך 
אַנשלאָפן געװאָרן. זיי האָבּן זיך אַװעקגעלײגט נאָכדעם, וי זיי האָבּן 
פאַר - זיך די פאַר-שלאָף-טפילעס דורכגעזאָגט: ס'איז דאָך לעבּן זיי ניט 
געװוען קיין איין דערװאַקסענער, װאָס זאָל זיי צווינגען שטעלן זיך אַף 
די קני און הויך, אף אַ קאָל זאָגן די טפילע. דעם עמעס זאָגן, האָבן זי 
געװאָלט אינגאַנצן ניט זאָגן די טפילע, נאָר גלאַט, זי האָבּן מוירע 
געהאַט, טאָמער דערשלאָגט זי פּלוצלינג א דוגער פון הימל. זיי זיינען 
שוין אינגאַנצן גרייט געווען אַנשלאָפן צו װערן, נאָר אין די נעשאָמעס 
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אזייגער צוויי בּאַנאַכט האָט זיך דער פּליט אַװעקגעזעצט אִף זאַמד, 
א שפאן צוייהונדערט די װייט פון יענעם אָרט, וואו זיי האָבּן בּאַי 
שלאָסן בּאַזעצן זיך, זיי האָבּן לאנג געשפּאַנט הין-און-צוריק, בּיז זי 
האָבן אריבערגעשלעפּט זייער גאַנצע רױבּ. צװישן אלע זאכן האָבּן זיי 
פאַרנומען פונם פּליט אויך אַ אַלטן ווינט-לייוונט און האָבּן אים אַרופ- 
געצויגן אין אַ פאַרטאַיעט ווינקל פון װאַלד, װי א מין ביידל, קעדײ 
בּאַהאַלטן זייער שפּייז ; אַליין האָבּן זי בּאשלאָסן בּעאייס גוטן װעטער 
שלאָפן אונטערן אָפּענעם הימ?, װי ס'פּאַסט פאַר גאַזלאָנים. 

זי האָבּן צעלייגט א פייער א שפּאַן צװאַנציק די ווייט פונם װאַלד, 
האָבן זיך אָפּנעבּראָטן א שטיקל כאַזער-פלייש אַף וועטשערע און האָבּן 
אופגעגעסן אַ האַלבּ פון די פאַרכאַפּטע בולקעס. ס'איז וואונדערלעך- 
אינטערעסאַנט געווען אַף אזא אויפן וועטשערע צו עסן, אַף דער פרי, 
אין אוראלטן װאַלד, אַפן ניט-אויסגעפאָרשטן און ניט-בּאַוואױנטן אינזל, 
ווייט פון מענטשישע דירעס. די אינגלעך האָבּן געשמועסט צװישן זיך, 
אז זיי וועלן שוין קיינמאָל מער ניט אומקערן זיך צום קולטורעלן לעבן. 
דאָס פייער האָט בּאַלױכטן זייערע פּענימער, האָט געװאָרפן א רויטלעכן 
אָפּשײן אַף די גראָבע בּיימער-שטאַנגען -- די קאַלאָנעס פון דעם װאַלד- 
טעמפּל,-- אַפן גלאַנצנדיקן גרינס פון דעם געשליינגלטן װיינטרויבּ. אז 
ס'זיינען אופגעגעסן געװאָרן די לעצטע שטיקלעך פלייש און דאָס לעצטע 
שטיקל ווייס ברויט, האָבּן די אינגלעך מיט גרויס פאַרגעניגן אויסגע- 
צויגן זיך אַפן גראָז. זיי װאָלטן געקאָנט געפינען אַ קילער ארט, נאָר 
זי האָבּן ניט געװאָלט אָנווערן אַזאַ ראָמאַנטישע דעקאָראַציע, װי אַ 
שייטער. 

-- נו, איז עס דען ניט פריילעך ? -- האָט א זאָג געגעבּן דזשאָ. 

-- מאַמעש וואונדערלעך -- האָט געענטפערט טאָם, 

-- װאָס װאָלטן, אַשטײגער, געזאָגט אלע אינגלעך, ווען זיי װאָלטן 
אונז דערזעען ? 

-- װאָס? זיי װאָלטן אױסגעגאַנגען פון קינע. עמעס, העק ? 

-- כ'מיין, אַז יאָ?- האָט געזאָגט העקלבּערי,-- איך ווייס ניט, וי 
אנדערע, נאָר איך בּין צופרידן. איך דאַרף גאָר קיין בּעסערס ניט האָבּן. 
געוויינלעך עס איך אַפילע קיינמאָל ניט צױזאַט.. און כוּצדעם קאָן 
אַהער קיינער ניט קומען, ניט אָנפּאַטשן דיך גלאַט אַזױ אין דער וועלט 
אַרײן, 

-- אַזאַ לעבּן איז דאָס בּעסטע פאַר מיר,-- האָט געמאָלדן טאָם, -- 
מע דאַרף ניט אופשטיין גאַנצפרי, מע דארף ניט גײַן אין שול אַרין 
און מע דאַרף ניט װאַשן זיך, טון קאָלערלײ נאַרישקײיטן,--מע דארף עס 
דאָ אינגאַנצן ניט... 
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-- לאָז אָט אַבּיסל ! 

-- פאַראַן, סער ! 

נאָר אזוי װי דער פליט אי די גאַנצע צייט געשואומען אינמיטן 
טייך, פלעגן אָט-די אלע בּאַפעלן אָפגעגעבן װערן בלויז און 
פלעגן קיין בּאַזונדער בּאטייט ניט האָבן, 

-- וועלכע ווינט-לייוונטן זיינען אוּפגעהויבּן ? 

-- די אונטערשטע, סער ! 

-- אַלע אף דער פאֲלובּ ארוף! לעבעדיקער! אַ האַלב-טוץ יונגען 
אַף דעם פאָק-מאסטבוים ! ריר זיך! 


-- פאַראַן, סער ! 5 
-- פאַנאַנדערלאָז דעם גרויסן ווינט-לייוונט! ריר זיך, כעוורע ! 
-- פאַראַן, סער ! 


-- האַלט צום ווינט-צו! האלט אין א זייט אַרײין--זעסט דאָך, 
א שיף גייט! לינקער, לינקער ! נו, כעוורעלייטלעך! לעבעדיקער אַרבעט ! 

-- פאַראַן, סער ! 

דער פליט איז אַרויסגעשואומען אַפן סאמע מיט טייך; די אינגלעך 
האָבּן אים געלאָזט שווימען מיטן שטראָם און האָבן אַװעקגעלײגט די רו- 
דערס. אין מעשעך פון אַ האַלבּער שאָ האבן זײי קימאַט ניט גערעדט 
צווישן זיך. דער פליט איז געשוואומען פאַרביי דעם ווייטן שטעטל, וואו 
זיי זיינען אַלע געבוירן געװאָרן און אױסגעװאָקסן. דאָס שטעטל איז 
פרידלעך געשלאָפן ; דאַ--דאָרט האָבן זיך נאך געלויכטן פייערלעך, אָפ- 
שפּיגלענדיק זיך אין דער װאַסער, אין וועלכער ס'האָבן, װי דימענטן, גע- 
גלאַנצט די שטערן; אַלע איינוואונער האָבן גערוט, ניט כוישעד-זייענ- 
דיק אַפילע, ס'אַראַ גרויסע געשעעניש געשעט אין אָטידער רעגע. דער 
שװאַרצער נעקאָמע-נעמער איז געשטאַנען אינמיטן פליט, קוקנדיק דאָס 
לעצטע מאָל אַף יענע ערטער, וואו ס'האָט זיך אים אַזױ גוט געלעבּט 
פריער און וואו ער האָט אזוי געליטן די לעצטע צייט. ס'האָט זיך אים 
אַצינד געװאָלט, אַז מע זאָל אים דערזעען אינמיטן שטורעמדיקן יאַם, 
וי ער קוקט מיט פורכטלאָזער נעשאָמע גלייך אין פאֲנים אַריין דער 
סאַקאָנע און דעם טויט, װי ער גייט אַקעגן אומקומעניש מיט מאָרע- 
שכוירעדיקן שמייכל אַף די ליפּן, איין קליינע אָנשטרײנגונג פון דער 
פאַנטאַזיע, און דער דזשעקסאַן-אינזל האָט זיך אָפּגערוקט אין אומענד- 
לעכער ווייט אַריין. און טאָם האָט ,דאס לעצטע מאָל" א קוק געגעבן 
אַף דער היים-שטאָט מיט אַ צעבּראָכן האַרץ, נאָר א צופרידענער. זיינע 
כאַוויירים האָבן אויך געקוקט דאָס לעצטע מאָל און אַזױ לאַנג, אַן זי 
זיינען שיר ניט פאַרבּײיגעפאָרן דעם אינזל; נאָר זיי האָבן באצייטנס 
בּאמערקט די געפאר און האָבּן זיך בּאצייטנס געכאַפּט. אַרום 
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-- ,ב לוט !" : 

טאָם האָט אַ שליידער געטון פונם בּערגל זיין שטיק װאורשט און 
האָט זיך אליין אויך אַראָפּגעקײלט נאָך אים. דערביי האָבּן אַבּיסל 
געליטן זיין אָנטון און די הוט אפן וואורשט. פונם בּערג? האָט מען 
.געקאָנט אַראָפּלאָזן זיך צום ברעג מיט אַ זייער באקוועם שטעגל, נאָר 
אַלס עמעסער גאַזלען האָט טאָם אויסגעקליבן אַ געפערלעכן און 
שווערן וועג, 

דער ,פּאַכעד פון די יאַמען" האָט אויך געבראַכט אַ גרויסע שטיק 
כאַזער-פלייש, ער האָט עס קאם דערשלעפט מיט זיך. פין ,די רויטע 
האַנט* האָט ערגעץ צוגעלאקכנט אַ קעסעלע און אַ גאנץ בינטל האַלבּ- 
רויע טאַבּאַקיבּלעטער, כאָטש קיינער פון די פיראַטן, אַכוץ אים, האָט 
ניט גערויכערט קיין טאַבאַק. דער שװאַרצער נעקאָמע-נעמער האָט 
געמאָלדן, אַז מע טאָר אַפילע ניט טראַכטן פון לאָזן זיך אין וועג אריין 
אָן פייער. דאָס איז געווען זייער אַ קלוגער געדאַנק: פון שוועבעלעך 
האָט מען אין יענע צייטן זייער װײיניק געוואוסט. די אינגלעך האָבּן 
דערזעען אַ פייער אף אַ גרויסן פּליט, װאָס שטייט א שפּאַן צוייהונ- 
דערט די ווייט פון זיי. זיי האָבן זיך אונטערגעגאַנװעט אַהין און האָבן 
אַוועקגעשלעפט אַ האַלאָװעשקע. דערפון האָבן זיי געמאַכט אַ גרויסע 
פּאַסירונג: אַלע רעגע האָבן זיי ,געציקעט" איינער צום אנדערן און 
האָבּן צוגעלייגט די פינגער צו די ליפּן, רופנדיק איינער צום אנדערן 
צו שאַדשטומען, אלע רעגע האָבן זיי זיך א כאַפ געגעבּן מיט די הענט פאַר 
די אויסגעפאנטאזירטע הענטלעך פון קינזשאַלן און האָבּן מיט גרויזאַמער 
שעפּטשעניש בּאפוילן איינער דעם אַנדערן, אַז אױבּ דער ,סוינע" װעט 
זיך אַ דיר טון, זאָל מען ,אַרײנשטעכן אים אַ מעסער אין ברוסט אריין 
בּיז אַריבּערן הענטל", ווייל ,אַ מעס װעט ניט אויסגעבן". זי האָבּן 
זייער גוט געוואוסט, אַז אלע פּליט-לײט זיינען אפן בּרעג, ואו זי 
לייגן צונויף זייערע ברעטער אָדער זיי הוליען אין שטעטל, נאָר פונ- 
דעסטוועגן האָבּן זי געדאַרפט פירן זיך אפן גאזלאָנישן אויפן. 

דערנאָך האָבּן זי זיך געלאָזט אין וועג אריין, טאָם האָט אָפגעגעבּן 
באַפּעלן, העק האָט גערודערט מיט איין רודער אף דער ;נאָזי פון פּליט, 
דזשאָ -- אַקעגן אים, טאָם איז געווען קאַפּיטאַן. אַנכמורענדיק בערויגעז- 
דיק די בּרעמען, צונויפגעלייגט די הענט אף דער ברוסט, האָט ער 
געקאָמאַנדעװעט מיט שטריינגער שעפטשעניש: 

-- האלט לויטן ווינט ! 

-- פאַראַן, סער ! 

-- האַלט גלייך, ג--לייך ! 

-- פאַראַן, סער ! 
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מעיאַשעוו זיין זיך, אויסגעקליבן אָט-דעמדאָזיקן אינזל -- דעם דזשעקסאָן- 
אינזל -- אַלס זייער רעזידענץ, ס'איז זיי ניט איינגעפאַלן צו פרעגן בא 
זיך, אף וועמען װעלן זיי מאַכן זייערע פּיראַטישע אָנפאַלן. דערנאָך האָבן 
זי אָפּגעזוכט העקלבערי פינען, און יענער האָט זיך מיט גרויס כיישעק 
באַהעפט מיט זײי; אים איז אלציינס געווען, װאָס פאר אַ קאַריער אויס- 
צוקלייבן, ער האָט זיך בּאצויגן צו דעם אינגאנצן קאַלטבּלוטיק. זיי האָבן 
זיך צעשיידט, אויסנעמענדיק טרעפן זיך אפן ברעג טייך, אין אַ אָפּנע- 
זונדערט אָרט, צוויי מייל די ווייט פון דאָרף, אין זייער בּאַליבּטער שאָ, 
ד. ה, אין האַלבּנאַכט. דאָרט איז געשטאַנען אַ קלינער הילצערנער 
פליט, און זיי האָבן באַשלאָסן װערן בּאַלעבּאטים איבער אים. אויסגע- 
נומען האָט מען, אַז יעדער איינער װעט פאַרכאַפן מיט זיך ווענטקעס 
און קריקלעך, און אויך שפּייז, װאָס ס'וועט נאָר געלונגען צו קריגן, -- 
קריגן, אויבּ מעגלעך, אפן פארהוילנסטן, סוידעסדיקסטן אויפן, װי ס'פאַסט 
פאַר גאַזלאָנים ; און נאָך בּיז מיטאָג האָט יעדער אײנער פון די דרי 
באוויזן צוּ פאַרשפרײיטן צװישן די כאויירים די װיכטיקע נײס, אַז 
אינגיכן װעט מען אין שטאָט ,וועגן עפעס דערהערן". אַלעמען, וועמען 
מ'האָט איבערגעגעבן אָטידעם נעפּלדיקן רעמעז, האָט מען געבּעטן 
האַלטן עס בעסאָד און װאַרטן, 

אַרום האַלבּנאַכט איז טאָם געקומען אפן אָפּגערעדטן אָרט מיט 
א שטיק געקאָכטן וואורשט און מיט נאָך אַבּיסל פּראָװיזיע און האָט זי 
אַװעקגעלײגט אין די געדיכטע גראָזץ אַפן בּערגל, פון וועלכן ס'האָט 
זיך אָנגעזעען דאָס באַגעגעניש-אָרט. די נאַכט איז געװען אַ אויס- 
געשטערנטע און זייער אַ שטילע. דער גרויסער טייך איז געווען רואיק, 
וי אַ אַנשלאַפן-געװאָרענער אֶקעאַן. טאָם האָט זיך איינגעהערט,-- 
מ'הערט קיין איין קלאַנג ניט. דאַן האָט ער שטיל, צעצויגן אַ פייף 
געטון, פונם װעלדל האָט מען אים אָפגעענטפערט מיט אַ פייף. טאָם 
האָט אַ פייף געטון נאָך צוויי מאָל, און מע האָט אים ווידער מיט פייפן 
געענטפערט. דאַן האָט עמעצנס געענדערט קאָל א פרעג געגעבן: 

-- ווער גייט ? ! 

-- טאָם סאֵיער, דער שװאַרצער נעקאַמע-נעמער. רופט אָן אייערע נעמען! 

-- העק פין---,די רויטע האַנט", און דזשאָ גאַרפער--,דער פּאַכעד פון 
די יאַמען"! 

דידאָזיקע צונעמענישן האָט טאָם אַרױסגענומען פון זיינע בּאַליבּטע 
ראָמאַנען, 

-- געמאַכט, זאָגט דעם פּאַראָל! 

אין דער נאַכט-שטילקײט האָבּן צװײי קוילעס מיטאַמאָל כריפּעדיק 
אויסגערופן : 
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פּונקט אין דער רעגע איז אים אַקעגן געקומען זיין בּעסטער גוטער- 
ברודער דזשאָ גאַרכּער. דאָס פּאָנים בא דזשאָען איז איצט אויך פינצטער 
געווען, און אויך אין זיין נעשאָמע האָט איצט, זעט אויס, געװעלטיקט 
אַ גרויסע, ביטערע אנטשלאַסנקײט. קלאָר, זיי זיינען איצט בּיידע 
געווען ,צוויי נעשאָמעס, װאָס זיינען דורכגעדרונגען מיט איין-און-דעמ- 
זעלבּן געדאנק". טאָם האָט אָפּגעװישט די טרערן מיטן אַרבל און האָט 
גיך-גיך געמאָלדן דעם כאַװער וועגן זיין באַשלוס אַװעקצוגײן פונ- 
דערחיים, וואו מע בּאגייט זיך מיט אים אזוי שלעכט און וואו קיינער 
פילט אים ניט מיט, וועגן זיין בּאַשלוס אַװעקצוגײן אַף שטענדיק און 
קײינמאָל מער ניט אומקערן זיך. צום סאָף האָט ער געזאָגט, אַז ער 
איז זיכער, אַז דזשאָ װעט אין אים ניט פאַרגעסן. 

נאָר אַרױסגעװיזן האָט זיך, אַז דזשאָ האָט נאָר-װאָס געװאָלט בעטן 
טאַקע וועגן דעמזעלבּן באַ טאָמען, און געזוכט האָט ער אים מיט דעמ- 
זעלבּן צוועק. די מאַמע זיינע האָט אים אָנגעשמיסן דערפאַר, װאָס ער 
האָט קלאָמפּערשט אופגעגעסן דעם אינגעמאַכטס, בּעאייס ער האָט 
אַפילע ניט געפרואווט און האָט אַפילע ניט געוואוסט װעגן דער עקױ- 
סטענץ פונם איינגעמאַכטס; קלאָר, ער איז איר נימעס געװאָרן, און זי 
וויל פּאָטער װוערן פון אים. אויבּ זי באַגײט זיך אַזױ מיט אים, בלייבט 
אים איין זאַך : אויספילן איר װוילן; ער האָפט, אז זי װעט גליקלעך 
זיין און ס'וועט איר קיינמאָל ניט באנק טון, װאָס זי האָט פארשטויסן 
איר אינגל אין דער קאַלטער אַכזאָריעסדיקער וועלט, וואו ער װעט ליידן 
און אומקומען, 

די אינגלעך האָבן זיך טרויעריק אַװעקגעלאָזט ווייטער גיין, אױס- 
נעמענדיק אָנעמען זיך איינער פאַרן אנדערן, װי ברידער, און קײינמאָל 
ניט צעשיידן זיך, בּיז דער טוט װעט זי ביידן ניט בּאפרייען פון 
זייערע ליידן. דערנאָך האָבן זי גענומען פּלאַנעװען. דזשאָ האָט געװאָלט 
וערן אַ נאָזיר, לעבן אין אַ הייל, נערן זיך מיט טרוקענע ברױט- 
קאָרקעס און שטאַרבן פון קעלט, נויט און אומגליק. נאָר נאָכדעם, וי 
ער האָט אויסגעהערט טאָמען, האָט ער מאַסקים געװען מיט אים, אַז 
דאָס פאַרברעכערישע לעבּן לױנט בעסער, וי דאָס נעזירישע, און ער 
האָט באשלאָסן װוערן אַ פּיראַט, 

דריי מייל די ווייט פון פיטערסבורג, דאָרט, וואו די ברייט פון דער 
מיסיסיפּי דערגרייכט מער פון אַ מייל, איז פאראן אַ לאנגער, שמאָלער, 
װאַלדיקער אינזל מיט אַ זאַמדיקן ברעג--אַ אויסגעצייכנט אָרט פאר 
אַ גאֲזלאָנים-הײים. דער אינזל איז װיסט און ליגן ליגט ער נאָענט צום 
אַקעגנדיקן מיסיסיפי-בּרעג, װאָס איז באַוואקסן מיט געדיכטן, קימאַט 
ניט-בּאַוואױנטן װאַלד,. אונזערע העלדן האָבן, נאָך. עטלעכע רעגעס פון 
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גאָרניט ניט בּאמערקט און האָט אפילע ניט געקוקט אין זיין זייט אריין. 
געשיקט זיך, אז זי באַמערקט אפילע ניט, אז ער געפינט זיך דאָ? ער 
האָט אָנגעהױבּן בּאַװײזן זיינע ‏ שטיקלעך נעענטער צו איר, האָט זיך 
געיאָגט אַרום איר מיט קאמפס-געשריי, האָט אַראָפּגעריסן בּאַ אַ אינגל 
דאָס היטל פון קאָפּ און האָט עס פארװאָרפן אַפן דאַך פון שול. ער 
האָט זיך אריינגעריסן אין אַ האַמױן איננלען, האָט זיי צעשלײידערט 
אין פאַרשײידענע זייטן און אַליין האָט ער זיך אויסגעצויגן אף דער ערד 
פּונקט לעבּן בּעקין, שיר ניט איבּערקערנדיק זי. זי האָט זיך אויס- 
געקערעװועט, האָט אַ צי געטון ארוף דאָס נעזל, און ער האָט דערהערט, 
װי זי האָט אַ זאָג געגעבן צו איר כאַװערטע: 

-- פאַראן אַזעלכע אינגלעך, װאָס מיינען, אז זי זיינען מוירעדיק פלינק.., 

טאָםס האָט זיך אופגעהויבן מיט אַ פּלאַקערדיקן פּאָנים און איז 
לאכלוטן אַ דערשלאָגענער אריין אין שול אריין, 
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טאָם האָט אָנגענומען אַ פעסטן באַשלוס, 

אַפן האַרצן איז אים געווען פינצטער און מאָרעשכױרעדיק. ער האָט 
זיך געפילט עלנט, פאַרלאָזט פון אלעמען, געפילט, אַז קיינער האָט אים 
ניט ליב. דערנאָך, אַז מע װעט זיך דערוויסן, צו װאָס מע האָט אים 
דערפירט, װעט מען עפשער כאַראַטע האָבן דערוף.. ער האָט דאָך 
געמיט זיך זיין אַ וואוילער, נאָר מע שטערט אים, און מע לאָזט אים 
ניט. זיי דאַרפן דאָך נאָר פּאָטער װערן פון אים. איז װאָס? װעט ער 
אַװעק, און זאָלן זיי אים זידלען וויפל ס'גלוסט זיך זײי... פאַרװאָס 
טאַקע זאָלן זיי ניט זידלען אים ? אַ אינגל, װאָס איז פון אלעמען פאר- 
לאָזט, האָט דען די רעכט צו בּאַקלאָגן זיך ? און, סאָפקאָלסאָף, מע האָט 
אים דאָך געצוואונגען װוערן אַ פאַרברעכער... קיין אנדער בּריירע האָט 
ער ניט... פארטיפט אין אַזױנע מאַכשאָװעס, איז ער צוגעקומען צום עק פון 
דער לאָנקע. מיטאַמאָל האָט זיך הערן געלאָזט דאָס קלינגעריי פון שול- 
גלאָק, װאָס רופט צונויף די שילער אף די נאָך-װאַרעמעס-לימודים. טאָם 
האָט זיך צעוויינט, אַ טראַכט געבּנדיק, אַז שוין קיינמאָל, קיינמאָל מער 
װעט ער ניט הערן אָט דאָס גוט-בּאקאנטע קלינגעריי. שאָלעם מאַכן 
דערמיט איז שווער געװען, אָבער ס'איז דאָך אַ מוז געווען אַז מע 
פארשטויסט אים, מע לאָזט אים איבּער אַף העפקער אין דער קאַלטער, 
אָנראַכמאָנעסדיקער וועלט, דאַרף מען זיך אונטערגעבן; נאָר ער פארגיט 
זיי,--- און ער האָט זיך נאָך שטאַרקער צעוויינט, 
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טאָט האָט ערנסט אַ קוֹק געטון איר אין פאָנים אריין. בלױן די 
מויל-ווינקלען האָבן בּא אים געציטערט, 

-- איך ווייס, מומע, אז איר האָט מיר געװאָלט טון גוטס, אָבּער 
איך האָבּ אויך דעם קאָטערל געװאָלט גוטס טון. ס'האָט אים אויך צו 
גוטן געדינט. איך האָבּ אים נאָך קיינמאָל ניט געזעען אין אַזאַ וואוילן.., 

-- נו, גענוג,. גענוג, טאָם, ערגער מיך ניט. פיר זיך וי ס'דארף 
צו זיין, זיי אַ קלוג בּאָכערל, װעט דיר ניט אויסקומען איינעמען קיין 
שום רעפועס. 

טאָם איז געקומען אין שול אריין איידער די לימודים האָבּן זיך 
אָנגעהױבּן, דער לערער האָט בּאַמערקט, אז אזעלכע אויסערגעוויינלעכע 
פאַלן פלעגן זיך איבּערכאַזערן די לעצטע צייט קימאט יעדן טאָג. אויך 
היינט, װי שטענדיק די לעצטע צײט, האָט טאָם, אנשטאָט שפּילן זיך 
מיט די כאוויירים, געדרייט זיך אין הויף און בֹּאם טויער. ער האָט זיך 
אָפּגעזאָגט פון די שפילן, דערקלערנדיק, אַז ער פילט זיך ניט געזונט,-- 
אויסגעזעען האָט ער טאַקע װי ניט מיט אלעמען. ער האָט זיך געמאַכט, 
אַז ער קוקט קלאָמפּערשט 'אין פאַרשיידענע זייטן, נאָר אינדערעמעסן 
האָט ער די גאנצע צייט געקוקט צום וועג. װי נאָר ס'האָט זיך פונ- 
דערווייטנס בּאוויזן דזשעף טעטשער, איז טאָמס פּאָנים ליכטיק געװאָרן, 
נאָר אין אַ מינוט ארום איז דאָס פּאָנים װוידער טרויעריק געװען. אין 
שול איז טאָם אף קיין רעגע ניט אָפּגעטראָטן פון דזשעפן, ער האָט זיך 
געמיט מיט קאָלערלײי מיטלען ארופירן אים אַף אַ שמועס װעגן דער 
שװעסטער, נאָר דזשעף איז געווען אַ טעמפ אינגל און האָט ניט פאַר- 
שטאַנען די רעמאָזים. טאָם האָט אלץ געװאַרט און געװאַרט. ער פלעג 
מונטער װערן יעדער מאָל, װען ער פלעג דערזעען פונדערװייטנס 
א ליכטיק קליידל, און ער פלעג אָנהײיבּן פיינט האָבּן דאָס מיידעלע, 
װאָס האָט דאס קליידל געטראָגן, װי נאָר ער פלעג זיך איבּערצייגן, 
אַז ס'איז ניט די, אף וועלכער ער װאַרט. ענדלעך, האָבן די קליידלעך 
אופגעהערט צו בּאווייזן זיך, אוּן טאָם איז אינגאנצן אומעטיק געװאָרן. 
אַ טרויעריקער און אַ פאַרטראַכטער איז ער ארינגעגאַן אין לײדיקן 
קלאַס און האָט זיך אוועקגעזעצט אף זיין אָרט, קעדיי טרוימען און 
ליידן. אין דער רעגע האָט זיך בֹּאם טויער בּאוויזן נאָך איין קליידל; 
טאָמס האַרץ האָט א פלאטער געטון. איין רעגע, און ער איז שוין 
געווען אין הויף און האָט געװילדעװעט, וי אַ אינדיאַנער. ער האָט 
געשריגן, הויך געלאַכט, געיאָגט זיך נאָך די כאויירים, געשפּרונגען 
איבּערן פּאַרקן, געגאן אפן קאָפּ, -- מיט איין װאָרט, "ער האָט בּאוויזן 
קאָלערלײי קונץ-שטיק אוּן העלדנטאַטן, קרומענדיק די גאנצע צייט דאָס 
אויג אין בּעקיס זייט, צי קוקט זי דערוף. נאָר זי האָט, זעט אוס, 
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-- איך האבּ אף מיין לעבּן אַזױנס ניט געזעען. װאָס האט עס מיט 
אים געטראָפן ? 

-- אַף מיין װאָרט, איך ווייס ניט, מומע פאָלי. ווייזט אויס, די קאָ- 
טערט טוען שטענדיק אַזױ, אז זיי זיינען זייער צופרידן. 

-- נו? טאַקע? 

אין דער מומעס טאַן איז געווען עפּעס אַזױנס, וואס האָט געצוואונ- 
גען טאָמען אָנשפּיצן זיין אופמערקזאַמקײט, 

-- נו, יאָ, מומע. איך, יעדנפאַלס, מיין אַזױ, 

-- נו? אינדערעמעסן? 

-- יאָ, מומע, 

די אַלטיטשקע האט זיך אָנגעבויגן. טאָם האָט מיט אינטערעס און 
מיט אומרו נאָכגעשפירט נאָך אירע בּאַוועגונגען, נאָר צו שפּעט האט ער 
זיך אָנגעשטױיסן וואוהין זי ,ציט". פון אונטערן בּעט האט געסטאָרטשעט 
א בּוילעטער באַװייז -- דאס טיי-לעפעלע. די מומע פּאָלי האָט עס אופ- 
געהויבּן און האָט עס צוגעטראָגן סאַמע צו טאָמס נאָז. טאָם האט אַראָפּ- 
געלאָזט די אויגן און האט זיך א רוק געגעבן אַף צוריק. די מומע פּאֲלי 
האט אים אופגעהויבּן אַפן שטענדיקן אויפן -- פארן אוער -- און האָט אים 
ענערגיש א קלאַפ געגעבּן איבּערן קאָפ מיטן פינגערהוט, 

-- אַנו, טייערינקער, זיי נאָר אַזױ גוט, גיבּ מיר צו פאַרשטײין, פאר- 
װאָס פּײיניקסטו עס די אומגליקלעכע שטומע בּאַשעפעניש ? 

-- איך האָבּ עס געטון פון ראַכמאָנעס צו אים, ער האט דאָך נאָך 
קיין מומע ניט, 

-- ער האט קיין מומע ניט? וואס פאַר א נאַרישקײיטן רעדסטו עס, 
שויטע איינער? וואס קער ויך עס אָן מיט דעם, ואס דו האָסט 
אָפּגעטון ? 

-- ס'קער זיך זייער אָן. װען ער זאָל האָבּן א מומע, װאָלט זי 
אַלײן געזאָרגט וועגן אים. זי װאָלט אים אױסגעבּרענט אַלע געדערים, אָן 
שום ראַכמאָנעס, אַזױ װי א מענטשן! 

דער מומע פּאָלין האָט מיטאַמאָל דער געוויטן גענומען ערגערן, איר 
היילונג האָט זיך פאר איר איצט פאָרגעשטעלט אין גאָר א נייער שיין: 
דאָס, וואס ס'איז אַכזאָריעסדיק געווען בּענויגייע דעם קאָטער, האָט גע- 
קאָנט זיין אַן אַכזאָריעס אויך בּענויגייע דעם אינגל, איז זי ווייכער 
געװאָרן, זי האָט ראַכמאָנעס געקראָגן אף טאָמען! סהאָבּן זיך אַפילע 
טרערן בּאַװויזן אין אירע אויגן, זי האָט א גלעט געטון דאס אינגל אי- 
בּערן קאָפּ און האט מילד געואָגט:' 

-- איך האָבּ זיך דאָך געמיט פון דיין טויווע װעגן, טאָס, און 
ס'האָט דיר דאָך געדינט צו גוטן, 
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פון וועלכער-ס'ניט-איז אומרואיקייט, נאָר אַזױ װי געהאַנדלט האָט זי מיט 
טאָמען, האט זי שטילערהייט נאָכגעשפּירט נאָכן פלעשל. די רעפוע פלעג 
טאַקע, ווירקלעך, װײיניקער װערן, אָבער דער מומען איז אַפילע אַפן זינען 
ניט געקומען, אַז טאָם היילט ניט זיך, נאָר דעם שפּאַלט אַפן דיל פון 
גאַסט-צימער, 

איינמאָל, ווען טאָם האט אף אזאַ אויפן געגאָסן די רעפוע אין שפּאַלט 
אריין, איז צו אים צוגעגאַן דער מומעס געלער קאָטער. דער קאָטער 
האט געמורליקעט און גיריק געקוקט אפן לעפל, װי ער װאָלט געבעטן 
מ'זאָל אים געבּן פאַרזוכן, 

-- אָךְ, קאָטערל, בעט בעסער ניט -- ס'איז לאַכלוטן איבּעריק פאר 
דיר, 

נאָר דאס קאָטערל האט געגעבן צו פאַרשטיין, אז ס'איז פאר אים 
לאַכלוטן ניט איבּעריק, 

-- איז זע-זשע, זאָלסט קיין טאָעס ניט האָבּן, --װעסט כאַראָטע 
האָבּן... 

דאָס קאָטערל איז געווען זיכער, אז ס'וועט קיין כאַראָטע ניט האָבּן. 

-- נוּ, אויבּ דו בּעטסט אַזױ, װעל איך דיריגעבּן, איך בּין ניט קיין 
קאַמצן. נאָר זע-זשע, אויבּ ס'וועט דיר ניט געפעלן -- האָבּ טאַינעס צו 
זיך אַלײן, 

דאס קאָטערל האט מאַסקים געװען; טאָם האט אים צעעפנט דאָס 
מױַל און האט אַהין אַרײינגעגאָסן א לעפל ,יעסורים-פאַרטרײיבּער". דאס 
קאָטערל איז אונטערגעשפּרונגען אף צוויי אַרשין די הייך, האט אַרױס- 
געלאָזט א קאמפס-רוף און האט זיך צעשליידערט איבּערן צימער, פאר- 
טשעפּענדיק זיך אין מעבל, איבּערקערנדיק װאַזאָנעס און אָנמאַכנדיק א 
מוירעדיקן געפּילדער. דערנאָך האט ער גענומען טאַנצן, דער קאָטער, 
אף די הינטערשטע לאַפּקעס, אין דולער פרייד, מיט קאָפּ פאַרװאָרפענעם 
אף צוריק און מיט קוויטשערייען וועגן זיין אומגעהייערן גליק; דערנאָך 
האט ער זיך װידער צעיאָגט איבּערן גאַנצן הויז, איבּערלאָזנדיק אומע- 
טום אף זיין וועג --כאַאָס און כורבּוינעס. די מומע פּאָלי איז אַרײינגע- 
קומען פּונקט אין דער רעגע, ווען ער האָט געמאַכט עטלעכע גאָר-מע- 
שונעדיקע סאַלטאָ-מאָרטאַלן און איז מיט ווילדער מיאַוקעניש אַרויסגע- 
שפּרוּנגען דורכן אָפּענעם פענצטער, פארשלעפּנדיק מיט זיך די עטלעכע 
גאַנץדפאַרבּליבּענע װאַזאָנעס. די אַלטיטשקע איז פאַרגליווערט געװאָרן 
פון כידעש. זי האט געקוקט אַריבּער די בּרילן אף אָט-דעם בילד, טאָם 
האט זיך געקייקלט אַפן דיל פון געלעכטער. 

-- טאָם, זאָג, זײַ אַזױ גוט, וואס טוט זיך עס מיט אונזער קאָטער? 

-- איך ווייס ניט, מומע,-- האט קאָם אַרויסשטאמלען געקאנט טאָם, 
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בּאַגיסן אים מיט שטראָמען קאַלטע װאַסער, רײַבּן אים בּיז אָנגעגליט- 
קייט מיט האַנטעכער, האַרטע אַזױ װי קעמלעך ; דערנאך פלעג זי אים 
איינוויקלען אין אַ נאַסן לײַלען און איינדעקן מיט װאַרעמע קאָלדרעס, 
ער זאָל פיין אָפּשװיצן. דער אומגליקלעכער טאָם פלעג שוויצן בּיזװאַנען. 
ס'פלעגן (לויט זיין אייגענעם אויסדרוק) ,אַלע פלעקן פון דער נעשאָמע 
דורך די שפּאַרונעס בּאווייזן זיך אינדרויסן", 

ניט געקוקט אף אָט-דעם אַלעמען, איז דאס אינגל אַלץ מער בלייך 
און דאַר געװאָרן,. א אויסזען האט ער געהאט א קלאָגעדיקן, דאן האט 
די מומע צוגעגעבּן צו דער פריערדיקער היילונג -- הייסע בּיטלעך, זיץ- 
בּיטלעך און אַראָפּלאָז אין װאַסער. דאס אינגל איז אַלץ געווען מאָרע- 
שכוירעדיק אַזױ וי א באַגרעבּער-מיטע. דאך האט די מומע דערפולט די 
היילונג מיט א גרינגער האָבּער-דיעטע און מיט מאַקע-פלאַסטערן, זי 
פלעג יעדן טאָג אריינגיסן אין אים, װי אין א קרוג אַרײן, אַ יאַם מיט 
קאָלערלײי רעפועס, | 

טאָם איז בּיסלעכווייס געװאָרן לאַכלוטן קאַלטבּלוטיק צו אָט-דעם 
אַלעמען,-- דאס האט זייער געערגערט די אַלטיטשקע. ס'איז נייטיק גע- 
ווען אומבּאַדינגט אַרױסציען אים פון אזאַ גלײיכגילטיקן צושטאַנד, אין 
אָטידער צייט האט זי דאס ערשטע מאָל דערהערט װעגן א נײיער רע- 
פוע, ,יעסורים-פאַרטרייבּער", און האט זי טייקעף אויסגעשריבן אין א 
גרויסער צאָל עקזעמפּליאַרן ; דערנאָך האט זי פארזוכט זי, און איר האַרץ 
איז פול געװאָרן מיט דאַנקבאַרקײט. ס'איז געווען עמעס פייער אין פלי- 
סיקן געשטאַלט, זי האט אַװעקגעװאָרפן די װאַסע-הײילונג און אלע אַנ- 
דערע היילונגען און האט די לעצטע האָפּענונג פארבּונדן מיטן ,יעסורים- 
פאַרטרייבּער".- זי האָט געגעבּן טאָמען אויסטרינקען א פול טייילעפעלע 
און האט מיט פארשטארטן האַרץ געװאַרט אף די רעזולטאַטן. איר אומרו 
איז מאָמענטאַל פאַרבּיי, און איר נעשאַמע האט זיך באַרואיקט: דער גליים- 
גילטיקער צושטאַנד טאָמס איז בּאַשטימט טייקעף פאַרשואונדן געװאָרן. 
ער האָט אַרױסבאַװיזן היציקע, לעבּענדיקע פאַרינטערעסירטקייט צום פרואוו, 

טאָם האט דערפילט, אז שוין צייט טאַקע אינדערעמעסן אופכאַפּן 
זיך. ער האט גענומען צוטראַכטן קאָלערלײ מיטלען אף פאָטער צו װוערן 
פון ווייטערדיקע עקספּערימענטן איבּער זיך, און סאָפקאָלסאָף איז ער 
געפאַלן אף א געדאַנק מאַכן דעם אָנשטעל, אז דער ,יעסורים-פאַרטרלי- 
בּער" האט בֹּא אים זייער אויסגענומען. ער האט אַװ אָפט געבּעטן מע 
זאָל אים געבּן אָטידי רעפוע, אַז ער איז, ענדלעך, נימעס, געװאָרן דער 
מומען, און זי האט אים געהייסן איינעמען די רעפוע אַלײן, ווען ס'פאר- 
גלוסט זיך אים, און זי זאָל ער צורו לאָזן. ווען זי זאָל האבּן צו טון 
מיט סידן, װאָלט אין איר עמעסער פרייד ניט געווען קיין שום צומיש 
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די . איינוואוינער פון שטעטל האבּן גרויס כיישעק געהאט צו בּאשטראָפן 
דעם מעטיס אינדושען דזשאָ פאַרן רױיבּן מייסים. זיי האבּן געװאָלט 
אויסשמירן אים מיט סמאָלע, אײנװאַלגערן אים אין פעדערן און אין 
אַזאַ אויסזען אַרױסטרײבן אים פון שטאָט. נאר אַלע האבּן אַזױ מוירע 
געהאַט פאר אים, אז ס'האט זיך ניט געפונען קיין איין מענטש, ואס 
זאָל זיך נעמען דערצו. דעריבּער איז עס צוּ נישט געװאָרן. בעאייס דער 
אױספאָרשונג האט דער מעטיס בּיידע מאָל אָנגעהױבּן זיין דערציילונג 
גלייך פונם געשלעג, ניט דערמאנענדיק וװעגן דער פאַרשועכונג פון 
קייווער און וועגן דעם אַװעקרױבּן דעם מעס; דעריבער האט מען אייג- 
געפונען, אַז ס'איז בּעסער דערווייל ניט שטעלן די פראַגע ועגן דעם 
אין געריבט, 


קאפּיטל א. 

טאָמס געהיימער וייטיק האָט זיך ווייט-ווייט פאַרוקט. שולדיק איז 
דערין געווען אויך דאס, וואס בּאַװיזן האט זיך בֹּא אים אַ נייע ערנסטע 
זאָרג. בּעקי טעטשער האט אופגעהערט קומען אין שול אַרײן, טאָםס האט 
זיך עטלעכע טעג געראַנגלט מיט זיך, נאָר ס'האָט אים ניט געהאָלפן: 
ער האט אָנגעהױיבּן אַלע נאַכט אַרומבלאָנקען אַרום איר פאָטערס הז 
און האט זיך געפילט זייער אומגליקלעך. בּעקי איז קראַנק געווען. און 
טאָמער שטאַרבט זי? דערדאָזיקער געדאַנק האט אים רוען ניט געלאָזט, 
ער האט זיך מער ניט אינטערעסירט מיט קיין מילכאָמעס, אַפילע מיט 
קיין יאַמ-רױב שוין ניט אינטערעסירט זיך מער. דער גאַנצער טאַינעג 
פונם לעבן איז פאר אים פאַרשוואונדן געװאָרן, פאַרבּליבן איז בלויז א 
לאַנגװײַליקע נויטװוענדיקייט. ער האט אַפילע פארשליידערט זיין רייף 
און זיין שטעקן ; זיי האבּן אים מער שוין ניט געפרייט. די מומע, וועלכע 
ס'האט בּאַומרואיקט זיין צושטאַנד, האט גענומען היילן אים, אױספּראָ- 
בּירנדיק אַף אים קאָלערליל מיטלען, זי איז געווען פון יענע לייט, וואס 
כאַפּן היספּאַילעס פון קאַלערליל פּאַטענטירטע רעפועס און קאָלערלײ 
באַנײַט-דערפונדענע מיטלען צום אופשטעלן דאס געזונט, זי פלעג קיינמאָל 
ניט מיד ווערן צו מאַכן עקספּערימענטן מיט זיי. װוי נאָר ס'פלעג אין 
רעפועס-געביט בּאווייזן זיך עפּעס נייס, פלעג זי אַליין אויספּרואוון עס -- 
ניט אף זיך,-- זי אַליין האט קיינמאָל ניט געקריינקט,-- נאר אפן ערשטן 
בעסטן, װאָס איז איר געקומען צו די הענט, 

אין יענער צייט האט אָנגעהױבּן א מאָדע װערן די װאַסער-הײלונג, 
און טאָמס געדריקטער צושטאַנד האט סאַמע גוט צוגעטראָפן, די מומע 
פלעג אים אופוועקן גאַנצפרי, אַװעקפירן אים אין האָלץ-קאַמער און דאָרט 
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-- דאָס איז אַלץ איבּעד יענעם שרעקלעכן מאָרד. מיר אַליין כאָלעמט 
זיך עס קימאַט אַלע נאַכט. אָפט זע איך אין כאַלעם, אז דאָס האבּ איך 
עס אים געהאַרגעט. ‏ -י 

מערי האָט געזאָגט, אַז מיט איר טרעפט אויך דאָסזעלבּע, און סיד 
האט זיך, זעט אויס, באפרידיקט מיט אָטידי דערקלערונגען. טאָם האט 
געאײַלט אַװעקגײין פון זיינע היימישע, און ער האט זיך גאָר אינגיכן 
אַרױסגעדרײט פון זיי, 

נאָכדעם פלעגט ער אַנערעך אַ װאָך, בּאַקלאָגנדיק זיך אף ציין-װייטיק, 
צונויפציען זיך דאס מויל אף באנאכט מיט אַ טיכל, קעדיי ניט פּלאַפּלען 
פון שלאָף. ער האט ניט געוואוסט, אז סיד שלאָפט ניט אומיסטן בּאנאַכט 
און אָפּט צעציט ער דאס טיכל, הייבּט זיך אוף אף די עלנבויגנס און 
הערט זיך צו צום בּרודערס רייד פון שלאָף, דערנאך מאַכט ער װידער 
צורעכט דאָס טיכל. טאָמס געוויסן-ערגעדניש און זיין אופגערעגטער צו- 
שטאַנד האבּן זיך צוביסלען איינגעשטעלט; ס'איז אים נימעס געװאָרן 
צו קלאָגן זיך אף ציין-ווייטיק, און ער האט שוין מער ניט פארבּונדן דעם 
קאָפּ אף נאַכט. אויבּ סיד האט אַפילע געמאַכט וועלכע ס'ניט איז אויס- 
פירן פון די שטיקלעך װערטער, וואס טאָם האט גערעדט פון שלאָף, 
האט ער זיי, סיד, געהאלטן בּעסאָד. טאָמען האט זיך געדאַכט, אז זיינע 
כאַויירים אין שול װאָלטן בּאדארפט אופהערן צו אינטערעסירן זיך מיט 
געפייגערטע קעץ: יעדער דערמאנונג וועגן געפּײיגערטע קעץ פלעג בּא- 
נייען דעם אומרו אין זיין נעשאָמע. סיד האט בּאַמערקט, אז בּעאייס די 
אױספאָרשונגען וועגן דער געפונענער געפּײגערטער קאַץ פלעג איצט 
טאָם קײינמאָל ניט נעמען אֵף זיך די ראָלע פון א אױיספאָרשער ; דאס איז 
מעשונעדיק געווען. בּאמערקט האט סיד אויך, אז טאָמען עקלט אַצינד 
פון אַזעלכע מינים שמועסן, און ווען ס'איז נאָר מעגלעך, דרייט ער זיך 
אויס פון זיי, סיד האט זיך געכידעשט, נאָר ער האָט געשויגן. אינגיכן 
האבּן אויך אָט-די שמועסן אופגעהערט און האבּן מער ניט צערודערט 
טאָמס געוויסן, 

אין דערדאָזיקער שווערער צייט פלעג טאָם יעדער פרימאָרגן, אָדער 
א טאָג איבּער א טאָג, פּאַקן א פּאַסיקע רעגע אף צוצוקומען צום קליי- 
נינקן פאַרגראַטעטן פענצטערל פון דער טורמע, וואו ס'איז געזעסן פאַר- 
שפּאַרט דער ,מערדער". ער פלעג,. טאָם, ביגנייווע בריינגען דעם ,מער- 
דער" קאָלערלײ נאַשערײיען, אַלץ, וואס ער האט נאר געקאנט קריגן. די 
טורמע-געבּיידע איז געווען א קלײנינקע; געבּויט איז זי געווען פון ציגל, 
אף א זומפּ, באם סאַמע עק שטעטל, קיין שוימער איז לעבּן איר ניט 
געווען, און זעלטן ווען פלעג זי איינוואוינער פאַרמאָגן. די קליינע מאַ- 
טאָנעס פלעגן היפּש בּאַרואיקן טאָמס געוויסן, 
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-- איך האָבּ ניט געקאנט אַנדערש, ניט געקאנט!-- האט אַרױסגע- 
קרעכצט פּאָטער,-- איך האבּ געװאָלט אַנטלוױפן, נאר די פיס אַליין האבּן 
מיך פאַרשלעפּט אַהער, 

און ער האט זיך װוידער צעיאָמערט. 

אינדזשען דזשאָ האט אין עטלעכע רעגעס אַרום, פּונקט אזוי רוּאיק 
וי פריער, איבּערגעכאַזערט זיין דערציילונג פאר דעם אױספאָרשער און 
געגעבּן א שוואוע, אַז ער דערציילט הוילע עמעס. די אינגלען, זעענדיק, 
אַז א דוּנער פון הימל האט אים פאָרט ניט דערשלאָגן, האבּן זיך ענד- 
גילטיק איבּערצייגט, אז דער מעטיס האט פארקויפט זיין נעשאָמע דעם 
טייוול, זיי האבּן שרעקלעך מוירע געהאַט פאר אים. נאָר אין דערזעל- 
בער צייט איז ער אַצינד געווען פאר זיי אינטערעסאַנטער פון אַלץ אַף 
דער ועלט, זי האבּן ניט געקאָנט אָפּרײיסן פון זיין פּאָנים זייערע פאר- 
צױבּערטע אויגן. פאר זיך האבּן זיי בּאַשלאָסן נאָכצוּשפּירן נאָך אים בּא- 
נאַכט, ווען ס'וועט זיך נאָר איינגעבּן, קעדיי כאָטש אף א וויילע דערזעען 
זיין שוידערלעכן בּאַלעבאָס... 

טאָמס מוירעדיקער סאָד און זיינע געוויסן-ערגערנישן האבּן אים א 
גאַנצע װאָך, אויב ניט מערער, שלאָפן ניט געלאָזט בּאנאַכט. אײנמאָל 
אינדערפרי, בעאייס פרישטיק, האט סיד א זאָג געגעבּן : 

-- טאָס, דו דרייסט זיך אַזױ און דו רעדסט אַזױ פון שלאָף, אז 
איך קאן בעשומויפן ניט אַנשלאָפן װערן; איך בּין א האַלבע נאַכט 
ניט געשלאָפן, 

טאָם איז בּלייך געװאָרן און האט אַראָפּגעלאָזט די אויגן. 

-- ס'אַ שלעכטער סימען,-- האט מיט א ערנסטן טאָן געזאָגט די 
מומע פּאָלי;-- וואס טוט זיך עס מיט דיר, טאָם? 

-- גאָרניט,-- אף וויפל איך ווייס, גאָרניט, 

דאָך האבּן זיינע הענט אַזױ געציטערט, אַז ער האט איבּערגעקערט 
די גלאָז מיט קאַװע. 

-- און ריידן רעדסטו אַלץ עפּעס אַזעלכע נאַרישקײטן,-- האט ויי- 
טער דערציילט סיד,--נעכטן בּאנאַכט האסטו גערעדט: ,ס'איז בּלוט, 
בּלוט, אָט וואס ס'איז !* און האסט עס איבּערגעכאַזערט אָן אַ שיר מאָל, 
דערנאך האסטו גערעדט: ,פּײַניקט מיך ניט אַזױ,-- איך װעל אױסזאָגן", 
װאָס װועסטו עס אױסזאָגן ? 

אַלץ האט פאר טאָמס אויגן גענומען דרייען זיך און אַרומשװימען. 
שווער צו זאָגן, וואס ס'האט געקאנט טרעפן, נאָר, צום גליק, איז אין 
אָט-דער רעגע דער אומרוּ-אױסדרוּק פארשוואונדן פון דער מומע פּאָליס 
פּאָנִים און זי איז, אַלײן ניט װיסנדיק דערפון, געקומען טאָמען צו 
הילף, 
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דער האַמױן האט געמאַכט א װאַרע, און צום קייווער איז פייערלעך 
צוגענאן דער שעריף, פירנדיק בֹּא א האַנט פּאָטערן. דער אומגליקלע- 
כער פּאָטער איז אינגאַנצן צעמישט געווען, און אין די אויגן זיינע האט 
געפלאטערט מעשוגענע מוירע. אַז ער האט דערזעען דעם דערהאַרגעטן, 
האט זיין גאַנצער קערפּער גענומען טרייסלען זיך, ער האט פארשטעלט 
דאס פאָנים מיט די הענט און האט זיך צעלאָמערט, 

-- איך האבּ אים, פריינט מיינע, ניט געהאַרגעט,-- האָט ער גערעדט 
יאָמערנדיק, -- אף מיין ערן װאָרט, ניט געהאַרגעט, 

-- ער בּאַשולדיקט דיך דען ?-- האָט זיך צעדונערט עמעצנס קאָל, 

פּאָטער האט אופגעהויבן דעם קאָפּ און האט זיך האָפענונגלאָז אַרומ- 
געקוקט. ער האט דערזעען אינדזשען דזשאָען און האט אויסגעשריגן: 

-- אָ, דזשאָ, דו האסט מיר צוגעזאָגט, אז דו װעסט קײנמאָל... 

-- דאס איז איער מעסער ?-- האט אים איבּערגעשלאָגן דער שעריף 
און האט צום סאמע פּאָנים צוגעטראָגן דאס מעסער, 

פּאָטער וואלט אומגעפאַלן, ווען מע װאָלט אים ניט אונטערגעהאלטן 
און פּאַמעלעך אַראָפּגעלאָזט אים אף דער ערד. דערנאך האט ער געזאָגט: 

-- עפּעס האט מיר דאס האַרץ געזאָגט, אז אויבּ כ'וועל ניט גיין 
אַהין און װעל ניט געפינען.. 

ער האט א פלאטער געטון און האט האָפענונגלאָז א פאָכע געטון 
מיט דער האַנט, 

-- זאָג זיי, ‏ דזשאָ,-- װאָס שווייגסטו ? 

העקלבערי און טאָם זיינען געפּלעפט געווארן פון שוידער. זיי האבּן 
אױיסגעסטאָרטשעט די אויגן אַפן מערדער. אינדושען דזשאָ האט, אף 
קיין רעגע ניט פאראיקענדיק זיך, דערציילט אַן אױסגעטראַכטע רעציכע- 
סצענע. די אינגלעך האבּן יעדער רעגע געװאַרט, אז אָט-אָט װעט אינם 
לויטערן הימל א גלאַנץ טון אַ בליץ און װעט דערשלאָגן דעם מערדער. 
זי האבּן זיך געכידעשט, וואס גאָטס שטראָף פארזאַמט זיך אזוי לאַנג, 
אַז דזשאָ איז אויך נאך דעם, װי ער האט פארענדיקט זיין דערציילונג, 
געבּליבּן שטיין געזונט און שטאַרק, איז בא די אינגלעך דער אף א רעגע 
דערשינענער כיישעק צו אויווער זיין אף דער שוואוע און ראַטעװען דאס 
לעבּן דעם אומשולדיקן פּאָטערן -- אינגאַנצן פאַרבּײי: זעט אויס, אָט דער 
מערדער האט פאַרקויפט זיין נעשאָמע דעם טייוול,-- דאָרט, וואו ס'איז 
פאַרמישט דער טייוול, טאָר דאָך קיין מענטש זיך שוין ניט אַרײינמישן, 
אַניט װעט ער, דער מענטש, אומקומען. 

עמעצער האט געפרעגט בֹּא פּאָטערן: 

-- איז פארװאָס בּיסטו ניט אַנטלאָפן? פאַרװאָס ביסטו געקומען 
אַהער ? 
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דעם מערדער ניט געקאָנט געפינען. געשמועסט האָט מען אויך, אז אין 
אַלע ריכטונגען האָט מען צעשיקט רייטער, און דער שעריף איז זיכער, 
אַז בּיז אפדערנאַכט נאָך װעט מען דעם מערדער פּאַקן, 

די גאַנצע שטאָט האָט בּאַזוכט דעם צווינטער. טאָם האָט פאַרגעסן 
אין זיין צעשמעטערט הארץ און איז איניינעם מיט אלעמען געקומען -- 
ניט דערפאַר, װאָס ס'האָט זיך אים געװאָלט: ער װאָלט בּעסער אַ בּאַלן 
געווען געפינען זיך אַ טויזנט מייל די וייט פונדאָרטן, --נאָר ס'האָט 
אים געצויגן אהין עפּעס אַ גוואלדיקער, געהיימער קויעך. געקומען אפן 
צװוינטער, האָט ער זיך דורכגעשטופט סאַמע פאָרנט און האָט וידער 
אמאָל דערזעען דאָס שוידערלעך בּילד, ס'האָט זיך אים געדאַכט, אַז פון 
זינט ער איז דאָ געװען איז שוין א איבּיקייט דורך. עמעצער האָט 
אים א קניפּ געטון אין דער האנט. ער האָט זיך אומגעקוקט: לעבן אים 
איז געשטאַנען העקלבערי. זיי האָבן אַ קוק געטון איינער דעם אנ- 
דערן אין די אויגן און דערנאָך אומגעקוּקט זיך, צי קיינער האָט גאָרניט 
ניט בּאַמערקט אין זייערע בּליקן, -- דער גאַנצער אוילעם איז פאַרנומען 
געווען מיטן שוידערלעכן בּילד, : 

ס'אַראַ אומגליקלעכער יוּנג, דער דאָקטער ראָבּינזאָן! אָט קאָנען פון 
אים אַ מוסער אַראָפּנעמען אלע רױבּער פון טויטע קערפּערס! און פּאַ- 
טערן װעט מען דאָך אופהיינגען, אויבּ מ'װועט אים פאַקן. ער װעט זיך 
ניט אויסדרייען פון דער טליע. דאָס איז אלעמענס מיינונג געווען. און 
דער גאַלעך האָט דערוף געזאָגט: 

-- ,ס'איז גאָטס שטראָף", 

טאָמען האט פּלוצלינג פיבּערן גענומען: ער האט ניט-ווייט פון זיך 
דערזעען אינדזשען דזשאָס פינצטער פּאָנים. אין דעמזעלבּן אױיגנבּליק האט 
זיך- דער האַמױן א רוק געגעבּן אף צוריק, קוועטשנדיק איינער דעם אַנ- 
דערן. ס'האָבּן זיך דערהערט געשרייען : 

-- ס'איז ער, ער! ער גייט אַלײן! 

-- ווער ? װער ?-- האָבּן צװאַנציק קוילעס מיטאַמאָל געפרעגט. 

-- מעף פּאָטער ! : 

-- זעט נאָר, ער האט זיך אָפּגעשטעלט. אָט פאַרקערעװעט ער. 
האַלט אים, אַניט װעט ער אַנטליפן! 

עמעצער, וואס איז געזעסן אף א בּוים איבּער טאָמס קאָפּ, האט גע- 
זאָגט, אז עֹר רעכנט אפילע ניט אַנטלופן, מעף פּאָטער,-- ער איז נאָר 
צעטומלט, ער ווייסט ניט, וואס זאל ער טון 

-- ס'אַרא פרעכע אומפאַרשעמטקײיט !-- האט געזאגט א צווייטער,--ער 
איז געקומען אָנקװעלן דערפון, וואס זיינע הענט האבּן אָפּגעטון, און ער 
האט זיך ניט געריכט טרעפן דאָ א אוילעם. 
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געקומען איז טאָם אין שׁוּל אריין א פינצטערער, א מאָרעשכוירע- 
דיקער. ער האָט בּאַקומען צוזאַמען מיט דזשאָ גאַרפערן די שטראָף פאַר 
נעכטיקער שפּיל, האָט אָנגענומען די שטראָף מיטן אויסזען פון אַ מענטשן, 
װאָס איז דערשלאָגן פון אומגליק און אין ניט פילבּאר צו קלייניקייטן. 
אַז ער האָט זיך אומגעקערט אף זיין אָרט, האָט ער ארופגעלייגט די הענט 
אַפן פּיופּיטר, -- דעם קאָפּ אַרופגעלײגט אף די הענט און, פארביסן די 
דלאָניע, האָט ער זיך פאַרקוקט אַף דער וואנט: זיין בליק אין פול גע- 
ווען מיט לייד, װאָס האָט בּיז איר עקסטן גרענעץ דערגרייכט און קאָן 
שוין ווייטער אין ערגעץ ניט גיין, זיין עלנבּויגן האָט זיך אָנגעשפּארט 
אין עפּעס אַ האַרטער זאַך, ס'האָט אים דערפון װויי געטון. נאָר ערשט 
העט-שפּעטער האָט ער אומעטיק געבּיטן די לאגע פון די הענט, האָט אַ 
זיפץ געטון און האָט גענומען די זאַך. די זאך איז פאַרװיקלט געװען 
אין א פּאַפּירל. טאָם האָט עס צעוויקלט. אַ טיפער, לאַנגער, גװאַלדיקער 
קרעכץ האָט זיך פון זיין בּרוסט ארויסגעריסן, זיין האַרץ איז צעשמע- 
טערט געװאָרן. געווען איז עס דאָס קופּערן קייקעלע, װאָס ער האָט 
אוועקגעשיינקט בּעקין. 


קאַפּיטל זא. 

ארום מיטאָג האָט זיך איבּערן גאַנצן שטעטל פּלוצלינג פאַרשפּרײט 
דאָס שרעקלעכע נייס. וועגן טעלעגראַף האָט מען אין יענע צייטן אפילע 
ניט געטרוימט, נאָר ער איז איבּעריק געווען, דער טעלעגראַף, -- דאָס 
נייס איז סייווי געגאַן פון מויל צו מויל, פון שכיינים צו שכיינים, פון 
הויז צו הויז מיט טעלעגראַפישער שנעלקייט. פאַרשטייט זיך, אַז די שול 
האָט מען אין אָטידעם טאָג פאַנאַנדערגעלאָזט: די גאַנצע שטאָט װאָלט 
עס געהאַלטן פאַר אַ מעשונעדיקן אופטו, ווען דער לערער װאָלט זיך 
ניט אָנשטױסן וועגן דעם. לעבּן דעם דערהאַרגעטן האָט מען געפונען 
אַ פאַרבּלוטיקט מעסער, און װי מ'האָט דערציילט, דערקאָנט האָט מען, 
אז ס'געהער, דאָס מעסער, מעף פּאָטערן. מ'האָט אויך גערעדט, אז בֹּאַי 
נאַכט, אַרום אַזײגער צוויי, האָט איינער א איינוואוינער, אומקערנדיק זיך 
שפּעט אהיים, געטראָפן פּאָטערן װאַשנדיק זיך אין א ריטשקע, -- אז פּאָ 
טער האָט דעם איינוואוינער דערזעען, איז ער טייקעף אַנטלאָפן. דאָס 
אַלץ איז כאָשעדיק געווען, בּאַזונדערס -- דאָס וואשן זיך: בּאַ פּאָטערן 
איז וואשן זיך געווען גאָר אַ זעלטענע זאַך. גערעדט האָט מען אויך, 
אַז די פּאָליצײ האָט ארומגענישטערט די גאַנצע שטאָט, זוכנדיק דעם 
מערדער (דער אוילעם געפינט שטענדיק זײער שנעל בּאַװיון און 
טראָגט שטענדיק זייער שנעל אורטיילן ארויס), נאָר אינערגעץ האָט מען 
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געכראָפּעט, איז אינדערעמעסן ניט געשלאָפן -- סיד האָט זיך שוין צוריק 
מיט אַ שאָ אופגעכאַפּט, 

אַז טאָס האָט געעפנט די אויגן, איז סיד שוין לאנג געווען אוועק- 
געגאַן, לוט דער טאָגישײין און לוט אלץ אין צימער איז צו דערקאָ- 
נען געווען, אז ס'איז שוין זייער שפּעט. טאָם איז דערשטוינט געװאָרן. 
פאַרװאָס האָט מען אים ניט אופגעװעקט, פאַרװאָס האָט מען אים ניט 
געצוואונגען אופשטיין, װי ס'טרעפט שטענדיק? ס'איז אים שוידער בא- 
פאַלן ; ער האָט געהאַט אַ בּייז פאָרגעפיל. אין א פינף רעגעס האָט ער 
זיך אָנגעטון און איז אראָפּגעגאַן אַראָפּ, כאָטש געפילט האָט ער זיך ניט- 
געזונט און ס'האָט אים גענויגט צום שלאָף. דאָס גאַנצע הויזיגעזינד איז 
פאַרזאַמלט געווען ארום טיש, נאָר דעם פרישטיק האָט מען שוין גע- 
ענדיקט. קיינער האָט גאָרנישט ניט געזאָגט טאָמען, קיינער האָט אים 
מיט קיין שלעכט װאָרט ניט געערגערט. בּלויז לט דער מומעס אױיגן 
האָט ער פאַרשטאַנען, אַז זי װײיסט. אלע האָבּן געשוויגן, און אלע האָבּן 
געהאַט אזא פייערלעך אויסזען, אַז בֹּאַם שולדיקן איז א קרירע דורך 
איבּערן לייבּ פאַר מוירע. ער האָט זיך אנידערגעזעצט און האָט זיך גע- 
מיט זיין פריילעך. אומזיסט האָט ער זיך געמיט! קינער האָט אפילע 
מיט קיין שמייכל ניט אָפּגערופן זיך אַף זיינע שפּאַסן. איז ער אויך אנ- 
שוויגן געװאָרן, פילנדיק, אַז סע שוידערט אים דורך און דורך, 

נאָכן פרישטיק האָט די מומע אים אוועקגעפירט אין אַ זייט אריין, 
און טאָם איז קימאַט פריילעך געװאָרן, האָפּענענדיק, אז דער איניען װעט 
זיך בּאַגרענעצן בּלױז מיט שמיץ; נאָר ארויסגעקומען איז ניט אזוינס, 
די מומע האָט זיך צעװויינט, פרעגנדיק, וי האָט עס אים געקלעקט מוט 
אַף אַזױ צעבּרעכן איר אלט האַרץ. זי האָט געזאָנט, אז אצינד מעג ער 
טון, װאָס נאָר ס'פאַרגלוסט זיך אים. ער מעג אומבּריינגען זיך, כארפּעס 
אָנטון איר עלטער, פאַריאָגן זי אין קייווער אריין-- אלציינס, מאַכן 
אים פאַר א לײַט איז אומעגלעך; זי װעט שוין אפילע ניט פּרואװן 
עס טון, ו 
דאָס איז געוען ערגער פון שמיץ, און טאָמס האַרץ האָט איצט וי 
געטון נאָך מער, װי דאָס ליבּ. ער האָט זיך אליין אויך צעװויינט, האָט 
געבּעטן מעכילע, האָט געגעבן אָן אַ שיר האַװטאָכעס אויסצובּעסערן זיך, 
ענדלעך, האָט מען אים אָפּגעלאָזט. נאָר געפילט האָט ער, אז דער 
מומעס פאַרגעבונג איז ניט פון פולן האַרצן און אן דער צוטרוי צו 
אים איז זייער שוואך. ער איז ארויסגעגאַן פון שטובּ אזא אומגליקלע- 
כער, אַז ער האָט אַפילע ניט געװאָלט נעקאָמע נעמען אין סידן, װאָס 
האָט אים אויסגעגעבּן, -- סיד האָט אומזיסט-און - אומנישט געאײַלט זיך 
מאַכן די פּלײיטע דורך דער הינטערשטער טיר. 
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מען טייקעף פאַרקערעווען צוריק, וי נאָר דאָס כראָפּעניש װעט אופהערן. 
זי האָבּן אף די שפּיץ פינגער, איינער נאָכן אנדערן, גענומען אונטער- 
גאַנװענען זיך צום שלאָפּנדיקן. ווען זי זיינען שוין געבּליבן בּלויז עט- 
לעכע שפּאַן, האָט טאָם אַרופגעטראָטן אף א שטעקן; דער שטעקן האָט 
זיך צעבּראָכן און האָט אַ קנאַק געטון. דער שלאָפּנדיקער האָט גענומען 
קרעכצן, האָט זיך אויסגעדרייט אף דער צווייטער זייט, און די לעװאַנע- 
שיין איז געפאַלן אף זיין פאָנים. געווען איז עס מעף פאָטער. דאָס 
בלוט איז בֹּא די אינגלעך פאַרשטאַרט געװאָרן. זיי זיינען פאַרגליווערט 
געװאָרן אף זייערע ערטער, ווען דער שלאָפנדיקער האָט זיך א דרי 
געטון; נאָר דערנאָך איז די מוירע אוועק פון זיי. זיי האָבּן זיך אף די 
שפּיץ פינגער דערשלעפט בּיז דער לאָך אין וואנט, זיינען ארויסגעקראָכן 
און האָבּן גענומען געזעגענען זיך, דאָ:האָט בּאנייס דערהערט זיך א שרעק- 
לעכער, קוויטשיקער געבּיל, זיי האָבן בּיידע מיטאמאָל זיך אומגעקוקט 
און האָבּן דערזעען א פרעמדן הונט, װאָס שטייט א צוויי שפּאַן די ווייט 
פון יענעם אָרט, וואו ס'ליגט פּאָטער -- דער הונט שטייט מיטן פּיסק צו 
פאָטערן און מיט אַן ארוף - אויפגעהויבּענער נאָז 

-- האָט ער עס, דער הונט, אף אים געבּילט, --האָבן בּיידע אינג- 
לעך מיטאַמאָל ארויסגערעדט, 

-- ווייסט װאָס? מע זאָגט, אַז לעבּן דזשאָני מילערס הויז האָט גע- 
בילט א פארבּלאָנדזשעטער הונט פּונקט צוועלף אזייגער באַנאַכט,-- שוין 
אַ װאָכן צוויי דערין, -- און אויך דער , ציגנמעלקער" האָט בֹּא אים אין 
װאַנט געזונגען דעמזעלבּן אפדערנאַכט, נאָר בּיז היינטיקן טאָג איז נאָך 
קיינער, דאַנקען גאָט, ניט געשטאָרבּן אין דעם הויז, 

-- איך ווייס, -- נו, נאָר װאָס איז דערפון געדרונגען ? איז דען גרעסי 
מילער אין דעם נאָענטסטן שאַבעס נאָכדעם ניט אריינגעפאַלן אין אי- 
וויילע אריין און ניט אָפגעבריט זיך? 

-- יאָ, נאָר זי איז דאָך ניט געשטאָרבּן. זי װערט דאָך שוין גע- 
זונט אפילע. 

-- גוט, גוט, ווארט צו, װעסט זען, װאָס ס'וועט זיין. געזונט וועט זי 
שוין ניט װוערן, זי איז א פאַרפאַלענע, פּונקט װי ס'איז א פאַרפאַלענער 
מעף פּאָטער,. די נעגרען זאָגן, אזן אי אין עס, זיי וייסן עס 
גוט, העק. 

דערמיט האָבּן זיך די אינגלעך צעשיידט, 

אַז טאָם איז אַרײנגעקראָכן דורכן פענצטער צוריק אין שלאָפצימער 
אַרײן, איז די נאַכט שוין קימאַט געווען פאַרבּײיגעגאַן. ער האָט זיך שטיל- 
שטיל אויסגעטון, פרייענדיק זיך, װאָס קיינער האָט זיך ניט דערוואוסט 
וועגן זיין נאַכט-רײזע. ער האָט ניט בּאַמערקט, אַז סיד, וואס האָט שטיל 
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-- אָך, טאָם, מיר זיינען פאַרפאַלן ! איך ווייס שוין אף געוויס, כ'וועל 
אין גענעם אריינפאַלן, איך בּין אזא זינדיקער... 

-- און איך שפּיל זיך שטענדיק אנשטאָט צו לערנען זיך, איך טו 
שטענדיק אלץ, װאָס מע פאַרװערט מיר טון,,, איך װאָלט געקאָנט זיין 
אַ וואוילער, א פאָלגנדיקער, אזוי װי סיד, ווען איך װאָלט נאָר געװאָלט, 
נאָר מיר האָט זיך, פאַרשטײט זיך, ניט געװאָלט. נו, אויבּ איך װעל זיך 
נאָר דאָסמאָל ארויסדראפּען, װעל איך שוין גוט, גוט כאזערן אין דער 
זונטיק-שול ! 

טאָם האָט שטיל געכליפּעט, 

-- דו בּיסט א זינדיקער?-- און העקלבערי האָט אויך גענומען 
כליפּען, -- װאָס פאַר אַ זינדיקער בּיסטו? דו בּיסט דאָך מאַמעש א מאַלעך 
אין פאַרגלייך מיט מיר. אָךְ, גאָטעניו, גאָטעניו, ווען איך זאָל כאָטש 
אַף דער האַלבּ זיין אַזױי װי דו! 

טאָם האָט איינגעשלונגען די טרערן און האָט אַ שעפּטשע געטון: 

-- קוק, העק, זע!--- ער שטייט צו אונז מיטן הינטן! 

העק איז אַ דערפרייטער צו צום לעכל, 

-- טאַקע מיטן הינטן, אף מיין װאָרט... ער איז פריער אויך אזוי גע- 
שטאַנען? 

-- נו, יאָ. און איך, שויטע, האָבּ עס ניט בּאמערקט, 

-- אָט דאָס איז גוט, אָבער אף וועמען קאָן ער עס בּילן? 

דער הונט האָט אופגעהערט צו בּילן. טאָם האָט זיך איינגעהאָרכט. 

-- טסס! װאָס איז עס? י 

-- וי ס'װואָלטן... װי ס'װואָלטן כאַזיירים געכריוקעט. ניין, דאָס כראָ- 
פּעט עס עמעצער, טאָם. 

-- כראָדפּעט ? איז וואו כראָפּעט ער עס, העק? 

-- ווייזט אויס, אין יענער עק קאַמער. דאָס כראָפעניש גייט, דאכט 
זיך, פונדאָרטן, מיין טאטע פלעג דאָ אמאָל נעכטיקן צוזאַמען מיט די 
כאזיירים, נאָר ער, אז ער צעכראָפּעט זיך, איז-- האַלט זיך, ער װעט 
דיך מיט זיין כראָפּעניש פון די פיס אװעקװאַלגערן. און, אכוצדעם, 
כ'מיין, ער װעט שוין קיינמאָל ניט אומקערן זיך אין אונזער שטאָט אַרײן. 

דער גייסט פון אונטערנעמערישקיט האָט װידער פאַרכאַפּט די 
אינגלעך, , 
-- העק, דו וועסט גיין אהין, אױיבּ כ'וועל דיך פירן? 

-- כ'האָבּ קיין כיישעק ניט צו גיין, טאָם. און טאָמער טרעפן מיר 
דאָרט פּלוצלינג אינדזשען דזשאָן? 

טאָם האָט זיך געקוויינקלט. אָבער דער כיישעק איז צו גרויס געווען. 
האָבּן בּיידע אינגלעך באשלאָסן גיין א קוק טון, -- זיי האָבּן אויסגענו" 
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געװאָרן. זיי האָבּן פייערלעך, מיט קאָלערלײ צערעמאָניעס און שפּרוכן, 
פאַרגראָבן דאָס שפּענדל לעבּן סאַמע װאַנט, רעכענענדיק, אַז פון איצט 
אָן זיינען שוין זייערע צינגער פאַרפּענטעט אף איבּיק. 

דורך דער הוילעניש אפן צווייטן עק פון דער האלפּ-כאָרעװער גע- 
בּיידע האָט זיך דורכגעגאַנװעט אַ מענטשישע פיגור, נאָר די אינגלעך 
האָבּן זי ניט בּאמערקט, 

-- טאָם, -- האָט שטִיל געזאָגט העקלבערי, --דו ביסט זיכער, אַז 
:נאָך אָטידעם װעלן מיר שוין קיינמאָל ניט אױספּלאַפּלען ? 

-- פאַרשטייט זיך, אז כ'בּין זיכער. װאָס ס'זאָל ניט טרעפן -- אַצינד 
שטומען מיר. מיר װעלן דאָך טייקעף פאַלן געהאַרגעטע, אוב מירן אַ 
װאָרט דערציילן, האָסט דען פאַרגעסן? 

-- יאָ, אַזױ איז עס טאַקע, אָבּער... 

זיי האָבּן ווייטער שטיל-שטיל גערעדט צוישן זיך. פלוצלינג האָט 
ניט ווייט פון זיי, סאכאקל א שפּאַן צען די ווייט, דערהערט זיך אַ 
נאָגנדיק-אומעטיקער, צעצויגענער הינטישער געביל, 

די אינגלעך האָבּן זיך, דערשראָקענע, צוגעטוליעט אײנער צום 
צווייטן. 

-- אַף וועמען פון אונז בּילט ער עס, דער הונט -- האָט, קאם כאַפּנ- 
דיק דעם אָטעם, א שעפּטשע געטון העקלבּערי. 

-- איך ווייס ניט, -- גיב א קוק דורכן לעכל! גיכער! 

-- ניין, דו גיבּ א קוק ! 

-- איך קאָן ניט, איך קאָן גיט, העקי 

-- זיי אַזױ גוט, טאָם,,, אָט בּילט ער נאָכאַמאָל... 

-- אַ! גאָטעניו, װי ס'פרייט מיך ! -- האָט טאָם א שעפּטשע געטון!-- 
איך דערקאָן דעם געביל : ס'איז האַרבּיזאָגס הונט, 

-- נו, דאַנקען גאָט! ווייסט, איך האָבּ זיך דערשראָקן אף טױט -- 
איך האָבּ געמיינט, אַז ס'איז א װאָגלענדיקער הונט. 

אין אָטידער רעגע האָט דער הונט זיך וידער צעבילט. בּא די 
אינגלעך איז ווידער דאָס האַרץ שיר ניט פאַרשטארט געװאָרן. 

-- אַךְ, ניין ! ס'איז ניט האַרבּיזאָנס הונט, -- האָט אַ שעפּטשע געטון 
העקלבּערי, -- גיבּ א קוק, טאָם ! 

טאָם האָט, ציטערנדיק פון פּאַכער, געפאָלגט און האָט צוגעלײגט 
די אויגן צום לעכל, -- ער האָט שטילישטיל ארויסגערעדט: 

-- אָך; העק, ס'איז אַ װאָגלענדיקער הונט! 

-- גיב א קוק, טאָם, גיבּ אַ קוק, אף וועמען בּילט ער. 

-- מיסטאַם אף אונז ביידע. מיר שטייען דאָך איינער לעבן אנ- 
דערן, גאָר נאָענט איינער פון אנדערן. 
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-- צי ווילן מיר יאָ, צי ווילן מיר ניט, מוזן מיר האַלטן די צונג 
פאַרשפאַרט, פאַרשטײיסט דאָך אַלײן... באַ דעמדאָזיקן טייוול, בּא דעמ- 
דאָזיקן מעטיס מאַכט אויס דערשטיקן אונז, פונקט װי ס'װאָלט בּא אים 
אויסגעמאַכט דערשטיקן א פּאָר קעצלעך; אויב מיר װועלן נאָר אַרױס- 
פלאַפּלען, און אים װעט מען ניט אופהיינגען, -- זיינען מיר פאַרפאַלענע ! 
הער נאָר, טאָם! אויב מיר מוזן שוין יאָ שוייגן, איז קום, לאָמיר זיך 
שווערן איינער דעם אַנדערן, אז מירן ניט אויסדערציילן גאָרניט. . 

-- איך בּין גרייט, העק, דאס איז דאס סאמע בּעסטע. נו, הויבּ אוף 
די האַנט.., 

-- אָ, ניין, דאס טוג ניט! דאס וואלט געפּאַסט אין געויינלעכע 
איניאָנים, אין קלייניקייטן, בּאַזונדערס מיט מיידעלען, וייל זי דרייען 
זיך סייוויסיי אויס און פלוידערן אויס, אַז זיי װערן בּייז; אָבּער אין 
אַזא איניען דאַרף מען, אז דער אָפּמאַך זאָל זיין א געשריבּענער, און 
אומבאַדינגט מיט בּלוט אָנגעשריבּן, 

טאָם איז טייקעף איינגעגאַן. דערדאָזיקער אופטו איז געווען סוידעס- 
פול און שרעקלעך; די צייט, דער אַרום, אַלע אומשטענדן האבּן האַרמאָ- 
נירט מיט דעמדאָזיקן אופטו, האט ער, טאָם, אָפגעזוכט מיט דער הילף פון 
דער לעװאַנע-שיין א ריין סאָסנאָװע שפּענדעלע, האט אַרויסגעשלעפט 
פון קעשענע א שטיק צוקער, האט זיך אַװעקגעזעצט אזוי, אז די שין 
איז געפאַלן אפן שפענדעלע, און האט מיט גרויס מי אויסגעקריצט פאָלגנ- 
דיקע שורעס, צוקנאַקנדיק בּאַ יעדער װאָרט מיט דער צונג: 

,העק פין און טאָם סאָיער שווערן זיך, אַז זיי װעלן האַלטן ס'מויל 
וועגן אָט דעם איניען, און זאָלן זיי טייקעף אַנידערפאַלן טויט, אויב זי 
וועלן מיט איין װאָרט אַרױסכאַפּן זיך", 

העקלבּערי איז ניספאָעל געװאָרן דערפון, וואס טאָם קאן אַזױ גיך 
און מיט אַזאַ געהויבענעם סטיל שרייבּן,. ער האט אַרױסגעשלעפּט פון 
לאַץ א שפּילקעלע און האָט שוין געװאָלט א שטעך טון זיך דערמיט 
אין א פינגער. נאָר טאָם האָט אים אָפּגעשטעלט, 

-- װאַרט צו, טו עס ניט! -- דאָס שפּילקעלע איז א קופּערנס. מעג- 
לעך, אַז ס'איז שוין דאָ דערוף גרינער זשאַװער-גיפט. 

ער האָט אַרױסגענומען, טאָם, איינע פון זיינע נאָדלען, יעדער איי- 
נער פון די אינגלעך האָט זיך א שטאָך געגעבן אין אַ פינגער און ארויס- 
געקוועטשט פון אים א טראָפּן בּלוט. זיי האָבּן עס איבּערגעכאזערט 
עטלעכע מאָל. 

בּאַנוצנדיק דעם מינדסטן פינגער אנשטאָט א פּען, האָט טאָם אוועק- 
געשטעלט אונטן זיינע איניציאלן, דערנאָך האָט ער אויסגעלערנט העקל- 
בּערן, װי אזוי אָנצושרײיבן ה. פ., און דער אָפּמאך איז אונטערגעשריבּן 


76 


שאָטנדיקער בּאַהעלטעניש פון דער קאַמער. ביסלעכווייס האט זיך זייער 
פולס בּאַרואיקט, און טאָםס האט שטיל-שטיל אַ זאָג געגעבּן: 

-- העק, װי מיינסטו, וואס װעט דערפון אַרויסקומען ? 

-- אויבּ דער דאָקטער ראָבינזאָן װעט אַװעקשטאַרבּן, װעט, לױט 
מיין מיינונג, אַרויסקומען א טליע. 

--- מיינסט עס אַפדערעמעסן? 

-- איך ווייס עס אף געוויס, 

טאָם האט א טראַכט געטון, דערנאָך האט ער געזאָגט: 

-- ווער-זשע װעט דערציילן ? מיר ? 

-- וואס זאָגסטו עס? רעדסט פון היץ? דו שטעל זיך נאָר פאָר, אַז 
דער איניען װעט זיך אף וועלכן ס'ניט איז אויפן אַ דריי טון לעטויװועס 
אינדזשען דזשאָ, אָדער ער װעט אַנטלויפן און מע װעט אים ניט אופ- 
היינגען, -- ער װעט דאָך אונז דעמאָלט אף געוויס דערהאַרגענען; מירן 
זיך שוין דעמאָלט פונם טוט ניט אויסדרייען. 

-- איך מיין אויך אַזױ, העק. 

--- אויבּ עמעצער דאַרף מאַסערן, זאָל מעף פּאָטער מאַסערן; סע 
װועט בּאַ אים קלעקן נאַרישקײט דערוף. ער אין דאָך שטענדיק שיקער. 

טאָם האט גאָרניט ניט געזאָגט --ער האט געטראַכט; דערנאָך האט 
ער א מורמל געטון: 

-- העק, אָבּער מעף פאָטער ווייסט דאָך ניט, --איז װי אַזױ קאָן 
ער מעלדן װעגן דעם? 

-- וואס הייסט, ער וייסט ניט? 

-- פאַרשטײט זיך, אז ער ווייסט ניט, פּונקט אין יענער רעגע דאָך, 
ווען דער דאקטער האט אים, פאָטערן, א זעץ געגעבּן איבּערן קאָפ, האט 
אינדזשען דזשאָ אַרײינגעשטעקט דעם דאָקטער דאס מעסער אין בּרוסט 
אַרײן, וי אַזוייזשע האט ער, פּאָטער, געקאָנט זען? 

-- יאָ, דאס איז טאַקע עמעס, טאָם. 

-- און כוצדעם, װער װײיסט, עפשער איז ער פון אַטידעם זעץ 
פּיפטער געװאָרן. 

-- ניין, טאָם, דאס אַף געוויס ניט. ער איז פאָשעט שיקער געװען. 
איך האבּ עס בּאַמערקט, ער איז דאָך שטענדיק שיקער. אז מיין טאַטע 
איז שיקער, מעג מען אים א נעריק טון מיט א גאַנצן טורעם איבּערן 
קאָפּ, -- ועט עס אים גאָרניט ניט שאַטן, ער זאָגט עס אַלין, פּונקט 
אַזױ איז מיט מעף פּאָטערן. אָט וען ער זאָל זיין ניכטער, װאָלט ער 
געוויס פון אַזאַ קיבּעד פּיפטער געװאָרן... 

טאָם האט װוידער א טראַכט געטון, 

-- העק, דו בּיסט זיכער, אַז מירן זיך ניט אַרױסכאַפּן מיט קיין רייד ? 
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-- אָ, דזשאָ, ביסט גוט, װוי א מאַלעךן! איך װעל דיך בּענטשן ביז 
מיין לעצטן אָטעם. -- און ער האט זיך, פאָטער, צעוויינט, 

-- נו, גענוג, הער שוין אוף! ס'איז אַצינד ניט די צייט אף יאָמערן. 
דו גיי אַװעק מיט יענעם וועג לעבּעדיקער! און איך װעל אַװעק אָט 
מיט דעם וועג. נאָר גיבּ אַכטונג, פאַרייבּ הינטער זיך די שפּורן! 

פּאָטער האט זיך געלאָזט גיך גיין, דערנאָך האט ער זיך צעיאָגט. 
דער מעטיס איז געשטאַנען און האט אים נאַכנעקוקט, מורמלענדיק 
צו זיך; : 

-- אויבּ ער איז טאַקע אינדערעמעסן אַזױ דול געװאָרן פון דעם 
דאָקטערס זעץ און פונם ראָס, װעט ער זיך אינם מעסער ניט דערמא- 
נען. אויבּ ער װעט זיך אַפילע דערמאַנען, װען ער װעט שוין האבן 
אָפּגעלאָפן װוייט, װעט ער מוירע האבּן אומקערן זיך צוריק, -- א הינערש 
האַרץ בֹּאַ אים ! 

אין עטלעכע רעגעס אַרום האט אַפן געהאַרגעטן, אַפן טױטן קער- 
פּער, וואס איז פאַרװויקלט אין א קאַלדרע, אַפן אָרן, וואס אָן א דעקל, 
און אַפן אָפּענעם קייווער געקוקט בּלױיז די לעװאַנע. אַרום און אַרום 
האט װידער געהערשט לאַכלוטנדיקע שטילקייט, 


קאַפּיטל 8. 

די אינגלעך זיינען אין שוידער-פאַכעד, ניט אָפשטעלנדיק זיך אף 
קיין רעגע, געלאָפן צום שטעטל. זיי האָבּן אלע מינוט אומרואיק אומ- 
געקוקט זיך אף צוריק, װי זיי װאָלטן מוירע געהאַט, אז מע יאָגט זי 
נאָך. יעדער קלאָץ אין וועג האט בּאַ זיי אויסגעזעען, װי א מענטש און 
א סוינע, און ס'פלעג זיי דעם אָטעם פאַרכאַפן פאַר מוירע. אַז זיי זיינען 
דורכגעלאָפן פאַרבּיי דעם כוטאָרל, וואס איז געליגן ניט וייט פון אָנ- 
הייבּ שטעטל, האָבן די װאַך-הינט אופגעכאַפט זיך און צעבּילט זיך, -- 
זיינען בּא די אינגלעך בּאַנייס פליגל אױסגעװאַקסן. 

-- ווען מיר זאָלן נאר, איידער מיר װערן אָן אַלע קויכעס, דער- 
לויפן בּיזן אַלטן לעדער-זאַװאָד!-- האט קאם אָפּעטעמענדיק א מורמל 
געטון טאָם, -- איך קאָן שוין, דאַכט זיך, מער ניט לויפן, 

העקלבּערי האט ניט געענטפערט. ער האט נאָר געסאָפּעט און 
שווער אָפּגעאָטעמט, 

די אינגלעך האָבּן די אויגן ניט אַראָפּגעלאָזט פונם ציל פון זײיער 
יאָגן און האָבּן אָנגעשטרײינגט זייערע לעצטע קויכעס, ענדלעך, זיינען 
זיי דערלאָפן, האבּן זיך אַרײנגעריסן אין דער אָפּענער טיר פון א קאַמער 
און זיינען אַנידערגעפאַלן, פאַרמאַטערט, נאָר פול מיט פרייד, אין דער 
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-- סיאיז א מיעסע מאַיסע, -- האט געענטפערט דער מעטיס, ניט 
געבנדיק זיך קיין ריר פון אָרט,--אַקֶעגן ואס האָסטו עס אים אַזױי 
אָפגעטון ? 

-- איך ?! כ'האָב אַפילע ניט בעדייע געהאַט! 

-- נו, נו, דערצייל מאַיסעס! דערמיט װעסטו ניט בעסער מאַכן! 

פאָטער איז בּלייך געװאָרן. ער האָט געציטערט, ‏ / 

-- איך האב גערעכנט, אַז די שיקרעס אין שוין פאַרבּיי. אַפדער- 
נאַכט האבּ איך דאָך גאָרניט {ניט געטרונקען. נאָר ס'רוישט מיר נאָך 
אויך אַצינד אין קאָפּ, אַפילע ערגער, וי ווען מיר זיינען געגאַנגען 
אהער... אַלץ האט זיך עפּעס פאַרפּלאָנטערט; איך קאָן גאָרניט דער- 
מאָנען זיך, זאָג מיר, דזשאָ,-- דעם עמעס זאָג מיר, גוטער-בּרודער, 
דאט האבּ איך עס אים געמיימיסט? איך האבּ אים דאָך ניט געװאָלט 
דערהאַרגענען, ס'איז בא מיר אפילע אַזאַ געדאַנק ניט געווען, איך שווער 
דיר בּאַ מיין נעשאָמע, דזשאָ. זאָג מיר, װי אַזֹי האט עס געטראָפן? 
אוי, ס'אַראַ שוידער ! -- ער איז געווען אַזא יונגער, פייאיקער... 

-- וי אַזױ האט עס געטראָפן? גאַנץ פּאָשעט. איר האט גענומען 
שלאָגן זיך; ער האט דיר א זעץ געגעבּן מיט דער בּרעט איבּערן קאָפּ; 
דו האָסט זיך אַװעקגעװאַלגערט; און דערנאָך ביסטו אופּגעשטאַנען, שאָק- 
לענדיק זיך און פאַרטשעפּענדיק זיך, האָסט אַרױסגעכאַפּט דאס מעסער 
און האסט עס אים אַרײינגעשטעקט אין דער ברוסט אַרײן פּונקט אין 
דער רעגע, ווען ער האט זיך ווידער א כאפּ געטון. נו, און דערנאָך ביסטו 
אומגעפאַלן און בּיסט שוין אַזױ געליגן בּיז איצטער, װי א שטיק האָלץ. 

-- אָךְ! איך האבּ אַלײן ניט געוואוסט, וואס איך טו, זאָל מיך אָט-דאָ 
א דונער טרעפן, אויבּ ס'ניט אַזױ! ס'איז אַלץ מאַכמעס דעם בראָנפן,-- 
כ'בּין שיקער געווען, -- נו, און אופגעבּראַכט בּין איך אף אים געװאָרן -- 
איבּער דיר,.. איך ווייס דאָך אַפילע ניט, װי אַזױ מע דאַרף זיך באַגײן 
מיט געװער. שלאָגן זיך פלעג אויסקומען, דאס איז עמעס, אָבּער אָן 
געװער, מיט די פויסטן. דאס ווייסן אלע. דושאָ, ליבּינקער, זיי א גוטער 
פריינט, גיב מיך ניט אויס! זאָג מיר צו, אַז דו װעסט מיך ניט אויס- 
געבּן, דושאַָ! איך האבּ דיך שטענדיק ליב געהאַט, איך האב זיך שטענ- 
דיק אָנגענומען פאַר דיר. דו ווייסט עס דאך אַלײן..,. דו װועסט קיינעם 
ניט דערציילן, דזשאָ? 

און ער איז אומגעפאַלן אף די קני פאַרן מערדער, אויסשטרעקנדיק 
צו אים די הענט מיט געבעט, 

-- ניין, מעף פּאָטער,-- דו פלעגסט שטענדיק באַגײן זיך מיט מיר 
אָרנטלעך און וואויל. און כ'וועל דיר מיט וואוילס בּאַצאָלן. זיי רואיק, 
אף מיין װאָרט, מעגסטו זיך פאַרלאָזן. מע דאַרף מער ניט ריידן דעדפון. 
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און ער האָט זיך א לאָז געטון אפן דאָקטער. אין א רעגע אַרום 
האָבּן זײי, צונויפגעקייטלטע, פאַרדרייטע, געראַנגלט זיך, אָנשטרײינגענדיק 
אַלע קויכעס, טאָפּטשענדיק דאָס גראָז און אופרייסנדיק מיט די אָפּצאַסן 
די ווייכע ערד. אינדזשען דזשאָ איז אופגעשפּרונגען; זיינע אויגן האָבּן 
געפלאַקערט פון סינע. ער האָט אופגעהויבן דאָס מעסער, װאָס פּאָטער 
האָט געהאַט אַרױסגעלאָזט פון די הענט, און גאַנװענדיק זיך אזוי װי 
א קאַץ, אינגאַנצן אויסגעבויגן זיך, האָט ער זיך געדרייט אַרום די, װאָס 
ראַנגלען זיך, װאַרטנדיק אף א פּאַסיקער מינוט. פּלוצלינג האָט דער 
דאָקטער בּאַפּרײט זיך פון זיין סוינעס אָרעמס, האט א כאַפּ געטון א 
שווערע ברעט פון װיליאַמס קייווער און האָט מיט איר איבערגעקערט 
פּאָטערן אף דער ערד; אין דעמזעלבּן אױגנבּליק איז דער מעטיס צוגע- 
שפּרונגען און האט אַרײננעשטעקט דאָס מעסער טיף, טיף, ביזן סאַמע 
הענטל, אין דער בּרוסט פונם יונגן דאָקטער. דער דאָקטער האָט זיך 
א שאָקל געטון און איז אומגעפאַלן אף פּאָטערן, פּאַרגיסנדיק אים מיט 
זיין בלוט. אין אָט דער רעגע האָבּן אָנגעפלױגענע װאָלקנס פאַר- 
שטעלט פון אונזערע צװיי אומגערנדיקע צושויער דאָס שוידערלעכע 
בּילד. זיי האָבן זיך, ביידע אינגלעך, געלאָזט פייל-פון-בּויגן אַנט- 
לויפן. 

אז די לעװאָנע איז װוידער אַרוסגעשװאומען פון אונטער די װאָלקנס, 
איז אינדזשען דזשאָ געשטאַנען איבער די צויי פיגורן, װאָס זיינען 
אױיסגעשפּרײט אף דער ערד, דער דאָקטער האט אַרױסגעמורמלט עפּעס 
ניט קלאָרס, האָט צװיי מאָל א קרעכץ געטון און איז שטיל גע- 
בּליבּן, 

-- נו, ווייס דיך דער רוך!-- האָט א זאָג געגעבּן דער מעטיס, -- 
אַצינד זיינען מיר קוויט ! 

און ער האָט אַרױסגענומען פון דאָקטערט אָנטון אלץ, װאָס ער האָט 
געפונען פאַר ווערטפול, האָט אַרײנגעלײיגט דאָס מעסער אין פּאָטערס 
צעעפנטער רעכטער האַנט און האָט זיך אַװעקגעזעצט אפן איבּערגע- 
קערטן אָרן. ס'זיינען פאַרבּיי דריי-פיר-פינף רעגעס... פּאָטער האָט זיך 
א ריר געטון און האט אָנגעהױבּן קרעכצן. ער האט צונויפגעדריקט אין 
דער האַנט דאָס מעסער, האט עס צוגעטראָגן צום פּאָנים, האט א ציטער 
געטון און האָט עס ארױיסגעלאָזט, דאס מעסער. דערנאָך האט ער זיך 
אופגעהויבן און האָט זיך אַװעקגעזעצט, אָפּשטױסנדיק פון זיך דעם דאָק- 
טערס טויטן קערפּער. ער האָט א קוק געטון אַפן טויטן קערפּער, דער- 
נאָך האט ער זיך מיט א פאַרנעפּלטן בּליק אַרומגעקוקט און האט זיך 
געטראָפן מיטן מעטיס בּליק, 

-- גאָט מיינער, וואס איז עס ? וי אַזױ האט עס געטראָפן, דושאָ? 
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האָלץ : דער גראָבּאייזן האט אַ קלאַפּ געגעבּן אין אָרן. אין עטלעכע רע- 
געס ארום האבּן די גרעבער ארױיסגעשלעפּט דעם אָרן אַרוף, אף דער ערד. 
מיט דיזעלבּע גראָבּאײונס האבּן זײי אופגעהױיבּן דאָס דעקל, האבן 
ארויסגעשלעפּט דעם מעס און האבן אים ברוטאַל א װאָרף געגעבּן אף 
דער ערד. אין אָטידער רעגע איז די לעװאָנע ארויסגעשוואומען פון הינ- 
טער די װאָלקנס און האט באלויכטן דאָס בּלויע, שוידערלעכע פּאָנים 
פונם מעס, 

מע האָט אים ארופגעלייגט, דעם מעס, אַף דעם צוגעגרייטן טראָג- 
בעטל, מע האט אים איינגעדעקט מיט אַ קאָלדרע און צוגעבּונדן מיטן 
שטריק, פּאָטער האט ארויסגענומען אַ גרויס מעסער, האט אָפגעשניטן 
אַ שטיק שטריק, וואס האט זיך נאָכגעבאָמבלט, און האט אַ אָג 
געטון ; 

-- נו, פאַרטיק אננזער פארשאָלטענע ארבּעט. אַצינד דערלאנגט נאָך 
פינף גילדן, אניט װעלן מיר אים דאָ טאַקע אזוי איבערלאָזן, 

-- קלוגע דיבּורים איז זייער אנגענעמען צו הערן, -- האט אונטער- 
געהאַלטן אינדזשען דזשאָ. 

-- זייט מויכל! וואס בּאטייט עס?-- האט אָפּנעענטפערט דער דאָק: 
טער, -- איר האט דאָך געפאָדערט דאס געלט פאָרויס, און איך האבּ 
אייך בּאצאָלט, 

-- יאָ, און נאָך עפּעס האט איר געטון, --האט געזאָגט אינדזשען 
דזשאָ, צוגייענדיק צום דאַקטער, װאָס האט זיך אופגעהױבּן פון דער 
ערד, -- מיט אַ פינף יאָר צוריק האט איר מיך ארויסגעטריבּן פון אייער 
פאָטערס קיך, וואוהין כ'בין אַרײנגעגאן בּעטן מ'זאָל מיר געבן עפּעס 
עסן ; איר האט געזאגט, אז איך בין געקומען אהין מיט אַ שלעכטן מיין; 
און אז כ'האָב זיך געשוואוירן בּאצאָלן אייך דערפאר, מעג בּיז דעם 
געדויערן אפילע הונדערט יאָר, האט איער פאָטער מיך אריינגעזעצט 
אין טורמע, װי אן אויסוואורף. איר האט געמיינט, אז כ'האָבּ עס פאר- 
געסן ? ניט אומזיסט פליסט אין מיינע אָדערן אינדיאַניש בּלוט. איצט 
זיינט איר בּא מיר אין די הענט, און מיר װועלן זיך מיט אייך צערע- 
כענען, זייט וויסן ! 

ער האָט געדראָט דעם דאָקטער, אופהויבנדיק א פויסט צום פּאָנים 
זיינעם. דער דאָקטער האָט פּלוצלינג א שטרעק אויס געטון די האַנט, 
האָט זי צעפּאָכעט און מיט איין זעץ האָט ער אַװעקגעװאַלגערט דעם 
מעטיס אף דער ערד. פּאָטער האָט אין כידעש אַרױסגעלאָזט דאָס מע- 
סער און האָט אויסגעשריגן ; 

-- היי, איר! װאָס איז עס פאַר א מין? איך װעל ניט דערלאָזן 
מ'זאָל שלאָגן מיין כאַװער. 
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-- נוּ?! ס'הייבּט זיך ניט אָן! 

-- אַף מיין װאָרט, כ'דערקען זיין קאָל. דו פאַרטאַיע זיך, אָטעם 
ניט. ער װעט אונז ניט דערזעען, -- ער איז, דער אַלטער טערעך, גע- 
יס שיקער, וי שטענדיק. 

-- אָפּגעמאַכט, כ'וועל זיך פארטאיען. אָט האבן זי זיך אָפגע- 
שטעלט, זעט אויס, זיי זוכן עפּעס, אָט גייען זיי ווידער אהער. זע נאָר, 
װי זיי לויפן עס. זע נאָר, װי זיי האָבן זיך צעיאָגט! נו, אצינד גייען 
זיי שוין געוויס אַהער. הער נאָר, העק, איך האָבּ דאס צוייטע קאָל 
אויך דערקאָנט: ס'איז אינדזשען דזשאָ. 

-- נו, פאַרשטײט זיך, דער פאַרשאָלטענער מעטיס*) ! ס'װואָלט שוין 
עפשער בּעסער געווען סזאָל זיין שיידים. װאָס, אַשטײגער, דאַרפן זי 
דאָ האָבן ? 

אָבער דאָ האָבן די אינגלעך אפילע שעפּטשען אופגעהערט: אלע 
דריי פיגורן זיינען צוגעקומען צום קייווער און האבן זיך אָפגעשטעלט 
ניט ייט פון יענעם אָרט, װאו סהאָבן זיך פארבאהאלטן אונזערע 
העלדן. 

-- אָט-דאָ, -- האט געזאָגט דאס דריטע קאָל, און דער מענטש, װע- 
מען דאָס קאָל האט געהערט, האט אופגעהויבּן דעם לאמטערן אזוי, אז 
די שיין איז געפאַלן אף זיין פּאָנים; די אינגלעך האבּן דערקאַנט דעם 
יונגן דאָקטער ראָבינזאָן. 

פּאָטער און אינדזשען דזשאָ האבּן געשלעפּט אַ טראָגיבעטל, צום 
בעטל איז צוגעבונדן געווען אַ שטריק, אַפן בעטל זיינען געלעגן צויי 
גראָבאײיזנס, די צוויי פּאַרשױנען האבן אוועקגעלייגט אף דר'ערד זייער 
מאַסע און האבּן גענומען צעגראָבּן דעם קייװוער. דער דאָקטער האָט 
אַװעקגעשטעלט דעם לאַמטערן צוקאָפּנס פון קייװוער, און אַלײן האט 
ער זיך צוגעזעצט אַף דר'ערד, צושפּאַרנדיק זיך מיט דער פּלײצע צו 
איינעם פון די בּיימער. ער איז געװען אװי נאָענט, או די אינגלעך 
װאָלטן אים געקאָנט מיט דער האַנט בּאַרירן! 

-- גיכער, גוטער-בּרודער!--האט דער דאָקטער שטיל אַ זאָג גע- 
געבּן, --יעדער רעגע קען אופגיין די לעװאַנע. 

די גוטע-ברידער האָבן אָפּנעענטפערט מיט עפעס אַ מורמל און 
האבן ווייטער געגראָבּן, אַ צייט האט זיך גארניט געלאזט הערן אַכוץ 
דער סקריפּעניש פון די |גראָבּאייזנס, וואס שליידערן אָפּ אין אַ זייט 
אריין שטיקער ערד. דערדאזיקער קלאנג האט מאמעש געדריקט מיט 
זיין מאָנאָטאָנישקײט. ענדלעך, האט זיך דערהערט אַ טעמפּער קלאַפּ אין 


*) מעטיסן --- מענטשן, װאָס קומען ארויס פון געמישטע כאסענעס צווישן אײראָפּײיער 
און אינדיאַנער, אײראָפּײער און נעגרען א. ד. ג. 
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דאָסדאָזיקע האָט אינגאַנצן אָפּגענומען -באַ טאָמען דעם כיישעק ווי- 
טער צו שמועסן, נאָר פּלוצלינג האָט ער אַ כאַפּ געטון דעם כאַװער בא 
. דער האנט, 

-- טטס ! 

-- װאָס איז? 

און בּיידע האָבן, פעסט-צוגעטוליעט איינער צום צווייטן, געווארט 
װאָס װעט עס טרעפן. 

-- טסס! אָט װידער! דו הערסט ניט? 

יי איך,יי 

-- אדהא! דו האָסט שוין אויך דערהערט אַצינד.., 

-- גאָטעניו, טאָם, זיי גייען! ס'איז זיי. װאָס זאָלן מיר טון ? 

-- כ'ווייס ניט. װי מיינסטו, זיי װעלן אונז דערזעען? 

-- אֶךְ, טאָם, זיי זעען אינדערפינצטער אווי װי די קעץ. צוליב 
װאָס האט עס מיך פארשלעפט אַהער! 

-- האָבּ קיין מוירע ניט... איך רעכן, אַז זי װעלן אונז ניט אָנרירן, 
מיר טוען דאָך זיי קיין שלעכטס ניט. אױיבּ מיר װעלן זיך פארטאיען, 
וועלן זיי עפשער אונז ניט בּאמערקן אפילע, 

-- לאָמיר זיך פּרואוון. נאָר, גאָטעני, װי שרעקלעך סי'איז! איך 
ציטער מאַמעש, 

-- טסס ! הער ! 

די אינגלעך האבּן פארהאלטן דעם אָטעם און זיך שטייפער צונע- 
טוליעט איינער צום צווייטן, פון צווייטן עק צווינטער האבּן זיך הערן 
געלאָזט ניט-הויכע קוילעס, 

-- קוק! דו זעסט?-- האָט אַ שעפטשע געטון טאָם, 

--- װאָס איז עס? ס'איז גענעם-פלאַם. אָך, טאָם, וי מוירעדיק ס'איז! 

פון. דער פינצטערניש האבּן זיך ארויסגערוקט עטלעכע נעפלדיקע 
פיגורן ; ס'האט זיך פאר די פיגורן געשאָקלט אַ אַלטער בלעכענער לאַמ- 
טערן,.--דער לאַמטערן האָט צעשאָטן אַף דר'ערד אָן אַ שיר שיין-פונקען.. 

. -- ס'איז אַף געוויס שיידים, -- האט פלאַטערנדיק אַ מורמל געטון 

העקלבערי, -- און גאַנצע דרײי! גאָטעני, -מיר זיינען פאַרפאלן! דו 
קאָנסט זאָגן טפילע, טאָם? 

---כ'וועל א פּרואוו. טון, דוּ האבּ קיין מוירע ניט -- זיי װעלן אונז 
ניט אָנרירן. פארן שלאָף האָבּ איך.., 

--. טסס ! 

-- װאָס איזוּ העק ? 

--- ס'איז- מענטשן ! איינער פון זיי איז אַף געװויס אַ מענטש. ס'איז 
דער אלטער מעף פּאָטער. כ'האָבּ דערקענט זיין קאָל, 
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טעך, מיט בּאַנקעלעך פונױיבּן, ברעטער צעעסענע דורך װערעם, בּרע- 
טער, װאָס.-בּויגן זי ך אַראָפּ'צו, צו דר'ערד, וי זיי װאָלטן געזוכט אַ 
אָנשפּאַר- און. אים ניט געקראָגן- אף אַלע בּרעטער זיינען אַמאָלי געווען' 
אופשריפטן מיט נעמען פון די מייסים, נאָר די אויסיעס האָבּן זיך 
אָפּגעריבּן, און-- אצינד װאָלט מען זיי אַפילע בּאַטאָג ניט געקאָנט איבער- 
לייענען, 

דער ווינט האָט שטיל און יאָמערדיק געקרעכצט צװישן די שפּיצן 
בּיימער. טאָמען איז אַ מוירע באפאלן, ס'האָט זיך אים געדאכט, אז דאָס: 
קלאָגן -זיך די געשאָמעס פון ‏ די פארשטאָרבענע, דערוף װאָס מענטשן 
שטערן זייער רוּ. די אינגלעך האָבן װײיניק גערעדט צווישן זיך, און דאָס, 
וואס זיי האָבן גערעדט, האבן זיי אויך גערעדט שטיל-שטיל. די צייט 
און. דאָס אָרט, די פייערלעכקייט און דאָס שטומעניש פון ארום האט 
זיי געפּלעט. זיי האָבּן געפונען דאָס פרישע בערגעלע, װאָס זיי האבן 
געזוכט, און. האָבּן זיך אוועקגעשטעלט לעבּן די דריי גרויסע ביימער, 
װאָס וואקסן אַ שפּאַן צוויי די ווייט פונם קייווער. 

אזוי זיינען זיי געשטאַנען און האָבּן געווארט, װוי ס'האָט זיך זי 
אױסגעדאַכט, זייער לאנג. אינדערווייטנס האָט - געשריגן אַ סאָװע. דאָס. 
זיינען געווען די איינציקע קלאַנגען, װאָס האָבן געשטערט די טױט- 
שטילקייט, טאָמס געדאנקען האָבּן אים, טאָמען, אזוי דערשלאָגן, אז ער 
האט דערפילט אַ נויטווענדיקייט צו פארפירן אַ שמועס, 

-- איז וי מיינסטוּ, העק?-- האט ער אָנגעהױבּן שעפּטשען, -- די 
מייסים װעלן ניט װערן אין קאַס אף אונז דערפאר, װאָס מיר זיינען 
געקומען אַהער ? 

העקלבּערי האָט געענטפערט מיט אַ שעפטשע:. 

-- גאָט. ווייסט, אָבער שוידערלעך איז דאָ, -- עמעס? 

-- נאָך אַ מין שוידערלעך, 

אַ לאַנגע פּויזע. ביידע אינגלעך האבּן געטראַכט וועגן איינעם און' 
דעמזעלבּן. דערנאָך האָט טאָם א שעפּטשע געטון: 

-- הער נאָר, העק, װי מיינסטו, וױליאַמס הערט, װאָס מיר 
רעדן ? 

-- פארשטייט זיך, אז ער הערט. זיין נעשאָמע הערט אף געוויס. 

ווידער אַ פּויזע. 

-- אַ שאָד, װאָס כ'האָבּ אים אָנגערופן פּאָשעט װיליאַמס, און ניט 
מיסטער וױליאַמט. נאָר כ'האָבּ אים דאָך ניט געװאָלט בּאליידיקן, אלע 
האָבן אים אזוי גערופן, 

-- מידארף זיין פאָרזיכטיקער, אז מע רעדט ועגן פאַרשטאָר- 
בּענע, טאָם. 
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א שוידערלעכע שטילקייט; נאָר בּיסלעכווײיס האבּן זיך פון דער שטו- 
מעניש גענומען קאם-קאם אויסטיילן קאָלערלײ קלאַנגען. צום אַלעם 
ערשטן -- דער טיק-טאַק פון זייגער, דערנאך דאָס סוידעסדיקע טרישטשען 
פון די אַלטע באַלקנס, דאָס פוילע טקריפעניש פון די טרעפּ, זעט אויס, 
רוכעס האבּן אַרומגעבלאָנקעט איבּער דער שטובּ. פון דער מומע פּאָליס 
צימער האָט זיך הערן געלאָזט א שטיל ריטמיש כראָפּען. דערנאך האט 
זיך אָנגעהױבּן די.אומדערטרעגלעכע גרילצעניש פון די גרילן, װאָס קיין 
שום מענטשישע קונצן קאנען ניט פארטריבּן זי פון די דירעס. מיט- 
אַמאָל האט זיך הערן געלאָזט דער ,טיק-טאַק" פונם ,זייגערמאַכער" אין 
דער װאַנט, לעבן צוקאָפּנס פונם בעט. טאָם האט א ציטער געטון: דאס 
בּאַטײט, אז עמעצער אין שטובּ װעט לעבּן געציילטע טעג. 

דערנאָך האט ערגעץ ייט צעבילט זיך א הונט, און נאָך וייטער 
האָט דעם הונט אָפגעענטפערט א צוייטער הונט. טאָם האט איבּערגע- 
לעבט פּײַנפולע רעגעס. סאָפקאָלסאָף האט ער זיך איבּערצייגט, אז די 
צייט האט זיך פאַרענדיקט און ס'האט זיך אָנגעהױבּן די אייביקייט, 
קעגן זיין אייגענעם ווילן האָט' ער אָנגעהױבן דרימלען. דער זייגער האט 
געקלאַפט עלף, נאָר טאָםס האט דאס ניט געהערט, פּלוצלינג האט ער פון 
צוישן שלאָף דערהערט א נאָגנדיק מיאַוקען פון א קאַץ, ערגעץ ניט- 
ווייט האט א קלאַפּ געטון א פענצטער, ס'האט זיך דערהערט א אויס- 
געשריי: , פאַרנעם זיך, קאַץ דו, רוך!* און אין דער װאַנט פון קאַמער 
האט זיך מיט א קלינגערײ א זעץ געטון א לײידיקע פלאַש. טאָם איז 
אופגעשפרונגען, האט זיך אין איין רעגע אָנגעטון, אין אַרױסגעקראָכן 
דורכן פענצטער און האט זיך אף אַלע פיר געלאָזט קריכן איבּערן דאַך. 
ער האט צוויי מאָל א מיאַוּקע געגעבן, דערנאָך איז ער אַראָפּגעשפּרוג- 
גען אַפן דאַך פונם קעמערל און פון דאָרט איז ער אַראָפּגעשפרונגען אף 
דר'ערד. העקלבערי האט אף אים געװאַרט מיט דער טויטער קאַץ אין די 
הענט. בּיידע אינגלעך זיינען אינגיכן פאַרשוואונדן געװאָרן אין דער 
פינצטערניש. אין א האַלבּער שאָ אַרום האבּן זיי שוין געשפּאנט צווישן 
הויכן גראָז פונם צווינטער, 

דער צווינטער איז געווען אַ אַלטער, און געלעגן איז ער, וי ס'איז 
אַמאָל געווען דער מינעג אין מאַירעװ, א מייל אַנדערהאַלבּן די ווייט פון 
שטעטל, דער צווינטער איז אדומגעצאַמט געווען מיט אַ געעלטערטן 
הילצערנעם פאַרקן, װאָס האט זיך איינגעבויגן ערטערווייס צום אינע- 
װײיניק, ערטערווייט צום דרויסן, נאָר אין קיין איין אָרט ניט געשטאַנען 
גלייך. פארוואקסן איז געװען דער צװינטער מיט מיסט- גראָז, און די 
קװאָרים האָבּן געזונקען אינם גראָז. קיין איין מאַצייװוע איז ניט געווען אפן 
צוינטער ; איבּער די קװאָרים האָבּן זיך געהויכט אלטע צעפוילטע בּרע- 


61 


דער נאטינגעמער שעריף,, און דו װעסט זיין ראָבּין הוד און דו װעסט 
מיך דערהאַרגענען. 

דאָס האט דזשאָען צופרידן . געשטעלט, און די שפּיל האט זיך אָנגע- 
הױיבּן פונסניי. דערנאָך איז טאָם װידער געװאָרן ראָבּין הוד און איז 
אָפּנעגאַן מיט בּלוט אַדאַנק דער פאַלשקײט פון דער מאָנאַכן, וואס האָט 
שלעכט פאַרפלאסטערט זיין וואונד. דערנאָך האט דזשאָ, וואס האט פאָר- 
געשטעלט מיט זיך א גאַנצע מאַכנע קלאָגנדיקע גאַזלאָנים, פול מיט או- 
מעט אַװעקגעשלעפּט אים, האט אים אריינגעלייגט דעם בױגן אין די 
אָפּגעשװאַכטע הענט אַריין, און טאָם האט געזאָגט: ,וואו ס'וועט פאַלן 
אָט-די פײַל, דאָרטן זאָלט איר בּאַגראָבּן דעם אומגליקלעכן ראָבִּין הוד, 
דאָרטן, אונטער א בּוים אינם גרינעם װאַלד", דערנאָך האט ער, טאָם, 
אױיסגעשאָסן די פײַל, האָט זיך אַ שליידער געטון אף צוריק און װאָלט 
געפאַלן א טויטער, נאָר ער איז אריינגעפאַלן. אין קראַפיװע און איז 
אופגעשפּרונגען מיט אזא פלינקייט; װאָס פּאַסט ניט פאר קיין מעס, 

די אינגלעך האבּן זיך אָנגעטון, האבן בּאהאַלטן אין א פאַרטאַיעט 
ערטל זייער װאָפן און זיינען צװאַמען אַװעק וװייטער, באדיערנדיק, 
װאָס ס'זיינען שוין איצט ניט פאַראנען קיין גאַזלאָנים, זיי האבּן בּעשום 
אויפן ניט געקאנט פאַרשטיין עס; 

-- װאָס האט אפן אָרט פון גאַזלאָנים געגעבן די היינטיקע װעלט? 

זיי װאָלטן, די אינגלעך, אַצינד מער באַלאַנים געװען זיין א יאָר 
גאַזלאָנים אין שערוואודער װאַלד, איירער זיין פּרעזידענטן פון די 
פארייניקטע שטאַטן אין מעשעך פון זייער גאַנץ לעבּן, 


קאַפּיטל א 

דעמדאָזיקן אַפּדערנאכט זיינען טאָם און סיד, װי שטענדיק, האַלב 
צען אַזײגער אַװעקגעגאַן שלאָפן, זיי האבּן בּיידע אָפּגעזאָגט די טפילעס 
פון פארן-שלאָף, און סיד איז אינגיכן אַנשלאָפן געװאָרן, טאָם אָבער 
איז ניט געשלאָפן, ער האט אומגעדולדיק געװאַרט אפן סיגנאַל, ער האט 
ניט געקאנט איינליגן מאַכמעס אופגערודערטקייט און אומרואיקייט. ס'האט 
זיך אים געדאכט, אז אָט בּאלד הײיבּט שוין אָן טאָגן. נאָר פּונקט אין 
דער רעגע, ווען ער האט עס א טראַכט געטון, האט ער דערהערט, וי 
דער זייגער קלאַפּט צען, ער איז שיר ניט אונטערגעשפּרונגען. ער האט 
אַפילע ניט געקאנט א דריי-טון זיך, זיך א װאָרף-טון און א. דריגע טון 
מיטן פוס, װי ס'האָבּן עס געפאָדערט זיינע אופגערעגטע נערװן: ער 
האט מוירע געהאט אופצווועקן. סידן. דעריבּער איז ער געלעגן, וי אַ 
סטאַטיק, מיט אויגן צעעפנטע אין דער פינצטער, ס'האט געהערשט ארום 
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-- גיז היסבאָרן נייטיקט זיך ניט אין קיין שום דערלױיבעניש! װער 
בּיסטו עס, װאָס.., 

-- ,וואס האט די האָזע אַזױ צו ריידן מיט מיר" -- האָט אַפּדערגיך אונ- 
טערגעזאָגט טאָם,-- זי האָבן גערעדט ;לויטן בּוך", פארלאָזנדיק זיך אַפן 
זיקאָרן, 

-- ער בּיסטו עס, װאָס דו האָסט די האָזע אַזױ צו ריידן מיט מיר ? 

-- ער איך בּין? איך בּין ראָבין הוד, אָט-בּאַלד װעט דערין אי- 
בערצייגן זיך דיין מיעסער טויטער קערפּער, 

-- איז דאָס בּיסט דו עס, דער באַרימטער גאַזלען ? ס'פרייט מיך זייער 
א קריג טון זיך מיט דיר וועגן דעם, ער ס'איז בּאַלעבּאָס אין אָט-דעם 
בּאַרימטן װאַלד. קום אַרױס אַקעגן ! 

זיי האָבּן אַנטבּלױזט זייערע הילצערנע שפיזן, האָבּן דאָס איבעריקע 
געווער אַנידערגעװאָרפן אף דר'ערד, האָבּן זיך אַװעקגעשטעלט אין קאַמף- 
פּאָזעס, פוס צו פוס, און אָט האָט זיך אַנגעהױבּן א עמעס געראנגל איינס 
אף איינס. טאָם האט געזאָגט: 

-- נו, אוב שלאָגן זיך, איז װי סע דארף צו זיין שלאָגן זיך. גיבּ 
אונטער היץ ! 

זיי האָבּן אזוי פלייסיק , אונטערגעגעבּן היץ", אַז ס'האט זי ביידע 
אָטעם פאַרפעלט און זיי זיינען בּיידע היפש דערשוויצט געװאָרן. 

-- נו, פאַליזשע! -- האָט א געשריי געטון טאָם, -- פאַרװאָס פאַלסטו 
ניט? 
+ -- איך װיל ניט פאַלן! פאַל אליין-- דיר אין דאָך אַצינד ערגער 
וי מיר, 

-- נו, איז װאָס? דאָס בּאטייט גאָרניט ניט. איך טאָר ניט פאַלן 
אין בּיכל שטייט דאָך ניט. אַזױ. אין בּיכל שטייט : ,און מיט איין פלינקן 
קלאַפּ אין פּלײצע אַרײן האט ער אַװעקגעװאַלגערט אף דר'ערד דעם אומ- 
גליקלעכן גיוּ היסבּאָרן", דו דאַרפסט לאָזן, כ'זאָל דיר א זעץ געבּן אין 
. דער פּלײיצע. 

אַקעגן אַזא אַװטאָריטעט האט דזשאָ ניט געקאָנט טאַינען: ער האט 
זיך אויסגעדרייט, האט געקראָגן א זעץ און איז אומגעפאַלן. 

-- גו,-- האט געזאָגט דזשאָ, אופהייבנדיק זיך -- איצט לאָז כ'זאָל דיך 
-דערהאַדגענען ; דאָס קומט מיר לוט יוישער, 

-- אָבּער מ'טאָר עס דאָך ניט, װעגן דעם שטייט ניט אין בּוך. 

-- איז עס, לוט מיין מיינונג, נידערטרעכטיק. אָט װאָס כ'װעל דיר 
זאָגן ! 

-- נו, הער שוין אוף, דזשאָ,-- דוי.קאָנסט דאָך. זיין דער בּדודער טוק 
אוּן מיך פּלעטן מיט א שטיק. האָלץ איבערן קאָפּ; אָדער איך װעל זיין 
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דער זאַמד האָט זיך רירן גענומען : פון גריבל איז אַרױסגעקראָכן א קליי- 
נע שװאַרצע װאַנץ און איז טייקעף א דערשראָקענע פאַרשװאונדן געװאָרן. 
-- זי וויל ניט אויסזאגן! הייסט עס, אן ס'האט עס א מאַכשײפע 
אָפּגעטון, כ'האָב טאַקע געטראָפן, 
טאָם האָט גוט געוואוסט, אז מיט מאַכשײיפעס אין שווער האָבן צו 
טון, און ער איז אומעטיק געװאָרן, נאר דערנאך איז ער געפאַלן. אף א 
געדאנק, אז סשװואָלט ניט אוױיסגעמאַכט אָפװכן כאָטש יענץ קייקעלע, 
וואס ער האָט א װאָרף געטון.. ער האט גענומען זוכן אין גראָז, נאר ער 
האַט גאָרניט ניט געפונען. ער האט זיך אומגעקערט צו דער הוילעניש 
אין קלאָץ און האט פּאָרזיכטיק אַװעקגעלײגט דאָס קעסטעלע אַפן פרי- 
עריקן אָרט, דערנאָך האט ער זיך אַװעקגעשטעלט פונקט אזוי װי ער 
איז געשטאַנען, ווען ער האָט א װאָרף געגעבן דאס קייקעלע, -- ער האָט 
אַרױסגענומען פון קעשענע א צוייט קײַקעלע און האָט עס אַ װאָרף 
געטוּן אין דערזעלבּער ריכטונג, זאָגנדיק דערבּײ: 
-- לויף, בּרודער, אַהין, דיין ברודער געפין ! 
ער האָט בּאַמערקט וואו ס'איז אַנידערגעפאַלן דאָס קייקעלע און 
האָט גענומען זוכן דאָרט; נאָר, זעט אויס, דאָס צווייט קייקעלע איזניט 
; דערפלויגן אָדער איז אַריבּערגעפלויגן, האָט ער גאָרניט ניט געפונען. ער 
האָט אַ פַּרואוו געטון נאָכאַמאָל, א צווייט מאָל, אַ דריטס און, ענדלעך, 
- זיך. דערשלאָגן : בּייִדע קייקעלעך זיינען געלעגן א פוס די וייט' איינס 
פונט אַנדערן, 
אין דערזעלבּער רעגע האָט אין דער גרינער טיף פון װאַלד הערן 
זיך געלאָזט א טרומייטערן פון א קינדערשער בּלעכענער טרומייט. טאָם 
האָט שנעל אַדאָפּנעװאָרפן פון זיך דאָס רעקל און די הויזן, האָט אייגע 
פון די שלייקעס איבּערגעקרייצט איבּערן אַקסל, האט. צעגראָבּן די קופּע 
צווייגן אַרום דער צעפוילטער קלאָץ, האָט אַרױיסגעשלעפט פונדאָרטן א 
פייל-און-בּויגן, א הילצערנע שפיז און א בלעכענע טרומייט, האָט אין 
איין רעגע אָנגעװאָפּנט זיך און האָט, א באָרװעסער, אין הוילן צעפאָ- 
{כעטן העמד צעיאָגט זיך אַקעגן סוינע. אונטער איינעם א גרויסן בּוים 
האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, האָט אָפּגעענטפערט מיט א טרומייט-סיגנאַל, 
האָט א בּאַפעל אָפּגעגעבּן דער בּאַװאָפּנטער מאַכנע: --,שטיי, כעוורע, 
בּאהאַלט זיך אויס, בּיז איך װעל א טרומייטער טון !* -- און האָט גענומען 
װאַרטן, קריגעריש אַרומקוקנדיק זיך, 
ס!האָט זיך באוויזן דזשאָ גאַרפּער פּונקט אין אַזאַ אָנטון, װי טאָם, 
; און בּאַװאָפּנט פּונקט וי טאָס. טאָם האָט א געשריי געגעבּן: 
-- שטיי! ער האָט עס די האָזע אַרומצוגײיַן אין שערוואודער װאַלד 
אָן מיין דערלױבּעניש ? 
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טאַקע װעט ער אנטלויפן פון דער היים. קעדיי זיין פאַרטיק בּיז אינ- 
דערפרי, דארף מען שוין אָנהײבּן גרייטן זיך אין װועג אריין, 

ניט-ווייט פון דעמבּ האָט געסטארטשעט א צעפוילטע קלאָץ. טאָם 
איז צוגעגאַן צו איר און האָט גענומען גראָבּן אין איר מיט זיין קליין 
מעסערל, אינגיכן האָט ער לויטן קלאַנג דערקאָנט הינטער דער קאָרע 
א הוילקייט. ער האָט אַרײנגערוקט אַהין די האַנט און האָט פייערלעך 
א זאָג געגעבּן א שפּרוך : 

-- װאָס ס'איז דאָ נאך ניט פאַראַן -- קום אַרױס פון דאַן! װאָס 
ס'ליגט יאַ-- פארבּלייבּ דאָ ! 

טאָם האס אָפגעשקראבּעט די בּלאָטע און האָט אַרױסגענומען פון 
דער הוילעניש א זױבּער סאָסנאָװע קעסטעלע. דערינען איז געליגן א 
מאַרמאָרן קייקעלע. טאָם האָט זיך גװאַלדיק פאַרכידעשט. ער האט, דער- 
שטוינט, געקראַצט זיך אַפן נאַקן; 

-- גיין, װאָס איז עס פאַר א מין! ס'איז דאָך מאַמעש ניט צו 
פאַרשטיין ! 

ער האָט אין ערגערניש א װאָרף געטון פון זיך דאָס קײַקעלע און 
גענומען באטראכטן דעם איניען. ס'האָט זיך אױסגעלאָזט, אַז ס'האָט אים 
אָפּגענאַרט דעכ איבּערגלויבּן, אין וועלכן ער און זיינע כאַװײירים האָבן 
וי אין א פעסטן עמעס געגלױבּט. לוט דעם איבּערגלויבן איז אויסגע- 
קומען, אז אויבּ מע פאַרגראָבּט א קייקעלע און מע זאָגט דערוף געוויסע 
שפּרוכן און אין מעשעך פון צוויי װאָכן רירט מען עס ניט אָן און דער- 
נאָך עפנט מען אוף דאס קעסטעלע מיט אַזא שפּרוך, װי ס'האָט געזאָגט 
טאָם, געפינט מען אנשטאָט דעם איינעם קייקעלע אַלע קײַקעלען, וואס 
מע האָט ווען-ס'ניט-איז פאַרלוירן, װי ווייט איינט פון אַנדערן די קײ- 
קעלעך זאָלן ניט ליגן, אָבּער דער פּרואוו האָט זיך בּאַשטימט ניט אייג- 
געגעבן. װאָס בּאַטײיט עס? טאָם האט אַסאַך מאָל געהערט װעגן גע- 
לונגענע פּרואוון פון אזאַ מין, אָבּער קינמאָל האט ער ניט געהערט 
וועגן ניט-געלונגענע. ער האט פאַרגעסן, אז ער האָט אַלײן שוין ניט 
אײינמאָל געפּרואװט, נאָר דערנאָך פלעג ער קינמאָל ניט קאָנען געפינען 
דאס אָרט, וואו ער האָט בּאהאלטן דאָס קײַקעלע. ער האט לאַנג גע- 
טראַכט, און ענדלעך האט ער בּאַשלאָסן, אז שולריק איז דערין, װאָס 
דער פּרואוו האט זיך ניט איינגעגעבּן --א מאַכשײפע, וואס האט, אים 
אַפּצעלאָכעס, מעװאַטל געמאַכט דעם שפּרוך. ס'האָט זיך אים אָבּער גע- 
װאָלט ענדגילטיק איבערצייגן זיך דערינען. האט ער אָפּגעזוכט א ריינינק 
זאַמדיק ערטל מיט א גריבּל אינדערמיטן, איז צוגעפאַלן צום גריבּל מיט 
די ליפּן און גענומען רופן; 

,רוך, רוך, קום פון הייל, װאָס כ'וויל וויסן, מיר דערצייל !" 
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װעט, אַשטײגער, זיין, אויבּ ער װעט זיך איצט אװעקלאָזן אין דער גאָ- 
רער וועלט אריין, וואוהין די אויגן װעלן אים טראָגן, -- אויבּ ער װעט 
סוידעסדיק פאַרשוואונדן װערן? װאָס װעט, אַשטײגער, זיין, אויבּ ער 
װעט אוועק ווייט-ווייט, אף יענער זייט יאַם, אין אומבּאקאנטע לענדער, 
קעדיי קיינמאָל מער ניט אומקערן זיך? װי װעט זי עס דעמאָלט זיך פילן? 
ער האָט זיך דערמאנט, װי ער האָט זיך געקליבּן ווערן אַ קלאָון, אָבּער 
איצטער האָט אים פון דעמדאָזיקן געדאַנק געעקלט. ניין, ער װעט אַװעק 
פאַר אַ סאָלדאַט און װעט זיך אומקערן אהיים אין אסאך יאָרן ארום, 
אומקערן זיך באַדעקט מיט וואונדן און מיט רום, אָדער, נאָך בעסער, 
ער ועט אוועק צו די אינדיאנער, װעט יאָגן זיך מיט זיי נאָך בּופלאקסן, 
װעט מיט זיי דראַפען זיך אף באַרג-שטעגלעך, אף אומגעהייערע שיפּואים, 
ער װעט מיט זיי ארומבּלאָנקען אף די פלאכן פון וייטן מאַירעו, וואו 
ס'איז אינגאנצן קיין שום שטעגלעך נישטאָ, און אמאָל-אמאָל, העט- 
שפּעטער, װעט ער זיך אומקערן אהיים אלס א גרויסער פירער, אינגאנצן 
אין פעדערס, אַ בּאַמאָלטער, אַ מױירעדיקער, און װעט זיך אריינוואל- 
גערן גלייך אין דער זונטיק-שול, אין א שלעפעריקן זומער-פרימאָרגן, 
מיט א קריגס-אויסגעשריי, פון וועלכן דאָס בּלוט גליווערט. אָט װעלן 
עס אלע כאַויירים די אויגן אױיססטאַרטשן! אָט װעט מען עס אים מע- 
קאַנע זיין ! אָבער ניין, ער װייסט עפּעס נאָך בּעסערס. ער װעט זיין 
אַ יאם-גאַזלען, אַ פּיראַט! אָט װאָס! איצט האָט ער קלאָר געזעען פאַר 
זיך זיין צוקונפט: זי איז געװען באלויכטן, די צוקונפט, מיט אויסער- 
געוויינלעכן רום. דעד רום זיינער װעט הילכן איבער גאָר דער װעלט; 
דערהערנדיק זיין נאָמען, װעלן פלאַטערן אלע פעלקער! װי שטאָלץ ער 
װעט זיך ארומטראָגן איבּער די שטורעמדיקע יאַמען, אף אופגערודערטע 
כוואליעס, אַף זיין לאנגער שווארצער שיף ,גײיסט פון שטורעם", װאָס 
העט-הויך אף איר מאסטבוים װעט פאָכן אַ שװאַרצע פאָן! און אז ער 
װעט דערגרייכן צום שפּיץ פון זיין רום, װעט ער פּלוצלינג בּאַװײיזן זיך 
אין זיין היים' שטעטל, אין קלויסטער, אינגאַנצן אַ שװאַרצער, א פאַר- 
בּרױינטער, אין אַ שווארצן סאַמעטענעם קאַמזױל און אין שװאַרצע סא- 
מעטענע הויזן, אין הויכע באָטפאָרטן, מיט א העל-רויטער סטיינגע ארי- 
בּערן אקסל; הינטערן פּאַס -- פּיסטאָלעטן, לעבּן פּאַס-- א מעסער, װאָס 
איז פאַרזשאַװערט פון פאַרגאָסענעם בלוט, אפן קאָפּ-- א ווייכער הוט מיט 
צעפאָכעטע פעדערן, אין דער האנט --אַ שװאַרצע פאַן, אַף ועלכער 
ס'זיינען אויסגענייט א שארבּן און איבּערגעקרייצטע בּיינער. אלע װעלן 
פאַרצױיבּערט מורמלען : ,דאָס אין טאָם סאַיער, דער שװאַרצער פּיראַט, 
װאָס נעמט נעקאָמע אין די שפּאַנישע יאמען"! יאָ, ס'איז בּאַשלאָסן! 
אַזױ בלײיבּט עס! ער האָט אױסגעקליבּן זיך א וועג אין לעבּן! מאָרגן 
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שילער. ער האָט אין עטלעכע ערטער אומיסטן דורכגעשניטן די געטראָ- 
פענע ריטשקעלעך: יונגעלייט אין זיינע יאָרן גלױבּן, אַז דורכשניידן 
אַ װאַסעד איז דאָס בעסטע מיטל אף צו פאַרשאַרן דעם שפּור הינטער זיך 
און פּאַרדרײען דעם קאָפּ די, וואס יאָגן נאָך. אין אַ האלבּער שאָ אַרום 
איז ער שוין געװען לעבן דוגלאַס-שלאָס אַפן שפּיץ קאַרדיף-כיל, די 
שול-געבּיידע האָט זיך קאם-קאם אָנגעזעען אונטן, אין טאָל. טאָם אין 
אַריין אין דער געדיכטער טיפעניש פון װאַלד, האט. אויספעלנדיק די 
שטעגלעך, דורכגעשלאָגן זיך אין סאַמע מיט װאַלד און האט זיך צוגע- 
זעצט אָפּווען אף אַ מאָכיק ערטל אונטעד א רייך-צעצווייגטן דעמב. 
געהערשט האָט אַ אויסערגעוויינלעכע שטילקייט אין װאַלד. קיין מינדסט 
ווינטל האָט קיין בּלאָז ניט געגעבן. אפילע די פייגלען זיינען פאַרשטומט 
געװאָרן מאַכמעס דעד פּלעטנדיקער מיטאָג-היץ. די נאַטור איז װוי אנ- 
שלאָפן געװאָרן ; פון' צייט צו צייט נאָר האָט דעמדאָזיקן שלאָף צע- 
שטערט אין דער ווייט דאָס קלאַפּן פון אַ פּיקהאָלץ, װאָס פּיקט א בּוים,-- 
נאָך דידאָזיקע האַפּסאָקעס פלעג װערן ארום נאָך שטילער און וויסטער, 
טאָמען איז אַפן האַרצן זייער אומעטיק געווען, זיין שטימונג האָט אינ- 
גאַנצן האַרמאָנירט מיטן ארום. ער אין לאַנג געזעסן, מיט עלנבּויגנס 
ארופגעשטעלטע אף די קניעס און קין אָנגעשפאַרטן אין די הענט. ער 
האָט געטראַכט. ס'האָט זיך אים געדאַכט, אַז דאָס לעבּן איז אין בּעסטן 
פאַל אַ זאַך אַ מאַטערנדיקע און ניט-אנגענעמענע, און ער האָט זיער 
מעקאַנע געווען דושימי האָדזשון, װאָס איז ערשט ניט-לאַנג פּאָטער גע- 
װאָרן פון אָטידער לאַסט. ער האָט געטראַכט, טאָט, וועגן דעם, װי גוט 
סע איז ליגן אין קייווער און שלאָפן און אײיביק טרוימען, בּעאייס דאָס 
ווינטל מורמלט צװישן די ביימער-צווייגן, שאָקלט דאָס גראָז און די 
קווייטן אפן קייווער. ער האָט געטראַכט, וי גוט סע איז קיין יעסורים 
ניט האָבּן פון גאָרגיט, -- פון גאָרניט ניט ליידן קיינמאָל, קײינמאָל! וען 
ער װאָלט נאָר געווען אַ גוטער שילער ! ווען ער װאָלט ניט מוירע האָבן, 
אַז אַף יענער װועלט װעט מען אים שטראָפן דערפאַר, װאָס ער אין אַ 
שלעכטער שילער, װאָלט ער איצט, טאָם, אליין גרייט געווען אוועקצו- 
שטאַרבּן, אַ סאָף צו מאַכן צו אָטידעם אַלעמען... אָט, אַשטײגער, אָט- 
דאָס מיידעלע... נו, װאָס האָט ער איר געטון? גאָרניט, און זי האָט אים 
פאַרטריבּן װי א הונט, -- מאמעש װי א הונט. סיווֹעט איר אמאָל בּאנק- 
טון, -- מעגלעך, אז דעמאָלט, ווען ס'וועט שוין צו שפּעט זיין. אך, וען 
מ'זאָל קאָנען שטאַרבּן אף א צײט! 

אָבּער אין דער יוגנט איז דעם מענטשנט האַרץ שטייף און קאָן ניט 
פאַרבּלײיבּן א ליינגערע צייט געדריקט. טאָם האָט אומבאמערקטערהייט 
אומגעקערט זיך צוריק צו די אינטערעסן פון דער היגער וועלט. װאָס 
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געװיינט, טאָס ‏ האט גענומען איינריידן איר, 'האט זי גערופן -מיט צאַרטע 
נעמען און- האט וױידעראַמאָל געפּרואװט ארומנעמען זי; נאר זי האט 
אים ווידער אָפּנעשטופּט. דאַן האָט אין אים זיין שטאָלץ דערװאַכט; 
ער האט. זיך געפילט באַלײדיקט און אין אַװעקגעגאַן. אינדרויסן איז 
ער געשטאַנען אַביסל און אומרואיק געקוקט צו דער טיר, ער האט גע- 
האָפּט; אַז בעקי װעט זיך באטראכטן און װעט אַװֹיס נאך אים. נאָר זי 
איז ניט אַרױסגעגאַן, טאָס האט זיך געפילט ניט מיט אַלעמען: ער אַלײַן 
איז דאָך טאַקע שולדיק. ס'איז אים שווער געווען צו מאַכן דעם ערשטן 
שריט צו שאָלעם, נאר ער האט בּייגעקומען אין זיך דאס גאַדלעס און 
איז אַרײינגעגאַן צוריק. בּעקי איז אַלץ נאָך געשטאנען אין ווינקל, צו- 
געטוליעט דאס פּאָנים צו דער װאַנט און געװיינט. טאָמען האט בַּאם 
האַרצן פאַרקלעמט. ער איז.צוגעגאן צו איר און געשטאַנען אַביסל, ניט 
געוואוסט פון וואס אָנצוהײבּן, דערנאָך האט ער אַרױסגעשלעפּט זיין 
טייערסטן אויצער--אַ קופערן קייקעלע, האָט עס אַ דריי געטון איר פאר 
די אויגן און ‏ געזאָגט: 

-- כ'בּעט דיך, בעקי, וויין ניט. נו, װילסט, װעל איך דיר אָט-דאס 
אַװעקשײנקען ! 

זי האָט אים אָפּנעשטופט מיט דער האַנט; דאס קייקעלע איז אראָפּ 
געפלויגן אַפן דיל. דאַן איז טאָם אַרויסגעגאן אינדרויסן און האָט בֹּא- 
שלאָסן אַװעקלאָזן. זיך ווייט אף יענער זײַט בּערגלעך, קעדיי דעם טאָג 
שוין מער ניט אומקערן זיך אין שול אַרין. בּעקי האָט פּלוצים גענומען 
כוישעד זיין אַלדאָס בייז. זי איז צוגעלאָפן צו דער טיר--טאָם איז גיטאָ, 
זי איז אַרומגעלאָפן אַרום דעם הויז, האט געהאָפט געפינען אים אפן שפּיל- 
לאָנקעלע, אָבער אויך דאָרט איז ער ניט געווען. דאן האט זי גענומען רופן ; 

-- טאָט! טאָם! קער זיך אום. 

זי האָט זיך שאַרף איינגעהערט, נאָר קיין ענטפער איז ניט געקומען. 
אָרום איז געווען שטיל און װיסט. האָט זי זיך אוועקגעזעצט און האָט 
זיך צעוויינט. דער געוויסן האָט זי געפּײניקט. דערווייל האָבּן זיך אָנ- 
געהויבּן צונויפקומען די שילער ; זי האָט געמוזט פארבּאָרגן איר אומגליק און 
רואיק זיצן בּעאייס די לאַנגע, נאָגנדיק-אומעטיקע לימודים. ניט געווען 
בֹּא איר צװישן אָט-די פרעמדע קינדער קיין פריינט, וועלכן זי זאָל 
קאנען אויסדערציילן איר בּיטער האַרץ. 


קאַפּיטל זו". 


טאָם האט מיט געדרייטע שטעגלעך געשפּאַנט דורך די פעלדער. ער 
האָט. פארקערעוועט אָט רעכטס; אָט לינקס, בִּיז ווייט הינטער אים איז 
געבּליבּן דער וועג, מיט װעלכן ס'קערן זיך געוויינלעך אום אהיים די 


00 


-- דריי זיך אויס, פאַרקוק זיך אַזױ, זאָלסט מיך ניט זען -- דעמאָלט 
װעל איך זאָגן, אָבּער דו זאָלסט קיינעם ניט דערציילן -- הערטט, טאָם? 
קיינעם ניט, קיינעם ניט! גוט? 

-- נין, ניין, איך װעל קיינעם ניט זאָגן; זיי רואיק. נו, בּעקי ! 

ער האָט אויסגעדרייט דאס פּאָנים, און זי האָט שעמעוודיק שטיל- 
שטיל אַ זאָג געגעבּן :-- כ'האָבּ... אייך... ליבּ! -- דערנאָך איז זי אופגע- 
שפרונגען און האָט גענומען לויפן אַרום די בּיינק און אַרום די פּיו- 
פּיטערס, אַנטלופנדיק פון טאָמען, וואס יאָגט איר נאָך; דערנאָך האָט 
זי זיך פארוקט אין אַ װינקל און האָט פארשטעלט דאָס פּאָנים מיטן 
ווייסן פאַרטוך. 

-- נו, בּעקי, -- האט געמאָלדן טאָם, -- אַצינד איז שוין אַלץ פארענ- 
דיקט,--אַצינד דאַרף מען נאר צעקושן זיך. קום, בּעקי. 

און ער האָט זי געשלעפט פארן פאַרטוך און פאר די הענט, 

ביסלעכווייס האָט זי זיך אונטערגעגעבן און האט אראָפּגעלאָזט די 
הענט, טאָם האָט זי אַ קוש געטון אין די ליפּן און האָט געזאָגט: 

-- נו, אָט-דאָס גאָר, בעקי. אַצינד דאַרפסטו קיינעם ניט ליב האבּן 
כוץ מיר און פאר קיינעם כוץ מיר ניט כאַסענע האָבן, קיינמאָל ניט, 
קיינמאָל ניט, אייבּיק. דו זאָגסט צו? 

-- יאָ, איך װעל קיינעם ניט ליבּ האָבּן, -טאָם, אַכוץ דיר, און װעל 
פאר קיין אנדערן ניט כאַסענע האָבּן, אויך דו, זע: זאלסט פאַר קיינעם 
ניט כאַסענע האָבּן אַכוץ מיר, 

-- פאַרשטייט זיך, וי דען? ס'אין דאָך אזא אָפּמאַך. און אז דו 
ועסט גיין אין שול אַרײן אָדער פון שול, גיי מיט מיר -- אױבּ נאָר 
ס'וועט קיינער פון די עלטערע ניט געפינען זיך נאָענט, -- און אין די 
שפילן קלייב אויס מיך, און איך װעל דיך אױסקלײבּן. אזוי טוען 
שטענדיק פאַרקנאסטע... 

-- איך האבּ קײנמאָל ניט געהערט אזוינס,., דאס איז זייער וואויל! 

-- דאס איז שרעקלעך פריילעך! איך מיט עמי לאָורענס... 

בּרייט-צעעפנטע זױבּערע אייגעלעך האבּן געגעבּן טאָמען צו פאר- 
שטיין, אַז ער איז דורכגעפאלן. ער האָט זיך פארשעמט אָפּגעשטעלט. 

-- אָ, טאָם! בּין איך ניט די ערשטע, מיט וועלכער דו בּיסט שוין 
געווען פארקנאסט? 

דאָס מיידעלע האָט זיך צעוויינט, 

-- וויין ניט, בעקי. איך האָבּ זי שוין מער ניט ליב. 

-- ניין, האָסט זי ליבּ. אַך, טאָם, דו ווייסט אליין, אז דו האָסט זי ליבּ, 

טאָם האט געפּרואװט אַרומנעמען זי, נאר זי האט אים אָפּנעשטופּט, 
האט זיך אויסגעקערעוועט מיטן פּאָנים צו דער װאַנט און האט וייטער 
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-- איך בּין געווען אין צירק דריי--פיר מאָל, -- זייער פיל מאָל ! 
דאָרט שטעלט מען שטענדיק פאָר עפּעס נייס. איך, אַז כ'וועל איס- 
װאַקסן, װעל איך װוערן א קלאָון אין אַ צירק, 

-- נו! עמעס? דאָס איז זייער וואויל! זיי זיינען אַלע אַזעלכע 
וואוילינקע, פאַרבּיקע ! 

-- יאָ, יאָ, און דערביי פאַרדינען זיי אַ יאַםס מיט געלט.,. בען האָט 
מיר געזאָגט, אַז א דאָלאַר א טאָג. הער נאָר, בעקי, דו ביסט אמאָל 
געווען א קאַלע? 

-- װאָס הייסט עס? 

-- נו, אַ קאַלע, קעדיי נאָכדעם כאַסענע האָבן ? 

--- ניין, 

-- װאָלט זיך דיר געװאָלט? 

-- איך ווייס ניט װאָס מיינסטו ? 

-- װאָס איך מיין ? דו דאַרפסט פּאַשעט זאָגן א אינגל, אַז דו וועסט 
קיינמאָל פאַר קיינעם ניט כאַסענע האָבן, כוץ אים,-- פאַרשטײסט, קייג- 
מאָל ! דערנאָך גיסטו אים א קוש, און דאָס גאָר. דאס קאָן יעדערער 
טון ! 
-- אַ קוש טון ? צוליבּ װאָס א קוש טון? 
-- נו, צוליבּדעם, ס'זאָל... ווייל אזוי איז דער שטײגער; אַלע 
טוען אַזוֹ... 

-- אַלע? 

-- נו, יאָ, אלע פאַרליבּטע. דו געדיינקסט, װאָס כ'האָבּ אָנגעשריבן 
אַפן טאָװל? 

-- כ'געדיינק, 

-- װאָס האָבּ איך אָנגעשריבן? 

-- כ'וויל ניט זאָגן, 

-- איז עפשער זאָל איך זאָגן ? 

-- י--יאָ... נאָר זאָל זיין א אנדערש מאָל.., 

-- ניין, אַצינד, 

-- ניין, מע דאַרף ניט -- בּעסער מאָרגן, 

-- ניין, ניין, אַצינד, בּעקי. איך װעל שטילערהייט, איך װעל דיר 
אַפן אוער זאָגן, 

זעענדיק, אַז בּעקי קוויינקלט זיך, האָט טאָם אָנגענומען איר שווייגן 
אַלס האַסקאָמע, ער האָט צוגעלייגט די ליפּן צום סאַמע אוער אירן און 
האָט איבּערגעכאַזערט די דריי ווערטער. דערנאָך האָט ער געואָגט: 

-- אַצינד זאָג דו מיר שטילערהייט דאָסזעלבּע. 

זי האָט לאַנג געשפּאַרט זיך, דערנאָך האט זי אַ בּעט געגעבּן: 
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-- נו, װעל איך טאַקע אפצעלאָכעס טון. דער קלעמער איז מיינער, 
און איך קאָן טון מיט אים, װאָס ס'פאַרגלוסט זיך מיר,--זאָל איך אַזױ לעבּן ! 

אין אָטידער רעגע האָט טאָם געקראָגן א שטאַרקן זעץ אין פּלײיצע 
אַרײן; פּונקט אַזאַ זעץ האָבּן געקראָגן דזשאָס אַקסלען. אין מעשעך 
פון צוויי מינוט האָט דער לערער געהאַלטן אין איין אַריסטרײסלען 
דעם שטויבּ פון זייערע רעקלעך,- די גאַנצע שול איז זיך פאַרגאַן 
'אין געלעכטער. די אינגלעך זיינען צופיל פאַרכאַפּט געװען פון דער 
שפּיל, -- זי האָבן ניט געהאַט באַמערקט, װי פאַר די פּלוצלימדיקע 
קלעפּ איז מיטאַמאָל געװאָרן אַרום שטיל-שטיל: דער לערער האָט זיך 
אונטערגעגאַנװעט צו זיי אף די שפיץ פינגער און האָט א היפּשע צייט, 
שטייענדיק הינטער זיי, נאָכגעשפּירט נאָך דער שפיל, ביז' סאָפקאָלסאָף 
האָט ער זיך אַריינגעמישט, 

אַז ס'האָט ענדלעך געקלאפט צוועלף אזייגער און ס'האָט זיך אָנגע- 
הויבן די גרויסע האפּסאָקע, איז טאָם אַרױסגעגאַן פון דער שול מיט 
איין גרופע שילער, בּעקי מיט אַ צװוייטער. שפּעטער אבּיסל האָבּן זי 
זיך בּיידע באגעגנט בּאַם סאָף פון דעם לאָנקעלע, װאָס לעבן דער שול, 
זיי האָבן זיך אומגעקערט אין שול אריין און געטראָפן זי לאכלוטן 
ליידיק. זיי האָבן זיך אַװעקגעזעצט אַף א בּאַנק און אוועקגעלייגט פאַר 
זיך אַ-טאָװל; טאָם האט בּעקין געגעבּן א גריפל און האָט, אָנפירנדיק 
מיט איר האַנט, אױסגעמאָלט א צווייט הויז, אַ הויז פון וואונדערלעכער 
אַרכיטעקטור, אז דער אינטערעס צו קונסט האָט זיך אויסגעשעפט, האָבּן 
זיי גענומען פּאָשעט פּלאַפּלען. טאָם האָט געפרעגט: 

-- דו האָסט ליבּ שטשורעס? 

-- פוּ! איך האָבּ זיי מוירעדיק פיינט, 

-- פאַרשטייט זיןך, איך האָבּ אויך פיינט לעבּעדיקע שטשורעס. 
אָבּער איצט רעד איך װעגן טויטע. מע קאָן אָנטון זיי א שטריקל אַפן 
האַלז און פאָכען מיט זיי אַרום קאַפּ, 

-- ניין, איך האָבּ קיין ‏ שום שטשורעס ניט ליב. ליב האָבּ איך 
זייער קייען גומי, 

-- פארשטייט זיך! א שאָד, װאָס ס'איז איצט באַ מיר ניטאָ. 

-- עמעס? איך האָבּ אַ שטיקל. איך װעל דיר געבּן קייען אבּיסל, 
אָבער זאָלסט מיר דערנאָך אומקערן. 

דאָס איז זייער אַנגענעמען געווען; און זיי האָבּן. גענומען איינער 
נאָכן אַנדערן קייען, באָמבלענדיק פאַר גרויס פּאַרגעניגן מיט די פיס, 

-- דו בּיסט אַמאָל געווען אין צירק? 

-- יאָ, און דער טאַטע האָט מיר צוגעזאָגט נאָכאַמאָל פירן אהין, 
אויבּ כ'וועל זיין א קלוג מיידעלע. 
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האט אוועקגעלייגט אַפן פּיופּיטר דעם כאַװערס טאָװל און האט דורכגע- 
פירט איבּער דער מיט פון אויבן אַראָפּ א פּאס: 

-- הער ! אזא מין טנאַי: קאָלומאַן דער קלעמער װעט זיין אַף 
דיין זייט, מעגסטו אים יאָגן, וואוהין נאָר ס'גלוסט זיך דיר, איך װעל 
אים דעמאָלט ניט אָנרירן; אָבער אויב דו װעסט אים דורכלאזן און ער 
װועט אַװעק צו מיר, איז דעמאלט טאָרסטו אים ניט אָנרירן, בּיז ער װעט 
ווידער ניט אַריבערגײין אַף דיין זייט. אָפּגעמאַכט? 

-- אָפּגעמאכט, נו, הייבּ אָן 

דער קלעמער איז גאר אינגיכן אַװעק פון טאָמען און האט דורכגע- 
שניטן דעם עקװאַטאָר. דושאָ האט זיך לאנג געפּאָרקעט מיט אים; 
דערנאך איז דער קלעמער אװעק און האט זיך אומגעקערט צוריק צו 
טאָמען. דידאָזיקע איבּערגיינג האבּן זיך איבּערגעכאַזערט אָן אַ שיר 
:מאל, בּעאייס איינער פון די אינגלעך האָט געיאָגט דעם קלעמער, 
אינגאנצן פארטון אין אט-דעם אינטערעסאנטן איניען, האט דאס צווייטע 
אינגל מיט ניט-װוייניקער. אינטערעס נאָכגעשפּירט נאך אים; ביידע 
האבּן אנגעבּויגן די קעפּ איבּערן טאָװל, און די גאנצע איבּעריקע וועלט 
יאיז פאַר זיי אָפּגעשטאָרבּן,. צום סאף אין דאס גליק, זעט אויס, ענדי 
גילטיק אויבער אף דזשאָס צאַד. דער קלעמער האט, אופגערעגט און 
אופגערודערט ניט וײיניקער פון די אינגלעך, געװאָרפן זיך הין-און- 
צוריק, נאָר יעדער מאָל, ווען טאָמען האָט זיך שוין געדאַכט, אַז ער, 
טאָם, זיגט און ס'האָט אים שוין די הענט געביסן, פלעג דזשאָ מיט 
דער הילף פון דער שפּילקע פלינק פאַרקערעװען דעם קלעמער אין 
א אַנדער זייט און אים לאָזן פאַר זיך. טאָם איז סאָפּקאָלסאָף אַרױס פון 
די קיילים. דער כיישעק איז צו שטאַרק געווען. האָט ער, טאָס, אויסגע- 
שטרעקט די האַנט און האָט מיט זיין. שפילקע פאַרצאמט דעם קלעמער 
דעם וועג. דזשאָ איז טייקעף אופגעבראַכט געװאָרן: 

-- טאָם, ריר אים ניט אָן! 

-- איך װעל נאָר אַבּיסל .אונטעריאָגן אים, דושאָ! 

-- ס'איז ניט ערלעך, סער; לאָזט אים צורו! 

-- גי צו אַלדע גוטע יאָר -- איך װעל דאָך ניט לאַנג אים אונ- 
. טעריאָגן, 

-- לאָזט דעם קלעמער צורו, זאָגט מען אייך! 

-- איך וויל ניט, 

-- דו טאָרסט אים ניט אָנרירן: ער איז אַף מיין זייט, 

-- אָבּער וועמעס איז ער, דער קלעמער? 

-- ס'איז מיר אַלצײינס, וועמעס ער איז--- ער איז אַף מיין זייט, און 
דו טאָרסט אים ניט אָנרירן! 
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קאַפּיטל דנע. 

װאָס מער ער האָט זיך, טאָם, געמיט אָנשטרײנגען זיך איבערן בוך, 
אַלץ מער זיינען זיינע געדאנקען צעמישט געװאָרן. סאָפקאָלסאָף האט 
ער א זיפץ געטון און האָט אופגעהערט מיען זיך, ס'האָט זיך אים גע- 
דאַכט, אַז דער מיטאָג און די גרויסע האַפסאַקע װעלן שוין אײיבּיק ניט 
אָנקומען, אין דער לופט האט געהערשט טויטע שטילקייט: קיין קלאַנג 
ניט, קיין אָטעם, פון אַלע שלעפעריקע טעג איז דערדאָזיקער טאָג 
געווען דער שלעפעריקסטער. דער פאַרשלעפנדיקער געמורמל פון די 
פינף און צװאַנציק שילער, װאָס כאזערן די לימודים, האט פארוויגט 
די נעשאָמע, װי א צויבערלעך הודעניש פון בּינען. אינדערווייטנס, צווישן 
דעם פינקלענדיקן היץ-רויכל, האָבּן זיך געזעען די צאַרט-גרינע שיפּואים 
פון קאַרדיף-כיל, װאָס זיינען אַנשלאָפן געװאָרן אונטער די בּריענדיקע 
זוןךשטראַלן ; הויך אינדערלופטן האָבּן פויל געשוועבט עטלעכע פייגלען; 
כוץ זי האט מען ניט געזעען קיין איין לעבּעדיקן נעפעש, אוב ניט 
רעכענען צוויי--דריי קי, נאָר אויך די קי זיינען געשלאָפן, 

טאָם האָט מיט גאַנצן לייבּ-און-לעבּן געגאַרט אַרױסרײסן זיך אַף דער 
פריי אָדער כאָטש געפינען עפעס אינטערעסאַנטס אַף צו פאַרבּריינגען 
די צייט, וואס ציט זיך אַזױ נאָגנדיק-אומעטיק. ער האט ארינגערוקט 
די האַנט אין קעשענע אַרײן, און זיין פּאָנים איז פלוצלינג ליכטיק גע- 
װאָרן פון דאַנקבארקײיט, ער האָט בּיגנייווע אַרױסגעשלעפּט דאָס פּוש- 
קעלע פון פּאַטראָנעס, ארויסגענומען דעם קלעמער און אים אַװעקגע- 
לייגט אפן לאַנגן, פּלאַטשיקן פּיופּיטר. דער קלעמער איז, זעט אוים, 
אין אָט-דער רעגע אויך פול געװאָרן מיט דאנקבאַרקײט ; אָבּער פוֹן זיין 
זייט איז עס געווען פריצייטיק. וי נאָר ער האט, פול מיט דאנקבאַרקײט, 
געפּרואװט זיך אַװעקגײן, האט אים טאָם מיט א שפילקע פאַרקע- 
רעוועט צוריק און געצוואונגען אים אויסקלייבן אן אנדער ריכטונג, 

לעבּן טאָמען איז געזעסן זיין בעסטער גוטער פרינט, װועלכן די 
לאַנגװײליקײט האָט גענאָגט ניט װייניקער, װי אים. דער פריינט האָט 
זיך זייער דערפרייט מיט דער פאַרויילונג און האָט זיך מיטאַמאָל? 
פאַרינטערעסירט מיט איר, דער בּעסטער גוטער פרײינט האָט געהייסן 
דזשאָ גאַרפּער, די אינגלעך פלעגן זיך א גאַנצע װאָך ניט שיידן, און אין 
די יאָנטויוים פלעגן זיי איינס מיטן אַנדערן זיך שלאָגן אין דער 
שפּיץ פון צוויי פיינטלעכע אַרמײען, דושאָ האט אויך ‏ אַרויסגעשלעפט 
פון הינטערן לאץ א שפּילקע און גענומען העלפן דעם גוטן בּרודער יאָגן 
דעם קלעמער. בּיידן האט אלץ מער און מער פאַרכאַפּט דערדאָזיקער 
איניען. ענדלעך, האט טאָם געמאָלון, אַז זיי שטערן איינער דעם 
צווייטן, און קיין איינער בּאַקומט ניט דעריבער קיין פולע האַנאַע. ער 
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-- ניין, ס'ווילט זיך מיר, אף מיין װאָרט, ס'ווילט זיך מיר, זייט 
אַזױ גוט, ווייזט! 

-- איר װעט עמעצן אױסזאָגן, 

כ'וװועל ניט אױסזאָגן, אף מיין װאָרט, ניט אױסזאָגן, זאל איך אזי 
לעבּן, אַז כ'וועל ניט אויסזאגן! 

-- קיינעם ניט, קיין איין מענטשן ניט? דאס גאנצע לעבן! 
כ'וועל קיינעם ניט אויסזאגן. װייזט! 
אבער אייך װילט זיך דאָך גאָר אינגאַנצן ניט.., 

-- אוב איר פירט זיך מיט מיר אזוי, װעל איך סייוויסיי אַ קוק טון... 

און זי האט ארופגעלייגט איר דין הענטל אף זיין האַנט. ס'האט זיך 
אנגעהויבן אַ לייכטער געראַנגל, טאָם האט זיך געמאכט, אז ער שטעלט 
זיך קלאָמפערשט קעגן, אז ער ווערט זיך ערנסט, נאר צוביסלעך האט 
ער אָפגעפירט די האַנט, און ס'האבן זיך סאָפּקאָלסאָף אַנטפלעקט די 
װערטער: .כיהאב איך ליב!" 

--- פו, װי נאַריש ס'איז!-- און דאָס מיידעלע האָט גאַנץ שטארק 
א קלאפּ געטון אים איבער דער האנט. פונדעסטוועגן איז זי רוט גע- 
װאָרן. ס'האט אויסגעזעען, אז ס'טוט איר האַנאָע.. 

אין אָטידער רעגע טאַקע האָט טאָם דערפילט, אן א שטראָפּנדיקע 
האַנט האט אים אָנגעכאַפט פעסט באַם אוער און הײבּט אים אוף פון 
דער באַנק. אף אַזאַ אויפן איזן ער איבערגעטראָגן געװאָרן דורכן גאנצן 
צימער אַף דער צוייטער זייט קלאַס און אין אוועקגעזעצט געװאָרן 
אַף זיין שטענדיק אָוט. די גאַנצע שול האָט דערבּיי געקאַטשעט זיך 
פאַר געלעכטער. א מעשעך פון עטלעכע שוידערלעכע רעגעס איז 
דער לערער געשטאַנען איבער אים, ניט אויסריידנדיק קיין װאָרט, דער- 
נאָך האָט ער זיך, דער לערער, שטומענדיק אַװעקגעלאָזט צו זיין טראָן. 

אז די שול האָט זיך בארואיקט, האָט טאָם געמאַכט א אָרנטלעכע 
אָנשטרײינגונג צו אָפּגעבן זיך מיט לימודים, אָבער דערוף איז ער געווען 
צו אופגערודערט. בּעאייסן לימוד פון לייענען איז ער אָפּט געשטרויכלט 
געװאָרן און האָט געפּלאָנטערט די ווערטער, בּעאייסן לימוד פון געאָגראַפיע 
האָט ער פאַרװאַנדלט די יאַמען אין בערג, די בערג אין טײכן און די 
טייכן אין קאָנטיגענטן, אזוי אַז ס'האָט זיך בּאַקומען דער קאַדמױנישער 
כאַאָס, דער כאַאָס פון פאַר באַשאַפן די וועלט. אינם דיקטאַנט האָט ער 
אָנגעמאַכט א שעפע מיט גרײַזן אין די פּאָשעטסטע װערטער,-- מיט איין 
װאָרט, ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט בּיז דער מאַדרײגע פון אָפּגעשטאַ- 
נענעם, סאַמע לעצטן שילער, און ער איז געצוואונגען געווען אָפּטרעטן 
א אנדערן זיין בלעכן מעדאלעכל, װאָס ער האָט מיט שטאָלץ געטראָגן 
א מעשעך פון עטלעכע כאַדאַשים. 
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טאָם. האָט אַנטפּלעקט אַ טל קאריקאטורישן געמעל פון אַ הױז 
מיט אַ מעשופּעדיקן דאַך און מיט רויך אין געשטאַלט פון אַ גראַצערי 
װאָס שטייגט פונם קוימען. דאס מיידעלע האט זיך ביסלעכווייס פאר- 
אינטערעסירט מיט זיין אובּעט אוּן האט פאַרגעסן אין אַלץ אף דער 
וועלט. אַז טאָס האט געענדיקט, האט זי אַ רעגע געקוקט, דערנאָך 
שטיל-שטיל אַ זאָג געגעבן: 

-- ס'איז וואויל. איצט מאָלט אויס אַ מענטשן ! 

דער מאָלער האָט אױסגעמאָלט אפן היף פארן הוין אַ מענטשן, 
אַ ענלעכן אַף אַ קראַנט, װאָס הייבּט אוף מאַסאָעס, און אַזא הויכן, אַז 
ער וואלט געקאנט אריבערשפאַנען איבערן הוז; אָבּער דאס מיידעלע 
איז ניט געווען קיין שטריינגער קריטיקער: זי איז געבליבן צופרידן 
פון אָט-דעם מענטש-פאַרזעעניש און האָט אַ מורמל געטון: 

-- ס'אַראַ שיינער! איצט מאָלט מיך אויס לעבּן אים ! 

טאָםס האָט אויסגעמאלט אַ זאַמד-זײגער, צוגעמאַכט צו אים אַ פולע 
לעװאָנע פונויבן, שטרויענע הענטלעך און פיסלעך, און אין די צע- 
שפּרײטע פינגער האט ער אריינגעלייגט אַ ריזיקן ווייער, דאס מיידעלע 
האט געזאגט; 

-- דאס איז אויך זייער ואויל, אַך, װאָלט איך געוואלט קענען 
מאָלן ! 

-- ס'איז גארניט שווער, -- האט אַ מורמל געטון טאָם, -- איך וועל. 
אייך אויסלערנען, 

-- נו, טאַקע אינדערעמעסן? ווען? 

-- בּעאייס דער גרויסער האַפּסאָקע. איר וועט גײן אַהיים עסן 
װאַרמעס ? 

-- ניין, כ'וועל ניט גיין. 

-- איז גוט. וי הייסט איר? 

-- בעקי טעטשער. און איר? ניין, כ'ווייס, -- טאָמאַס סאָיער, 

-- מיך רופט מען אזוי אײידער מע באַשטראָפט מיך. אז איך פיר 
זיך אוף גוט, רופט מען מיך פּאָשעט טאָם. איר װעט מיך רופן טאָם, 
עמעס? 

= יאָ. 

טאָם האט ווידער גענומען עפּעס שרייבן אַפן טאָװל, אויסבאַהאַלטג- 
דיק פונם מיידעלע דאס אָנגעשריבענע. אָבער אַצינד האט זי זיך שוין 
ניט אפּגערוקט. זי האט געבּעטן וייזן איר. טאָם האט זי אָפּנערעדט: 

-- ס'איז דאָרט גארניט ניטאָ. 

1 ניין, דאַ! 

-- ניין, ניטאָ; און, כוצדעם, אייך װילט זיך גארניט אַ קוק טון. 


53 


-- טאָמאס סאָיער, ס'איז דאָס וואונדערלעכסטע, װאָס כ'האָב געהערט 
פאר מיין גאַנץ לעבּן. פאַר אַזאַ כוצפּע איז װײיניק צו באַשטראָפן מיט 
דער ווירע. נעם אַראָפּ דאָס רעקל! 

דעם לערערס האַנט האָט זיך געמיט ביזוואנען זי איז מיד געװאָרן 
און בּיזוואנען דער קאַנטשיק איז היפּש שיטער געװאָרן. דערנאָך האָט 
ער בּאַפױלן ; 

-- אַצינד גיי, זעץ זיך אװעק מיט די מײידעלעך! א זאָל עס 
דיך אָנלערנען! 

דאָס כיכיקעניש, װאָס האָט זיך ארומגעטראָגן איבּערן קלאַס, האָט 
פאַרשעמט טאָמען, און ער האָט זיך טייקעף אַװעקגעזעצט לעבּן אומ- 
באקאַנט מיידעלע, בּאם עק פון אַ סאָסנאָװער באַנק; דאָס מידעלע 
האָט אַ טרייסל געטון מיטן קאָפּ און האָט זיך אַפּגערוקט פון אים. טאָם 
איז געזעסן רואיק, אָנשפאַרנדיק זיך מיטן עלנבויגן אינם לאנגן, נידעריקן 
פּיופיטר. ער האָט, זעט אויס, פלייסיק געלייענט. בּיסלעכווייס האָט ער 
אופגעהערט צוציען- אַלעמענס אופמערקזאַמקײט, און דער קלאַס האָט, 
זיך ווידער אָנגעפולט מיטן געויינלעכן. שול-הודעניש. דעמאָלט האָט 
טאָם גענומען בּיגנייווע קוקן אף דער שכיינע. יענע האָט עס בּאַמערקט, 
האָט געמאַכט אַ גרימאַסע און האָט זיך אֹף אַ רעגע אויסגעדרייט צו 
אים מיטן נאַקן, אַז זי האָט פאָרזיכטיק װידעראַמאָל זיך אויסגעקערע- 
װעט צו אים מיטן פאָנים, אין פאר איר געלעגן אַ פערשקע. דאָס 
מיידעלע האָט זי אָפּנעשטופּט; טאָם האט זי װידער שטילערהייט צוגע- 
רוקט; זי האָט װידער אָפּגערוקט, נאָר שוין מיט װייניקער סינע. טאָם 
האָט געדולדיק אוועקגעלייגט די פערשקע צוריק אף איר אָרט, און דאָס 
מיידעלע האָט זי דאָרט געלאָזט ליגן. טאָם האָט אָנגעקריצט אפן גריפעל- 
נעם טאָװל: 

,זייט אזוי גוט, נעמט, -- בא מיר איז נאָך פערשקעס דאָ". 

דאָס מיידעלע האָט א קוק געטון אַפּן טאָװל, נאָר האָט גארניט ניט 
געענטפערט. טאָם האָט װוידער גענומען עפעס קריצן אפן טאַװל; פאַר- 
שטעלנדיק זיך פון איר מיט דער לינקער האַנט. דאָס מײידעלע האָט זיך 
געמאכט, אז זי זעט קלאַמפּערשט ניט; נאָר.אינגיכן האָט, זעט אויס, דער 
נאַטירלעכער מענטשישער נייגיר גענומען אופװאַכן אין איר, טאָם האָט 
ווייטער געקריצט, װי ער װאָלט עס ניט בּאַמערקט. דאָס מיידעלע האָט 
זיך אַ פּרואוו געטון אַ קוק געבּן װאָס שרײיבּט ער, אָבּער אָזױ אַ קוק 
געבן, אַז ס'זאָל זיך ניט װאַרפן אין די אויגן, טאָם. האָט װידער געמאַכט 
דעם. אָנשטעל, אז ער באַמערקט גיט גאָרניט. ענדלען, האָט זי זיך 
-אונטערגעגעבּן און האָט ניט-אַנטשלאָסן אַ מורמל געטון : 

-- לאָזט א קוק טון! 
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טאָס האָט ארויסגענומען אַ פאַפירל און עס פּאָרזיכטיק צעוויקלט. 
העקלבּערי האָט אופמערקזאַם בּאַטראַכט דעם צאָן. דער יצע האָרע 
איז שטאַרק געווען. ענדלעך, האָט ער אַ פרעג געטון: 

-- ס'איז אן עמעסער ? 

טאָם האָט אַרופגעצויגן די אױבּערשטע ליפ און האָט געויזן די 
הוילקייט, וואס איז געבּליבן נאָכן ארויסגענומענעם צאָן, 

-- נו, אָפּגעמאַכט ! 

טאָם האָט אַרײנגעלײגט דעם קלעמער אינם פושקעלע פון פּיסטאָנעס, 
װאָס האָט ערשט ניט לאנג געדינט אלס טורמע פארן זשוק, אוֹן די 
אינגלעך האָבן זיך צעשיידט, יעדער איינער האָט זיך איצט געפילט 
רייכער, װי פריער. 

צוגעקומען צום קליינעם, אין אַ זייט-שטייענדיקן שטיבּל, אין וועלכן 
ס'געפינט זיך די שול, איז טאָםס שנעל אריינגעגאן מיטן אויסזען פון 
אַ מענטשן, װאָס איילט זיך אָרגטלען צו אַ לעקציע. ער האָט אופגע- 
האַנגען דאָס היטל אפן צװיאָק און האָט מיט פארטונענער אילעניש 
אַװעקגעזעצט זיך אף דער באנק. דער לערער, װאָס האָט געהויכט זיך 
אַף אַ היכן צעטראַסקעטן שטול, האָט פרידלעך געדרימלט אונטער 
דעם פאַרשלעפנדיקן הודעניש פון די טאַלמידים, װאָס כאַזערן די לימודים, 
דער איבּערייס אין דעם הודעניש האָט אים אופגעוועקט. 

-- טאָמאַס סאָיער ! 

טאָס האס געוואוסט, אז ווען דער לערער רופט אים אָן מיטן פולן 
נאָמען, איז מיט קיין גוטס שמעקט עס ניט. 

-- סער? 

-- קום צו אַהער! נוּ, סער, פארװאָס האָט איר באַװיליקט היינט 
װידעראַמאָל צו פאַרשפּעטיקן ? 

טאָם װאָלט לייבט געקאנט אויסדרייען זיך, זאָגן עפעס אַ ליגן, 
מ'האָט אים אָבער געפאַקט פלוצלינג, מיטאמאָל, און ניט באטראכטער- 
הייט האָט ער געענטפערט: 

-- איך האָב זיך אָפּגעשטעלט שמועסן אַבּיסל מיט העקלבּערי פין 

דעם לערער האָט אָטעם פארפעלט ער האט. אין פארלוירנקייט זיך 
ארומגעקוקט. דאָס הודעניש האָט אופגעהערט; די שילער האָבּן 
געטראַכט: צי איז ניט אַראָפּ פון זינען אָט דאָס דרייסט אינגל? דער 
לערער האָט אָנגעהויבן; 

-- װאָס..,. װאָס האָסטו געטון? 

-- איך האָבּ זיך אָפּגעשטעלט אַביסל שמועסן מיט העקלבּערי פין. 

טויע זיין זיך אין דער בּאדייטונג פון אָט. די װערטער איז 
אומעגלעך געווען. 
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-- אָבּער מע האָט אים דאָך נאָך שאַבּעס באַגראָבּן, העק! זיי חאָבּן 
אים געוויס אַוועקגעשלעפט שאַבּעס באַנאַכט, 

-- נו, װאָס רעדסטו! וי האָבּן זײַ געקאָנט אַװעקשלעפּן ביז האַלבּ- 
נאַכט? און אין האַלבנאַכט איז דאָך געװאָרן זונטיק. איך האָבּ עפּעס 
ניט געהערט, אַז שיידים זאָלן מעגן פראנק-און-פריי ארומדרייען זיך 
אַף דר'ערד אום זונטיק, 

-- דאָס איז עמעס. איך האָבּ װעגן דעם קיין טראַכט ניט געטוױי 
וועסט מיך נעמען מיט זיך? 

-- פאַרשטייט זיך, אויבּ דו האָסט קיין מוירע ניט, 

-- מוירע ! אָט נאַרישקײטן! װעסט אַ מיאַוקע טון הינטערן פענצטער ? 

-- יאָ, און אוב דו װעסט קאָנען אריסגײן, זאָלסטו ענטפערן 
מיט אַ מיאַוקע. פאָריקן מאָל האָסטו מיר דאָך אזוי פיל צייט אָפּנע- 
האַלטן אומזיסט-אומנישט, כ'האָבּ אזוי לאנג געמיאַוקעט, געמיאַוקעט, 
בּיז דער אלטער הייס האָט גענומען שליידערן שטיינער אף מיר, ריידנ- 
דיק: ,ווייסט זי דער רוך, אָט די קאַץ!" דערפאַר האָבּ איך אים אויסגע- 
קלאַפּט א פענצטער מיט אַ ציגל -- דו זאָג נאָר קיינעם ניט אויס, 

-- אָפּגעמאַכט! אין יענער נאַכט האָבּ איך ניט געקענט מיאַוקען: 
די מומע פּאָלי האָט די גאנצע צייט נאַכגעשפירט נאָך מיר; אָבער 
היינט װעל איך אומבאַדינגט אַ מיאַוקע טון. הער נאָר, העק, װאָס איז 
עס בּאַ דיר ? 

-- גאָר אַ געוויינלעכע זאַך, -- אַ קלעמער, 

-- וואו האָסטו אים גענומען? 

-- אין װאַלד, 

-- װאָס ווילסטו פאַר אים? 

-- איך ווייס ניט. כ'האָבּ קיין כיישעק ניט צו פארקויפן אים, 

-- װי דיר געפעלט. דער קלעמער איז דאָך אַ קלייניגקער, אַ ברעקעלע. 

-- נו, פאַרשטײיט זיך ! פרעמדס בּאמיט מען זיך שטענדיק מאַכן צו 
נישט, מיר אין אויך אָט-ד ער קלעמער געפעלן. פאַר מיר איז אויך 
ד אָס גענוג, 

-- קלעמערס איז דאָ אין װאַלד אָן אַ שיר. איך װאָלט געקאנט 
צונויפקלייבּן אַ טויזנט קלעמערס, וען כ'זאָל נאָר װעלן. 

-- איז פאַרװאָס טאַקע ניט? פארװאָס-יזשע גייסטו ניט אין װאַלד 
אַריין ? אַהאַ, דו ווייסט אליין, אז ס'װאָלט זיך דיר ניט איינגעגעבן. און 
איך װעל דיר זאָגן, אז דערדאָזיקער קלעמער איז זייער אַ פריער: 
ס'איז דער ערשטער, וועלכן כ'האָבּ געפינען היינטיקס יאָר. 

-- הער, העק, איך על דיר געבּן פאַר אים מיין צאָן. 

-- גיב אַ קוק טוּן! 
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-- *אָ, סיאיז געראָטן אין א עמעס; אָבער בּאָג טאַנער האָט ניט 
אַזױ געטון. 

-- פאַרשטײיט זיך, געוויס ניט אַזױ ! צוישן די אינגלעך אין שטאָט 
האָט ער מער בראָדיווקעס פון אַלעמען: ווען ער זאָל וויסן װי אַװױ צו 
פאַרטרייבּן בראָדיווקעס מיט פוילער װאַסער, װאָלט ער שוין קײין אײן 
בּראָדיווקע ניט געהאַט. איך אַליין האָבּ זיי אי די טויזנטער פאַרטריבּן 
אף אַזאַ אויפן, העק, נו, און װי פארטרײיבּט מען זײי מיט געפּײיגערטע 
קעץ? 

-- אָט וי אַזױ, נעם א קאַץ און לאָז זיך מיט איר אַװעק אַפן צווינ- 
טער, פאר האַלבנאַכט, אף אַזא אָרט, וואו ס'איז באַגראָבּן א שלעכטער 
מענטש, און אָט אין האַלבנאַכט װעט זיך בּאווייון א שעד און עפשער 
צוויי, דריי שיידים; נאָר דו װעסט זײ ניט זען, דו װעסט נאָר דער- 
הערן, װי דער ווינט װעט זיך צערוישן, און עפשער װעסטו דערהערן, 
װוי זיי װעלן ריידן צװישן זיך; און אַז זי װעלן נעמען שלעפּן דעם 
מעס, גיבּ נאָך זיי א װאָרף די קאַץ און זאָג: ,דער שעד נאָכן מעס, 
די קאַץ נאָכן שעד, די בּראָדיווקעס נאָך דער קאַץ,--אַ סאָף זאָל דאָ צו 
אייך נעמען, און איך באדארף אייך מער ניט האָבּן !* דערפון װעט וועלכע 
ס'זאָל ניט זיין בּראָדיווקע פאַרשווינדן ווערן. 

-- ס'איז געראָטן אין אַ עמעס. דו האסט אַמאָל געפּרואװט, העק? 

-- גיין, מיר האָט די אַלטע מומע האָפקינס דערציילט. 

-- נו, איז עס אַף געװיס; מע זאָגט, אן זי איז א קישעפמאַכערן. 

-- מע זאָגט! איך װוײס אף געװיס, אן זי איו א קישעפמאַ- 
כערן. זי האט דעם טאַטן פאַרדאָרבּן. דער טאַטע זאָגט עס אַלײין, איינ- 
מאָל גייט ער און זעט, אז זי ,לאָזט אָן"* אף אים; האָט ער גענומען א 
שטיין און האָט א שליידער געטון אף איר -- זי האט זיך קאָם אויסגע- 
דרייט, איז װאָס מיינסטו: טאַקע אין דערזעלבּער נאַכט האט ער זיך 
אַראָפּגעקײקלט פונם דעכל, אף ועלכן ער איז שיקערהייט געשלאָפן, 
און האָט זיך צעבראָכן א האַנט, 

-- אָט א שױדער! אָבער װי האָט ער עס דערקאנט, אז זי ,לאוט 
אָןי אף אים? 

-- ווייס איך, װאָס פרעגסטו? דער טאַטע האט געזאָגט, אז דער- 
י קאנען איז פון די גרינגסטע זאַכן. דער טאַטע זאָגט: אוב א מענטש 
קוקט אף דיר שאַרף און ער מורמלט נאָך עפּעס צו דערבּיי--איו קיין 
שום סאָפעק ניט, אז ער ,לאָזט אָן" אף דיר, 

-- הער נאר, העק, ווען װעסטו פּרואװן -- מיט דער קאַץ ? 

-- היינט בּאנאַכט. איך האַלט, אז די שיידים װעלן הײנט געװיס 
קומען נאָכן אַלטן װיליאַמט. 


-- קום צו געװועט, אַז ניין. װאָס פאַר א מיטל? 

-- פוילע װאַסער. 

-- פוילע װאַסער! זי איז נאָרניט דערװערט, דיין פוילע װאַסער, 

-- ,ניט דערווערט"! האָסט אַמאָל געפּרואװט פארטרייבּן מיט איר 
בראָדיווקעס ? 

-- ניין, ניט געפּרואװט. נאָר בּאָב טאַנער האט געפּרואװט, 

-- פונװאַנען ווייסטו עס ? 

-- ער האָט געזאָגט דזשעף טעטשערן, דזשעף--דזשאַני בעקערן, 
דזשאָני--דזשים כאָלמסן, דזשים--בּען ראָדזשערסן, בּען--איינעם א נעגר, 
און דער נעגר האט מיר דערציילט. אָט ווייס איך עס. 

-- נו, איז װאָסיזשע געדרונגען דערפון? אַלע זאָגן זי א ליגן 
יעדנפאַלס, אלע, כוצן נעגר, אים קאַן איך ניט, נאָר כ'האָב נאָך ניט 
געזעען קיין נעגר, װאָס זאָל קיין ליגנס ניט האַקן. נאַרישקײטן !.. אַצינד 
זאָג מיר, העק, װי האָט עס באָב טאַנער געטון? 

-- אָט װי. ער האָט גענומען און האָט איינגענעצט די האַנט אין 
רעגנװאַסער, װאָס האט זיך אָנגעקליבּן אין לאָך פון א קלאָץ. 

-- אינמיטן העלן טאָג? 

-- פאַרשטייט זיך. 

-- שטייענדיק מיטן פּאָנים צו דער קלאָץ? 

-- יאָ. יעדנפאַלס, אזוי געדיינק איך, 

-- האָט ער עפעס געזאָגט דערבי? 

-- דאָס ווייס איך ניט, 

-- אַהאַ! א פיינע מאַיסע, ווילן פאַרטרײבּן בראָדיווקעס מיט פוילער 
װאַסער, אַז מע קאָן ניט נעמען זיך פאר דער אַרבּעט װי ס'דאַרף צו זיין! 
פון אַזעלכע נאַרישקײטן קאָן, פאַרשטײט זיך, גאָרניט ניט אַרויסקומען. 
מע דאַרף אוועקגיין איינער אַליין אין וועלדל, געפינען א ערטל, ואו 
ס'איז דאָ אזא קלאָץ מיט רעגן-װאַסער, און פונקט צװעלף אַזײגער בא- 
נאַכט, אַװעקשטעלנדיק זיך מיט דער פלייצע צו דער קלאָץ, דארף מען 
אַראָפּלאָזן די האַנט אין דער װאַסער און זאָגן דערבּײ: 


,גערשטן-קערן, גערשטן-קעון, אף מעל זיך צעשיט, 
פוילע װאַסער, פוילע װאַסער, מיינע בראָדיווקעס נעם מיט !" 


און דערנאָך דארף מען גיך-גיך אָפּטרעטן אף עלף שפאַן מיט פאַר- 
מאַכטע אויגן, און דערנאָך דארף מען דריי מאָל זיך א דרי-טון אַרום 
זיך און אפן וועג צוריק מיט קיינעם קיין װאָרט ניט אויסרײידן. אוב 
דו װעסט אַרױסרײדן אַפילע אין װאָרט, איו דער גאַנצער קישעף 
פאַרפאַלן, 
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פלעג עס דערגרייכן בּיז די פּיאַטעס, און די הינטערשטע קנעפּ פלעגן 
זיך געפינען אף א היפשן מעהאלעך נידעריקער פון דער פלייצע; האַלטן 
פלעגן זיך די הויזן אף איין שלייקע, פונהינטן האָבּן זי זיך געבאָמ- 
בלט, װי א ריזיקער ליידיקער זאַק, און אונטן זיינען זי פאַרפוצט געווען 
מיט א בּאַכראָמע, װאָס פלעג זיך שלעפן איבער דער בּלאָטע, אויבּ מע 
האָט זיי ניט פאַרקאַטשעט. העקלבּערי אין געװען א פראַנק-און-פרייער 
פויגל, ער האָט אַרומגעבּלאַנקעט וואו ער האָט נאָר געװאָלט. בּעאייס 
גוטן װעטער פלעג ער נעכטיקן ערגעץ אף א גאַנעק, אין א שלעכטן 
פייכטן,-- אין ליידיקע פעסער ; מע פלעג אים ניט צווינגען גיין אין שׁול 
און אין קלויסטער אַרײן, ער האָט ניט געהאַט װעמען צו פאָלגן, ער 
האָט אַף זיך קיין האַר ניט געהאַט; ער האט געקאָנט כאַפן פיש אָדער 
באָדן זיך, ווען און וואו ס'האָט זיך אים געגלוסט, ער האָט געקאנט 
בלייבּן אין װאַסער וויפל ס'האָט זיך אים געגלוסט; שלאָפן פלעג ער זיך 
לייגן ווען ער האָט נאָר געװאָלט, אַפילע אינמיטן נאַכט; אום פרילינג 
פלעג ער דער ערשטער צווישן אַלע אינגלעך אָנהײיבּן גיין באַרװעס און אום 
האַרבסט פלעג ער דער לעצטער אָנטוּן זיך אין לעדערנע שטיװל; ער 
האָט ניט בּאדאַרפט ניט װאַשן זיך, ניט אָנטון קיין רייכע מאַלבושים, 
און זידלען פלעג ער זיך אויסגעצייכנט, וואונדערלעך. מיט איין װאָרט, 
דאָסדאָזיקע אינגל האָט פאַרמאָגט אַלץ, װאָס גיט צו א װוערט דעם לעבּן, 
אַזױ האַבּן געהאַלטן אלע אינגלעך, װאָס זיינען געפּענטעט געוען אין 
די פיינע הייזער פון פּיטערסבּורג, 

טאָם האָט א רוף געגעבן פינען: 

-- היי, העקלבערי! קום נאָר אַהער ! 

-- קום דו אַהער, אוב ס'האָט זיך דיר פאַרגלוסט, 

-- װאָס איז עס בּאַ דיר ? 

-- אַ געפייגערטע קאַץ, 

-- לאָז נאָר אַ קוק טון ! זע נאָר, אינגאַנצן פאַרסטאַרטשעט געװאָרן, 
וואו האָסטו זי געקראָגן ? 

-- געקויפט בּא א אינגל. 

-- װאָס האָסטו געגעבן דערפאַר? 

-- אַ בלוי בּילעטל און א פּוכירל, װאָס כ'האָבּ געקראָגן אין שעכט- 
הויז, 

-- און וואו האָסטו גענומען א בלויען בּילעט? 

-- געקויפט בא בּען ראָדזשערס מיט צוויי װאָכן צוריק פאר א בייטשל, 

-- הער נאָר, העק, אף װאָס טוג עס אַ טױטע קאַץ? 

-- אף װאָס זי טויג? בראָדיווקעס פאַרטרייבּן, 

-- נו? װאָס זאָגסטו? איך ווייס א בּעסער מיטל. 
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גערוקט צו טאָמס פּאָנִים. אַ רעגע -- און דער צאָן איז שוין געהאַנגען 
אַף א פעדימל לעבן בעט, 

אָבער פאר אַלע צאָרעס באַקומט מען אַזױ אָדער אַנדערש--לוין. אַז 
טאָם האָט איבערגעביסן און איז אַװעק און איז געקומען אין שול אַרײן, 
האָבּן אַלע כאַװיירים אים מעקאַנע געווען: די הוילקייט, וואס האָט זיך 
באוויזן אין דער אויבערשטער ריי פון זיינע ציין, האָט אים געגעבן די 
מענלעכקייט צו שפּײַען אף גאָר אַ נייעם, אומגעוויינלעכן אויפן, ס'איז 
נאָך אים נאָכגעגאַן א גאַנצע כאָפּטע כעוורעלייט, וועלכע אָט-דער איניען 
האָט פאַרינטערעסירט; דאָס אינגל, װאָס האָט זיך צעשניטן א פינגער 
און איז ביז דע ם טאָג געווען דער צענטר פון אַלעמענס אופמערקזאַמ- 
קייט און אָפשײַ, האָט מיטאַמאָל אָנגעואוירן אַלע זיינע אָנהײינגער, און 
זיין רום האָט זיך אינגאַנצן פאַרטונקלט. ער האָט גרויסע יעסורים גע- 
האַט דערפון, דאָס אינגל, און ער האט געמאָלדן מיט קלאָמפערשטער 
פאַראַכטונג, אז ס'איז קיין שום קונץ ניט צו שפּײַען אַזױ, וי טאָם סאָיער ; 
אָבּער א צווייט אינגל האָט אים דערוף געענטפערט: ,-- בּיסט איך 
מיר א קנאַקער ?"-- און ער איז אַװעקגעגאַנגען, װי א יוירעד, 

אין עטלעכע טעג אַרום האָט זיך טאָם באַגעגנט מיטן היגן ינגן 
,אויסוואורף", העקלבּערי פין, דעם זון פון א שיקער, װאָס איז בּאַוואוסט 
אין שטאָט, 

אלע מאַמעס אין שטעטל זיינען דאם-סאָנים געווען העקלבערן און 
אין דערזעלבּער צייט האָבן זײי מוירע געהאַט פאר אים, וייל גע- 
ווען איז עס א פּוסטעפאַסניק, א אומװערדיק, ניט-דערצויגן אינגל, 
װאָס האט ניט אַנערקענט קיין שום געזעצן,-- אויך ווייל זייערע קינדער 
האָבּן פון אים געהאַלטן א וועלט, ווייל זייערע קינדער פלעגן מיט גרויס 
פאַרגעניגן פאַרבריינגען מיט אים, כאָטש ס'איז שטריינג פאַרבאָטן געווען. 
ס'פלעג זיי, די קינדער, בּיזדגאָר בּאַנק טון, װאָס זיי קאָנען ניט געראָטן זיין 
אין אים, טאָם האָט, װי אַנדערע קינדער פון די לייטישע הייזער, מעקאַנע 
געווען העקלבערן פאַר זיין אָפּגעשטױסנקייט, װאָס אַדאַנק איר האָט ער 
בּעיאַד א גאַנצן טאָג גאָרניט ניט טון, אויך טאָמען אין שטריינג פאַר- 
ווערט געווען צו שפּילן זיך מיט אָט-דעם אָפּגעריסענעם-אָפּגעשליסענעם 
גאַס-אינגל, פאַרשטײיט זיך, אַז טאַקע דעריבּער פלעג טאָם ניט דורכ- 
לאָזן קיין איין פאַל אף צו שפּילן זיך מיט אים, העקלבערי פלעג זיין 
אָנגעטון אין אָפּגעטראָגן אַנטון, װאָס דערװאַקסענע האָבּן עס אַרױסגע- 
װאָרפן, ס'האָט, דאָס אָנטון, אין אַלע צייטן פון יאָר געבּליט מיט פאַרשײידג- 
פאַרביקע פלעקן, היינגען פלעג עס אף אים וי אַ שמאַטע. זיין הוט האָט 
פאָרגעשטעלט מיט זיך מאַמעש א כורווע; פון די זוימען איז אַראָפּגעהאַנגען 
אַ גרויסע שטיק, װי א האַלבּע לעװאָנע; אוב ער פלעג טראָגן אַ רעקל, 
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געציטערט. צוגעלאָפן צו טאָמס בעטל, האָט זי קאָם געקאָנט אויסרעדן: 

-- טאָם, טייבעלע, װאָס איז מיט דיר? 

-- אָךְ, מומע, אין... . 

-- װאָס איז מיט דיר, װאָס איז מיט דיר, קינד? 

-- אָך, מומעניו, סע ברענט מיר אַ פלאַם-פייער אין פינגער... 

די אַלטיטשקע איז אַראָפּגעפאַלן אַפן בּיינקל און האָט זיך צעלאַכט, 
דערנאָך האָט זי זיך צעװיינט, דערנאָך האָט זי זיך צעלאַכט און וידער 
צעװויינט זיך. דאָס האָט איר לייכטער געמאַכט אַפן האַרצן, און זי האָט 
אים אַ זאָג געטון: 

-- נו, האָסטו מיך אָנגעשראָקן ! אַצינד גענוג: ווארף אוועק אָט-די 
גארישקייטן און שטיי טייקעף אוף! 

די קרעכצן האָבן מיטאַמאָל אופגעהערט, און דער פינגער האָט טײ- 
קעף אופגעהערט װיי צו טון. 

אַבּיסל פארשעמט, האָט טאָם דערקלערט : 

-- מומע פּאָלי, מיר האָט זיך געדאכט, אז דער פינגער איז אינ- 
גאַנצן אָפּגעשטאָרבן, און ער האָט אַזױ ויי געטון, אז כ'האָבּ אפילע 
פאַרגעסן אין מיין צאָן, 

-- הער נאָר! און װאָס איז עס בא דיר מיטן צאָן? 

-- איין צאָן שאָקלט זיך און טוט מוירעדיק וויי, מאַמעש ניט אויס- 
צוהאַלטן. 

-- נו, גענוג, גענוג, דו קאָנסט נאָך באַלד װידעראַמאָל אָנהײבּן 
קרעכצן. עפן אוף דאָס מויל! יאָ, דער צאָן שאָקלט זיך טאַקע, אָבּער 
דערפון שטאַרבּט מען ניט. מערי, בריינג מיר אהער דעם שנור זײיד 
און א האָלאָװעשקע פון דער קיך! 

-- מומעניו, מע דאַרף ניט, -- ער טוט שוין מער ניט וויי. איך װעל 
ניט קרעכצן, אוב ער װעט אפילע װידער אָנהייבן װוײי טון, כ'בּעט 
אייך, מע דאַרף ניט, מומע, מיינט ניט, אז איך ויל זיצן אינדערחיים 
און ניט גיין אין שול אריין, 

-- האַ! האָסטוּ עס די גאַנצע מאַיסע פאַרקאָכט, קעדיי ניט גין 
אין שול אריין און אנשטאָט דעם גיין כאַפּן פיש? אַך, טאָם, טאָם, איך 
האָבּ דיך אַזױ ליב, און דו טוסט מיר אָפ וי אומיסטן אַזעלכע מיעסקייטן, 
שאַנעװעסט ניט מיין אלט האַרץ! 

דערווייל האט מען געבראַכט דאָס קלאַפערגעצייג אף צו רייסן דעם 
צאָן, די מומע כּאָלי האָט געמאַכט א שליף אָפן עק פון שנור זײַד, 
האט אים אָנגעטון אפן קראַנקן צאָן און האָט אים פעסט פאַרצויגן, דעם 
צווייטן עק פון שנור זײַד האָט זי צוגעפעסטיקט צו א פיסל פון בעט; 
דערנאָך האט זי א כאַפּ געטון די פלאַקערנדיקע האָלאָװעשקע און זי צו- 
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געצויגן, אופגעהויבן זיך אַף אַ עלנבויגן, צעסאָפעט זיך און אויסגע- 
סטאַרטשעט אַף טאָמען א פּאָר אויגן. טאָם האָט װוידער געקרעכצט. 
סיד האָט אים אַ רוף געטון. 

-- טאָם! הער נאָר, טאָם! 

קיין ענטפער האָט ער, סיד, ניט בּאקומען. 

-- דו הערסט, טאָם? טאָם, װאָס איז מיט דיר? 

און סיד האָט אים אַ טרייסל געטון, איינקוקנדיק זיך אין זיין פּאָנים, 

טאָם האָט קלאָגעװדיק ארויסגעקרעכצט: 

-- לאָז צורו, סיד! טשעפּע מיך ניט! 

-- אָבּער װאָס איז מיט דיר, טאָם? איך װעל גיין רופן די מומע, 

-- ניין, מע דאַרף ניט. עפשער װעט עס פארבּיי. רוף ניט קיינעם. 
מע דאַרף ניט, 

-- נו, װאָס רעדסטו? פאַרשטייט זיך, אז כ'וועל זי אַ רוף טו. 
אָבער קרעכץ ניט אַזױ! ס'איז שרעקלעך! שוין לאנג, אַז דו פילסט 
זיך אַזױ? 

-- עטלעכע שאָ. אוי! כ'בעט דיך, ריר מיך ניט אָן, סיד! דו דער- 
גייסט מיר די יאָר! 

-- פארװאָס האָסטו מיך פריער ניט אופגעוועקט ? טאָם, טייערינקער, 
קרעכץ ניט אַזױ: סע שוידערט מיך. װאָט טוט דיר װיי? 

-- איך פאַרגיבּ דיר אלץ, סיד! (אַ קרעכץ)... אַלץ, װאָס דו האָסט 
קעגן מיר געזינדיקט.,, אז איך װעל אויסגיין.., 

-- אָ, טאָם, דו שטאַרבּסט? טאָם, ליבינקער, שטאַרבּ ניט! מע 
דאַרף ניט,. עפשער... 

-- איך פארגיב אלעמען, סיד ! (אַ קרעכץ)... זאָג זיי עס. און מיין 
רעמל פונם פענצטערל, און דאָס קעצל, װאָס מיט איין אויג, גיבּ אוועק 
יענעם מיידעלע, װאָס איז ערשט ניט-לאַנג געקומען צו פּאָרן אין שטאָט, 
און זאָג איר.., 

נאָר סיד האָט אַ כאַפ געטון זיין אָנטון און איז אוועק. אַצינד האָט 
טאָם אינדערעמעסן געליטן, -- אַזױ שטאַרק האָט געאַרבעט זיין פאַנטאַ- 
זיע, -- די קרעכצן זיינע האָבן געקלונגען לאַכלוטן נאטירלעך, 

סיד האָט געיאָגט אַראָפּ איבּער די טרעפּ און האָט געשריגן; 

-- מומע פּאַלי, גייט גיכער! טאָם שטאַרבט! 

-- שטאַרבט? 

-- נו, יאָ! אַף װאָס-זשע ווארט איר? גייט גיכער! 

-- נאַרישקײטן ! כ'גלויב ניט ! 

נאָר פונדעסטוועגן איז זי שוין געלאַפן אַרוף, און סיד און מערי 
נאָך איר. דאָס פאָנים איז באַ איר בלייך געװאָרן און די ליפן האָבן 
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פרייהייט אין דאָס אומקערן זיך צו דער קנעכטשאַפט נאָך שװערער 
געווען. 

טאָם איז געלעגן און האָט געטראַכט, פּלוצלינג האָט ער דערפילט, 
אז ער האָט גרויס כיישעק שלאַף צו װערן, קעדיי בּלייבּן אינדערהיים 
און ניט גיין אין שול אריין, טאַקע אַפּדערעמעסן, קאָן מען ניט שלאַף 
ווערן אַף עפעס? ער האָט זיך אויסגעפאָרשט, -- ס'האָט אינערגעץ גאַר- 
ניט ניט װיי-געטון. ער האָט זיך נאָכאַמאָל אַרומגעטאַפּט, 

דאָס מאָל האָט זיך אים אַ דאַכט געטון, אַז ס'הײיבּט זיך בּאַ אים 
אָן אַ שניידעניש אין בויך, און ער האָט זיך דערפרייט, האָפענענדיק, 
אַז דעד װייטיק װעט זיך פאַרשטאַרקן. נאָר דער ווייטיק איז, אדעראבע, 
אינגיכן שװאַכער געװאָרן און איז צוביסלעך-צובּיסלעך פארשוואונדן גע- 
װאָרן. טאָם האָט װוידער גענומען טראַכטן און איז מיטאַמאָל געפאַלן 
אַף א געדאַנק: ציין-װײטיק; ער האָט זיך שוין געקליבן ,צעװואָיען זיך 
װי אַ הונט" (לויט זיין אייגענעם איסדרוק), נאָר פּלוצלינג איז אים 
איינגעפאַלן, אז אויב ער װעט ארויסשטעלן אַזא טערעץ, וי ציין-ווייטיק, 
װועט די מומע פאָשעט און פּראָסט ארויסרייסן אים דעם צאָן--דאָס טוט דאָך 
זייער וויי. דעריבער האָט ער בּאַשלאָסן, אַז דעם צאָן איז בּעסטער צו לאָזן 
אַף בּאװאָרעניש אַף יעדן פאַל, און בּעסער זוכן עפּעס אנדערש, אַ מעשעך 
צייט האָט ער גאָרניט ניט געקאָנט געפינען ; דערנאָך האָט ער זיך דערמאָנט, 
וי דער דאָקטער האָט דערציילט וועגן עפעס אַ שלאַפקײיט, װאָס האָט אוועק- 
געלייגט איינעם אַ פאַציענט צו בּעט אַף דריי װאָכן און האָט אים גע- 
דראָט, דעם כוילע, מיט אָנװערן אַ פינגער. טאָם האָט גיך ארויסגעשלעפּט 
פון הינטער דער קאָלדרע דעם גרויסן פינגער און גענומען אים אויס- 
פאָרשן, נאָר ניט געוואוסט האָט ער, אַועלכע סימפּטאָמען טרעפן באַ 
אָט-דער שלאַפקײט, פונדעסטוועגן, פרואוון האָט דאָך געלוינט, האָט ער 
גענומען קרעכצן, 

נאָר סיד האָט זיך ניט אופגעכאַפט, 

טאָם האָט זיך צעקרעכצט נאָך העכער, און ס'האָט זיך אים שוין 
געדאַכט, אז דער פינגער טוט אים אינדערעמעסן ויי. 

סיד האָט זיך ניט אָנגערופן, 

טאָם האָט שווער געאָטעמט פון אָנשטרינגונג. ער האָט אָפּגערוט 
אַביסל, האָט אָנגענומען לופט אין די לונגען אריין און האָט ארויסגע- 
לאָזט א ריי גרויסאַרטיקסטע קרעכצן. 

סיד האָט געכראָפּעט, 

דאָס האָט טאָמען אופגערעגט. ער האָט אַ רוף געטון: ,סיד! סיך!" 
און האָט אים אַ טרייסל געטון בֹּאַם אַקסל. דאָס האָט געװירקט, און 
טאָם האָט זיך װוידער צעקרעכצט. סיד האָט אַ גענעץ געטון, זיך אויס- 
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זייט קלויסטער, ניט אופהערנדיק צו בילן און קוויטשען, --דער זשוק, 
װאָס האָט זיך צו אים אין בּויך אַרײין אַרײנגעװיגן, האָט אלץ ניט געװאָלט 
צענעמען זיינע קלעמערס: װאָס מער דער פּודעל האט זיך ארומגע- 
װאָרפן, אלץ שטארקער איז געווארן דער וויטיק, און, ענדלעך, איז 
דער הונט פארוואנדלט געװאָרן אין אַ מין מיט פעל-באוואקסענער קאָ- 
מעטע, װאָס דרייט זיך אַרום זיך אין אומגעהייערער שנעלקייט. געענ- 
דיקט האט זיך עס דערמיט, וואס דער דול-געװאָרענער פּודעל האָט זיך 
א שליירער געטון אין אַ זייט אַרײן און אין אַרופגעשפרונגען אַף די 
קני צו זיין באלעבאָס, דער בּאלעבּאָס האט אים ארױסגעשלײדערט 
דורכן פענצטער, און זיין קלאָגעדיקער געבּיל איז פאַמעלעך פארשוואונדן 
אין דער ווייט, 

אַלע זיינען געזעסן מיט פלאַם-רויטע פענימער, שטיקנדיק זיך פון 
געלעכטער, קאם איינהאלטנדיק זיך פון צעלאַכן זיך אַף אַ קאָל, אַפילע 
דער דאַרשן אַלײין האָט זיך פארפּלאָנטערט און, כאָטש ער האָט טייקעף 
בּאַנײיס אָנגעהױבּן זיין דראָשע, נאָר איצט האָט ער שוין גערעדט ניט 
גלאַטיק, פאראיקענדיק זיך, פילנדיק, אַז אלע שאַנסן אף צו מאַכן דעם 
נייטיקן איינדרוק האָט ער אָנגעוואוירן; אפילע אף זיינע סאמע ערג- 
סטע פראזן האָבן די צוהערער, אױסבּאַהאַלטנדיק זיך הינטער די ווענט- 
לעך פון די בּיינק, אָפּגערופן זיך בלויז מיט אופרייסן פון אויסגעלאַסענעם 
געלעכטער, וי ער, דער דאַרשן, װאָלט געזאָגט עפעס אומגעהײער- 
קאָמישעס. אַלע האָבן פריי אָפּגעאָטעמט, ווען דידאָזיקע פּיין האָט זיך 
געענדיקט און דער גאַלעך האָט געבּענטשט דעם אוילעם, 

טאָם סאָיער האָט געשפּאַנט אַהיים אַ פריילעכער. ער איז געקומען 
צום געדאַנק, אַז אויך די קלויסטער-דינסט קאָן אמאָל זיין ניט זיער 
לאַנגװײליק, אויבּ מ'זאָל נאָר ארײינטראָגן אין איר אַ שטיקל פארשיידג- 
אַרטיקײט, איינס בּלויז האָט פארטונקלט טאָמס פרייד: ער האָט גאָר- 
ניט געהאַט קעגן דעם, װאָס דער פּודעל האָט זיך אַ שפּיל געטון מיט 
זיין זשוק -- אָבּער צוליב װאָס האָט ער אים, דער פודעל, פארשלעפּט 
מיט זיך ? דאָס איז דאָך ניט-אָרנטלעך ! 


קאַפּיטל זץ., 
מאָנטיק אינדערפרי האָט זיך טאָם סאָיער אופגעכאַפט אין הלע 
צאָרעס. דאָס פלעג מיט אים טרעפן אלע מאָנטיק: מיט אָט-דעם טאָג 
הייבּט זיך אָן די װאָך פון נייע פּיינען, די װאָך פון געבראָטןיווערן אַף 
פּאַמעלעכן פייער אין דער שול. בֹּאם אופכאַפּן זיך פלעג אים, געוויינלעך, 
טייקעף אָנהייבן באַנק טון, װאָס נעכטן איז געווען יאָנטעור: נאָך דער 
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צו זיצן פארשפּארטערהייט. ער האָט געגארט נאָך פארוויילונג און נאָך 
נייע איינדרוקן. אַז ער האָט דערזעען דעם זשוק, האָט זיין מאָרעשכױ- 
רעדיק-אַראָפּגעלאָזענער וויידל טייקעף אופגעהויבן זיך און צעפאָכעט 
זיך. ער האָט לאַנג געפאָרשט זיין רויבּ, איז אַרומגעגאַן ארום איר, פונ- 
דערווייטנס בּאַשמעקט זי; דערנאך אין ער דרייסטער געװאָרן, צוגעגאַן 
נעענטער; דערנאָך האָט ער צעעפנט דאָס מול, געװאָלט אַ כאַפּ געבּן 
דעם זשוק,--נאָר ס'האָט אים ניט געלונגען; ער האָט איבערגעכאזערט 
זיין פרואוו, נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל; זעט אויס, ס'איז אים זייער גע- 
פעלן געװאָרן ; ער האָט זיך אויסגעצויגן אַפן בּויך אַזױ, אַז דער זשוק 
איז אויסגעקומען צװישן זיינע, לאַפּעס, און האָט זיך ווייטער אָפּגעגעבן 
מיט זיינע עקספערימענטן ; סאָפּקאָלסאָף, איז עס אים נימעס געװאָרן-- 
ער איז געװאָרן גלייכגילטיק און צעטראָגן, ער האָט אָנגעהױבּן דרימלען, 
ביסלעכווייס, ביסלעכווייס האָט זיך זיין קאָפ אַראָפגעלאָזט, און זיין קין 
האָט אָנגערירט דעם סוינע. יענער האָט אים טייקעף אַ ביס געטון. דער 
פּודעל האָט אַ קוויטש געגעבן, האט אַ פאָכע געטון מיטן קאָפּ, דער 
זשוק איו אָפּגעפלויגן אַף אַ שפּאַן צוויי און איז װוידער אַנידערגעפאַלן 
אַף דער פּלײצע. דער אוילעם, װאָס אין געועסן נאָענט און האָט עס 
געזעען, האָט זיך געטרייסלט פון לאַכן אין-זיך; אַסאַך פענימער האָבּן 
זיך באהאלטן הינטער די ווייערס און הינטער די נאָזטיכלעך, -- טאָם איו 
מאַמעש גליקלעך געווען. דער פּודעל האָט איצט געהאט אַ נאַריש אויס- 
זען,--ער האָט, זעט אויס, אַלײן אויך געפילט, אַן מ'האָט אים געשטעלט 
צום נאַר, נאָר אִין דעוזעלבער צייט האָט זיין הינטיש האַרץ געקלעמט 
די באליידיקונג און די דאָרשט נאָך נעקאָמע. דעריבער איז ער צוגעגאן 
צום זשוק און האָט פאָרוכטיק באַנײט די אַטאַקע; ער אין געשפּרונגען 
אַפן זשוק פון אַלע זײטן, קימאַט אָנרירנדיק דעם סוינע מיט די פע- 
דערשטע לאַפּעס, ער האָט אַף אים געקלאפט מיט די ציין, געפאָכעט 
מיטן קאָפּ, אַזױ אַז די אויערן האָבּן געכלאָפּעט, נאָר סאָפקאָלסאָף איז 
אויך דאָס אים נימעס געװאָרן; ער האָט געפּרואװט פארוויילן זיך מיט 
אַ פליג, נאָר אויך דאָס איז, זעט אויס, צו לאנגווייליק געווען פאר אים ; 
ער איז אַ שטיקל צייט נאָכגעגאַנגען נאָך אַ מורעשקע, צוטוליענדיק די 
נאָז צום סאַמע דיל, נאָר אויך דאָס האט אים אינגיכן דערעסן; האָט 
ער אַ גענעץ געטון, אַ זיפץ געטון, לאַכלוטן פארגעסן אינם זשוק און 
זיך אַװעקגעזעצט אף אים. איז עס דאָ אַ זאַך געשען! דער פּודעל האָט 
אַ מוירעדיקן בּרום געטון און זיך צעשליידערט, צעיאָגט איבּערן קלי- 
סטער. פּונקט לעבן אַלטאַר איז ער אַריבערגעלאָפן אַף דער צוייטער 
זייט קלויסטער, האָט פייל-פון-בּויגן דורכגעיאָגט איבּער יענער זײט, 
לעבּן דער טיר האָט ער צוריק זיך אַ װאָרף געטון צו דער ערשטער 
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דיקים, פאַר וועלכע ס'איז צוגעגרייט אײביקער װאױלטאָג, האָט ער 
דערפירט ביז אזא בּאגרענעצטער ציפער, אז ס'האָט זיך באַקומען: אַזאַ 
הייפעלע צאַדיקים לוינט גאָר, דאַכט זיך, ניט ראַטעװצן. טאָם האָט גע- 
ציילט די זייטלעך פון דער דראָשע: באַם סאָף פון דער גאַנצער קלױי- 
סטער-דינסט פלעג ער שטענדיק וויסן פּינקטלעך וויפל זייטלעך ס'האָט 
פאַרמאָגט די דראָשע, נאָר זייער זעלטן האָט ער עפּעס געוואוסט ועגן 
אינהאַלט אירן, פונדעסטוועגן, דאָס מאָל האָט ער אַף אַ שטיקל צייט 
אופריכטיק זיך פארינטערעסירט מיט איר, דער גאַלעך האָט אױסגעמאָלט 
דאָס גרױיסאַרטיקע, וואונדערלעכע בילד פון די צאַדיקימס גליקלעכן 
לעבן אין גאַנײדן, וואו' אַ לײבּ װעט ליגן בישכיינעס מיט אַ שעפעלע 
און ביידע װעלן זיי אונטערטעניק זיין אַ קליין קינד. אָבער דער גאַנצער 
פּאַטאָס, די גאַנצע מאָראַל פון אָטידעם צובערלעכן בילד זיינען פאַר 
טאָמען לעאיבּעד געגאַן אומזיסט-און-אומנישט: ער האָט געטראכט נאָר 
וועגן דער אויסגעצייכנטער ראָלע פון אָט דעם קינד, אַף וועלכן ס'וועלן 
קוקן אַלע פעלקער. טאָמס פּאָנים האָט באַקומען אַ פארטראכט, באַזינט 
אויסזען--ער װאָלט געװאָלט זיין אַפן אָרט פון אָט-דעם קינד, מיט איין 
טנאַי, פארשטייט זיך, אַז דער לײיבּ זאָל זיין אַ דרעסירטער. 

אַז דער דאַרשן איז װידער אַריבּער צו די טרוקענע און לאַנגװײ- 
ליקע כקירעס, זיינען טאָמס ליידן בּאַנײט געװאָרן. פלוצים האָט ער זיך 
דערמאנט, ס'אַראַ אויצערל עס ליגט באַ אים אין קעשענע, און ער האָט 
איילנדיק אַרױסגענומען עס. געווען איז עס אַ גרויסער שװאַרצער זשוק,-- 
אַ ,בּייסער", װי דערדאָזיקער מין זשוקעס האָט געהייסן בא טאָמען. בּא- 
האַלטן איז ער געװען, דער זשוק, אין אַ פּיסטאַנעןךפושקעלע. אַז טאָם 
האָט אופגעעפנט דאָס פּושקעלע, האָט דער זשוק צום אַלעם ערשטן אַ בּיס 
געטון אים באַ אַ פינגער, פארשטייט זיך, אַז טאָם האָט אים מיט אַ 
שנאָל אָפּנעשלײדערט און דעם צעבּיסענעם פינגער אַרײנגערוקט אין 
מויל אַרין. דער זשוק, װאָס איז אראָפּגעפלױגן צו די זייטיקע ביינק, 
אין דאָרט אַראָפּגעפאַלן, געבּליבן ליגן אַף דער פּלײיצע און האָט זיך 
הילפלאָז געדרייט, געװאָרפן, ניט זייענדיק אימשטאַנד איבערצוקערן זיך. 
טאָם האָט געקוקט אף אים און האָט געגאַרט קריגן אים צוריק, נאָר 
דער זשוק איז שוין געווען אויסער טאָמס טכום. ער האָט איצט געדינט 
אַלס פארוויילונג פאר פיל אַנדערע, וועלכע ס'האָט ניט פארינטערעסירט 
די דראָשע און וועלכע האָבּן איצט נאָכגעשפּירט נאָך זיינע, זשוקישע 
בּאַמיאונגען בּאַנײיס שטעלן זיך אַף די לאַפּקעס. 

דאָ האָט אין קלויסטער אַריין צום גאַלעך פאַרבּלאָנקעט אַ װאָגלענ- 
דיקער קעלעוו -- אַ פּודעל, אַ אומעטיקער, אַ פארמאטערטער פון דער 
זומערדיקער היץ און שטילקייט, ס'איז אים נימעס געװאָרן, דעם פּודעל, 
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אַז די טפילע האָט זיך סאָפקאָלסאָף געענדיקט, האָכּן די מיספא- 
לעלים, וועלכע זיינען די גאַנצע צײיט געשטאַנען, זיך צוריק אַװעקנע- 
זעצט אַף זייערע ערטער. טאָם סאָיער האָט ניט ליב געהאט קיין טפילעס. 
ער האָט זיך געצוואונגען אויסצוהערן זיי, נאָר, הערנדיק, אין ער קיין 
רעגע ניט געועסן רואיק אף זיין אָרט. אין טאָך גענומען, האָט ער 
אַפילע ניט געהערט, -- ער האָט שוין לאַנג געהאט אױסגעפאָרשט די 
אָרדענונג, אין וועלכער דער גאַלעך לייענט די טפילעס, און האָט דערי- 
בער קימאַט אָן שום אָנשערײינגונג פון זינען נאָכנעשפירט נאָך זײ; אז 
ס'פלעג אינמיטן דורכשווינדלען עפּעס נײַס, פלעג טאָם מיט זיין שאַרפן 
געהער טייקעף אופכאַפּן עס, און זיין גאַנצער יעש פלעג אופגעבּראכט 
װערן: קאָלערלײ היסאָצעס צוֹ די טפילעט האָט ער געהאַלטן פאַר 
א ניט-אָרנטלעכן אופטוּ מיצאַד דעם גאַלעך. 

אינמיטן דעם דאַװנען האָט טאָמען פארינטערעסירט אַ פליג, װאָס 
האָט זיך אַװעקגעזעצט אַף דעם ווענטל פון דער בּאַנק, פונפאָרגט, פאַר 
אים. דידאָזיקע פליג האָט אים מאַמעש פארפּײיניקט: זי האָט אַזױ רואיק 
געריבּן אירע פיצעלעך לאַפקעלעך איינע אין דער אַנדערער, זי האָט 
אַזױ רואיק אַרומגעכאַפּט מיט די לאַפקעלעך דעם קאָפ און האָט פאָלירט 
דעם קאָפּ אַזױ פלייסיק, אַז ער האָט זיך װי אָפגעטײלט פונם קערפּער, 
אַרױסגעזען האָט זיך נאָר דאָס דינע העלזל-פעדימל; דערנאָך האָט 
זי מיט די הינטערשטע פיסלעך גערײניקט, געריבּן די פליגעלעך 
און זײי אויסגעגלעט, װי די פאַלדן פון אַ ראָק, קעדיי זי זאָלן 
שטייפער ליגן לעבּן קערפּער; זי איז געװען רואיק פאַרטון אין איר 
טוּאַלעט, זיכער, אַז קיין שום סאקאָנע דראָט איר ניט. און ס'האָט איר 
טאַקע גאָרניט ניט געדראָט. כאָטש טאָמען האָט געבּיסן די האַנט אַף 
אַ כאַפּ צו טון די פליג, האָט ער די האָזע ניט געהאַט צו טון עס,--ער 
איז זיכער געוען, אַז זיין נעשאָמע װעט טייקעף אומקומען, אויבּ ער 
וועט אָפּטון אזא שטיקל בעאייסן דאַװנען. אָבּער װי נאָר דער גאַלעך 
איז דערגאַנגען צו דער שלוס-טפילע, האָט זיך טאָמס האַנט פון זיך 
אַלײן אַ בּויג-אויס-געטון און זיך אַ צי-אויס געטון פאָרויס; אַז ס'האָט 
אַ קלונג געטון ,אָמיין', איז די פליג שוין געפאַנגען געװוען. די מומע 
אָבּער האָט בּאַמערקט דעמדאָזיקן מאַנעװר און האָט געצוואונגען טאָמען 
אַרױסלאָזן די פליג, 

דער גאַלעך האָט דורכגעלייענט דעם טעקסט, אף װעלכן ס'איז גע- 
בויט זיין דראָשע, און האָט מיט א מאַנאָטאָן-הודנדיק קאָל אָנגעהױבּן 
די דראָשע. זי איז אַזױ לאַנגװײליק געווען, אַז אינגיכן האָט דער גרעסטער 
טייל אוילעם געדרימלט, ניט געקוקט דערוף, װאָס דער גאַלעך האָט 
געדראָט די זינדיקע מיט זוּדיקן שװעבּל און סמאָלע, און די צאָל צאַ- 
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אים דערפאַר פיינט געהאט טאכלעס-סינע, דעריקער דערפאַר, װאָס מיט 
זיין לייטישקייט דערגייט מען זיי שטענדיק די יאָרן פון קעשעגע האָט 
בּאַ אים קלאָמערשט צופעליק אַרױסגעשטעקט א עקל פון א נאָזטיכל: 
טאָם האָט קיין נאָזטיכל אינגאַנצן ניט פאַרמאָגט, און אינגלעך, װאָס 
פאַרמאָגן אזוינס, האָט ער געהאַלטן פאַר פראַנטן, 

ס'האָט זיך שוין צונויפגעזאַמלט דער גאַנצער אוילעם מיספּאַלעלים; 
דער גלאָק האט א קלונג געטון נאָכאַמאָל, האָט מאַסרע געווען די פוי- 
ליאַקעס און פּוסטעפּאַסניקעס, און דערנאָך איז אין קלויסטער געװאָרן 
כייערלעך-שטיל, בלויז אף דער גאַלערײע האָט זיך פון צייט צו צייט 
געהערט געמורמל און כיכיקעניש. דערדאָזיקער געמורמל און איינגע- 
האַלטענער געלעכטער האָבּן ניט אופגעהערט דעם גאַנצן מעשעך פון 
דער גאָטדינסט, 

דער גאַלעך האָט אָנגעהױבּן מיט א הימן,.--ער האָט אים דורכגעלייענט 
מיט דעם נוסעך, װאָס איז באַזונדערס באַליבּט אין פּיטערסבּורגער 
סוויווע. ער האָט אָנגעהויבן אַף נידעריקע טענער, האָט בעהאַדראָגע 
געהעכערט דאָס קאָל, איז דערגאנגען ביז גאַנץ היכע טענער, האָט 
געשטעלט א שטאַרקן טראָפ אַפן פאַרלעצטן װאָרט און האָט דערנאָך, 
פּלוצלינג, װוי אונטערטוקנדיק זיך, מיטאַמאָל אַראָפּגעלאָזט דעם טאָן 
ער האָט געשעמט, דער גאלעך, אַלס אויסגעצייכנטער פאָרלײענער. בע- 
אייס די ,גאָטספאַרכטיקע געשפרעכן" מיט די מיספאַלעלים פלעג מען 
אים שטענדיק בּעטן פאָרלייענען די מיזמוירים; אַז ער פלעג ענדיקן 
לייענען, פלעגן די פרויען אויסשטועקן די הענט אַרופצו, צום הימל, 
הילפלאָז זיי אַראָפּלאָזן אַף די קני, פארגלאַנצן די אויגן און שאָקלען 
מיטן קאָפ, וי זיי װאָלטן געזאָגט: ,מיט ריד קען מען עס ניט אויס- 
דריקן: ס'איז צו ואויל, צן װאויל פאַר אונזער זינדיקער 
ערד", 

נאָך דעם, װי מע האָט דורכגעזונגען דעם הימן, האָט דער פאָטער 
מיסטער ספרעגיו גענומען לייענען ,מעלדונגען* וועגן פאַרזאַמלונגען פון 
קאָלערלײ געזעלשאַפטן; געלייענט האָט ער אזוי לאַנג, אַז עס האָט זיך 
געדאַכט, אַז צום צעטל פאַרזאמלונגען װעט קיין סאָף ניט נעמען. דער- 
נאָך האָט דער גאַלעך גענומען דאוונען. ס'איז געווען א לאנגע, פיינע, 
אויספירלעכע טפילע : פאַרן קלויסטער און פאַרן פאָלק, װאָס דינט דעם 
קלויסטער ; פאַר אַלע אַנדערע קלויסטערס אין שטעטל; פאַרן שטעטל 
אַליין ; פאַרן גראַפּטום, אין וועלכן דאָס שטעטל געפינט זיך; פאַר דער 
מעלוכע; פאַר די אָנגעשטעלטע פון דער מעלוכע; פאַר די פאַרײיניקטע 
שטאַטן ; פאַרן קאָנגרעס ; פאַרן פּרעזידענט ; פאַר דער ארמיי און פלאָט, 
און אַזױ ווייטער, און אַזױ ווייטער, 
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-- איך ווייס, אַז מיר װעט ער זאָגן, -- האָט זיך אַריינגעמישט די 
דאַמע, -- נו, ליבּינקער, ענטפער-זשע! די ערשטע צוויי טאַלמידים פון 
יעזוס קריסטוס האָבן געהייסן... 

-- דאָװיד און גאָליאַס ! 

פון מיטלייד צו אונזער העלד לאָמיר אַראַפּלאָזן דעם פאָרהאַנג אי- 
בערן סאָף פון אָט דער סצענע. 


קאפיטל ". 

אַרום האַלבּ צען אַזיינער האָט זיך צעקלונגען דער גלאָק פונם קליי- 
נעם קלויסטער און ס'האָט טייקעף גענומען אוילעם צונויפזאַמלען זיך צו 
דער פרימאַרגן-דראָשע. די שילער פון דער זונטיק-שול האָבן זיך אויס- 
געזעצט אין פאַרשיידענע ווינקלען פון קלויסטער, אף דיזעלבע בינק, 
וואו עס זיינען געזעסן זייערע עלטערן: קעדיי די עלטערן זאָלן די גאַנ- 
צע צייט קענען אַכטונג געבן אַף זיי. לעבן דער מומע פאָלי האָבּן זיך 
אַװעקגעזעצט טאָם, סיד און מערי; טאָמען האָט מען אַװעקגעזעצט װאָס 
ווייטער פונם אַפענעם פענצטער, קעדיי ס'זאָלן אים ניט צוציען די דרויסנ- 
דיקע זומער-בילדלען. דער קלויסטער האָט זיך ביסלעכווייס אָנגעפולט, 
געקומען איז דער בּאַיאַרטער פאָסטמייסטער דער יירעד; געקומען איז 
דער מער מיט זיין פרוי--צווישן אַלע אַנדערע אומנוצלעכע זאַכן האָט דאָס 
שטעטל פאַרמאָגט אויך א מער--און דער פרידנס-ריכטער איז געקומען, 
און די אַלמאָנע דוגלאס, די שיינע אויסגעפוצטע, גוטע און מילדע פרוי 
(איר הויז אפן בערגל איז דאָס אינציקע הויז אין שטאָט, וואס איז ענלעך 
אף א פאַלאַץ; דאס איז אַ גאַסטפּרײַנטלעך הויז, וואו עס װוערן איינגעאָרדנט 
די פרעכטיקסטע יאָנטױװים אין שטעטל פּיטערסבורג). געקומען איז דער 
אַדװאָקאַט ריװערסאָן, דער נייער נאָטאַבל פון דער סװיווע; געקומען 
איז די היגע באַרימטע שיינהייט מיט א גאַנצער סוויטע יונגע שיינהייטן 
אין באַטיסטענע קליידער מיט סטיינגעס; און נאָך זי -- אויך אַלע יונגע- 
לייט, װאָס דינען אין די אָדער יענע שטאָט-אַנשטאַלטן. בּיזן אַנקומען 
פון די שיינהייטן זיינען די יונגעלייט געשטאַנען אין פאָליש אין איין 
לאַנגער שורע, װי א וואנט, אױסגעפּוצטע און אָנגעשמירטע, און האָבן 
געשטשירעט די ציין, געבּיסן די גאלקעס פון זייערע שטעקנס, ביז ס'זיינען 
פאַרבּיי זיי ניט דורך אלע היגע פריילנס; צום סאמע לעצט איז אָנגע- 
קומען דאָס לייטיש אינגל וילי מופערסאָן, װאָס היט אָפּ גװאַלדיק 
געטריי זיין מוטער, וי זי װאָלט, די מוטער, פון קרישטאָל געווען. ער 
פלעג שטענדיק פירן מיט זיך אין קלויסטער אַרײן זיין מוטער, און אלע 
מאַמעס פלעגן אים בּריינגען אלס ביישפּיל זייערע זין. די אינגלעך האָבן 
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-- זאָג דעם דזשענטלמען דיין פאַמיליע, טאָמאס,-- האָט זיך אַרײינ- 
געמישט אואָלטערס, -- און אז דו רעדסט מיט עלטערע, פאַרגעס ניט 
צוגעבן ,סער". מע דארף קענען האַלטן זיך אין געזעלשאפט. 

-- טאָמאס סאָיער, סער. 

-- נו, אָט! אָט א קלוג בּאָכערל! א וואויל אינגל, אַ פיין אינגל! 
צוויי טויזנט פּסוקים -- ס'איז אסאך, זייער, זײיער, זייער אסאך! און 
ס'וועט דיר קיינמאָל ניט בּאַנק טון, װאָס דו האָסט זיך געמיט אױסכאַ- 
זערן זיי : דאָס וויסן איז וויכטיקער פון אלץ אף דער וועלט. בּלויז דאָס 
וויסן טאַקע מאכט דעם מענטשן גרויס און גוט. דו אַלײן, טאָמאַס, 
וועסט אַמאָל זיין א גרויסער און אַ גוטער מענטש; און דו װעסט דיך 
דעמאָלט אומקוקן אַף צוריק און װעסט זאָגן: אָט דאָס אַלעס האָב איך 
צו פאַרדאַנקען די מאילעס פון דער זונטיק-שול, װאָס כ'האָב באזוכט 
קינדווייס; אָט דאָס אַלעס האָב איך צו פארדאַנקען מיינע טייערע לע- 
רער, װאָס האָבּן מיך צוגעוואוינט לערנען זיך; אָט דאָס אַלעס האָב 
איך צו פאַרדאַנקען דעם גוטן דירעקטאָר, װאָס האָט מיר מיטגעהאָלפן 
און האָט אכטונג געגעבּן אַף מיר און האָט מיר געגעבן א וואונדערלעכע 
ביבּל, אין א שיינעם איינבונד, קעדיי סזאָל בא מיר זיין א אייגענע 
בּיבּל און קעדיי זי זאָל טאָמיד זיין לעבּן מיר; אָט דאָס אַלעס האָבּ 
איך צו פאַרדאַנקען דער גוטער דערציאונג; אָט װאָס דו װעסט זאָגן 
טאָמאַס;-- און דו װאָלסט, פּאַרשטײט זיך, ניט גענומען פאַר אָט די אַף 
אױסװײיניק אױיסגעכאַזערטע צוויי טויזנט פסוקים קיין שום אנדער בא- 
לוינונג, קיין שום טױזנטער; און אַצינד װעסטו ניט אָפזאָגן צו זאָגן 
מיר און אָט דער דאַמע עפּעס דערפון, װאָס דו האָסט אױיסגעכאַזערט,-- 
איך ווייס, דו װעסט ניט אָפזאָגן, ווייל מיר שטאָלצירן מיט אינגלעך, 
וועלכע לערנען זיך אַזױ גוט. דו װוייסט, פאַרשטײט זיך, די נעמען פון 
אַלע צװעלף אפאָסטאָלן, אין זאַגיזשע אונז, וי האָבן געהייסן די 
ערשטע צוויי אפאָסטאָלן פון יעזוס קריסטוס? 

טאָם האָט א צי געטון זיך בּאַ אַ קנעפל און האָט טעמפ געקוקט 
אפן ריכטער, דערנאָך איז ער פלאַם-רױט געװאָרן און האָט אַראָפּגע- 
לאָזט די אויגן, | 

באַ מיסטער אואָלטערס איז דאָס האַרץ פאַרשטאַרט געװאָרן. דאָס 
יוּנגאַטשל איז דאָך ניט אימשטאַנד צו ענטפערן אף דער פּאָשעטסטער 
פראַגע, -- צוליב װאָס פרעגט עס אים דער ריכטער? נאָר פונדעסטוועגן 
האָט ער געהאַלטן פאַר זיין כויוו שטיצן דעם ריכטער. 

-- ענטפער-זשע דעם דזשענטלמען, טאָמאס, -- האָבּ קיין מוירע ניט. 

טאָם האָט געפלאַמט. 
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שול האָט איצט פאַרגאפט געקוקט אף צויי וואונדער מיטאמאָל. אַלע 
אינגלעך האָבּן געגליט פון קינע, און מער פון אלעמען האָבן געפּײיניקט 
זיך יענע, וועלכע האָבן אַלײן מיטגעהאָלפן אָט דעם אומגעזעצלעך-גע- 
קראָגענעם רום, פארקויפנדיק טאָמען די בּילעטן פאר די אויצרעס, װאָס 
ער האָט אָנגעזאַמלט בעאייס װײַסן דעם פּלױט, 

דער דירעקטאָר האט דערלאנגט טאָמען די ביבּל מיט דער געהע- 
ריקער פייערלעכקייט, נאָר אין זיין רעדע איז קיין ברען ניט געווען : 
דאָס האַרץ האָט אים געואָגט, דעם אומגליקלעכן דירעקטאָר, אז עפּעס 
איז דאָ א סאָד פארבאָרגן, א סאָד, װאָס ס'איז בעסער, עפשער, ניט צו" 
דירן זיך צו אים, ס'װואָלט דאָך אומגעהייער לעפיש געווען צו מיינען, 
אז אָט דאס יונגל האט אָפגעשפאָרט אין זיין זיקאָרן צװיי טוױזנט 
הייליקע פּסוקים, בּעאייס עס האָט אים קיין קויעך ניט געקלעקט אֵף 
איין טוץ אַפילע. עמא לאַוענס איז געװען גליקלעך און שטאָלץ און 
האָט זיך געמיט, אז טאָםס זאל עס בּאמערקן אף איר פּאָנים; נאָר ער 
האָט אף איר ניט געקוקט. טכילעס האָט זי זיך געוואונדערט, דערנאָך 
האט זי זיך אַביסל פאַרלאָרן, דערנאָך איז אין איר מויעך דורך א טונקעלער 
כשאַד און איז טייקעף פארשוואונדן געװאָרן, דערנאָך איז דער כשאַד 
צוריק געקומען; זי האָט גענומען צוקוקן זיך; א פלינקער בּליק האָט 
איר אלץ אױסגעזאָגט -- און איר הארץ איזן צעשמעטערט געװאָרן; זי 
אין אין קאַט געווען, האָט געװיינט, האָט טאכלעס-סינע פיינט געקראגן 
די גאנצע וועלט און מער פון אַלעמען, װי עס האָט זיך איר געדוכט, טאָמען. 

טאָמען האָט מען פאָרנעשטעלט פאַרן ריכטער, נאָר דאָס אינגל האט 
זיך געשעמט, האָט קאָם דעם אָטעם געכאַפט, און דאָס הארץ זיינס האט 
געפלאטערט, טיילווייס פון שרעק פאר דער גרויזאמער מאיעסטעטישקייט 
פון אָט דעם מאן, נאָר דערהויפט דערפאַר, װאָס דאָס איז איר פאָטער, 
טאָם איז גרייט געווען פאַלן אים צו די פיס און נייגן זיך פאַר אים, 
ווען אין קלויסטער װאָלט נאָר טונקל געווען. דער ריכטער האָט ארופ- 
געלייגט זיין האנט אף טאָמס קאָפ, האט אָנגערופן טאָמען ,קלוג אינגל" 
און האָט געפרעגט אים, װוי הייסט ער, 

דאָס אינגל האט זיך פאראיקעט, דערנאָך האט ער זיך געמאכט 
הארץ און האָט אויסגעשאָסן : 

-- טאָם, 

-- אָ, ניין, ניט טאָם, נאָר... 

-- טאָמאס, 

-- אָט אזוי, איך האָבּ געמיינט, אז דו װעסט נאָך עפעס צוגעבן.. 
גוט, גוט! נאר פונדעסטוועגן האסטו, פארשטייט זיך, נאך אנאָמען 
וועסט דאָך. מיר אים זאָגן, עמעס? 
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לויפנדיק הין-און-צוריק, די הענט אָנגעפולט מיט בּיכער, זייענדיק גװאַל- 
דיק פאַרטון, יאָגנדיק און טומלענדיק. די יונגע לערערנס האָבן ,געמאַכט 
פיגורן", צאַרט אָנבּײיגנדיק זיך איבּער די שילער, וועלכע זיי האָבּן ערשט 
ניט לאַנג פיינע פּעטש געשײנקט; זיי האָבּן שמייכלענדיק געדראָט מיטן 
פינגער די ווילדע קינדער און מילד געגלעט איבּערן קאָפּ די וואוילע, 
די יונגע לערער האָבּן ,געמאַכט פיגורן", באַװײזנדיק זייער מאַכט מיט 
קורצע בּאַמערקונגען, פאָרוואורפן און אנדערע צייכנס פון געטרייקייט 
און שטרעבּונג צו דיסציפּלין, די מיירעלעך האָבּן אויך ,געמאַכט פיגורן" 
אַף קאָלערלײי אױפאַנים, און די אינגלעך האָבן אַזױ צוגעאַרבּעט, אַז 
די לופט איז פול געװען מיט קייקעלעך פון צעקײַטן פאַפּיר, װאָס 
פליען פון איין בּאַנק צו דער צווייטער, און מיט געמורמל-זשומזשעניש 
פון קוילעס, װאָס שפּארן און אמפערן זיך, איבּער אָט דעם אַלעמען האָט 
זיך געהויכט די פיגור פונם גרויסן מאַן, װאָס זיצט מאַיעסטעטיש 
אין שטול, באַשײנענדיק די שול מיט זיין מאיעסטעטישן ריכטער- 
שמייכל און װאַרעמענדיק זיך, אַזױ צו זאָגן, אין די שטראלן פון זיין 
אייגענער גרויסקייט,-- ער האָט אויך אַף זיין אויפן , געמאכט פיגורן", 
דאָס גליק זאָל פול זיין האָט דעם מיסטער אוּאָלטערס נאָר איינס גע- 
פעלט: אַ פאל אף צו בּאווייון דעם הויכגעשטעלטן גאַסט דעם װאונ- 
דער פון פלייס, דער פאל פון שיינקען א בּיבּל דעם בּעסטן שילער,. בא 
עטלעכע שילער איז געווען אַ קליינע צאָל געלע בּילעטן, נאָר בא קי- 
נעם איז ניט געוװוען קיין גענוגנדע צאָל,-- ער האָט שוין געפרעגט 
וועגן דעם, דער דירעקטאָר, בּאַ די בּעסטע שילער. ער װאָלט איצט 
אָפּגעגעבן אַ האלבע װעלט, קעדיי ווידער אומקערן דעם אינגל דעם 
דייטש זיין זיקאָרן און סייכל, 

און אָט, אין דער רעגע, ווען דער דירעקטאָר האָס שוין אָנגעוואוירן 
יעדע האָפענונג, איז פאָרויס אַרױסגעטראָטן טאָם סאָיער מיט ניין געלע 
בּילעטן, ניין רטע און צען בּלױע און האָט געפאָדערט אלס בֹּאַ- 
לוינונג אַ בּיבֵּל! װי עס װאָלט א דונער געטון אינמיטן א העלן, לויטערן 
טאָג. מיסטער אואָלטערס האט זיך לאכלוטן ניט געריכט, אז גראד טאָם 
זאל קומען מיט אַזעלכע פּרעטענזיעס. נאָר טון האָט מען גאָרניט ניט 
געקענט,-- די פאָדערונגען זיינען געווען געזעצלעך. טאָמען האט מען 
אַרופְגעפירט אַף דער עסטראדע, וואו עס זיינען געזעסן דער ריכטער 
און די אַנדערע גרויסע ליײט, און דער שולישעף גופע האָט געמאָלדן 
וועגן דעם גרויסן נייס. עס האָט געמאכט א גוואלדיקן, א פלעטנדיקן 
איינדרוק ; שוין לאַנג, אז די שול האָט ניט באקומען אזא סיורפּריז; עס 
האָט אַרויסגערופן א אומגעהייערע סענסאציע; דער נײער העלד איז 
מיטְצַמאָל פּונקט אַזױ גרויס געװאָרן, װי דער באַרימטער מאַן, און די 
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בּלױיז איין ניט-אַנגענעמענער בײַ-מיש -- דער זייכער דערפון, װי מע האָט 
אים מעװואַיעש געשטעלט אינם גאָרטן פון אָט-דעם מאַלעך ; נאָר אויך דער- 
דאָזיקער בּייימיש איז אינגיכן אָפּגעװישט געװאָרן דורך די כװאַליעס 
פון פאַרפלייצנדיקן גליק. די געסט האָט מען אַװעקגעזעצט אַף אַ בּע- 
קאָװעדיק אָרט, און װי נאָר מיסטער אואָלטערס האָט פארענדיקט זיין 
רעדע, האָט ער זיי פאָרגעשטעלט פאר דער שול. ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, 
אַז דער מאַן פון די מיטעלע יאָר איז זייער אַ אָנגעזעענער פּאַרשױן -- 
ניט מער און ניט װייניקער, װי דער קרייז-ריכטער. אַזאַ הויכגעשטעלטן 
מעלוכע-מאַן האָבן די קינדער נאָך קיינמאָל ניט געזעען; זי האָבן זיך 
געכידעשט, קוקנדיק אף אים, און האָבן בא זיך געפרעגט, צי אין ער 
טאַקע געבויט פון דעמזעלבן מאַטעריאַל, װאָס אלע אנדערע מענטשן; 
זי האָבן געגארט דערהערן, װי ער טוט עס אַ ברום וי אַ לײב אין 
גרימצאָרן, און אין דערזעלבער צייט האָבן זיי מוירע געהאַט פאַר דעמ- 
דאָזיקן ברום. ער איז אָנגעקומען, דער ריכטער, פון קאָנסטאַנטינאָפּאָל *), 
װאָס געפינט זיך צװאַנציק מייל די ווייט פון פיטערסבּורג. האָט ער, הייסט 
עס, אַסאך גערייזט און געזעען די גרויסע װעלט; ער האָט מיט זיינע 
אייגענע אויגן געזעען די געביידע פונם קרייז-געריכט, װאָס איז געדעקט, 
וי מע דערציילט, מיט אַ בלייענעם דאַך. דער אירעס-האַקאָװעד, װאָס 
אָט-דאָס אלעס האָט ארויסגערופן, האָט זיך אויסגעדריקט אין אַ פייער- 
לעכער שטילקייט און אין רייען אופמערקזאַמע אויגן, געווענדעטע אפן 
ריכטער. דאָס איזן געוען דער בארימטער ריכטער טעטשער, דער 
בּרודער פונם היימישן, פּיטערסבורגער אַדװאָקאַט. דזשעף טעטשער איז 
טייקעף ארויסגעגאן פאָרויס אָפגעבן שאָלעם דעם גרויסן מאַן, דעם 
פעטער זיינעם. די גאַנצע שול האָט דושעפן מעקאַנע געוען. ווען ער 
װאָלט, דזשעף, געהערט דעם געמורמל פון די כאוויירים זיינע, װאָלט עס 
וי מוזיק געקלונגען אין זיינע אויערן. 

-- זע נאָר, דזשים, ער גייט אַהינצו, אף מיין װאָרט, אַהינצו! גיב 
אַ קוק, גיב אַ קוק! אָט גריסט ער זיך מיט אים, אָט דערלאַנגט ער אים 
די האַנט --אַ, װי געפעלט דיר? די האַנט! װײסט עס א רועך, דיר 
װאָלט זיך מיסטאם געװאָלט זיין אַף דושעפס אָרט? 

מיסטער אואָלטערס האָט אַף זיין שטייגער ,געמאַכט פיגורן" פאַר 
די אָנגעזעענע בּאזוכער. ער האָט אַרױסבּאַװיון פאַרטונענע געשעפט- 
לעכקייט. פאָרוואורפן, אָנװייזונגען און באַפּעלן האָבן זיך געשאָטן אַף 
רעכטס און אַף לינקס. דער ביבּליאָטעקאַר האָט אויך , געמאַכט פיגורן", 

*) די אַמעריקאַנער האָבן ליב אָנצורופן זײערע קליינע שטעטלעך מיט די קלינגענדיקע 


נעמען פון די וועלט-שטעט. פאראן בא זיי עטלעכע פּאַריזשן, דריי אָדער פיר יערושאָלאימ'ס 
און א. װו. 
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װאָס מ'האָט זיי לאַכלוטן ניט געקאָנט טרעפן אינדערװאָכן. אָנגעהױבּן 
האָט ער זיין דראָשע אף אַזאַ אויפן: 

-- אַצינד, קינדער, װאָלט איך בעטן אייך אַ מינוט צוויי זיצן װי נאָר 
מעגלעך גלייך און שטיל און שיינקען מיר אייער גאנצע אופמערקזאמקייט. 
אָט אַזױ! אָט אזוי טאַקע דאַרפן האַלטן זיך פיינע אינגלעך און מיידלעך. 
איך בּאַמערק, אז איין קליין מיידעלע קוקט אין פענצטער אַרײן, -- זי 
מיינט, געוויס, אז איך זיץ ערגעץ דאָרט אף אַבּוים און האַלט אַ דעדע 
פאַר די קליינע פייגעלעך (דער אוילעם כיכיקעט דערבּיי). איך וויל אייך 
זאָגן, װי עס פרייט מיין האַרץ זען פאר זיך אַזופיל פריילעכע, ריינינקע 
קינדערשע פּענימער, וועלכע זיינען צונויפגעקומען זיך אַהער צװישן די 
הייליקע ווענט לערנען זיך גוטסקייט און יוישער, 

און אזוי ווייטער, און אזוי װוייטער. בּריינגען זיינע וייטערדיקע 
רייד איז לאַכלוטן איבּעריק. די גאנצע רעדע דעם דירעקטאָרס איז 
צונויפגעשטעלט געווען לויטן פונלאנג באוואוסטן, אַלעמען גוט-באַקאַנטן 
אײיבּיקן מוסטער, 

דאָס לעצטע דריטל פון דערדאָזיקער רעדע האָבּן אָפט פאַרטױבּט 
די בּאַנייטע געשלעגן צװישן די אינגלעך, אויך דער געמורמל און דאָס 
לאַכן פון דֹי טאַלמידים, װאָס האָט זיך צעגאָסן איבערן קלױסטער, 
פאַרכאַפּנדיק אפילע אַזעלכע פעסטע פעלון, װי סיד און מערי. נאָר אַלע 
שמועסן זיינען פאַרשטומט געװאָרן, װי נאָר דעם דירעקטאָרס קאָל האָט 
אָנגעהױבּן נידערן, דער שלוס פון דער רעדע איז בּאגעגנט געװאָרן מיט 
אַן אופרייס פון צארטער דאַנקבּארקײט, 

דעם געמורמל און די שמועסן האָט אין אַ היפשער מאָס אַרויסגערופן 
אַ געשעעניש אַ מער-װייניקער זעלטענע -- דאָס דערשינען פון בּאַזוכער : 
דער אַדװאָקאַט טעטשער און זיינע בּאגלייטער: אַ דאַרער אַלטיטשקער, 
אַ שיינער אָנגעזעענער דזשענטלמען פון מיטעלע יאָרן, מיט גרויע האָר, 
און אַ פּרעכטיקע דאַמע, געוויס -- דעם לעצטנס פרוי. די דאַמע האָט 
געפירט בֹּא דער האַנט אַ מײדעלע. טאָם האָט די גאנצע צייט ניט 
געקאָנט איינזיצן אף זיין אָרט מאַכמעס דעם געפיל פון שולדיקייט און 
געװויסןדערגערניש; ער האָט די האַזע ניט געהאַט צו טרעפן זיך מיט 
עמאַ לאַורענס אויגן ; ער האָט ניט געקאָנט אויסהאַלטן איר אניוועסדיקן 
ליבּע-בּליק. נאָר אַז ער האָט דערזעען דאָס אריינקומענדיקע מיידעלע, 
איז זיין נעשאַמע פול געװאָרן מיט וואונדער-גליק, און ער האָט טייקעף 
גענומען מיט אלע קויכעס ;וייזן פאָקוסן", ,,מאַכן פיגורן": קלאַפּן די 
אינגלעך, שלעפּן זײ בא די האָר, קאָרטשען צורעס און דאָסגלײכן,-- 
באווייזן אלע קונצן, װאָס מע קאָן האָפן, אז זיי װועלן פאנגען דאָס 
מיידעלע און אויסנעמען בֹּא איר. אין זיין וואונדער-גליק איז געװען 
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דער דירעקטאָר אין פייערלעכע פאַלן, ד. ה. בעאייס ס'פלעג זיך צונוים- 
קומען א גרויסער אוילעם, אַרוסרופן אט-דאס אינגל ער זאל ,צעלאָזן 
זיך" (לויט טאָמס אויסדרוק). פון די איבעריקע טאַלמידים האבּן בלויז 
די עלטערע געהיט זייערע בּילעטלעך און ניט געװאָרפן דאָס לאַנגװײ- 
ליקע ,כאַזערן" אַזאַ לאַנגע צייט צוליבן פאַרדינען א בילעטל. דעריבּער 
פלעג דאס אַרױסגעבן אַזאַ בּאַלױנונג, װי א בּיבּל, זיין א זעלטענע, 
א אויסערגעוויינלעכע דערשיינונג; דער טאַלמיד, וואס פלעג זי בּאַקו- 
מען, פלעג אױיסװאַקסן אף א גאַנצן קאָפ, און אַלע כאַװיידים פלעגן אים 
מעקאַנע זיין: זיי פלעגן דאַן, אָפּט אַפילע אף גאַנצע צוויי װאָכן, פאַר- 
כאַפּט ווערן פון קאָװעד-גאַרעניש. מעגלעך, אַז טאָמס סייכל-מאָגן, אויב 
מע קאָן זיך אזוי אויסדריקן, האָט קיינמאָל ניט געדאָרשט נאָך אזא בֹּאַי 
לוינונג, אָבּער איינס באַשטימט : זיין גאַנצער יעש האָט שוין לאַנג גע- 
דאָרשט נאָכן רום און גלאַנץ, װאָס זיינען צונויפגעבונדן מיטן בּאַקומען 
אַזא בּאַלונונג, 

דער דירעקטאָר האָט זיך באצייטנס בּאוויזן אף דער קאַטעדרע מיטן 
פאַרמאַכטן הימנען-בּוך אין דער האַנט און מיט פינגער פארלייגטע צװישן 
די בלעטלעך. ער האָט איינגעלאַדן דעם קלאַס אופמערקזאַם האָרכן, 

דער דירעקטאָר איז געװען אַ דאַרער מאַנסבּל, אַלט אַ יאָר פינף 
און דרייסיק, מיט אַ צאַפן בּעודל פון זאַמד-קאָליר און מיט קורץ- 
אונטערגעשוירענע האָר אויך פון דעמזעלבּן קאָליר. די אױיבערשטע 
זוימען פון זיין געדיכט-אָנגעקראָכמאלעטן ,שטייענדיקן" קאָלנער האָבּן 
דערגרייכט קימאט ביז די אויערן זיינע. די שפיציקע עקן האָבּן זיך 
פאַרבּויגן פאַרױס קימאַט לעבן די לפּן-װינקלען; ס'האָט זיך בּאַקומען 
אַ מין פּאַרקן, װאָס צווינגט דעם דירעקטאָר קוקן די גאנצע צייט גלייך, 
פ א ר זיך, אָדער אויסדרייען זיך מיטן גאַנצן קערפּער, ווען ס'איז גייטיק 
אַ קוק טון אין אַ זייט אריין. זיין קין האָט גערוט אף אַ ברייטן בֹּאַ- 
מאָלטן האַלזטוך, װאָס איז בּרייט און לאנג, װי אַ באנק-בּילעט, בֹּא 
די עקן האַלזטוך אין געהאַנגען אַ באכראָס-סטײנגע: די נעזער פון די 
שטיוול זיינע זיינען געווען שאַרף פאַרבּויגן ארוף, לוט דער דעמאָלטי- 
קער מאָדע, אַזױ װי די עקן פון גליטשערס, -- דעמדאָזיקן עפעקט פלעגן 
זיך פלייסיק און אײינגעשפּאַוט באמיען קריגן די יונגעלײיט פון יענער 
צייט, אָפּשטײענדיק שאָענלאנג מיט שטיוול-נעזער צוגעדריקטע צו דער 
װאַנט. מיסטער אוּאָלטערס האָט געהאַט זייער אַ שטריינג אויסזען, זייער 
אַ אופריכטיק און ערלעך האַרץ. צו אלעס, װאָס אין הײיליק און קלוי" 
סטעריש, פלעג ער זיך באַציען מיט אזא אירעס-האַקאָװעד און פלעג 
עס אַזױ אָפּטײלן פונם װועלטישן, אז אפילע אין קאָל זיינעם אין דער 
זונטיק - שול פלעגן באווייזן זיך באַזונדערע אנטאָנאַציעס, אַזעלבץ, 
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אַ האַלבּע שאָ האָט ער געהאַלטן אין איין אָפּשטעלן יעדער פאַרבּי- 
גייענדיקן אינגל און יעדן פאָרגעלײיגט זיינע אויצרעס אַלס בַּייט אַף בי 
לעטן פון פאדשיידענע קאָלירן. דערנאָך איז ער ארינגעגאַן צוזאַמען 
מיט א האַמױן ריינינקע אינגלעך און מיידלעך אין קלויסטער אַרײין, האָט 
זיך אַװעקגעזעצט אף זיין אָרט און טייקעף פאַרפירט א געשלעג מיט 
איינעם פון די שכיינים-אינגלעך. ס'האָט זיך אַרײינגעמישט דער לערער, 
אַ ערנסטער, באיאָרטער מענטש, און ביידע אינגלעך זיינען שאַ--שטיל 
געװאָרן ; אָבער װי נאָר דער לערער האָט אויסגעדרייט די פלייצע, האָט 
טאָם א שלעפּ געטון בא די האָר דאָס אינגל, װאָס איז געזעסן אף דער 
בּאַנק פון פאָרנט, פאר אים, און ער האָט טייקעף אַרײינגעשטעקט די נאָז 
אין בוך אַרײן, אַז דער באַלײדיקטער האָט זיך אומגעקוקט, האָט ער ביט 
געקאָנט פאַרשטיין װער האָט עס אים אָפּגעטון. און טאָם האָט שוין 
געשטאָכן מיט א שפּילקע א צווייטן שאָכן, קעדיי דערהערן וי יענער 
גיט א געשריי; ,אַי!",-- און ער האָט װידער, טאָם, געקריגן א פאָרוואורף 
פונם לערער. דער גאַנצער קלאַס טאָמס איז, דערעך-אַגעװ, געווען, וי 
צוגעקליבן, א ראַשיקער, אומרואיקער און איינגעגעסענער. אז ס'איז 
דערגאַן צום אויספרעגן דעם פארגעבענעם לימוד, האָט זיך אַרױסגעװיזן, 
אז קיינער פון די אינגלעך האָט אים ניט אױסגעכאַזערט װי ס'דאַרף 
צו זיין, און ס'איז אויסגעקומען אַלעמען אונטערצוזאָגן. װי ס'איז-גיט- 
איז, מיט גרויסע צאָרעס, האָבּן זי געענטפערט, און יעדער האָט בּאַקו- 
מען א באַלױנונג -- דאָס בּלוי בילעטל, װאָס מ'פלעג געבן פאר צויי 
פּסוקים, אױסגעכאַזערטע אַף אױסװײיניק; אף יעדער בילעטל אין גע- 
ווען אָנגעשריבן א פּאָסוּק פון עװאַנגעליום. צען בלויע בילעטלעך זיינען 
געגליכן געווען צו איין רויטן און האָבן געקאנט אױיסגעבּיטן װוערן אף 
אַזױנעם; צען רויטע זיינען געגליכן געווען צו איין געלן; פאר צען 
געלע פלעג דער דירעקטאָר אַרױסגעבן דעם טאַלמיד, װאָס האט זיך אויס- 
געצייכנט, א ביכל אין אַ איינפאַכן איינבּונד. װאָלט בא אַסאַך פון מיינע 
לייענער געקלעקט זיקאָרן און פלייס אף אױסצוכאַזערן אף אױיסװייניק 
צוויי טויזנט פסוקים פון דער ,הייליקער שריפט" אַפילע צוליבּ א ביבל 
מיט דאָרע'ס אילוסטראַציעס? און דאָך, אָט האט מערי אזוי אַרום גע- 
קראָגן צוויי בּיבל -- א בּאַלױנונג פאר געדולדיקער צװיי-יאָריקער מי; 
און איין אינגל, אַ דייטש לויט דער אָפשטאַמונג-- האָט געקראָגן פיר 
בּיבּל אָדער, דאכט זיך, טאַקע די גאַנצע פינף. אײינמאָל האט ער אויס- 
געשאָטן נאָכאַנאַנד, ניט אָפּשטעלנדיק זיך, דריי טויזנט פּסוקים ; נאָר אַזא 
מאַרך-אָנשטרײנגונג האט זיך ארויסגעוויזן אַלס אַ אומקומעניש פאר אים, 
און פון יענעם טאָג אָן איז ער קימאַט א אידיאָט געװאָרן. דאָס איז 
פאר דער שול געוען אַ גרויסער בראָך, װייל פריער פלעג געוויינלעך 
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גלייכט דעם בּרייטן העמד-קאָלנער, װאָס פאַלט אים אף די אַקסל, האָט 
מיטן בּערשטל דאָס אָנטון אים אױיסגערייניקט און, ענדלעך, אָנגעטון 
אים אַפן קאָפּ א שטרויענעם הוט. 

אָט-דאָס אַלעס האט זייער באַכײנט זיין אויסערלעך אויסזען; נאָר 
דאָס פּאָנים איז געווען בּא אים ניט צופרידן און געפילט האָט ער זיך 
אויך ניט-פויגלדיק: ניט געוואוינט איז ער געווען זען זיך אַן אויסגע- 
װאַשענעם און ריינעם -- ס'האָט אים געצוימט. ער האָט געהאָפט, אַז 
מערי װעט פאַרגעסן אין די שטיוול, נאָר אומזיסט; מערי האָט זי אָנ- 
געשמירט, װי דער שטייגער איז, מיט פעטס און זיי געבראַכט אים ער 
זאָל זיי אָנטון. דאָ האָט ער אָנגעװואוירן דעם געדולד און גענומען 
קלאָגן זיך, אז שטענדיק צווינגט מען אים טון דאָס, װאָס ער יל ניט. 
אָבער מערי האט שטייף א זאָג געגעבּן: 

-- נו, זיי אַזױ גוט, טאָם,-- זי אַ קלוגער באָכער ! 

און ער האָט װאַרטשענדיק אַרופגעצויגן אף זיך די שטיוול. מערי 
האָט זיך אויך גיך אָנגעטון, און אַלע דריי קינדער האָבן זיך אַװעקגע- 
לאָזט צו דער זונטיק-שול, וועלכע טאָם האָט פיינט געהאַט טאַכלעס- 
סינע, און סיד און מערי האָבּן זי זייער ליב געהאַט, 

די לימודים אין דער שול פלעגן דויערן פון ניין ביז האַלבּ עלף; 
דערנאָך פלעג זיך אָנהײבּן די גאָטדינסט. צוויי פון די קינדער פלעגן 
פרייוויליק בלייבן הערן די דראָשע; דער דריטער פלעג אויך בליבּן-- 
מאַכמעס געצווינגענקייט. אַף די הויכע קלויסטער-בּיינק פלעגן זיך 
אויסזעצן אַנערעך דרי הונדערט מאַן; דער קלויסטער איז געוען אַ 
קליינער, אַ אָרעמער, מיט א מין הילצערנעם קאַסטן אויבן אנשטאָט א 
גלאָקן-טורעם, 

בֹּאם אַרײנגאַנג איז טאָם עטװאָס אָפּגעשטאַנען פון זייניקע און האָט 
זיך געווענדעט צו א כאַװער, װאָס איז פּונקט װי ער אַלײן יאָנטעװדיק 
אויסגעפּוצט ; 

-- הער נאָר, ביל, דאָ בא דיר א געל בילעטל? 

-- דאָ. 

-- װאָס װילסטו פאר אים? 

-- װאָס װעסטו מיר געבּן? 

-- אַ שטיק לאַקריץ און א קריקל פון א ווענטקע, 

-- גיבּ א קוק טון ! 

טאָם האָט בּאַװיזן. די זאַכן האָבּן זיך געפונען אין א בּאַפרידיקנ- 
דיקן צושטאַנד און זיינען אַריבער פון הענט אין הענט. 

דערנאָך האט טאָם אױיסגעבּיטן א פאָר ווייסע בילעטלעך אף דרי 
רויטע און נאָך עטלעכע קלייניקייטן אף א פּאָר בלויע בּילעטלעך. אַנערעך 
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מערי האָט אים אין די הענט אַרײנגערוקט א בלעכן טאַזעלע מיט 
װאַסער און א שטיק זייף; ער איז אַרױסגעגאַן אף יענער זייט טיר און 
האָט אַװעקגעשטעלט דאָס טאַזעלע אף דער קליינינקער באַנק, דערנאָך 
האָט ער איינגענעצט די זייף אין װאַסער און האָט זי צוריק אַװעקגע- 
לייגט, האָט פאַרקאַטשעט די אַרבּל, פאָרזיכטיק אױסגעגאָסן די װאַסער 
אף דר'ערד, איז אַרײנגעגאַן אין קיך אַרײין און גענומען זיך געשמאַק 
רײיבּן דאָס פאָנים מיטן האַנטוך, װאָס איז געהאַנגען הינטער דער טיר. 
נאָר מערי האָט בֹּא אים צוגענומען דעם האַנטוך; 

-- װי שעמסטו זיך ניט, טאָם! מ'טאָר ניט זיין אַזאַ מיעסער בּאָכער, 
ס'וועט דיר גאָרניט ניט שאַטן, אז דו װועסט זיך אײינװאַשן, 

טאָם איז אַביסל פאַרשעמט געווען. דאָס טאַזעלע איז ווידער אָנגע- 
פולט געװאָרן מיט װאַסער; דאָס מאָל איז טאָם א שטיק צייט געשטאנען 
איבערן טאַזל, װי ער װאָלט זיך אָנגענומען מיט אַנטשלאָסנקײט. ענדלעך, 
האָט ער טיף אַ זיפץ געגעבּן און גענומען װאַשן זיך. אַז ער איז דאָס 
צווייטע מאָל אַרײינגעגאַן אין קיך אַרײן, מיט פארמאַכטע אויגן, אָנטאַפּנ- 
דיק מיט דער האַנט דעם האַנטוך, האָבן די װאַסער און זייף-שוים, 
װאָס זיינען גערינען פון זיין פּאָנים, ניט דערלױיבּט צו צווייפלען אין 
זיין אָרנטלעכקײט, פונדעסטוועגן, אז ער איז אַרױס פון אונטערן האַנטוך, 
האָט זיין פאַרצוף זיך אַרױסגעװיזן אַלס גאָר ניט קיין באַפרידיקנדער : די 
ריינע שטרעקע האָט פארכאַפט בּלויז אַ טייל פאָנים, פון שטערן בייזן 
קין; העכער און נידעריקער פון אָט-ידער שטרעקע האָט זיך געצויגן אַ 
ראכוועסדיקע ניט-בּאװואַסערטע טעריטאָריע, גענידערט האָט זי פונויבן 
צום שטערן אַראָפ, און אונטן האָט זי זיך אַװעקגעלײיגט װי א פינצטערער 
פּאַס אַרום האַלז, 

מערי האָט זיך אַליין א נעם געטון צו אים, און ערשט נאַכדעם איז 
ער אַרױס א יונג,--א כװאַט א עכטער מאַנסבל און ברודער, מיט 
וועלכן ס'איז קיין ביזאָיען ניט דורכצושפאַנען די גאַס: די האָר זיינע 
זיינען בּצַשמירט געווען און צוגעגלעט, די קורצע לאַקנדלעך זיינען גע- 
ליגן שיין און סימעטריש (ער אַלײן פלעג שטענדיק מיט גרויס פלייס 
באַמיען זיך אינגאַנצן צעפלעטשן די האָר. ער האָט געהאַלטן, אַז לאָקן 
מאַכן ביכלאַל ענלעך אף א מיידל, זיינע האָר פלעגן אים די יאָר דער- 
גיין). דערנאָך האָט מערי אַרױסגענומען דעם גרוסאַרטיקן גאַרניטער, 
וועלכן טאָם טוט אָן בּלױיז אום זונטיק שוין א מעשעך פון א צוויי יאָר, 
אַרױסגענומען די ,צװײיטע פאָר', װי מ'פלעג דעם גאַרניטער רופן 
אין שטובּ, באַצײכענענדיק דערמיט די גרייס פון טאָמס גאַרדעראָבּ. אז 
טאָם האָט זיך אָנגעטון, האָט מערי ,צורעכט געמאַכט" אף אים דאָס 
אָנטון, האָט אים פאַרשפּיליעט דאָס רעקל אף אַלע קנעפּ, האָט אויסגע- 
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געווען אַ רעמעז פון אַ געדאַנק וועגן בּעטן פארגעבּונג, האָט ער זיך 
באַטראַכט און איז געליגן שטיל, מאַכנדיק דעם אָנשטעל, אַז ער שלאָפּט ; 
טאָמס אויגן האָבּן;אים קיין שום גוטס ניט צוגעזאָגט. טאָם האָט זיך 
אַנידערגעלײט, באפרייענדיק זיך פונם מוז צו זאָגן די טפילעס פון פארן 
שלאָף. סיד האָט עס באַמערקט און פארגעדיינקט, 
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דער זונטיק-פרי איז געווען אַ שטילער, אַ לױטערער; די זון האָט 
געשיינט איבערן שטעטל, װי זי װאָלט עס געבּענטשט, דאָס שטעטל, 
נאָכן איבערבייסן האָט די מוֹמע פּאָלי אינגעאָרדנט אַ מין היימישע 
גאָטדינסט. אָנגעהויבן האָט זיך די גאָטדינסט מיט אַ קאָלעקטיוער 
טפילע, װאָס איז באשטאַנען פון לאַנגע ציטאַטן פון דער בּיבּל, ציטאַטן, 
פארייניקטע דורך דינעם צעמענט פון ‏ אייגענע" צוגאָבן. פארענדיקט 
האָט זי זיך מיט אַ קאַפיטל פון דער ביבּל וועגן דער טוירע, װאָס איז 
געגעבּן מוישע ראביינון אַפן באַרג סינאַי. 

נאָכדעם האָט טאָם גענומען כאַזערן פּסוקים פון עוואנגעליום. סיד 
האָט אױסגעכאַזערט ז יין לימוד נאָך מיט עטלעכע טעג צוריק. טאָם 
האָט אָנגעשטרײנגט זיין גאַנצע ענערגיע אַף אױסצוכאַזערן אַף אויס- 
װייניק פינף פּסוקים ; דאָס פריינטל מערי האָט אים צוגעמונטערט, 

-- זאָרג זיך ניט, טאָם, --ס'איז גאָרניט אַזױי שווער.. אוב דו 
ועסט אױיסכאַזערן, װעל איך דיר געבּן עפּעס זײיער אַ ואוילע זאך. 
הערסט ? נו, זיייזשע א קלוג אינגל! 

-- נו, גוט! אָבּער װאָס וועסטו מיר געבּן, מערי? זאָג, װאָס ? 

-- אַ כילעק דיר װאָס, טאָם: אז איך זאָג --אַ וואוילע זאַך, איז עס 
מיסטאַם א וואוילע,--דו ווייסט דאָך אַלין. 

-- עמעס, מערי. נו, זאָל זיין אַזױ, כ'וועל נאָך אַביסל כאַזערן. 

און אונטער דער צװייענדיקער וירקונג פון נייגיר און אַרױסקוק 
אַפן צוגעזאָגטן לוין האָט טאָם זיך גענומען כאַזערן מיט אַזאַ פלייס, אַז 
אינגיכן האט ער דערגרייכט גלענצנדע רעװלטאַטן, 

מערי האָט אים געגעבּן א נאַינק, אָט-ערשט געקויפט מעסערל, װאָס 
האָט געקאָסט צװועלף מיט אַ האַלבן צענט. טאָם איז געווען אויסער זיך 
פון אַנטציקונג. דעם פריינטל מעריס גוטסקייט האָט אים טיף-טיף אופ- 
גערודערט, עמעס, מיטן מעסערל האָט מען גאָרניט ניט געטאַרט שניידן, 
נאָר טאָם האָט פונדעסטוועגן באַװיזן צעשניידן דערמיט דעם בּופעט. ער 
האָט זיך געקליבּן טון דאָסזעלבע מיטן קאָנטאָר-טישל, נאָר מ'האָט אים 
א רוּף געטון אָנטון זיך אף צו גיין אין דער זונטיק-שול, 
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דאָזיקע בילד האָט מיטגעבראכט אַזיפיל זיסע פיין, אַז טאָם האָט ניט 
געקאָנט אָפּרײסן זיך פון דעם און האָט עס װאַריאירט אַף קאָלערלײ 
אויפאַנים, בּיזװאַנען ס'האָט זיך דאָס בּילד אינגאַנצן ניט צעטריפעט. 
דאָך האָט ער זיך, סאָפקאָלסאָף, אופגעהויבּן און איז אין פינצטערניש 
אַװעק אַהײים, 

אַרום צען אַזײגער האָט ער פאַרבײגיײיענדיק איבער דער לידי- 
קער גאַס, וואו ס'האָט געװאוינט זיין ליבע אומבאַקאַנטע, זיך אָפּי 
געשטעלט און זיך איינגעהערט: ס'הערט זיך קין קלאַנג ניט, אין 
אַ פענצטער פון צווייטן גאָרן, הינטערן פאָרהיינגל, פינקלט אַ ליכט. עפ- 
שער שלאָפט דאָ זיין מאַלעכל? טאָם אין אריבּערגעשפרונגען איבּערן 
פאַרקן, האָט פאָרזיכטיק דורכגערוקט זיך צװישן די קוסטן, איז צו צום 
פענצטער און לאנג, מיט גרויס געפיל געקוקט דערוף; דערנאָך האָט ער 
זיך אוועקגעלייגט אַף דער פּלײיצע גלייך אף דר'ערד, צונויפגעלייגט די 
הענט אַף דער בּרוסט און צונויפּגערריקט אין די הענט דאָס פאַרװעלקט 
בּלימל, אָט אַזױ װעט ער שטאַרבן--פרעמד דער אַכזאָריעסדיקער ועלט, 
אָן אַ דאַך איבּערן הײמלאָזן קאָפּ, אָן אַ פריינטלעכער האַנט, װאָס זאָל 
אָפּװישן דעם גסיסע-שווייס פון זיין קאָפ, אָן אַ מילר פאָנים, װאָס זאָל 
מיט ליבע און ראַכמאָנעס אָנבײגן זיך איבער אים, ווען ס'וועט אָנקו- 
מען די שאָ פון טויט-פיין. אָט אַזױנעם װעט זי אים דערזעען, װען זי 
װועט מאָרגן אַרױסגײן אַקעגן דעם פריילעכן פרימאָרגן,.. װעט זי דע- 
מאָלט כאָטש איין טרערעלע לאָזן פאלן אַף זיין פאַרשטאַרטן קערפּער, 
װעט זי כאָטש אײנמאָל אַ זיפץ טון װעגן דעם בליענדיקן יונגן לעבּן, 
װאָס איז אַזױ פריצייטיק, אזוי אַכזאָריעסדיק פאַרשניטן געװאָרן ? 

דאָס פענצטער האָט זיך צעפראַלט; אַ שאַרף-קוויטשיק קאָל פון אַ 
דינסט האָט פארשוועכנדיק צעשטערט די הייליקע שטילקייט, און אַ 
שטראָם װאַסער האָט זיך אַ גאָס געטון אַפן טויטן קערפער פונם יונגן 
מאַרטירער, 

אונזער העלר איז אופגעשפרונגען. ס'האָט אים אָטעם פארפעלט, 
ער האָט געסאָפּעט און געשפּיגן. אינדערלופטן האָט דורכגעזשומושעט 
עפּעס ענלעכס אַף אַ געשלײידערטן שטיין, ס'האָט אַ קלונג געטון עפּעס 
ענלעכס אַף א דערשטיקטער קלאָלע, דערנאָך האָט זיך הערן געלאָזט 
קלינגעניש פון גלאָז, װאָס טרייסלט זיך, עפּעס אַ נעפּלדיקע קליינע פי- 
גור איז אריבּערגעשפּרונגען איבערן פּאַרקן און איז טייקעף פארשוואונדן 
געװאָרן אין דער פינצטערניש, 

אין אַ קורצער צייט אַרום האָט טאָם, אויסטוענדיק זיך צו נאַכט- 
צו, בּאַטראַכט זיין פאַרנעצט אָנטון בּאַ דער שיין פון אַ כיילעוו-ליכט, 
די שיין האָט אופגעװעקט סידן, נאָר אב בּא יענעם אין אַפילע יאָ 
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װאַנט און שטאַרבּט, ניט זאָגנדיק אָט-דאָס װאָרט. װי װעט זי זיך עס 
דעמאָלט פילן? ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, וי מע בּריינגט אים אַהיים אַ 
טויטן, נאָך דעם, װי מע האָט אים אַרויסגעשלעפט פון װאַסער; די לאָקן 
זיינע זיינען אינגאַנצן נאַס געװאָרן, זיינע הענט, װאָס זיינען צונויפגע- 
לייגט אַף דער ברוסט, האָבּן זיך בּאַרוט אַף אײביק, און זיין קראַנק 
האַרץ אויך דאָסזעלבע. װי זי װעט זיך עס אַ װאָרף טון אַף זיין טױטן 
קערפּער און קלאָגן, יאָמערן איבּער אים און בּעטן גאָט, ער זאָל איר 
אומקערן איר אינגל, און זי װעט קיינמאָל-קײינמאָל מער ניט באַלײדיקן 
אים אומזיסט-און-אומנישט! און ער װעט ליגן אַ בּלייכער, אַ קאַלטער, 
אַ פאַרגליווערטער, -- די יעסורים פונם אומגליקלעכן קליינעם מארטירער 
האָבן זיך אַף אײיביק פאַרענדיקט... ער האָט זיך אי אופגערעגט פון 
אָטידי בילדער, אַז די גאַנצע צײט האָט ער געהאלטן עפעס אין איין 
שלינגען ; ס'האָט זיך אים געדאַכט, אז בּאלד דערווארגט עס אים, אזוי 
האָט עס אים דעם האַלז צונויפגעדריקט; אין די אױגן זיינע איז אומ- 
געשוואומען עפעס אַ פייכטקייט, זי פלעג אַריבערינען, בּעאייס ער פלעג 
אַ פינטל-טון מיט די אויגן, אַראָפרינען אַראָפּ און אַראָפּטריפן פון עק 
נאָז. ער האָט אַזױ האַנאָע געהאַט פונם פעסטען זיך מיט די יעסורים 
זיינע, אַז ער האָט ניט געקאָנט פארטראָגן לעבּן זיך קיין פריילעכע פּע- 
נימער און קיין געלעכטער; זיין אומגליק איז געװען צו הייליק דערוף. 

אז אין צימער איז אונטערטאַנצנדיק אריינגעפלויגן זיין פריינטל 
מערי, פול מיט סימכע דערפון, װאָס זי האָט ענדלעך אומגעקערט זיך 
אהיים פון איר רייזע אין דער פּראָװינץ, וועלכע האָט געדיערט א 
גאַנצע װאָך, אַז דאָס צימער האָט זיך אָנגעפולט מיט לידער און זון -- 
איז טאָםס, אַ פינצטערער, אַ מאָרעשכױרעדיקער, אַװעק פון שטובּ. ער 
האָט זיך אַרומגעשלעפט וייט פון די מעקוימעס, װאו ס'געפינען זיך 
געוויינלעך זיינע כאַװיירים, ער האָט געזוכט איינזאַמע ערטער, װאָס 
זאָלן פּאַסטן פאר זיין שטימונג. ס'האָט אים געצויגן צו זיך דער היל- 
צערנער פּליט אַפן טייך. ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אַהין און האָט זיך 
אַװעקגעזעצט באַם זוים, קוקנדיק אין דער וייט אריין אף דער אומע- 
טיקער ראַכװעס פון טייך. ער האָט געטראכט דערפון, װי גוט ס'װאָלט 
געווען דערטרונקען ווערן מיטאַמאָל און אין כאַלאָשעס-צושטאַנד. דער- 
נאָך האָט ער זיך דערמאָנט אינם בּלימל, האָט ער ארויסגענומען עס 
און אין פּיינלעכן טאַינעג אויסגעגלייכט די צעקנייטשטע בּלעטלעך. ער 
האָט געפרעגט באַ זיך, צי װאָלט זי ראַכמאָנעס געהאַט אַף אים, וען 
זי װאָלט זיך דערוואוסט ? װאָס װאָלט זי געטון ? װאָלט זי זיך צעוויינט 
און װאָלט געװאָלט האַלזן אים און טרייסטן אים? צי זי װאָלט זיך 
קאַלטבּלוטיק אוועקגעקערט, וי די גאַנצע אַכזאָריעסדיקע װעלט? דאָס- 
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פיל געזונט געקאָסט. נאָר די צוקער-פושקע האָט זיך אַרױסגעגליטשט 
פון סידס פינגער, איז אַראָפּגעפאַלן אַפן דיל און האָט זיך צעבראָכן 
טאָם איז מאָלע סימכע געװאָרן, ס'האָט אים אַזױ אַנטציקט, אז ער האָט 
אַפילע איינגעהאַלטן זיך און האָט פאַרשויגן,. ער האָט באַשלאָסן ניט 
אויסרעדן קיין װאָרט, אַפילע אז די מומע װעט אַרײנגײן, באַשלאָסן 
זיצן שטיל בּיז זי װעט ניט פרעגן, װער האָט עס געטון, און ערשט 
דעמאָלט אױסזאָגן ; ער האָט שוין באַצײטנס געפילט די האַנאָע פון צוזען, 
וי ס'כאַפּט אריין דער ,געפעסטעטער". ער אין געווען אַװֹי בּאַגי- 
סטערט, אז ער האָט זיך קאם דערװאַרט ביז די אַלטיטשקע האָט זיך 
אומגעקערט און איז, אַ פליעסק געבנדיק מיט די הענט, געבּליבן שטיין 
איבּער דער צעבראָכענער צוקער-פושקע, בליצנדיק מיט צאָרן אַריבער 
די בּרילן, טאָם האָט אין זיך צו זיך א זאָג געטון: ,אָט איז עס, ס'הייבּט 
זיך אָן!* נאָך א רעגע, און ער איז געליגן אויסגעשפרייט אפן דיל, די 
שטראָפנדיקע דלאַניע איז 'שוין אופגעהויבן געווען אף צו געבן נאָך אַ 
קלאַפּ, ווען טאָם האָט װויינענדיק אויסגעשריגן: 

-- װאַרט-צו ! פאַרװאָס שלאָגט איר מיך? דאָס האָט דאָך סיד צע- 
בראָכן די צוקער-פּושקע ! 

דער מומע פּאָליס האַנט איז פאַרשטאַרט געװאָרן אינדערלופטן 
טאָם האָט זיך געריכט אף אַן אופרייס פון ראַכמאָנעס און כאַראָטע, נאָר 
די אַלטיטשקע האָט זיך איינגעהאַלטן און האָט נאָר א זאָג געטון: 

-- המ! נו, פונדעסטוועגן, רעכן איך, האסטו ניט אומזיסט אריינגע- 
כאַפּט. דו האָסט אויך מיסטאַם עפעס אָנגעאַרבּעט בּעאייס איך בּין דאָ 
ניט געווען. 

דער געוויסן האָט זי רוען ניט געלאָוט: ס'האָט זיך איר שרעקלעך 
געװאָלט זאָגן דעם אינגל עטלעכע גוטע װערטער, אַ צערטל טון אים, 
נאָר דאָס װאָלט געגליכן געווען צום מוידע זיין זיך, אַז זי איז אומגע- 
רעכט געווען. די דיסציפּלין האָט עס פאַרבאָטן. טאָם איז מאָרעשכױרע- 
דיק געזעסן אין ווינקל, אופרייצנדיק זיך און פארגרעסערנדיק זיינע 
יעסורים. ער האָט געוואוסט, אַז אין האַרצן איז די מומע איצט גרייט 
פאלן אים צו די פיס, און פון אָטידעם בּאוואוסטזיין האָט ער מאָרע- 
שכוירעדיק פארגעניגן געהאט. ער האט באשלאָסן ניט אָנעמען קיין שריט 
צו שאָלעם מאַכן און ניט באמערקן די אופרופן פון איר זייט. ער האָט 
געוואוסט, אַז פון צייט צו צייט רוט אַף אים אַ ראַכמאָנעס-קוק, אַ 
פאַרנעפּלטער פון טרערן, נאָר ער האָט עס ניט געװאָלט באַמערקן 
ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, וי ער ליגט קראַנק, בּאַ אַלע לעצט, און 
די מומע האָט זיך אָנגעבּױגן איבּער אים, װאַרט כאָטש אַף אין 
װאָרט פון פאַרגעבּונג, נאָר ער דרייט זיך אויס מיטן פאָנים צו דער 
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ליכטיק געװאָרן פון בּאגייסטערונג : איידער זי איז פארשוואונדן געװאָרן 
הינטער דער טיר האט דאָס מײדעלע זיך אומגעקוקט און אַ װאָרף 
געגעבן איבּערן פּאַרקן א בּלימל. דאָס אינגל איז צונעלאָפן, האט זיך 
אָפּגעשטעלט א צוויי שפּאַן די ייט פון בּלימל, צוגעשטעלט די דלאָניע צו 
די אויגן און גענומען שאַרף, פאָרשנדיק איינקוקן זיך אין דער גאַס אַרײן, 
װי ס'װאָלט דאָרט בּאַװיזן זיך עפּעס בּיז"גאָר אינטערעסאַנטס. דערנאָך 
האָט ער אופגעהויבן א שטרויעלע און עס אַרופגעלײיגט צו זיך אף דער 
נאָז, בּאַמיענדיק זיך סע זאָל איינהאַלטן דאָס גלייכגעוויכט, -- צוליבדעם 
האָט ער בּאַלאַנסירט פון זייט אף זייט, האַלטנדיק דעם קאָפּ פאַרװאָרפן 
אף צוריק. בּאַלאַנסירנדיק, האָט ער זיך אלץ מער און מער דערנעענט 
צום בּלימל. ענדלעך, האָט ער אַרופּגעטראָטן דערוף מיט דער בּאָרװעסער 
פוס, א כאַפּ געטון עס מיט די בּויגעוודיקע פינגער, איז זיך צעשפרונגען 
אף איין פוס, אַװעקטראָגנדיק דאָס אויצערל, און איז שנעל פאַרשוואונדן 
געװאָרן הינטערן ראָג. נאָר ניט אַף לאַנג -- בֿלױז אף אַזויפיל צייט, וויפל 
ס'איז נייטיק געווען אף צעשפיליען דאָס רעקל און בּאַהאַלטן דאָס בלימל 
אף דער בּרוסט נעענטער צום האַרצן אָדער, מעגלעך, צום מאָגן: קיין 
גרויסער בֹּאֲקִי אין אַנאַטאָמיע איז טאָם ניט געוען. 

דערנאָך האָט ער זיך אומגעקערט און איז בּיז פאַרנאַכט געהאנגען 
אפן פּאַרקן, האַלטנדיק אין איין בּאַװײזן פאָקוסן; נאָר דאָס מיידעלע 
האָט זיך מער ניט בּאַװין, כאָטש טאָם האָט זיך געטרײיסט מיט דער 
האָפּענונג, אז זי קוקט פון ערגעץ אַרױס דורכן פענצטער און זעט, וי 
ער בּאַמיט זיך. סאָפקאָלסאָף, איז ער אָן כיישעק אַװעק אַהײם. דער 
קאָפּ איז בּא אים פול געווען מיט טרוימען און מיט זעאונגען. 

בּעאייס וועטשערע איז ער די גאַנצע צייט געוען אין אַזאַ אופגע- 
רעגטן צושטאַנד, אז די מומע זיינע האָט געהאַלטן אין איין וואונדערן 
זיך --,װאָס האָט עס געטראָפן מיט אָט-דעם קינד". מ'האָט אים פין 
אויסגעזידלט דערפאַר, װאָס ער האָט אָנגעקלאַפּט סירן, נאָר ער האָט 
זיך, זעט אויס, ניט באַלײידיקט דערוף. ער האָט זיך געפרואווט צולאַק- 
כענען א שטיק צוקער בּאַ דער מומען פון אונטער דער נאָז און האָט 
דערפאַר געקריגן איבּער די הענט, נאָר ער האָט אויך דאָ ניט באַלײ- 
דיקט זיך און האָט נאָר געזאָגט: 

-- מומע, פאַרװאָס שלאָגט איר ניט סידן, אז ער נעמט בֹּא אייך צוקער ? 

-- סיד פּייניקט ניט אַזױ קיין מענטשן אַזױ װוי דו. ווען ניט איך, 
װאָלסטו די הענט קיינמאָל ניט אַרױסגענומען פון דער צוקער-פּושקע. 

די מומע איז אַרױסגעגאַנגען אין קיך אַרײן, און סיד האָט, גליקלעך 
פון זיין פרייקייט, טייקעף אױסגעשטרעקט די האַנט צו דער צוקער- 
פּושקע, וי ער װאָלט כויזעק מאַכן פון טאָמען. טאָמען האָט עס זייער 
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אָפּגעבּנדיק באפעלן דורך אַדיטאַנטן, נאָך אַ לאנגער און שווערער 
שלאַכט האָט טאָמס אַרמײ געזיגט. דערנאָך האָבּן בּיידע כאַיאָלעס אי- 
בּערגעציילט די געהאַרגעטע, געבּיטן זיך מיט די געפאַנגענע, צונויפגע- 
רעדט זיך װעגן די טנאִָים און וועגן דעם טאָג פון דער קומענדיקער 
אנטשיידענער שלאַכט, אויסגעשטעלט זיך אין רייען און אַװעק מיט אַ 
צערעמאַניאַלן מאַרש. טאָם האָט זיך אַװעקגעלאָזט אַהיים איינער אַלין. 

פארבּייגייענדיק לעבּן דעם הויז, אין וועלכן ס'האָט געוואוינט דזשעף 
טעטשער, האָט ער דערזעען אין גאָרטן אַ אומבאקאנט מיידעלע--אַ וואונ- 
דערלעך בּלויאױגיק בּאשעפעניש, מיט געלע האָר, פאַרפלאָכטענע אין 
צוויי לאַנגע צעפּ, אָנגעטון אין אַ ווייס זומער-קליידל און אויסגענייטע 
פּלוּדערלעך. דער העלד, װאָס איז נאָר-װאָס געקרוינט געװאָרן מיט די 
לאָרבער-קרענץ פון ניצאָכן, איז טייקעף בּאזיגט געװאָרן. דאָס געשטאלט 
פון אײַנער אַ עמאַ לוירענס איז טייקעף פארשוואונדן געװאָרן פון זיין 
האַרצן, ניט איבּערלאָזנדיק נאָך זיך קיין ערינערונג אַפילע. טאָם האָט 
געמיינט, אַז ליבּ האָט ער עמאן אומגעהייער, בּיז מעשוגאַס, ביז פאַר- 
געטערונג, און דאָ האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז דידאָזיקע ליבּע איז ניט 
מער, וי אַ נישטיקער צופאַל. ער איז עטלעכע כאַדאָשים געווען פארטון 
און דערשלאָגן זיך בּאַ עמאַן ענטפער אַף זיין ליבע; עמאַ האָט ערשט 
מיט אַ װאָך צוריק אים מוידע געוען זיך, אז זי האָט אים אויך ליב, 
אין מעשעך פוּן זיבּן קורצינקע טעג איז ער געווען גליקלעך און שטאָלץ, 
וי קיין איין אינגל אף דער ועלט,--און פּלוצלינג, אין איין אױגנבּליק, 
איז זי, עמאַ, פארשוואונדן געװאָרן פון זיין האַרצן, װי אַ פרעמדער, 
צופעליקער גאַסט, װאָס איז אָפּגעװען זיין באַזוך-צייט, 

ער האָט, טאָם, ביגנייווע געקוקט און אָנגעקװעלט פון אָט-דעם נייעם 
מאַלעך, בּיז ער האָט בּאַמערקט, אז אויך דער ;,מאַלעך" האָט אים דער- 
זעען. דאַן האָט ער זיך געמאַכט, װי ער זעט גאָרגיט, און גענומען ,ווייזן 
פאָקוסן", אופטון קאָלערלײ אומגעלומפּערטע שטיקלען, װי סע טוען 
געוויינלעך אינגלעך, אַז זיי וילן צוציען צו זיך די אופמערקזאַמקײט 
פון מיידלעך. אזוי איז דורך אַ מעשעך צייט; דערנאָך, אינמיטן עפּעס 
אַ פארדרייטער גימנאַסטישער איבונג, האָט ער אַ קוק געטון אין אַ זייט 
אַרײין און האָט דערזעען, אַז דאָס מיידעלע האָט זיך אויסגעקערעװעט 
און האָט זיך געלאָזט גיין צום הויז-צו. טאָם איז צוגעגאַן צום פאַרקן 
און פול מיט טרויער זיך אַריבּערגעבויגן איבּער אים. ער האָט געהאָפט, 
אַז דאס מיידעלע װעט נאָך אביסל זיין אין גאַרטן. זי האָט זיך, עמעס, 
נאָך פארהאלטן א רעגע אַפן גאַנעק, נאָר דערנאָך האָט זי זיך אוועק- 
געלאָזט צו דער טיר. טאָם האָט שווער אַ זיפץ געטון, ווען זי האָט אַועק- 
געשטעלט דעם פוס אַף דער שװעל, נאָר פלוצלינג אי זיין פּאָנים 
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-- נו, װײיסטו, כ'װאָלט קיינמאָל ניט געריכט זיך אפילע.. מע 
דארף דעם עמעס זאָגן, טאָם. דו קאָנסט ארבּעטן, אױב דו װילסט 
נאָר -- דאָ האָט זי געפונען פאַר נייטיק װוייכער מאַכן דעם קאָמפּל- 
מענט -- נאָר צו זעלטן פאַרגלוסט זיך עס דיר. נו, גיי, שפיל זיך, אָבער 
זע-זשע--קום אהיים צו דער צייט, אניט װעל איך דיך... 

זיין העלדנטאַט האט אף איר אזוי שטאַרק געװירקט, אז זי האָט 
אים אוועקגעפירט אין קעמערל, אויסגעקליבן דעם בעסטן עפל און 
אַרײנגערוקט אים אין האַנט אריין, צוגעבנדיק דערצו א קליינעם מוסער- 
האַסקל װעגן דעם, אַף וויפל מער װערט און געשמאקייט ס'באַקומט אַזא 
נאַשערײ, װי א עפּל, פונם באוואוסטזיין, אז געקריגן איז ער געװאָרן 
ניט מיט קיין זינדיקן דערעך, נאָר אלס לוין פאַר גוטע פרואוון, זי 
האָט פאַרענדיקט מיט א געציקלטן פאָסוק פון דער טוירע, און טאָם האָט 
דערווייל בּאוויזן צולאקכענען א פלעצעלע, 

דערנאך איז ער ארויסגעגאַן אין הויף אַרײין און האָט דערזעען סידן. 
ער האָט געשפאנט, סיד, אַרוף אַף די דרויסן-טרעפ, װאָס פירן אין די 
הינטערשטע צימערן פון אויבערשטן גאָרן. אין מעשעך פון איין רעגע 
האָט די לופט אָנגעפולט זיך מיט געקלאנג פון הילכיקע קלעפ. וי 
א האָגל, האָבן זיך די קלעפ געשאָטן אף סידן. איידער די מומע פאָלי 
איז געקומען צו זיך פון גרויסן כידעש און איז ארױיסגעלאָפן אַף הילף, 
האָבן שוין זעקס--זיבן קלעפ געטראָפן אין ציל. טאָם אין אריבערגע- 
קראָכן איבערן פּלױט און איז אנטרונען געװאָרן. דער הויף האָט דאווקע 
פאַרמאָגט א פערטקעלע, נאָר טאָם האָט געוויינלעך קיין צייט ניט גע- 
האַט דערלויפן צו איר. אצינד, אז ער האָט זיך צערעכנט מיט סידן 
דערפאַר, װאָס יענער האָט אים אױיסגעגעבּן, וענדנדיק דער מומע 
פאָליס אופמערקזאַמקײט אַף די שװאַרצע פעדים,--אַצינד האָט טאָמס 
האַרץ געניסן זיסע רו. 

ער איז דורך, טאָם, דורכן הינטער-הייפל און האָט פאַרקערעװעט 
אַפן שמוציקן װעג, װאָס האָט געפירט פאַרבּיי דער בעהיימע-שטאַל, דאָ 
האָט ער שוין ניט געהאט װאָס מוירע צו האָבן, אז מע זאָל אים פּאַקן 
און בּאַשטראָפן; ער איז שוין געווען לאכלוטן אויסער יעדער געפאַר. 
האָט ער זיך אַװעקגעלאָזט צום דאָרפישן מאַרק-פלאַץ. דאָרט זיינען 
זיך צונויפגעקומען אַף מילכאָמע צויי ,קריג-מאַכנעס" פון דאָרפישע 
אינגלען, מיט איינער פון די אַרמײיען האָט קאָמאנדירט טאָם, מיט דער 
צווייטער -- זיין בּעסטער גוטער-בּרודער -- דזשאַ גאַרפער. בּיידע גרויסע 
קאָמאנדירן האָבן ניט געמינערט זייער ווערדע מיט שלאָגן זיך אין די 
אַלגעמײינע רייען -- דאָס האָט מער געפּאַסט פאַרן דרויבּ,-- זיי האָבן אָנ- 
געפירט מיטן גאַנג פון דער שלאַכט, זיצנדיק צוזאַמען אַפן בערג? און 
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דאָס װאָלט איִם מיטגעהאָלפן צו פארשטיין, פאַרװאָס רעכנט מען די 
אױיסאַרבעטונג פון קינסטלעכע ציין אָדער דאָס דרייען די רעדער פון 
אַ מילכל -- פאר אן ארבעט, און דאָס קייקלען די קיילעכס אין קעגלען 
אָדער דאָס ארופשטייגן אַפן מאָנבּלאן -- פאר א האַנאָע. אין איינגלאַנד 
זיינען פאראַן רייכע לײיט, װאָס פאָרן דורך טאָגטעגלעך צװאַנציק-- 
דרייסיק מייל, זיצנדיק אף די קאָזלעס פון דיליזשאַנעס און פּראַװענדיק 
מיט פיר פערד,--פאָרן אום זומער, אין גרויסער היץ, בלויז דערפאר, װאָס 
אָט-די פריווילעגיע קאָסט זיי היפשע סכומען געלט; ווען מע װאָלט זי 
פאָרגעלייגט געהאַלט דערפאַר, װאָלט דער פאַרגעניגן פאַרװאַנדלט 
געװאַרן פאַר זיי אין מי, און זיי װאָלטן זיך אָפגעזאָגט. 


קאַפּיטל זחי 


טאָם האָט זיך אוועקגעשטעלט פאר דער מומע פאָלי. זי איז געועסן 
לעבן צעעפנטן פענצטער אין געמיטלעכן הינטערשטן צימער, װאָס האט 
איר געדינט איינצייטיק אלס עסצימער, שלאָפצימער און ביבליאָטעק. 
די אַראָמאַטפולע זומער-לופט, די טיפע שטילקייט ארום, דער בלומען- 
רייעך, די פארשלעפנדיקע זשומזשעניש פון די בּינען האבן אף איר 
שטאַרק געווירקט אוּן זי האָט, די אלטיטשקע, געשאַקלט מיטן קאָפּ 
איבער איר שטריקעריי: ניט געהאט האט זי מיט װעמען צו שמועסן 
כוצן קאָטער, און אויך ער, דער קאָטער, איז איצט געשלאָפן אף די קני 
אירע. די בּרילן אירע האבן צוליבּ פולערער זיכערקייט גערוט אף אירע 
גרויע האָר. זי איז, די מומע פאָלי, זיכער געווען, אַז טאָם האט שוין 
פון לאנג געמאכט די פלייטע. זי האט זיך ביז גאָר פאַרכידעשט, וואס 
ער גיט זיך אַזױ פורכטלאָז אין איר רעשוס איבּער. 

-- מומע, מעג איך גיין שפילן זיך? 

-- װאָס הייסט ! שוין ? וויפל האָסטו עס אָנגעפארבט? 

-- אַלץ איז פאַרטיק, מומעניו. 

-- טאָם, רעד ניט קיין שקאָרים! כ'קען עס ניט פאַרטראָגן! 

-- איך זאָג ניט קיין ליגן, מומע. אלץ איז פארטיק, 

די מומע פּאָלי האָט אָבער פאָרט ניט געגלויבט. זי האָט זיך אוועק- 
געלאָזט אַלײן א קוק טון. זי װאָלט זייער צופרידן געווען, וען טאָמט 
פארזיכערונגען װאָלטן געווען כאָטש אף צוואנציק פראָצענט עמעס. אז 
זי האָט דערזעען בּאשיינפערלעך, אז דער גאנצער פאַרקן איז אויסגע- 
ווייסט, און געדיכט אויסגעווייסט, מיט עטלעכע שיכטן קאַלעך, אזוי אז 
אַפילע אף דער ערד, אין דער ליינג פון פאַרקן, איז דורכגעפירט א 
ווייסער פּאַס, האָט זי מאַמעש אירע אויגן ניט געגלױבּט, 
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-- נו, גיב ! נאָר... ניין, בען, מ'דאַרף בעסער ניט -- כ'האָבּ מוירע... 

-- כיוועל דיר דעם גאנצן עפּל אַװעקגעבּן! 

טאָם האָט אים אין די הענט אריינגערוקט דאָס פּענזל, אויסערלען. "- 
ניט-האָבנדיק קיין כיישעק, אינעװײיניק, אין זיך -- פול מיט סימכע. און 
בּעאייס די געוועזענע דאַמפשיף ,גרויסער מיסורי" האָט זיך געמיט און 
האָט געשוויצט קעגן דער זון, איז דער אָפרוענדיקער קינסטלער געזעסן 
אף אַ פעסל אין שאָטן, בּאָמבלענדיק מיט די פיס, קייענדיק דעם עפּל 
און גרייטנדיק נעצן פאר נייע אומשולדיקע קאָרבאַנעס. קיין קאָרבאָנעס 
האָט ניט אויסגעפעלט: סזיינען אלץ נייע און נייע אינגלעך צוגעקומען 
צום פּאַרקן ; צוגעקומען, פלעגן זי פּלאפלען אַביסל און פלעגן פארבלייבּן 
ווײַטן. דאַן, ווען בען איז אָן קויכעס געבליבן, האָט טאָם שוין געהאַט 
פאַרקויפט די צווייטע ריי ביל פישערן פאר א פּאַפּירענעם לופט-באַלאָן, 
װאָס איז לאַכלוטן ניט קאַליע ; װען פישערס ריי איז פארבּיי, האָט זיין 
אָרט פארנומען דזשאָני מילער, װאָס האָט באַצאָלט דערפאר מיט א טויטן 
שטשור און מיט אַ שטריק אף אופצוהיינגען דעם שטשור; און אזוי 
ווייטער, און אַזױ ווייטער. אַזױ איז דורך א שאָ נאָך אַ שאָ. צו מיטאָג- 
צו איז טאָם, װאָס איז אינדערפרי געוען אַ נישטיקער קאַבצן, פאר- 
וואנדלט געװאָרן אין אַ נאָגיד מאַמעש. כוץ די אויבנדערמאָנטע אויצרעס, 
האָט ער פארמאָגט איצט צװעלף מארמערנע קייקעלעך, אַ נישער פון 
אַ טאַבאַק-פּושקעלע מיט מוזיק, בּרוכווארג פון בלויען פלאש-גלאָז, קלעצ- 
לעך פון בייוועלעך, אַ שטיק קרייד, אַ גלעזערנעם קאָרעק פון א גראַ- 
פין, אַ צינען סאָלדאַטל, זעקס קלאפּערלען, אַ קעצל מיט איין אױג, 
אַ קופערנעם טיר-קנאָפ, אַ הונטישן האלזבאַנד, -- קיין הונט נאָר ניט 
געווען, --א הענטל פון אַ מעסער, פיר מאַראַנץ-קאָרקעס און אַ אלט 
צעבראָכן פענצטערל פון אַ בוידעם. ער האָט, טאָם, זייער פיין פאַרבּראַכט 
די צייט, גאָרניט ניט טוענדיק, דערצו נאָך אין אַ גרויסער געזעלשאפט, 
און דער פאַרקן אין אויסגעווייסט געווען מיט דריי שיכטן קאַלעך! 

ווען ס'זאָל ניט געווען אויסגיין בא אים דער קאַלעך, װאָלט ער 
בּעדיל-האַדאַל געשטעלט אַלע אינגלעך פון דאָרף. 

דאָ איז טאָם דערגאַנגען, אַז די װעלט איז, אין טאָך גענומען, גאָר 
ניט אַזױ נאַריש איינגעאַרדנט. ער האָט אַנטדעקט אַ גרויסן געזעץ, װאָס 
פירט אָן מיט די מענטשישע טאַטן: אוב מע װיל צװוינגען אַ אינגל 
אָדער ביכלאַל אַ מאַנסבּל בּאַנערן עפעס, דאַרף מען בלויז טון אזוי, 
אַז סיזאָל זיין שװער-דערגרײיכבּאַר. ווען ער זאָל זיין, טאָם, אַ גרויסער 
און קלוגער פילאָסאָף, אזוי װי דער מעכאַבּער פון אָט-דעם בוך, װאָלט 
ער פאַרשטאַנען, אַז מי הייסט בֹּאם מענטשן דאָס, װאָס ער איז מעכויעוו 
צו טון, און פאַרגעניגן -- דאָס, װאָס ער איז טון ניט מעכויעוו. און 
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-- מעגלעך, אַז יאָ, און מעגלעך, אַז ניט, װי ס'זאָל ניט זיין, טאָם 
סאָיער איז דערמיט צופרידן, 

-- הער שוין בּעסער אוף! װעסט דאָך ניט נעמען טאַינען, אַז אָט- 
די אַרבּעט געפעלט דיר ! 

דאָס פּענזל האָט גענומען אַרבּעטן שנעלער. 

-- צי ס'געפעלט מיר ? פאַרוואס זאָל עס מיר טאַקע ניט געפעלן? 
קומט דען אונז יעדן טאָג אויס צו ווייסן פאַרקנס? 

דער איניען האָט באקומען אַ נייע שיין. בען האָט אופגעהערט ריזען 
דעם עפּל. טאָם האָט געפירט מיטן פּענזל הין און צוריק, האָט אָפּגע- 
שפּאַנט אף צוריק אף עטלעכע טריט, קעדיי אָנקװעלן פונם עפעקט, האט 
דאָדדאָרט צוגעגעבּן א שמיר און האָט ווידער קריטיש באַטראַכט דאָס 
אָפּגעטונענע; בּען האט נאָכנעשפירט נאָך יעדער בּאַװעגונג זיינער, 
ס'האָט אים אַלץ מער און מער פאַרינטערעסירט, ס'האָט אים אלץ מער 
און מער פאַרצויבערט, 

ענדלעך, האָט ער א בּעט געגעבן: 

- הער נאָר, טאָם, לאָז מיך שמירן אַביסעלע ! 

טאָם האָט א טראַכט געטון, ס'האט אויסגעזעען װי ער װאָלט שוין 
גרייט געווען מאַסקים צו זיין, נאָר דערנאָך װאָלט ער בּאשלאָסן {עפּעס 
אַנדערש: 

-- ניין, ניין, בּען, ס'טויג ניט, פאַרשטײיסטו, די מומע פּאָלי איז 
זייער שטריינג אין אָט דעם איניען, דער פאַרקן גייט דאָך אַרױס צו דער 
גאַס-צו. ווען ער זאָל זיין אין הויף, װאָלט איך גאָרניט ניט געהאַט קעגן, 
און זי װאָלט אויך קיין טאַינעס ניט געהאַט. נאָר דאָ---יאָ, גוטער ברו- 
דער, זי איז מעסוקן שטריינג אין אָט-דעם איניען,--דאָ דארף מען ווייסן 
זייער פאָרזיכטיק; איך האַלט, אז פון טױזנט, מעגלעך, אז אַפילע פון 
צוויי טויזנט אינגלעך װעט זיך ניט געפינען קיין איינער, וואס זאָל קאָ- 
נען עס טון װי ס'דארף צו זיין, 

-- נו, געשיקט זיך? ווייס איך וואס, גיבּ מיר נאָר א פרואוו טון, 
אַ בּיסעלע נאָר. ווען דו זאָלסט זיין אף מיין אָרט, װאָלט איך דיך גע- 
לאָזט --האַ, טאָם ? 

-- בּען, איך װאָלט מיט גרויס פארגעניגן דיך געלאָזט, אָבֹּער די 
מומע פּאָלי... אָט האָט דזשים אויך געװאָלט, און זי האָט ניט דער- 
לױבּט; סיד האָט זיך אויך געבּעטן -- האָט זי אים אויך ניט געלאָוט. 
איצט פאַרשטײיסטו, ס'אַראַ אַכראַיעס איך טראָג? אוב דו װעסט אָנ- 
הײיבּן װוייסן און ס'וועט זיך בּאַקומען ניט װי ס'דארף צו זיין... 

-- הער שוין אוף! איך װעל זיין פאָרזיכטיק. נו, לאָז א פרואוו טון ! 
הער : כ'וועל דיר גיבּן א שטיקל עפּל, 
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-- סטאָפ, מאַשין ! דין--דילין--דין-דילין-דין !-- ער האָט בּעהאַדראָגע 
אַראָפּגעשפּאַנט פון דער מיט ועג און האָט זיך דערנעענט צום זוים,-- 
צוריק ! דילין--דילין--דין !-- ער האָט זיך אויסגעצויגן וי פאַר העכערע 
אַמטלײט, האַלטנדיק די הענט בֹּא די נעט פון די הױיזן, -- הינטערשטער 
גאַנג! פאַרקערעווע רעכטס! טששש--טששש--טששש!--זיין רעכטע 
האַנט האָט געמאָלט ריזיקע קרייזן, -- איצט האָט ער פאָרגעשטעלט מיט 
זין א ראָד פון פערציק פוס אין קרייז. -- פאַרקערעווע מיטן לינקן בּאָרט ! 
דילין--דין--דין ! טששש--טששש--טששש ! 

איצט האָט ער געמאָלט קרייזן מיט דער לינקער האַנט, 

-- סטאָפּ, מאַשין ! דילין--דין--דין ! פאַמעלעכער פאַרקערעװע! די 
שיף-נאָז רעכטער! װאַרף אַראָפּ דעם שטריק! לעבּעדיקער! װאָס 
שטייסטו? כאַפּ דעם שטריק ! פּאַרדרײ דעם שטריק אָט אף יענעם רינג! 
לאָז אָפ!,. די מאַשין שטייט, סער. דילין--דין--דין! שש! שש! שש! 
(נאָכמאַכנדיק דעם שיפעניש פון אָפּגעקילטן דאמף, װאָס רינט אַרױס פון 
די קראַנען). 

טאָם האָט ווייטער געשמירט, ניט ווענדנדיק קיין שום אַכט אף דער 
דאַמפשיף, בּען האָט אַף אים פאַרכידעשט די אויגן אויסגעסטאַרטשעט, 
דערנאָך אַ זאָג געגעבן : 

-- כי, כי! געפאַקט זיך דאָס בּיקל אַפן שטריקל ! 

טאָם האָט ניט געענטפערט. ער האָט װי א עכטער מאָלער געקוקט 
אַף זיין אַרבעט, אָנגעקװאָלן פון זיין לעצטן שטריך, דערנאָך האט ער 
נאָך א לייכטן שמיר געטון און װידער פאַרװאָרפן דעם קאָפּ אף צוריק, 
אַ קוק-געטון. בען האָט צוגעפירט זיין שיף נעענטער און האָט זיך אַועק- 
געשטעלט לעבן טאָמען באָרט-צו-באָרט. בֹּא טאָמען איז דאָס מויל אָג- 
געפולט געװאָרן מיט סלונע, אז ער האָט נאָענט דערזעען דעם עפּל, נאָר 
ער האָט געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז ער זעט ניט, און האָט פלייסיק גע- 
אַרבּעט. ענדלעך, האָט בען א זאָג געגעבן : 

-- װאָס, גוטער בּרודער, מ'האָט דיך טאַקע אַװעקגעזעצט אַרבעטן ? 

-- אַךְ, ס'איז דו, בּען ! איך האָב אַפילע ניט באַמערקט, 

-- הער נאָר, איך לאָז זיך אַװעק אין ווייטן יאַם-שװים, יא. דיר 
װאָלט זיך אויך מיסטאַם געגלוסט, האַ? נאָר דו וילסט בעסער אַרבּעטן, 
א יאָ? נו, פאַרשטײיט זיך, װי דען! 

טאָם האָט אַ קוּק געטון אף אים און האָט געזאָגט: 

-- װאָס הייסט בּאַ דיר אַרבּעט? 

-- און װאָס הייסט אָט-דאָס בא דיר,--ניט קיין אַרבּעט? 

טאָם האט ווידער גענומען זיך צום שמירן, אַ זאָג געבּנדיק דערעך- 
אַגעװ; 
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דראָט. טאָם האָט ענערגיש געשמירט דעם פּאַרקן, און די מומע פּאֲלי 
האָט געשפּאַנט פונם שלאַכט-פעלד מיט אַ שטעקשוך אין האַנט, מיט 
טריומף אין בּליק, 

נאָר ענערגיע האָט באַ טאָמען ניט אף לאַנג געקלעקט. ער האָט 
גענומען טראַכטן וועגן דעם, װי פריילעך ער האָט זיך געקליבּן פאַר- 
בריינגען אָטידעם טאָג, און ס'איז אים נאָך שװערער געװאָרן אפן 
האַרצן, היינט שפּאַצירן אום אַלע אינגלעך; זײי האָבּן, פאַרשטײט 
זיך, פאַרטראַכט קאָלערלײי וואונדערלעכע עקספעדיציעס; זיי װעלן 
קומען רופן אים, טאָמען, -- און זיי װעלן שרעקלעך כויועק מאַכן פון 
אים דערפאַר, װאָס אים קומט אויס אַרבּעטן אום יאָנטעו, 

דערדאָזיקער געדאַנק האָט אים געבראָטן אַזױ װי פייער. ער האָט 
ארויסגענומען אַלע זיינע אויצרעס און גענומען באַטראַכטן זיי: געוען 
זיינען צװישן די אויצרעס צעבּראָכענע שפילעכלעך, מאַרמערנע קייקע- 
לעך, קוביקלעך, קאָלערלײ שמאָכטעלײעס, -- געקלעקט װאָלט עס מי- 
סטאַם אף צו בייטן זיך אף אַ צייט מיט עמעצן מיט דער אַרבעט, נאָר 
ניט גענוג איז עס אָבּער געװוען אַף צו קויפן זיך כאָטש אף אַ האַלבער 
שאָ פולקומע פרייהייט, ער האָט אריינגעלייגט זיין אַשרעס צוריק אין 
קעשענע אריין און האָט זיך אָפּגעזאָגט פונם געדאַנק צו פּדואװן זיך 
אונטערקויפן די כאַװיירים. אין אָטידער שװוערער, האַפענונגלאָזער רעגע 
איז אים פלוצלינג בּאַגייסטערונג בּאפאלן, ס'האט אין זיין מויעך אַ בּליץ 
געטון אַ געניאַלער, אַ גלענצנדער געדאַנק. ער האָט גענומען דאס 
פּענזל און איז רואיק צוגעטראָטן צו דער אַרבּעט. פונדערווייטנס האָט 
זיך בּאַװיזן בען ראַדזשערס, טאַקע דער, וואס פאַר זיין כויזעק-מאַכן 
האט טאָם מער פון אַלץ מוירע געהאַט. בען האט ניט גלאַט געשפאַנט, 
ער האָט אונטערגעשפרונגען און אונטערגעטאַנצט, -- אַ קלאָרער בּאַװײז, 
אַז אפן האַרצן איז אים לײכט און אַז ער ריִכט זיך אַסאַך האַנאָע 
האבן פון אָט דעם טאָג. ער האָט געגעסן, בען, אַן עפל און האָט פון 
צייט צו צייט אַרױסגעלאָזט אַ צעצויגענעם מעלאָדישן פייף, געמישט 
מיט עטלעכע נידעריקערע טענער: דיױדאָןדאָן, די דאָךדאָן--ער 
האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך אַ דאַמפמאַשין. צוגייענדיק נעענטער, 
האָט ער פאַרלאַנגזאַמט דעם טראָט, זיך אַװעקגעשטעלט אין מיט גאַס 
און גענומען פּאַמעלעך פאַרקערעװען, פאָרזיכטיק, מיט אָנשטרײנגונגען: 
ער האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך די דאַמפשיף ,גרויסער מיסורי", װאָס 
זיצט ניין פוס די טיף אין װאַסער. ער איז געװען, בּען, די שיף, דער 
קאַפּיטאַן און דער עקיפּאַזש אין איין און דערזעלבּער צייט, דעריבּער איז 
אים אויסגעקומען פאָרשטעלן זיך אי אלס שטייענדיקן אף דער אייגענער 
פּאַלוב, אי אַלס באַפעלן"אָפּנעבּער, אי אַלס אויספילער פון די בּאַפּעלן. 
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נעגרען, מולאַטן, ווייסע, אינגלעך און מיידלעך רוען אָפּ, װאַרטנדיק אֵף 
דער ריי, קריגן זיך, דינגען זיך בּאם אויסבייטן שפּילעכלעך, שלאָגן זיך, 
זינגען אַזױ וי שפּיל-פייגעלעך. ער האָט זיך אויך דערמאנט, אַז כאָטש 
בּיון בּרונען איז ניט מער פון אַ הונדערט פופציק יאַרד, קערט זיך דושים 
אום פון דאָרט מיט װואַסער ניט פריער, וי אין אַ שאָ אַרום, און דאָס 
אויך אויב מע גייט אים רופן. 

-- הער נאר, דזשים, -- ווילסט? פאַרבּ דו דאָ אָפּ אַבּיסל, און איך 
װעל אף דיין אָרט גיין נאָך װאַסער, 

דזשים האָט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, 

-- איך קאָן ניט, מאַסאַי) טאָם. די אַלטע מיסיס האָט בּאַפױלן איך 
זאָל גיין גלייך נאָך װאַסער און מיט קיינעם אונטערוועגס ניט אָפּי 
שטעלן זיך שמועסן, זי זאָגט: איך וייס, אַז מאַסאַ טאָם װעט דיך 
רופן ווייסן דאָס ווענטל, איז דו פאָלג אים ניט, גי זיך דיין װעג; 
זי זאָגט: ,איך װעל אַלײן אַרױסגײן אַכטונג געבּן וי אַזױ ער 
װײַסט", 

-- אָ, נאַרישקײטן! וייס איך װאָס זי רעדט, דושים. זי רעדט 
שטענדיק אַזױ. גיבּ אַהער דעם עמער-- אין איין רעגע בּין איך דאָרט 
און צוריק. זי װועט אַפּילע ניט דערוויסן זיך, 

-- אוי, כ'האָב מוירע, מאַסאַ טאָם, כ'האָבּ מוירע פאַר דער אַלטער 
בּאַלעבאָסטע! זי װעט מיר דעם קאָפּ אָפּרײיסן -- אף מיין װאָרט, 
אָפּרײסן ! 

-- זי?! זי רירט דאָך מיט קיין פינגער קײנמאָל קײײנעם ניט 
אָן, -- סיידן זי הייבּט אָן מיטן פינגערהוט דליבּען דעם קאָפּ-- האָט 
דאָס דען א גרויסן מאץ? װער נעמט זיך אַװינס צום האַרצן? רעדן 
רעדט זי, עמעס, מעסוקענע ריד --נו, אָבּער פון ריד טוט דאָך ניט 
וויי, אויבּ זי וויינט נאָר ניט דערבּיי. דזשים, איך װעל דיר געבּן דאָס 
מארמערן קייקעלע... איך װעל דיר געבּן מיין ווייסן פּליט. 

דזשים האָט אָנגעהױבּן װאַקלען זיך, 

-- דעם ווייסן פּליט, דזשים. און אַ שטריק איז צום פּליט צוגעבּונדן ; 
מע קאַן אים שלעפן, װי אן עמעסן פּליט, 

-- יאָ, ס'איז טאַקע עמעס, ס'איז זײער אַ וואוילער פּליט! נאָר, 
מאַסאַ טאָם, כ'האָבּ גװאַלדיק מוירע פאַר דער אלטער בּאַלעבּאָסטע! 

אָבּער דזשים איז געווען ניט מער, װי א מענטש, -- דער ייצער-האָרע 
איז צו שטאַרק געווען. ער האָט שוין, דושים, אװעקגעשטעלט דעם 
עמער אף דר'ערד. אָבּער אין אַ רעגע אַרום איז ער געפלויגן פייל פון 
ויגן איבּער דער גאַס מיטן עמער אין דער האַנט, קלינגענדיק מיטן 


+) מאַסא -- פאַרדאָרבן איינגליש װאָרט 84816, ד. ה. פּאָריצל, 
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אַ קאָל, אַז גיין גייט ער אַװעק בּלױז דערפאַר, װאָס ער ול ניט 
פּאַטשקען די הענט אין אַזאַ שמוץ, 

אַהיים האָט ער זיך אומגעקערט שפּעט און איז פאָרזיכטיק אַרײנ- 
געקראָכן דורכן פענצטער, בּאַמיענדיק זיך ניט אָנמאַכן קיין ראַש; נאר 
הינטערן פענצטער האט אף אים געװאַרט אַ לאָקער: די מומע. אַז די 
מומע האָט דערזעען, װאָס פאר א טאַכלעס ס'איז געווארן פון זיין רעקל 
און הויזן, איז איר בּאַשלוס אַװעקזעצן אים אום יאָנטעװ בֹּא שוערער 
אַרבּעט געווארן שטארק, אזוי וי אייזן, 


קאַפּיטל ז 

געווען איז אַ שאַבּעס-אינדערפרי, א זומער - פרי, וען די גאַנצע 
וועלט איז פריש און פריילעך און פול מיט לעבן. פון אַלעמענס האַרץ 
זינגט עפּעס אין אַזאַ פרי, און אויבּ דאס הארץ איז יונג, זינגט עס אף 
א קאָל. בא אלעמען איו דאס פּאנים פרײידיק, בֹּא אלעמען איז דער 
שפּאן אַ לייכטער. די וייסע אקאציעס שטייען אין פולן בּלי און די 
לופט איז אָנגעפולט מיק זייער וואונדער-רייעך. 

דאָס בּערגל ,קאַרדיף כיל", װאָס האָט זיך געהויכט איבּערן דאָרף, 
איז אינגאנצן בּאַצירט געווען מיט גרינס. סע האָט פונדערווייטנס אויס- 
געזעען, װי אַ קישעפדיק טדױמעױלאַנד, און ס'האָט מאַמעש געציגן 
אויסצורוען זיך דערוף, 

טאָם האָט געשפאַנט איבּער דער סטעזשקע לעבּן פּאַרקן מיט א עמער 
קאַלך און מיט אַ' פענזל, װאָס היינגט אַף א לאַנג הענטל. ער האָט 
מיט איין בליק בּאַטראַכט דעם פּאַרקן, און אַלץ ארום און ארום איז 
טייקעף פינצטער געװאָרן אין זיינע אויגן. אַ טיפע מאָרעשכױירע האָט 
בּאַהערשט זיין נעשאָמע, דרייסיק יאַרד פון בּרייטן פּאַרקן, ניין פוט די 
הייך ! דאָס לעבּן האָט טאָמען אויסגעזעען לײדיק, זינלאָז און אומגע- 
הייער-שווער. ער האָט אַ קרעכץ געטון, האט איינגעטונקען דאָס פּענזל 
אין קאַלך און אַ פיר געטון מיט דעם איבּער דער אויבערשטער בּרעט. 
דערנאָך האָט ער עס איבערגעכאַזערט נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל, האָט 
פאַרגלייכט די קליינע אויסגעווייסטע שטרעקע מיט דער ריזיקער ניט- 
גערירטער שטרעקע און האָט זיך, דערשלאָגן פון אומעט, אַראָפּגעלאָזט 
אַף דער באנק. פון טויער איז אונטערשפּרינגענדיק אַרױסגעלאָפן דזשים 
מיט אַ בּלעכענעם עמער, זינגענדיק אַ לידעלע. דאָס טראָגן װאַסער פון 
שטאָט-בּרונען האָט טאָםס שטענדיק פיינט געהאַט טאַכלעס-סינע, נאָר 
איצטער האָט עס אים ניט אויסגעזעען צו זיין אַזױ אומאַנגענעם. ער האָט 
זיך דערמאנט, אַז בּאַם בּרונען פארזאמלט ויך שטענדיק געזעלשאַפט: 
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איין אױגנבּליק -- און בּיידע אינגלען האָבן זיך געקייקלט אין דער 
בלאָטע, ? צונויפדרייענדיק זיך אין אַ קניילכל אַזױ װי קעץ. אַ רעגע 
האָבּן זיי געשלעפּט איינער דעם צוייטן באַ די האָר, באַ די נעוער, 
בּאַ די אויערן און אָנראַכמאָנעסדיק געריסן איינער אַפן אַנדערן דאָס 
אָנטון, בּאַדעקנדיק זיך מיט שטױבּ און מיט רום. ענדלעך, האָט דער 
כאַאָס בּאַקומען אַ בּאַשטימטע פאָרם, און אין רויך פון שלאַכט האָט זיך 
אויסגעטיילט דאָס געשטאַלט פון טאָמען, װאָס זיצט רייטנדיק אַף זיין 
קעגנער, שלאָגנדיק אים מיט די פויסטן איבער דער פּלײצע און רײדנ- 
דיק דערביי; 

-- אָט האָסטו דיר, באַרימער! װאָס? גענוג, האַ? 

דאָס אינגל האָט אומזיסט זיך געמיט באַפרײען זיך און האָט הויך 
געברומט, געיאַמערט, מער מאַכמעס הלפלאָזן צאָרן איידער פון 
ווייטיק. 

-- װאָס, האָסט געקראָגן? אָט האָסטו דיר! אָט האָסטו דיר!-- 
טאָם האָט ווייטער געאַרבעט מיט די פויסטן,-- בעט כ'זאָל דיך שוינען, 
גאָרנישט איינער. 

סאָפּקאָלסאָף, האָט זיך באַם פרעמד אינגל אַרויסגעריסן אַ דער- 
שטיקטער ,לאָז!', און טאָם האָט אים אָפּגעלאָזט, רײדנדיק; 

-- זאָל עס דיך אָנלערנען. א צװייט מאָל טשעפּע זיך ניטיצו ניט- 
באַטראַכטערהײט ! 

דאָס פרעמד אינגל איז אַװעק מיט זיין וועג, אַראָפּטרײסלענדיק 
דעם שטויב פונם אָנטון, כליפענדיק, סאָפענדיק מיט דער נאָז, פון צייט 
צו צייט אַרומקוקנדיק זיך, שאָקלענדיק מיטן קאָפ און דראָענדיק אֶָן 
ראַכמאָנעס אָנקלאַפן טאָמען ,וי נאָר ער װעט נאָכאַמאָל אים קומען צו 
די הענט". טאָם האָט אים אָפגעענטפערט מיט כוזעק-װערטלעך און 
האָט, שטאָלץ מיט זיין ניצאָכן, אַװעקגעלאָזט זיך אַהיים. נאָר ניט באַ- 
וויזן האָט ער אויסקערעווען די פּלײצע, װי דאָס פרעמדע אינגל האָט 
אַ שליידער געטון צו אים אַ שטיין און האָט אים געטראָפן פונקט אין 
אַקסל אַרײן. אַליין האָט עס זיך צעיאָגט, דאָס פרעמדע אינגל, געלאָזט 
זיך אַנטלויפן, װי אַ אַנטלאָפּ. טאָם האָט נאָכגעיאָגט דעם פאַרעטער 
ביזן סאַמע הויז זיינעם און האָט אַזױ אַרום דערוואוסט זיך וואו ער וואוינט, 
אַ שטיקל צייט איזן ער געשטאַנען אַף דער װאַך בּאַ דער פערטקע, 
אַדויסדרופנדיק דעם סוינע אַף אָפענעם קאַמף; נאָר דער סוינע האָט 
בלויז באַװיזן אים קאַלערלײי האַװאַיעס דורכן פענצטער. אַרױסגײן האָט 
ער ניט געװאָלט. סאָפקאָלסאַף, האָט זיך בּאַװיזן דעם סוינעס מאַמע, 
האָט טאָמען אָנגערופן -- עקלדיק, פאַרדאָרבן, דאָרפּיש שנעקל און האָט 
אים געהייסן פאַרנעמען זיך, איז ער אַװעקגעגאַנגען, פאַרזיכערנדיק אַף 


12 


ווידער א פּויזע, און װוידער גייען די אינגלעך ארום איינער ארום 
דעם אַנדערן און באטראַכטן איינער דעם אנדערן. ענדלעך, זיינע זי 
זיך צונויפגעגאנגען אַקסל צו אַקסל, 

-- פארנעם זיך פונדאַנען ! -- האָט געמאַלדן טאָם. 

-- פארנעם זיך דו! 

-- כ'וויל ניט, 

-- איך וויל אויך ניט, 

האָבּן זיי ביידע זיך אוועקגעשטעלט אין א פּאָזע, זיך צונויפגע- 
קייטלט און אין פּלאַקער-סינע גענומען נערעקן מיט די הענט אינער 
דעם צווייטן, נאָר קיין איינער פון זיי איז ניט בעקויעך געווען בייצו- 
קומען דעם צווייטן. ווען ס'האָט זיי, ענדלעך, בּיידע אָטעם פארפעלט 
און זי זיינען בּיידע פלאַט-רויט געװאָרן, האט זיך זייער מילכאָמע-היץ 
אבּיסל געשטילט, און טאָס האט געמאָלדן: 

-- בּיסט א קעלעוול, ביסט אַ פּאַכדן ! װאַרט-צו, איך װעל אַף דיר 
אָנרײצן מיין עלטערן ברודער. ער װאָלט דיך געקאָנט צובּויגן צו דער 
ערד מיטן מינדסטן פינגער זיינעם. איך על אים הייסן עס טון 

-- כ'האב מעסוקן מוירע פאר דיין עלטערן בּרודער! איך האב 
אַלײין א בּרודער, נאָך א גרעסערער איידער דיינער, און ער קאָן דיך 
אריבּערשלײידערן ארום אָט -יענעם פּאַרקן. דאָס איז א בּעסערע קונץ. 
(בּיידע בּרידער זיינען דורך די אינגלשע פאַנטאזיעס בּאַשאַפן געװאָרן). 

-- ס'אַ ליגן, 

-- מיין, מיין, אז ס'א ליבן... 

טאָם האט מיטן גרויסן פוס-פינגער דורכגעפירט א שטריך איבערן 
שטויבּ און האָט א זאָג געטון: 

-- איך פארווער דיר אריבּערטרעטן איבער אָט-דעם פּאַס, אַ ניט 
װעל איך דיך אַזױ אָנקלאַפּן, אז דו װעסט ניט קאָנען אופשטיין. 

דאָס פרעמדע אינגל האט גיך, גיך אוועקגעשטעלט זיך אפן שטריך, 
רעדנדיק ; 

-- אָט לאָמיר זען, װי אזוי װעסטו עס טון! 

-- טשעפע זיך אָפּ! איך זאָג דיר, בעסער טשעפּע זיך אָפּ! 

-- האָסט זיך דאָך בּאַרימט, אז דו וועסט מיך אָנקלאפּן -- פארװאָס- 
זשע קלאפּסטו מיך ניט? 

--- מיינסט, כ'װועל ניט אָנקלאפּן ? פאר צוויי צענט קלאַפּ איך דיך אָן. 

דאָס פרעמדע אינגל האט ארויסגענומען פון קעשענע צוויי קופּערנע 
מאַטבײיעס און מיט כויזעק-שמייכל דערלאַנגט זיי טאָמען. 

טאָם האט זיי ארויסגעהאַקט פונם סוינעס הענט און זיי האָבּן זיך 
אַראָפּגעקײקלט אף דער ערד, 
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-- ניין, קאָנסט ניט! 

-- כיקאָן ! 

אַ פּויזע. ביידע שטייען אין פארלוירנקייט. דערנאָך האָט װידער 
טאָם אָנגעהױיבּן ; 

-- װי אזוי הייסטו? 

-- ניט דיין אײפֿעק, 

-- אוי, גיבּ אכטונג, זאָלסט ניט אריינכאַפּן, 

-- נו, אַף װאָס-זשע ווארטסטו? 

-- זאָג נאָך א פּאָר ווערטער... 

-- אַ פּאָר ווערטער, א פּאַר ווערטער, א פּאָר ווערטער... אָט האָ- 
סטו! נו? 

-- ס'איז קלוג, מיינסטו ?.,. ווען ס'זאָל זיך מיר נאָר גלוסטן, װאָלט 
איך דיך געקאַנט אַװעקלײגן מיט איין האנט, צובּינדנדיק די צווייטע 
בּא זיך הינטער דער פּלײצע, 

-- פארװאָס-זשע טוסטו עס ניט? זאָגסט דאָך, אז דו קאָנסט, 

-- פארשטייט זיך, אז כ'קאָן, כ'װועל עס טאקע טון, אויבּ דו װועסט 
זיך טשעפּען צו מיר, 

-- נו, פארשטייט זיך ! מיר הערן עס ניט דאָס ערשטע מאָל. 

-- פּראַנט ! מיינסט, האָסט זיך אױיסגעפּוצט, בּיסטו שוין אַ גאנצער 
קנאַקער ! אוי, זע נאָר, ס'ארא הוט ! 

-- קאַנסט אים צערייסן, דעם הוט, אוב ער געפעלט דיר ניט. 
אַדנוּ, פּרואוו זיך אים אראָפּשלײדערן מיר פונם קאָפּ! װעסט דעמאָלט 
זען... 

-- בּאַרעסט! 

-- דו בּארעסט ! 

-- בּיסט א פּוסטער קנאַקער און א ליגנער. 

-- מיילע, פארנעם זיך ! 

-- עי, דו, הער נאָר, אוב דו װעסט זיך נאָך רייצן, װעל איך דיר 
געבּן מיט אָט דעם שטיין איבּערן קאָפּ, ' 

-- לאָמיר זען! 

-- אָט-בּאלד װעסטו זען! 

-- איז אף װאָס ווארטסטו ? פאדױװאָס האלסטו אין איין דראָען, און 
קיין נאכעס זעט מען ניט, -- האָסט מוירע, האַ? 

-- ס'הייבּט זיך ניט אָן! 

-- ניין, האָסט מוירע ! 

-- ניין, כ'האב קיין מוירע ניט. 

-- האָסט מוירע. 
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סער אופמערקזאמקייט און פלייסיקייט, האָט טאָם אינגיכן טויפעס געווען, 
אין װאָס ס'בּאַשטײט דאָ דער טאָך, און האָט פריילעך געשפּאנט איבּער 
דער גאַס, -- דער קאָפּ איז בא אים פול געווען מיט הארמאָנישע קלאַנ- 
גען, די נעשאָמע פול מיט דאנקבאַרקײט. ער האָט זיך געפילט פּונקט, 
װי ס'פילט זיך אַן אַסטראָנאָס, וואס האט אַנטדעקט א נייע פּלאנעט, די 
פרייד פון אנטדעקונג, די טיפע, שטארקע פרייד איז בּא אים, טאָמען 
אָן שום סאָפעק, געווען פיל שטארקער, װי בּאם אַסטראָנאָם, 

די זומערדיקע אָװונטן זיינען לאנגע. ס'איז נאָך ליכטיק געװעף 
מיטאמאָל האט טאָם איבּערגעריסן זיין פייפעריי. ס'אין פאר אים גע- 
שטאנען אַ פרעמד, אומבּאקאנט אינגל, װאָס איז קאָם-קאָם העכער פון אים, 
דאָס דערשיינען פון א נייעם פּארשוין, אלציינס צו וועלכן מין און 
עלטער דער פּאדשוין זאָל ניט געהערן, פלעג אינם קלײנעם שטעטל 
פּיטערסבּורג, נאַטירלעך, ארויסרופן אָנגעשטרײינגטן נייגיר. דאָס אינגל, 
װאָס איז געשטאַנען פאר טאָמען, איז דערצו נאָך געווען פיין אויס- 
געפּוצט, כאָטש ס'איז געווען אַ װאָכעדיקער טאָג. דאָס איז מאמעש 
פּילע-פּלאַיִם געװוען. געטראָגן האָט דאס אינגל א ואונדערלעך-שיין 
היטעלע; זיין בּלוי רעקל, װאָס האט שטייף ארומגענומען זיין קערפּער 
און איז פארשפּיליעט געווען אף אלע קנעפּ, איז געװען פונקיניי און 
ציכטיק-ריין, דאָס זעלבּע -- די הויזן זיינע. כאָטש ס'איז ניט קיין יאָנ- 
טעוו געווען -- איז ער געווען אָנגעטון אויך אין שיך,. אפילע א האַלז- 
טוך האט ער געטראָגן אפן האל --א העל סטיינגעלע. ביכלאל, האט 
ער אויסגעזעען וי אן עמעסער שטאָט-איינוואוינער, און דאָס האָט טאָמען 
בּאליידיקט ביז אין דער טיפסטער טיף זיינער. װאָס מער ער האָט גע- 
קוקט, טאָם, אף אָט דעם בייז-וואונדער, װאָס מער ער האָט פאריסן די 
נאָז, מאכנדיק דעם אָנשטעל, אז ער לאכט זיך אויס פון אזא מין האַל- 
בּאָשע, אלץ אָרעמער און נישטיקער האָט אים אויסגעזעען זיין אײגן 
אָנטון. קיין איינער פון די צװויי אינגלעך האט ניט אָנגעהבן קיין 
שמועס. א שפּאַן געטון האט איינער, א שפּאן געטון האָט אויך דער 
צווייטער, -- אָבּער נאָר אין א זייט אריין, אין א קריין, ארום דעם 
צווייטן. דערביי זיינען זיי געשטאנען די גאנצע צייט איינער קעגן אַנ- 
דערן און געקוקט איינער דעם אנדערן אין די אויגן אריין. ענדלעך, 
האָט טאָם א זאָג געגעבּן: 

-- און איך קאָן דיך אָנפּאַטשן. 

-- כ'װאָלט א בּאלן געווען א קוק טון, װי אזוי ס'טו עס טון. 

-- װאָס דען מיינסטו? כ'וועל עס טאקע טון, 

-- קאָנסט ניט --צו קורצע הענט בֹּא דיר, 

-- כיקאָן. 
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די מומע פּאָלי האט זיך געערגערט, וואס איר דורכגעטריבנקייט האָט 
ניט דערגרייכט צום ציל, און אין דערזעלבּער צייט איז זי זייער צופרידן 
געװען, וואס פון היינט אָן װעט טאָם גיין אפן דערעך-האַיאָשער. 

נאר דאָ האט סיד א זאג געגעבּן: 

-- עפּעס געדייגקט זיך מיר, אַז איר האָט, דאַכט זיך, צוגענייט זיין 
קאָלנער מיט ווייסע פעדים, און דא איז שװאַרצע.. 

-- נו, פאַרשטײיט זיך, אַז כ'האבּ צוגענייט מיט ווייסע פעדים, טאָם, 

נאר טאָם אין ניט געבּליבן ווארטן אפן העמשעך. שטייענדיק שוין 
הינטער דער טיר, האט ער א געשרי געטון; 

-- װעסט אריינכאַפּן פון מיר דערפאר, ווערעמדיקער בּאָכער ! 

פארטאַיעט זיך אין אַ זיכער אָרט, האָט טאָם באַטראכט די צװיי 
גרויסע נאָדלען, װאָס זיינען אריינגעשטעקט אין די לאַצן פון זיין רעקל 
און זיינען ארומגעוויקלט מיט בּייוועלעך. אף איין נאָדל זיינען געווען 
שװאַרצע בּייוועלעך, אף דער צווייטער -- ווייסע. 

-- זי װאָלט עס אַפילע ניט באַמערקט, װען ניט סיד. ווייסט עס 
אַ דוך, זי נייט דאָך מיט פארשידענע פעדים: אמאָל מיט שװאַרצע, 
אַמאָל מיט ווייסע, -- וי קאָן איך עס פארגעדיינקען !... פארװאָס זאָל זי 
ניט האַלטן זיך שטענדיק בא איינע און דיזעלבע פעדים?... סידן װעל 
איך פונדעסטוועגן פיין צענערעקן דערפאר, -- זאָל איך אזוי געזונט זיין, 
אז איך װעל אים צענערעקן! 

טאָם האָט אין דאָרף ניט געהאַט קיין שעם פון אַ לײיטיש איננל, 
ער האָט אָבער גוט געוואוסט װער ס'איז א לײטיש אינגל, און פלעג 
אים ניט קאָנען פארליידן דערפאר, 

אין אַ דעגעס צוויי אַרום האָט ער פארגעסן אלע זיינע צאָרעס, 
ניט דערפאר, װאָס זיינע צאָרעס זיינען געווען פאר אים װייניקער שווער 
און װייניקער ביטער, װי פאר דערװאָקסענע לייט, נאָר דערפאר, װאָס 
ס'האָט אים פארכאַפּט א נייער אינטערעס. דער נייער אינטערעס האָט 
אָפּגערוקט און ארויסגעשטויסן פון זיין נעשאָמע אלע אנדערע זאָרגן 
פּונקט װי דערװאַקסענע פארגעסן זייערע אומגליקן בּעאייס ס'פאַרכאַפט 
זי אַ נייער אופטו. דער נייער אינטערעס איז באַשטאנען אין דער 
נייער מאניר פון פייפן, װאָס טאָם האָט איבּערגענומען בּא איינעם אַ 
נעגר; איצט האָט ער געקאָנט, טאָם, פראַנק און פריי אָפּגעבּן זיך מיט 
דער קונסט. די מאַניר איז באַשטאנען אין נאָכמאכן פויגל-פייף, װאָס 
ווערט איבּערגעריסן דורך װאָרקעניש. צליבּדעם איז נײיטיק געוען 
פון צייט צו צייט, ניט איבּערייסנדיק דעם קלאַנג, צורירן זיך מיט דער 
צונג צום גומען. דער לייענער געדיינקט מיסטאַם װי אזוי ס'ווערט גע- 
מאכט, אוב ער איז נאָר װוען ס'ניט איז א אינגל געווען. אדאַנק גרוי- 
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-- יאָ, ים *), 

-- שרעקלעך הייס ? 

-- יאָ, ים, 

-- האט זיך דיר ניט געגלוסט אױסבּאָדן זיך, טאָם? 

טאָם האט זיך מיטאמאָל דערפילט ניט מיט אלעמען; ס'איז בֹּא אים 
דורכגעלאָפן אין מויעך אַ ניט-אַנגענעמענער כשאַד. ער האט שטײף- 
פאָרשנדיק אַ קוק געטון אַף דער מומע פּאָליס פּאָנים, נאר דאס פּאָנים 
האט אים גאָרניט ניט געזאָגט. האט ער געענטפערט: 

-- ניין, 'ם, -- ניט זייער, 

די אַלטע לעדי האט אויסגעשטרעקט די האַנט און האָט אַ טאַפּ 
געטון טאָמס העמדל. 

-- אָבּער איצטער איז דיר מיסטאַם ניט צו-הייס, 

און זי איז צופרידן געווען, טראַכטנדיק, װי פלינק זי איז דערגאַן, 
אז דאס העמדל איז טרוקן, און ס'איז קיינעם אפילע אפן זינען נישט 
געקומען, אַז אָט-דאָס טאַקע האָט זי געװאָלט דערויסן זיך, טאָם האט 
פונדעסטוועגן שוין באַװיזן אָנצושטױסן זיך, פונװאַנען דער ווינט בּלאָזט. 
ער האט טייקעף אָנגענומען אַ מיטל קעגן דער וייטערדיקער אויס- 
פאָרשונג, 

-- עטלעכע פון אונז האבּן, קעדיי דערפרישן זיך, אַרונטערגעשטעלט 
דעם קאָפּ אונטערן קראַנט. מין קאָפּ אין נאך בּיו איצט נאַס -- 
איר זעט! 

די מומע פּאָלי אין געװוען אויסער זיך: װי האט זי עס געקאנט 
דורכלאָזן אַזאַ וויכטיקן באווייז? נאר באַלד אי זי געפאַלן אף אַ נייעם 
געדאַנק, 

-- טאָם, דו האָסט דאָך ניט בּאַדאַרפט בּעאייסן אָפּגיסן דעם קאָפּ 
מיט װאַסער צעטרענען דעם קאָלנער פונם העמדל דאָרט, וואו כ'האבּ 
דיר אים פאַרנייט? אַ-נו, צעשפּיליע זיך ! 

טאָמס אומרואיק פּאָנִים האט זיך אינגאנצן אויסגעלײיטערט. ער 
האט צעשפּיליעט דאס רעקל, דער קאָלנער פון זיין העמדל איז געווען 
פעסט צוגענייט, 

-- זע נאָר!... נו, גוט ! איך בּין זיכער, אַז דו האסט זיך אי אַרומ- 
געשלעפּט פּוסט-און"פּאַס, אי געבּאָדן ‏ זיך. נאר איצטיקס מאָל בין איך 
דיר מויכל. איך בּין זיכער, אַז אין דיינע שלעכטע מאיסים קרומסטו 
זיך נאָך װי אַ מאַלפּע נאך מאיסים פון אַנדערע שלעכטע לײט. אינ- 
דערעמעסן בּיסטו בּעסער, װי דו זעסט אויס. אָבּער געדיינק, בּלױיז אָט- 
דאס מאל בּין איך דיר מויכל, 
= =+ ים -- אגשטאָט ,מאַדאַם*. 
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בּענויגייע אָט-דעם אינגל -- עמעס טאַקע, עמעס! ,װער ס'האָט ליב זיין 
זון, דער בּאשטראָפּט אים",--זאָגט די גוטע ביבל. און איך זיי זינד און 
פּיין פאר אונז בּיידע, כ'ווייס עס אליין זייער גוט, כ'ווייס עס. כווייס 
אויך, אז זיין קאָפּ אין אָנגעשטאָפּט מיט אלדע נאַרישקײטן אָבַּער, 
גאָטעניו, װאָס קאָן איך טון|? ער איז דאָך מיין אומגליקלעכער פאר- 
שטאָרבענער שװועסטערס זון, און ס'האַרץ לאָזט מיך ניט. אָנשמײסן אים 
וי ס'דארף צו זיין. אַלעמאָל, װען כ'דערלאָז ער זאָל זיך אויסדרייען 
פון דער שטראָף, פּייניקט מיך אזוי דער געוויסן, אבּער אז כ'באשטראָף 
אים -- ווערט דאָך מיין אלט האַרץ שיר ניט צעריסן פון ראַכמאָנעס, נו, 
זאל זיין אזוי! היינט װעט ער אָפּהוליען דעם אַפדערנאכט, װעט אויס- 
קומען מאָרגן בּאשטראָפן און אװעקועצן אים בא ארבעט. ס'איז אן 
אַכזאָריעס צווינגען אים ארבעטן אום שאבּעס, בעאייס בּא אלע אינגלעך 
אי יאָנטעװ, אָבּער מע מון: ארבעט האָט ער פיינט מער פון אלץ, און 
איך דאַרף דאָך כאָטש ווען ס'ניט איז אויספילן מיין כויוו בענויגייע 
אים. אַניט, װעט עס דאָך אױסלאָזן זיך דערמיט, װאָס כ'וועל אומ- 
בּריינגען דאָס אינגל, 

טאָםס האט טאַקע אָפּגעהוּליעט דעם אַפּדערנאַכט. ער האט זײיער 
וואויל פארבּראכט די צייט אין קאָלערלײ שפילן. אומגעקערט האט ער 
זיך אַהיים פּונקט צו דער צייט, אף צו בּאווייזן מיטצוהעלפן דזשימען, 
דעם נעגר -- דעם דינער--אָנזעגן האָלץ, אָנהאַקן שפענער אף מארגן און 
דערביי דערציילן דזשימען װעגן אלץ, וואס ס'האט מיט אים, טאַמען 
געטראָפן פארן טאָג. טאָמס יונגערער בּרודער (ריכטיקער---שטיף-בּרודער), 
סיד, האט שוין געהאט אויסגעפילט זיין לעקציע, וואס איז בּאשטאַנען אין 
אופקלייבן שפענער. ער איז געווען, סיד, אַ שטיל, פאַלגנדיק אינגל, ער 
פלעג זיך ניט אויסצייכענען מיט קיין איניציאַטיוו און פלעג דעריבער ניט 
אָנטון קיין יעסורים די היימישע. בּעאייס װועטשערע, בּעאייס טאָם האט 
געגעסן און זיך בּאנוצט מיט יעדער געלעגנהייט אף צוצעלאַקכענען 
אונטן-ארום אַ שטיק צוקער, האט די מומע פּאַלי געהאלטן אין איין 
שטעלן אים דורכגעטריבּן-קלוגע פראַגן, אָנגעפולטע מיט טיפן פארבאָר- 
גענעם זין, -- זי האט געהאָפט, אז ער װעט זיך ארױיסכאַפן מיט אַ װאָרט 
און װעט זיך אליין אויסגעבּן. פּונקט װי אַסאַך אנדערע טמימעסדיקע 
לייט, פלעג זי טרייסטן זיך מיטן געדאנק, אז זי פארמאָגט גרויסע דיפּ- 
לאָמאַטישע פייאיקייטן, און פלעג די סאַמע דורכזיכטיקע פלענער אירע 
האַלטן פאַר וואונדערלעך - קלוגע. אויך איצט האט זי אָנגעהױבּן פון 
גאָר ווייט; 

-- איז װאָס, אין שול איז היינט, ווייזט אויס, געװוען זייער הייס, 
טאָםס, עמעס ? 


האָט זי געהעכערט דאָס קאָל אװי, אז מע זאָל עס קאָנען הערן אף 
א ווייטערער שטרעקע. זי האָט אַ געשריי געגעבּן: 

-- אַהוּ -- הוּ, טאָם ! 

הינטער איר האָט עפּעס אַ טרישטשע געטון. זי האָט זיך אומגעקוקט 
פונקט צו דער צײט און אָנגעכאַפּט בּא דעם אַרבּל דאָס ינגאַטשל, 
װאָס האָט זיך געקליבּן מאכן די פּלײטע. 

-- נו, פארשטייט זיך, כ'האָבּ בּאדארפט אינזינען האָבן אָט-דאָס 
קעמערל, װאָס האָסטוּ דאָרט געטון? 

-- גאָרניט, 

-- גאָרניט! דו גיבּ אַ קוק אף די הענט דיינע, גיב אַ קוק אַפן 
מויל דיינעם! מיט װאָס האָסטו עס אויסגעשמירט זיך? 

-- כ'ווייס ניט, מומע! . 

-- אָבער איך ווייס דאָך יאָ! ס'איז איינגעמאַכטס, אָט וואס ס'איז. 
פערציק מאָל האָב איך דיר געזאָגט, אַז אויבּ דו װעסט ניט לאָזן צורו 
דעם איינגעמאַכטס, װעל איך דיך אָנשמײסן. דערלאנג אַהער דעם 
קאַנטשיק ! 

דער קאַנטשיק האָט אַ פייף געטון אינדערלופטן. ס'האָט געדראָט 
מאַמאָשעסדיקע געפאַר, 

-- אוי, אוי! קוקט זיך נאָר אום, מומע, װאָס טוט זיך עס בֹּא אייך 
הינטער דער פּלײצע! 

די אַלטע לעדי האט זיך אַ דערשראָקענע, פארהיבּנדיק די אונטער- 
קליידלעך, אַ דריי געטון אף די אָפּצאַסן. דאָס אינגל האָט אין איין 
אױגנבּליק זיך אַ שליידער געטון אין אַ זייט אריין, איז אריבּערגע- 
שפּרונגען איבּערן הויכן בּרעטער-פּלױט -- און ניט געסטאַיעט! די מומע 
פאָלי איז אַ רעגע געשטאַנען געפּלעפט, דערנאָך האָט זי זיך שטיל 
צעלאַכט, 

-- עך, דו !... װעט עס מיך טאַקע קײינמאָל ניט אָנלערנען? האָט ער 
עס װייניק קאַטאָװעסן שוין אָפּנעשפּילט מיט מיר? ניט אומזיסט זאָגט 
מען, אַז אן אלטער נאַר איז פון אלע נאַראָנים נאַרישער, אז אן אלטן 
הונט קאן מען קיין נייע קונצן ניט אויסלערנען. אָבער, גאָטעניּ דער- 
בּאַרעמדיקער! שפּיצלעך האָט ער דאָך טויזנטערליי; ער װעט קײינמאָל 
ניט אָפּטון קיין צוויי אלציינע נאָכאַנאנד, -- קאָן מען דען אָנשטױסן זיך; 
װאָס ער האָט פארטראכט? ער װײיסט אויסגעצייכט, בּיז וועלכן גראד 
ער קאָן מיך פּיײיניקן; אָבּער װי נאָר כ'נעם צו אים דעם שטעקן איז 
גענוג ער זאָל אף אַ דעגע אָפּװענדן מיין אופמערקזאמקייט אָדער 
צווינגען מיך צעלאַכן זיך, אַז מיין גאַנצער צאָרן זאָל צונישט װערן, און 
כ'זאָל אים מיט קיין פינגער ניט אָנרירן. איך פיל ניט אויס מיין כויוו 


ס 


-- טאָם ! 

קיינער ענטפערט ניט. 

-- טאָם ! 

קיינער רופט זיך ניט אָן. 

-- װאָס האָט עס געטראָפן מיטן יונגאַטשל? טאָם! 

די אַלטע לעדי האָט אַראָפּגעלאָזט די בּרילן אף דער נאָז אַראָפּ און 
האָט אריבער זיי בּאטראכט דאָס צימער ; דערנאָך האָט זי אריבּערגערוקט 
די ברילן אפן שטערן ארוף און האָט אַ קוק געגעבּן אונטן ארום. 
זוכנדיק מיט די אױיגן אַ זאַך אַ קליינינקע, אָט אַזאַ װי דאָס יונגאַטשל, 
אַשטײגער, פלעג זי קיינמאָל ניט קוקן דורך די בּרילן. דידאָזיקע בּרילן 
זיינען אירע פאַראַדיבּרילן געווען, איר נעשאַמע האָט שטאָלצירט מיט 
זיי, אָנטון פלעג זי זי צוליבּ פאַסאָן, ניט פון ווירקלעכער נויטווענדי- 
קייט: זען דורך דידאָזיקע ברילן האָט מען געקאָנט פּונקט אַזפיל, 
וויפל מע זעט דורך אױװן-פארשטעקערס. אַ רעגע האָט די אַלטע 
געשטוינט, דערנאָך האָט זי אַרױסגערעדט, ניט צאָרניק, נאָר דאָך אזי 
הויך, אַז דאָס מעבּל האָט געקענט הערן: 

-- נו, לאָמיך דיך נאָר פּאַקן -- װעל איך דיך... 

זי האָט ניט פארענדיקט, ס'האָט איר אָטעם פארפעלט: ריידנדיק, 
איז זי געשטאַנען איינגעבּויגן און האָט פלייסיק געשאַרט אונטערן בעט 
מיט דער לאנגער בּאַרשט, אָבּער ארויסגעשלעפּט האָט זי פון אונטערן 
בעט גאָרניט, אכוץ דער קאַץ. 

-- אָט אַ װערעמדיק שנעקל! כ'האָבּ אף מיין לעבן אזוינס ניט 
געזעען! 

זי איז צוגעגאַן צו דער צעעפנטער טיר און האָט זיך אוועקגעשטעלט 
אף דער שװעל, געזוכט טאָמען צװישן דעם טאָמאַטן-גרינס און צװישן 
די קריך-געוויקסן פונם גאָרטן, טאָם אין אינערגעץ ניט געװען דאַן 
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